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Dejar la tierra ser tierra: serenidad y pensamiento en el mundo 
técnico

Let the earth be earth: serenity and thought in the technical 
world

Óscar F. Bauchwitz 

Universidade Federal do Rio Grande do Norte

Resumen: Este articulo busca exponer y analizar dos nociones fundamentales del pensamiento 
heideggeriano acerca de la técnica moderna. Serenidad y pensamiento abren una perspectiva 
de interpretación de los problemas actuales respecto al agotamiento del modelo productivo del 
mundo contemporáneo que conlleva un peligro devastador para la tierra y al modo del ser humano. 
En un primer momento, se explicita cómo la esencia de la técnica – Gestell – acaece como peligro 
en la medida en que obstaculiza cualquier otra forma de pensar que no sea guiada por el dominio 
sobre el ente y, en consecuencia, sobre la tierra. En un segundo momento, se investiga la Serenidad 
como conducta indicada por el filósofo para hacer frente al peligro en cuanto falta de un pensar 
meditativo y posibilidad de un actuar caracterizado por un dejar-ser.

Abstract: This paper seeks to expose and analyze the fundamental notions of Heideggerian thought 
about modern technique. Serenity and thought open a perspective of interpretation of current 
problems regarding the exhaustion of the productive model of the contemporary world that brings 
a devastating danger to the earth and to the way of being human. At first moment, it is explained 
how the essence of the technique – Gestell – becomes a danger to the extent that it obstructs any 
other way of thinking that is not guided by the domain over the entity and, consequently, over the 
Earth. In a second moment, Serenity is investigated as a behavior indicated by the philosopher to 
face danger while lacking meditative thinking and the possibility of acting characterized by a desire 
to be.

Palabras clave/Keywords: Khere; Habitar (Dwell); Poetizar (Poetize); Gelassenheit; Peligro (Danger).
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El reloj del juicio final, esta escatológica metáfora creada en la Universidad de Chicago 

para medir el peligro de una guerra nuclear, hoy nos advierte que restan tan sólo ochenta 

y nueve segundos antes de que el colapso nos alcance. Este peligro era ciertamente 

real cuando se puso en funcionamiento el Doomsday en 1947 y aún hoy persiste una 

sospecha sobre el sano juicio de aquellos que pueden “apretar los botones”; a este peligro 

se suman las novedosas invenciones que se apropian del ser humano y amenazan su 

poder ser. Podemos pasar horas recordando los muchos fenómenos climáticos que han 

sucedido en los últimos años; enumerar los diversos desastres ambientales causados por 

la explotación de la tierra y la instalación de nuestro mundo; reconocer las patologías 

originadas por los smartphones que cada vez con más intensidad proporcionan un mundo 

dónde la experiencia de la alteridad no tiene lugar; asombrarnos con la irrupción de la 

Inteligencia Artificial y su expansión incalculable que parece reemplazar el pensamiento 

humano. Otros tantos ejemplos pueden ser recordados por cada uno de nosotros. Si así 

procediéramos, ocupándonos con lo que emerge y nos amenaza cotidianamente, al volver 

a casa tendríamos algo para pensar, aunque menos alegres y más desconfiados. 

Nuestro título señala que nuestra disposición es presentar de qué forma el pensamiento 

de Heidegger sobre la técnica puede aportar alguna contribución para enfrentarnos a 

los problemas contemporáneos que hemos mencionado. Este enfrentamiento no tiene 

que ver directamente con medidas y políticas públicas que busquen apaciguar las 

consecuencias de nuestro modo de habitar la tierra y construir el mundo. Sobre ello muy 

poco puede aportar la filosofía. Lo que sí buscamos es enfrentar a esos problemas desde 

el ejercicio del pensar, ni más, ni menos. Si bien en la praxis del pensar no estamos muy 

bien entrenados, al menos podemos aproximarnos a lo que pensó Heidegger al preguntar 

por la técnica. 

La pregunta por la técnica indica la posibilidad de una conducta, una disposición en la 

cual nos preparamos para el enfrentamiento inevitable que hoy se impone y dice respeto 

al modo como nos relacionamos con la técnica, sus dispositivos y con las consecuencias 

que afectan la existencia humana. En pocas palabras, lo que entra en juego en tal pregunta 

no es nada menos que el sentido bajo el cual todo lo que es, puede y viene a ser en 

el mundo. Preguntar por la técnica es la apertura necesaria para quienes se disponen 

a pensar lo que hoy se evidencia como destino. Es que, de un modo simple y no menos 

sorprendente, preguntar por la técnica ya nos sitúa en una nueva relación para con ella, 

nos permite que nos relacionemos con ella, libremente. Ello significa, según Heidegger, 

abrirse a la esencia de la técnica, que uno se permita aproximarse de la técnica sin las 

determinaciones previas y plasmadas históricamente. En la misma medida en que la 
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disposición del preguntar nos desocupa del mundo técnico, franquea la posibilidad de una 

experiencia inhabitual y olvidada, la experiencia del pensar. Ahora bien, esta experiencia 

propia de la capacidad humana no es algo simplemente disponible al ser humano, como 

si ahora me detengo insistentemente en mis ocupaciones junto al mundo de la técnica 

moderna, y luego me pongo pensar y a preguntar por la técnica. Pensar exige un largo 

entrenamiento y cuidados aún más delicados que cualquier otro oficio auténtico (1994a: 

19). El pensar no es un útil a nuestra disposición, sino que demanda un cierto cultivo que 

persevera en un lugar propio y abierto por el propio ejercicio del pensar. Este cultivo del 

pensar se asemeja, dice Heidegger, al campesino que “debe saber esperar a que brote la 

semilla y llegue a madurar” (1994a: 19). 

En Die Khere (La vuelta), Heidegger advierte que 

(...) la Gestell (estructura de emplazamiento; lo dispuesto; la imposición; la 
organización; lo implantado; la instalación, el armazón; la composición; el engranaje; el 
encuadramiento) se esencia (west) como el peligro (2008: 13). 

Es cierto que, en todas partes, “riesgos y necesidades” acosan la existencia humana a 

cada momento y de modo desmesurado. Sin embargo, el peligro como peligro, el que hace 

peligrar al Ser mismo, “permanece velado y disimulado”. Las necesidades apremiantes 

que hemos mencionado, propias de nuestra época, desafían y cercan peligrosamente la 

existencia humana, al tiempo que encubren el peligro más peligroso, no hacen sino crear 

la ilusión de que el destino del despliegue histórico de la técnica, es decir, de la metafísica 

consumada, está condicionado por la invención y el uso de nuevos instrumentos y por 

nuevas formas de explotar la tierra. En otras palabras, por más dramática y urgente se 

manifieste la situación mundial de la época que nos toca vivir, el peligro mismo se mantiene 

encubierto por las soluciones y alternativas técnicas que permanecen prisioneras de una 

concepción que piensa la técnica como si ésta fuera un medio previsiblemente dispuesto 

y manejable por la voluntad humana y en la mano del ser humano. Una concepción 

instrumental y antropológica de la técnica que, hoy en día, ya no parece capaz de explicar 

qué acaece con la técnica moderna y su mundo. Nadie puede afirmar o negar que, 

confiado a tal concepción, el ser humano llegue a encontrar soluciones que garanticen la 

prosperidad o, al contrario, se determine un camino inevitable hacia la ruina de la tierra 

y de la vida humana sobre la tierra. Sin embargo, esta imagen del ser humano atado y 

dependiente de su mecanismos y dispositivos tecnológicos, enseñoreado por el poder de 

someter la tierra para su bienestar y asegurar su mundo, debería ser interpretada de otro 

modo. Trátase, escribe Heidegger, “de echar una mano a la esencia de la técnica” (2008: 

13). Algo que no puede entenderse como una renuncia o una condenación absoluta de 

la técnica, pero si como un modo de salvar la técnica y de conducirla a un cambio de su 

propio destino. En este cambio actúa el humano, no como quien “domina” la situación 
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y espera recoger los resultados de su acción, él no es el “señor del Ser” (Herr des Seins), 

pero sí como aquél que es esencialmente llamado a dar lugar, en medio al ente, a la 

esencia del Ser para que el Ser mismo esencie como Ser, y la esencia de la técnica llegue 

a ser vista más allá de los casi infinitos aparatos técnicos que conocemos y nos aprisionan 

con sus prestaciones. 

“La Gestell se esencia como el peligro”. Ahora, bien ¿qué quiere decir Heidegger con 

esta palabra alemana (Gestell), cuyas traducciones a nuestros idiomas no alcanzan un 

consenso? ¿Qué es eso de esenciar (west)? Y ¿qué decir del peligro? Las preguntas no 

hacen más que sumarse y a cada vez nos plantean una situación inusitada puesto que 

del punto de vista de la metafísica tradicional las preguntas que ya parecían respondidas 

hace mucho tiempo, vuelven a interpelar al ser humano. Ya recordaba Heidegger con el 

epígrafe y el primer parágrafo de Ser y Tiempo, parece que estamos en aporía otra vez 

sobre qué significa ser.

En La pregunta por la Técnica, Heidegger afirma:

La técnica no es lo mismo que la esencia de la técnica. Cuando buscamos la esencia del 
árbol, tenemos que darnos cuenta de que aquello que prevalece en todo árbol no es a 
su vez un árbol que se pueda encontrar entre los árboles (1994b: 9). 

Entonces, ¿qué ocurre cuando en su existencia el ser humano se ve preso a la 

técnica? ¿Cómo será posible desviar la mirada de lo técnico para poder alcanzar la 

esencia de la técnica? Lo primero que se muestra, piensa Heidegger, es el hecho de que 

la concepción instrumental y antropológica de la técnica parece ser “correcta de un modo 

tan inquietante” que tanto puede ser aplicada a la técnica artesanal cuanto a la técnica 

moderna. Según esa concepción, lo que puede diferenciar un antiguo molino de un parque 

eólico son los grados de sofisticación y de conocimientos arrollados en sus respectivas 

construcciones. Ambos siguen siendo medios en manos humanos, instrumentos que 

dependen de la voluntad humana, del manejo que hacemos de ellos para alcanzar ciertos 

fines. Tal es el aparente dominio que el ser humano detiene sobre la técnica. Un quiebre 

en la fiabilidad de un instrumento, sea de un saca-corcho que se rompe, sea de un avión 

que no llega a destino, pone en riesgo esa concepción y exige al humano que amplíe y 

asegure el dominio sobre lo que es y trae al mundo. Toda esa voluntad de dominio desvía 

la discusión sobre qué es la técnica, y hace parecer que todos los problemas del mundo 

técnico podrían solucionarse con más técnica, con un cambio en el modo de manejar, 

perfeccionar e inventar instrumentos, con la explotación de otras materias-primas y con 

una reforma u otra de los modos de producción con los cuales el ser humano instala su 

mundo sobre la tierra. 
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Frente esta concepción tradicional de la técnica, Heidegger se pregunta qué pasaría si 

la técnica no fuera un mero medio. Lo correcto de esa concepción, incluso, se convierte 

en obstáculo para alcanzar la esencia de la técnica. Si la esencia de la técnica no es algo 

“técnico” o “maquinal”, entonces tendríamos que ir más allá de su carácter instrumental 

y buscar qué es lo instrumental en sí mismo. Según Heidegger, en su raíz griega, la técnica, 

téchne, habla de su pertenencia al ocasionar, al traer-ahí-delante, al producir, a la poíesis. 

En ese sentido, la técnica es algo poiético (WŽŝĞƟƐĐŚĞƐ) y un modo de aletheyein, de des-

ocultar. Lo instrumental de la técnica puede ser visto, entonces, como “un modo de hacer 

salir de lo oculto” y un deber responder, en cuanto responsable, por aquello que es pro-

ducido y que toma lugar en la región de la verdad, lo des-ocultado.

Ahora bien, considerando esta concepción ƉŽŝĠƟĐĂ� y des-ocultadora de la técnica 

podemos volver a pensar si efectivamente, el molino de viento y el aerogenerador 

difieren únicamente por la complejidad tecnológica de uno y de otro, pero poseen fines 

semejantes siempre en beneficio del humano. ¿Tendríamos que aceptar que ambos 

instrumentos corresponden a su esencia en cuanto un traer-ahí-delante? ¿Serían ambos 

modos de des-ocultamiento? Para Heidegger la respuesta es simple e ilumina el camino 

hacia la esencia de la técnica moderna: 

también ella es un hacer salir de lo oculto (Entbergen). […]. Con todo, el hacer salir lo 
oculto que domina por completo la técnica moderna, no se despliega ahora como un 
traer-ahí-delante en el sentido de la poiesis. El hacer salir de lo oculto que prevalece 
en la técnica moderna es una provocación que pone ante la naturaleza la exigencia de 
suministrar energía que como tal pueda ser extraída y almacenada (1994b: 17).

El antiguo molino de viento, desde luego, es también un hacer salir de lo oculto, pero 

no en el sentido de una provocación: “Sus aspas se mueven al viento, quedan confiadas de 

un modo inmediato al soplar de éste. Pero el molino de viento no retira energía del aire en 

movimiento para almacenarlas” (1994b: 17). En el mundo de la técnica moderna, todo se ve 

provocado, encargado, requerido, solicitado. Y ello es así de tal forma que la naturaleza y el 

propio humano se convierten únicamente en algo disponible. La técnica moderna emplaza 

a la tierra como si fuera “el almacén principal de existencias de energías” (1994b: 23).

Ahora la concepción habitual de la técnica ya no se muestra suficiente para explicar 

qué es la técnica moderna. En ésta vigora su esencia en cuanto Ge-stell, palabra que, 

advierte Heidegger, es usada “en un sentido hasta ahora inhabitual” (1994b: 21): “La 

esencia de la técnica moderna pone al humano en camino de aquel hacer salir de lo 

oculto por medio del cual lo real y efectivo se convierte en todas partes en existencias” 

(1994b: 26). En otras palabras, la Ge-stell, la estructura de emplazamiento es una fuerza 

que se impone y requiere al ser humano un hacer salir lo oculto, un des-cubrir lo real, ya 

y siempre determinado por el sentido de la disponibilidad y nada más. Todo ente, tomado 



16 

ÓSCAR F. BAUCHWITZ
DEJAR LA TIERRA SER TIERRA: SERENIDAD Y PENSAMIENTO EN EL MUNDO TÉCNICO

por los intereses de la estructura de emplazamiento, debe convertirse en algo disponible y 

contribuir para mantener y ampliar el mundo técnico. En el mundo de la técnica moderna 

sólo hay lugar para lo que evidencia su razón de ser, sólo es “cultivado” aquello que es 

requerido, solicitado por la técnica y que sirve a sus propósitos. 

Con estas consideraciones, la esencia de la técnica moderna posee propiamente ese 

carácter com-positivo que impone a lo que es una especie de solicitación previa capaz 

de justificar su presencia en el mundo. Tal solicitación no es otra cosa que el asegurarse 

de que todo se des-oculte y contribuya con una única posibilidad de relacionarse con lo 

des-ocultado y que el ser humano tome todas sus medidas a partir de esa relación y no 

pueda tener la experiencia de reconocerse como aquél que es llamado a pertenecer y a 

comprometerse con el des-ocultamiento. 

Ahora podemos comprender con un poco más de claridad la sentencia “La Gestell se 

esencia como peligro”. Ella dice que la esencia de la técnica moderna se despliega como 

peligro. Es cierto que todo destino conlleva un peligro al ser humano, puesto que éste 

siempre puede equivocarse e interpretar mal lo no oculto. El peligro no es otro que “la 

verdad se retire de lo correcto” (1994b: 28). De la amenaza de este peligro uno no escapa 

porque pertenece a nuestro modo de ser el extravío y lo errático. Ahora bien, lo que 

adviene hoy como peligro en el despliegue de la esencia de técnica moderna es el peligro 

supremo, a saber:

Desde el momento en que lo no oculto aborda al humano, no ya siquiera como objeto 
sino exclusivamente como existencias, y desde el momento en que el humano, dentro 
de los límites de lo no objetual, es ya sólo solicitador (der Besteller) de existencias, 
entonces el humano anda al borde de despeñarse, de precipitarse allí dónde él mismo 
va a ser tomado como existencia. Sin embargo, precisamente este humano que está 
amenazado así se pavonea tomando la figura del señor de la tierra (1994b: 28).

He aquí el peligro más peligroso, que el humano se convierta en un impulsor de la 

estructura de emplazamiento amenazando no sólo a sí mismo, pero también al modo como 

se relaciona consigo mismo y con todo lo que es según el modo del solicitar, ahuyentando 

toda otra posibilidad de hacer salir lo oculto, al punto de que la posibilidad propia del ser 

humano de traer-ahí-delante no aparezca como tal. Dicho de otro modo, el ser humano 

se convierte en amenaza a sí mismo y a todo lo que es porque ya no se ve comprometido 

con esa posibilidad suya de responder por su producción. Ya no reconoce o no percibe que 

la verdad, el des-ocultamiento, se ha deformado por la estructura de emplazamiento. La 

amenaza, por tanto, no viene de las máquinas y de los aparatos de la técnica. La auténtica 

amenaza ya alcanzó la esencia de lo humano, impidiendo que éste pueda acceder, como 

escribe Heidegger, a un “hacer salir lo oculto más originario” (1994b: 30).  



17 

DIFFERENZ.  REVISTA INTERNACIONAL DE ESTUDIOS HEIDEGGERIANOS Y SUS DERIVAS CONTEMPORÁNEAS
NjD�RK ϭϭ͕ ϮϬϮϱ. /^^N ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ ͵ �ͳ/^^N Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ. DK/: ϭϬ.ϭϮϳϵϱ/D/FF�R�N�.ϮϬϮϱ./ϭϭ.Ϭϭ. ÖÖ. ϭϭͳϮϱ

La estructura de emplazamiento, la Gestell, en cuanto esencia de la técnica moderna, 

se ha mostrado como el peligro más extremo. Frente a los problemas contemporáneos no 

es poca cosa percibir cuánto y cómo el ser humano se ve y pone en peligro todo lo que es. 

Lo óntico de la técnica, lo técnico propiamente dicho, ubicuo en nuestro mundo, parece 

corresponder a su esencia como peligro. He aquí dónde el pensamiento de Heidegger 

sobre la técnica se muestra, si es que cabe, aún más profundo, desafiador y da ejemplo de 

una metafísica a camino de su superación/restauración. 

A partir de un dístico de Hölderlin: “Pero donde está el peligro, crece también lo que 

salva”, Heidegger señala la posibilidad de que el peligro extremo de la Gestell “albergue 

en sí el crecimiento de lo que salva” (1994b: 30). Salvar aquí no indica sólo la protección 

de lo que se encuentra bajo amenaza, sino que dice más: “salvar es ir a buscar algo y 

conducirlo a su esencia, con el fin de que, así, por primera vez, pueda llevar a su esencia 

a su resplandecer más propio” (1994b: 30). Lo que salva echa sus raíces y prospera en la 

esencia de la técnica. 

Aquí la insistencia de la meditación sobre la técnica echa un poco más de luz en 

la imagen que mencionamos hace poco: “hay que echar una mano a la esencia de la 

técnica”. ¿Cómo será posible que en la estructura de emplazamiento, que como vimos 

es una desfiguración de la verdad y un obstáculo para el des-ocultamiento en cuanto tal, 

prospere lo salvador? Esto es un punto decisivo en la meditación por la técnica. Ocurre 

que para entender en qué medida la esencia de la técnica abriga lo que salva, es necesario 

y sorprendente reconocer que es la propia técnica la “que nos pide que pensemos en 

otro sentido aquello que entendemos habitualmente bajo el nombre ‘esencia’” (1994b: 

32). Una situación e interpelación extrañas: en la época de la metafísica consumada, se 

descubre en la esencia misma de la técnica moderna la posibilidad de salvación.

Preguntar por la esencia de lo que es, es una pregunta metafísica por excelencia. Pero 

el sentido que se busca no puede ser encontrado en el interior de la metafísica tradicional, 

donde se aprende que esencia es el nombre para aquello que algo es, como un género 

universal que abarca un conjunto de individuos. Gestell como esencia no indica un género 

común del cual todos los aparatos técnicos, sus operadores y programadores, y todas 

las disponibilidades/existencias producidas fueran sus especies. Sin duda pertenecen a 

la Gestell, pero no en una relación género y especie. La técnica pide “otro” sentido que 

resulta en una interpretación novedosa de lo que sea esencia. 

Según Heidegger, del verbo esenciar (wesen) proviene el substantivo esencia/vigencia 

(Wesen). En cuanto verbo, esenciar es lo mismo que perdurar (währen). Si atendemos al 

vigor de lo vigente, a lo que dura y permanece, luego percibimos que aquello que es, lo 
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es porque en él perdura propiamente lo que le fue concedido, lo que ha sido otorgado 

en y a partir de su origen. Esta vuelta metafísica, rebuscada y tan propia del pensamiento 

heideggeriano, dice, en pocas palabras, que la esencia como lo que dura es una concesión 

(währen y gewähren). Heidegger reconoce la dificultad del nuevo sentido sobre la 

esencia; puesto que la Gestell se impone como un peligro extremo, no parece muy 

adecuado pensar que en ella pueda haber una otorga o concesión que no sea del orden 

de lo peligroso, a menos que, como dice el poeta, en el peligro crezca lo que salva. Para 

ello es necesario percibir que también el provocar desafiador, la explotación y solicitación 

de todo lo ente como disponibilidad, que pertenecen a la técnica moderna también 

conducen al humano a un des-ocultamiento. La Gestell como destino, piensa Heidegger, 

“hace entrar al humano en algo tal que éste, por sí mismo, no puede ni inventar ni hacer” 

(1994b: 33). Hace ver al humano que él toma parte en el des-ocultamiento, en el hacer 

salir lo oculto (en la verdad). “En tanto que necesitado (y usado) de este modo, el humano 

se encuentra apropiado al acaecimiento (Ereignis) de la verdad” (1994b: 34). Esto es lo 

salvador que crece junto al peligro, la descubierta de lo que es otorgado al humano. El 

peligro cobija lo que salva en la medida en que hace que el humano “mire e ingrese en la 

suprema dignidad de su esencia. Ella reside en esto: cobijar sobre esta tierra el estado de 

des-ocultamiento - y con él, antes que nada, el estado de ocultamiento – de toda esencia” 

(1994b: 34).

De todo lo dicho hasta aquí, es necesario admitir la ambigüedad de la esencia de la 

técnica: por un lado, la Gestell es el peligro extremo porque encierra y destina el humano 

a un modo de des-ocultamiento que pone en riesgo de su propia libertad. Pero, por 

otro lado, justamente al ver peligrar su propia esencia libre, viene a luz lo que salva, su 

pertenencia más íntima e indestructible a lo que le es otorgado como posibilidad de 

pensar. Todo ello remite, dice Heidegger, al misterio de todo des-ocultamiento, de toda 

verdad (1994b: 35). 

Como corolario a la pregunta por la técnica, como una figura mnemónica de lo que 

hemos visto, podemos recordar una sentencia presente en uno de los Seminarios de Le 

Thor que explica la relación entre el peligro y la salvación. En los tiempos digitales que 

vivimos quizás no tenga el alcance que en su día tubo, allí se lee: “La Gestell, por así 

decirlo, es el negativo fotográfico del Ereignis” (1986: 366). Cuando revelada, la Gestell 

evidencia lo que se oculta como misterio, la relación de mutua pertenencia entre el ser y 

el pensar, el propio Ereignis, el acontecimiento-apropiador. 

Si aceptamos como posible la evidencia de lo que salva junto al peligro, si con ello 

reluce lo que es otorgado y es propio del ser humano, entonces también parece posible 

que se encuentre una conducta que nos permita existir en el mundo de la técnica moderna, 
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pero al abrigo del mundo técnico. En un tiempo donde “lo que más merece pensarse es 

el hecho de que no pensamos” (2005: 17), esta conducta es la Gelassenheit (Serenidad), 

que da nombre a un breve volumen publicado por Heidegger en 1959. Contiene dos 

partes, un discurso pronunciado en Messkirch por ocasión del centésimo aniversario de 

su conterráneo y compositor Conrandin Kreutzer en 1955 y un diálogo compuesto entre 

1944 y 1945, que en este volumen se intitula De un diálogo sobre el pensamiento en un 

camino del campo, que es extraído del triálogo Aproximación; una conversación tríadica 

ĞŶ�Ğů�ĐĂŵŝŶŽ�ĚĞů�ĐĂŵƉŽ�ĞŶƚƌĞ�ƵŶ�ŝŶǀĞƐƟŐĂĚŽƌ͕ �ƵŶ�ĞƌƵĚŝƚŽ�Ǉ�ƵŶ�ƉƌŽĨĞƐŽƌ.   

Ya en los primeros párrafos Heidegger afirma que hoy en día el ser humano parece 

haber renunciado o al menos abandonado u olvidado a sí mismo, pues “huye del pensar”. 

Esta huida del pensar y de sí mismo, no es algo admitido por el humano y, mucho menos, 

algo que justifique ser investigado. Delante de una realidad controlada por el dominio 

técnico-científico resulta difícil, cuando no una temeridad, aceptar que el ser humano 

no piensa. Nunca en su jornada histórica el ser humano tuvo a su disposición tanta 

información o alcanzó resultados tan precisos con sus experimentos e investigaciones. 

¿Cómo comprender que el humano huye del pensar? La respuesta para Heidegger es 

simple y no menos alarmante: 

Hay dos tipos de pensar, cada uno de los cuales es, a su vez y a su manera, justificado 
y necesario: el pensar calculador y la reflexión meditativa. […] Es a esta última que nos 
referimos cuando decimos que el ser humano huye del pensar (1994: 18-19).

Lo que es propio del pensar calculador se encuentra en toda parte, sea ahora en la 

universidad, sea en nuestras actividades más cotidianas. El pensar que calcula es aquél 

que planifica, controla, organiza, investiga, es un pensar volcado para determinadas 

circunstancias y con vistas a determinados resultados. Nunca, dice Heidegger, se puede 

esperar que éste pensar se detenga a meditar o que llegue a pensar en el “sentido que 

impera en todo lo que es”. En la visión del pensar que calcula, el pensamiento que medita 

se encuentra “suspenso, por encima de la realidad. Pierde el suelo”, razón por la cual “no 

tiene utilidad para acometer los asuntos corrientes. No aporta beneficio a las realizaciones 

de orden práctico” (1994: 19).  

Esta falta de interés por parte del pensar calculador en “meditar”, no atestigua contra 

su importancia o contra la necesidad de su existencia, tan sólo alerta para el hecho de 

que la posibilidad del pensar calculador no puede agotar lo que es propio del modo 

del ser humano. Cuidar de tener esto presente nos abre el horizonte necesario para 

comprender qué significa serenidad y cómo se relaciona con nuestro ser, con la esencia 

del pensamiento.
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Ahora bien, ¿qué es este tiempo donde la meditación no tiene lugar y cómo se 

produce tal transformación? Como vimos, esta es la era de la técnica moderna y de la era 

atómica (entre otras denominaciones que Heidegger presenta por toda su obra: era de la 

imagen de mundo, tiempos de penuria, de la metafísica consumada, del nihilismo, de la 

información). Lo que caracteriza a la era atómica es, para Heidegger, menos la bomba en sí 

y el consiguiente dominio del conocimiento científico, sino una amenaza profundamente 

más peligrosa: el hombre se encuentra en 

una posición totalmente nueva en el mundo y respecto al mundo. Ahora el mundo 
aparece como un objeto al que el pensamiento calculador dirige sus ataques y a los ya 
nada debe poder resistir (1994c: 22-23).

Sabemos que esta nueva posición en y para el mundo, aunque creada a lo largo de 

milenios de la tradición metafísica, adquiere sus contornos actuales con la modernidad 

europea y el surgimiento de una dicotomía del orden cognitivo, donde un sujeto se 

establece como referencia a un objeto, en este caso el propio mundo y, sobre todo, como 

sujeto de una voluntad con límites insospechados. El texto de Heidegger resulta muy 

actual y recuerda los resultados de dos reuniones celebradas en 1955 entre dieciocho 

científicos ganadores del Premio Nobel: “la ciencia, o sea, la ciencia natural moderna es 

un camino hacia una vida humana más feliz” y “se acerca la hora en que la vida estará en 

manos del químico, que podrá descomponer o construir, o bien modificar la sustancia vital 

a su arbitrio” (1994c: 22-24). Si pensamos en los avances de la ingeniería genética, en la 

constitución del genoma humano y la creación de transgénicos, las palabras de Heidegger 

suenan muy cercanas.

A estas afirmaciones tan familiares podríamos añadir también la interpretación que 

hace de la televisión o la radio o cualquier otro medio de comunicación. En La Cosa, 

Heidegger observa la “reducción” de las distancias en el tiempo y el espacio, como el 

avión que nos permite llegar a lugares antes muy remotos o cómo la información nos 

llega casi instantáneamente. Para Heidegger, la televisión sería la culminación de esta 

supresión de toda posibilidad de distancia y que pronto dominaría toda la estructura y 

las comunicaciones. Todo parece más cercano y más fácilmente conocido y reconocido. 

Sin embargo, Heidegger concluye: “Esta apresurada supresión de las distancias no trae 

ninguna cercanía, porque la cercanía no consiste en la pequeñez de la distancia” (1994c: 

143). La supresión de las distancias es también la ausencia de proximidad y con ello el 

establecimiento definitivo de lo terrible, la imposición originada por la técnica moderna 

de la abstención de lo humano. Lo terrible es aquello que arranca todo de su esencia, es 

la “pérdida de arraigo” (Bodenständigkeit, 1994c: 21) en el ser más íntimo de lo humano, 

la falta de suelo de las obras humanas, el “no sentirse en casa”, (Heimatlosigkeit, 1994c: 
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142), tal es el tiempo en que vivimos. Por ello, dice en Serenidad, lo verdaderamente 

inquietante 

no es que el mundo se tecnifique enteramente. Mucho más inquietante es que el ser 
humano no esté preparado para esta transformación universal; que aún no logremos 
enfrentar meditativamente lo que propiamente se avecina en esta época (1994:25).

Heidegger no pretende abdicar de la técnica ni condenarla. Dependemos de los 

objetos técnicos. Pero, como hemos vimos, lo que pertenece esencialmente al modo de 

ser humano sigue en peligro y debe ser despertado. Por eso, la pregunta: “¿No podrán 

serle obsequiado al humano un nuevo suelo y fundamento a partir del cual su ser y todas 

sus obras puedan florecer de un nuevo modo, incluso dentro de la era atómica?” (1994a: 

26). Lo que busca esta pregunta puede encontrarse muy cerca, tan cerca que lo más fácil 

es no fijarse en ella, porque para nosotros, los humanos, el camino hacia lo próximo es 

siempre el más remoto y por tanto el más arduo. Este es el camino del pensar que medita. 

En esta dirección viene el anuncio de la posibilidad de una relación “simple y apacible” 

con el mundo técnico, como expone Heidegger en Serenidad: 

Podemos usar los objetos técnicos, servirnos de ellos de forma apropiada, pero 
manteniéndonos a la vez libres de ellos que en todo momento podamos desembarazarnos 
de ellos. Podemos usar los objetos tal como deben ser aceptados. Pero podemos al 
mismo tiempo dejar que estos objetos descansen en sí, como algo que en lo más íntimo 
y propio de nosotros mismo no nos concierne. Podemos decir ‘sí’ al inevitable uso de los 
objetos técnicos y podemos a la vez decirles ‘no’, en la medida en que rehusamos que 
nos requieran de modo tan exclusivo que dobleguen, confundan y, finalmente, devasten 
nuestra esencia [...] Dejamos entrar a los objetos técnicos en nuestro mundo cotidiano 
y, al mismo tiempo, los mantenemos fuera, o sea, los dejamos en sí mismos como cosas 
que no son algo absoluto, sino que dependen ellas misma de algo superior (1994a: 27). 

Esta conducta que dice simultáneamente sí y no al mundo técnico es la serenidad hacia 

las cosas (die Gelassenheit zu den Dingen). Desde esta conducta aparentemente simple, 

dejamos de ver las cosas únicamente desde una perspectiva técnica, comprendiendo que 

todos los procesos ya establecidos por la técnica tienen un significado que permanece 

oculto. Desde la serenidad hacia las cosas, al menos, nos damos cuenta de que ese 

mismo significado nos alcanza como “lo que se oculta”. A aquello que se muestra y al 

mismo tiempo se esconde, Heidegger llama de misterio. La conducta mediante la cual 

permanecemos abiertos al significado oculto del mundo técnico es la apertura al misterio 

(ĚŝĞ�KīĞŶŚĞŝƚ�Ĩƺƌ�ĚĂƐ�'ĞŚĞŝŵŶŝƐ). La apertura y la serenidad andan juntas y abren otra 

posibilidad de habitar: la promesa de un nuevo suelo y fundamento sobre los que 

mantenernos y subsistir, un nuevo arraigo que nos permite pensar cómo podríamos estar 

en el mundo técnico, pero al abrigo de su amenaza (1994a: 28).
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Si el pensamiento es lo que caracteriza la esencia humana, entonces sólo se puede 

discernir lo esencial de esta esencia apartando la mirada del pensamiento, investigando 

así, si es posible, la esencia del pensamiento. Como en la filosofía moderna el pensamiento 

siempre ha sido concebido como representación y como querer (pensar es querer y 

querer es pensar) y si la esencia del pensar es algo diferente del pensar, se sigue que 

la esencia del pensar es algo diferente del querer. Con un tono paradójico, el Profesor, 

responsable por la conducción del diálogo, dice: “sobre lo que realmente quiero en la 

meditación sobre el pensamiento, le contesté: ¡quiero no querer!” (1994c: 36).

No querer sigue significando un cierto querer, pero de manera que lo que prevalece 

en él es un no, que se dirige al querer mismo, abdicando de él. No querer es, por tanto, 

renunciar voluntariamente al querer, quedando absolutamente fuera de todo tipo de 

voluntad conocida. Este rechazo evidente en la expresión del no querer es el rechazo de 

lo que prevalece en y a través del pensamiento calculador. La expresión no se limita a la 

negación de lo actualmente vigente, sino que anticipa nuevos comportamientos e indica 

un alcance completamente desconocido e inusitado al que no se puede llegar acomodando 

lo ya conocido, como si de una reforma se tratara. Este nuevo ámbito, sin embargo, no es 

un lugar lejano o remoto al que podríamos llegar con medios y procedimientos conocidos. 

El nuevo ámbito exige un salto a ningún otro lugar que aquel en el que ya nos encontramos 

y estamos admitidos. Si parece remoto es porque permanece oculto, a pesar de ser el más 

cercano. Nada está más cerca del hombre que su esencia, pero la ausencia efectiva de 

esta esencia, su tendencia fundamental a mostrarse y ocultarse aún más rápidamente, lo 

convierte en algo remoto.

En el no querer propio de la serenidad nos comprometemos con la búsqueda del 

pensamiento que no es un querer. La serenidad se despierta, por tanto, cuando a nuestro 

ser se le concede la capacidad de comprometerse con aquello que no es un querer. En ella 

se esconde una acción más elevada que en todos los hechos del mundo y maquinaciones 

humanas. Una acción que no es ninguna actividad. Y, ciertamente, no es una actividad al 

mismo tiempo que no es tampoco pasividad. La Serenidad está más allá de la dicotomía 

actividad/pasividad porque se ubica fuera de la voluntad. Un estar afuera que no puede 

significar dejarse a la deriva o flotar en lo irreal o en la nulidad, ni la negación de las ganas 

de vivir, sino que indica el compromiso con algo que no es un querer y, por tanto, con 

un pensamiento libre de las representaciones usuales que la tradición metafísica nos ha 

impuesto. Tratase de un pensamiento meditativo a través del cual se entra en el no querer, 

donde se experimenta una voluntad despojada de todo anhelo de eficacia. La serenidad, 

por tanto, es un tipo de acción meditativa, la acción de un pensamiento impulsado por 

una voluntad superior que no es fruto de una voluntad humana, sino de la decisión que 
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nos sitúa en la escucha de lo esencial. Esta escucha es una espera, al tiempo que es 

un aprender a esperar y a habitar una región aún inexplorada, de modo que lo abierto 

permanece y se sostiene en él, dejando que todo se abra en su propio reposo. La espera 

es una espera serena y no la expectativa por resultados determinados. Para Heidegger, 

esta “espera está comprometida (einlassen) en lo abierto mismo... en la amplitud de lo 

lejano… en cuya proximidad encuentra la Morada en la que permanece” (1994c: 50). 

La serenidad nos sitúa entre el sí y el no, donde permanecer en ese “entre” 

corresponde al ejercicio de la espera y un compromiso con el no querer. En consecuencia, 

como pensamiento que no representa, la acción meditativa debe poseer una especie de 

energía activa y de resolución que de ninguna manera proviene de una voluntad sino de 

la pertenencia a lo des-ocultado, en la medida que es utilizado en la esencia de la verdad.

En la serenidad se cultiva la perseverancia de permanecer en el origen de su propia 

esencia, confiado en su pertenencia a la apertura. A la perseverancia en permanecer en el 

origen de su esencia, Heidegger denomina de Instancia (Inständigkeit), en la que reside la 

nobleza de espíritu. De modo que viviendo en su origen, el humano percibiría lo propio de 

su ser, la esencia misma del pensamiento: la insistente Serenidad que revela la proximidad 

de lo remoto.

En una época donde predomina la exaltación de la voluntad puede resultar, cuanto 

menos, extraño que Heidegger nos señale la serenidad como una conducta apropiada. 

Esta extrañeza, sin embargo, a esta altura no es así tan extraña. Como aquí se indica, la 

Serenidad en cuanto una propuesta de conducta en nuestro mundo, nos llama al ejercicio 

incesante de apropiarnos de nuestra forma de ser en su carácter más originario. Quizás no 

haya llamado más desafiador y, al mismo tiempo, tan pocas veces experimentado.

De lo que hemos visto, podemos decir que la serenidad y el pensamiento en el mundo 

técnico se pertenecen. Sin el ejercicio de la serenidad, no hay pensamiento, es decir, sin la 

serenidad para con las cosas, tampoco se despierta la posibilidad de pensar. Si ahora nos 

enfrentamos a la situación que al comienzo indicábamos, es porque podemos pensar de 

otro modo y aventar como posible un otro mundo y otra forma de relacionarnos con la 

tierra. “Dejar la tierra ser tierra” es una consecuencia de tal posibilidad. 

Consideraciones Finales

En las últimas décadas, el mundo ha experimentado pensamientos que divergen de 

la comprensión moderna del progreso. Llámese ecología, ambientalismo o ecosofía, 

este pensamiento aún incipiente emerge en medio de un mundo controlado por la 
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productividad y la codicia del capital. No se trata de intentar homologar las ideas presentes 

en tal pensamiento como efectos del pensamiento heideggeriano. Si bien es cierto que 

Heidegger establece una crítica al dominio de la tecnología como desafío y exploración de 

la tierra, crítica generalmente replicada por el movimiento ecologista, también podríamos 

avanzar con el pensamiento heideggeriano hasta nuestros días, a partir de los mismos 

supuestos ontológico-existenciales, que pondrían en dificultades a quienes defienden el 

establecimiento de un modelo energético considerado limpio y auto sostenible, como, 

por ejemplo, los generadores eólicos y fotovoltaicas. Bastaría una mirada al nordeste 

brasileño para experimentar las consecuencias devastadoras de estas modalidades de 

captación y generación de energía inseridas en un paisaje que pertenece a un país y a 

quienes lo habitan y no, como suele pasar, una propiedad disponible a los intereses de las 

grandes corporaciones que se refugian bajo el lema de la protección ambiental.

Si reconocemos la validez del pensamiento meditativo, del no actuar y del dejar ser, 

entonces el título de nuestra presentación conquista un lugar donde podemos establecer 

una nueva relación con la tierra, desde la serenidad del pensamiento. Que la tierra se 

convierta en materia del pensamiento, ya es un paso hacia el sentido de la tierra, porque 

a través del pensar, nos distanciamos de la voluntad desmedida de la explotación de 

la tierra. Se trata de dejar que la tierra sea tierra, antes de que sucumba al olvido en 

los campos de exploración donde queda oculta por los intereses económicos y por las 

banderas del progreso.

Habitar es propio del ser humano, pero habitar en su sentido más originario es pensar. 

Porque pensamos, habitamos, y luego construimos nuestro mundo sobre la tierra. Sólo 

en la medida en que podemos habitar poéticamente podemos habitar im-poeticamente. 

Sólo porque podemos pensar, también podemos dejar de pensar. “Dejar la tierra ser 

tierra” más que un título, es una consigna y una seña de la posibilidad que aún hoy se 

abre al humano. En ese sentido, según lo que hemos visto, salvar la técnica, echándole 

una mano, no es otra cosa que salvar la tierra, el humano y a todas las cosas que traemos 

a la existencia. Esto puede suceder siempre y cuando nos pongamos a pensar. 

En Conversación al atardecer entre un joven y uno mayor en un campo de prisioneros 

en Rusia, Heidegger expone una visión del mundo contemporáneo, caracterizado por la 

emergencia planetaria de lo útil y por la desolación que impera: “el mundo, lo humano y 

la tierra se están transformando en desierto” (1995: 211). Aquí, la imagen del desierto, sin 

embargo, no indica la ausencia absoluta de posibilidades, sino algo aún más devastador, a 

saber, la presencia de una única posibilidad y no más: “la única ley de la desolación es la 

necesidad de tomarse lo más útil como lo único necesario” (1995: 236). Como contrapunto 

a ello, en el dominio de lo inútil, lo necesario es la libertad, el cuidar y el dejar ser libre: 



25 

DIFFERENZ.  REVISTA INTERNACIONAL DE ESTUDIOS HEIDEGGERIANOS Y SUS DERIVAS CONTEMPORÁNEAS
NjD�RK ϭϭ͕ ϮϬϮϱ. /^^N ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ ͵ �ͳ/^^N Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ. DK/: ϭϬ.ϭϮϳϵϱ/D/FF�R�N�.ϮϬϮϱ./ϭϭ.Ϭϭ. ÖÖ. ϭϭͳϮϱ

“Es al dejar algo entregue a su propia esencia cuando somos verdaderamente libres. La 

libertad está en poder dejar y no en ordenar y controlar” (1995: 230). Este “dejar ser” 

algo en su propia esencia exige la insistencia en una espera que no ya no se orienta por 

resultados, “algo que sea palpable, que pudiera tener alguna utilidad para el progreso, 

para el aumento de las curvas de productividad” (1995: 234).  “Dejar ser” es permanecer 

a la espera, es propiamente estar a la espera de lo Libre. Con ello en mente podemos 

hacernos una idea de lo que nos señala Heidegger cuando afirma que “´la meditación es 

despertar el sentido para lo inútil” (1989: 6).
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Resumo: �ƐƚĞ�ĂƌƟŐŽ�ĂƉƌĞƐĞŶƚĂ�ŽƐ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚŽƐ�ĚĂ��ĂƐĞŝŶƐĂŶĄůŝƐĞ�ĐŽŵŽ�ƉƌŽƉŽƐƚĂ�ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉġƵƟĐĂ�
ŝŶƐƉŝƌĂĚĂ� ŶŽ� ƉĞŶƐĂŵĞŶƚŽ� ĚĞ� DĂƌƟŶ� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͘ � WĂƌƟŶĚŽ� ĚĂ� ĐƌşƟĐĂ� ă� ƚĠĐŶŝĐĂ� ŵŽĚĞƌŶĂ� Ğ� ă�
ŽďũĞƟĮĐĂĕĆŽ�ĚŽ�ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶŽ͕�ĚŝƐĐƵƚĞͲƐĞ�Ž�ƌĞƐŐĂƚĞ�ĚĂ�ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ�ĂƵƚġŶƟĐĂ͕�ĚŽ�ĐƵŝĚĂĚŽ�;SorgeͿ�Ğ�ĚĂ�
ůŝďĞƌĚĂĚĞ�ĐŽŵŽ�ĐĞŶƚƌĂŝƐ�ă�ƉƌĄƟĐĂ�ĐůşŶŝĐĂ͘����ĂƐĞŝŶƐĂŶĄůŝƐĞ�ŶĆŽ�ďƵƐĐĂ�ĐƵƌĂƐ�ƌĄƉŝĚĂƐ�ŶĞŵ�ƐŽůƵĕƁĞƐ�
ƚĠĐŶŝĐĂƐ͕� ŵĂƐ� ĐƌŝĂ� Ƶŵ� ĞƐƉĂĕŽ� ĚĞ� ĞƐĐƵƚĂ� ĨĞŶŽŵĞŶŽůſŐŝĐĂ͕� ŽŶĚĞ� ƉĂĐŝĞŶƚĞ� Ğ� ƚĞƌĂƉĞƵƚĂ� ĞǆƉůŽƌĂŵ�
ũƵŶƚŽƐ�ŽƐ�ƐĞŶƟĚŽƐ�ĚŽ�ĞǆŝƐƟƌ͘ �^ĆŽ�ĂďŽƌĚĂĚŽƐ�ƚĞŵĂƐ�ĐŽŵŽ�ůŝŶŐƵĂŐĞŵ͕�ĮŶŝƚƵĚĞ͕�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝĚĂĚĞ�Ğ�Ž�
ƉĂƉĞů�ĚŽ�ƚĞƌĂƉĞƵƚĂ�ĐŽŵŽ�ĨĂĐŝůŝƚĂĚŽƌ�ĚĞ�Ƶŵ�ŵŽǀŝŵĞŶƚŽ�ĚĞ�ĂďĞƌƚƵƌĂ�Ğ�ƐŝŶŐƵůĂƌŝǌĂĕĆŽ͘��ƐƐŝŵ͕�Ă�ĐůşŶŝĐĂ�
ƚŽƌŶĂͲƐĞ�Ƶŵ�ĞƐƉĂĕŽ�ĚĞ�ĚĞƐǀĞůĂŵĞŶƚŽ�ĚŽ�ƐĞƌ͕ �ŵĂƌĐĂĚŽ�ƉĞůĂ�ĐŽĞŵĞƌŐġŶĐŝĂ�ĚĞ�ƐĞŶƟĚŽ͕�ĂƵƚĞŶƟĐŝĚĂĚĞ�
Ğ�ƚƌĂŶƐĨŽƌŵĂĕĆŽ�ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂů͘

Abstract: dŚŝƐ�ĂƌƟĐůĞ�ƉƌĞƐĞŶƚƐ�ƚŚĞ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂůƐ�ŽĨ��ĂƐĞŝŶƐĂŶĂůǇƐŝƐ�ĂƐ�Ă�ƉƐǇĐŚŽƚŚĞƌĂƉĞƵƟĐ�ĂƉƉƌŽĂĐŚ�
ŝŶƐƉŝƌĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�ƚŚŝŶŬŝŶŐ�ŽĨ�DĂƌƟŶ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͘ �^ƚĂƌƟŶŐ�ĨƌŽŵ�Ă�ĐƌŝƟƋƵĞ�ŽĨ�ŵŽĚĞƌŶ�ƚĞĐŚŶŽůŽŐǇ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�
ŽďũĞĐƟĮĐĂƟŽŶ�ŽĨ�ŚƵŵĂŶ�ďĞŝŶŐƐ͕� ŝƚ�ĚŝƐĐƵƐƐĞƐ� ƚŚĞ� ƌĞƐƚŽƌĂƟŽŶ�ŽĨ�ĂƵƚŚĞŶƟĐ�ĞǆŝƐƚĞŶĐĞ͕� ĐĂƌĞ� ;Sorge) 
ĂŶĚ�ĨƌĞĞĚŽŵ�ĂƐ�ĐĞŶƚƌĂů�ƚŽ�ĐůŝŶŝĐĂů�ƉƌĂĐƟĐĞ͘��ĂƐĞŝŶƐĂŶĂůǇƐŝƐ�ĚŽĞƐ�ŶŽƚ�ƐĞĞŬ�ƋƵŝĐŬ�ĮǆĞƐ�Žƌ�ƚĞĐŚŶŝĐĂů�
ƐŽůƵƟŽŶƐ͕�ďƵƚ�ĐƌĞĂƚĞƐ�Ă�ƐƉĂĐĞ�ĨŽƌ�ƉŚĞŶŽŵĞŶŽůŽŐŝĐĂů�ůŝƐƚĞŶŝŶŐ͕�ǁŚĞƌĞ�ƉĂƟĞŶƚ�ĂŶĚ�ƚŚĞƌĂƉŝƐƚ�ĞǆƉůŽƌĞ�
ƚŽŐĞƚŚĞƌ�ƚŚĞ�ŵĞĂŶŝŶŐƐ�ŽĨ�ĞǆŝƐƚĞŶĐĞ͘�dŽƉŝĐƐ�ƐƵĐŚ�ĂƐ�ůĂŶŐƵĂŐĞ͕�ĮŶŝƚƵĚĞ͕�ƌĞƐƉŽŶƐŝďŝůŝƚǇ͕ �ĂŶĚ�ƚŚĞ�ƌŽůĞ�ŽĨ�
ƚŚĞ�ƚŚĞƌĂƉŝƐƚ�ĂƐ�Ă�ĨĂĐŝůŝƚĂƚŽƌ�ŽĨ�Ă�ŵŽǀĞŵĞŶƚ�ŽĨ�ŽƉĞŶŶĞƐƐ�ĂŶĚ�ƐŝŶŐƵůĂƌŝƐĂƟŽŶ�ĂƌĞ�ĂĚĚƌĞƐƐĞĚ͘�dŚƵƐ͕�ƚŚĞ�
ĐůŝŶŝĐ�ďĞĐŽŵĞƐ�Ă�ƐƉĂĐĞ�ĨŽƌ�ƵŶǀĞŝůŝŶŐ�ƚŚĞ�ƐĞůĨ͕ �ŵĂƌŬĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�ĐŽͲĞŵĞƌŐĞŶĐĞ�ŽĨ�ŵĞĂŶŝŶŐ͕�ĂƵƚŚĞŶƟĐŝƚǇ͕ �
ĂŶĚ�ĞǆŝƐƚĞŶƟĂů�ƚƌĂŶƐĨŽƌŵĂƟŽŶ͘
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1. Apresentação

Os Seminários de Zollikon�ƌĞĂůŝǌĂĚŽƐ�ƉŽƌ��ŽƐƐ�Ğ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĚƵƌĂƌĂŵ�ƉŽƌ�ĚĞǌ�ĂŶŽƐ͕�ĞŶƚƌĞ�

ϭϵϱϵ�Ğ�ϭϵϲϵ͕�Ğ�ƐƵĂ�ƚôŶŝĐĂ�ĨŽŝ�Ă�ĚĞ�ƵŵĂ�ĐƌşƟĐĂ�ă�ĞƌĂ�ĚĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ͕�ƋƵĞ�ůĞǀĂ�Ž�ŚŽŵĞŵ�Ă�ƉĞƌĚĞƌ�

ĚĞ�ǀŝƐƚĂ� ƐƵĂ�ĐŽŶĚŝĕĆŽ�ĚĞ� ƐĞƌͲŶŽͲŵƵŶĚŽ͕�Ğ�Ğŵ�úůƟŵĂƐ�ĐŽŶƐĞƋƵġŶĐŝĂƐ͕�Ž�ĂĨĂƐƚĂ�ĚĂƋƵŝůŽ�

ƋƵĞ�ĐĂƌĂĐƚĞƌŝǌĂŵŽƐ�ƉŽƌ�ƐƵĂ�ŚƵŵĂŶŝĚĂĚĞ͘�K�ƐĂďĞƌ�ĐŝĞŶƚşĮĐŽ�ŽĐŝĚĞŶƚĂů͕�ƉŽƌ�ĐŚĞŐĂƌ�Ă�ƵŵĂ�

ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�ŽďũĞƟĮĐĂŶƚĞ�ĚĞ�ƚŽĚŽƐ�ŽƐ�ĞŶƚĞƐ͕�ŝŶĐůƵƐŝǀĞ�ĚŽ�ŚŽŵĞŵ͕�ĂĐĂďĂ�ƉŽƌ�ĚĞƐƵŵĂŶŝǌĄ-

ůŽ͕� ĞƐŐŽƚĂŶĚŽͲŽ�Ğŵ�ĞǆƉůŝĐĂĕƁĞƐ� ĐĂƵƐĂůŝƐƚĂƐ͕� ĐŽŶĐĞŶƚƌĂŶĚŽͲƐĞ�ŵƵŝƚĂƐ� ǀĞǌĞƐ�ŶŽ�ƉŽƌ�ƋƵĞ͕�

ƉĞƌĚĞŶĚŽ�ĚĞ�ǀŝƐƚĂ�Ž�ĐŽŵŽ͘���ďƵƐĐĂ�ƉŽƌ�ƵŵĂ�ǀĞƌĚĂĚĞ�ƚŽƚĂů�Ğ�ĮŶĂů�ƚŽƌŶĂ�Ž�ĐŽŶŚĞĐŝŵĞŶƚŽ�

ƌĞĨĠŵ�ĚŽ�ƐĂďĞƌ�ĞǆƉůŝĐĂƟǀŽ�Ğ�ƚŽƚĂůŝǌĂŶƚĞ�ĚĂƐ�ƉƌĄƟĐĂƐ�ƋƵĞ�ĞŶĐŽƌĂŵ�ĂƐ�ďĂƐĞƐ�ĚĞ�ĐŝġŶĐŝĂƐ�

ĚĂ�ŵŽĚĞƌŶŝĚĂĚĞ͘�DƵŝƚŽ�ĚĞƐƚĞ�ŵŽĚŽ�ĚĞ�ƉĞŶƐĂƌ͕ �ƉƌĞƐĞŶƚĞ�ĚĞ� ĨŽƌŵĂ�ŵĂƌĐĂŶƚĞ�ĚĞƐĚĞ�ĂƐ�

ƉŽƐƚƵůĂĕƁĞƐ�ĐĂƌƚĞƐŝĂŶĂƐ͕�ũĄ�ĞǆƉůŝĐŝƚĂĚĂƐ�ĂŶƚĞƌŝŽƌŵĞŶƚĞ�ŶĞƐƚĞ�ƚƌĂďĂůŚŽ͕�ƐĆŽ�ĚĞĐŽƌƌĞŶƚĞƐ�ĚĂ�

ŽŵŝƐƐĆŽ�ĚĞ�ƵŵĂ�ŽŶƚŽůŽŐŝĂ�ĚŽ�Dasein͕�ƋƵĞ�ĚĞ�ĂĐŽƌĚŽ�ĐŽŵ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�;ϮϬϬϱͿ͕�Ġ�ĂůŐŽ�ĐƌƵĐŝĂů͕�

ƉŽŝƐ�Ă�ƉƌŽƉŽƐŝĕĆŽ�ĚŽ�cogito sum�Ğ�Ă�ďƵƐĐĂ�ƉŽƌ�ŽĨĞƌĞĐĞƌ�ƐŽůŝĚĞǌ�ă�ĮůŽƐŽĮĂ�ŽĨƵƐĐĂƌĂŵ�Ž�

ŵŽĚŽ�ĚĞ� ƐĞƌ� ĚĂƋƵĞůĞ� ĚĞŶŽŵŝŶĂĚŽ� ĐŽŵŽ� res cogitans͕� ƌĞĚƵǌŝŶĚŽͲŽ� Ă� ƉƌŽƉŽƐŝĕƁĞƐ� ƋƵĞ�

ĞŶĨĂƟǌĂǀĂŵ�Ƶŵ�ĂƐƉĞĐƚŽ�ĚŽ�ĞǆŝƐƟƌ�ĚŽ�ŚŽŵĞŵ�Ğŵ�ĚĞƚƌŝŵĞŶƚŽ�ĚĞ�ŽƵƚƌŽƐ͘�EĞƐƚĞ�ƉĞŶƐĂƌ͕ �

ƐĞƵ� ƐĞƌ� ĨŽŝ� ĚĞƚĞƌŵŝŶĂĚŽ�Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚĂ�ſƟĐĂ�ƋƵĞ�ƉƌŝǀŝůĞŐŝĂ�Ž� ĂƐƉĞĐƚŽ� ƌĂĐŝŽŶĂů͕� Ğ�ƉŽƌ� ŝƐƐŽ͕�

ƋƵĂŶĚŽ�ŶŽƐ�ƌĞĨĞƌŝŵŽƐ�ĂŽ�ĐŽŶĐĞŝƚŽ�ĚĞ�ŚŽŵĞŵ͕�ŝŵĞĚŝĂƚĂŵĞŶƚĞ�ǀĞŵ�ă�ŶŽƐƐĂ�ŵĞŶƚĞ�ƵŵĂ�

sĠƌŝĞ�ĚĞ�ƚĞƌŵŽƐ͕�ĐŽŵŽ�ĂŶŝŵĂů�ƌĂĐŝŽŶĂů͕�ĂŶŝŵĂů�ƐŽĐŝĂů͕�ĂŶŝŵĂů�ƉŽůşƟĐŽ͕�ĞŶƚƌĞ�ŽƵƚƌŽƐ͕�ĐĂĚĂ�

Ƶŵ�ĞŶĨĂƟǌĂŶĚŽ�ƵŵĂ�ĐĂƌĂĐƚĞƌŝǌĂĕĆŽ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĞŶĐŽŶƚƌĂ�ĚĞ�ĂĐŽƌĚŽ�ĐŽŵ�ĞƐƚĂ�ŽƵ�ĂƋƵĞůĂ�ůŝŶŚĂ�

ĚĞ�ƉĞŶƐĂŵĞŶƚŽ͕�ĂŝŶĚĂ�ƋƵĞ� ŝƐƚŽ�ŵƵŝƚĂƐ�ǀĞǌĞƐ� ƐĞ�ŵĂŶƚĞŶŚĂ�ǀĞůĂĚŽ�Ğ� ŝŵƉĞŶƐĂĚŽ�ƉĂƌĂ�Ž�

ŚŽŵĞŵ� Ğŵ� ƐƵĂ� ĐŽƟĚŝĂŶŝĚĂĚĞ�ŵĞĚŝĂŶĂ͘� hŵ� ƉŽŶƚŽ� Ğŵ� ĐŽŵƵŵ� ĞŶƚƌĞ� ĞƐƚĞƐ�ŵŽĚŽƐ� ĚĞ�

ƌĞĨĞƌġŶĐŝĂ� ĂŽ� ŚŽŵĞŵ� ĐĂƌĂĐƚĞƌŝǌĂͲƐĞ� ƉĞůŽ� ĚĞƐƚĂƋƵĞ� Ă� Ƶŵ� ƚĞƌŵŽ� ĚĞŶŽŵŝŶĂƟǀŽ� ƋƵĞ� Ž�

ƚƌĂŶƐĨŽƌŵĂ� Ğŵ� “ŽďũĞƚŽ� ĚĞ� ĞƐƚƵĚŽ͟� Ă� ƉĂƌƟƌ� ĚĞ� ƌĞĨĞƌĞŶĐŝĂŝƐ� ĞǆƚĞƌŶŽƐ͕� ĐŽŵŽ� Ž� ƐŽĐŝĂů͕� Ž�

ƉŽůşƟĐŽ͕�ŽƵ�ŝŶƚĞƌŶŽƐ͕�ƐĞũĂ�Ă�ƌĂĐŝŽŶĂůŝĚĂĚĞ͕�Ă�ƐƵďũĞƟǀŝĚĂĚĞ͕�ĂƐ�ĞŵŽĕƁĞƐ͕�Ğ�ĂƐƐŝŵ�ƉŽƌ�ĚŝĂŶƚĞ�

;>�ÝÝ�͕�ϮϬϭϭ͖�D�¦Ä�Ã Ι�&�®¹ÊÊ͕�ϮϬϭϯͿ͘�

WĂƌĂ�ĞƐĐĂƉĂƌ�ĚĞƐƐĂ� ŝŵĞĚŝĂƚĞǌ�ĚĞ�ƉĞŶƐĂŵĞŶƚŽ�ƋƵĞ�ŶŽƐ�ŽĐŽƌƌĞ�ƋƵĂŶĚŽ�Ġ� ĨĂůĂĚŽ͕�ƉŽƌ�

ĞǆĞŵƉůŽ͕�ĚĞ�ŚŽŵĞŵ͕�Ġ�ŝŵƉŽƌƚĂŶƚĞ�ƌĞƐƐĂůƚĂƌ�ƋƵĞ�Ă�ƋƵĞƐƚĆŽ�ĚĂ�ŽŶƚŽůŽŐŝĂ�ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶĂ�ŶĆŽ�

ĞƌĂ�ĚŝƐĐƵƚŝƌ�ƚĞƌŵŽƐ�Ğ͕�Ɛŝŵ͕�Ă�ƋƵĞƐƚĆŽ�Ă�ƌĞƐƉĞŝƚŽ�ĚŽ�ƐĞƌ͘�WĂƌĂ�ƚĂů�ĚŝƐĐƵƐƐĆŽ�ƐĞ�ĨĞǌ�ŶĞĐĞƐƐĄƌŝĂ�

ƵŵĂ� ƌĞƚŽŵĂĚĂ� ĚŽƐ� ǀĂůŽƌĞƐ� ƋƵĞ� ƐĆŽ� ĚĂĚŽƐ� ĂŽƐ� ƚĞƌŵŽƐ͘� /ƐƚŽ� ƉŽŝƐ͕� ĂƐ� ĚĞƚĞƌŵŝŶĂĕƁĞƐ�

ĚĂĚĂƐ�ƉĞůĂƐ�ƚĞƌŵŽůŽŐŝĂƐ�ƉĂƵƚĂŵ�Ƶŵ�ĐŽŶŚĞĐŝŵĞŶƚŽ�ƉŽƌ�Ɛŝ�Ɛſ͕�ƌĞŇĞƟŶĚŽ�ƵŵĂ�ďƵƐĐĂ�ƉŽƌ�

ĐŽŵƉůĞƚƵĚĞ�ƋƵĞ�Ġ�ƵŵĂ�ĚĂƐ�ƉƌŝŶĐŝƉĂŝƐ�ŵĂƌĐĂƐ�ĚŽ�ĐŽŶŚĞĐŝŵĞŶƚŽ�ĐŽŶƚĞŵƉŽƌâŶĞŽ͘��ĞƐƚĞ�

ŵŽĚŽ͕�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƉƌŽƉôƐ�Ğŵ�ƐĞƵƐ�ĞƐĐƌŝƚŽƐ�ƵŵĂ�ƐĠƌŝĞ�ĚĞ�ƚĞƌŵŽƐ�ŶŽǀŽƐ�ƉĂƌĂ�ƐĞ�ƌĞĨĞƌŝƌ�ĂŽ�

ŚŽŵĞŵ�ĚĞ�ŵŽĚŽ�Ă�ǀŝĂďŝůŝǌĂƌ�ƵŵĂ�ƐƵƐƉĞŶƐĆŽ�ĚŽƐ�ĐŽŶĐĞŝƚŽƐ�ƐĞĚŝŵĞŶƚĂĚŽƐ�ƉƌĞǀŝĂŵĞŶƚĞ͕�

ĂŽ�ůŽŶŐŽ�ĚĂ�ŚŝƐƚſƌŝĂ�ĚĂ�ĮůŽƐŽĮĂ͘�&ŝĐĂ�ĞǀŝĚĞŶĐŝĂĚŽ�ĂŝŶĚĂ�ŶŽƐ�Seminários�ƋƵĞ�Ă�ďƵƐĐĂ�ĚĞ�

ĨƵŶĚĂŵĞŶƚŽƐ�Ğŵ�ĂƐƉĞĐƚŽƐ�ŐŶĠƟĐŽƐ�ŽƵ�ĐĂƐƵşƐƟĐŽƐ�ĂĨĂƐƚĂͲƐĞ�ĚĞ�ƵŵĂ�ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�ŵĂŝƐ�

ƉƌſƉƌŝĂ͕�ũĄ�ƋƵĞ�ŚĄ�Ƶŵ�ĞŶƚĞŶĚŝŵĞŶƚŽ�ƉƌĠǀŝŽ�ă�ƉƌſƉƌŝĂ�ĐŽŝƐĂ�;,�®��¦¦�Ù͕�ϮϬϬϭͿ͘��ĞƐƚĞ�ŵŽĚŽ͕�
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EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘ϬϮ͘�ÖÖ͘ �Ϯϳͳϲϳ

Ž�ƉĞŶƐĂŵĞŶƚŽ�ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶŽ�ƌĞŵĞƚĞͲƐĞ�ĂŽ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚŽ�ĚĂƐ�ƌĞŇĞǆƁĞƐ͕�ŽƵ�ƐĞũĂ͕�ă�ďƵƐĐĂ�

ĚŽ�ƐĞƌ�ĚŽƐ�ĞŶƚĞƐ͘�K�ƋƵĞ�ƉĞƌŵŝƟƌĄ�ƵŵĂ�ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�ĚŽ�ƐĞƌ�ĚŽ�ĞŶƚĞ͕�ƋƵĞ�ƐĞ�ĂƉƌĞƐĞŶƚĂ�

ŶĂ�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ǀŝƌ�Ă�ƐĞƌ�ĚĞ�ŵŽĚŽ�ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂĚŽ͘�WĞƌŵŝƟƌĄ�Ă�ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�ĚŽ�ƐĞƌͲĂş͕�

ĞƐƚĞ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĞŶĐŽŶƚƌĂ�ŝŵďƌŝĐĂĚŽ�Ğŵ�ƐƵĂ�ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ�ŵƵŶĚĂŶĂ͕�ĞŶƋƵĂŶƚŽ�ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ͘���ƐƵĂ�

essġŶĐŝĂ�ŶĆŽ�ƉŽĚĞ�ƐĞƌ�ƌĞƐƉŽŶĚŝĚĂ�ĂŽƐ�ŵĞƌŽƐ�ĂƉĞůŽƐ�ĚĂ�ĐŝġŶĐŝĂ�ŵŽĚĞƌŶĂ͕�ŵĂƐ͕�Ɛŝŵ͕�ƚĞŶĚŽ�

ĐŽŵŽ�ĞƐƐġŶĐŝĂ�Ă�ƐƵĂ�ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ�;,�®��¦¦�Ù͕�ϮϬϬϭͿ͘�

dĂů�ĞŶƚĞŶĚŝŵĞŶƚŽ�ĚĞ�ŚŽŵĞŵ�ĂƉƌĞƐĞŶƚĂ�ŝŵƉŽƌƚĂŶƚĞƐ�ĂůĂƌŐĂŵĞŶƚŽƐ�ƉĂƌĂ�Ž�ĐŽŶƚĞǆƚŽ�ĚĂ�

ĐůşŶŝĐĂ�ƉƐŝĐŽůſŐŝĐĂ�ŶĂ�ĂƚƵĂůŝĚĂĚĞ͕�ĐŽƌƌŽďŽƌĂŶĚŽ�Ž�ƋƵĞ�ŶŽƐ�ĂƉŽŶƚĂ�Ă�ƌĞƐƐĂůǀĂ�ĚĞ��ĂŵĂƐŵŝĞ�

;ϮϬϭϰͿ͖�ƵŵĂ�ǀĞǌ�ƋƵĞ�Ž�ƉĞŶƐĂŵĞŶƚŽ�ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶŽ�ŶĆŽ�ƐĞ�ĂďƐƚƌĂŝ�ĚŽ�ĂƚƵĂů͕�ĞǆŝŐŝŶĚŽ�ƵŵĂ�

ƌĂĚŝĐĂů�ƌĞƚŽŵĂĚĂ�ĚĞ�ĂƐƉĞĐƚŽƐ�ĚŽ�ĂƌĐĂďŽƵĕŽ�ĚĂ�&ŝůŽƐŽĮĂ�Ğ�ŶĆŽ�ĚŽ�ĐŽŶƚĞǆƚŽ�ĚĂ�WƐŝĐŽůŽŐŝĂ͕�

ĐŽŶĨŽƌŵĞ�ĂƌƟĐƵůĂĚŽ�ƉŽƌ��ŽŽƉĞƌ�;ϮϬϬϯ͖�ϮϬϬϳͿ͕�ƋƵĞ�ƌĞƐƐĂůƚĂŵ�Ă�ŝŵƉŽƌƚâŶĐŝĂ�ĚĞ�ƵŵĂ�ĞƐĐƵƚĂ�

ƉƌŽĨƵŶĚĂ�Ğ�ĨĞŶŽŵĞŶŽůſŐŝĐĂ͕�ĞƐƐĞŶĐŝĂů�ƉĂƌĂ�Ă�ƉƌĄƟĐĂ�ƚĞƌĂƉġƵƟĐĂ�Ğŵ�Ƶŵ�ĐĞŶĄƌŝŽ�ŽŶĚĞ�ĂƐ�

ĂďŽƌĚĂŐĞŶƐ�ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂŝƐ�ƉŽĚĞŵ�ŽĨĞƌĞĐĞƌ�ƵŵĂ�ďĂƐĞ�ŵĂŝƐ�ƌŝĐĂ�Ğ�ĐŽŵƉůĞƚĂ�ƉĂƌĂ�ĞŶƚĞŶĚĞƌ�Ă�

ĐŽŵƉůĞǆŝĚĂĚĞ�ĚŽ�ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶŽ͘

2. Proposta de Trabalho em Daseinsanálise

WƌŽƉŽƐƚĂ� ĚĞ� ƚƌĂďĂůŚŽ� Ğŵ� ĚĂƐĞŝŶƐĂŶĄůŝƐĞ� ĂƉƌĞƐĞŶƚĂͲƐĞ� ĐŽŵŽ� ƵŵĂ� ƚĂƌĞĨĂ� ƐŝŐŶŝĮĐĂƟǀĂ�

Ğ� ĐŽŵƉůĞǆĂ͘� �ƐƐĂ� ĐŽŵƉůĞǆŝĚĂĚĞ� ĚĞĐŽƌƌĞ� ĚĞ� ƐƵĂ� ƌĞůĞǀâŶĐŝĂ� Ğŵ� ƌĞƚŽƌŶĂƌ� ĂŽ� ůƵŐĂƌ� ĚŽ�

ŶĆŽ� ĞƐƚĂďĞůĞĐŝĚŽ͕� ƌĞŇĞƟŶĚŽ� ƐĞƵ� ĐĂƌĄƚĞƌ� ĂƌƚĞƐĂŶĂů� Ğ� Ă� ĞǆƉĞƌŝġŶĐŝĂ� ƉĞƐƐŽĂů� ǀŝǀŝĚĂ� ƉĞůŽ�

ŽƵƚƌŽ͘�K�ĚĞƐĂĮŽ�ƐĞ�ŝŶƚĞŶƐŝĮĐĂ�ĂŽ�ďƵƐĐĂƌ�ƵŵĂ�ĂƌƟĐƵůĂĕĆŽ�ĞŶƚƌĞ�Ă�ĐůşŶŝĐĂ�ƉƐŝĐŽůſŐŝĐĂ�Ğ�Ă�

ĨĞŶŽŵĞŶŽůŽŐŝĂ͕� ǀŝƐĂŶĚŽ� ƵŵĂ� ĂƉůŝĐĂďŝůŝĚĂĚĞ� ŶŽ� ĐŽƟĚŝĂŶŽ� ƋƵĞ�ŵĂŶƚĞŶŚĂ� ƵŵĂ� ĐŽŶĞǆĆŽ�

ĐŽŵ� ŽƐ� ĂƐƉĞĐƚŽƐ� ŽŶƟĐŽͲŽŶƚŽůſŐŝĐŽƐ� ĚĂƐ� ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂƐ� ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶĂƐ͘� /ƐƐŽ� ŝŵƉůŝĐĂ� Ğŵ�

Ƶŵ�ĞŶƌŝƋƵĞĐŝŵĞŶƚŽ�ĚŽ�ƉƐŝĐſůŽŐŽ�Ğŵ� ƐĞƵƐ� ĐŽŶŚĞĐŝŵĞŶƚŽƐ�ĮůŽƐſĮĐŽƐ͕� ĂůĠŵ�ĚĞ�ŶƵƚƌŝƌ� Ă�

ƚĞŶƚĂƟǀĂ�ĚĞ�ĞǀŝƚĂƌ�ƵŵĂ�ĂďŽƌĚĂŐĞŵ�ĚŽŐŵĄƟĐĂ͕�ƋƵĞ͕�ĂƐƐŝŵ͕�ŶĆŽ�ƌŽŵƉĂ�ĐŽŵ�ĂƐ�ƉƌĄƟĐĂƐ�

ĐůşŶŝĐĂƐ�ĐŽŶƚĞŵƉŽƌâŶĞĂƐ�;>�ÝÝ�͕�ϮϬϭϭͿ͘�

�Ɛ�ĚŝĮĐƵůĚĂĚĞƐ�ŶĞƐƚĂ�ĂƉƌŽǆŝŵĂĕĆŽ�ƐĆŽ�Ƶŵ�ĚŽƐ�ƉƌŝŶĐŝƉĂŝƐ�ĚĞƐĂĨŝŽƐ�ƉĂƌĂ�Ă�ĂƚƵĂĕĆŽ�ĚŽ�

ĚĂƐĞŝŶƐĂŶĂůŝƐƚĂ͕�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂŶĚŽ�ƋƵĞ�Ă�ĂƵƐġŶĐŝĂ�ĚĞ�ƌĞƐƉŽƐƚĂƐ�ĚĞĮŶŝƟǀĂƐ�ĂƉƌĞƐĞŶƚĂ�Ă�ĐůşŶŝĐĂ�

ĐŽŵ�ƚĂů�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚŽ�ĐŽŵŽ�ƐŝŶŐƵůĂƌ͘ ��Ž�ƋƵĞƐƟŽŶĂƌ�ĂůŐŽ͕�ŶĆŽ�ƐĞ�ďƵƐĐĂ�ƵŵĂ�ƌĞƐƉŽƐƚĂ�ĮǆĂ�

ŽƵ�Ƶŵ�ƐĞŶƟĚŽ�ĚĞ�ĨĞĐŚĂŵĞŶƚŽ͕�ŵĂƐ͕�ĂŽ�ĐŽŶƚƌĄƌŝŽ͕�ƐĞ�ĂĮƌŵĂŵ�ŽƵƚƌĂƐ�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞƐ�ƋƵĞ�

ƌĞǀĞůĂŵ�ĂƋƵŝůŽ�ƋƵĞ�ƐĞ�ƋƵĞƐƟŽŶĂ�;'®½��ÙÝ½��ò�͕�ϮϬϭϱĂͿ͘���ĨĂůƚĂ�ĚĞ�Ƶŵ�ƉĂƌąŵĞƚƌŽ�ĐŝĞŶƚşĮĐŽ�

ƋƵĞ�ƐƵƉŽƌƚĞ�ƐƵĂ�ƉƌĄƟĐĂ�ĨƌĞƋƵĞŶƚĞŵĞŶƚĞ�ůĞǀĂ�Ă�ĚĂƐĞŝŶƐĂŶĄůŝƐĞ�Ă�ƐĞƌ�ƉĞƌĐĞďŝĚĂ�ĐŽŵŽ�ƵŵĂ�

ĂďŽƌĚĂŐĞŵ� ŵĞŶŽƌ� Ğ� ƌĞƐƚƌŝƚĂ͕� ƵŵĂ� ǀĞǌ� ƋƵĞ� ŶĆŽ� ŽĨĞƌĞĐĞ� ƐŽůƵĕƁĞƐ� ƉƌŽŶƚĂƐ� ;��Ý�ÄÊò�͕�

ϮϬϭϮͿ͘���ũƵƐƚĂŵĞŶƚĞ�ƉŽƌ�ŶĆŽ�ďƵƐĐĂƌ�Ă�ĞůŝŵŝŶĂĕĆŽ�ĚĞ�ƐŝŶƚŽŵĂƐ�ƋƵĞ�ĞƐƚĂ�ĂďŽƌĚĂŐĞŵ�ƚĞŵ�

ƐŝĚŽ�ƉŽƵĐŽ�ǀĂůŽƌŝǌĂĚĂ�Ğŵ�ƌĞůĂĕĆŽ�ĂŽƐ�ĐƌŝƚĠƌŝŽƐ�ĚĞ�ƌĞƐŽůƵĕĆŽ�ƋƵĞ�ĚŽŵŝŶĂŵ�Ă�WƐŝĐŽůŽŐŝĂ�

ĐŽŶƚĞŵƉŽƌâŶĞĂ͘� ^ƵĂ� ĂƉƌŽǆŝŵĂĕĆŽ� ĐŽŵ� Ž� ĐĂƌĄƚĞƌ� ĚĞ� ĚĞƐĐŽŶƐƚƌƵĕĆŽ� ĚŽ� ƉĞŶƐĂŵĞŶƚŽ�
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ĞƐƚĂďĞůĞĐŝĚŽ͕�ƚĂƌĞĨĂ�ƋƵĞ�Ġ�ƉƌſƉƌŝĂ�ĚŽƐ�ĮůſƐŽĨŽƐ͕�ďƵƐĐĂ�ƵŵĂ�ƌĞĂƌƟĐƵůĂĕĆŽ�ĚĞ�ƐĞŶƟĚŽ͕�ŵĂƐ�

isso se dĄ�Ğŵ�Ƶŵ�ĂƐƉĞĐƚŽ�ŵƵŝƚŽ�ĞƐƉĞĐşĮĐŽ͖�Ă�ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ�ĚĞ�Ƶŵ�ƐĞƌ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĂĨĂƐƚĂ�ĚŽ�ƐĞƵ�ƐĞƌ�

ŽƌŝŐŝŶĂů͘���ŝŵƉŽƌƚâŶĐŝĂ�ĚĞƐƚĞ�ĞŶĨŽƋƵĞ�ƌĞƐŝĚĞ�ŶĂ�ƌĞůĂĕĆŽ�ĞŶƚƌĞ�ĂƐ�ƚĞŽƌŝĂƐ�ƋƵĞ�ƐƵƐƚĞŶƚĂŵ�

ĂƐ� ĚŝĨĞƌĞŶƚĞƐ� ĐŽƌƌĞŶƚĞƐ� ƉƐŝĐŽůſŐŝĐĂƐ� Ğ� ƐĞƵƐ� ĨƵŶĚĂŵĞŶƚŽƐ͕� ĐƵũĂƐ� ĐŽŶĐĞƉĕƁĞƐ� ĮůŽƐſĮĐĂƐ�

ĨŽƌŶĞĐĞŵ�Ă�ďĂƐĞ�ƉĂƌĂ�Ž�ĚĞƐĞŶǀŽůǀŝŵĞŶƚŽ�ĚŽƐ�ĚŝǀĞƌƐŽƐ�ĐŽƌƉŽƐ�ƚĞſƌŝĐŽƐ͘�

�ůŐƵŵĂƐ� ŝŶŇƵġŶĐŝĂƐ�ƋƵĞ�ŵĞƌĞĐĞŵ�ĚĞƐƚĂƋƵĞ͕�ĐŽŶĨŽƌŵĞ�>ĞƐƐĂ� ;ϮϬϭϭͿ�ŵĞŶĐŝŽŶĂ͕� ƐĆo 

ǀŝƐşǀĞŝƐ�ŶŽƐ�ĐŽŶĐĞŝƚŽƐ�ĚĞ�Ƶŵ�ĞƵ�Ğŵ�ĨŽƌŵĂĕĆŽ͕�ƐŽď�Ă�ŝŶŇƵġŶĐŝĂ�ĚŽ�ƉĞŶƐĂŵĞŶƚŽ�ĐĂƌƚĞƐŝĂŶŽ͕�

ŽƵ�ŵĞƐŵŽ�ŶŽƐ�ĨĞŶôŵĞŶŽƐ�ƉƐşƋƵŝĐŽƐ�Ğ�ŶĂ�ŽƌŐĂŶŝǌĂĕĆŽ�ĚĂƐ�ŝŶƐƚâŶĐŝĂƐ�ĚŽ�ĂƉĂƌĞůŚŽ�ƉƐşƋƵŝĐŽ͕�

ĐŽŵŽ�ŝĚ͕�ĞŐŽ�Ğ�ƐƵƉĞƌĞŐŽ͕�ŝŶŇƵĞŶĐŝĂĚĂƐ�ƉĞůŽ�ƉĞŶƐĂŵĞŶƚŽ�ŬĂŶƟĂŶŽ͘��ŵ�ƐƵŵĂ͕�“��ĚĞƐƚƌƵŝĕĆŽ�

ĚĂ�ƐƵďũĞƟǀŝĚĂĚĞ�ŵŽĚĞƌŶĂ͕�ŽƵ�ƐĞũĂ͕�Ă�ƌĞĚƵĕĆŽ�Ğ�ƐƵƐƉĞŶƐĆŽ�ĚŽ�ƐƵũĞŝƚŽ�ĐĂƌƚĞƐŝĂŶŽͲŬĂŶƟĂŶŽͲ

ŚĞŐĞůŝĂŶŽ͕� ĐŽŵ� ŝƐƐŽ͕� ƌĞƉĞƌĐƵƚĞ�ĚŝƌĞƚĂŵĞŶƚĞ� ƐŽďƌĞ�Ă�ƉƐŝĐŽůŽŐŝĂ͟� ;>�ÝÝ�͕�ϮϬϭϭ͗�ϰϰͿ͘� �ƐƐĂ�

ĂďŽƌĚĂŐĞŵ�ƉƌŽƉƁĞ�ƵŵĂ�ĂůƚĞƌŶĂƟǀĂ�ĂŽƐ�ŵŽĚŽƐ�ĚĞ�ƉĞŶƐĂƌ�ǀŝŐĞŶƚĞƐ͕�ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂŶĚŽͲƐĞ�ĚĞ�

^ĂƌƚƌĞ�ĂŽ�ĚŝƐƐŽůǀĞƌ�Ă�ĐŽŶƚƌĂƉŽƐŝĕĆŽ�ĞŶƚƌĞ�ĞƐƐġŶĐŝĂ�Ğ�ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ͕�ĂŽ�ĂĮƌŵĂƌ�ƋƵĞ�Ž�ŚŽŵĞŵ�

ƐĞ� ĞƐƐĞŶĐŝĂůŝǌĂ� ĂŽ� ĞǆŝƐƟƌ͕ � Ƶŵ�ƉƌŽĐĞƐƐŽ� ĐŽŶƚşŶƵŽ͕� ƉŽŝƐ� ĞůĞ� ĞƐƚĄ� ƐĞŵƉƌĞ� Ğŵ�ŵŽǀŝŵĞŶƚŽ�

;>�ÝÝ�͕�ϮϬϭϭͿ͘�

�ĂƐĂŶŽǀĂ� ;ϮϬϭϮͿ�ĚĞƐƚĂĐĂ�ƋƵĞ�ĂŽ�ĂďŽƌĚĂƌ�Ž�ƐĞƌͲĂş͕�Ž�ĮůſƐŽĨŽ�ǀŝƐĂ�ĚŝƐĐƵƟƌ�Ă�ĞƐƐġŶĐŝĂ�

ĚŽ�ŚŽŵĞŵ͘���ŝŶƚĞŶĕĆŽ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ŶĆo Ġ�ĂƉĞŶĂƐ�ŝŶƚƌŽĚƵǌŝƌ�ŵĂŝƐ�Ƶŵ�ĐŽŶĐĞŝƚŽ�ĐĂůĐĂĚŽ�

ŶĂ� ŵĞƚĂĨşƐŝĐĂ͕� ŵĂƐ� Ɛŝŵ� ƉƌŽƉŽƌ� ƵŵĂ� ƚĞƌŵŝŶŽůŽŐŝĂ� ƋƵĞ� ƉĞƌŵĞƚĞ� ƌĞƉĞŶƐĂƌ� Ž� ŚŽŵĞŵ͕�

ƐƵƐƉĞŶĚĞŶĚŽ�ĂƐ�ŝĚĞŝĂƐ�ƉƌĞǀŝĂŵĞŶƚĞ�ĞƐƚĂďĞůĞĐŝĚĂƐ͕�ƉĂƌĂ�ƋƵĞ�ƐĞ�ƉŽƐƐĂ�ĐŽŶƚĞŵƉůĂƌ�Ă�ƉĂƌƟƌ�

ĚŽ�ƋƵĞ�Ġ�ŵĂŝƐ�ƉƌſƉƌŝŽ�Ğ�ŝŶŝĐŝĂů͗�Ă�ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ͘�WŽƌƚĂŶƚŽ͕�ƚŽƌŶĂͲƐĞ�ŶĞĐĞƐƐĄƌŝŽ�ƌĞĂƉƌŽǆŝŵĂƌͲƐĞ�

ĚŽ�ƋƵĞ�ĨŽŝ�ƉĞŶƐĂĚŽ�ƉŽƌ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĞŶƋƵĂŶƚŽ�ĂŶĂůşƟĐĂ�ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂů�ĚŽ�Dasein͕�ƉĞƌŵŝƟŶĚŽ�

ĞŶƚĆŽ� ƵŵĂ� ĂŶĄůŝƐĞ� ĚŽ� ƋƵĞ� Ġ� ƉƐŝĐŽůŽŐŝĂ� Ğ͕� ĮŶĂůŵĞŶƚĞ͕� ƉƌŽƉŽƌ� ƵŵĂ� ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉŝĂ� ƋƵĞ�

ĐŽŶƐŝĚĞƌĞ� Ž� ŵŽĚŽ� ĚĞ� ĞǆŝƐƟƌ� ĚŽ� ŚŽŵĞŵ͕� ĐŽŵŽ� ĂĮƌŵĂ� >ĞƐƐĂ� ;ϮϬϭϭ͗� ϴͿ͕� “΀͘͘͘΁� ƵŵĂ�

ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉŝĂ�ƋƵĞ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂ�Ž�ŚŽŵĞŵ�ĐŽŵŽ�ĚĞƐƉƌŽǀŝĚŽ�ĚĞ�ƉƐŝƋƵŝƐŵŽ�ƉƌĞĐŝƐĂ�ƐĞƌ�ƉĞŶƐĂĚĂ�

Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚĂ�ĨĂĐƟĐŝĚĂĚĞ�ĚĂ�ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ͘͟��ŽŶƐŝĚĞƌĂŶĚŽ�ĞƐƐĂ�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂ͕�ƐƵƌŐĞ�Ž�ĚĞƐĂĮŽ�ĚĞ�

ƉƌŽƉŽƌ�Ğ�ĞƐƚĂďĞůĞĐĞƌ͕ �ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂŶĚŽͲƐĞ�Ğŵ�ďĂƐĞƐ�ƐſůŝĚĂƐ͕�ƵŵĂ�ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉŝĂ�ƋƵĞ�ƉĂƌƚĂ�

ĚĞ�Ƶŵ�ŽƵƚƌŽ�ƉĞŶƐĂƌ͘

3. Psicoterapia

�ŶƚĞƐ�ĚĞ�ƚƌĂƚĂƌ�Ă�ƌĞƐƉĞŝƚŽ�ĚĂ�ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉŝĂ͕�Ġ�ĚĞ�ƐƵŵĂ�ŝŵƉŽƌƚâŶĐŝĂ�ƉĞŶƐĂƌ�ďƌĞǀĞŵĞŶƚĞ�Ă�

ƌĞƐƉĞŝƚŽ�ĚŽ�ƋƵĞ�ƐĞƌŝĂ�Ă�ƉƐŝĐŽůŽŐŝĂ�Ğŵ�ƐĞƵƐ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚŽƐ͘���ƉĂůĂǀƌĂ�WƐŝĐŽůŽŐŝĂ�Ġ�ĨŽƌŵĂĚĂ�

ƉŽƌ� ĚŽŝƐ� ƌĂĚŝĐĂŝƐ͗� Psique e Logos͘� �ĞƐĚĞ� ƐĞƵ� ĂƉĂƌĞĐŝŵĞŶƚŽ� ĐŽŵ� ŽƐ� ŐƌĞŐŽƐ͕� Ă� ƉĂůĂǀƌĂ�

logos�ĞƐƚĄ�ƌĞůĂĐŝŽŶĂĚĂ�Ă�ĂůŐŽ�ĞƐƐĞŶĐŝĂůŵĞŶƚĞ�ŚƵŵĂŶŽ͕�ƌĞŇĞƟŶĚŽ�Ă�ďƵƐĐĂ�ƉŽƌ�ƐŝŐŶŝĮĐĂĚŽ�

Ğ� ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�ĚĂ� ĐŽŶĚŝĕĆŽ�ŚƵŵĂŶĂ͘��ƐƚĂ�ƉĂůĂǀƌĂ�ƉŽƐƐƵŝ�ŵúůƟƉůŽƐ� ƐĞŶƟĚŽƐ�ŶŽ�ŐƌĞŐŽ͕�

ƐŝŐŶŝĮĐĂŶĚŽ�ĂŶƚĞƐ�Ă�ĞŶƵŶĐŝĂĕĆŽ͕�Ž�ĚŝǌĞƌ͕ �Ğ�ĚĞƉŽŝƐ�ƌĂǌĆŽ͕�ƉĂƐƐĂŶĚŽ�ƉĂƌĂ�ĐŽŶŚĞĐŝŵĞŶƚŽ͘�EĂ�
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EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘ϬϮ͘�ÖÖ͘ �Ϯϳͳϲϳ

ŚŝƐƚſƌŝĂ�ŽĐŝĚĞŶƚĂů͕�Ž�ĐŽŶŚĞĐŝŵĞŶƚŽ�ĐĂƌĂĐƚĞƌŝǌĂͲƐĞ�ƉŽƌ�ƚĞƌ�ĐĂƚĞŐŽƌŝĂƐ�ƵŶŝǀĞƌƐĂŝƐ͕�ƐƵƌŐŝŶĚŽ�

ĚĂ� ĂďƐƚƌĂĕĆŽ� Ğ� ĚĂ� ĐĂƉĂĐŝĚĂĚĞ� ĚĞ� ĨŽƌŵƵůĄͲůĂƐ� Ğŵ� ůĞŝƐ� ŐĞƌĂŝƐ͘� �� ŝŵƉŽƌƚĂŶƚĞ͕� ĞŶƚĆŽ͕� ƐŽď�

ĞƐƚĞ�ĂƐƉĞĐƚŽ͕�ƋƵĞ�ƐĞ�ƉŽƐƐĂŵ�ĨĂǌĞƌ�ůĞŝƐ�ŐĞƌĂŝƐ�Ă�ƌĞƐƉĞŝƚŽ�ĚŽ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĐŽŶŚĞĐĞ͕�ǀŝƐƚŽ�ƋƵĞ�ƐĞ�

ĂůŐŽ�ŶĆo Ġ�ƉĂƐƐşǀĞů�ĚĞ�ĞƐƚƵĚŽ�ĚĞ�ĂĐŽƌĚŽ�ĐŽŵ�ŽƐ�ĐƌŝƚĠƌŝŽƐ�ĐŝĞŶơĮĐŽƐ�ŵŽĚĞƌŶŽƐ͕�Ğ�ŶĞƐƚĞ�

ĐĂƐŽ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂŶĚŽ�ĞƐƉĞĐŝĮĐĂŵĞŶƚĞ�Ž�ĐƌŝƚĠƌŝŽ�ĚĞ�ŐĞŶĞƌĂůŝǌĂĕĆŽ͕�ĞŶƚĆŽ͕�ĂƋƵŝůŽ�ƋƵĞ�ƐĞƌŝĂ�

ƐŝŶŐƵůĂƌ�Ġ�ŶĆŽ�Ɛſ�ĚĞƐĐĂƌƚĂĚŽ͕�ŵĂƐ�ƚĂŵďĠŵ�Ġ�ĂůŐŽ�ĚŽ�ƋƵĂů�ŽĐŽƌƌĞ�Ƶŵ�ĂĨĂƐƚĂŵĞŶƚŽ͕�ĂŝŶĚĂ�

ƋƵĞ�ŝƐƚŽ�ŽĐŽƌƌĂ�ĚĞ�ĨŽƌŵĂ�ĚŝĨƵƐĂ�Ğ�ǀĞůĂĚĂ͘�,Ą�ƋƵĂƚƌŽ�ĐĂƌĂĐƚĞƌşƐƟĐĂƐ�ĞƐƐĞŶĐŝĂŝƐ�ĚĞƐƚĞ�ƟƉŽ�

ĚĞ�ĐŽŶŚĞĐŝŵĞŶƚŽ͗�ƐƵĂ�ĚŝǀŝƐĆŽ�Ğŵ�ĞůĞŵĞŶƚŽƐ�ŵĂŝƐ�ƐŝŵƉůĞƐ� ;ĂƚŽŵŝǌĂĕĆŽͿ͖�Ă�ƉƌŽĐƵƌĂ�ƉŽƌ�

ĞǆƉůŝĐĂĕƁĞƐ�ĐĂƵƐĂŝƐ͖�Ă�ĐĂƉĂĐŝĚĂĚĞ�ĚĞ͕�Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚĞůĞ͕�ƐĞ�ĨĂǌĞƌ�ŝŶƚĞƌĨĞƌġŶĐŝĂƐ�ŶĂ�ƌĞĂůŝĚĂĚĞ�Ğ�Ă�

ƉƌŽĚƵĕĆŽ�ĚĞ�ƌĞƐƵůƚĂĚŽƐ͕�ůŝŐĂŶĚŽͲƐĞ�Ă�ƵŵĂ�ƚƌĂĚŝĕĆŽ�ĐŝĞŶơĮĐĂ�ƋƵĞ�ďƵƐĐĂ�ƌŝŐŽƌ�Ğ�ĞǀŝĚġŶĐŝĂ͘�

JĄ�ƋƵĂŶƚŽ�ĂŽ�ƌĂĚŝĐĂů�Psique͕�ĞƐƚĞ�ǀĞŵ�ĚŽ�ŐƌĞŐŽ�psukhe�;psukhesͿ͕�ƋƵĞ�ƐŝŐŶŝĮĐĂ�ƐŽƉƌŽ͕�

ĐŽŵŽ�Ž�ƐŽƉƌŽ�ĚĂ�ǀŝĚĂ͕�Ğ�ƉƐşƋƵŝĐŽ͕�ĚĞ�ƉƐƵŬŚŝŬſƐ͕�ƌĞĨĞƌĞͲƐĞ�ăƋƵŝůŽ�ƋƵĞ�Ġ�ƌĞůĂƟǀŽ�ĂŽƐ�ƐĞƌĞƐ�

ǀŝǀŽƐ͕� ă� ĂůŵĂ͕� ĂŽ� ƐŽƉƌŽ� ĚĞ� ǀŝĚĂ� ƋƵĞ� ƉĞƌŵĞŝĂ� Ă� ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ͘� ZĞǀŝƐŝƚĂŶĚŽ� ďƌĞǀĞŵĞŶƚĞ� Ă�

ŚŝƐƚſƌŝĂ� ĚĂ� ĮůŽƐŽĮĂ͕� ƚĞŵŽƐ�ƋƵĞ͕� Ă� ƉĂƌƟƌ� ĚĞ��ƌŝƐƚſƚĞůĞƐ͕� Ă� ĂůŵĂ�ƉĂƐƐĂ� Ă� ƐĞƌ� Ă� ĨŽƌŵĂ͕� Ă�

essġŶĐŝĂ�ƋƵĞ�ƌĞƐƉŽŶĚĞ�ƉĞůĂƐ�ĨƵŶĕƁĞƐ�ĚĞ�ĐĂĚĂ�ƐĞƌ�ǀŝǀŽ͕�Ğ�Ă�ǀŝƐĆŽ�ĚĂ�ĂůŵĂ�ŚƵŵĂŶĂ�ƐĞ�ƚŽƌŶĂ�

ĞƐƉĞĐŝĂů�ƉƌĞĐŝƐĂŵĞŶƚĞ�ƉŽƌ�ƚĞƌ�Ă�ĨĂĐƵůĚĂĚĞ�ĚĂ�ƌĂǌĆŽ͕�ĚĞ�ƌĂĐŝŽĐŝŶĂƌ͕ �Ž�ƋƵĞ�Ž�ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂƌŝĂ�ĚŽƐ�

ĚĞŵĂŝƐ�ĂŶŝŵĂŝƐ͘��Žŵ��ĞƐĐĂƌƚĞƐ͕�ŚĄ�Ƶŵ�ĂĨĂƐƚĂŵĞŶƚŽ�ĚĞƐƚĂ� ŝĚĞŝĂ�ĚĞ�ƌĂǌĆŽ͕� ŝŶƚƌŽĚƵǌŝŶĚŽ�

Ă� ŶŽĕĆŽ� ĚĞ� res cogitans͕� ũƵŶƚĂŵĞŶƚĞ� ĐŽŵ� Ă� ĚĞ� res extensa͕� ƋƵĞ͕� Ğŵ�úůƟŵĂ� ŝŶƐƚąŶĐŝĂ͕�

ůĞǀĂƌŝĂ�ă� ƐĞƉĂƌĂĕĆŽ�ĞŶƚƌĞ�Ž� ƐƵũĞŝƚŽ�Ğ�Ž�ŽďũĞƚŽ͕�ĞŶƚƌĞ�Ă� ĐŽŝƐĂ�ĞƐƚƵĚĂĚĂ�Ğ�ĂƋƵĞůĞ�ƋƵĞ�Ă�

ĞƐƚƵĚĂ͘���ƉƐŝƋƵĞ�ƉĂƐƐĂ�Ă�ƐĞƌ�ĂƋƵŝůŽ�ƋƵĞ�Ġ�ƌĞůĂƟǀŽ�ĂŽ�ƐƵũĞŝƚŽ�ƋƵĞ�ŽďƐĞƌǀĂ͕�ă�ƐƵďũĞƟǀŝĚĂĚĞ͕�

ă�ĐŽŶƐĐŝġŶĐŝĂ͕�Ğ�ŝƐƐŽ�ĂďƌĞ�ĞƐƉĂĕŽ�ƉĂƌĂ�Ă�ŽďũĞƟĮĐĂĕĆŽ�ĚĂ�ƉƌſƉƌŝĂ�ƐƵďũĞƟǀŝĚĂĚĞ͘���ĚĞƐƐĞ�

ŵŽĚŽ�ƋƵĞ�Ž�ƉĞŶƐĂŵĞŶƚŽ�Ğ�ĂƐ�ĞŵŽĕƁĞƐ�ĞŶƚƌĂŵ�ƚĂŵďĠŵ�ŶŽ�ĐĂŵƉŽ�ĚŽƐ�ŽďũĞƚŽƐ�Ă�ƐĞƌĞŵ�

ĞƐƚƵĚĂĚŽƐ͕�Ğ�ŚĄ�Ă�ĨŽƌŵĂĕĆŽ�ĚĞ�ƚĞŽƌŝĂƐ�Ă�ƌĞƐƉĞŝƚŽ�ĚĂ�ƐƵďũĞƚŝǀŝĚĂĚĞ͕�ƋƵĞ�ĂŐŽƌĂ�ƐĞ�ƚŽƌŶĂ�

ƵŵĂ�ƋƵĞƐƚĆŽ� ĚĞ� ƉĞƐƋƵŝƐĂ͕� ƵŵĂ�ƋƵĞƐƚĆŽ� ĚĞ� ƐĞ� ƋƵĂŶƚŝĨŝĐĂƌ� ĂƐ� ƐƵďƐƚąŶĐŝĂƐ͕� Ž� ĐĠƌĞďƌŽ� Ğ�

ƐĞƵƐ�ŶĞƵƌŽƚƌĂŶƐŵŝƐƐŽƌĞƐ͘�^ĞŐƵŶĚŽ�Ž�ĂƵƚŽƌ͕ � ƐŽď�ĞƐƚĞ�ƉŽŶƚŽ�ĚĞ�ǀŝƐƚĂ͕�Ă� ƚƌŝƐƚĞǌĂ�ƐĞ� ƚŽƌŶĂ�

ƐĞƌŽƚŽŶŝŶĂ͕�Ă�ĨĠ�ƐĞ�ƚŽƌŶĂ�Ƶŵ�ĐŽŶũƵŶƚŽ�ĚĞ�ƐŝŶĂƉƐĞƐ�;>�ÝÝ�͕�ϮϬϭϭͿ͘�

�Ž�ŵĞƐŵŽ�ƚĞŵƉŽ͕�ƉŽƌĠŵ͕�ŚĄ�ƵŵĂ�ƉƌŝŵĂǌŝĂ�ĚĂ�ƉƐŝƋƵĞ͕�ĚĂƋƵŝůŽ�ƋƵĞ�Ġ�ƐƵďũĞƟǀŽ͕�Ğ�ŶĞƐƚĞ�

ĐŽŶƚĞǆƚŽ�ƐƵƌŐĞ�Ă�ƉƐŝĐĂŶĄůŝƐĞ�ĨƌĞƵĚŝĂŶĂ͕�ƋƵĞ�ƌĞĐŽŶŚĞĐĞ�Ă�ĐŽŵƉůĞǆŝĚĂĚĞ�ĚŽ�ŝŶĐŽŶƐĐŝĞŶƚĞ͘�

K�ŝŶĐŽŶƐĐŝĞŶƚĞ�ƚŽƌŶĂͲƐĞ�Ƶŵ�ĐĂŵƉŽ�ŶŽǀŽ�Ă�ƐĞƌ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂĚŽ�Ğ�ĞǆƉůŽƌĂĚŽ͕�Ğ�ƐƵĂ�ŝŶŇƵġŶĐŝĂ�

Ġ�ĚĞƚĞƌŵŝŶĂŶƚĞ�ƐŽďƌĞ�Ă�ĐŽŶƐĐŝġŶĐŝĂ͕�ĨĂƚŽƌ�ƋƵĞ�ƉŽĚĞ�ƐĞƌ�ŽďƐĞƌǀĂĚŽ�ŶĂ�ƉƌĄƟĐĂ�ĐůşŶŝĐĂ͘���

ĐůşŶŝĐĂ�ƉƐŝĐŽůſŐŝĐĂ�ƋƵĞ�ƐĞ�ƐŝƚƵĂ�ŶĞƐƚĂ�ǀŝƐĆŽ�ƉƌŽĐƵƌĂ�ƉƌŽĚƵǌŝƌ�ƌĞƐƵůƚĂĚŽƐ�Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚĞ�ƋƵĞŝǆĂƐ͘�

��ƉĂƌƟƌ�ĚŽ�ƐŝŶƚŽŵĂ�Ğ�ĚŽ�ĚŝƐƚúƌďŝŽ͕�ĚĞǀĞͲƐĞ�ůƵƚĂƌ�ĐŽŶƚƌĂ�Ž�ƋƵĞ�ĐĂƵƐĂ�Ž�ŵĂů͕�Ğ�ĂŽ�ƉƐŝĐſůŽŐŽ�

ĐĂďĞ�ŝƌ�ă�ůƵƚĂ͘�hŵĂ�ůƵƚĂ�ƉĞůĂ�ĐƵƌĂ�Ğ�ƉĞůĂ�ƌĞƐŽůƵĕĆŽ͕�ũĄ�ƋƵĞ�Ă�ƉƌſƉƌŝĂ�ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉŝĂ͕�ĚĂ�ŵĞƐŵĂ�

ĨŽƌŵĂ�ƋƵĞ�ƚƵĚŽ�ƋƵĞ�ƉŽĚĞ�ƐĞƌ�ĞǆƉĞƌŝĞŶĐŝĂĚŽ�Ğ�ĐŽŵƉƌĞĞŶĚŝĚŽ�ƉĞůŽ�ŚŽŵĞŵ͕�ƚĂŵďĠŵ�ĞƐƚĄ�

ŝŶƐĞƌŝĚĂ�Ğŵ�ƐĞƵ�ĐŽŶƚĞǆƚŽ�ŚŝƐƚſƌŝĐŽ�;>�ÝÝ�͕�ϮϬϭϭͿ͘�
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�ŵ� ŶŽƐƐĂ� ĠƉŽĐĂ͕� ƉŽĚĞͲƐĞ� ĚŝǌĞƌ� ƋƵĞ� Ă� ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉŝĂ͕� ŶŽ� ŽůŚĂƌ�ŵĞĚŝĂŶŽ͕� ĐĂƌĂĐƚĞƌŝǌĂͲ

ƐĞ�ƉĞůĂ�ĞǆƉĞĐƚĂƟǀĂ�ĚĞ�ŽďƚĞƌ�ĂůŐŽ�Ğŵ�ƚƌŽĐĂ�ĚĞ�Ƶŵ�ƉĂŐĂŵĞŶƚŽ͕�ƐĞũĂ�Ž�ĂůşǀŝŽ�ĚĞ�ĂůŐŽ�ƋƵĞ�

ŝŶĐŽŵŽĚĂ͕�ƐĞũĂ�Ă�ƌĞƚŽŵĂĚĂ�ĚĂƐ�ƚĂƌĞĨĂƐ�ĐŽƟĚŝĂŶĂƐ͕�ƐĞũĂ�ƵŵĂ�ĐƵƌĂ�ĂŶĄůŽŐĂ�ăƋƵĞůĂ�ĚĞ�ƵŵĂ�

ĚŽĞŶĕĂ͕�ĐŽŵŽ�Ă�ĞůŝŵŝŶĂĕĆŽ�ĚĞ�Ƶŵ�ǀşƌƵƐ͕�ĚĂƋƵŝůŽ�ƋƵĞ�ĞƐƚĄ�ĞƌƌĂĚŽ�Ğ�ĐĂƵƐĂ�Ă�ƉĂƚŽůŽŐŝĂ͘�K�

ƉĂĐŝĞŶƚĞ�Ġ�ǀŝƐƚŽ�ĐŽŵŽ�ĚŽƚĂĚŽ�ĚĞ�ĂůŐŽ�ƋƵĞ�ĞƐƚĄ�ĞƌƌĂĚŽ͕�ƋƵĞ�ĞƐƚĄ�ĚŽĞŶƚĞ͕�ƋƵĞ�Ġ�͞ǀşƟŵĂ�

ĚĞ�Ƶŵ�ĞƌƌŽ͕�ĚĞ�Ƶŵ�ƚƌĂƵŵĂ͕�ĚĞ�Ƶŵ�ŵĂů͟� ;WÊÃÖ�®�͕�ϮϬϬϱ͗�ϯϯͿ͘��Ž�ƐĞ�ĂĚŽƚĂƌ�ĞƐƚĂ�ǀŝƐĆŽ͕�

ĂĐŽŶƚĞĐĞ�Ă�ƉĞƌĚĂ�ĚĂ�ĚŝŵĞŶƐĆŽ�ĚĞ�ƐŽůŝĐŝƚĂĕĆŽ�ĚŽ�ƉĂĐŝĞŶƚĞ�ƉŽƌ�ĂůŐŽ�ƋƵĞ�Ġ�ĚĞůŝĐĂĚŽ͕�ĚŝĨşĐŝů�

Ğ� ŝŵƉŽƌƚĂŶƚĞ͘� YƵĂŶĚŽ� Ž� ƉĂĐŝĞŶƚĞ� ƐŽůŝĐŝƚĂ� ĂŽ� ƚĞƌĂƉĞƵƚĂ� ƋƵĞ� ƌĞƐŽůǀĂ� ƐĞƵ� ƐŽĨƌŝŵĞŶƚŽ͕�

ŵƵŝƚĂƐ�ǀĞǌĞƐ͕�ďƵƐĐĂͲƐĞ�ŶĆŽ�Ɛſ�Ă�ĐƵƌĂ͕�ŵĂƐ� ƚĂŵďĠŵ�Ƶŵ�ĞƐƉĂĕŽ�ƐĞŐƵƌŽ�ƉĂƌĂ�ĞǆƉůŽƌĂƌ�Ă�

ĐŽŵƉůĞǆŝĚĂĚĞ� ĚĞ� ƐƵĂƐ� ǀŝǀġŶĐŝĂƐ� Ğ� ĞŵŽĕƁĞƐ͕� Ž� ƋƵĞ� ĂŵƉůŝĂ� Ž� ƉĂƉĞů� ĚŽ� ƉƐŝĐſůŽŐŽ� ĐŽŵŽ�

ĨĂĐŝůŝƚĂĚŽƌ� ĚĞƐƐĞ� ƉƌŽĐĞƐƐŽ� ĚĞ� ĂƵƚŽĐŽŶŚĞĐŝŵĞŶƚŽ� Ğ� ĞŶƚĞŶĚŝŵĞŶƚŽ� ƉƌŽĨƵŶĚŽ� ĚĂ� ƉƐŝƋƵĞ͕�

ƌĞĐŽŶŚĞĐĞŶĚŽ�ƋƵĞ�Ă�ĚŽƌ�ĞŵŽĐŝŽŶĂů�Ġ�ƵŵĂ�ƉĂƌƚĞ� ŝŶĞƌĞŶƚĞ�ĚĂ�ĞǆƉĞƌŝġŶĐŝĂ�ŚƵŵĂŶĂ�ƋƵĞ�

ƉŽĚĞ�Ğ�ĚĞǀĞ�ƐĞƌ�ĚĂĚĂ�ĂƚĞŶĕĆŽ�ĚĞŶƚƌŽ�ĚŽ�ĐŽŶƚĞǆƚŽ�ĚĂ�ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉŝĂ�;>�ÝÝ�͕�ϮϬϭϭ͖�WÊÃÖ�®�͕�

2005).

4. Psicoterapia e liberdade humana

WƌŽďůĞŵĂ͕�Ġ�ƉĞƌĚŝĚĂ�Ă�ǀŝƐĆŽ�ĚĞ�ƋƵĞ�ĞƐƚĞ�ƉƌŽďůĞŵĂ͕�ŽƵ�ĚŝĨŝĐƵůĚĂĚĞ͕�ůĄ�ĞƐƚĄ�ƉĂƌĂ�ƐĞƌ�ƵŵĂ�

ŽƉŽƌƚƵŶŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ĐƌĞƐĐŝŵĞŶƚŽ�Ğ�ĚĞƐĞŶǀŽůǀŝŵĞŶƚŽ�ƉĞƐƐŽĂů͘�WĞƌĚĞͲƐĞ�ĚĞ�ǀŝƐƚĂ�ƋƵĞ�ŚĄ�ƵŵĂ�

ůŝďĞƌĚĂĚĞ�ƋƵĞ�ĞƐƚĄ�Ğŵ�ũŽŐŽ͕�Ă�ĚŽ�ƉĂĐŝĞŶƚĞ͕�Ğ�ƋƵĞ�ĂŽ�ƐŽůŝĐŝƚĂƌ�Ă�ƌĞƐŽůƵĕĆŽ�ĚĞ�ƐĞƵ�ƉƌŽďůĞŵĂ͕�

ĞůĞ�ĂďĚŝĐĂ�Ğ�ƉĞĚĞ�ƉŽƌ�ŐĞŶƟůĞǌĂ�ƉĂƌĂ�ƐĞƌ�ŝƐĞŶƚŽ�ĚĞ�ƐƵĂ�ƉƌſƉƌŝĂ�ůŝďĞƌĚĂĚĞ�Ğ�ƚĂŵďĠŵ�ĚĞ�ƐƵĂ�

ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝĚĂĚĞ�;���®Ä®͕�ϭϵϴϭͿ͘�K�ĂƵƚŽƌ�ĐŝƚĂ�Ž�ĞǆĞŵƉůŽ�ĚĞ�ƵŵĂ�ƉĞƐƐŽĂ�ƋƵĞ�ĐŽŵĞ�ŵƵŝƚŽ�

Ğ�ĚĞƐĞũĂ�ƌĞĚƵǌŝƌ�ƐĞƵ�ĞƐƚôŵĂŐŽ͘��Ž�ĚĞƐĞũĂƌ�ƚƌĂƚĂƌ�ƐƵĂ�ĨŽŵĞ�ĐŽŵŽ�Ƶŵ�ƉƌŽďůĞŵĂ�ƉŽŶƚƵĂů͕�

ƋƵĞ�ƉŽĚĞ�ƐĞƌ�ƌĞƐŽůǀŝĚŽ�ĐŝƌƵƌŐŝĐĂŵĞŶƚĞ͕�ĞůĂ�ĚĞƐĞũĂ͕�ƚĂŵďĠŵ͕�Ğ�Ğŵ�úůƟŵĂ�ŝŶƐƚâŶĐŝĂ͕�ƋƵĞ�

ƐĞũĂ�ƌĞƟƌĂĚĂ�ƐƵĂ�ůŝďĞƌĚĂĚĞ�ĚĞ�ĐŽŵĞƌ�Ž�ƋƵĞ�ĚĞƐĞũĂ�;�ÊÝÝ͕�ϭϵϳϱͿ͘�EĞƐƚĂ�ĐƵƌĂ�ƉŽŶƚƵĂů͕�ĞůĂ�

ƉĞƌĚĞ�Ă�ŽƉŽƌƚƵŶŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ƐĂďĞƌ�ƋƵĂů�Ġ�Ž�ƉĂƉĞů�ĚĞƐƚĂ�ůŝďĞƌĚĂĚĞ�ĚĞ�ĐŽŵĞƌ�Ğŵ�ƐƵĂ�ǀŝĚĂ͕�ƉĂƌĂ�

ƋƵĞ�Įŵ�ŝƐƚŽ�ƚĞŵ�ƐŝĚŽ�úƟů�;�ÊÝÝ͕�ϭϵϵϳͿ͘�KƵ�ƐĞũĂ͕�ƉĞƌĚĞͲƐĞ�ĚĞ�ǀŝƐƚĂ�Ž�ƐĞŶƟĚŽ�ƋƵĞ�Ă�ĐŽŵŝĚĂ�

ƚĞŵ�ŶĂ�ǀŝĚĂ�ĚĞƐƚĂ�ƉĞƐƐŽĂ͕�Ğ�Ă�ĨŽƌŵĂ�ĐŽŵŽ�Ă�ĐŽŵŝĚĂ�ƐƵƐƚĞŶƚĂ�ƐĞƵ�ŵŽĚŽ�ĚĞ�ƐĞƌ�ĚĞ�ĨŽƌŵĂ�

ŐĞƌĂů͕�ĂďƌŝŶĚŽ�ŵĆŽ�ĚĂ�ŽƉŽƌƚƵŶŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ƐĞ�ĂƉƌŽĨƵŶĚĂƌ�ŶĂ�ƌĞŇĞǆĆŽ�Ă�ƌĞƐƉĞŝƚŽ�ĚĞ�ƐĞƵƐ�ĂƚŽƐ�

ŶĞƐƚĞ�ĂƐƉĞĐƚŽ͘�

EƵŵĂ�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂ�ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉġƵƟĐĂ�ĐƵŝĚĂĚŽƐĂ͕�ŶĂ�ƋƵĂů�Ă�ƚĞŽƌŝĂ�ŶĆŽ�ŝƌĄ�ƐĞ�ĂŶƚĞƉŽƌ�ă�

ƉĞƐƐŽĂ�Ğ�ă�ƐƵĂ�ĨĂůĂ͕�ďƵƐĐĂͲƐĞ�ƌĞĂůŝǌĂƌ�Ƶŵ�ƚƌĂďĂůŚŽ�ƋƵĞ�ƌĞŵĞƚĂ�ĂŽ�ƉŽĚĞƌͲƐĞƌ�ĚĞƐƚĞ�ŚŽŵĞŵ�

ƋƵĞ�ĐŚĞŐĂ�ă�ƚĞƌĂƉŝĂ͕�ƋƵĞ�ŶĆŽ�ƐĞ�ĞŶĐĞƌƌĂ�Ğŵ�ĐĂĚĂ�ƉĂůĂǀƌĂ͕�Ğŵ�ĐĂĚĂ�ĂĕĆŽ͕�ŵĂƐ�ƋƵĞ�ƚĞŵ�

Ă� ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞ� ĚĞ� ĂƐƐƵŵŝƌ� Ă� ƐĞŐƵƌĂŶĕĂ� Ğ� Ž� ƌŝƐĐŽ� ŝŵƉůŝĐĂĚŽƐ� Ğŵ� ĐĂĚĂ� ĂƚŽ� ƐĞƵ� ;�ÊÝÝ͕�

ϭϵϳϵͿ͘���ŝŶƚĞƌĞƐƐĂŶƚĞ�ĂƉŽŶƚĂƌ�ƋƵĞ͕�ĚĞ�ĂĐŽƌĚŽ�ĐŽŵ�&ĞƌƌĞŝƌĂ�;ϮϬϭϬͿ͕�Ă�ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉŝĂ�ƚĞŵ�Ă�

ƉŽƚĞŶĐŝĂůŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ĂƵǆŝůŝĂƌ�Ž�ŽƵƚƌŽ�ŶŽ�ĚĞƐǀĞůĂƌ�ĚĞ�Ɛŝ�ŵĞƐŵŽ�Ğ�ĚŽ�ŵƵŶĚŽ͕�ƉĂƌĂ�ƋƵĞ�ĂƐƐŝŵ�
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EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘ϬϮ͘�ÖÖ͘ �Ϯϳͳϲϳ

ƐĞũĂ� ƉŽƐƐşǀĞů� ĂƉƌŽƉƌŝĂƌͲƐĞ� ĚĂƋƵŝůŽ� ƋƵĞ� ƌĞĂůŵĞŶƚĞ� ĨĂǌ� ƐĞŶƟĚŽ� Ğŵ� ƐƵĂ� ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ� ;�ÊÝÝ͕�

ϭϵϵϳͿ͘��ƐƐŝŵ͕�ĐĂĚĂ�ĐůşŶŝĐŽ�ĂƌƚĞƐĆŽ�ĐƌŝĂ�Ğ�ƌĞĐƌŝ�ƐĞƵ�ŵŽĚŽ�ƐŝŶŐƵůĂƌ�ĚĞ�ĐůŝŶŝĐĂƌ͕ �ƐĞŵ͕�ĐŽŶƚƵĚŽ͕�

ƉĞƌĚĞƌͲƐĞ�ĚŽƐ�ƌĞĨĞƌĞŶĐŝĂŝƐ�ƉƌſƉƌŝŽƐ�ĚĂ�ĨĞŶŽŵĞŶŽůŽŐŝĂ�ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂů͕�ƉŽŝƐ�Ž�ĐƌŝĂƌ͕ �ĂƋƵŝ͕�ƐƵƌŐĞ�

Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚĂ�ƌĞůĂĕĆŽ�ĐŽŵ�ŽƐ�ŵĞƐŵŽƐ�;��Ã�ÝÃ®�͕�ϮϬϭϰͿ͘�

sŽůƚĂŶĚŽ�ă�ŵĞƚĄĨŽƌĂ�ĚŽ�ǀĂƐŽ͕�ƉĂƌĂ�ƋƵĞ�Ž�ĂƌƚĞƐĆŽ�ƌĞĂůŝǌĞ�Ă�ƐƵĂ�ĂƌƚĞ͕�Ġ�ŝŵƉƌĞƐĐŝŶĚşǀĞů�ƋƵĞ�

ĐŽŶŚĞĕĂ�Ž�ƟƉŽ�ĚĞ�ĂƌŐŝůĂ�ŵĂŝƐ�ĂĚĞƋƵĂĚŽ͕�Ă�ƋƵĂŶƟĚĂĚĞ�ĚĞ�ĄŐƵĂ�ŶĞĐĞƐƐĄƌŝĂ�ƉĂƌĂ�ĞŶĐŽŶƚƌĂƌ�

Ă�ĐŽŶƐŝƐƚġŶĐŝĂ�ĚĞƐĞũĂĚĂ͕�Ă�ƚĞŵƉĞƌĂƚƵƌĂ�Ă�ƋƵĞ�ŝƌĄ�ƐƵďŵĞƚĞƌ�ƐĞƵ�ǀĂƐŽ�ĚĞƉŽŝƐ�ĚĞ�ŵŽĚĞůĂĚŽ͕�

ĂƐƐŝŵ� ĐŽŵŽ� ƚĂŵďĠŵ� ƐĂŝďĂ� ŝĚĞŶƟĮĐĂƌ� Ă� ŝŶƚĞƌĨĞƌġŶĐŝĂ� ĚĂ� ƚĞŵƉĞƌĂƚƵƌĂ� ĂŵďŝĞŶƚĞ͕� ĞŶƚƌĞ�

ŽƵƚƌŽƐ�ƐĂďĞƌĞƐ� ;��Ù�®Ä�½½®͕�ϮϬϬϮͿ͘�DĂƐ͕� ũƵŶƚŽƐ�Ă�ĞƐƐĞ�ĐŽŶŚĞĐŝŵĞŶƚŽ� ƚĠĐŶŝĐŽ͕� ƚĞŵŽƐ�ĂƐ�

ŵĂƌĐĂƐ�ĚĂƐ�ƚƵĂƐ�ŵĆŽƐ�ŶŽ�ǀĂƐŽ͘��ƐƚĞ�ĚĞƉĞŶĚĞ�ĚŽ�ƚĂŵĂŶŚŽ�ĚĞůĂƐ͕�ĚŽƐ�ƐĞƵƐ�ĐŽŶƚŽƌŶŽƐ͕�ĨŽƌĕĂ�

Ğ�ŝŶƚĞŶĕĆŽ͘��Ğ�ƚĂů�ŵĂŶĞŝƌĂ�ƋƵĞ͕�ƋƵĂŶĚŽ�Ž�ǀĂƐŽ�ĞƐƚĄ�ƉƌŽŶƚŽ͕�Ž�ƋƵĞ�ƐĞ�ǀġ�Ġ�Ƶŵ�ƚŽĚŽ�Ğŵ�ƋƵĞ�

Ž�ĐŽŶŚĞĐĞƌ�Ğ�Ž�ĨĂǌĞƌ�ĞƐƚĆŽ�ĞŶƚƌĞůĂĕĂĚŽƐ�ĚĞ�ƵŵĂ�ŵĂŶĞŝƌĂ�ƋƵĞ�ŶĆŽ�ƐĞ�ĚŝƐƟŶŐƵĞ�ŶĞŶŚƵŵ�

ĚŽƐ�ĚŽŝƐ͖�ĚĞƐĂƉĂƌĞĐĞ�Ž�ŵŽĚŽ�ĚĞ�ƐĞƌ�ĚŽ�ĂƌƚĞƐĆŽ�Ğ�Ă�ĞƐƚĠƟĐĂ�ĚĂ�ŽďƌĂ�ƐĞ�ĞǀŝĚĞŶĐŝĂ͖�Ğ�Ž�ŵĂŝƐ�

ŝŶƚĞƌĞƐƐĂŶƚĞ͕�ŶĆŽ�Ġ�Ƶŵ�ǀĂƐŽ�ŝŐƵĂů�Ă�ŽƵƚƌŽ͕�ĂƉĞƐĂƌ�ĚĞ�ŽƐ�ŵŽǀŝŵĞŶƚŽƐ�ĨĞŝƚŽƐ�ƉĞůŽ�ĂƌƚĞƐĆŽ�

ƐĞƌĞŵ�ŽƐ�ŵĞƐŵŽƐ�;��Ù�®Ä�½½®͕�ϮϬϬϬͿ͘���ĂƉĞƐĂƌ�ĚĞ�ĞůĞ�ƐĂďĞƌ�ƋƵĞ�ŝƌĄ�ŵŽĚĞůĂƌ�Ƶŵ�ǀĂƐŽ͕�ŶĆŽ�

ƚĞŵ�ŐĂƌĂŶƟĂƐ�ĚĞ�ƋƵĞ�Ž�ǀĂƐŽ�ĞǆĂƚĂŵĞŶƚĞ�ĞƐƚĂƌĄ�ƉƌŽŶƚŽ�ŶŽ�ĮŶĂů�ĚŽ�ƚƌĂďĂůŚŽ�;��Ã�ÝÃ®�͕�

ϮϬϭϰ͗�ϰϰͿ͘�

/ŵƉŽƌƚâŶĐŝĂ� ƋƵĞ� Ă� ĨĞŶŽŵĞŶŽůŽŐŝĂ� ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶĂ͕� ĂŽ� ŽĨĞƌĞĐĞƌ� Ƶŵ� ŽƵƚƌŽ� ŵŽĚŽ� ĚĞ�

ĞŶƚĞŶĚŝŵĞŶƚŽ�Ă�ƌĞƐƉĞŝƚŽ�ĚŽ�ĞǆŝƐƟƌ�ĚŽ�ŚŽŵĞŵ͕�ĚĄ�Ž�ƐƵƉŽƌƚĞ�ƉĂƌĂ�Ă�ĨŽƌŵƵůĂĕĆŽ�ĚĞ�ƵŵĂ�

ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ƚƌĂďĂůŚŽ�ƚĞƌĂƉġƵƚŝĐŽ�ƋƵĞ�ŶĆŽ�ŝƌĄ�ƉĂƌƟƌ�ĚĞ�Ƶŵ�ŽůŚĂƌ�ƋƵĞ�ũĄ�ƉƌĞƐƐƵƉŽŶŚĂ�Ƶŵ�

ŚŽŵĞŵ�ƉŽƐƐƵŝĚŽƌ�ĚĞ�ƵŵĂ�ƉƐŝƋƵĞ�Ă�ƐĞƌ�ĚĞƐǀĞŶĚĂĚĂ͕�ĚĞ�Ƶŵ�ŝŶĐŽŶƐĐŝĞŶƚĞ�Ă�ƐĞƌ�ĚĞƐĐŽďĞƌƚŽ͕�

ŶŽ�ƋƵĂů�ƐĞ�ůŽĐĂůŝǌĂƌŝĂŵ�ŽƐ�ŝŵƉƵůƐŽƐ�ƋƵĞ�Ž�ĨĂǌĞŵ�ĂŐŝƌ�ĐŽŵŽ�ĂŐĞ͕�ŶĞŵ�ĚĞƚĞƌŵŝŶĂĚŽ�ƉĞůŽƐ�

ĂƐƉĞĐƚŽƐ� ƐŽĐŝĂŝƐ�ƋƵĞ�ĚĞůŝŵŝƚĂƌŝĂŵ� ƐƵĂ� ǀŝĚĂ� ;��Ù�®Ä�½½®͕� ϮϬϬϱͿ͘� �ƐƚĂƐ�ĚƵĂƐ�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂƐ�

ĨŽƌĂŵ�ĂƐ�ƉƌŝŶĐŝƉĂŝƐ�ĨŽƌŵĂƐ�ƋƵĞ�ĂƵǆŝůŝĂƌĂŵ�Ă�ƉƐŝĐŽůŽŐŝĂ�Ă�ĨŽƌŵƵůĂƌ�ƐĞƵ�ŽďũĞƚŽ�ĚĞ�ĞƐƚƵĚŽ͕�

ĚĞ�Ƶŵ�ŵŽĚŽ�ĚƵĂůŝƐƚĂ�ƋƵĞ�ŽƌĂ�ĞŶĨĂƟǌĂƌŝĂ�Ž�“ŝŶƚĞƌŶŽ͕͟ �ŽƌĂ�Ž�“ĞǆƚĞƌŶŽ͟�;��Ý�ÄÊò�͕�ϮϬϭϮͿ͘�

�ƐƚĂ�ĚĞƐĐŽŶƐƚƌƵĕĆŽ�ĚĞ�Ƶŵ�ŽůŚĂƌ�ũĄ�ĚĂĚŽ͕�ƉƌŽǀĞŶŝĞŶƚĞ�ĚŽ�ƉĞŶƐĂŵĞŶƚŽ�ŵĞƚĂĨşƐŝĐŽ͕�ƋƵĞ�Ă�

ŽŶƚŽůŽŐŝĂ�ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶĂ�ƉƌŽŵŽǀĞ͕�Ġ�Ă�ƉƌŝŵĞŝƌĂ�ƚĂƌĞĨĂ�ƉĂƌĂ�ƋƵĞ�ƐĞ�ƉŽƐƐĂ�ƉĞŶƐĂƌ�Ğŵ�Ƶŵ�

ŽƵƚƌŽ�ŵŽĚŽ�ĚĞ�ƐĞ�ĐŽŶĐĞďĞƌ�Ă�ƉƐŝĐŽůŽŐŝĂ͕�ƋƵĞ�Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚĞƐƐĂ�ĂƟƚƵĚĞ͕�ƉŽĚĞ�ƐĞƌ�ĐŚĂŵĂĚĂ�ĚĞ�

ƉƐŝĐŽůŽŐŝĂ�ŶĞŐĂƟǀĂ�Ğ͕�ĐŽŶƐĞƋƵĞŶƚĞŵĞŶƚĞ͕�ƐĞ�ǀŝĂďŝůŝǌĂ�ƚĂŵďĠŵ�Ƶŵ�ŽƵƚƌŽ�ŵŽĚŽ�ĚĞ�ĨĂǌĞƌ�

ƚĞƌĂƉŝĂ�;�ùãÙùÄÊó®�þ͕�ϭϵϵϳ͖�>�ÝÝ�͕�ϮϬϭϭ͖�D�¦Ä�Ã�Ι�&�®¹ÊÊ͕�ϮϬϭϯͿ͘

ϱ͘��ĞƐĂĮŽƐ�ŶŽ�dƌĂďĂůŚŽ�WƐŝĐŽƚĞƌĂƉêƵƟĐŽ

�ĮƌŵĂ� >ĞƐƐĂ� ;ϮϬϭϭ͗� ϭϰͿ�ƋƵĞ�“�ŵ�ƉƌŝŵĞŝƌŽ� ůƵŐĂƌ͕ � Ġ�ƉƌĞĐŝƐŽ�ĚŝǌĞƌ�ƋƵĞ�ĂƐ� ŝĚĠŝĂƐ�ĚĞ�ƵŵĂ�

ƉƐŝĐŽůŽŐŝĂ�ŶĞŐĂƟǀĂ�Ɛſ�ƉŽĚĞŵ�ƐĞ�ĂƌƟĐƵůĂƌ�ŽŶĚĞ�ŶĆŽ�ŚŽƵǀĞƌ�ƵŵĂ�ďĂƐĞ�ĐŽŶĐĞŝƚƵĂů�ŵĞƚĂĨşƐŝĐĂ�

ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂŶĚŽ�Ă�ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�ĚŽ�ƐĞƌ�ĚŽ�ŚŽŵĞŵ͘͟ ���ƐƵƐƉĞŶƐĆŽ�ĚŽƐ�ƉƌĞƐƐƵƉŽƐƚŽƐ�ƋƵĞ�
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ƉŽĚĞƌŝĂŵ�ŵĞĚŝĂƌ�Ă�ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�ĚŽ�ƐƵũĞŝƚŽ�ƋƵĞ�ďƵƐĐĂ�ƚĞƌĂƉŝĂ�ƌĞƐƵůƚĂ�Ğŵ�ƵŵĂ�ƐŝƚƵĂĕĆŽ�

ŽŶĚĞ�ƐĞ�ĚĞƐƚĂĐĂ�ƵŶŝĐĂŵĞŶƚĞ�Ă�ƉƌſƉƌŝĂ�ƉĞƐƐŽĂ�Ğ�ƐĞƵ�ƌĞůĂƚŽ͕�ƋƵĞ�ŝƌĄ�ĚĞƐĐƌĞǀĞƌ�ƐƵĂ�ƌĞůĂĕĆŽ�

ĐŽŵ�Ž�ŵƵŶĚŽ͕�ĐŽŵ�ŽƐ�ŽƵƚƌŽƐ�Ğ�ĐŽŶƐŝŐŽ�ŵĞƐŵĂ͘��ŽŶƚƵĚŽ͕�ĞŵĞƌŐĞ�Ƶŵ�ƋƵĞƐƟŽŶĂŵĞŶƚŽ�

ƌĞůĞǀĂŶƚĞ͗� ĐŽŵŽ� ƌĞĂůŝǌĂƌ�Ƶŵ� ƚƌĂďĂůŚŽ�ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉġƵƟĐŽ�ƋƵĞ͕� ĂŽ�ŵĞƐŵŽ� ƚĞŵƉŽ�Ğŵ�ƋƵĞ�

ƐĞ�ƉŽƐŝĐŝŽŶĂ�ĚĞ�ŵĂŶĞŝƌĂ�ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂĚĂ�ĚŽƐ�ƉĞŶƐĂŵĞŶƚŽƐ�ƚƌĂĚŝĐŝŽŶĂŝƐ�— ƐƵƐƉĞŶĚĞŶĚŽ�ĂƐ�

ƚĞŽƌŝĂƐ�Ğ�ĂůŝŶŚĂŶĚŽͲƐĞ�ă�ďƵƐĐĂ�ƉĞůŽ�ƋƵĞ�Ġ�ĞƐƐĞŶĐŝĂůŵĞŶƚĞ�ŚƵŵĂŶŽ͕�ă�ůƵǌ�ĚĂƐ�ƌĞŇĞǆƁĞƐ�ĚĞ�

,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƐŽďƌĞ�Ă�ĂŶĂůşƟĐĂ�ĚŽ�Dasein —͕�ŵĂŶƚĞŶŚĂ�Ƶŵ�ƌŝŐŽƌ�ƐƵĮĐŝĞŶƚĞ�ƉĂƌĂ�ĞǀŝƚĂƌ�ƋƵĞ�Ă�

ƉƌĄƟĐĂ�ƐĞ�ƌĞĚƵǌĂ�Ă�ƵŵĂ�ĨŽƌŵĂ�ƐƵƉĞƌĮĐŝĂů�ŽƵ�ĚĞƐĐƵŝĚĂĚĂ�ĚĞ�ĂƚĞŶĚŝŵĞŶƚŽ͍�

>ĞƐƐĂ� ;ϮϬϭϭͿ� ĚĞƐƚĂĐĂ� Ă� ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ� ĚĞ� ƚƌġƐ� ĚĞƐĂĮŽƐ� ƉĂƌĂ� Ž� ĚĞƐĞŶǀŽůǀŝŵĞŶƚŽ� ĚĞ� Ƶŵ�

ƚƌĂďĂůŚŽ�ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉġƵƚŝĐŽ�ƋƵĞ�ŶĆŽ�ƐĞ�ĂůŝĐĞƌĐĞ�ŶŽƐ�ƉƌĞƐƐƵƉŽƐƚŽƐ�ĐŽŶǀĞŶĐŝŽŶĂŝƐ͘�K�ƉƌŝŵĞŝƌŽ�

ĚĞƐĂĨŝŽ� ƌĞƐŝĚĞ�ŶĂ�ƉƌſƉƌŝĂ� ůŝŶŐƵĂŐĞŵ�ƵƟůŝǌĂĚĂ͕� ƋƵĞ͕� Ğŵ�ŐƌĂŶĚĞ�ƉĂƌƚĞ͕� Ġ� ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂĚĂ�

ŶŽ� ƉĞŶƐĂŵĞŶƚŽ� ŚĂďŝƚƵĂů� Ğ͕� ƉŽƌ� ĞƐƐĞ� ŵŽƟǀŽ͕� ĐĂƌƌĞŐĂ� ƚĞƌŵŽƐ� Ğ� ŵŽĚŽƐ� ĚĞ� ĐŽŶĐĞďĞƌ�

ƋƵĞ� ƌĞŇĞƚĞŵ� ŽƐ� ƐĞŶƟĚŽƐ� ĐŽŵƵŶƐ� ĂƚƌŝďƵşĚŽƐ� ƉĞůĂ� ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂ� ŵĞƚĂĨşƐŝĐĂ� ĂŽ� ŵƵŶĚŽ͘�

KƵƚƌŽ�ĚĞƐĂĮŽ�ƐŝŐŶŝĮĐĂƟǀŽ�Ġ�Ă�ĚŝĮĐƵůĚĂĚĞ�ĚĞ�ŽƉĞƌĂƌ�ƐĞŵ�ƵŵĂ�ƚĞŽƌŝĂ͖�ƵŵĂ�ǀĞǌ�ƋƵĞ͕�ŶĂ�

ĂƵƐġŶĐŝĂ�ĚĞ�Ƶŵ�ƌŝŐŽƌŽƐŽ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚŽ�ŵĞƚŽĚŽůſŐŝĐŽ͕�Ă�ƉƌĄƟĐĂ�ƉŽĚĞ�ƐĞ�ƚŽƌŶĂƌ�ŝŶŐġŶƵĂ�Ğ�

ŝŶĐŽŶƐŝƐƚĞŶƚĞ͘�&ŝŶĂůŵĞŶƚĞ͕�Ă�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂĕĆŽ�ĚŽ�ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶŽ�ĐŽŵŽ�Ƶŵ�ĞŶƚĞ�ŽŶƚŽůŽŐŝĐĂŵĞŶƚĞ�

ŝŶĚĞƚĞƌŵŝŶĂĚŽ͕�ĐŽŶĨŽƌŵĞ�ŝŶƚƌŽĚƵǌŝĚŽ�ƉĞůĂ�ĂŶĂůşƟĐĂ�ĚŽ�Dasein͕�ƉŽĚĞ�ŝŶŝĐŝĂůŵĞŶƚĞ�ƐƵƐĐŝƚĂƌ�

ĚŝĮĐƵůĚĂĚĞƐ�ƉĂƌĂ�Ă�ƉƌĄƟĐĂ͕�ŐĞƌĂŶĚŽ�Ă� ŝŵƉƌĞƐƐĆŽ�ĚĞ�ƋƵĞ� ůŝĚĂƌ�ĐŽŵ�ƵŵĂ�ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ�ƐĞŵ�

ĚĞƚĞƌŵŝŶĂƟǀŽƐ�Ġ�ĂůŐŽ�ĞǆĐĞƐƐŝǀĂŵĞŶƚĞ�ĂďƐƚƌĂƚŽ͕�Ğŵ�ĐŽŶƚƌĂƐƚĞ�ĐŽŵ�ŽƵƚƌŽƐ�ŵŽĚĞůŽƐ�ƋƵĞ�

ƐĞŵƉƌĞ�ƉĂƌƚĞŵ�ĚĞ�Ƶŵ�ƉƐŝƋƵŝƐŵŽ͕�ĚĞ� ĐŽŵƉŽƌƚĂŵĞŶƚŽƐ�ŽƵ�ĚĂ� ŝŶƚĞƌͲƌĞůĂĕĆŽ�ĚŽ�ŚŽŵĞŵ�

ĐŽŵ� Ă� ƐŽĐŝĞĚĂĚĞ͕� ŽƉĞƌĂŶĚŽ� ĚĞŶƚƌŽ� ĚĞ� ƉĂƌâŵĞƚƌŽƐ� ĚƵĂůŝƐƚĂƐ� ĚĞ� ƐƵũĞŝƚŽ� Ğ� ŽďũĞƚŽ͕� Ğ�

ŽĨĞƌĞĐĞŶĚŽ�ƐĞŵƉƌĞ�ƵŵĂ�ďĂƐĞ�ŵŝŶŝŵĂŵĞŶƚĞ�ƚĂŶŐşǀĞů�ƐŽďƌĞ�Ă�ƋƵĂů�ƐĞ�ƉŽĚĞ�ĂƚƵĂƌ͕ �ĂůĠŵ�ĚĞ�

ƵŵĂ�ƚĞŽƌŝĂ�ƋƵĞ�ƐĞƌǀĞ�ĚĞ�ĂƉŽŝŽ͘�WŽƌ�ƚŽĚĂƐ�ĞƐƐĂƐ�ƌĂǌƁĞƐ͕�Ġ�ĐƌƵĐŝĂů�ĞŶĨĂƟǌĂƌ�Ă�ŶĞĐĞƐƐŝĚĂĚĞ�

ĚĞ�ƵŵĂ�ƐſůŝĚĂ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂĕĆŽ�ŶĂ�ŽŶƚŽůŽŐŝĂ�ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶĂ͕�ƋƵĞ͕�ůŽŶŐĞ�ĚĞ�ƐĞƌ�ƵŵĂ�ŵĞƌĂ�

ƚĞŽƌŝĂ͕�ĐŽŶĮŐƵƌĂͲƐĞ�ĐŽŵŽ�Ƶŵ�ŵĠƚŽĚŽ�ƋƵĞ�ƉƌŽƉŝĐŝĂ�ƵŵĂ�ĂŶĂůşƟĐĂ�ĐŽĞƌĞŶƚĞ�ƐŽďƌĞ�Ž�ƋƵĞ�

Ġ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂů�ŶĂ�ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ�ŚƵŵĂŶĂ͕�ĂůŐŽ�ƋƵĞ�ƚĂŵďĠŵ�Ġ�ƐƵƉŽƌƚĂĚŽ�ƉŽƌ�ĚŝǀĞƌƐĂƐ�ůŝŶŚĂƐ�

ĚĞ�ƉĞŶƐĂŵĞŶƚŽ�ĐŽŶƚĞŵƉŽƌâŶĞĂƐ�ƋƵĞ�ďƵƐĐĂŵ�ŝŶƚĞŐƌĂƌ�ŽƐ�ĂƐƉĞĐƚŽƐ�ƚĞſƌŝĐŽƐ�Ğ�ƉƌĄƟĐŽƐ�ĚĂ�

ĞǆƉĞƌŝġŶĐŝĂ�ŚƵŵĂŶĂ�Ğŵ�ĐŽŶƚĞǆƚŽƐ�ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉġƵƟĐŽƐ�;,Ê�Ù�͕�ϭϵϳϯ͖�dÊ®ã͕ �ϭϵϴϴͿ͘

6. Divergências no Pensamento de Heidegger

�ŝǀĞƌĞŶĐŝĂŝƐ�ĞŶƚƌĞ�Ă�ĂƚƵĂĕĆŽ�ƉĂƵƚĂĚĂ�ŶŽ�ƉĞŶƐĂŵĞŶƚŽ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�Ğ�ŶĂƐ�ƚĞŽƌŝĂƐ�ďĂƐĞĂĚĂƐ�

ŶŽ�ƉĞŶƐĂŵĞŶƚŽ�ŵĞƚĂĨşƐŝĐŽ�ŵĞƌĞĐĞŵ�ĚĞƐƚĂƋƵĞ͘��Ğ�ĂĐŽƌĚŽ�ĐŽŵ�>ĞƐƐĂ�;ϮϬϭϭͿ�Ğ�DĂŐŶĂŶ�Ğ�

&ĞŝũŽŽ�;ϮϬϭϯͿ͕�Ƶŵ�ĚŽƐ�ƉƌŝŵĞŝƌŽƐ�ƉŽŶƚŽƐ�Ă�ƐĞƌ�ĚĞƐƚĂĐĂĚŽ�Ġ�Ă�ƐĠƌŝĞ�ĚĞ�ŶĞŽůŽŐŝƐŵŽƐ�ƵƟůŝǌĂĚĂ�

ƉŽƌ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ �Ğ�ƚĂŵďĠŵ�ŽƐ�ƚĞƌŵŽƐ͕�ũĄ�ƵƟůŝǌĂĚŽƐ�ĂŽ�ůŽŶŐŽ�ĚĂ�ŚŝƐƚſƌŝĂ�ĚĂ�ĮůŽƐŽĮĂ͕�ƋƵĞ�ĞůĞ�

ƌĞƚŽŵĂ͘�/ƐƚŽ�Ġ�Ƶŵ�ĚŽƐ�ĨĂƚŽƌĞƐ�ƋƵĞ�ŝŶĚŝĐĂŵ�Ă�ŽƌŝŐŝŶĂůŝĚĂĚĞ�Ğ�Ă�ĚŝůŝŐġŶĐŝĂ�ĚŽ�ƉĞŶƐĂŵĞŶƚŽ�
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EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘ϬϮ͘�ÖÖ͘ �Ϯϳͳϲϳ

ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ �ƵŵĂ�ǀĞǌ�ƋƵĞ�ƐƵĂ�ďƵƐĐĂ�ƉĞůĂ�ƐƵƉĞƌĂĕĆŽ�ĚŽ�ƉĞŶƐĂŵĞŶƚŽ�ŵĞƚĂĨşƐŝĐŽ�ĂďƌĂŶŐŝĂ�

ŶĆŽ� ĂƉĞŶĂƐ� ĐŽŶĐĞŝƚŽƐ͕� ŵĂƐ� ƚĂŵďĠŵ� Ă� ƉƌſƉƌŝĂ� ůŝŶŐƵĂŐĞŵ͕� ƋƵĞ͕� ĐŽŵŽ� ĨŽŝ� ĂƉŽŶƚĂĚŽ�

ĂŶƚĞƌŝŽƌŵĞŶƚĞ͕�ĞƐƚĄ�ŝŵƉƌĞŐŶĂĚĂ�ƉŽƌ�ĞƐƚĞ�ŵŽĚŽ�ĚĞ�ƉĞŶƐĂƌ͘ ��ƐƐŝŵ͕�ƉĂƌĂ�ƋƵĞ�ĨŽƐƐĞ�ĂďĞƌƚĂ�

ƵŵĂ�ŶŽǀĂ�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ĐĂŵŝŶŚŽ�ĚŽ�ƉĞŶƐĂŵĞŶƚŽ͕�ĐĂƉĂǌ�ĚĞ�ĞŵƉƌĞĞŶĚĞƌ�ƵŵĂ�ƉŽƐƚƵƌĂ�

ĨĞŶŽŵĞŶŽůſŐŝĐĂ� ƋƵĞ� ĐŽůŽĐĂƐƐĞ� Ğŵ� ƐƵƐƉĞŶƐĆŽ� ƚƵĚŽ� ƋƵĞ� ũĄ� ŚĂǀŝĂ� ĚĞ� ƉƌĞĞƐƚĂďĞůĞĐŝĚŽ͕� Ă�

ĞƉŽĐŚĠ� ƉŽƐƚƵůĂĚĂ� ƉŽƌ� ,ƵƐƐĞƌů͕� ĞƌĂ� ŶĞĐĞƐƐĄƌŝŽ� ƚĂŵďĠŵ� ďƵƐĐĂƌ� ƵŵĂ� ůŝŶŐƵĂŐĞŵ� ƋƵĞ�

ƚƌŽƵǆĞƐƐĞ�Ğŵ�Ɛŝ�ĞƐƐĂ�ƚĞŶƚĂƟǀĂ�ĚĞ�ŶŽǀŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ƉĞŶƐĂŵĞŶƚŽ͕�ƉƌŽƉŽŶĚŽ�Ƶŵ�ĞƐĨŽƌĕŽ�ǀŽůƚĂĚŽ�

Ă�Ƶŵ�ŶŽǀŽ�ŵŽĚŽ�ĚĞ�ŽůŚĂƌ�Ğ�ĐŽŵƉƌĞĞŶĚĞƌ͘ �

�ƚĞŶƚĂŶĚŽͲƐĞ� ƉĂƌĂ� Ă� ƉƌĞŽĐƵƉĂĕĆŽ� Ğŵ� ĚĞƐƚĂĐĂƌ͕ � ĂƚƌĂǀĠƐ� ĚĂ� ƉƌſƉƌŝĂ� ůŝŶŐƵĂŐĞŵ͕� ŽƐ�

ƉŽŶƚŽƐ�Ğŵ�ƋƵĞ�Ž�ƉĞŶƐĂŵĞŶƚŽ�ĚŽ�ĮůſƐŽĨŽ�ĚŝǀĞƌŐŝĂ�ĚŽ�ƉĞŶƐĂŵĞŶƚŽ�ŵĞƚĂĨşƐŝĐŽ͕�Ğ�ůĞǀĂŶĚŽ�

Ğŵ�ĐŽŶƚĂ�ƋƵĞ�Ž�ĚŝĄůŽŐŽ�ĐŽŵ�Ă�ŶĂƚƵƌĞǌĂ�ĚŽ�ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶĂ�Ġ�ǀŝƚĂů͕�ĚĞ�ĂĐŽƌĚŽ�ĐŽŵ�>ĞƐƐĂ�;ϮϬϭϭ͗�

22) “,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ŶĆŽ� ĐŽŶĚĞŶĂ� Ž� ƉĞŶƐĂŵĞŶƚŽ� ŵĞƚĂĨşƐŝĐŽ͕� ŵĂƐ� ĚĞƐĐĂƌƚĂ� ƐƵĂ� ƉƌĞƚĞŶƐĆŽ�

ƵŶŝǀĞƌƐĂůŝƐƚĂ� Ğ� ƵŶŝǀĞƌƐĂůŝǌĂŶƚĞ�ĚĞ� ĂĮƌŵĂƌ� Ă� ƋƵŝĚŝĚĂĚĞ�ĚŽ� ƐĞƌ͘͟ � �ƐƐĞ� ĐƌŝƟĐŝƐŵŽ� ƌĞǀĞůĂ� Ă�

ĚĞůŝĐĂĚĂ�ƌĞůĂĕĆŽ�ĞŶƚƌĞ�Ă�ďƵƐĐĂ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƉŽƌ�Ƶŵ�ĞŶƚĞŶĚŝŵĞŶƚŽ�ĂƵƚġŶƟĐŽ�ĚĂ�ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ�

Ğ�Ă�ŶĞĐĞƐƐŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ƐĞ�ĂĨĂƐƚĂƌ�ĚĂ�ƚƌĂĚŝĕĆŽ�ŵĞƚĂĨşƐŝĐĂ͕�ĐŽŵŽ�ƚĂŵďĠŵ�ƐĞ�ŽďƐĞƌǀĂ�ŶĂ�ĐƌşƟĐĂ�

ĚĂ�ƐŽĐŝĞĚĂĚĞ�ĐŽŶƚĞŵƉŽƌâŶĞĂ�Ğŵ�ƌĞůĂĕĆŽ�ĂŽƐ�ŵĠƚŽĚŽƐ�ƚĞſƌŝĐŽƐ�ĂŶƟŐŽƐ͕�ŽŶĚĞ͕�ƐĞŐƵŶĚŽ�

DŝƚƐĐŚĞƌůŝĐŚ� ;<�ç��ÙÝ͕�ϮϬϭϭͿ͕�Ž� ŝŵƉĂĐƚŽ�ĚĂƐ�ŶŽǀĂƐ�ŐĞƌĂĕƁĞƐ�ƐŽďƌĞ�Ă� ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĕĆŽ�ĚŽƐ�

ƉĞŶƐĂŵĞŶƚŽƐ� ĐůĄƐƐŝĐŽƐ� ƚŽƌŶĂͲƐĞ� ŝŵƉĞƌĂƟǀŽ͘� �ƐƐŝŵ͕� Ă� ĂƌƟĐƵůĂĕĆŽ� ĞŶƚƌĞ� ĂƐ� ĚŝǀĞƌŐġŶĐŝĂƐ�

ŽŶƚŽůſŐŝĐĂƐ�Ğ�Ă�ĐƌşƟĐĂ�ĂŽ� ĨŽƌŵĂůŝƐŵŽ�ŵĞƚĂĨşƐŝĐŽ�ŶŽƐ�ŵŽƐƚƌĂ�ƋƵĞ�Ă�ďƵƐĐĂ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�

Ġ͕� Ğŵ� ƐƵĂ� ĞƐƐġŶĐŝĂ͕� Ƶŵ� ĐŽŶǀŝƚĞ� ă� ƌĞŇĞǆĆŽ� ƐŽďƌĞ� Ă� ůŝŶŐƵĂŐĞŵ� Ğ� ƐĞƵ� ƉĂƉĞů� ŶĂ� ŶŽƐƐĂ�

ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�ĚŽ�ƐĞƌ͘

7. Heidegger e a descrição fenomenológica da existência

DĞƚĂİƐŝĐĂ�ŶĆo Ġ�ĐĂƉĂǌ�ĚĞ�ĂďĂƌĐĂƌ�ƉůĞŶĂŵĞŶƚĞ�ƚŽĚŽƐ�ŽƐ�ĞŶƚĞƐ�Ğŵ�ƐƵĂ�ĚŝĨĞƌĞŶĕĂ�ŽŶƚŽůſŐŝĐĂ͖�

ƉŽƌ�ŝƐƐŽ͕�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĞŵƉƌĞĞŶĚĞ�ĂƐ�ƚƌĂŶƐĨŽƌŵĂĕƁĞƐ�Ă�ƋƵĞ�ƐĞ�ƉƌŽƉƁĞ�ŶŽ�ƉĞŶƐĂŵĞŶƚŽ͕�ŶĂ�

ŚŝƐƚſƌŝĂ�ĚĂ�ĮůŽƐŽĮĂ�Ğ�ŶĂ� ůŝŶŐƵĂŐĞŵ͘��ůĞ�ĚĞƐĞũĂ� ƌĞĂůŝǌĂƌ�ƵŵĂ�ĚĞƐĐƌŝĕĆŽ� ĨĞŶŽŵĞŶŽůſŐŝĐĂ�

ĚĂƐ�ĞǆƉĞƌŝġŶĐŝĂƐ�ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂŝƐ͕�ďƵƐĐĂŶĚŽ�ŝůƵŵŝŶĂƌ�Ă�ĞƐƐġŶĐŝĂ�ĚŽ�ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶŽ�ƉŽƌ�ŵĞŝŽ�ĚĂ�

ƐƵƉĞƌĂĕĆŽ�ĚĞ�ĐŽŶĐĞŝƚŽƐ�ƋƵĞ�ƌĞĚƵǌĞŵ�Ă�ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�ĚĞ�ƐƵĂ�ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ͘��ĞƐƚĂ�ĨŽƌŵĂ͕�ĞǀŝƚĂ�

ƵƟůŝǌĂƌ�ĂƐ�ƉĂůĂǀƌĂƐ�ĞƵ͕�ƐƵũĞŝƚŽ�Ğ�ŝŶĚŝǀşĚƵŽ͕�ƵŵĂ�ǀĞǌ�ƋƵĞ�ĞƐƐĞƐ�ƚĞƌŵŽƐ�ŝŶĚƵǌĞŵ�Ă�ƵŵĂ�ǀŝƐĆŽ�

ƌĞƐƚƌŝƟǀĂ�ĚŽ�ŚŽŵĞŵ͕�ƚƌĂŶƐĨŽƌŵĂŶĚŽͲŽ�Ğŵ�Ƶŵ�ŽďũĞƚŽ�Ă�ƐĞƌ�ĚĞĮŶŝĚŽ�ƉŽƌ�ĚĞƚĞƌŵŝŶĂĕƁĞƐ�

ĞƐƉĞĐşĮĐĂƐ͘���ƵƟůŝǌĂĕĆŽ�ĚĞƐƐĞƐ�ƚĞƌŵŽƐ�ŶĆŽ�ĨĂǀŽƌĞĐĞ�Ă�ĚĞƐĐƌŝĕĆŽ�ŐĞŶƵşŶĂ�ĚĂ�ĞƐƐġŶĐŝĂ�ĚŽ�

ŚŽŵĞŵ�Ğ�Ġ� ŝŶĐŽŵƉĂƚşǀĞů� ĐŽŵ�Ž� ĐĂƌĄƚĞƌ�ĚĞ�ƉŽĚĞƌ� ƐĞƌ�ĚŽ�ĞǆŝƐƚĞŶƚĞ�ŚƵŵĂŶŽ͕� ĐŽŶĨŽƌŵĞ�

ƐŝŶĂůŝǌĂĚŽ�ƉŽƌ�>ĞƐƐĂ�;ϮϬϭϭ͗�ϭϳͲϭϴͿ�Ğ�ĐŽƌƌŽďŽƌĂĚŽ�ƉŽƌ�ŽƵƚƌŽƐ�ĞƐƚƵĚŝŽƐŽƐ�;&�ÙÄ�Ä��þ͕�ϮϬϭϵͿ͘�

�Ž�ďƵƐĐĂƌ�ƐĞ�ĂƉƌŽǆŝŵĂƌ�ĚŽ�ƋƵĞ�ƌĞƐƚĂ�ĚŽ�ŚŽŵĞŵ�ƋƵĂŶĚŽ�ƚƵĚŽ�Ž�ƋƵĞ�ũĄ�ĨŽŝ�ĨĂůĂĚŽ�ƐŽďƌĞ�ĞƐƚĞ�

ĞŶƚĞ�Ġ�ƐƵƐƉĞŶƐŽ͕�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ŝůƵŵŝŶĂ�Ž�ƋƵĞ�Ġ�ŵĂŝƐ�ĞƐƐĞŶĐŝĂů͗�Ž�ƉŽĚĞƌ�ƐĞƌ�ƋƵĞ�ƐĞ�ŵĂŶŝĨĞƐƚĂ�
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Ğŵ�ƐƵĂ�ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ͘���ĞƐƚĞ�ƐĞƌ�ůĂŶĕĂĚŽ�ŶŽ�ŵƵŶĚŽ�ĂƚƌĂǀĠƐ�ĚĞ�ƐĞƵ�ƉƌſƉƌŝŽ�ĞǆŝƐƟƌ͕ �ĞůĞ�ŶŽŵĞŝĂ�

ƐĞƌͲĂş͕�ŽƵ�Dasein͕�ŶŽ�ŽƌŝŐŝŶĂů�ĂůĞŵĆŽ͘��ƐƚĞ�ŶŽŵĞĂƌ�ŶĆŽ�ƐĞ�ƚƌĂƚĂ�ĚĞ�ƵŵĂ�ŶŽǀĂ�ƉƌŽƉŽƐƚĂ�

ĚĞ�ĐŽŶĐĞŝƚŽ�ƉĂƌĂ�Ž�ŚŽŵĞŵ͕�ƉŽŝƐ�ŶĆŽ�ŚĄ�Ƶŵ�ĨĞĐŚĂŵĞŶƚŽ�Ğŵ�ƵŵĂ�úŶŝĐĂ�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂ�ĚĞ�

ƉĞŶƐĂŵĞŶƚŽ͖� ĂŽ� ĐŽŶƚƌĄƌŝŽ͕� ĞǆŝƐƚĞ�ƵŵĂ�ĐŽŶƐƚĂŶƚĞ�ĂďĞƌƚƵƌĂ�Ğ� ŝŶĚĞƚĞƌŵŝŶĂĕĆŽ͕�ƉŽŝƐ�“[...] 

ƐĞƌͲĂş�Ġ�Ƶŵ�ƚĞƌŵŽ�ƋƵĞ�ŶĂƐĐĞ�ĂŶƚĞƐ�ĚĂ�ƐƵƐƉĞŶƐĆŽ�ĚĞ�ƚŽĚĂƐ�ĂƐ�ĐŽŶĐĞƉĕƁĞƐ�ƉŽƐŝƟǀĂƐ�ĂĐĞƌĐĂ�

ĚŽ� ƐĞƌ� ĚŽ�ŚŽŵĞŵ�Ğ�ĚĞ�ƵŵĂ� ƌĞĚƵĕĆŽ�ĚŽ�ŚŽŵĞŵ�ă�ƉƵƌĂ� ĚŝŶąŵŝĐĂ� ŝŶƚĞŶĐŝŽŶĂů͟� ;>�ÝÝ�͕�

2011: 83). 

K�ĐŽŶĐĞŝƚŽ�ĚĞ�ƐĞƌͲĂş�ŝŵƉůŝĐĂ�Ă�ŝŵƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ƐĞƉĂƌĂĕĆŽ�ĞŶƚƌĞ�ŚŽŵĞŵ�Ğ�ŵƵŶĚŽ͘�

EĂ� ƐƵƐƉĞŶƐĆŽ� ĚĞ� ƚƵĚŽ͕� Ž� ƋƵĞ� ƐĞŵƉƌĞ� ƌĞƐƚĂ� Ġ� Ă� ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝĚĂĚĞ� ĚĞ� ƐĞƌ͘ � �� Ă� ƉĂƌƟƌ�

ĚĞƐƚĂ� ŝŶĚĞƚĞƌŵŝŶĂĕĆŽ� Ğ� ĂƉſƐ� ĞƐƚĂ� ĚĞƐĐŽŶƐƚƌƵĕĆŽ� ƋƵĞ� ƐĞ� ǀŝĂďŝůŝǌĂ� ƵŵĂ�ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉŝĂ� ĚĞ�

ŽƌŝĞŶƚĂĕĆŽ� ĨĞŶŽŵĞŶŽůſŐŝĐĂ͕� ĂƐƐŝŵ� ĐŽŵŽ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ĨĞǌ� ĂŶƚĞƌŝŽƌŵĞŶƚĞ� ĐŽŵ� Ă� ĮůŽƐŽĮĂ͕�

ƋƵĂŶĚŽ�ƐĞ�ƉƌŽƉôƐ�Ă�ƌĞĂůŝǌĂƌ�ƵŵĂ�ĚĞƐƚƌƵŝĕĆŽ�ĚĞ�ƐƵĂ�ŚŝƐƚſƌŝĂ͘��Ğ�ĂĐŽƌĚŽ�ĐŽŵ�>ĞƐƐĂ�;ϮϬϭϭͿ͕�

ĂŽ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƌ�Ž�ŚŽŵĞŵ�Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚĞƐƚĂ�ŶĞŐĂƟǀŝĚĂĚĞ�ƉƌŽƉŽƌĐŝŽŶĂĚĂ�ƉĞůŽ�ƐĞƵ�ƉŽĚĞƌ�ƐĞƌ͕ �

ĞŵĞƌŐĞ�Ă�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ƵŵĂ�ƉƐŝĐŽůŽŐŝĂ� ƚĂŵďĠŵ�ŶĞŐĂƟǀĂ͕�ĂĮŶĂĚĂ�ĐŽŵ�Ž�ƋƵĞ�ŚĄ�de 

ŵĂŝƐ�ĞƐƐĞŶĐŝĂů� ĂŽ�ŚŽŵĞŵ͕�ƋƵĞ�ĞƐƚĄ� ƐĞŵƉƌĞ�Ğŵ�ƌĞůĂĕĆŽ�ĐŽŵ�Ž�ŵƵŶĚŽ�Ğ�ĐŽŵ�Ž�ŽƵƚƌŽ͕�

ůŝŵŝƚĂĚŽ�ƉŽƌ�ƐƵĂ�ĨĂĐƟĐŝĚĂĚĞ�Ğ�ƉĞůŽ�ŵƵŶĚŽ�ŚŝƐƚſƌŝĐŽ�ŶŽ�ƋƵĂů�ĞƐƚĄ�ŝŶƐĞƌŝĚŽ͘��ĞƐƐĂ�ĨŽƌŵĂ͕�Ž�

ŽůŚĂƌ�ƉĂƌĂ�ĂƋƵĞůĞ�ƋƵĞ�ďƵƐĐĂ�Ă�ƚĞƌĂƉŝĂ�Ġ�ĚĞƐŽďƐƚƌƵşĚŽ͕�ƉĞƌŵŝƟŶĚŽ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĂƉƌĞƐĞŶƚĞ�ĐŽŵŽ�

Ġ͕�Ğŵ�ƐƵĂ�ƐŝŶŐƵůĂƌŝĚĂĚĞ͕�ůŝǀƌĞ�ĚŽƐ�ĐƌŝƚĠƌŝŽƐ�ĞƐƚĂďĞůĞĐŝĚŽƐ�ƉĞůĂ�ĐŝġŶĐŝĂ�ƉŽƐŝƟǀŝƐƚĂ�Ğ�ĚĞ�ƚŽĚĂƐ�

ĂƐ�ŽƵƚƌĂƐ�ĐŽŶĐĞŝƚƵĂĕƁĞƐ�ƉƌĠͲĚĂĚĂƐ͘�WŽƌƚĂŶƚŽ͕�Ă�ĂƚƵĂĕĆŽ�ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉġƵƟĐĂ�ŶĆŽ�ŝƌĄ�ŽĐŽƌƌĞƌ�

ƐŽďƌĞ� ŝŶƐƚâŶĐŝĂƐ� ŝŶƚĞƌŶĂƐ�ŽƵ�ĞǆƚĞƌŶĂƐ͕�ŵĂƐ� Ɛŝŵ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂŶĚŽ�ĂƐ�ĞƐƚƌƵƚƵƌĂƐ�ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂŝƐ�

ĚĞůŝŶĞĂĚĂƐ�ƉŽƌ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ �ƋƵĞ�ƐĞ�ŵĂŶŝĨĞƐƚĂŵ�Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚŽ�ƉƌſƉƌŝŽ�ĞǆŝƐƟƌ�ĚŽ�ŚŽŵĞŵ͘�K�

ŽůŚĂƌ�ǀŽůƚĂĚŽ�ĂŽ�ƐĞƌ�Ğ�ă�ƐƵĂ�ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ�ƐĞŵƉƌĞ�ƌĞĐŽŶŚĞĐĞ�ƋƵĞ�ŶĆŽ�ƐĞ�ĞƐƚĄ�ĨƌĞŶƚĞ�Ă�ĂůŐŽ�

ƚĞƌŵŝŶĂĚŽ�ŽƵ�ĚĞƚĞƌŵŝŶĂĚŽ͕�ŵĂƐ�Ɛŝŵ�Ă�Ƶŵ�ĞŶƚĞ�ĞŬͲƐƚĄƟĐŽ�ƋƵĞ͕�ƉŽƌ�ƐĞƌ�ĚĞ�ŵŽĚŽ�ĚŝŶâŵŝĐŽ�

Ğ�ŇƵŝĚŽ͕�ĞƐƚĄ�ĐŽŶƐƚĂŶƚĞŵĞŶƚĞ�ůĂŶĕĂĚŽ͕�Ğŵ�ƌĞůĂĕĆŽ�ĐŽŵ�Ž�ƐĞƵ�ŵƵŶĚŽ͕�ĐŽŵƉƌĞĞŶĚĞŶĚŽ�

ĂƐ�ƌĞĂůŝĚĂĚĞƐ�ĐŽŵ�ĂƐ�ƋƵĂŝƐ�ƐĞ�ĚĞƉĂƌĂ�Ğ�ƐĞ�ŵŽĚŝĮĐĂŶĚŽ�Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚŝƐƐŽ͘�K�ĞƐƚĂƌ�ůĂŶĕĂĚŽ�ĚŽ�

ŚŽŵĞŵ�Ġ�Ž�ƋƵĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĚĞŶŽŵŝŶĂ�ĐŽŵƉŽƌƚĂŵĞŶƚŽ�ĚĞƐĐĞƌƌĂĚŽƌ�;erschliessend). 

�ƉĞƐĂƌ�ĚĂ�ƵƟůŝǌĂĕĆŽ�ĚŽ�ƚĞƌŵŽ�ĐŽŵƉŽƌƚĂŵĞŶƚŽ͕�Ġ�ŝŵƉŽƌƚĂŶƚĞ�ĞƐĐůĂƌĞĐĞƌ�ƋƵĞ�ĞƐƚĞ�ŶĆŽ�

ĚĞǀĞ�ƐĞƌ�ĐŽŵƉƌĞĞŶĚŝĚŽ�ĚĂ�ŵĞƐŵĂ�ĨŽƌŵĂ�ƋƵĞ�ŚĂďŝƚƵĂů͘��Ž�ĞǆŝƐƟƌ͕ �Ž�ŚŽŵĞŵ�ƐĞŵƉƌĞ�ũĄ�ĞƐƚĄ�

Ă�ĚĞƐĐĞƌƌĂƌ�ŵƵŶĚŽ͕�ŽŶĚĞ�ŽƐ�ĞŶƚĞƐ�ƐĞ�ŵĂŶŝĨĞƐƚĂŵ�ĐŽŵŽ�ƚĂů�Ğ�ƉŽĚĞŵ�ƐĞƌ�ĐŽŵƉƌĞĞŶĚŝĚŽƐ�

ƉŽƌ�ĞůĞ͘��ĞƐƐĂ�ĨŽƌŵĂ͕�Ă�ĂƚƵĂĕĆŽ�ƚĞƌĂƉġƵƟĐĂ�ƐĞ�ŽƌŝĞŶƚĂ�ƉĂƌĂ�ĂƐ�ƌĞůĂĕƁĞƐ�ĞƐƚĂďĞůĞĐŝĚĂƐ�ƉĞůŽƐ�

ŝŶĚŝǀşĚƵŽƐ�Ğŵ�ƐĞƵƐ�ĚŝǀĞƌƐŽƐ�ŵŽĚŽƐ�ĚĞ�ƐĞƌͲĂş�Ğ�ŶĂ�ƌĞůĂĕĆŽ�ĐŽŵ�Ž�ŵƵŶĚŽ͕�ŶĂ�ƋƵĂů�ĐŽŶĨůŝƚŽƐ�

ƉŽĚĞŵ�ƐƵƌŐŝƌ͘��ƐƐŝŵ͕�ƋƵĂŝƐ�ƐĞƌŝĂŵ�ŽƐ�ĞĨĞŝƚŽƐ�ĚĞƐƚĂ�ŵƵĚĂŶĕĂ�ƉĂƌĂ�Ă�ĐůşŶŝĐĂ�ƉƐŝĐŽůſŐŝĐĂ͍�

>ĞƐƐĂ�;ϮϬϭϭ͗�ϰϱͿ�ĂĮƌŵĂ�ƋƵĞ͗�͞΀͘͘͘΁�Ă�ĐůşŶŝĐĂ͕�ŝŶƐƉŝƌĂĚĂ�ŶŽ�ƉĞŶƐĂŵĞŶƚŽ�ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶŽ͕�ĚĞŝǆĂ�

ĚĞ�ƉƌŽĐƵƌĂƌ�ƉĞůŽ�ƐŝŐŶŝĮĐĂĚŽ�ĚĂƐ�ĐĂƵƐĂůŝĚĂĚĞƐ�ƉĂƐƐĂĚĂƐ�ƋƵĞ�ƐƵƉŽƐƚĂŵĞŶƚĞ�ĚĞƚĞƌŵŝŶĂƌŝĂŵ�

ĂƐ�ĂƟƚƵĚĞƐ�ƉƌĞƐĞŶƚĞƐ͕�Ğ�ƉĂƐƐĂ�Ă�ďƵƐĐĂƌ�Ž�ƐĞŶƟĚŽ�ĚŽ�ĞǆŝƐƟƌ͘͟ ���ƉƌŽƉŽƐƚĂ�ĚĞ�ƵŵĂ�ĐůşŶŝĐĂ�

ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂĚĂ� ŶĂ� ƉƐŝĐŽůŽŐŝĂ� ŶĞŐĂƟǀĂ�ŵŽĚŝĮĐĂ� ƌĂĚŝĐĂůŵĞŶƚĞ� Ă�ŵĞƚŽĚŽůŽŐŝĂ� ĚĂ� ƉƌĄƟĐĂ�
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EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘ϬϮ͘�ÖÖ͘ �Ϯϳͳϲϳ

ĐůşŶŝĐĂ͕� ƚĂŶƚŽ� Ğŵ� ƐƵĂ� ĐŽŶĐĞƉĕĆŽ� ĚŽ� ƐŽĨƌŝŵĞŶƚŽ� ŚƵŵĂŶŽ� ƋƵĂŶƚŽ� ŶŽ�ŵŽĚŽ� ĚĞ� ƐƵƉĞƌĄ-

ůŽ͘� dĞŶĚŽ� ŝƐƐŽ� Ğŵ� ǀŝƐƚĂ͕� ĂďƌĞͲƐĞ� Ž� ĐĂŵŝŶŚŽ� ƉĂƌĂ� ƌĞŇĞƟƌ� ƐŽďƌĞ� Ă� ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉŝĂ� Ğ� ŽƵƚƌĂƐ�

ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞƐ�ĚĞ�ĂƚƵĂĕĆŽ�ĐŽŵ�ďĂƐĞƐ� ĨĞŶŽŵĞŶŽůſŐŝĐĂƐ͘�K�ƋƵĞ� ƐĞƌŝĂ͕�ĞƐƐĞŶĐŝĂůŵĞŶƚĞ͕�Ă�

ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉŝĂ�ŶĂ�ĐŽŶƚĞŵƉŽƌĂŶĞŝĚĂĚĞ͍�“΀͘͘͘΁�ƚĞƌĂƉŝĂ�Ġ�Ă�ƉƌŽĐƵƌĂ͕�ǀŝĂ�ƉŽŝĞƐŝƐ͕�ƉĞůĂ�ǀĞƌĚĂĚĞ�

ƋƵĞ�ůŝďĞƌƚĂ�ƉĂƌĂ�Ă�ĚĞĚŝĐĂĕĆŽ�ĂŽ�ƐĞŶƟĚŽ͟�;WÊÃÖ�®�͕�ϮϬϬϰď͗�ϭϲϵͿ͘�

^ĞŐƵŶĚŽ� WŽŵƉĠŝĂ� ;ϮϬϬϬͿ͕� ƉŽĚĞŵŽƐ� ĂĮƌŵĂƌ� ƋƵĞ� ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉŝĂ� Ġ� ƉƌſͲĐƵƌĂ͘� �� ƉĂůĂǀƌĂ�

ĐƵƌĂ͕�ƋƵĞ�ŽƌŝŐŝŶĂͲƐĞ�ĚŽ� ůĂƟŵ͕�ƐŝŐŶŝĮĐĂ�ĐƵŝĚĂƌ͘ �dƌĂƚĂͲƐĞ�ĚĂ�ďƵƐĐĂ�ƉŽƌ�Ƶŵ�ĐƵŝĚĂĚŽ�ŵĂŝŽƌ�

ĐŽŶƐŝŐŽ�ŵĞƐŵŽ͕�ƋƵĞ�ƚĂŵďĠŵ�ĞŶǀŽůǀĞ�Ă�ďƵƐĐĂ�ĚĂ�ǀĞƌĚĂĚĞ�ĚĞ�ĐĂĚĂ�Ƶŵ͘���ĐƌƵĐŝĂů�ĚĞƐƚĂĐĂƌ͕ �

ŶŽ�ĞŶƚĂŶƚŽ͕�ƋƵĞ�ĞƐƐĂ�ǀĞƌĚĂĚĞ�ĚĞ�ĐĂĚĂ�Ƶŵ�ŶĆŽ�ƉŽƐƐƵŝ�Ž�ƐĞŶƟĚŽ�ĐŽƌƌŝƋƵĞŝƌŽ�ƋƵĞ�ƐĞ�ƵƟůŝǌĂ�

ƋƵĂŶĚŽ�ĂůŐƵĠŵ� ƐĞ� ƌĞĨĞƌĞ� Ă� ŝƐƐŽ� ĐŽŵŽ�ƵŵĂ�ŽƉŝŶŝĆŽ�ŽƵ� ƐƵďũĞƟǀŝĚĂĚĞ�ƉĞƐƐŽĂů͕� ƋƵĞ�ŶĆŽ�

ƉŽĚĞƌŝĂ�ƐĞƌ�ĚŝƐĐƵƟĚĂ�ƉŽƌ�ƐĞƌ� ŝŶĚŝǀŝĚƵĂů͘�dĂŵďĠŵ�ŶĆŽ�ƉŽƐƐƵŝ�Ž�ƐĞŶƚŝĚŽ�ĚĞ�ĂůŐŽ�ĞƐƚĄǀĞů͕�

ǀĞƌŝĮĐĄǀĞů�Ğ�ŵĞŶƐƵƌĄǀĞů͕�ŵĂƐ�Ž�ĚĞ�ǀĞƌĚĂĚĞ�ƋƵĞ�ĂĚǀĠŵ�ĚŽ�ŐƌĞŐŽ�Alétheia͕�ƋƵĞ�ƐŝŐŶŝĮĐĂ�

Ž� ŶĆŽͲĞƐƋƵĞĐŝĚŽ͕� Ž� ŶĆŽ� ǀĞůĂĚŽ͘�K� ĂƵƚŽƌ� ĂĐƌĞƐĐĞŶƚĂ� ƋƵĞ� ĞƐƐĞ� ŶĆŽͲĞƐƋƵĞĐŝĚŽ� ƉŽĚĞ� ƐĞƌ�

ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĚŽ�ĐŽŵŽ�Ž�ƌĞͲĐŽƌĚĂĚŽ͘���ƉĂůĂǀƌĂ�ƌĞĐŽƌĚĂƌ�ǀĞŵ�ĚŽ�ƌĂĚŝĐĂů�ůĂƟŶŽ�ĐŽƌͲĐŽƌĚŝƐ͕�ƋƵĞ�

ƐŝŐŶŝĮĐĂ�ĐŽƌĂĕĆŽ͘��ƐƐŝŵ͕�Ă�ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉŝĂ�ƐĞ�ƚŽƌŶĂ�ƵŵĂ�ďƵƐĐĂ�ƉĞůĂ�ǀĞƌĚĂĚĞ͕�ƐĞŶĚŽ�“΀͘͘͘΁�ĂƋƵŝůŽ�

Ğŵ�ƋƵĞ�ƐĞ�ƉŽĚĞ�Ɖôƌ�ĚĞ�ŶŽǀŽ�Ž�ĐŽƌĂĕĆŽ͟� ;WÊÃÖ�®�͕�ϮϬϬϰď͗�ϭϲϭͿ͘��Ğ�ĂĐŽƌĚŽ�ĐŽŵ�>ĞƐƐĂ�

;ϮϬϭϭͿ͕� Ă� ŶŽĕĆŽ�ĚĞ� ĐƵŝĚĂĚŽ�ƉĂƌĂ� Ă� ĐůşŶŝĐĂ�ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉġƵƟĐĂ�ďĂƐĞĂĚĂ�ŶĂ� ĨĞŶŽŵĞŶŽůŽŐŝĂ�

ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂů�Ġ� ĐĞŶƚƌĂů͕� ũĄ�ƋƵĞ�Ă�ƉƌſƉƌŝĂ�ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉŝĂ�Ġ�ƵŵĂ�ĂƟǀŝĚĂĚĞ�ǀŽůƚĂĚĂ�ĂŽ�ŽƵƚƌŽ�Ğ�

ďƵƐĐĂ�ƉŽƐƐŝďŝůŝƚĂƌ�ĂŽ�ƉĂĐŝĞŶƚĞ�ƋƵĞ�ĞůĞ�ƉŽƐƐĂ�ĐƵŝĚĂƌ�ĚĞ�Ɛŝ�Ğ�ĚĞ�ƐĞƵ�ƐĞƌ͘ �K�ĐĂŵŝŶŚŽ�ƉƌŝŵŽƌĚŝĂů�

Ğŵ�ĚŝƌĞĕĆŽ�Ă�ĞƐƚĂ�ƉƌſͲĐƵƌĂ�Ġ�Ă�ŚĞƌŵĞŶġƵƟĐĂ͘�EĞƐƚĞ�ĐŽŶƚĞǆƚŽ͕�ŚĞƌŵĞŶġƵƟĐĂ�ŶĆŽ�ƐĞ�ůŝŵŝƚĂ�

ă� ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĕĆŽ͕� ŵĂƐ� ĞŶǀŽůǀĞ� ƵŵĂ� ĐŽŶƚĞǆƚƵĂůŝǌĂĕĆŽ͕� ƵŵĂ� ƉĞƌĐĞƉĕĆŽ� ĚĂƐ� ƉĂƌƚĞƐ� ƋƵĞ�

ƉĞƌƚĞŶĐĞŵ�Ă�Ƶŵ�ƚŽĚŽ͕� ƐĞŵ�ƋƵĞ�Ž�ŽůŚĂƌ�ƉĂƌĂ�ĞƐƐĂƐ�ƉĂƌƚĞƐ� ƐĞ� ƚŽƌŶĞ�ĂůŐŽ�ƐĞŐŵĞŶƚĂĚŽƌ͕�

ƵŵĂ�ǀĞǌ�ƋƵĞ�Ġ�ŵĞĚŝĂŶƚĞ�ĞƐƐĞ�ĐŽŶƚĞǆƚƵĂůŝǌĂƌ�ƋƵĞ�ƐĞ�ǀŝĂďŝůŝǌĂ�Ă�ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�ĚŽƐ�ƐĞŶƟĚŽƐ͘�

&ĂǌĞŶĚŽ�Ƶŵ�ƐĂůƚŽ͕�ƉŽĚĞŵŽƐ�ƉĞƌĐĞďĞƌ�ƋƵĞ͕�Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚĂ�ĨĂĐƟĐŝĚĂĚĞ�ĚŽ�Dasein͕�ĚŽ�ĨĂƚŽ�ĚĞ�

ƋƵĞ�ĞƐƚĞ�ƚĞŵ�ƋƵĞ�ƐĞƌ͕ �Ġ�ƉƌſƉƌŝŽ�ĚŽ�ƐĞƌͲĂş�ƉĞƌŐƵŶƚĂƌͲƐĞ�ĐŽŵŽ�ƐĞƌ͘ ��ĞƐƐĂ�ĨŽƌŵĂ͕�Ž�ƉƌſƉƌŝŽ�

ƐĞƌ͕ �Ğŵ�ƐƵĂ�ĂĐŽŶƚĞĐġŶĐŝĂ͕�ũĄ�ƐĞ�ĂƉƌĞƐĞŶƚĂ�ĐŽŵŽ�ŚĞƌŵĞŶġƵƟĐŽ͕�ƵŵĂ�ǀĞǌ�ƋƵĞ�ũĄ�ƉŽƐƐƵŝ�ƵŵĂ�

ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�ĂĐĞƌĐĂ�ĚŽ�ŵƵŶĚŽ�Ğ�ĚĞǀĞ�ůĞǀĂƌ�Ğŵ�ĐŽŶƚĂ�ĂƐ�ĚŝŵĞŶƐƁes ôŶƟĐĂ�Ğ�ŽŶƚŽůſŐŝĐĂ�

ĂŽ�ŵĞƐŵŽ� ƚĞŵƉŽ�Ğŵ�ƋƵĞ�ĞǆŝƐƚĞ�Ğ� ĨĂǌ�ĞƐĐŽůŚĂƐ͘��� ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�Ġ�Ƶŵ�ĂƐƉĞĐƚŽ� ĐĞŶƚƌĂů�

ƉĂƌĂ�ƋƵĞ�Ž�ŚŽŵĞŵ�ƉŽƐƐĂ�ĞǆŝƐƟƌ�ŶŽ�ŵƵŶĚŽ͕�ƉĞƌŵŝƟŶĚŽ�ƋƵĞ�Ž�ƐƵũĞŝƚŽ�ƌĞĂůŝǌĞ�ƵŵĂ�ĐŽŶĞǆĆŽ�

ĞŶƚƌĞ�Ɛŝ͕�ŽƵƚƌŽƐ�Ğ�ĂƐ�ĐŽŵƉůĞǆŝĚĂĚĞƐ�ĚŽ�ƐĞƵ�ƐĞƌ�Ğ�ĚŽ�ƐĞƵ�ĂŵďŝĞŶƚĞ͕�ǀĂůŽƌŝǌĂŶĚŽ�Ă�ŝŶƚĞƌƐĞĕĆŽ�

ĞŶƚƌĞ�Ž�ŝŶĚŝǀŝĚƵĂů�Ğ�Ž�ĐŽůĞƟǀŽ͕�Ž�ƉĂƌƟĐƵůĂƌ�Ğ�Ž�ƵŶŝǀĞƌƐĂů͘

8. Compreensão ÔŶƟĐŽͲKŶƚŽůógica do Dasein

Dasein Ġ�ŽďƌŝŐĂĚŽ�Ă�ƐĞƌ͕ �Ğ�Ġ�ŽďƌŝŐĂĚŽ�Ă�ũĄ�ƐĂďĞƌ�ĐŽŵŽ�ƐĞƌ͕�Ă�ũĄ�ĞŶƚĞŶĚĞƌ�ĐŽŵŽ�Ž�ƐĞƵ�ƐĞƌ�

ƚĞŵ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĚĂƌ͘ ��ĞƐƚĂ�ĨŽƌŵĂ͕�ĐŽŶĐůƵŝ͕�ƉƌŝŵĞŝƌŽ͕�ƋƵĞ�Ă�ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�ƐĞŵƉƌĞ�ƉƌĞƐƐƵƉƁĞ�
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Ă�ĂƵƚŽĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ͖� ƐĞŐƵŶĚŽ͕�ƋƵĞ�Ă� ĂƵƚŽĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆo do Dasein Ġ�ƀŶƟĐŽͲŽŶƚŽůſŐŝĐĂ͘�

>ĞƐƐĂ�;ϮϬϭϭͿ�ĞǆĞŵƉůŝĮĐĂ�ŝƐƐŽ�ĂŽ�ĚŝǌĞƌ�ƋƵĞ�ƉĂƌĂ�ĐŽŵƉƌĞĞŶĚĞƌ�Ž�ƋƵĞ�Ġ�ĂůŐŽ�ĐŽŵŽ�Ă�ƉƌſƉƌŝĂ�

ǀŝĚĂ͕�Ž�ŚŽŵĞŵ�ũĄ�ĞƐƚĄ� ŝŶĞǀŝƚĂǀĞůŵĞŶƚĞ�ĂďĞƌƚŽ�Ă�ĞƐƚĞ�ƟƉŽ�ĚĞ�ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ͖�ďĞŵ�ĐŽŵŽ�

ƉĂƌĂ�ƉŽĚĞƌ�ƐĞ�ƌĞůĂĐŝŽŶĂƌ�ĐŽŶƐŝŐŽ�ŵĞƐŵŽ�Ğ�ĐŽŵ�ŽƐ�ŽƵƚƌŽƐ�Ğ�ƚĂŵďĠŵ�ƉĂƌĂ�ĐŽŵƉƌĞĞŶĚĞƌ�ŽƐ�

ĞŶƚĞƐ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĂƉƌĞƐĞŶƚĂŵ͕�ƐĞũĂŵ�ĞůĞƐ�ĐŽŶĐƌĞƚŽƐ͕�ĐŽŵŽ�ƵŵĂ�ĐĂĚĞŝƌĂ͕�ŽƵ�ĂďƐƚƌĂƚŽƐ͕�ĐŽŵŽ�

Ƶŵ�ĐŽŶĐĞŝƚŽ�ŵĂƚĞŵĄƟĐŽ͘���ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�ƀŶƟĐĂ�ĚĞ�ŵŝŵ�ŵĞƐŵŽ�Ġ�ĂƋƵĞůĞ�ĐŽŶŚĞĐŝŵĞŶƚŽ�

ƋƵĞ�ƚĞŶŚŽ�Ă�ƌĞƐƉĞŝƚŽ�ĚĞ�ĐŽŝƐĂƐ�ĐŽŶĐƌĞƚĂƐ͕�ĚĞ�ŵŝŶŚĂ�ŚŝƐƚſƌŝĂ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌ͕ �ĐĂƉĂĐŝĚĂĚĞƐ�ƋƵĞ�

ƉŽƐƐƵŽ͕�ƉƌŽũĞƚŽƐ�ĚĞ�ĨƵƚƵƌŽ͘�:Ą�Ă�ĂƵƚŽĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�ŽŶƚŽůſŐŝĐĂ�Ġ�Ž�ĐŽŶŚĞĐŝŵĞŶƚŽ�ƋƵĞ�ƚĞŶŚŽ�

ĚĞ�ŵŝŵ�ŵĞƐŵŽ�ĐŽŵŽ�Ž�ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶŽ�ƋƵĞ�ƐŽƵ͕�ĂƐ�ĐŽŶĚŝĕƁĞƐ�ŚƵŵĂŶĂƐ�ƋƵĞ�ĐŽŵƉĂƌƟůŚŽ�ĐŽŵ�

ŽƐ�ŽƵƚƌŽƐ�ƐĞƌĞƐ�ŚƵŵĂŶŽƐ͘��ŵ�ĐĂĚĂ�ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�ƀŶƟĐĂ�ũĄ�ĞǆŝƐƚĞ�ƐƵĂ�ƉŽƌĕĆŽ�ŽŶƚŽůſŐŝĐĂ͕�

ƉŽŝƐ�Ž�ŚŽŵĞŵ�ũĄ�ƐĞŵƉƌĞ�ĞƐƚĄ� ŝŶƐĞƌŝĚŽ�ŶŽ�ĐŽŶƚĞǆƚŽ�ĚŽ�ŵƵŶĚŽ�Ğŵ�ƋƵĞ�ǀŝǀĞ͕�ƌĞƉůĞƚŽ�ĚĞ�

ŽƵƚƌŽƐ� ƐĞƌĞƐ� ŚƵŵĂŶŽƐ͕� ĐŽŵŽ� ĞŶĨĂƟǌĂĚŽ� ƉŽƌ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ĂŽ� ĞǆƉůŽƌĂƌ� Ă� ŝŶƚĞƌĐŽŶĞǆĆŽ� ĚŽ�

Dasein�ĐŽŵ�Ž�ŵƵŶĚŽ�;�ç�W½�ÝÝ®Ý͕�ϮϬϭϵͿ͘�

K�ƋƵĞ�ƐĞ�ĂƉƌĞƐĞŶƚĂ�Ğŵ�ũŽŐŽ�ŶŽ�ƉƌŽĐĞƐƐŽ�ĚĂƐĞŝŶƐĂŶĂůşƟĐŽ�ƐĞƌŝĂ͕�ĞŶƚĆŽ͕�Ă�ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�

ôŶƟĐŽͲŽŶƚŽůſŐŝĐĂ� ĚŽ� Ɛŝ� ŵĞƐŵŽ͘� EĞƐƚĞ� ĐĂƐŽ͕� Ă� ƚĞƌĂƉŝĂ� ďƵƐĐĂ� ƵŵĂ� ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ� ĚŽ�

ƉĂĐŝĞŶƚĞ�ĂĐĞƌĐĂ�ĚĞ�ƋƵĞŵ�ĞůĞ�Ġ�Ğ�ĚĞ�ƐƵĂ�ŚŝƐƚſƌŝĂ͕�ĐŽŵŽ�ƚĂŵďĠŵ�ĚĞ�ƐƵĂ�ĐŽŶĚŝĕĆŽ�ŚƵŵĂŶĂ͘�

�ƐƐŝŵ͕�ŵĞƐŵŽ�ƋƵĞ�ƚŽĚŽƐ�ŽƐ�ĂĐŽŶƚĞĐŝŵĞŶƚŽƐ�ôŶƟĐŽƐ�ƋƵĞ�ƉĞƌƉĂƐƐĂŵ�ŵŝŶŚĂ�ǀŝĚĂ�ĨĂĕĂŵ�

ĂůƵƐĆŽ�ĂŽ�ŵĞƵ�ƐĞƌ�ĨŝŶŝƚŽ͕�ĞůĞƐ�ƌĞŵĞƚĞŵ�ƚĂŵďĠŵ�ĂŽ�ĨĂƚŽ�ĚĞ�ƋƵĞ�ĞƐƚĂ�ƉŽƌĕĆŽ�ŽŶƚŽůſŐŝĐĂ�

ĮĐĂ͕�ŶĂ�ŵĂŝŽƌ�ƉĂƌƚĞ�ĚĂƐ�ǀĞǌĞƐ͕�ĞŶĐŽďĞƌƚĂ͘�/ƐƚŽ�ƉŽĚĞ�ƐĞƌ�ĞǆĞŵƉůŝĮĐĂĚŽ�ƉĞůŽ�ĐĂƐŽ�ĮĐƚşcio 

ƌĞůĂƚĂĚŽ�ƉŽƌ�&ĞŝũŽŽ�;ϮϬϭϭͿ�Ă�ƌĞƐƉĞŝƚŽ�ĚĞ�Ƶŵ�ŵĠĚŝĐŽ�ƋƵĞ�ďƵƐĐŽƵ�ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉŝĂ�ŶŽŵĞĂĚŽ�

WĂƵůŽ͘��ƐƚĞ͕�Ğŵ�ƐƵĂ�ƌŽƟŶĂ�ƉƌŽĮƐƐŝŽŶĂů͕�ƐĞ�ĚĞƉĂƌĂǀĂ�ĐŽŶƐƚĂŶƚĞŵĞŶƚĞ�ĐŽŵ�Ă�ĐŽŶĚŝĕĆŽ�ĚĞ�

ƐĞƌ� ŵŽƌƚĂů� ĚŽ� ŚŽŵĞŵ͕� ŽƵ� Ž� ƐĞƌͲƉĂƌĂͲĂͲŵŽƌƚĞ͕� ƐŽď� ƵŵĂ� ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂ� ŽďƐĐƵƌĞĐŝĚĂ� ƉĞůĂ�

ƉƌĄƟĐĂ�ĐŽƟĚŝĂŶĂ͘�EŽ�ĞŶƚĂŶƚŽ͕�Ğŵ�Ƶŵ�ĚĞƚĞƌŵŝŶĂĚŽ�ŵŽŵĞŶƚŽ͕�ĞƐƚĞ�ŵĠĚŝĐŽ�ƉƌĞƐĞŶĐŝŽƵ�

Ž�ŵŽƌƌĞƌ�ĚĞ�Ƶŵ�ƉĂĐŝĞŶƚĞ�Ž�ƋƵĂů�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂǀĂ�ƚĞƌ�Ă�ĂƉĂƌġŶĐŝĂ�ƐĂƵĚĄǀĞů͕�Ž�ƋƵĞ�ƌĞƟƌŽƵ�Ž�

ĂƐƉĞĐƚŽ�ĞŵƉĂůŝĚĞĐŝĚŽ�Ğ�ĐŽƌƌŝƋƵĞŝƌŽ�ĚĂ�ŵŽƌƚĞ�ƋƵĞ�ůŚĞ�ĞƌĂ�ŚĂďŝƚƵĂů͘�/ƐƚŽ�Ž�ŵŽďŝůŝǌŽƵ�Ğ�Ž�

ĂƟŶŐŝƵ͕�ƉƌŽǀŽĐĂŶĚŽ�ŶĞůĞ�ƵŵĂ�ĐƌŝƐĞ͘��ŽŵŽ�ƌĞůĂƚĂ�Ă�ĂƵƚŽƌĂ͗�EĂ�ǀĞƌĚĂĚĞ͕�ĞůĞ�ŽůŚĂǀĂ�ƚŽĚĂ�Ă�

ŚŽƌĂ�Ă�ŵŽƌƚĞ�ĂĐŽŶƚĞĐĞŶĚŽ͕�ŵĂƐ�ŶĆŽ�Ă�ǀŝĂ͘�WƌŽǀĂǀĞůŵĞŶƚĞ͕�ĞƐƐĂ�ĨŽŝ�Ă�ƉƌŝŵĞŝƌĂ�ǀĞǌ�ƋƵĞ�ĞůĞ�

Ă�ǀŝƵ͘��ůĞ�ƉŽĚĞƌŝĂ�ĂƚĠ�ƚĞƌ�ǀŝƐƚŽ�Ğŵ�ƋƵĂůƋƵĞƌ�Ƶŵ͕�ŵĂƐ�ĨŽŝ�ŶĂƋƵĞůĞ�ŚŽŵĞŵ͕�ƋƵĞ͕�ƐĞŐƵŶĚŽ�

ĞůĞ͕�ĂƉƌĞƐĞŶƚĂǀĂ�ƵŵĂ�ĂƉĂƌġŶĐŝĂ�ƐĂƵĚĄǀĞů͘�΀͘͘͘΁�WĂƌĞĐŝĂ�ƋƵĞ�Ă�ƌĂĐŚĂĚƵƌĂ�ŚĂǀŝĂ�ƐĞ�ĚĂĚŽ�ŶŽ�

ĐŽŶĨƌŽŶƚŽ�Ğ�ƋƵĞ�Ă�ĮŶŝƚƵĚĞ�ƐĞƌŝĂ�Ž�ƉŽŶƚŽ�ĐŽŶƐƟƚƵƟǀŽ�ĚĂ�ŝŶƚƌĂŶƋüŝůŝĚĂĚĞ�ĚĞ�WĂƵůŽ͕�ŶĂ�ƋƵĂů�

Ă�ĐŽŶƐĐŝġŶĐŝĂ�ĐůĂŵĂǀĂ�ƐŝůĞŶĐŝŽƐĂŵĞŶƚĞ͘�EŽ�ĞŶƚĂŶƚŽ͕�ĞƌĂ�ƉƌĞĐŝƐŽ�ĐŽŶƟŶƵĂƌ�Ğ�ƚĞŶƚĂƌ�Ăďƌŝƌ�

ƉĂƌĂ�ĞůĞ�Ă�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ĞŶĐŽŶƚƌĂƌ�Ă�ĞǆƉĞƌŝġŶĐŝĂ�ĚŽ�ƋƵĞ�ĂĐŽŶƚĞĐĞƵ͕�Ž�ƐĞŶƟĚŽ�ĚĞƐƚĂ�

ĞǆƉĞƌŝġŶĐŝĂ� Ğŵ�WĂƵůŽ� ;&�®¹ÊÊ͕� ϮϬϭϭ͗� ϭϰϰͿ͘�K� ĞƐƉĂĕŽ� ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉġƵƟĐŽ� ĞƌĂ� Ž� ĞƐƉĂĕŽ� ŶŽ�

ƋƵĂů�WĂƵůŽ�ƉŽĚĞƌŝĂ�ƐŝŐŶŝĮĐĂƌ�Ž�ƋƵĞ�ůŚĞ�ŽĐŽƌƌĞƵ͕�Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚŽ�ƋƵĞ�ŚĂǀŝĂ�ƐĞ�ƌĞǀĞůĂĚŽ�Ă�ĞůĞ͕�

ŶĞƐƚĂ�ĞǆƉĞƌŝġŶĐŝĂ�ƋƵĞ�ŵŽƐƚƌŽƵ�ĂůŐŽ�ŶŽǀŽ�Ğŵ�ŵĞŝŽ�ĂŽ�ƋƵĞ�ũĄ�ůŚĞ�ĞƌĂ�ĐŽŵƵŵ͘���ĂƚĞŶĕĆŽ�ƐĞ�

ǀŽůƚŽƵ�ĐŽŵ�Ƶŵ�ŽƵƚƌŽ�ŽůŚĂƌ�ƉĂƌĂ�ŽƐ�ĂĐŽŶƚĞĐŝŵĞŶƚŽƐ�ĚŽ�ŵƵŶĚŽ͕�ƋƵĞ�ĐŚĂŵĂŵ�Ğ�ƐŽůŝĐŝƚĂŵ�
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EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘ϬϮ͘�ÖÖ͘ �Ϯϳͳϲϳ

ƵŵĂ� ƌĞƐƉŽƐƚĂ� ĂĚĞƋƵĂĚĂ͕� ĐŽŵŽ�ĚŝƐĐƵƟĚŽ�Ğŵ�ĞƐƚƵĚŽƐ� ĨĞŶŽŵĞŶŽůſŐŝĐŽƐ�ƋƵĞ�ĞŶĨŽĐĂŵ�Ă�

ĞǆƉĞƌŝġŶĐŝĂ�ĚŽ�ƐĞƌ͘ �

^ĞŶĚŽ�ĂƐƐŝŵ͕�Ġ�possşǀĞů�ĂĮƌŵĂƌ�ƋƵĞ�ŶĂ�ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉŝĂ͕�Ġ�ŽĨĞƌĞĐŝĚŽ�Ž�ƚĞŵƉŽ�Ğ�Ž�ĞƐƉĂĕo 

ƉĂƌĂ�ƋƵĞ͕�Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚŽ�ĚŝĂůŽŐĂƌ͕ �Ž�ƋƵĞ�ĂƉĂƌĞĐĞ�ƉŽƐƐĂ�ƐĞƌ�ǀŝƐƚŽ�Ğ�ƐŝŐŶŝĮĐĂĚŽ�ĂŽ�ůŽŶŐŽ�ĚŽƐ�

ĞŶĐŽŶƚƌŽƐ͕�Ğ�ĂƐƐŝŵ͕�Ă�ǀŝĚĂ�ƉŽĚĞ�ƐĞ�ƌĞĂƌƟĐƵůĂƌ͕ �ƚĂůǀĞǌ�ƐĞŐƵŝŶĚŽ�Ƶŵ�ŵĞƐŵŽ�ĐĂŵŝŶŚŽ͕�ƚĂůǀĞǌ�

ƐĞŐƵŝŶĚŽ�ŽƵƚƌŽ�ƋƵĞ�ƐĞ�ŵŽƐƚƌĞ�ŵĂŝƐ�ƉƌŽƉşĐŝŽ͘�hŵ�ĨĂƚŽƌ�ĐĞŶƚƌĂů�ŶŽ�ĞŶĐŽŶƚƌŽ�ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉġƵƟĐŽ�

Ġ�o diĄůŽŐŽ͘���ůŝŶŐƵĂŐĞŵ�Ġ�ĂŶƚĞƌŝŽƌ�Ă�ƋƵĂůƋƵĞƌ�ƉƌŽƉŽƐŝĕĆŽ͕�ƚĞŽƌŝĂ�Ğ�ŽŶƚŽůŽŐŝĂ͘�^ŽŵĞŶƚĞ�

ĂŽ�ŚŽŵĞŵ�Ġ�ĚĂĚĂ�Ă� ůŝŶŐƵĂŐĞŵ͕�ƋƵĞ͕�ĚĞ�ĂĐŽƌĚŽ�ĐŽŵ�>ĞƐƐĂ�;ϮϬϭϭ͗�ϭϭͿ�“΀͘͘͘΁�ĂĐŽŵƉĂŶŚĂ�

Ž� ƉƌſƉƌŝŽ� ŵŽǀŝŵĞŶƚŽ� ĚĞ� ŐġŶĞƐĞ� ĚĂ� ŵĂŶŝĨĞƐƚĂĕĆŽ� ĚŽƐ� ĞŶƚĞƐ� Ğŵ� ŐĞƌĂů� Ğ� ƋƵĞ� Ġ� ŶĞƐƐĞ�

ŵŽǀŝŵĞŶƚŽ�ŵĞƐŵŽ�ƋƵĞ�ĞůĂ�ƚĞŵ�ƐƵĂ�ƐĞĚĞ�Ğ�ƐĞƵ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚŽ͘͟ ��ƐƐŝŵ͕�Ă�ƌĞůĂĕĆŽ�ĚŝĂůſŐŝĐĂ�

ŶĆŽ�ĂƉĞŶĂƐ�ĞůƵĐŝĚĂ͕�ŵĂƐ�ƚĂŵďĠŵ�ƚƌĂŶƐĨŽƌŵĂ�Ă�ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�ƀŶƟĐŽͲŽŶƚŽůſŐŝĐĂ�ĚŽ��ĂƐĞŝŶ�

Ğŵ�Ƶŵ�ĞƐƉĂĕŽ�ĚĞ�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞ�Ğ�ƌĞǀĞůĂĕĆŽ�ƐŝŐŶŝĮĐĂƟǀĂ�;ZÊÝÝÊçó͕�ϮϬϭϭͿ͘

9. Importância da Linguagem na Existência Humana

KƵ� ƐĞũĂ͕� Ă� ůŝŶŐƵĂŐĞŵ� Ġ� ĚĞĐŽƌƌĞŶƚĞ� ĚŽ� ƉƌſƉƌŝŽ� ƐƵƌŐŝƌ� ĚĞ� ƚƵĚŽ� ƋƵĞ� ŽĐŽƌƌĞ� ĂŽ� ŚŽŵĞŵ�

Ğŵ�ƐĞƵ�ĞǆŝƐƟƌ�ŶŽ�ŵƵŶĚŽ͕�ƋƵĂŶĚŽ�ƐĞ�ƌĞůĂĐŝŽŶĂ�ĐŽŵ�ĂƐ�ĐŽŝƐĂƐ�Ğ�ĐŽŵ�ĂƐ�ƉĞƐƐŽĂƐ�ʹ�ŝƐƚŽ�Ġ�

ƐĞŵƉƌĞ�ĂĐŽŵƉĂŶŚĂĚŽ�ĚŽ�ƐƵƌŐŝƌ�Ğ�ƐĞ�ĂƉƌĞƐĞŶƚĂƌ�ĚĂ�ůŝŶŐƵĂŐĞŵ͘��ĞĂŝŶŝ�;ϭϵϴϭͿ�ƌĞůĂƚĂ�ƋƵĞ�

ĂŽ�ŚŽŵĞŵ͕�Ġ�ƌĞƐĞƌǀĂĚŽ�Ž�ƉƌŝǀŝůĠŐŝŽ�ĚĞ�ƉŽĚĞƌ�ĨĂůĂƌ�Ă�ƌĞƐƉĞŝƚŽ�ĚŽ�ƐĞŶƟĚŽ�ĚŽƐ�ĞŶƚĞƐ�Ă�ƉĂƌƟƌ�

ĚĞ�ƐƵĂ�ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�ĚŽ�ƋƵĞ�ƐĞ�ŵŽƐƚƌĂ͘�EĞŶŚƵŵ�ŽƵƚƌŽ�ĞŶƚĞ�Ġ�ĐĂƉĂǌ�ĚĞ�ƐĞƌ�ĐŽŶƐĐŝĞŶƚĞ�ĚĞ�

ƐƵĂ�ƉƌſƉƌŝĂ�ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ�Ğ�ĚĂ�ĚĞ�ŽƵƚƌŽƐ�ĞŶƚĞƐ͕�ŶĞŵ�ƉŽĚĞ�ŝŶƚĞƌĂŐŝƌ͕ �ĐŽŵƉƌĞĞŶĚĞƌ�Ğ�ĨŽƌŵƵůĂƌ�

ƐĞŶƟĚŽƐ�Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚŽ�ƋƵĞ�ǀŝǀĞ͘��Ğ�ĂĐŽƌĚŽ�ĐŽŵ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�;ϮϬϬϱ͗�ϱϰͿ͕�ƚĂŶƚŽ�Ğŵ�ƐƵĂ�ĚĞĮŶŝĕĆŽ�

ǀƵůŐĂƌ�ĐŽŵŽ�Ğŵ�ƐƵĂ�ĚĞĮŶŝĕĆŽ�ĮůŽƐſĮĐĂ͕�Ă�ƉƌĞͲƐĞŶĕĂ͕�ŝƐƚŽ�Ġ͕�Ž�ƐĞƌ�ĚŽ�ŚŽŵĞŵ͕�ĐĂƌĂĐƚĞƌŝǌĂͲ

ƐĞ�ĐŽŵŽ�Ž�ƐĞƌ�ǀŝǀŽ�ĐƵũŽ�ŵŽĚŽ�ĚĞ�ƐĞƌ�Ġ͕�ĞƐƐĞŶĐŝĂůŵĞŶƚĞ͕�ĚĞƚĞƌŵŝŶĂĚŽ�ƉĞůĂ�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞ�

ĚĂ� ůŝŶŐƵĂŐĞŵ͘��ƐƐŝŵ�ƐĞ�ĚĄ�Ă�ƉƌŝŵĂǌŝĂ�ĚĂ� ůŝŶŐƵĂŐĞŵ�ƉĂƌĂ�Ž�ĞǆŝƐƟƌ�ĚŽ�ŚŽŵĞŵ͕�Ğ�Ġ�ƉŽƌ�

ĞƐƚĞ�ŵŽƟǀŽ�ƋƵĞ�ĮĐĂ�ƌĞƐƐĂůƚĂĚĂ�ƐƵĂ�ŝŵƉŽƌƚâŶĐŝĂ�ƉĂƌĂ�Ž�ƚƌĂďĂůŚŽ�ƚĞƌĂƉġƵƟĐŽ͘��ĞƐƚĞ�ŵŽĚŽ͕�

Ž� ƚĞƌĂƉĞƵƚĂ͕�Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚĂ� ůŝŶŐƵĂŐĞŵ�ĚŽ�ƉĂĐŝĞŶƚĞ�Ğ�ĚŽ�ĚŝĄůŽŐŽ�ƋƵĞ�ƐƵƌŐĞ͕�ƉŽĚĞ�ĞŶƚĆŽ�ƐĞ�

ĂƉƌŽǆŝŵĂƌ�ĚŽƐ�ƐĞŶƟĚŽƐ�Ğ�ƐŝŐŶŝĮĐĂĚŽƐ�ƋƵĞ�ĞƐƚĆŽ�ƉƌĞƐĞŶƚĞƐ�Ğŵ�ƐƵĂ�ǀŝĚĂ͕�ĚĞ�ŵŽĚŽ�úŶŝĐŽ�Ğ�

ƉĂƌƟĐƵůĂƌ͕ �ƉĞƌŵŝƟŶĚŽ�ƵŵĂ�ĂďĞƌƚƵƌĂ�ƉĂƌĂ�Ă�ƚƌĂŶƐĨŽƌŵĂĕĆo. 

�� ĂƚƌĂǀĠƐ� ĚĞůĂ� ƋƵĞ� ƐĞ� ĚĄ� Ž� ĐŽŶƚĂƚŽ� ĞŶƚƌĞ� ƉĂĐŝĞŶƚĞ� Ğ� ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉĞƵƚĂ͕� Ğ� ĨŽƌŵĂͲƐĞ� Ž�

ǀşŶĐƵůŽ� ƋƵĞ� ƉĞƌŵŝƚĞ� Ă� ƌĞǀĞůĂĕĆŽ� ĚĞ� ƐĞŶƟŵĞŶƚŽƐ͕� ƉĞŶƐĂŵĞŶƚŽƐ͕� ƋƵĞƐƚƁĞƐ͕� Ğ� ĚĂ� ĨĂůĂ�

ƋƵĞ�ŵŽƐƚƌĂ� Ă� ĨŽƌŵĂ� ĚŽ� ƌĞůĂĐŝŽŶĂƌͲƐĞ� ĐŽŵ� Ž� ŽƵƚƌŽ� Ğ� ĐŽŵ� Ž�ŵƵŶĚŽ� ;&�ÙÙ�®Ù�͕� ϮϬϭϬͿ͘�

WŽƌ� ŝƐƐŽ͕�ŶĆŽ�ƐĞ�ƉŽĚĞ�ŽůŚĂƌ�ƉĂƌĂ�Ă�ƚĞƌĂƉŝĂ�ƐŽď�Ž�ƉŽŶƚŽ�ĚĞ�ǀŝƐƚĂ�ĚĂ�ĞĮĐŝġŶĐŝĂ͕�ĚĂ�ďƵƐĐĂ�

ĚĞ�ƵŵĂ� ĐƵƌĂ�ƋƵĞ� ƐŝŐŶŝĮĐĂ� Ă� ĞůŝŵŝŶĂĕĆŽ�ĚĞ�Ƶŵ�ƉƌŽďůĞŵĂ͕�ƉŽŝƐ� ŝƐƚŽ�ĚĞŵĂŶĚĂƌŝĂ�ƋƵĞ� ũĄ�

ƐĞ�ƟǀĞƐƐĞ�Ă�ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�ĂĐĞƌĐĂ�ĚŽ�ƋƵĞ�ŚĄ�ĚĞ�ĞƌƌĂĚŽ�Ğ�ĐŽŵŽ�ĚĞǀĞƌŝĂ�ƐĞƌ�Ž�ĐĞƌƚŽ�Ă�ƐĞƌ�

ĨĞŝƚŽ� ;�ùãÙùÄÊó®�þ͕� ϭϵϵϳͿ͘� WĂƌĂ� Ă��ĂƐĞŝŶƐĂŶĂůǇƐĞ͕� Ž� ĨŽĐŽ�ŶĆŽ�Ġ� ĐƵƌĂƌ͕ �ŵĂƐ� ƚƌĂƚĂƌ͕ � ƉŽŝƐ�
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Ġ�Ž�ĞǆĞƌĐşĐŝŽ�ĚŽ�ĐƵŝĚĂĚŽ͘�WŽƌĠŵ͕�ĂŶƚĞƐ�ĚĞ�ƐĞ�ĂƐƐƵŵŝƌ�ƵŵĂ�ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĕĆŽ�ƉƌĠǀŝĂ�ĚŽ�ƋƵĞ�

Ġ�ĐƵŝĚĂĚŽ͕�ďĂƐĞĂĚŽ�ŶŽ�ĞŶƚĞŶĚŝŵĞŶƚŽ�ĐŽƟĚŝĂŶŽ�ŚĂďŝƚƵĂů͕�Ġ�ŶĞĐĞƐƐĄƌŝŽ�ĚĞƐƚĂĐĂƌ�ƋƵĞ�ŶŽ�

ĐŽŶƚĞǆƚŽ�ĚĂ�ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉŝĂ�ĚĂƐĞŝŶƐĂŶĂůşƟĐĂ͕�ŚĄ�ĚĞ�ƐĞ� ĨĂǌĞƌ�Ă�ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂĕĆŽ�ĞŶƚƌĞ�ĐƵŝĚĂĚŽ�

ƀŶƟĐŽ�Ğ�ĐƵŝĚĂĚŽ�ŽŶƚŽůſŐŝĐŽ͕�ĐŽŶĨŽƌŵĞ�Ž�ƉĞŶƐĂŵĞŶƚŽ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĂŽ�ĨĂůĂƌ�Ă�ƌĞƐƉĞŝƚŽ�ĚŽ�

ĐƵŝĚĂĚŽ�;Sorge). 

^Ğ�ƉŽƌ�Ƶŵ�ůĂĚŽ͕�Ž�ĐƵŝĚĂĚŽ�ôŶƟĐŽ�ƉŽĚĞ�ƐĞ�ŵŽƐƚƌĂƌ�ŶĞƐƚĂ�ŽƵ�ŶĂƋƵĞůĂ�ĂĕĆŽ�ĚĞ�ĨŽƌŵĂ�

ŵĂŝƐ�ĐŽŶĐƌĞƚĂ͕�ĐŽŵŽ�ŶŽ�ĨĂƚŽ�ĚĞ�ƋƵĞ͕�ƉŽƌ�ĞǆĞŵƉůŽ͕�ƐĞ�ĞƵ�ƉƌĞĐŝƐŽ�ƚƌĂďĂůŚĂƌ͕ �ĂĐŽƌĚŽ�ĐŽŵ�

ĂŶƚĞĐĞĚġŶĐŝĂ͕�ƚŽŵŽ�Ž�ĐĂĨĠ�ĚĂ�ŵĂŶŚĆ͕�Ğ�ŵĞ�ĐĞƌƟĮĐŽ�ĚĞ�ƋƵĞ�ĞƐƚŽƵ�ůĞǀĂŶĚŽ�ƚŽĚŽ�Ž�ŵĂƚĞƌŝĂů�

ŶĞĐĞƐƐĄƌŝŽ͕� ƉŽƌ� ŽƵƚƌŽ� ůĂĚŽ͕� Ž� ĐƵŝĚĂĚŽ� ŽŶƚŽůſŐŝĐŽ� ƌĞǀĞůĂ� Ž� ĐĂƌĄƚĞƌ� ĚŽ� ŚŽŵĞŵ� ĚĞ� ƐĞƌ�

ĐƵŝĚĂĚŽ͕�Ğ�ŶĆŽ�ƚĞƌ�Ă�ŽƉĕĆŽ�ĚĞ�ĚĞŝǆĂƌ�ĚĞ�ƐġͲůŽ͕�ŵĞƐŵŽ�ƋƵĂŶĚŽ�ŽƉƚĂ�ƉĞůŽ�ĚĞƐĐƵŝĚŽ͕�ũĄ�ƋƵĞ�

Ž�ŶĆŽͲĐƵŝĚĂĚŽ�ĞƐƚĄ�ĐŝƌĐƵŶƐĐƌŝƚŽ�ŶŽƐ�ŵŽĚŽƐ�ƉŽƐƐşǀĞŝƐ�ĚŽ�ĐƵŝĚĂĚŽ͘���ƉŽƌ�ƋƵĂů�ŵŽƟǀŽ�ƐĞ�

ƚŽƌŶĂ�ƉŽƐƐşǀĞů�ĨĂǌĞƌ�ĞƐƚĂ�ĂĮƌŵĂĕĆŽ͍�K�ƉƌſƉƌŝŽ�ĞǆŝƐƟƌ�ĚŽ�ŚŽŵĞŵ�ũĄ�ƉƌĞƐƐƵƉƁĞ�ƋƵĞ�ĂŽ�ƐĞ�

ƌĞůĂĐŝŽŶĂƌ�ĐŽŵ�ƐĞƵ�ƐĞƌ͕�ƚĞŶĚŽ�Ă�ƚŽĚŽ�ŵŽŵĞŶƚŽ�Ă�ŶĞĐĞƐƐŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ĚĞĐŝĚŝƌ�ƐŽďƌĞ�ƚƵĚŽ�ƋƵĞ�

ůŚĞ�Ěŝǌ�ƌĞƐƉĞŝƚŽ͕�ũĄ�ƐĞ�ƌĞǀĞůĂ�Ă�ƐŽůŝĐŝƚƵĚĞ�ĐŽŵ�Ă�ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ͕�ƐĞŶĚŽ�ŝŶĞƐĐĂƉĄǀĞů�ĂŽ�ŚŽŵĞŵ�

ƚĞƌ�ĚĞ�ĐƵŝĚĂƌ�Ğ�ƐĞ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝǌĂƌ�ƉŽƌ�ƋƵĞŵ�ƐĞ�Ġ�;>ĞƐƐĂ͕�ϮϬϭϭͿ͘��ƋƵŝůŽ�ƋƵĞ�Ġ�ĚĞůŝĐĂĚŽ͕�ĚŝĨşĐŝů�

Ğ�ŝŵƉŽƌƚĂŶƚĞ͕�Ġ�ƚƵĚŽ�Ž�ƋƵĞ�ĚĞŵĂŶĚĂ�Ž�ĐƵŝĚĂĚŽ͘�K�ƋƵĞ�ƉŽƐƐƵŝ�ĞƐƚĂƐ�ĐĂƌĂĐƚĞƌşƐƟĐĂƐ�ƉĞĚĞ�

ƋƵĞ�Ă�ƉĞƐƐŽĂ�ƐĞ�ĚĞƚĞŶŚĂ�Ƶŵ�ƉŽƵĐŽ�ŵĂŝƐ͕�ĮƋƵĞ�Ğŵ�ĐŽŶƚĂƚŽ͕�ƉĞŶƐĞ�ďĞŵ͕�ǀĂůŽƌŝǌĞ͘���ƉĞƐƐŽĂ�

ƐĞ�ƐĞŶƚĞ�ĐŚĂŵĂĚĂ͕�ŽƵ�ŵĞƐŵŽ�ĚĞƟĚĂ͕�Ğ�ĂƐƐŝŵ�ƐĞ�ĐŽŶĮŐƵƌĂ�Ă�ƐŝƚƵĂĕĆŽ�ĚĞ�ĂƉƌĞƐĞŶƚĂĕĆŽ�

ĚĞ�Ƶŵ�ƉƌŽďůĞŵĂ͘�K�ƉƌŽďůĞŵĂ͕�ƉŽƌĠŵ͕�ŶĆŽ�ƚĞŵ�Ɛſ�Ă�ĚŝŵĞŶƐĆŽ�ŶĞŐĂƚŝǀĂ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĐŽƐƚƵŵĂ�

ƉĞƌĐĞďĞƌ͕�ĚĞ�Ƶŵ�ŵĂů�Ă�ƐĞƌ�ĞůŝŵŝŶĂĚŽ�ŽƵ�ƌĞƐŽůǀŝĚŽ͘��ůĞ�ĐŽŶƚĠŵ�ƚĂŵďĠŵ�Ă�ĚŝŵĞŶƐĆŽ�ĚĞ�

ƵŵĂ�ďĂƌƌĞŝƌĂ͘�

WŽŵƉĠŝĂ�;ϮϬϬϱͿ�ĂƚĞŶƚĂ�ƉĂƌĂ�Ž�ĨĂƚŽ�ĚĞ�ƋƵĞ�Ž�ƉƌŽďůĞŵĂ�ĂƉĂƌĞĐĞ�ƉĂƌĂ�ĂƋƵĞůĞ�ƋƵĞ�ƚĞŵ�

ǀŝĚĂ͕�ĂƋƵĞůĞ�ƋƵĞ�ƚĞŵ�ƉƵůƐŽ͕�ĚĄ�Ă�ŝĚĞŝĂ�ĚĞ�ƋƵĞ�Ž�ƉƌŽďůĞŵĂ�ĂƉĂƌĞĐĞ�ƋƵĂŶĚŽ�ŚĄ�ŵŽǀŝŵĞŶƚŽ͘�

WĂƌĂ� ƋƵĞŵ� ŶĆŽ� ƋƵĞƌ� ŝƌ� Ă� ůƵŐĂƌ� ĂůŐƵŵ͕� ŶĆŽ� ƐĞ� ĂƉƌĞƐĞŶƚĂ� ƉƌŽďůĞŵĂ� ĂůŐƵŵ͘� �ŶƚĆŽ͕� Ž�

ƉƌŽďůĞŵĂ�ƚĞŵ�ƵŵĂ�ĨƵŶĕĆŽ͕�ĞůĞ�ƚĂŵďĠŵ�ŵŽƐƚƌĂ�Ž�ƉƌŽƉſƐŝƚŽ͕�ĂƋƵŝůŽ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĚĞƐĐŽŶŚĞĐĞ�

ƉŽĚĞ�ƐĞ�ƌĞǀĞůĂƌ�ĂƚƌĂǀĠƐ�ĚĂ�ůŝŶŐƵĂŐĞŵ͕�ũĄ�ƋƵĞ͕�ĐŽŶĨŽƌŵĞ�Ă�ƉƌŽƉŽƐƚĂ�ĚĞ��ĂƐĞŝŶƐĂŶĂůǇƐĞ͕�Ă�

ůŝŶŐƵĂŐĞŵ�Ġ�Ž�ƋƵĞ�ŶŽƐ�ĐŽŶĞĐƚĂ�ĐŽŵ�Ž�ƐĞŶƟĚŽ�ĚĂ�ŶŽƐƐĂ�ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ�Ğ�ŶŽƐ�ƉĞƌŵŝƚĞ�ĞǆƉůŽƌĂƌ�

ĂƐ�ŶƵĂŶĐĞƐ�ĚŽ�ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶŽ�;�ã�®�͕�ϮϬϮϰ͖�K��Ù«Ê½þ�Ù͕�ϭϵϵϭͿ͘�WŽƌƚĂŶƚŽ͕�Ă�ůŝŶŐƵĂŐĞŵ�ŶĆŽ�

Ġ�ĂƉĞŶĂƐ�Ƶŵ�ŵĞŝŽ�ĚĞ�ĐŽŵƵŶŝĐĂĕĆŽ͕�ŵĂƐ�Ă�ƉƌſƉƌŝĂ�ŵĂŶĞŝƌĂ�ƉĞůĂ�ƋƵĂů�ƚŽƌŶĂŵŽƐ�Ž�ŵƵŶĚŽ�

ƐŝŐŶŝĮĐĂƟǀŽ�Ğ�ĐŽŵƉƌĞĞŶƐşǀĞů͕�ĨĂĐŝůŝƚĂŶĚŽ�ƚĂŶƚŽ�Ž�ĞŶƚĞŶĚŝŵĞŶƚŽ�ĚĞ�ŶſƐ�ŵĞƐŵŽƐ�ƋƵĂŶƚŽ�Ă�

ƌĞůĂĕĆŽ�ĐŽŵ�ŽƐ�ŽƵƚƌŽƐ͘



ϰϭ 
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EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘ϬϮ͘�ÖÖ͘ �Ϯϳͳϲϳ

10. Aproximação ao Dasein: Uma Perspectiva Fenomenológica na Psicoterapia

YƵĞ�ĞƐƚĄ�ŝŵƉĞĚŝĚŽ͘���ŽƌŝŐĞŵ�ĚĞƐƚĂ�ƉĂůĂǀƌĂ�Ġ�ĚŽ�ŐƌĞŐŽ�ƉƌſďůĞŵĂ͕�Ğ�Ž�ƌĂĚŝĐĂů�ďĄůůŽ�ƋƵĞƌ�

ĚŝǌĞƌ�ůĂŶĕĂƌ͘ ��ƐƐŝŵ͕�ƚĞŵͲƐĞ�Ă�ŝĚĞŝĂ�ĚĞ�ĂůŐŽ�ƋƵĞ�ƐĞ�ŵŽǀŝŵĞŶƚĂ�Ğ�ƐĞ�ůĂŶĕĂ͘�^ſ�ŚĄ�ƉƌŽďůĞŵĂ�

ƋƵĂŶĚŽ�ŚĄ�ƉƌŽũĞƚŽ͕�ƋƵĂŶĚŽ�ŚĄ�ĨƵƚƵƌŽ͘��ŽŵŽ�ĂĮƌŵĂ�>ĞƐƐĂ�;ϮϬϭϭ͗�ϭϯϲͿ͕�“�ǆŝƐƟƌ�Ġ�ƐĞŵƉƌĞ�

ĞƐƚĂƌ�ŶĂ�ĐŽŶĚŝĕĆŽ�ĚĞ�ƉƌŽďůĞŵĂ͘͟ ��͕�ŵĂŝƐ�ƋƵĞ�ŝƐƐŽ͕�Ɛſ�ŚĄ�ĞƐƐĂ�ƌĞƐŝƐƚġŶĐŝĂ�ƋƵĂŶĚŽ�ŚĄ�ƵŵĂ�

ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ� ĂŶƚĞƌŝŽƌ� Ă� ĞůĂ͘�K� ƉƌŽďůĞŵĂ� ƚƌĂǌ� Ă� ǀŝƚĂůŝĚĂĚĞ͕� ƚƌĂǌ� Ă� ƚĞŶƐĆŽ͘� �ŶƚƌĞƚĂŶƚŽ͕� ĞƐƚĂ�

ǀŝƚĂůŝĚĂĚĞ͕�ĞƐƚĞ�ǀŝŐŽƌ͕ �ŶĆŽ�Ġ�ŵĞƌĂ�ůƵƚĂ͘���ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ�ŶĆŽ�ƉƌĞĐŝƐĂ�ƐĞƌ�ĂƉĞŶĂƐ�ůƵƚĂ͖�ĞůĂ�ƉŽĚĞ�ƐĞƌ�

ĐƵŝĚĂĚŽ͕�ĐŽŵŽ�ƐƵŐĞƌĞ��ŝŶƐǁĂŶŐĞƌ�ĂŽ�ĚŝƐĐƵƟƌ�Ă�ƌĞůĂĕĆŽ�ĞŶƚƌĞ�ƐĞƌ�Ğ�ĐƵŝĚĂĚŽ�ŶŽ�ĐŽŶƚĞǆƚŽ�ĚĂ�

ƉƐŝƋƵŝĂƚƌŝĂ�;,Ê�Ù�͕�ϭϵϳϯͿ͘�YƵĂŶĚŽ�ƐĞ�ƚĞŵ�Ƶŵ�ƉƌŽďůĞŵĂ͕�ŚĄ�ƵŵĂ�ƚĞŶƐĆŽ�ƋƵĞƌĞŶĚŽ�ĚŝǌĞƌ�

ĂůŐŽ͕�Ğ�ĞƐƐĂ�ƚĞŶƐĆo dĄ�ĐŽŶƚĂ�ĚĞ�ƵŵĂ�ƌĞůĂĕĆŽ�ĞŶƚƌĞ�ƌĞƐŝƐƚġŶĐŝĂ�Ğ�ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ͕�ƋƵĞ�ƉƌĞĐŝƐĂ�ĚĞ�

ĂďƌŝŐŽ͘��ƐƐŝŵ͕�Ă��ĂƐĞŝŶƐĂŶĄůŝƐĞ�ƚƌĂďĂůŚĂ�ĐŽŵ�ƵŵĂ�ŶŽĕĆŽ�ĚĞ�ĐŽŶŚĞĐŝŵĞŶƚŽ�ĚŝĨĞƌĞŶƚĞ�ĚĞƐƐĂ�

ĞƐƚĂďĞůĞĐŝĚĂ�Ğ�ĚŝƐƚĂŶĐŝĂĚĂ�ĚŽ�ƐĞƌ͕ �ƋƵĞ�ƉƌŝǀŝůĞŐŝĂ�Ž�ƵŶŝǀĞƌƐĂů͘��Ğ�ĐĞƌƚĂ�ĨŽƌŵĂ͕�ŶĞƐƚĞ�ĐĂƐŽ͕�

ŚĄ�ƵŵĂ�ƌĞũĞŝĕĆŽ�ĂŽ�ƐĂďĞƌ͕ �ƉŽŝƐ�ĞůĞ�ŶĆŽ�Ġ�ĂƉĞŶĂƐ�ƵŵĂ�ĨŽƌŵĂ�ĚĞ�ǀŝƐĆŽ͕�ƵŵĂ�ŝůƵŵŝŶĂĕĆŽ͕�

ŵĂƐ�ƉŽĚĞ�ĂĐŽŶƚĞĐĞƌ�ƉŽƌ�ŽƵƚƌŽƐ�ƐĞŶƟĚŽƐ�;dÊ®ã͕ �ϭϵϴϴͿ͘��Ž�ŝŶǀĠƐ�ĚŽ�ĂĨĂƐƚĂŵĞŶƚŽ͕�ŚĄ�ĂƋƵŝ�

Ă�ƐƵŐĞƐƚĆŽ�ĚĞ�ĂƉƌŽǆŝŵĂĕĆŽ͕�ĚĞ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĞŶƚƌĞ�Ğŵ�ĐŽŶƚĂƚŽ͕�ĚĞ�Ƶŵ�ƚŽƌŶĂƌͲƐĞ�şŶƟŵŽ�ĚĂƋƵŝůŽ�

ƋƵĞ�ĚĞƐĞũĂ�ĐŽŶŚĞĐĞƌ͘ ��ƐƚĂ�ĂƉƌŽǆŝŵĂĕĆŽ͕�ƋƵĞ�ƉŽƐƐƵŝ�ĐĂƌĄƚĞƌ�ĚĞ�ŝŶƟŵŝĚĂĚĞ͕�ƚƌĂǌ�ƵŵĂ�ŶŽǀĂ�

ĚŝŵĞŶƐĆŽ͕�ƋƵĞ�Ġ�Ă�ĚĂ� ĨĂŵŝůŝĂƌŝĚĂĚĞ͘�YƵĂŶĚŽ�ƐŽŵŽƐ� ĨĂŵŝůŝĂƌĞƐ�Ă�ĂůŐŽ͕�ŚĄ� ůŝďĞƌĚĂĚĞ͖�ŚĄ�

Ƶŵ�ƐĞŶƟŵĞŶƚŽ�ĚĞ�ƋƵĞ�“ƐĞ�ĞƐƚĄ�Ğŵ�ĐĂƐĂ͕͟ �Ğ͕�ĚĞƐƚĂ�ĨŽƌŵĂ͕�ŶŽƐ�ĂƉƌŽǆŝŵĂŵŽƐ�ĚŽ�ƐĞƌ͘ ��Ž�

ůŽŶŐŽ�ĚĂ�ŚŝƐƚſƌŝĂ͕�ĂĐĂďŽƵ�ƉŽƌ�ĂĐŽŶƚĞĐĞƌ�ƵŵĂ�ƌĞĐƵƐĂ�ă�ŝŶƟŵŝĚĂĚĞ͕�ĂŽ�ĐŽŶƚĂƚŽ�ƐŝŶŐƵůĂƌ͕ �ƉŽƌ�

ƉƌŝǀŝůĞŐŝĂƌͲƐĞ�Ž�ŐĞƌĂů͕�Ž�ƵŶŝǀĞƌƐĂů͘�

���ĂƐĞŝŶƐĂŶĄůŝƐĞ�ĐŽŵŽ�ĨŽƌŵĂ�ĚĞ�ĂƉƌŽǆŝŵĂĕĆŽ�ĂŽ��ĂƐĞŝŶ͕�ŶŽ�âŵďŝƚŽ�ĚĂ�ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉŝĂ͕�

ƚĞŵ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌŝĚĂĚĞƐ�ĞƐƉĞĐŝĂůŵĞŶƚĞ�ƉŽƌ�ŶĆŽ�ƐĞƌ�ƵŵĂ�ƚĞŽƌŝĂ�ŶĂ�ĐŽŶĐĞƉĕĆŽ�ƋƵĞ�ƵƐƵĂůŵĞŶƚĞ�

ƐĞ�ĞŵƉƌĞŐĂ͕�ŽƵ�ƐĞũĂ͕�ŶĆŽ�Ġ�ĚĞĐŽƌƌĞŶƚĞ�ĚĞ�Ƶŵ�ƉĞŶƐĂŵĞŶƚŽ�ƚĞſƌŝĐŽ�ƉƌĞǀŝĂŵĞŶƚĞ�ĨŽƌŵƵůĂĚŽ͕�

Ƶŵ�“΀͘͘͘΁�ƐĂďĞƌ�ŝŶƐƟƚƵşĚŽ�ĚŽ�ĂŶĂůŝƐƚĂ�΀͘͘͘΁͟�;>ĞƐƐĂ͕�ϮϬϭϭ͗�ϭϮͿ͘�É Ƶŵ�ŵĠƚŽĚŽ͕�Ƶŵ�ĐĂŵŝŶŚŽ�Ğŵ�

ĚŝƌĞĕĆŽ�ĂŽ�ƐĞƌ͕ �Ğŵ�ĚŝƌĞĕĆŽ�ĂŽ�ƐĞƵ�ĚĞƐǀĞůĂŵĞŶƚŽ͕�ƋƵĞ�ƉƌŽĐƵƌĂ͕�Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚĂ�ĨĞŶŽŵĞŶŽůŽŐŝĂ�

ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶĂ͕�Ă�ƉƌŽƉŽƐŝĕĆŽ�ĚĞ�ƵŵĂ�ĨŽƌŵĂ�ĚĞ�ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉŝĂ�ƋƵĞ�ŶĆŽ�ďƵƐƋƵĞ�ŽďũĞƟǀĂƌ�Ž�

ŚŽŵĞŵ͘��ƐƚĂ�ĂƉƌŽǆŝŵĂĕĆŽ�ůĞǀĂ�Ğŵ�ĐŽŶƚĂ�Ž�ŽĐƵůƚĂƌ�Ğ�ĚĞƐǀĞůĂƌ�ĚŽ�ƐĞƌ͕ �ĐŽŵ�Ž�ŝŶƚƵŝƚŽ�ĚĞ�ƐĞ�

ĐŚĞŐĂƌ�ă�ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�ĚŽ�ƐĞŶƟĚŽ�ĚŽ�ĐĂŵŝŶŚĂƌ�ĚĞƐƚĞ�ƋƵĞ�Ġ�Ž�ĂŶĂůŝƐĂŶĚŽ͕�ŽƵ�ƉĂĐŝĞŶƚĞ͘�

K�ƋƵĞ�ƐĞ�ďƵƐĐĂ͕�ĞŶƚĆŽ͕�Ġ�ƵŵĂ� ƌĞƐƉŽƐƚĂ�ƉĞƐƐŽĂů͕�ƋƵĞ� ƌĞŵĞƚĂ�Ă�ƋƵĞŵ�Ă�ĞƐƚĄ�ďƵƐĐĂŶĚŽ͕�

ĂŽ� ŝŶǀĠƐ� ĚĞ� ƐĞ� ďƵƐĐĂƌ� Ž� ĚĞƐĐŽŶŚĞĐŝĚŽ� “ŚŽŵĞŵ� ĐĞƌƚŽ͕͟ � ŶƵŵĂ� ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂ� ƋƵĞ� ǌĞůĂƌŝĂ�

ƉŽƌ� Ƶŵ�ƉĂƌâŵĞƚƌŽ� ĚĞ� ŶŽƌŵĂůŝĚĂĚĞ� ƋƵĞ͕� ĂŽ�ŵĞƐŵŽ� ƚĞŵƉŽ� Ğŵ�ƋƵĞ� ďƵƐĐĂ� ĞƐƚĂďĞůĞĐĞƌ�

ƌĞĨĞƌĞŶĐŝĂŝƐ�Ğ�ĚŝǌĞƌ�ĚĞ�ƚŽĚŽƐ͕�ŶĆŽ�Ěŝǌ�ĚĞ�ŶŝŶŐƵĠŵ͘��Ž�ŵĞƐŵŽ�ŵŽĚŽ͕�Ġ�ŝŵƉŽƌƚĂŶƚĞ�ĂƉŽŶƚĂƌ�

ƉĂƌĂ�Ă�ŝŵƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ŶĞƵƚƌĂůŝĚĂĚĞ�ŶŽ�ƚƌĂďĂůŚŽ�ƚĞƌĂƉġƵƟĐŽ͕�ƉŽŝƐ͕�ĐŽŵŽ�ƐƵĂ�ďĂƐĞ�Ġ�Ă�

ůŝŶŐƵĂŐĞŵ͕�ƚƵĚŽ�ĂƋƵŝůŽ�ƋƵĞ�ĨŽƌ�ĨĂůĂĚŽ�ƐĞƌĄ�ĐŽůŽƌŝĚŽ�ƉĞůŽƐ�ƚŽŶƐ�ĚŽ�ƋƵĞ�ĨŽŝ�ĞǆƉĞƌŝĞŶĐŝĂĚŽ�

ƉĞůŽ�ƉĂĐŝĞŶƚĞ�Ğ�ĚĞ�ĐŽŵŽ�ŝƐƚŽ�ĨŽŝ�ĐŽŵƉƌĞĞŶĚŝĚŽ�ƉĞůŽ�ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉĞƵƚĂ͘�>ĞƐƐĂ�;ϮϬϭϭͿ�ĞƐĐůĂƌĞĐĞ�

ƋƵĞ�ŶĂ�ſƟĐĂ�ŚĂďŝƚƵĂů�ĚĂƐ�ĐŝġŶĐŝĂƐ�ĐĂůĐĂĚĂƐ�ŶĂ�ŵĞƚĂĨşƐŝĐĂ͕�ƚŽĚŽƐ�ŽƐ�ĞŶƚĞƐ�ƐĆŽ�ŵĂƌĐĂĚŽƐ�
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ƉŽƌ�ĂƐƉĞĐƚŽƐ�ĮǆŽƐ�Ă�ƐĞƌĞŵ�ĞƐƋƵĂĚƌŝŶŚĂĚŽƐ�Ğ�ĐĂƚĞŐŽƌŝǌĂĚŽƐ͘��ƐƚĞ�ƉĞŶƐĂŵĞŶƚŽ͕�ĂůĠŵ�ĚĞ�

ƉƌĞƐƐƵƉŽƌ�ĞƐƚĂ�ĐĂƚĞŐŽƌŝǌĂĕĆŽ͕�ĐŽůŽĐĂ�ƚƵĚŽ�ŶƵŵ�ŵĞƐŵŽ�ƉĂƚĂŵĂƌ͕ �Ă�ƐĞƌ�ŽůŚĂĚŽ�ƉŽƌ�ƵŵĂ�

ŵĞƐŵĂ�ſƟĐĂ͕�Ž�ƋƵĞ�ĚŝƐƐŽůǀĞ�ĂƐ�ĚŝĨĞƌĞŶĕĂƐ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂŝƐ�ĞŶƚƌĞ�ŽƐ�ĞŶƚĞƐ͕�Ğ�ŶĆŽ�ƉĞƌŵŝƚĞ�Ă�

ĂƉƌŽǆŝŵĂĕĆŽ�Ă�ƐƵĂƐ�ƉĞĐƵůŝĂƌŝĚĂĚĞƐ͘�

WŽŵƉĠŝĂ�;ϮϬϬϱͿ�ƌĞƐƐĂůƚĂ�ƋƵĞ�ƋƵĂŶĚŽ�ĐŚĞŐĂŵŽƐ�ŵĂŝƐ�ƉĞƌƚŽ�ĚĞ�ĂůŐŽ͕�ĞƐƚĞ�ĂůŐŽ�ĂƵŵĞŶƚĂ͕�

ƐĞ�ĐŽŵƉůĞǆŝĮĐĂ͕�Ğ�ƐŽŵĞŶƚĞ�Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚĂş�ƉŽĚĞŵŽƐ�ƚĞƌ�ĐŽŶƚĂƚŽ�ĐŽŵ�Ă�ƐŝŶŐƵůĂƌŝĚĂĚĞ�ĚŝƐƚŽ͘�

�ƐƚĂ�ƐŝŶŐƵůĂƌŝĚĂĚĞ�ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂ�Ğ�ƚĂŵďĠŵ�ĞŶƌŝƋƵĞĐĞ͕�Ğ� ŝƐƚŽ� ĨĂǌ�ĐŽŵ�ƋƵĞ�Ž�ĐŽŶŚĞĐŝŵĞŶƚŽ�

ƐĞ�ŵŽƐƚƌĞ�ƐĞŵƉƌĞ�ĚĞ�ĨŽƌŵĂ�ŝŶĂƵŐƵƌĂů͘���ƌĞĂůŝĚĂĚĞ�ũĄ�ŶĆŽ�ĂƉĂƌĞĐĞ�ĐŽŵŽ�ĂůŐŽ�ƉĂƐƐşǀĞů�ĚĞ�

ĐŽŶƚƌŽůĞ͕�ŵĂƐ�ŵŽƐƚƌĂ�ƐƵĂ�ĚŝŵĞŶƐĆŽ�ŐƌĂŶĚŝŽƐĂ͕�ďĞŵ�ŵĂŝŽƌ�ĚŽ�ƋƵĞ�Ž�ƋƵĞ�Ž�ĐŽŶŚĞĐŝŵĞŶƚŽ�

ƉƌĞƚĞŶĚŝĂ�ĨŽĐĂůŝǌĂƌ͘ ���ŶŽĕĆŽ�ĚĞ��ĂƐĞŝŶ͕�ĞŶƚĆŽ͕�ƚƌĂƚĂ�ĚĂƋƵŝůŽ�ƋƵĞ�Ġ�ŵĂŝƐ�ƉĞĐƵůŝĂƌ�ĂŽ�ŚŽŵĞŵ͕�

Ğ�ĂƐƐƵŵĞ�ƋƵĞ�ĞƐƚĞ�ƐĞ�ĐĂƌĂĐƚĞƌŝǌĂ�ƉŽƌ�Ƶŵ�ŶĆŽͲƐĞƌ͘ �K�ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶŽ�ĐĂƌƌĞŐĂ�Ƶŵ�ǀĂǌŝŽ�ĚĞ�ƐĞƵ�

ƉƌſƉƌŝŽ�ƐĞƌ͕ �ĚĞ�ƚƵĚŽ�ĂƋƵŝůŽ�ƋƵĞ�ĂŝŶĚĂ�ŶĆŽ�Ġ�ƌĞĂů͕�ŵĂƐ�ƋƵĞ�ƉŽĚĞ�ǀŝƌ�Ă�ƐĞƌ͕ �ĚĞ�ƚƵĚŽ�ĂƋƵŝůŽ�

ĐŽŵ�ƋƵĞ�ĞůĞ͕�ŚŽŵĞŵ͕�ƐŽŶŚĂ�Ğ�ƉƌŽũĞƚĂ͘���ũƵƐƚĂŵĞŶƚĞ�ĂƋƵŝůŽ�ƋƵĞ�ĂŝŶĚĂ�ŶĆŽ�ĞǆŝƐƚĞ�ƋƵĞ�ǀĂŝ�

ůĞǀĂƌ�Ž�ŚŽŵĞŵ�Ă�ĐŽŶĐƌĞƟǌĂƌ͕ �Ă�ĨĂǌĞƌ�ĞǆŝƐƟƌ�ĂůŐŽ͘��Ž�ŵĞƐŵŽ�ƚĞŵƉŽ�Ğŵ�ƋƵĞ�ĞůĞ�ƚĂŵďĠŵ͕�

Ğ�ƐĞŵƉƌĞ͕�ĐĂƌƌĞŐĂ͘

ϭϭ͘�K�ĐŽŶĐĞŝƚŽ�ĚĞ�ƚĞŵƉŽ�Ğ�ĂƐ�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞƐ�ŚƵŵĂŶĂƐ

�ƋƵŝůŽ�ƋƵĞ�ũĄ�ŶĆo Ġ�ŵĂŝƐ͘�EĆŽ�Ġ�ŵĂŝƐ͕�ŵĂƐ�ĐŽŶƟŶƵĂ�ĞǆŝƐƟŶĚŽ�ŶĞƐƐĞ�ůƵŐĂƌ�ĂďĞƌƚŽ͕�ǀĂǌŝŽ͕�Ğ�

ƉĞƌŵĂŶĞĐĞ�Ă�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ƋƵĞ�ĂƋƵŝůŽ�ƌĞƚŽƌŶĞ͕�ĚĞ�ƋƵĞ�Ž�ŚŽŵĞŵ�ƌĞĐŽƌĚĞ͘�K�ƉƌĞƐĞŶƚĞ͕�

ĞŶƚĆŽ͕�ŶŽ�ŵĞŝŽ�ĚŝƐƐŽ͕�Ġ�ƐĞŵƉƌĞ�ƵŵĂ�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞ�ƋƵĞ�ƉŽĚĞƌŝĂ�ƚĞƌ�ƐŝĚŽ�ĚŝĨĞƌĞŶƚĞ�— Ž�ƋƵĞ�

ĂĐŽŶƚĞĐĞ�ĂŐŽƌĂ�ĨĂǌ�ĐŽŵ�ƋƵĞ�ƚŽĚĂƐ�ĂƐ�ŽƵƚƌĂƐ�ĐŽŝƐĂƐ�ƋƵĞ�ƚĂŵďĠŵ�ƉŽĚĞƌŝĂŵ�ƚĞƌ�ĂĐŽŶƚĞĐŝĚŽ�

ŶĆŽ� ƚĞŶŚĂŵ� ĂĐŽŶƚĞĐŝĚŽ͕� ƌĞŇĞƟŶĚŽ� Ă� ĐŽŵƉůĞǆŝĚĂĚĞ� ĚĂ� ĞǆƉĞƌŝġŶĐŝĂ� ƚĞŵƉŽƌĂů� ĚŽ� ƐĞƌ�

ŚƵŵĂŶŽ͕�ƋƵĞ�Ġ�ĞƐƐĞŶĐŝĂů�ƉĂƌĂ�ĐŽŵƉƌĞĞŶĚĞƌ�ƐƵĂƐ�ĞƐĐŽůŚĂƐ�Ğ�ĂĕƁĞƐ�;,Ê�Ù�͕�ϭϵϳϯͿ͘��ďƌĞͲ

ƐĞ͕�ĂƐƐŝŵ͕�ƉĂƌĂ�Ă�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞ�ĚŽ�ŚŽŵĞŵ�ĚĞ�ĂǀĂůŝĂƌ͘ �WŽĚĞͲƐĞ�ƐĞŵƉƌĞ�ĐŽŵƉĂƌĂƌ�ĂƋƵŝůŽ�

ƋƵĞ�Ġ�ĐŽŵ�Ž�ƋƵĞ�ŶĆŽ� ĨŽŝ͕�ŵĂƐ�ƉŽĚĞƌŝĂ� ƚĞƌ� ƐŝĚŽ͕�Ğ�ŶĞƐƚĂ�ĐŽŵƉĂƌĂĕĆŽ�Ġ�ƋƵĞ�ĐŽůŽĐĂŵŽƐ�

ŶŽƐƐŽ� ĐŽůŽƌŝĚŽ�ĂĨĞƟǀŽ͕�Ƶŵ�ǀĂůŽƌ͕ � ĂůŐŽ� ĐŽŵŽ�“ƋƵĞ�ƉĞŶĂ�ƋƵĞ�ŶĆŽ� ĨŽŝ� ĚĂƋƵĞůĞ� ũĞŝƚŽ͕͟�ŽƵ�

“ƋƵĞ�ďŽŵ�ƋƵĞ�ĞƐƚĄ�ƐĞŶĚŽ�ĂƐƐŝŵ͘͟ �EĞƐƚĂ�ĐŽƌ�Ġ�ƋƵĞ�ĂƉĂƌĞĐĞƌĄ�Ž�ďŽŵ�Ğ�Ž�ƌƵŝŵ͕�Ă�ĨĞůŝĐŝĚĂĚĞ�

Ğ�Ă�ŝŶĨĞůŝĐŝĚĂĚĞ͕�ƉŽƌ�ĞǆĞŵƉůŽ͕�ƌĞƐƐĂůƚĂŶĚŽ�ĐŽŵŽ�ŶŽƐƐĂƐ�ƉĞƌĐĞƉĕƁĞƐ�Ğ�ĞŵŽĕƁĞƐ�ŵŽůĚĂŵ�Ă�

ŵĂŶĞŝƌĂ�ĐŽŵŽ�ǀŝǀĞŵŽƐ�Ž�ƚĞŵƉŽ�Ğ�ĂƐ�ƐƵĂƐ�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞƐ�;dÊ®ã͕ �ϭϵϴϴͿ͘���ĂƉĂƌĞĐĞƌĄ͕�ĂŝŶĚĂ͕�Ă�

ĚŝŵĞŶƐĆŽ�ĚŽ�ƋƵĞ�Ġ�possşǀĞů͕�ĚĂƐ�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞƐ͘��Ž�ǀŝƐůƵŵďƌĂƌ�ĂƐ�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞƐ͕�Ġ�ĚĂĚĂ�ĂŽ�

ŚŽŵĞŵ�Ă�ĐŚĂŶĐĞ�ĚĞ�ƐĞƌ�ĂƌƌĂŶĐĂĚŽ�ĚŽ�ŝŶƚĞƌŝŽƌ�ĚĂ�ƌĞĂůŝĚĂĚĞ�Ğ�ƐĞƌ�ƉƌŽũĞƚĂĚŽ͘�EĞƐƚĞ�ƉƌŽũĞƚĂƌ�

Ġ�ƋƵĞ�ŽĐŽƌƌĞ�Ž�ĚĞƉĂƌĂƌͲƐĞ�ĐŽŵ�ƚŽĚĂƐ�ĂƐ�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞƐ�ƉĞƌĚŝĚĂƐ͕�ĂďĂŶĚŽŶĂĚĂƐ͕�ĂŝŶĚĂ�ŶĆŽ�

ĐŽŶƐŝĚĞƌĂĚĂƐ͕�ĨƵƚƵƌĂƐ͕�ƉƌĞƐĞŶƚĞƐ͕�ƉĂƐƐĂĚĂƐ�;WÊÃÖ�®�͕�ϮϬϬϱͿ͘���ĨĂůĂ�ĚĄ�ĞƐƚĂ�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞ�

ĂŽ�ŚŽŵĞŵ�ĚĞ�ĨĂǌĞƌ�ĞƐƐĂƐ�ǀŝƐŝƚĂƐ͕�ĞůĂ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂ͕�ĨŽƌŶĞĐĞ�Ž�ĐŚĆŽ�Ğ͕�ĂƐƐŝŵ͕�ƉŽĚĞ�ŽĐŽƌƌĞƌ�Ž�

ƚƌâŶƐŝƚŽ͕�Ă�ǀŽůƚĂ�ĂŽ�ƌĞĂů͕�ĂƐ�ƐŝŐŶŝĮĐĂĕƁĞƐ͘�



ϰϯ 

DIFFERENZ.  REVISTA INTERNACIONAL DE ESTUDIOS HEIDEGGERIANOS Y SUS DERIVAS CONTEMPORÁNEAS
EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘ϬϮ͘�ÖÖ͘ �Ϯϳͳϲϳ

�ƌĞǀĞŵĞŶƚĞ� ƉŽĚĞͲƐĞ� ĂĐƌĞƐĐĞŶƚĂƌ� ƋƵĞ� Ă� ǀŝǀġŶĐŝĂ� ĚŽ� ƚĞŵƉŽ� Ġ� ƵŵĂ� ĚĂƐ� ĐŽŶĚŝĕƁĞƐ�

ŵĂŝƐ�ĂĨĞƚĂĚĂƐ�Ğŵ�ĐŽŶĚŝĕƁĞƐ�ĐŽŵŽ�Ă�ŵĞůĂŶĐŽůŝĂ͕�ƉŽƌ�ĞǆĞŵƉůŽ͘��ĂƌĚŝŶĂůůŝ� ;ϮϬϬϮͿ�ĂĮƌŵĂ�

ƋƵĞ�DŝŶŬŽǁƐŬŝ�Ğ�sŽŶ�'ĞďƐĂƩĞů͕�Ğŵ�ƐĞƵƐ�ĞƐƚƵĚŽƐ�Ă�ƌĞƐƉĞŝƚŽ�ĚĞ�ƉĂĐŝĞŶƚĞƐ�ŵĞůĂŶĐſůŝĐŽƐ͕�

ĂƐƐŝŶĂůĂŵ�ƋƵĞ�ĞƐƚĞƐ�ƉĂĐŝĞŶƚĞƐ�ƚġŵ�ƵŵĂ�ǀŝǀġŶĐŝĂ�ĚŽ�ƚĞŵƉŽ�ĐŽŵŽ�ƵŵĂ�ĐŽƌƌĞŶƚĞ͕�ŵĂƐ�ŶŽ�

ƐĞŶƟĚŽ�ĚĞ�ƌĞŇƵǆŽ͕�Ğŵ�ƋƵĞ�Ž�ƉĂƐƐĂĚŽ�ƉŽĚĞ�ƐĞƌ�ƉĞƌĐĞďŝĚŽ͕�Ž�ƉƌĞƐĞŶƚĞ�ĂƉĂƌĞĐĞ�ĞƐƚĂŶĐĂĚŽ͕�

Ğ�Ž�ĨƵƚƵƌŽ�ďůŽƋƵĞĂĚŽ͘��ƐƐŝŵ͕�ƚĞŵŽƐ�ƋƵĞ͗�Ž�Dasein Ġ�ŚŝƐƚſƌŝĂ͖�Ž�Dasein Ġ�Ž�ůƵŐĂƌ�ĚŽ�ĂďƌŝŐŽ͕�

ĚŽ�ĐƵŝĚĂĚŽ͖�Ž�Dasein�ĨĂǌ�Ă�Ɛŝ�ŵĞƐŵŽ͘�K�ŚŽŵĞŵ�ƋƵĞ�Ġ�Ăş͕�ŶŽ�ŵƵŶĚŽ͕�ĂďĞƌƚŽ͕�ĞƐĐƌĞǀĞ�ƐƵĂ�

ƉƌſƉƌŝĂ�ŚŝƐƚſƌŝĂ͕�ĞƐƚĄ�ĂďĞƌƚŽ�ŶĂ�ŝŶĚĞƚĞƌŵŝŶĂĕĆŽ�ĚĞůĂ͘�EŝƐƐŽ͕�ƉŽƐƐƵŝ�ŝŶĮŶŝƚĂƐ�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞƐ͕�

ŵĂƐ�ŶĆŽ�ƚŽĚĂƐ͘��ƐƚĂ�ƉƌŽƉŽƐƚĂ�ĚĞ�ĐůşŶŝĐĂ�ƉƐŝĐŽůſŐŝĐĂ�ůĂŶĕĂ�Ă�ŝĚĞŝĂ�ĚĞ�ƋƵĞ�Ž�ƉƐŝĐſůŽŐŽ�ƉŽƐƐĂ�

ŽĨĞƌĞĐĞƌ�ĐƵŝĚĂĚŽ�ĂŽ�ŽƵƚƌŽ͕�Ğ�ƋƵĞ�ĞƐƚĞ�ĐƵŝĚĂĚŽ�ƉŽƐƐĂ�ƐĞƌ�ŽĐĂƐŝĆŽ�ƉĂƌĂ�ƐĞ�ĚĞĚŝĐĂƌ�ĂƚĞŶĕĆŽ�

Ă�Ƶŵ�ĚĂĚŽ�ŵŽĚŽ�ĚĞ�ƐĞƌ�ĚĂƋƵĞůĞ�ƋƵĞ�Ž�ƉƌŽĐƵƌĂ͕�Ğ�ƋƵĞ�ĞůĞ�ƉŽƐƐĂ�ƉƌĞƐƚĂƌ�ŵĂŝƐ�ĂƚĞŶĕĆŽ�Ă�

ŝƐƐŽ͕�ŽƵ�ƉƌĞƐƚĂƌ�ƵŵĂ�ĂƚĞŶĕĆŽ�ĚŝĨĞƌĞŶƚĞ͕�Ğ�ƋƵĞ�ƉŽƐƐĂ�ƐĞ�ƵƟůŝǌĂƌ�ĚĞ�ƐƵĂ�ůŝďĞƌĚĂĚĞ�ĚĞ�ĨŽƌŵĂ�

ĂŵƉůŝĂĚĂ͕�ĨĂǌĞŶĚŽ�ƐƵĂ�ƉƌſƉƌŝĂ�ŚŝƐƚſƌŝĂ͘

ϭϮ͘���ĂƟƚƵĚĞ�ĚŽ�ƚĞƌĂƉĞƵƚĂ�Ğŵ�ƌĞůĂĕĆŽ�ĂŽ�ƉĂĐŝĞŶƚĞ

^ĞŐƵŶĚŽ�:ĂƌĚŝŵ�;ϮϬϬϯͿ�Ğŵ�ƐƵĂ�ůĞŝƚƵƌĂ�ĚĞ Ser e Tempo͕�ĞǆŝƐƟŵŽƐ�ƐĞŵƉƌĞ�ƌĞůĂĐŝŽŶĂĚŽƐ�ĐŽŵ�

ĂůŐƵŵĂ�ĐŽŝƐĂ͕�ƋƵĞ�ƉŽĚĞ�ŶŽƐ�ƚŽĐĂƌ�ŽƵ�ŶŽƐ�ĚĞŝǆĂƌ�ŝŶĚŝĨĞƌĞŶƚĞƐ͕�Ğ�ƋƵĞ�ƉŽĚĞ�ƐĞƌ�ƵŵĂ�ƉĞƌĐĞƉĕĆŽ�

ƐĞŶƐŽƌŝĂů�ĚŽ�ƉƌĞƐĞŶƚĞ͕�ŽƵ�ĂůŐŽ�ŝŵĂŐŝŶĂĚŽ�ĚŽ�ĨƵƚƵƌŽ�ŽƵ�ĚŽ�ƉĂƐƐĂĚŽ͘��ƐƚĂ�ƌĞůĂĕĆŽ�ƐĞŵƉƌĞ�

Ġ�ƉĞƌŵĞĂĚĂ�ƉŽƌ�ƵŵĂ�ĚĂĚĂ�ĂďĞƌƚƵƌĂ͕�ŽƵ�ĐŽŵŽ�ƉƌĞĮƌŽ�ĐŚĂŵĂƌ͕ �ĂĮŶĂĕĆŽ͘�WŽĚĞŵŽƐ�ĨĂǌĞƌ�

ĂŶĂůŽŐŝĂ�ĐŽŵ�Ƶŵ�ŝŶƐƚƌƵŵĞŶƚŽ�ŵƵƐŝĐĂů͕�ƋƵĞ�ƉŽĚĞ�ĞƐƚĂƌ�ĂĮŶĂĚŽ�ƐĞŵƉƌĞ�ĚĞ�ĚĞƚĞƌŵŝŶĂĚĂ�

ĨŽƌŵĂ͘� �ƐƐŝŵ͕� ĞƐƚĂŵŽƐ� ũĄ� ƐĞŵƉƌĞ� ĂďĞƌƚŽƐ� ĂŽ� ŵƵŶĚŽ� ĚĞ� ĐĞƌƚĂ� ĨŽƌŵĂ͕� ĐŽŵ� ƵŵĂ� ĚĂĚĂ�

ĐŽůŽƌĂĕĆŽ�ĚĞ�ŚƵŵŽƌ�— ĂůĞŐƌĞƐ͕�ƚƌŝƐƚŽŶŚŽƐ͕�ĐŽŶƚĞŵƉůĂƟǀŽƐ͕�ĞŶƚƌĞ�ŽƵƚƌŽƐ͘�:Ą�ĐŽŵ�ƌĞůĂĕĆŽ�

ĂŽ�ŵŽĚŽ�ĚĞ�ƐĞ�ƌĞůĂĐŝŽŶĂƌ�ŽƵ�ĚĞ�ĂŐŝƌ͕ �ĚĞǀĞŵŽƐ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƌ�ĚƵĂƐ�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞƐ͗�Dasein�ĐŽŵ�

Dasein e Dasein�ĐŽŵ�ŽƐ�ŽƵƚƌŽƐ�ĞŶƚĞƐ͕�ƐĞŶĚŽ�ĞƐƚĂƐ�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞƐ�ŇĞǆƁĞƐ�ŽƵ�ŵŽĚƵůĂĕƁĞƐ�

ĚŽ��ƵŝĚĂĚŽ�;SorgeͿ͘�YƵĂŶĚŽ�ƐĞ�ƌĞĨĞƌĞ�Ă�ŽďũĞƚŽƐ͕�Ž�ŚŽŵĞŵ�ĨĂǌ�ƵƐŽ�ĚŽ�ƋƵĞ�ĞƐƚĄ�ĂŽ�ƐĞƵ�

ĂůĐĂŶĐĞ�Ğ�Ă�ƌĞůĂĕĆŽ�ƚĞƌŵŝŶĂ�ƋƵĂŶĚŽ�ŚĄ�Ž�Įŵ�ĚĞƐƚĞ�ƵƐŽ͕�ƉŽƌ�ŝƐƚŽ�ĐŚĂŵĂŵŽƐ�ŽĐƵƉĂĕĆŽ͕�Ž�

ƋƵĞ�Ġ�ĚĞŶŽŵŝŶĂĚŽ�ƉŽƌ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĐŽŵŽ�Besorgen͘�:Ą�ĐŽŵ�ƌĞůĂĕĆŽ�ĂŽƐ�ŽƵƚƌŽƐ�ŚŽŵĞŶƐ͕�ŚĄ�

ĂůŐŽ�ƋƵĞ�ĂŶƚĞĐĞĚĞ�Ž�ƌĞůĂĐŝŽŶĂƌͲƐĞ�ĚĞ�ĨĂƚŽ͖�ĂƋƵŝ�Ž�ĞŶǀŽůǀŝŵĞŶƚŽ�Ġ�ŵĂŝŽƌ�Ğ�ĚŝĨĞƌĞŶƚĞ͕�ũĄ�de 

ĂůŐƵŵĂ�ĨŽƌŵĂ�ƌĞĐşƉƌŽĐŽ͕�ƉŽŝƐ�Ž�ŽƵƚƌŽ� ůŚĞ�“ĚĞǀŽůǀĞ͟�ĂůŐŽ͘��ƐƚĂ�ƉƌĠͲŽĐƵƉĂĕĆŽ�;Fürsorge) 

ƉŽĚĞ�ƐĞ�ĚĂƌ�ĚĞ�ĚƵĂƐ�ĨŽƌŵĂƐ͗�Ă�ƉƌĞŽĐƵƉĂĕĆŽ�ƐƵďƐƟƚƵŝĚŽƌĂ�Ğ�Ă�ƉƌĞŽĐƵƉĂĕĆŽ�ůŝďĞƌƚĂĚŽƌĂ͘�

��ƉƌĞŽĐƵƉĂĕĆŽ�ƐƵďƐƟƚƵŝĚŽƌĂ�Ġ�ĐĂƌĂĐƚĞƌŝǌĂĚĂ�ƉŽƌ�Ƶŵ�ŵŽĚŽ�ĚĞ�ƐĞƌ�ĚŽ�Dasein�ŶŽ�ƋƵĂů�ĞůĞ�

ƐĞ�ƐŽďƌĞƉƁĞ�ĂŽ�ŽƵƚƌŽ͕�ƚŽŵĂŶĚŽ�Ă�Ɛŝ�Ă�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ƐĞƌ�ƉŽƌ�ĂƋƵĞůĞ͕�ĚĞ�ƚŽŵĂƌ�ĂƐ�

ĚĞĐŝƐƁĞƐ͕�ĚĞ�ĐŽŶĚƵǌŝƌ�Ă�ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ�ƉĞůŽ�ŽƵƚƌŽ͘�WŽƌ�ŽƵƚƌŽ�ůĂĚŽ͕�Ă�ƉƌĞŽĐƵƉĂĕĆŽ�ůŝďĞƌƚĂĚŽƌĂ�

ĂĐŽŶƚĞĐĞ�ĚĞ�ĨŽƌŵĂ�ŵĂŝƐ�ůŝǀƌĞ͕�Ğŵ�ƋƵĞ�Ƶŵ�ƐĞƌ�ƚĞƐƚĞŵƵŶŚĂ�Ž�ĞǆŝƐƟƌ�ĚĞ�ŽƵƚƌŽ͕�ŽĐƵƉĂŶĚŽͲ

ƐĞ�ĚĞůĞ�ƐĞŵ�ƚŽŵĂƌ�ƉĂƌĂ�Ɛŝ�Ž�ĞǆŝƐƟƌ�ƋƵĞ�ŶĆŽ�Ž�ƉĞƌƚĞŶĐĞ͘�EĞƐƚĞ�ĐĂƐŽ͕�Ž�ŽƵƚƌŽ�ƐĞ�ŽĐƵƉĂ�ĚĞ�

ĚĞǀŽůǀĞƌ�Ž�ƋƵĞ�Ġ�ĚĂƋƵĞůĞ�Ğ�ŶĆŽ�ƐĞƵ͕�ĐŽŶŚĞĐĞŶĚŽ�ĞƐƚĂ�ĨƌŽŶƚĞŝƌĂ͕�ĂƵǆŝůŝĂŶĚŽͲŽ͘�&ĂůĂŶĚŽ�ĚĞ�
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ĨŽƌŵĂ�ŵĂŝƐ�ĂŵƉůĂ͕�ŶĂ�ĚŝŵĞŶƐĆŽ�ĚĞ�ƐĞƌͲĐŽŵͲŽƐͲŽƵƚƌŽƐ͕�ŚĄ�ĚĞ�ƐĞ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƌ�ƋƵĞ�Ž�ƐĞƌͲĂş�

ƉŽĚĞ�ĂƉĂƌĞĐĞƌ� ƚĂŶƚŽ�ŶĂ� ĨŽƌŵĂ�ĚĂ�YƵĞĚĂ�ƋƵĂŶƚŽ�ĚĂ��ŶŐúƐƟĂ͘�EĂ�ĚŝŵĞŶƐĆŽ�ĚĂ�ƋƵĞĚĂ͕�

ĞůĞ�ĞƐƚĄ�ŝŶƐĞƌŝĚŽ�ŶĂ�ŵƵůƟĚĆŽ͕�ŝŶĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂĚŽ͕�ŶĆŽ�Ġ�ƚŽĐĂĚŽ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌŵĞŶƚĞ�ƉĞůŽ�ŽƵƚƌŽ͘�

,Ą͕� ŶĞĐĞƐƐĂƌŝĂŵĞŶƚĞ͕� Ƶŵ� ĚĞƐĐŽŶĨŽƌƚŽ� ŶĞƐƚĂ� ĐŽŶĚŝĕĆŽ͕� ƉŽŝƐ� Ž� ƐĞƌͲĂş� ŶĞĐĞƐƐŝƚĂ� ĚĞ� Ƶŵ�

ĞƐƉĂĕĂŵĞŶƚŽ�ƉĂƌĂ�ƋƵĞ�ƐĞũĂ�ŵĂŶƟĚĂ�Ă�ƐƵĂ�ƐŝŶŐƵůĂƌŝĚĂĚĞ͖�ĞŶƚƌĞƚĂŶƚŽ͕�Ă�ĞůĞ�ĞƐƚĄ�ƐĞŵƉƌĞ�

ƉƌĞƐĞŶƚĞ�Ă�ŽƉĕĆŽ�ĚĞ�ĞŶƚƌĞŐĂƌͲƐĞ�ă�ŵƵůƚŝĚĆŽ�Ğ�ĚĞŝǆĂƌ�ƋƵĞ�ĞƐƚĂ�ƚƌĂƚĞ�ĚĞ�ĨĂǌĞƌ�ĐŽŵ�ƋƵĞ�Ž�ƋƵĞ�

ƚĞŶŚĂ�ĚĞ�ƐĞƌ�Ž�ƐĞũĂ͕�ƚĂƌĞĨĂ�ƋƵĞ�ůŚĞ�ĐĂďĞƌŝĂ͕�ŶĆŽ�ĂƐƐƵŵŝŶĚŽ�Ă�ĚŝĂŶƚĞŝƌĂ�ĚŽ�ƋƵĞ�ůŚĞ�ŽĐŽƌƌĞ�

Ğ�ĚĞ�ƐƵĂƐ�ĞƐĐŽůŚĂƐ͘�>ŽŐŽ͕�ŚĄ�Ă�ŝŵƉůŝĐĂĕĆŽ�ĚĞ�ƋƵĞ͕�ĂŽ�ƐĞ�ŽƉƚĂƌ�ƉĞůĂ�ŵƵůƚŝĚĆŽ�Ă�ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ�

ĂĐĂďĞ�ĚĞůĞŐĂĚĂ�ă�ĞƐĨĞƌĂ�ĚŽ�ŶŝŶŐƵĠŵ͕�ă�ĐŽŶĚŝĕĆŽ�ĚĞ�ƐĞƌ�ŶĂĚĂ�Ğŵ�ƉĂƌƚŝĐƵůĂƌ͘���ŝƐƚŽ͕�:ĂƌĚŝŵ�

;ϮϬϬϯͿ�ƌĞĨĞƌĞ�ƋƵĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĐŚĂŵĂ�ĚĞ�ĞŶƚƌĞŐĂ�ĂŽ�ƐĞƌ�ƉƷďůŝĐŽ͕�ĚŝůƵşĚŽ�ŶŽ�ĨĂůĂƚſƌŝŽ͕�ĂǀŝĚĞǌ�

ĚĞ�ŶŽǀŝĚĂĚĞƐ�Ğ�ĂŵďŝŐüŝĚĂĚĞ͘�EĞƐƚĂ�ĐŽŶĚŝĕĆŽ͕�Ă�ƋƵĂů�ŶĆŽ�Ġ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂĚĂ�ĐŽŵ�ũƵşǌŽ�ĚĞ�ǀĂůŽƌ͕ �

ŵĂƐ�Ɛŝŵ�ĐŽŵŽ�ƵŵĂ�ĞƐĐŽůŚĂ�ƉŽƐƐşǀĞů͕�Ž�Dasein� ƐĞ�ĂƉƌŝƐŝŽŶĂ�Ğ� ŝŵƉƌŝŵĞ�ƵŵĂ� ŝĚĞŶƟĚĂĚĞ�

ŵƵŶĚĂŶĂ�;ŶŽ�ƐĞŶƟĚŽ�ĚĞ�ŵƵŶĚŽͿ�Ă�Ɛŝ͕�ŝŵƉƌſƉƌŝĂ͕�ĚĂĚŽ�ƋƵĞ�ƐƵĂ�ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ�ŽĐŽƌƌĞ�Ă�ƉĂƌƟƌ�

ĚĞ�ĂůŐŽ�ƋƵĞ�ŶĆŽ�ůŚĞ�ƉĞƌƚĞŶĐĞ͘��ŽŵŽ�ĂĮƌŵĂ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�;ϮϬϬϱ͗�ϰϵͿ͗�͞΀͘͘͘΁�Ă�ƉƌĞͲƐĞŶĕĂ�ŶĆŽ�

ƚĞŵ�ƐŽŵĞŶƚĞ�Ă� ƚĞŶĚġŶĐŝĂ�ĚĞ�ĚĞͲĐĂŝƌ�ŶŽ�ŵƵŶĚŽ�Ğŵ�ƋƵĞ�Ġ�Ğ�ĞƐƚĄ͕�Ğ�ĚĞ� ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂƌ�Ă� Ɛŝ�

ŵĞƐŵĂ�ƉĞůĂ�ůƵǌ�ƋƵĞ�ĚĞůĞ�ĞŵĂŶĂ͘͟ �:ƵŶƚĂŵĞŶƚĞ�ĐŽŵ�ŝƐƐŽ͕�Ă�ƉƌĞͲƐĞŶĕĂ�ƚĂŵďĠŵ�ĚĞͲĐĂŝ�Ğŵ�

ƐƵĂ�ƚƌĂĚŝĕĆŽ͕�ĂƉƌĞĞŶĚŝĚĂ�ĚĞ�ŵŽĚŽ�ŵĂŝƐ�ŽƵ�ŵĞŶŽƐ�ĞǆƉůşĐŝƚŽ͘�

��ƚƌĂĚŝĕĆŽ�ůŚĞ�ƌĞƚŝƌĂ�Ă�ĐĂƉĂĐŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ƐĞ�ŐƵŝĂƌ�ƉŽƌ�Ɛŝ�ŵĞƐŵĂ͕�ĚĞ�ƋƵĞƐƚŝŽŶĂƌ�Ğ�ĞƐĐŽůŚĞƌ�Ă�

Ɛŝ�ŵĞƐŵĂ͘��ŵ�ŐƌĂŶĚĞ�ƉĂƌƚĞ�ĚĂƐ�ƐŝƚƵĂĕƁĞƐ͕�Ž�ŚŽŵĞŵ�Ġ�ŽƌŝĞŶƚĂĚŽ�ƉŽƌ�ĂƋƵŝůŽ�ƋƵĞ�ƉŽĚĞ�ƐĞƌ�

ĚĞŶŽŵŝŶĂĚŽ�ĐŽŵŽ�ĂƐ�ǀŽǌĞƐ�ƉƌĞƐĞŶƚĞƐ�ŶŽ�ŵƵŶĚŽ͕�ƋƵĞ�ĚĞƚĞƌŵŝŶĂŵ�ĞƐƚĞ�ŽƵ�ĂƋƵĞůĞ�ŵŽĚŽ�

ĚĞ�ƐĞƌ͕ �ƐŽďƌĞƐƐĂŝŶĚŽͲƐĞ�ŽƐ�ĐŽŵƉŽƌƚĂŵĞŶƚŽƐ�ĐůĂƐƐŝĮĐĂĚŽƐ�ĐŽŵŽ�ĂĚĞƋƵĂĚŽƐ�ĚĞ�ĂĐŽƌĚŽ�ĐŽŵ�

Ž�ƋƵĞ�ĨŽƌ�ǀŝŐĞŶƚĞ�ŶŽ�ŵƵŶĚŽ�Ğŵ�ĚĂĚŽ�ŵŽŵĞŶƚŽ͕�Ğŵ�ĚĞƚƌŝŵĞŶƚŽ�ĚŽƐ�ĐŽŵƉŽƌƚĂŵĞŶƚŽƐ�ƋƵĞ�

ŶĆŽ�ƐĆŽ�ĞƐƉĞƌĂĚŽƐ�Ğŵ�Ƶŵ�ĐĞƌƚŽ�ƉĂƌąŵĞƚƌŽ�ĚĞ�ǀĞƌĚĂĚĞ͕�ŵĞƐŵŽ�ƋƵĞ�ĞƐƚĞƐ�ĐŽŵƉŽƌƚĂŵĞŶƚŽƐ�

ĨĂĕĂŵ�ƐĞŶƟĚŽ�ƉĂƌĂ�Ă�ƉĞƐƐŽĂ͘�>ĞƐƐĂ�;ϮϬϭϭͿ�ĂĮƌŵĂ�ƋƵĞ�ĂŽ�ƐĞƌ�ŶŽƌƚĞĂĚŽ�ƉĞůŽ�ƋƵĞ�Ġ�ĚŝƚŽ�

ƉĞůŽ�ŵƵŶĚŽ͕�Ž�ĐĂƌĄƚĞƌ�ĚĞ�ĐƵŝĚĂĚŽ�ŝŶĞƌĞŶƚĞ�ĂŽ�ƐĞƌͲĂş�Ġ�ĐŽůŽĐĂĚŽ�ƐŽď�Ă�ƚƵƚĞůĂ�ĚĞƐƚĂƐ�ǀŽǌĞƐ�

ŝŵƉĞƐƐŽĂŝƐ͕�ƋƵĞ�ƉĂƵƚĂŵ�Ž�ŵŽĚŽ�ĚĞ�ƐĞƌ�ĚĞƐƚĞ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĚĞƐƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝǌĂ͘��ŝǌĞƌ� ŝƐƚŽ͕�ƉŽƌ�

ƐƵĂ�ǀĞǌ͕�Ġ�ĚŝǌĞƌ�ƋƵĞ�Ž�ƐĞƌͲĂş�Ġ�ĐŽƟĚŝĂŶĂŵĞŶƚĞ�ĐƵŝĚĂĚŽ�ƐŽď�Ž�ŵŽĚŽ�ĚŽ�ĚĞƐĐƵŝĚŽ�;>�ÝÝ�͕�

ϮϬϭϭ͗�ϭϬϭͿ͘�K�ƐĞƌͲĂş�ƉĞƌĚŝĚŽ�ŶĂ�ŵƵŶĚĂŶŝĚĂĚĞ�ƌĞǀĞůĂ�ƵŵĂ�ĨƵŐĂ�ĚĞ�Ɛŝ�ŵĞƐŵŽ͕�ĨƵŐĂ�ĚĞ�ĂůŐŽ�

ĂŵĞĂĕĂĚŽƌ͕ �ŵĂƐ� ŝŶĚĞƚĞƌŵŝŶĂĚŽ�ƉĂƌĂ�ĞůĞ͘� /ƐƚŽ�ĐĂƌĂĐƚĞƌŝǌĂ�Ă�ĂĮŶĂĕĆŽ�ĚŽ�dĞŵŽƌ͕ �ŶĂ�ƋƵĂů�

ĂƋƵŝůŽ� ƋƵĞ� Ġ� ƚĞŵŝĚŽ� Ġ� Ž� ƐĞƌͲƐŝͲŵĞƐŵŽͲƉƌſƉƌŝŽ͕� ƋƵĞ� ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂ� ŐƌĂŶĚĞ� ĂŵĞĂĕĂ͕� ĚĂĚŽ�

ƋƵĞ�ŝŵƉůŝĐĂ�ƋƵĞ�Ž�ƐĞƌ�ƐĞ�ĂƉƌŽƉƌŝĞ�ĚĞ�Ɛŝ�ŵĞƐŵŽ͕�ƚŽƌŶĞ�ƐĞƵ�ĂƋƵŝůŽ�ƋƵĞ�Ġ�ƐĞƵ͕�ĞƐĐŽůŚĂ�ƐĞƌ�

ƋƵĞŵ�ĚĞǀĞ�ƐĞƌ͘ ��ƐƚĂ�ĨƵŐĂ�ƚĞŵ�ŽƌŝŐĞŵ�ŶĂ�ĂĮŶĂĕĆŽ�ŵĂŝƐ�ŽƌŝŐŝŶĄƌŝĂ͕�Ă�ĚĂ��ŶŐúƐƟĂ͘�YƵĂŶĚŽ�

ŶĞƐƚĂ� ĂĮŶĂĕĆŽ͕� Ž� ƐĞƌͲĂş� ĞǆƉĞƌŝĞŶĐŝĂ� Ă� ƐƵƐƉĞŶƐĆŽ� ĚĂ� ƚƌĂŵĂ� ĚĞ� ƌĞůĂĕƁĞƐ� ƐŝŐŶŝĨŝĐĂƚŝǀĂƐ�

ƋƵĞ�ĞǆŝƐƚŝĂŵ�ŶĂ�ƋƵĞĚĂ�;ŶĂ�ŝŵƉƌŽƉƌŝĞĚĂĚĞ͕�ŶĂ�ŵƵůƚŝĚĆŽͿ͕�Ğ�ƌĞǀĞůĂͲƐĞ�Ă�ĐŽŶĚŝĕĆŽ�ĚĞ�ƐĞƵ�

ĚĞƐĂŵƉĂƌŽ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂů͕�Ă�ƐƵĂ�ĞŶƚƌĞŐĂ�ĂŽ�ŵƵŶĚŽ�Ğ�ă�ƚĂƌĞĨĂ�ĚĞ�ƐĞƌ͕ �Ğ�Ă�ŝŶĞǀŝƚĂďŝůŝĚĂĚĞ�

ĚĞƐƚĂ� ĐŽŶĚŝĕĆŽ͕� ŽƵ͕� ĐŽŵŽ� ĚĞŶŽŵŝŶĂ� >ĞƐƐĂ� ;ϮϬϭϭ͗� ϭϬϯͿ� ͞΀͘͘͘΁� Ă� ĂŶŐúƐƟĂ� ŶŽƐ� ĐŽŶĨƌŽŶƚĂ�
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DIFFERENZ.  REVISTA INTERNACIONAL DE ESTUDIOS HEIDEGGERIANOS Y SUS DERIVAS CONTEMPORÁNEAS
EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘ϬϮ͘�ÖÖ͘ �Ϯϳͳϲϳ

ĐŽŵ�Ă�ŝŶĚĞƚĞƌŵŝŶĂĕĆŽ�ŽŶƚŽůſŐŝĐĂ�ŽƌŝŐŝŶĄƌŝĂ�ĚŽ�ƐĞƌͲĂş͕�ĐŽŶĨƌŽŶƚĂ�ĐŚĂŵĂŶĚŽ�Ž�ŚŽŵĞŵ�ă�

ƐƵĂ� ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝĚĂĚĞ�ƉŽƌ� ƐĞƵ�ĞǆŝƐƟƌ͘͟ � �ƐƚĞ�ĚĞƐĐŽďƌŝŵĞŶƚŽ� ĂƉĂƌĞĐĞ� ĐŽŵ�ƵŵĂ� ƐĞŶƐĂĕĆo 

ĚĞ�ĞƐƚƌĂŶŚĞǌĂ�;UnheimlichkeitͿ͘��ƐƐŝŵ͕�Ġ�ĐƌƵĐŝĂů�ƌĞĐŽŶŚĞĐĞƌ�ƋƵĞ�Ă�ĂƟƚƵĚĞ�ĚŽ�ƚĞƌĂƉĞƵƚĂ�

Ğŵ� ƌĞůĂĕĆŽ�ĂŽ�ƉĂĐŝĞŶƚĞ�ŶĆŽ�ĚĞǀĞ� ƐŽŵĞŶƚĞ� ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƌ� ĞƐƐĂ�ĚŝŶâŵŝĐĂ�ĚĞ� ƌĞůĂĕƁĞƐ͕�ŵĂƐ�

ƚĂŵďĠŵ�ĐƵůƟǀĂƌ�Ƶŵ�ĞƐƉĂĕŽ�ĚĞ�ĐƵŝĚĂĚŽ�ŐĞŶƵşŶŽ�ƋƵĞ�ƉĞƌŵŝƚĂ�ĂŽ�ƉĂĐŝĞŶƚĞ�ĞǆƉůŽƌĂƌ�ƐƵĂ�

ƉƌſƉƌŝĂ� ŶĂƌƌĂƟǀĂ� Ğ� ƐŝŶŐƵůĂƌŝĚĂĚĞ͕� ƌĞŇĞƟŶĚŽ� Ă� ŶĞĐĞƐƐŝĚĂĚĞ� ĚĞ� ƵŵĂ� ƉƌĄƟĐĂ� ĚŝĂůſŐŝĐĂ� Ğ�

ĞŵƉĄƟĐĂ�ƋƵĞ͕�ĐŽŵŽ�ĂƉŽŶƚĂŵ�ĂƐ�ĚŝƐĐƵƐƐƁĞƐ�ƐŽďƌĞ�ĐŽͲĞƐĐƌŝƚĂ�ƚĞƌĂƉġƵƟĐĂ͕�ƉŽĚĞ�ĨĂĐŝůŝƚĂƌ�Ă�

ƚƌĂŶƐĨŽƌŵĂĕĆŽ�Ğ�Ă�ĐŽŶƐƚƌƵĕĆŽ�ĚĞ�ƐŝŐŶŝĮĐĂĚŽ�;�«çÄ¦͕�ϮϬϬϴͿ͘

ϭϯ͘�K�ƉĂƉĞů�ĚĂ�ĮŶŝƚƵĚĞ

&ƵŶĚĂŵĞŶƚĂů͕�ĚĞ�ĞƐƚĂƌ�ĨƌĞŶƚĞ�ĂŽ�ŶĂĚĂ͕�ĨƌĞŶƚĞ�ă�ĨĂůƚĂ�ĚĞ�ƐĞŶƟĚŽ͕�ŵĂƐ�ŵĂŝƐ�ĂŝŶĚĂ͕�ĨƌĞŶƚĞ�

ă�ƐƵĂ�ĮŶŝƚƵĚĞ͕�ă�ŵŽƌƚĞ͕�ĞƐƐĞŶĐŝĂůŵĞŶƚĞ�ƌĞŇĞƟŶĚŽ�Ă�ĞƐƚƌƵƚƵƌĂ�ĚĂ�ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ�ŚƵŵĂŶĂ͘���

ŵŽƌƚĞ�Ġ͕�ƐĞŐƵŶĚŽ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĂĮƌŵĂ�Ğŵ�Ser e Tempo͕�Ă�ĨŽƌŵĂ�ŵĂŝƐ�ƉƌſƉƌŝĂ�ĚĞ�ƐĞƌ͕ �Ă�ŵĂŝƐ�

ĐĂƌĂĐƚĞƌşƐƟĐĂ͕�Ă�ƉŽƐƐşǀĞů� ŝŵƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ĞǆŝƐƟƌ͕ �Ž�ĐĂŵŝŶŚŽ�ĚŽ�ƋƵĂů�ŶĆŽ�ƐĞ�ĞƐĐĂƉĂ͕�Ğ�

ƋƵĞ�ŶĞŶŚƵŵ�ŽƵƚƌŽ�ƉŽĚĞƌĄ�ƉĞƌĐŽƌƌĞƌ�Ğŵ�ƐĞƵ�ůƵŐĂƌ͕ �ĐŽŶƐŽůŝĚĂŶĚŽ�ĂƐƐŝŵ�Ă�ŝĚĞŝĂ�ĚĞ�ƋƵĞ�ĐĂĚĂ�

ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶŽ�ǀŝǀĞ�Ă�ƐƵĂ�ƉƌſƉƌŝĂ�ƌĞůĂĕĆŽ�ĐŽŵ�Ă�ĨŝŶŝƚƵĚĞ�;��ÊÝã�͕�ϮϬϬϴͿ͘��Ž�ƉĞƌĐŽƌƌĞƌ�ĞƐƚĂ�

ƚƌĂŵĂ�ĚĞ�ƐŝŐŶŝĨŝĐĂĚŽƐ͕�ĚĞƐĚĞ�ƐƵĂ�ĚŝůƵŝĕĆŽ�ŶĂ�ĐŽƚŝĚŝĂŶŝĚĂĚĞ�ĚŽ�ŵƵŶĚŽ�ĂƚĠ�Ă�ƐƵƐƉĞŶƐĆŽ�ĚŽ�

ƐĞŶƟĚŽ͕�Ž�ƐĞƌͲĂş�ƉĂƐƐĂ�Ă�ƐĞƌ�ĐĂƉĂǌ�ĚĞ�ƉĞƌĐĞďĞƌ�ƋƵĞ�Ă�ƐƵĂ�ďƵƐĐĂ�ƉĞůĂ�ƐŝŶŐƵƌĂůŝĚĂĚĞ�ŶĆŽ�

ƉŽĚĞ�ƐĞƌ�ĨĞŝƚĂ�ŶĂ�ĞŶƚƌĞŐĂ�ĚĞ�ƐĞƵ�ƐĞƌ�ĂŽƐ�ŽƵƚƌŽƐ͕�ŵĂƐ�ƐŽŵĞŶƚĞ�ƉŽƌ�ĞůĞ�ŵĞƐŵŽ͕�ĞŶƋƵĂŶƚŽ�

ƐĞƌ�ĐŝĞŶƚĞ�ĚĞ�ƐƵĂ�ĐŽŶĚŝĕĆŽ�ĚĞ�ĮŶŝƚƵĚĞ͕�Ž�ƋƵĞ�ŝŵƉůŝĐĂ�ƵŵĂ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝĚĂĚĞ�ƉƌŽĨƵŶĚĂ�ƉŽƌ�

ƐƵĂƐ�ĞƐĐŽůŚĂƐ͘�^ŽŵĞŶƚĞ�Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚĞƐƚĞƐ�ǀŝƐůƵŵďƌĂŵĞŶƚŽƐ�ĚŽ�ƋƵĞ�ĐĂƌĂĐƚĞƌŝǌĂ�Ă�ĐŽŶĚŝĕĆŽ�

ĚŽ� ƐĞƌ� ůĂŶĕĂĚŽ͕� ĮŶŝƚŽ͕� ƋƵĞ� ƐĞ� ĚĞƉĂƌĂ� ĐŽŵ� Ž� ŶĂĚĂ� ŝŵŝŶĞŶƚĞ͕� Ġ� ƋƵĞ� ŚĄ� Ă� ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞ�

ĚĞ� ƌĞĐƵƉĞƌĂĕĆŽ�ĚĂ�ĞƐĐŽůŚĂ͕�ƵŵĂ�ǀĞǌ�ƋƵĞ�Ă�ĂĐĞŝƚĂĕĆŽ�ĚĂ�ŵŽƌƚĞ�Ğ�ĚĂ�ĮŶŝƚƵĚĞ�ƉƌŽŵŽǀĞ�

ƵŵĂ� ůŝďĞƌƚĂĕĆŽ� ĚĂƐ� ĂŵĂƌƌĂƐ� ĚĂ� ƚƌŝǀŝĂůŝĚĂĚĞ͘� �ƉſƐ� ƉĞƌĐŽƌƌĞƌ� ĞƐƚĞ� ůŽŶŐŽ� ĐĂŵŝŶŚŽ� ĚĞ�

ůĂŶĕĂŵĞŶƚŽ�ĂŽ�EĂĚĂ�ĂŽ�ƋƵĂů�Ž�ĞǆŝƐƟƌ�ƐĞ�ĚŝƌŝŐĞ͕�ŚĄ�Ă�ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�ĚĞ�ƋƵĞ�Ž�ŚŽŵĞŵ�Ġ�

ĨĞŝƚŽ�ĚĞ�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞƐ�ĚĞ�ƐĞƌ�Ğ�Ă�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ƌĞĐƵƉĞƌĂĕĆŽ�ĚĞƐƚĂ�ĐŽŶĚŝĕĆŽ͕�ƉĂƌĂ�ƋƵĞ�

ƉŽƐƐĂ�ƐĞƌ�ĨĞŝƚŽ�Ž�ĞŵƉƵŶŚĂŵĞŶƚŽ�ĚŽ�Dasein�ĚĞ�Ɛŝ�ŵĞƐŵŽ͕�ƌĞǀĞůĂŶĚŽ�Ă�ƉƌŽĨƵŶĚŝĚĂĚĞ�ĚĂ�

ĂƵƚĞŶƟĐŝĚĂĚĞ�ŶĂ�ĞǆƉĞƌŝġŶĐŝĂ�ĚĂ�ǀŝĚĂ͘��ƐƚĞ�ĚĞƐĐŽďƌŝŵĞŶƚŽ�ƐĞ�ĚĄ�Ğŵ�ƐŝůġŶĐŝŽ͕�ƋƵĂŶĚŽ�Ž�

Dasein Ġ�ůĞǀĂĚŽ�Ă�ĞƐĐƵƚĂƌ�Ă�ǀŽǌ�ĚĞŶƚƌŽ�ĚĞ�Ɛŝ͕�Ž�ĐůĂŵŽƌ�ĚĂ�ĐŽŶƐĐŝġŶĐŝĂ͕�ƋƵĞ�ĨĂůĂ�ĚĂ�ĚşǀŝĚĂ�

ƉĂƌĂ�ĐŽŵ�ĂƐ�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞƐ�ĚĞŝǆĂĚĂƐ�ƉĂƌĂ�ƚƌĄƐ͕�ƉĞƌĚŝĚĂƐ�ƉĞůĂ�ĚŝůƵŝĕĆŽ�ŶĂ�ŵƵůƟĚĆŽ͕�Ž�ƋƵĞ�

ůĞǀĂ�Ă�ƵŵĂ�ƌĞŇĞǆĆŽ�ĞƐƐĞŶĐŝĂů�ƐŽďƌĞ�ĂƐ�ĞƐĐŽůŚĂƐ�ƌĞĂůŝǌĂĚĂƐ͘�^ĞŐƵŶĚŽ��ŽƐƐ͕�Ġ�ƉƌĞĐŝƐŽ�ƋƵĞ�

ŶŽƐ�ĚĞŵŽƌĞŵŽƐ�ƉĞƌĂŶƚĞ�ĂƐ�ĐŽŝƐĂƐ͕�ĞŶƋƵĂŶƚŽ�ǀĆŽ�ĐůĂƌĞĂŶĚŽ͕�ĞƐƚĂŶĚŽ�ĚĞ�ĞƐƉşƌŝƚŽ�ƌĞĐŽůŚŝĚŽ͕�

ƉƌŽŵŽǀĞŶĚŽ�Ƶŵ�ĞƐƉĂĕŽ�ƉĂƌĂ�Ă�ĐŽŶƚĞŵƉůĂĕĆŽ�Ğ�Ž�ƌĞĐŽŶŚĞĐŝŵĞŶƚŽ�ĚĂ�ƉƌſƉƌŝĂ�ĮŶŝƚƵĚĞ͘�

,Ą�Ăş�Ă�ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�ĚĞ�ƋƵĞ�Ž�ƐĞƌ�ŝŵƉĞƐƐŽĂů͕�ŝŵƉƌſƉƌŝŽ͕�ĐĂƌƌĞŐĂ�Ă�ĂŵĞĂĕĂ�ĚĂ�ƉĞƌĚĂ�ĚĞ�

Ɛŝ�ŵĞƐŵŽ͕� ƉŽŝƐ� ĂƉƌŝƐŝŽŶĂ�Ž�Dasein� Ğ� Ž� ŝŵƉĞĚĞ�ĚĞ� ǀŝǀĞƌ� Ă� ƉůĞŶŝƚƵĚĞ�ĚĂ� ƐƵĂ� ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ͘�

�ŶƚƌĞƚĂŶƚŽ͕� Ă� ŽƉĕĆŽ� ƋƵĞ� ƐĞ� ŽƉƁĞ� ĂŽ� ĐŽŶĨŽƌƚŽ� ĚĞ� ƐĞƌ� ŶĂ� ĐŽƚŝĚŝĂŶŝĚĂĚĞ� ŶĆo Ġ� ŵĞŶŽƐ�
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ƚƌĂŝĕŽĞŝƌĂ͕�ĚĂĚŽ�ƋƵĞ�Ġ�Ă�ĂďĞƌƚƵƌĂ�ă�ĂĐĞŝƚĂĕĆŽ�ĚĂ�ĞƐƚƌĂŶŚĞǌĂ�ĚĞ�ƐĞƌͲŶŽͲŵƵŶĚŽ͕�ĚĂ�ĮŶŝƚƵĚĞ�

ŽŶƚŽůſŐŝĐĂ�;�½��ò�͕�ϮϬϮϰͿ͘

ϭϰ͘��ŶĐŽŶƚƌŽ�ƚĞƌĂƉġƵƟĐŽ

��ƚĞƌĂƉŝĂ�ƐĞ�ĂƉƌŽǆŝŵĂ�ĚĞ�ƚƵĚŽ� ŝƐƚŽ�ƋƵĞ�ĞƐƚĄ�ƉŽƐƚŽ�Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚŽ�ŵŽŵĞŶƚŽ�Ğŵ�ƋƵĞ�Ġ�Ƶŵ�

ĞŶĐŽŶƚƌŽ�ĞŶƚƌĞ�ĚƵĂƐ�ƉĞƐƐŽĂƐ͕�ĂƐ�ƋƵĂŝƐ�ĞƐƚĆŽ�ŶŽ�ŵƵŶĚŽ�ĚĂ�ĨŽƌŵĂ�ĚĞƐĐƌŝƚĂ͕�ƉŽƌĠŵ�Ġ�Ƶŵ�

ĞŶĐŽŶƚƌŽ�ĚŝĨĞƌĞŶƚĞ�ĚĂƋƵĞůĞ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĚĄ�ŶĂ�ĐŽƟĚŝĂŶŝĚĂĚĞ͘��Ğ�ĂĐŽƌĚŽ�ĐŽŵ�>ĞƐƐĂ�;ϮϬϭϭͿ͕�ŶŽ�

ĞŶĐŽŶƚƌŽ�ƚĞƌĂƉġƵƟĐŽ͕�ƵƌŐĞ�Ă�ŶĞĐĞƐƐŝĚĂĚĞ�ƉƌŝŵĞŝƌĂ�ĚĞ�ĨĂǌĞƌ�ĐŽŵ�ƋƵĞ�Ž�ƉĂĐŝĞŶƚĞ�ƉŽƐƐĂ�ƐĞƌ�

ƚŽĐĂĚŽ�ƉĞůŽ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĚĄ�ŶĞƐƚĞ�ĞƐƚĂƌ�ũƵŶƚŽ͕�ĐƌŝĂŶĚŽ�Ƶŵ�ĞƐƉĂĕŽ�ƐĞŐƵƌŽ�ŽŶĚĞ�Ă�ĂƵƚĞŶƟĐŝĚĂĚĞ�

Ğ� Ă� ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝĚĂĚĞ� ƉŽĚĞŵ� ĞŵĞƌŐŝƌ͘ � �ŶƚĆŽ͕� Ă� ƉĂƌƟƌ� ĚĂ� ďƵƐĐĂ� ƉĞůĂ� ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ� ĚŽƐ�

ĨĞŶƀŵĞŶŽƐ� ƋƵĞ� ƐĆŽ� ƉĂƌƚĞ� ĚĂ� ǀŝĚĂ� ĚĞ� ƋƵĞŵ� ĞƐƚĄ� Ğŵ� ƚĞƌĂƉŝĂ͕� ƉŽĚĞ� ƐĞ� ƚŽƌŶĂƌ� ƉŽƐƐşǀĞů�

ƵŵĂ�ŵƵĚĂŶĕĂ�ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂů�Ğ�Ă�ĐŽŶƋƵŝƐƚĂ�ĚĞ�ŽƵƚƌŽƐ�ŵŽĚŽƐ�ĚĞ�ƐĞƌ͕ �ƐĞ�ĂƐƐŝŵ�ĨŽƌ�ŽƉŽƌƚƵŶŽ͘�

^ĞŐƵŶĚŽ� DĞĚĂƌĚ� �ŽƐƐ͕� ĐŽŶĨŽƌŵĞ� ĚŝƐĐƵƟĚŽ� ŶĂ� ůŝƚĞƌĂƚƵƌĂ� ƐŽďƌĞ� ĨĞŶŽŵĞŶŽůŽŐŝĂ� Ğ�

ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉŝĂ�;,Ê�Ù�͕�ϭϵϳϯͿ͕�ƐŽŵĞŶƚĞ�ƋƵĂŶĚŽ�Ž�ƚĞƌĂƉĞƵƚĂ�ĐŽŶƐĞŐƵĞ�ĐĞĚĞƌ�ĂŽ�ƉĂĐŝĞŶƚĞ�Ƶŵ�

ƉŽƵĐŽ�ĚĞ�ƐƵĂ�ƉƌſƉƌŝĂ�ůŝďĞƌĚĂĚĞ�Ġ�ƋƵĞ�ĂƋƵĞůĞ�ĐƵũĂ�ĚŽĞŶĕĂ�ĐŽŶƐƟƚƵşĂ�ƵŵĂ�ƌĞƐƚƌŝĕĆŽ�ĚĞ�ƐƵĂ�

ĂďĞƌƚƵƌĂ�Ġ�ĐĂƉĂǌ�ĚĞ�ƌĞƐƟƚƵŝƌ�ƉĂƌƚĞ�ĚĂ�ĂďĞƌƚƵƌĂ�ƉĞƌĚŝĚĂ͕�Ğ�ĂĚŽƚĂƌ�ƵŵĂ�ĐŽŶĚƵƚĂ�ŵĂŝƐ�ůŝǀƌĞ�

ƉĞƌĂŶƚĞ�Ă�ǀŝĚĂ͘�YƵĂŶĚŽ�Ž�ƚĞƌĂƉĞƵƚĂ�ŽĨĞƌĞĐĞ�ůŝďĞƌĚĂĚĞ͕�Ž�ƉĂĐŝĞŶƚĞ�Ă�ƌĞĐĞďĞ�Ğ�Ġ�ĐĂƉĂǌ�ĚĞ�ƐĞ�

ĂƉƌŽƉƌŝĂƌ�ĚĞůĂ͖�Ġ�ĞƐƚĂ�ĐĂƉĂĐŝĚĂĚĞ�ŚƵŵĂŶĂ͕�Ž�ĚŽŵ�ĚŽ�ĞŶƚĞŶĚŝŵĞŶƚŽ͕�ƋƵĞ�ƚŽƌŶĂ�Ă�ƚĞƌĂƉŝĂ�

possşǀĞů͘�WŽŝƐ͕�ĨƌĞƋƵĞŶƚĞŵĞŶƚĞ͕�Ž�ƉƌſƉƌŝŽ�ƉĂĐŝĞŶƚĞ�ƉŽƐƐƵŝ�ĐŽŶŚĞĐŝŵĞŶƚŽ�Ă�ƌĞƐƉĞŝƚŽ�ĚĞ�ƐĞƵ�

ƐŽĨƌŝŵĞŶƚŽ͕�ŵĂƐ�ŝƐƚŽ�ŶĆŽ�ůŚĞ�ďĂƐƚĂ͕�ũĄ�ƋƵĞ͕�ĚĞ�ĂĐŽƌĚŽ�ĐŽŵ�>ĞƐƐĂ�;ϮϬϭϭ͗�ϭϯϬͿ͕�͞΀͘͘͘΁�ŶſƐ�ŶŽƐ�

ĐŽŶĨƌŽŶƚĂŵŽƐ�ĚĞ�ŵĂŶĞŝƌĂ�ŝŐƵĂůŵĞŶƚĞ�ĨƌĞƋƵĞŶƚĞ�ĐŽŵ�ƋƵĞŝǆĂƐ�ĚĞ�ƋƵĞ�ĞƐƐĞ�ĐŽŶŚĞĐŝŵĞŶƚŽ�

ƉŽƵĐŽ�ĐŽŶƚƌŝďƵşĂ�ƉĂƌĂ�Ž�ĂůşǀŝŽ�ĚĞ�ƚĂů�ƐŽĨƌŝŵĞŶƚŽ͘͟ �/ƐƐŽ�ƐĞ�ĞǆƉůŝĐĂ�ŶĂ�ĐŽŶƐƚĂƚĂĕĆŽ�ĚĞ�ƋƵĞ�

ĚŝĮĐŝůŵĞŶƚĞ�ƵŵĂ�ĞǆƉůŝĐĂĕĆŽ�ƌĂĐŝŽŶĂů�ĐŽŶƐĞŐƵŝƌĄ�ĂďĂƌĐĂƌ�Ă�ĚŝŵĞŶƐĆŽ�ĚŽ�ĞǆŝƐƟƌ�ĚŽ�ŽƵƚƌŽ͕�

Ğ�ŵĞŶŽƐ� ĂŝŶĚĂ�ƉŽƐƐŝďŝůŝƚĂƌ� ƋƵĞ�ĞƐƚĂ�ƉĞƐƐŽĂ� ĐŽŶƐŝŐĂ� ƐĞ� ĂƉƌŽǆŝŵĂƌ�ĚĞ�ŽƵƚƌŽƐ�ŵŽĚŽƐ�ĚĞ�

ƐĞƌ͕ � ĐŽŵŽ� ŝŶĚŝĐĂĚŽ�ƉŽƌ� �ŝŶƐǁĂŶŐĞƌ� ĂŽ� ĞǆƉůŽƌĂƌ� Ă� ŝŶƚĞƌƐĞĐĕĆŽ� ĞŶƚƌĞ� ƉƐŝĐŽƉĂƚŽůŽŐŝĂ� Ğ� Ă�

ĞǆƉĞƌŝġŶĐŝĂ�ĚŽ�ƐĞƌ�;dÊ®ã͕ �ϭϵϴϴͿ͘��ƐƐŝŵ͕�ƋƵĂŶĚŽ�Ž�ƚĞƌĂƉĞƵƚĂ�ƐĞŐƵĞ�ƐƵĂ�ƚĂƌĞĨĂ�ĚĞ�ĨĂǀŽƌĞĐĞƌ�

ĂŽ�ƉĂĐŝĞŶƚĞ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĂƉƌŽǆŝŵĞ�ĚĞ�ƐƵĂ�ƉƌſƉƌŝĂ�ĞǆƉĞƌŝġŶĐŝĂ͕�ƚĞƐƚĞŵƵŶŚĂŶĚŽ�Ž�ĚĞƐǀĞůĂŵĞŶƚŽ�

ĚŽ�ŽƵƚƌŽ͕�ĞůĞ�ŶĆŽ�ĞƐƚĄ�ƐŝŵƉůĞƐŵĞŶƚĞ�ĂƐƐŝƐƟŶĚŽ�ĂŽ�ŽƵƚƌŽ�ƐĞ�ĂƉƌŽƉƌŝĂƌ�ĚĞ�ƉĂƌƚĞƐ�ƋƵĞ�ĚŽŽƵ͕�

ŵĂƐ�Ɛŝŵ�ƐĞŶĚŽ�ƚĞƐƚĞŵƵŶŚĂ�ĚĞ�ƋƵĞ�ĂƋƵĞůĞ�ƋƵĞ�ĞƐƚĄ�Ğŵ�ƐƵĂ�ĨƌĞŶƚĞ�ĞƐƚĄ�ƐĞ�ĚĞƐĞŶǀŽůǀĞŶĚŽ�

ĚĞ�ĂĐŽƌĚŽ�ĐŽŵ�Ž�ƋƵĞ�ĞůĞ�ƉŽĚĞ�ƐĞƌ͕ �ĐŽŵ�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞƐ�ŝŶĮŶŝƚĂƐ͕�ŵĂƐ�ŶĆŽ�ƚŽĚĂƐ͕�ũĄ�ƋƵĞ�Ġ�

ƉƌĞĐŝƐŽ�ůĞǀĂƌ�Ğŵ�ĐŽŶƚĂ�Ž�ƋƵĞ�ůŚĞ�Ġ�possşǀĞů�Ğ�ĞŶƚĆŽ�ĞƐĐŽůŚĞƌ͘ �

KƵƚƌĂ�ĚŝŵĞŶƐĆŽ�ĚĞƐƚĂ�ƌĞůĂĕĆŽ�ĞŶƚƌĞ�ĂŶĂůŝƐƚĂ�Ğ�ĂŶĂůŝƐĂŶĚŽ�Ġ�Ă�ĚĞ�ƋƵĞ͕�Ğŵ�Ƶŵ�ƉƌŝŵĞŝƌŽ�

ŵŽŵĞŶƚŽ͕� ƐƵĂ� ĐĂƌĂĐƚĞƌşƐƟĐĂ� ƉƌŝŶĐŝƉĂů� Ġ� Ă� ĚĞ� ƐĞƌ� Ƶŵ� ĞƐƉĂĕŽ͖� Ġ� ŶĞƐƚĞ� ĞŶƚƌĞ͕� ƐĞŐƵŶĚŽ�

�ǇƚƌǇŶŽǁŝĐǌ� ;ϭϵϵϳͿ͕� ƋƵĞ� ƐĞ� ĚĂƌĄ� Ž� ĐŽŵƉĂƌƟůŚĂŵĞŶƚŽ� ĚŽƐ� ƐŝŐŶŝĮĐĂĚŽƐ� ƉĞƌƚĞŶĐĞŶƚĞƐ� Ă�

ĐĂĚĂ�Ƶŵ͕�ŵĂƐ�ƉƌŝŶĐŝƉĂůŵĞŶƚĞ͕�Ă�ƉƌŽĐƵƌĂ�ĚĞ�ŽƵƚƌŽ�ĐĂŵŝŶŚŽ͕�ĚĞ�ƐĂşĚĂ�ƉĂƌĂ�Ž�ƋƵĞ�ĂĐŽŵĞƚĞ�Ž�



ϰϳ 

DIFFERENZ.  REVISTA INTERNACIONAL DE ESTUDIOS HEIDEGGERIANOS Y SUS DERIVAS CONTEMPORÁNEAS
EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘ϬϮ͘�ÖÖ͘ �Ϯϳͳϲϳ

ƐĞƌͲĂş͕�ƉŽƌ�ƉĂƌƚĞ�ĚŽ�ĂŶĂůŝƐĂŶĚŽ͕�Ğ�Ă�ĚŝƐƉŽŶŝďŝůŝĚĂĚĞ͕�ƉŽƌ�ƉĂƌƚĞ�ĚŽ�ĂŶĂůŝƐƚĂ͘�/ƐƚŽ�ƐĞ�ĂƉƌŽǆŝŵĂ�

ĚŽ�ƋƵĞ�ĂĮƌŵĂ�:ĂƌĚŝŵ�;ϮϬϬϯͿ͕�ƋƵĂŶĚŽ�ĨĂůĂ�ƋƵĞ�ĞƐƚĞ�ĞŶĐŽŶƚƌŽ�ĚĞǀĞ�ƐĞƌ�ƉĞƌŵĞĂĚŽ�ƉŽƌ�Ƶŵ�

ŵŽĚŽ�ĞƐƉĞĐşĮĐŽ�ĚĞ�ƉƌĞŽĐƵƉĂƌͲƐĞ�ĐŽŵ�ƌĞůĂĕĆŽ�ĂŽ�ŽƵƚƌŽ͕�ŶŽ�ƋƵĂů�ŚĄ�Ƶŵ�ĐƵŝĚĂƌ�ƉƌĞƐƐƵƉŽƐƚŽ͕�

Ž�ĚĂ�ƉƌĞŽĐƵƉĂĕĆŽ�ůŝďĞƌƚĂĚŽƌĂ͕�ĐƌŝĂŶĚŽ�ĂƐƐŝŵ�Ƶŵ�ĂŵďŝĞŶƚĞ�ƉƌŽƉşĐŝŽ�ĂŽ�ĐƌĞƐĐŝŵĞŶƚŽ�Ğ�ă�

ƚƌĂŶƐĨŽƌŵĂĕĆo.

ϭϱ͘�K�WƌŽĐĞƐƐŽ�dĞƌĂƉêƵƟĐŽ�Ğ�Ă��ŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�ĚŽ�^Ğƌ

�Ž�ƚĞƌĂƉĞƵƚĂ�ĐĂďĞ�ĚĞǀŽůǀĞƌ�ĂŽ�ŽƵƚƌŽ�Ž�ĐƵŝĚĂĚŽ�ĚĞ�ƐĞƌ͕ �ĂũƵĚĂŶĚŽͲŽ�Ă�ĂƐƐƵŵşͲůŽ͕�ƚŽƌŶĂŶĚŽͲ

ƐĞ͕�ƐĞŐƵŶĚŽ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ �Ž�,ŽŵĞŵ�ZĞƐŽůƵƚŽ͘��ĞƐƚĂ�ĨŽƌŵĂ͕�ƐƵĂ�ƚĂƌĞĨĂ�Ġ�ĂƋƵĞůĂ�ĚĞ�ĐůĂƌĞĂƌ͕ �

ĨĂǀŽƌĞĐĞƌ�Ž�ůŝďĞƌƚĂƌ͕ �ƐĞŵ�ƋƵĞ�ŝƐƚŽ�ƐĞũĂ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂĚŽ�Ƶŵ�ƉƌŝǀŝůĠŐŝŽ�ĚĂ�ƌĞůĂĕĆŽ�ƚĞƌĂƉġƵƟĐĂ͕�

ŵĂƐ� Ɛŝŵ� ƐƵĂ� ĚĞƐƟŶĂĕĆŽ͕� Ž� ůƵŐĂƌ� ƉĂƌĂ� ŽŶĚĞ� ƐĞ� ĞŶĐĂŵŝŶŚĂ� Ž� ƉƌŽĐĞƐƐŽ� ƉƐŝĐŽƚĞƌĄpico. 

KƵƚƌĂ�ĚŝŵĞŶƐĆŽ�ĚĂ� ƚĞƌĂƉŝĂ�Ġ�Ă�ĚĞ�ƉŽĚĞƌ� ƐĞƌ�Ž� ůƵŐĂƌ�Ğŵ�ƋƵĞ�Ă� ŝŶƋƵŝĞƚƵĚĞ�ĚŽ�ƐĞƌͲĂş�se 

ƌĞǀĞůĂ͕� ƚƌĂǌĞŶĚŽͲŽ�ƉĂƌĂ� ĐŽŶĨƌŽŶƚĂƌ� ƐĞƵ�ĚĠďŝƚŽ�ŽƌŝŐŝŶĄƌŝŽ͘� >ŽŐŽ͕�ĚŝƐƉŽŶŝďŝůŝǌĂ�Ž� ƐĞƌ�ƉĂƌĂ�

ƵŵĂ�ĂďĞƌƚƵƌĂ�ƋƵĞ�ƉƌŝǀŝůĞŐŝĞ͕�ƉƌŝŵĞŝƌĂŵĞŶƚĞ͕�ĂŽ�ĐŚĂŵĂĚŽ�ƐŝůĞŶĐŝŽƐŽ�ĚĂ�ĐŽŶƐĐŝġŶĐŝĂ͕�ĂŽ�

ĐƵŝĚĂƌ�ĚĞ�ƐĞƌ�ƐŝͲŵĞƐŵŽ�ĐŽŵŽ�Ƶŵ�ĐĂŵŝŶŚĂƌ�ă�ƌĞƐŽůƵĕĆŽ͕�Ğ͕�ƉŽƌ�ĐŽŶƐĞŐƵŝŶƚĞ͕�ă�ĂĐĞŝƚĂĕĆŽ�

ĚŽ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚŽ�ŶƵůŽ�ĚĂ�ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ͘�

�Ž� ǀŝǀĞƌ� Ă� ƚƌĂŶƐĨŽƌŵĂĕĆŽ� ĚĂƋƵŝůŽ� ƋƵĞ� ĂŶƚĞƐ� ĞƌĂ� ƌĞĨúŐŝŽ� Ğŵ� ĂƉƌŝƐŝŽŶĂŵĞŶƚŽ͕�

�ǇƚƌǇŶŽǁŝĐǌ� ;ϭϵϵϳͿ� ƌĞƐƐĂůƚĂ� ƋƵĞ� Ž� ƐĞƌͲĂş� ƉƌŽƉŽƌĐŝŽŶĂ� Ƶŵ� ĞŶĐŽŶƚƌŽ� ĐŽŶƐŝŐŽ� ŵĞƐŵŽ͕�

ǀŝƐůƵŵďƌĂŶĚŽ� Ă� ĐŚĂŶĐĞ� ĚĞ� ƐĞ� ĐŽůŽĐĂƌ� ĚŝĂŶƚĞ� ĚĂƐ� ƉƌſƉƌŝĂƐ� ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞƐ͘� K� ĞŶĐŽŶƚƌŽ�

ƚĞƌĂƉġƵƚŝĐŽ�ĂďƌĞ�ĚŝĄůŽŐŽ͕�ĂďƌĞ�ĐĂŵŝŶŚŽ�ƉĂƌĂ�Ă�ƉĂůĂǀƌĂ�şŶƟŵĂ�ƐĞ�ĚĂƌ�ƉĂƌĂ�Ž�ƐĞƌͲĂş͕�ƉĂƌĂ�

ƵŵĂ�ƉƌŽŶƟĚĆŽ�ĂŽ�ĐŚĂŵĂŵĞŶƚŽ�ĚĞ�ƐĞƌ�ƐŝͲŵĞƐŵŽ�ĚĞ�ĨŽƌŵĂ�ĂƵƚġŶƟĐĂ͕�ŵĂƐ�ŶĆŽ�Ġ�ĐĂƉĂǌ�

ĚĞ�ƐŝŶŐƵůĂƌŝǌĂƌ�Ž�ƐĞƌͲĂş͕� ũĄ�ƋƵĞ� ŝƐƐŽ�Ɛſ�ƉŽĚĞ�ƐĞƌ� ĨĞŝƚŽ�ƉĞůĂ�ĂŶƚĞĐŝƉĂĕĆŽ�ĚĂ�ŵŽƌƚĞ͕�ĐŽŵŽ�

ĂůŐŽ�ƋƵĞ�Ġ� ǀŝǀĞŶĐŝĂĚŽ�ƉŽƌ� ĐĂĚĂ�Ƶŵ͕�ƋƵĞ�ŶĆŽ�ƉŽĚĞ� ƐĞƌ�ĚĞůĞŐĂĚŽ�ŽƵ�ŵĞƐŵŽ�ƉŽƐƚŽ�ƉŽƌ�

ŽƵƚƌŽƐ͘�K�ƐĞƌͲĂş�ƋƵĞ�ĐŽŵƉƌĞĞŶĚĞ�ƐƵĂ�ĮŶŝƚƵĚĞ�ƉŽĚĞ�ĂďƌŝƌͲƐĞ�ƉĂƌĂ�Ž�ƐĞƌ�ŵĂŝƐ�ƉƌſƉƌŝŽ�Ğ�ƉĂƌĂ�

ƐĞƌ� ũƵŶƚŽ� Ă� ŽƵƚƌŽƐ� ĚĞ� ĨŽƌŵĂ�ŵĂŝƐ� ĐŽŵƉƌĞĞŶƐŝǀĂ͕� ũĄ� ƋƵĞ� ƌĞĐŽŶŚĞĐĞ� ƐƵĂƐ� ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞƐ�

ƐƵƉĞƌĄǀĞŝƐ� ĂŽ� ƌĞŵĞƚĞƌͲƐĞ� ă� ƐƵĂ� ƉƌſƉƌŝĂ� ĞǆƉĞƌŝġŶĐŝĂ� ;,Ê�Ù�͕� ϭϵϳϯͿ͘� �ŶƚƌĞƚĂŶƚŽ͕� ĚĞŶƚƌŽ�

ĚĞ�Ƶŵ�ƉƌŽĐĞƐƐŽ�ƚĞƌĂƉġƵƟĐŽ͕�ŵƵŝƚĂƐ�ĂĮŶĂĕƁĞƐ�ĂƉĂƌĞĐĞƌĆŽ͕�ĂůĠŵ�ĚĂ��ŶŐúƐƟĂ͕�ƉĂƌĂ�ƐĞƌĞŵ�

ƚĞƐƚĞŵƵŶŚĂĚĂƐ�Ğ�ƌĞͲƐŝŐŶŝĮĐĂĚĂƐ͘���ĂĮŶĂĕĆŽ�ƋƵĞ�ƉĞƌŵĞŝĂ�Ž�ŝŶşĐŝŽ�ĚĂ�ƚĞƌĂƉŝĂ͕�Ă�ďƵƐĐĂ�ƉĞůŽ�

ĂƵƚŽĐŽŶŚĞĐŝŵĞŶƚŽ͕�ĂĐƌĞĚŝƚĂͲƐĞ�ƋƵĞ�ƐĞũĂ�Ă�ĚŽ�ĚĞƐĂďƌŝŐŽ�;WÊÃÖ�®�͕�ϮϬϬϰĂͿ͘�

�Ž�ƉƌŽĐƵƌĂƌ�Ƶŵ�ƚĞƌĂƉĞƵƚĂ͕�Ž�ŵŽĚŽ�ĚĞ�ĂďĞƌƚƵƌĂ�ƋƵĞ�ƉŽĚĞ�ƐĞ�ŵŽƐƚƌĂƌ�ŶĂ�ŵĂŝŽƌŝĂ�ĚŽƐ�

ĐĂƐŽƐ�Ġ�Ă�ǀĞƌŐŽŶŚĂ͕�ĞƐƚĂ�ĐŽŵŽ�ƵŵĂ�ĨĂůƚĂ�ĚĞ�ƉŽĚĞƌ͕ �ĐŽŵŽ�ƵŵĂ�ĐƵůƉĂ�ƉŽƌ�ŶĆŽ�ĐŽŶƐĞŐƵŝƌ�

ƌĞƐŽůǀĞƌ�ƐĞƵƐ�ƉƌſƉƌŝŽƐ�ƉƌŽďůĞŵĂƐ�Ğ�ƉƌĞĐŝƐĂƌ�ƉĂƌĂ� ŝƐƚŽ�ƉĞĚŝƌ�ĂũƵĚĂ͘��ƐƐŝŵ͕�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂŶĚŽ�

ĞƐƚĞ�ŵŽǀŝŵĞŶƚŽ�ĚĞ�ƉƌŽĐƵƌĂ�ƉĞůŽ�ƚĞƌĂƉĞƵƚĂ͕�ŶĆŽ�ƐĞ�ƉŽĚĞ�ƉĞŶƐĂƌ�ƋƵĞ�ƐĞũĂ�ŵŽƟǀĂĚŽ�ƉŽƌ�

ƵŵĂ�ĐŽŝƐĂ�ƋƵĂůƋƵĞƌ͕ �ŶĆŽ�ƐĞ�ƚƌĂƚĂ�ĚĞ�ƵŵĂ�ĐƵƌŝŽƐŝĚĂĚĞ�ƐŝŵƉůĞƐ͘��Ɛ�ƚĞƌĂƉŝĂƐ�ƋƵĞ�ĐŽŶƟŶƵĂŵ�

ƐĆŽ�ĂƐ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĐŽŶƐƟƚƵĞŵ�ŶŽ�ƚĞƐƚĞŵƵŶŚŽ�ĚŽ�ĚĞƐǀĞůĂŵĞŶƚŽ�ĚŽ�ƐĞƌ�ĐŽŵŽ�ĞůĞ�Ġ�ƌĞĂůŵĞŶƚĞ͕�
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Ğ�ƉĂƌƚĞŵ�ĚĞƐƚĂ�ĂĮŶĂĕĆŽ�ĚŽ�ĚĞƐĂďƌŝŐŽ͘�sĂůĞ�ƌĞƐƐĂůƚĂƌ�ĂŝŶĚĂ�ƋƵĞ�ĂƋƵĞůĞ�ƋƵĞ�ďƵƐĐĂ�Ă�ƚĞƌĂƉŝĂ�

ŶĆŽ�ĐŽŶǀŝǀĞ�ĚĞ�ĨŽƌŵĂ�ĐůĂƌĂ�ĐŽŵ�ƐƵĂƐ�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞƐ͕�ĚĞ�ĨŽƌŵĂ�ƋƵĞ�ŚĄ�ƐĞŵƉƌĞ�Ă�ƐĞŶƐĂĕĆŽ�ĚĞ�

ĚŝƐƚĂŶĐŝĂŵĞŶƚŽ͕�ƌĞƉĞƚŝĕĆŽ͕�ĚĂ�ŝŵƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ĐƌŝĂƌ�ŶŽǀĂƐ�ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĂƐ�;�ùãÙùÄÊó®�þ͕�

ϭϵϵϳͿ͘�WĂƌĂ�Ž�ĂŶĂůŝƐĂŶĚŽ͕�ŚĄ�ƵŵĂ�ĂŵĞĂĕĂ�Ğŵ�ƐĞƵ�ƐĞƌ͕ �Ğ�ƉƌŝŶĐŝƉĂůŵĞŶƚĞ�ƵŵĂ�ůŝŵŝƚĂĕĆŽ�ŶĂ�

ĨŽƌŵĂ�ĐŽŵŽ�ƐĞ�ƌĞůĂĐŝŽŶĂ�ĐŽŵ�Ž�ŵƵŶĚŽ�Ğ�ĐŽŶƐŝŐŽ�ŵĞƐŵŽ͘�,Ą�Ă�ĐĂƉĂĐŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ǀŝƐůƵŵďƌĂƌ�

ƋƵĞ�ĂůŐŽ�ŶĆŽ�Ġ�ĐŽŵŽ�ĚĞǀĞƌŝĂ�ĞƐƚĂƌ�ƐĞŶĚŽ͕�ŽƵ�ƐĞũĂ͕�Ă�ǀŝǀġŶĐŝĂ�ĚŽ�ƐĞƌͲĂş�ĚĂ�ƌĞƐƚƌŝĕĆŽ�ĚĂ�ƐƵĂ�

ůŝďĞƌĚĂĚĞ͕�ĚŽ�ƐĞƵ�ƐĞƌ͕ �ƵŵĂ�ĞǆƉĞƌŝġŶĐŝĂ�ƉĂƚŽůſŐŝĐĂ͕�ƐĞŐƵŶĚŽ��ŽƐƐ͘�:Ą�ĂŽ�ƚĞƌĂƉĞƵƚĂ͕�ĐĂďĞ�

ĞƐƚĂƌ� ůĂŶĕĂĚŽ�ă� ũŽƌŶĂĚĂ�ĚĞ�ĚĞƐĐŽďƌŝƌ͕ �ĚĞ�ĚĞƐǀĞůĂƌ�ŽƐ� ĨĞŶôŵĞŶŽƐ͕� ƐĞŵ�ĐĂŝƌ�ŶĂ� ƚĞŶƚĂĕĆŽ�

ĚĞ� ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĄͲůŽƐ� ũĄ� ŶŽ� ƉƌŝŵĞŝƌŽ� ŵŽŵĞŶƚŽ͘� �ĂďĞ� Ă� ĞůĞ� ĐŽŶǀŝǀĞƌ� ĐŽŵ� Ă� ĂŶƐŝĞĚĂĚĞ� ĚĞ�

ŶĆŽ�ƐĂďĞƌ͕ �Ğ�Ă�ŝƐƐŽ�ƐĞ�ĐŚĂŵĂ�ĞƐƚĂƌͲůĂŶĕĂĚŽ͘�WƌŽũĞƚĂĚŽ�ĚĞŶƚƌŽ�ĚĂ�ƐŝƚƵĂĕĆŽ͕�ŽƵ�ƐŝƚƵĂĕƁĞƐ͕�

ƚƌĂǌŝĚĂƐ�ƉĞůŽ� ƐĞƵ� ĐůŝĞŶƚĞ͕� Ž� ƚĞƌĂƉĞƵƚĂ� ĂĮŶĂͲƐĞ�ŶŽ�ŵĞĚŽ�ĚŽ�ƋƵĞ�ƉŽƐƐĂ� ĂƉĂƌĞĐĞƌ͕ �ŵĞĚŽ�

ĚĞ�ŶĆŽ�ĐŽŶƐĞŐƵŝƌ�ĚĂƌ�ĐŽŶƚĂ�ĚĂƋƵĞůĞƐ�ĐŽŶƚĞúĚŽƐ�ƚƌĂǌŝĚŽƐ͕�ŵĂƐ�ĂŽ�ŵĞƐŵŽ�ƚĞŵƉŽ͕�ĂƉƚŽ�Ă�

ĂĐŽŵƉĂŶŚĂƌ�ĂƋƵĞůĞ�ŽƵƚƌŽ�ƋƵĞ�ƐĞ�ŵŽƐƚƌĂ�Ğŵ�ƐĞƵ�ĐĂŵŝŶŚŽ�ĚĞ�ĚĞƐĐŽďƌŝŵĞŶƚŽ͘���ĞůĞ�ĐĂďĞ�

ĞƐƉĞƌĂƌ�ƋƵĞ͕�ĂŽ�ƐĞ�ĂƉƌŽǆŝŵĂƌ�ĚĞƐƚĞ�ŽƵƚƌŽ͕�ĞƐƚĞ�ŵŽƐƚƌĞ�ƋƵĞŵ�Ġ͕�Ğ�ƋƵĞ�ŽƐ�ĚŽŝƐ�ĐŽŶƐŝŐĂŵ�

ƐĂŝƌ�ĚŽƐ�ĞŶƚƌĂǀĞƐ�ĞǆŝƐƚĞŶƚĞƐ͕�ƐƵƉĞƌĂŶĚŽ�ŽƐ�ŽďƐƚĄĐƵůŽƐ�ƋƵĞ�ĨĂǌĞŵ�Ă�ǀŝĚĂ�ĚĂƋƵĞůĂ�ƉĞƐƐŽĂ�

ƉĂƌĂƌ�ŵŽŵĞŶƚĂŶĞĂŵĞŶƚĞ͘��ŽŵŽ�ĂĮƌŵĂ�&ĞƌƌĞŝƌĂ�;ϮϬϭϬ͗�ϭϮͿ͗�͞��ƌĞůĂĕĆŽ�ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉġƵƟĐĂ�

ǀĂŝ�ƉƌŽŵŽǀĞƌ�Ƶŵ�ƉƌŽĐĞƐƐŽ�ĚĞ�ƌĞǀŝƐĆŽ�ĚĞ�ǀŝĚĂ�ĚŽ�ƉĂĐŝĞŶƚĞ͕�Ğ�ĐĂďĞ�ĂŽ�ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉĞƵƚĂ�ŶĆŽ�

Ž� ĐŽŵƉƌŽŵŝƐƐŽ� ĚĞ� `ĂĐĞƌƚĂƌ� Ž� ĚŝĂŐŶſƐƟĐŽǲ͕�ŵĂƐ� Ɛŝŵ� ƉŽƐƐŝďŝůŝƚĂƌ� Ž� ĞŵĞƌŐŝƌ� ĚĂ� ƋƵĞƐƚĆŽ�

ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂůŵĞŶƚĞ�ƉƌĞƐĞŶƚĞ�Ğ�Ă�ďƵƐĐĂ�ĚĞ�ƐĞŶƟĚŽƐ�ƉŽƐƐşǀĞŝƐ͘͟

16. Daseinsanalyse e a Terapia

�ƐƐŝŵ͕�Ă�ƚĞƌĂƉŝĂ�ƐĞ�ǀĂůĞ�ĚŽ�ĐŽŶŚĞĐĞƌ͕ �Ğ�ă�ŵĞĚŝĚĂ�ƋƵĞ�ŝƐƚŽ�ǀĂŝ�ĂĐŽŶƚĞĐĞŶĚŽ͕�ŽƐ�ĨĞŶƀŵĞŶŽƐ�

ǀĆŽ� ƐĞŶĚŽ� ƚƌĂǌŝĚŽƐ� ă� ůƵǌ� Ğŵ� ƐƵĂ� ĨĂĐĞ� ǀĞƌĚĂĚĞŝƌĂ͕� ǀĆŽͲƐĞ� ƚŽƌŶĂŶĚŽ� ĨĂŵŝůŝĂƌĞƐ� ĚĞŶƚƌŽ�

ĚĂƋƵĞůĂ� ƌĞůĂĕĆŽ� Ğ� ƉĂƌĂ� ĂƋƵĞůĞ� ƋƵĞ� ƉƌŽĐƵƌĂǀĂ� Ă� ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ͘� EĞƐƚĞ� ŵŽŵĞŶƚŽ͕� ŚĄ� Ă�

ǀŝǀġŶĐŝĂ�ĚĂ�ĨĂŵŝůŝĂƌŝĚĂĚĞ�ĐŽŵ�ƌĞůĂĕĆŽ�Ă�ĞƐƚĞƐ�ĂĐŽŶƚĞĐŝŵĞŶƚŽƐ�Ğ͕�Ɛſ�ĞŶƚĆŽ͕�Ă�ǀŝǀġŶĐŝĂ�ĚĂ�

ůŝďĞƌĚĂĚĞ�ĐŽŵ�ƌĞůĂĕĆŽ�Ă�ĞůĞƐ͕�ƉĞƌŵŝƟŶĚŽ�ƋƵĞ�Ă�ƉĞƐƐŽĂ�ƐĞ�ƌĞĐŽŶĞĐƚĞ�ĐŽŵ�ƐƵĂƐ�ĞǆƉĞƌŝġŶĐŝĂƐ�

ƉĂƐƐĂĚĂƐ͘� /ƐƚŽ�ŶĂĚĂ�ŵĂŝƐ�Ġ�ĚŽ�ƋƵĞ�Ƶŵ�ƌĞĞŶĐŽŶƚƌŽ͕�Ž�ƋƵĂů�Ěŝǌ� ƌĞƐƉĞŝƚŽ�ăƐ� ƌĞĂůŝĚĂĚĞƐ� ũĄ�

ǀŝǀŝĚĂƐ� ƉĞůŽ�Dasein͕�ŵĂƐ� ƋƵĞ͕� ƉŽƌ� ĂůŐƵŵ�ŵŽƟǀŽ͕� ƉƌĞĐŝƐĂƌĂŵ� ƐĞƌ� ĂďĂŶĚŽŶĂĚĂƐ͘� �ŐŽƌĂ͕�

ĞƐƐĂƐ�ĞǆƉĞƌŝġŶĐŝĂƐ�ƚĞƌĆŽ�ƋƵĞ�ƐĞƌ�ƌĞͲĐŽƌĚĂĚĂƐ͕�ƉĂƐƐĂŶĚŽ�ŶŽǀĂŵĞŶƚĞ�ƉĞůŽ�ĐŽƌĂĕĆŽ�ĚĂƋƵĞůĞ�

ƋƵĞ�ǀŝǀĞƵ͕�ƉĂƌĂ�ƋƵĞ� ƐĞ�ĞŶĐŽŶƚƌĞ� ƐƵĂ�ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ͘��Žŵ� ŝƐƐŽ͕� ƚĞŵŽƐ�ƋƵĞ�Ž�Dasein͕� ĂŽ�

ĂďƌŝƌͲƐĞ�ƉĂƌĂ�ĞƐƚĂ�ĞǆƉĞƌŝġŶĐŝĂ͕�Ġ�ĐĂƉĂǌ�ĚĞ�ǀŝǀĞŶĐŝĂƌ�Ă�ĂŶŐƷƐƟĂ�ĚĞ�ƐƵĂ�ĮŶŝƚƵĚĞ�Ğ�Ă�ĐƵůƉĂ�

ƉŽƌ�ƚĞƌ�ƋƵĞ�ƐĞƌ͕ �ŵĂƐ� ůŝŵŝƚĂĚŽ͕�ƉŽƌ�ŶĆŽ�ƉŽĚĞƌ�ƐĞƌ�ƚƵĚŽ͘�^ŽŵĞŶƚĞ�ĂƐƐŝŵ͕�Ă�ĞŶƚƌĞŐĂ�Ă�ƐĞƌ�

ƚŽƌŶĂͲƐĞ� ƉŽƐƐşǀĞů͕� ĚĞŝǆĂŶĚŽ� ĚĞ� ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƌ� ĂůŐŽ� ƚĆŽ� ĂŵĞĂĕĂĚŽƌ͕ � ƉŽŝƐ� ŚĄ� Ă� ĐŽŶĮĂŶĕĂ�

ĚĞ�ƋƵĞ� ƐĞ� ǀĂŝ� Ğŵ�ĚŝƌĞĕĆŽ�ĚŽ� ĐĂŵŝŶŚŽ�ƋƵĞ�Ġ�ƉƌĞĐŝƐŽ�ƉĞƌĐŽƌƌĞƌ͘ �KŶĚĞ�ĂŶƚĞƐ�ŚĂǀŝĂ�ƵŵĂ�

ŝŶƵŶĚĂĕĆŽ�ĚĞ�ĚĞƐĂďƌŝŐŽ͕�ƉĂƐƐĂ�Ă�ŚĂǀĞƌ�ĂŐŽƌĂ�ƵŵĂ�ĚŽĂĕĆŽ�ĂŽ�ƐĞƌ�ƉƌſƉƌŝŽ͘�WŽĚĞͲƐĞ�ĂŐŽƌĂ�

ŽƵǀŝƌ� Ž� ĐŚĂŵĂĚŽ�ĚĂ� ĐŽŶƐĐŝġŶĐŝĂ͕� ƋƵĞ�ŶĂĚĂ�ŵĂŝƐ� Ġ� ĚŽ�ƋƵĞ� Ă� ĐŽŶǀŽĐĂĕĆŽ�ĚĞ� Ɛŝ�ŵĞƐŵŽ�
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DIFFERENZ.  REVISTA INTERNACIONAL DE ESTUDIOS HEIDEGGERIANOS Y SUS DERIVAS CONTEMPORÁNEAS
EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘ϬϮ͘�ÖÖ͘ �Ϯϳͳϲϳ

ƉĂƌĂ�ƋƵĞ�ĚĞŝǆĞ�ƐƵĂ�ǀŝĚĂ�ůĞǀĂƌ�Ž�ĐƵƌƐŽ�ƋƵĞ�ƉƌĞĐŝƐĂ�ůĞǀĂƌ͕ �ĐŽŵŽ�ĞǀŝĚĞŶĐŝĂĚŽ�ŶĂ�ĂŶĄůŝƐĞ�ĚĞ�

ĞǆƉĞƌŝġŶĐŝĂƐ�ƐƵďũĞƟǀĂƐ�;,Ê�Ù�͕�ϭϵϳϯͿ͘�/ƐƚŽ�Ġ�Ž�ƋƵĞ�ǀĞƌĚĂĚĞŝƌĂŵĞŶƚĞ�ƐĞ�ĐŚĂŵĂ�ĚĞ��ƵŝĚĂĚŽ�

;SorgeͿ͘�^ŽŵŽƐ�ĚĞƐƟŶĂĚŽƐ͕�ŵĂƐ�ƉŽĚĞŵŽƐ�ŶŽƐ�ƉĞƌĚĞƌ͗�ƉŽĚĞŵŽƐ�ƉĞƌĚĞƌ�ŶŽƐƐĂ�ŵŽƌĂĚĂ�ŶŽ�

ƐĞŶƟĚŽ͕�ŶĆŽ� ƐĂďĞƌ�Ž�ƋƵĞ� ĨĂǌĞƌ� ĐŽŵ�Ă� ůŝďĞƌĚĂĚĞ͕� ƐĞŶƟƌ�ĚŝĮĐƵůĚĂĚĞ�ƉĂƌĂ�ƉƌŽƐƐĞŐƵŝƌ�Ğŵ�

ŶŽƐƐĂ�ĚŝƌĞĕĆŽ͘�EĞƐƐĞƐ�ŵŽŵĞŶƚŽƐ͕�Ġ�ƉƌĞĐŝƐŽ�ĐƵŝĚĂĚŽ͕�ƉŽŝƐ�ĞŶĨƌĞŶƚĂƌ�ĞƐƐĂƐ�ƋƵĞƐƚƁĞƐ�ƉŽĚĞ�

ƐƵƐĐŝƚĂƌ�ĐŽŶŇŝƚŽƐ�ŝŶƚĞƌŶŽƐ�ƉƌŽĨƵŶĚŽƐ�;D�Ä¦®Ä�͕͘�ϮϬϬϰͿ͘�

�ŝŶĚĂ͕� ƐĞŐƵŶĚŽ� �ǇƚƌǇŶŽǁŝĐǌ� ;ϭϵϵϳͿ͕�ŵƵŝƚĂƐ� ǀĞǌĞƐ� Ž� ƉƐŝĐſůŽŐŽ� ďƵƐĐĂ�ŵŽĚĞůŽƐ� ƉƌĠ-

ĐŽŶĐĞďŝĚŽƐ�ƋƵĞ�ĞŶƋƵĂĚƌĞŵ�Ž�ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶŽ͕�ƉĂƌĂ�ƐĂŝƌ�ĚĞ�Ƶŵ�ĞƐƚĂĚŽ�ƚĞŵĞƌŽƐŽ�Ğ�ĂƉƌĞĞŶƐŝǀŽ�

ĐŽŵ�ƌĞůĂĕĆŽ�ĂŽ�ŝŶĚŝǀşĚƵŽ�ƋƵĞ�ďƵƐĐĂ�ƐƵĂ�ĂũƵĚĂ͘��ƐƚĞƐ�ŵŽĚĞůŽƐ�ĂƉĞŶĂƐ�Ž�ĚŝƐƚĂŶĐŝĂŵ�ĚŽ�ƋƵĞ�

ĂƉĂƌĞĐĞ�Ğŵ�ĐĂĚĂ�ŵŽŵĞŶƚŽ�Ğ�ĞŶĐŽďƌĞŵ�Ž�ƋƵĞ�ƐĞ�ĚĞƐǀĞůĂ�ĚŽ�ĂŶĂůŝƐĂŶĚŽ͘��ƐƐŝŵ͕�ƐĞŐƵŶĚŽ�

Ă��ĂƐĞŝŶƐĂŶĂůǇƐĞ͕�ŵĂŝƐ� ǀĂůĞ� Ž� ĂŶĂůŝƐƚĂ� ĂƐƐƵŵŝƌ� ƐĞƵ� ůƵŐĂƌ� ƉƌŝǀŝůĞŐŝĂĚŽ� Ğ� ƚĞƐƚĞŵƵŶŚĂƌ� Ă�

ĨĂůĂ�ĚŽ�ŽƵƚƌŽ�ĚĞ�ĨŽƌŵĂ�Ă�ĂƚĞŶƚĂƌ�ƉĂƌĂ�Ž�ƐĞŶƟĚŽ�ĂŽ�ƋƵĂů�ƐĞ�ĚŝƌŝŐĞ͕�ƉĂƌĂ�ĂƐ�ƉŝƐƚĂƐ�ƋƵĞ�ƐĞ�

ĚĆŽ�Ă�ƌĞƐƉĞŝƚŽ�ĚŽ�ƐĞƌ�ĚĞ�ƐĞƵ�ĂŶĂůŝƐĂŶĚŽ͕�ĚŽ�ƋƵĞ�ƚĞŶƚĂƌ�ĞŶƋƵĂĚƌĄͲůŽ�Ğŵ�ƵŵĂ�ƚĞŽƌŝĂ�ƉƌĠ-

ĞǆŝƐƚĞŶƚĞ͘�EĂ�ƚĞƌĂƉŝĂ͕�Ž�ƋƵĞ�ĨĂǌĞŵŽƐ�Ġ�ƌĞĞŶĐŽŶƚƌĂƌ�Ă�ĞǆƉƌĞƐƐĆŽ�ĚŽ�ŶŽƐƐŽ�ŵŽĚŽ�ĚĞ�ƐĞŶƟƌ͕ �

Ž�ƌĞͲĐŽƌĚĂĚŽ͕�ƉƌŝŶĐŝƉĂůŵĞŶƚĞ�ĂƋƵĞůĂƐ�ĐŽŝƐĂƐ�ƋƵĞ�ũĄ�ŶŽƐ�ĨŽƌĂŵ�ĐĂƌĂƐ͕�ƋƵĞ�ũĄ�ĨŽƌĂŵ�ĐŽŝƐĂƐ�

ĚŽ�ĐŽƌĂĕĆŽ�΀͘͘͘΁͘�&ŽƌĂŵ�ĞƐƋƵĞĐŝĚĂƐ͕�ŵĂƐ�ŶƵŵ�ĞƐĨŽƌĕŽ�ĚĞ�ƉƌŽĐƵƌĂ͕�ĂƚƌĂǀĠƐ�ĚĂ� ůŝŶŐƵĂŐĞŵ�

poĠƟĐĂ͕� ƉŽĚĞŵŽƐ� ƌĞĞŶĐŽŶƚƌĄͲůĂƐ͘� YƵĂŶĚŽ� ŝƐƐŽ� ĂĐŽŶƚĞĐĞ͕� ĞŶĐŽŶƚƌĂŵŽƐ� ƵŵĂ� ǀĞƌĚĂĚĞ͕�

ĐŽŵŽ�ŵĞŶĐŝŽŶĂĚŽ�ŶĂ�ĚŝƐĐƵƐƐĆŽ�ƐŽďƌĞ�ĂƐ�ĐŽŵƉůĞǆŝĚĂĚĞƐ�ĚĂƐ�ĞŵŽĕƁĞƐ�ŶĂ�ƚĞƌĂƉŝĂ�;,Ê�Ù�͕�

ϭϵϳϯͿ͘� >ĞǀĂŶĚŽͲƐĞ� Ğŵ� ĐŽŶƐŝĚĞƌĂĕĆŽ� Ž� ƌĞĨĞƌĞŶĐŝĂů� ƉƌŝŵŽƌĚŝĂů� ĚĂ� ĂŶĄůŝƐĞ� ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂů�

ĚĂƐĞŝŶƐĂŶĂůşƟĐĂ͕�ƋƵĞ�Ġ�Ž�ƉƌſƉƌŝŽ�ƉĂĐŝĞŶƚĞ͕�ƉŽĚĞͲƐĞ�ƉĞŶƐĂƌ�ƋƵĞ�ƚĂŵďĠŵ�ĂƐ�ŝŶƚĞƌǀĞŶĕƁes 

ĐůşŶŝĐĂƐ� ƐĞ� ĨĂǌĞŵ� Ă� ƉĂƌƟƌ� ĚĞƐƚĞ� ƌĞĨĞƌĞŶĐŝĂů͘� YƵĂŶĚŽ� ƐĞ� ĨĂůĂ� ĚĞ� �ĂƐĞŝŶƐĂŶĂůǇƐĞ͕� ŽƵ� ĚĞ�

WƐŝĐŽůŽŐŝĂ� &ĞŶŽŵĞŶŽůſŐŝĐĂ͕� ŶĆŽ� ƚƌĂƚĂŵŽƐ� ĚĞ�ŵĂŝƐ� ƵŵĂ� ĂďŽƌĚĂŐĞŵ͕�ŵĂƐ� Ɛŝŵ� ĚĞ� ƵŵĂ�

ĨŽƌŵĂ�ĚĞ�ŽůŚĂƌ͘�WŽƌ�ĞƐƚĞ�ŵŽƚŝǀŽ͕�ƐĞ�ƚƌĂƚĂ�ĚĞ�Ƶŵ�ŵŽĚŽ�ĚĞ�ĂƚĞŶĚŝŵĞŶƚŽ�ƋƵĞ�ŶĆŽ�ŽĨĞƌĞĐĞ�

Ƶŵ�ƌĞĨĞƌĞŶĐŝĂů� ƚĞſƌŝĐŽ�ĚĞƚĞƌŵŝŶŝƐƚĂ�Ğ�ĐĂƵƐĂů͕�Ğ�ƋƵĞ�ƚĂŵƉŽƵĐŽ�ŽĨĞƌĞĐĞ�ƌĞŐƌĂƐ�ŐĞƌĂŝƐ�ŽƵ�

ƚĠĐŶŝĐĂƐ�ƉĂƌĂ�Ă�ĂƚƵĂĕĆŽ͘�DĂŝƐ�ƋƵĞ�ŝƐƐŽ͕�ŶĆŽ�ŚĄ�ƵŵĂ�ƐŝƐƚĞŵĂƟǌĂĕĆŽ�ĂĐĞƌĐĂ�ĚŽ�ƐĂĚŝŽ�ŽƵ�ĚŽ�

ƉĂƚŽůſŐŝĐŽ͕�ŶĞŵ�ŵĞƐŵŽ�ƵŵĂ�ŶŽƌŵĂƟǌĂĕĆŽ�ƋƵĂŶƚŽ�ĂŽ�ĂŐŝƌ�ƉƐŝĐŽƚĞƌĄƉŝĐŽ͘�K�ŝŶƐƚƌƵŵĞŶƚĂů�

ŽĨĞƌĞĐŝĚŽ� ƉŽƌ� ĞƐƚĂ� ĂďŽƌĚĂŐĞŵ� ǀŝƐĂ� ĨĂĐŝůŝƚĂƌ� ƵŵĂ� ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ� ŵĂŝƐ� ĂƵƚġŶƟĐĂ� ĚŽ� ƐĞƌ�

ŚƵŵĂŶŽ͕�ƌĞƐƉĞŝƚĂŶĚŽ�Ă�ƵŶŝĐŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ĐĂĚĂ�ƌĞůĂƚŽ�;D�Ä¦®Ä�͕�ϮϬϬϰͿ͘

17. Conceitos de Verdade em Psicoterapia

�� ĂďŽƌĚĂŐĞŵ� ĂŽ� ŚƵŵĂŶŽ� ƚĞŵ� ĐŽŵŽ� ƉŽŶƚŽ� ĚĞ� ƉĂƌƟĚĂ� Ž� ƉĂĐŝĞŶƚĞ� ĐŽŶĐƌĞƚŽ͕� ĐŽŵ� ƐƵĂ�

ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ� ĐŽŶĐƌĞƚĂ͕� Ž� ƋƵĞ� ĂďƌĞ� ă� ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞ� ĚĞ� ƐĞ� ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƌ� Ă� ƐŝŶŐƵůĂƌŝĚĂĚĞ� ĚŽ�

ƉĂĐŝĞŶƚĞ� ;&�ÙÄ�Ä��þ͕� ϮϬϭϵͿ͘� DĞƐŵŽ� Ă� ŽŶƚŽůŽŐŝĂ� ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶĂ� Ğ� ƐĞƵƐ� �ǆŝƐƚĞŶĐŝĂŝƐ͕�

ƐĞŐƵŶĚŽ�Ž�ƉƌſƉƌŝŽ� ĂƵƚŽƌ͕ � ĚĞǀĞŵ� ƐĞƌ� ĐŽŶƐŝĚĞƌĂĚŽƐ� ĐŽŵŽ�Ƶŵ� ƌĞĨĞƌĞŶĐŝĂů� ĮůŽƐſĮĐŽ͕� ŶĆŽ�

ƐƵďƐƚŝƚƵşĚŽ� ƉĞůŽ� ƉĂĐŝĞŶƚĞ� ĐŽŶĐƌĞƚŽ� Ğŵ� ƐƵĂ� ǀŝǀġŶĐŝĂ� ;&�ÙÄ�Ä��þ͕� ϮϬϭϵͿ͘� K� ƚĞƌĂƉĞƵƚĂ�
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ĂƚĞŶƚĂ�ƉĂƌĂ�Ă� ĨŽƌŵĂ�ĐŽŵŽ�Ž�ƉĂĐŝĞŶƚĞ�ǀŝǀĞ͕�ƐĞ�ĞǆƉƌĞƐƐĂ͕�ƐĞ�ǀŝƐƵĂůŝǌĂ͕�Ğ�ŶĂ�ĂƉƌŽǆŝŵĂĕĆŽ�

ĚĞƐƚĞƐ�âŵďŝƚŽƐ�Ġ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĂƐƐĞŶƚĂ�Ă�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�Ğ�ŵƵĚĂŶĕĂ�ĚŽ�ƉĂĐŝĞŶƚĞ�

;��Ù�®Ä�½½®͕�ϮϬϬϬͿ͘��ƐƐŝŵ͕�Ž�ƋƵĞ�ƐĞ�ďƵƐĐĂ�ƐĆŽ�ĨŽƌŵĂƐ�ĚĞ�ĐŽŵƉƌĞĞŶĚĞƌ�Ž�ƉĂĐŝĞŶƚĞ�Ă�ƉĂƌƟƌ�

ĚĂ�ĞǆƉůŝĐŝƚĂĕĆŽ�ĚĞ�ƐĞƵƐ�ƌĞĨĞƌĞŶĐŝĂŝƐ�ƉƌſƉƌŝŽƐ͕�ŽƵ�ƐĞũĂ͕�ƐƵĂ�ƉƌſƉƌŝĂ�ǀĞƌĚĂĚĞ͘�DƵŝƚĂƐ�ǀĞǌĞƐ�

ƐĞ�ĨĂůĂ�Ğŵ�ǀĞƌĚĂĚĞ�ĚŽ�ƉĂĐŝĞŶƚĞ�ĚĞ�ĨŽƌŵĂ�ƐŽůƚĂ͕�ĐŽŵŽ�ƐĞ�ĞƐƚĂ�ƋƵĞƐƚĆŽ�ĨŽƐƐĞ�ſďǀŝĂ͕�ĐŽŵŽ�

ƐĞ�ƐŽƵďĠƐƐĞŵŽƐ�ĐůĂƌĂŵĞŶƚĞ�Ž�ƋƵĞ�ƋƵĞƌ�ĚŝǌĞƌ�ĐĂĚĂ�Ƶŵ�ƚĞƌ�ƐƵĂ�ƉƌſƉƌŝĂ�ǀĞƌĚĂĚĞ͘�WŽŵƉĠŝĂ�

;ϭϵϵϳͿ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĚĞǀĞŵ�ĨĂǌĞƌ�ĚƵĂƐ�ƉĞƌŐƵŶƚĂƐ�Ă�ĞƐƐĞ�ƌĞƐƉĞŝƚŽ͗�ƋƵĂů�Ž�ƐĞŶƟĚŽ�ĚĂ�

ǀĞƌĚĂĚĞ�Ğŵ�ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉŝĂ�Ğ�Ž�ƋƵĞ�ƐĞ�ƋƵĞƌ�ĚŝǌĞƌ�ƋƵĂŶĚŽ�ƐĞ�ĨĂůĂ�Ğŵ�ǀĞƌĚĂĚĞ͘���ƉƌŝŶĐşƉŝŽ͕�

ĚĞǀĞ�ƐĞƌ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂĚŽ�Ž�ƉĂĐŝĞŶƚĞ�Ğŵ�ƋƵĞƐƚĆŽ͕�Ž�ƐĞƵ�ĐŽŶŇŝƚŽ�Ğ�ƐŽďƌĞ�Ž�ƋƵĞ�ĞůĞ�ƌĞƉŽƵƐĂ͘�

�ŝĂŶƚĞ�ĚĞůĞ�Ġ�ƋƵĞ�ĚĞǀĞ�ƐĞƌ�ƉĞŶƐĂĚŽ�Ž�ƋƵĞ�ƐĞƌŝĂ�Ă�ǀĞƌĚĂĚĞ�ĚŽ�ƉĂĐŝĞŶƚĞ͕�ƋƵĞ�ŶĂĚĂ�ŵĂŝƐ�Ġ�

ĚŽ�ƋƵĞ�ƐĞ�ƉĞŶƐĂƌ�ƐƵĂƐ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌŝĚĂĚĞƐ�ĐŽŵ�ƌĞůĂĕĆŽ�ă�ƐŝƚƵĂĕĆŽ͘�

�Ž�ĂŶĂůŝƐĂƌ�ƐĞ�ĚĞ�ĨĂƚŽ�ĂůŐƵĠŵ�ĚĞǀĞ�ƚŽŵĂƌ�Ƶŵ�ĐĂŵŝŶŚŽ�ŽƵ�ŽƵƚƌŽ͕�Ž�ƋƵĞ�ƐĞ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂ�

ƉƌŝŵŽƌĚŝĂůŵĞŶƚĞ�Ġ�ĚĞ�ŽŶĚĞ�ĞƐƚĂ�ƉĞƐƐŽĂ�ĞƐƚĄ�ƉĂƌƟŶĚŽ͕�Ž�ƋƵĞ�Ă�ĞƐƚĄ�ĨĂǌĞŶĚŽ�ĞŶƚƌĂƌ�ŶĞƐƚĞ�

ĐŽŶŇŝƚŽ͘��ĞƐĐŽďƌŝƌ�Ă�ǀĞƌĚĂĚĞ�ĚŽ�ƉĂĐŝĞŶƚĞ�ĂƉĂƌĞĐĞ�ĐŽŵŽ�ƋƵĞ�ĨĂǌġͲůŽ�ƉĞƌĐĞďĞƌ�ƐƵĂƐ�ďĂƐĞƐ͕�

Ğ�ŶĆŽ�ĂƐ�ďĂƐĞƐ�ƋƵĞ�ĞƐƚĆŽ�ĞƐƚĂďĞůĞĐŝĚĂƐ�ƐŽĐŝĂůŵĞŶƚĞ͘�YƵĂŶĚŽ�ĞůĞ�ƚĞŵ�Ă�ŽƉŽƌƚƵŶŝĚĂĚĞ�ĚĞ�

ĂďĚŝĐĂƌ�ĚŽƐ�ƉƌŝŶĐşƉŝŽƐ�ĞƐƚĂďĞůĞĐŝĚŽƐ�Ğŵ�ƐŽĐŝĞĚĂĚĞ͕�Ăş�ĞŶƚĆŽ�ĞůĞ�ƚĞŵ�ŵĂŝŽƌĞƐ�ĐŽŶĚŝĕƁĞƐ�

ĚĞ� ĐŽŶŚĞĐĞƌ� ƐƵĂ� ƉƌſƉƌŝĂ� ƚƌĂũĞƚſƌŝĂ� ĂƚĠ� Ăůŝ͘� EĞƐƚĞ� ĐŽŶŚĞĐĞƌ� Ġ� ƋƵĞ� ƐĞ� ĚĄ� Ž� ŵĂŝƐ� ƉƵƌŽ�

ĚĞƐǀĞůĂŵĞŶƚŽ� ĨĞŶŽŵĞŶŽůſŐŝĐŽ͕� ƋƵĂŶĚŽ� ĂůŐŽ� ƋƵĞ� ĞƐƚĂǀĂ� ĞŶĐŽďĞƌƚŽ� ƉŽƌ� ƉƌŝŶĐşpios jĄ�

ĐƌŝƐƚĂůŝǌĂĚŽƐ�;ƉŽƌ�ĞǆĞŵƉůŽ͕�Ƶŵ�ƉƌŝŶĐşƉŝŽ�ĚĞ�ĚŝƌĞŝƚŽ�ĐŽŵŽ�Ă�ŝŐƵĂůĚĂĚĞ�ĞŶƚƌĞ�ŽƐ�ƐĞǆŽƐͿ͕�ĚĞŝǆĂ�

de sġͲůŽ�ƉĂƌĂ�ĚĂƌ�ůƵŐĂƌ�ăƐ�ƌĂǌƁĞƐ�ĚŽ�ƉĂĐŝĞŶƚĞ͕�ŶŽƐ�ƌĞĨĞƌĞŶĐŝĂŝƐ�ĚĞ�ƐƵĂ�ƉƌſƉƌŝĂ�ǀŝĚĂ�;ƉŽƌ�

ĞǆĞŵƉůŽ͕�Ă�ĨŽƌŵĂ�ĐŽŵŽ�ƚƌĂƚĂ�ƐƵĂ�ĞƐƉŽƐĂ͕�Ž�ƋƵĞ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂ�ƋƵĞ�ĞůĂ�ƐĞŶƚĞ͕�ƐĞƵ�ŵŽĚŽ�ĚĞ�ƐĞƌ�

ĐŽŵ�ƌĞůĂĕĆŽ�Ă�ĞůĂͿ͘��ƐƐŝŵ͕�Ă�ǀĞƌĚĂĚĞ�Ğŵ�ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉŝĂ�Ġ�ĞƐƚĞ�ĚĞƐǀĞůĂĚŽ�ƋƵĞ�ĞƐƚĂǀĂ�ǀĞůĂĚŽ͕�

ĞŶĐŽďĞƌƚŽ͕�Ğ�ĚĞŝǆŽƵ�ĚĞ�ƐġͲůŽ͕�ŶĞƐƚĞ�ŵŽǀŝŵĞŶƚŽ͘��ƐƚĞ�ƐĞŶƟĚŽ�ĚĞ�ǀĞƌĚĂĚĞ͕�ƉŽƌƚĂŶƚŽ͕�ĚŝĨĞƌĞ�

ĚĂƐ�ǀĞƌĚĂĚĞƐ�ƐŽĐŝĂůŵĞŶƚĞ�ĞƐƚĂďĞůĞĐŝĚĂƐ͕�ƋƵĞ�ǀŝĂďŝůŝǌĂŵ�Ă�ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ�ĚĞ�ĚŝĂŐŶſƐƟĐŽƐ�Ğ�Ž�

ĞƐƚĂďĞůĞĐŝŵĞŶƚŽ�ĚĞ�ƉƐŝĐŽƉĂƚŽůŽŐŝĂƐ͘�DĞƐŵŽ�ƋƵĞ�Ă�ƉĂůĂǀƌĂ�ǀĞƌĚĂĚĞ�ƐĞũĂ�ƵƟůŝǌĂĚĂ�Ğŵ�ĂŵďŽƐ�

ŽƐ�ĐĂƐŽƐ͕�ĨƌĞŶƚĞ�Ă�ĞƐƚĂ�ĂŶĄůŝƐĞ�ĞůĂ�ƌĞǀĞůĂ�Ă�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ƉŽƐƐƵŝƌ�ƐĞŶƟĚŽƐ�ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂĚŽƐ�Ğ�

ĂƚĠ�ŵĞƐŵŽ�ŽƉŽƐƚŽƐ�;>�ÝÝ�͕�ϮϬϭϭͿ͘��ƐƚĞ�ĚĞƐǀĞůĂƌ�Ɛſ�ŽĐŽƌƌĞ�ŶĂ�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂ�ĚŽ�ŚŽŵĞŵ�ĐŽŵŽ�

Dasein͕�ĐŽŵŽ�ƐĞŶĚŽͲĂş�ƋƵĞ�ŶƵŶĐĂ�ƐĞ�ĞƐŐŽƚĂ͕�ŵĂƐ�ƋƵĞ�ŶŽ�ĞƚĞƌŶŽ�ŵŽǀŝŵĞŶƚŽ�ĚĞ�ĞŬͲƐŝƐƟƌ 

;ǀŝƌͲĂͲƐĞƌͿ͕� ƉĞƌŵŝƚĞ�ƋƵĞ� ƐĞũĂŵ�ĞǀŝĚĞŶĐŝĂĚŽƐ� ĂůŐƵŶƐ� ĂƐƉĞĐƚŽƐ�ĚĞ� Ɛŝ͕� ĞŶƋƵĂŶƚŽ�ŽƵƚƌŽƐ� ƐĞ�

ĞŶĐŽďƌĞŵ�;&�ÙÄ�Ä��þ͕�ϮϬϭϵͿ͘�EĞƐƚĞ�ƐĞŶƟĚŽ͕�Ž�ĚĞƐǀĞůĂĚŽ�ĞŵĞƌŐĞ�Ğŵ�ƐƵĂ�ĂƵƚĞŶƟĐŝĚĂĚĞ͕�

ƉƌŽĐĞƐƐŽ� ĐŚĂŵĂĚŽ�ĚĞ� ƌĞƐŽůƵĕĆŽ͘� ^ĞŐƵĞͲƐĞ�Ăş�Ƶŵ�ĞƐĐůĂƌĞĐŝŵĞŶƚŽ�ƋƵĂŶƚŽ�Ă�ĞƐƚĞ� ƚĞƌŵŽ͕�

ƋƵĞ�ŚŽũĞ�Ğŵ�ĚŝĂ�ƐŝŐŶŝĮĐĂ�ŵƵĚĂƌ�ĂůŐŽ�ĂƚƌĂǀĠƐ�ĚĂ�ŵĂŶŝƉƵůĂĕĆŽ͘��ƐƐŝŵ͕�Ž�ĚĞƐǀĞůĂƌ�ŶĆŽ�ƐĞƌŝĂ�

ƌĞƐŽůǀĞƌ͕ �ũĄ�ƋƵĞ�ƐŝŵƉůĞƐŵĞŶƚĞ�ŵŽƐƚƌĂ�Ž�ƋƵĞ�ĞƐƚĂǀĂ�ĞŶĐŽďĞƌƚŽ͕�ĞƐƚĄ�ŵĂŝƐ�ƉĂƌĂ�Ž�ƐĞŶƟĚŽ�ĚĞ�

ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�ĚŽ�ƋƵĞ�ĚĞ�ƌĞƐŽůƵĕĆŽ͘�WŽƌ�ŽƵƚƌŽ�ůĂĚŽ͕�ƌĞƐŽůƵĕĆŽ�ƚĂŵďĠŵ�ƐŝŐŶŝĮĐĂ�ƚĞƌ�ĐůĂƌĞǌĂ�

ĚĞ�ƉƌŽƉſƐŝƚŽ͕�ĨŝƌŵĞǌĂ͕�ĐŽŵŽ�ĐĂƌĂĐƚĞƌşƐƟĐĂƐ͘�WŽƌƚĂŶƚŽ͕�ƚĞŵŽƐ�ƵŵĂ�ĂŵƉůŝĂĕĆŽ�ĚĞ�ŚŽƌŝǌŽŶƚĞ�

ĂŽ� ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƌŵŽƐ� Ă� ƚĞƌĂƉŝĂ� ĐŽŵŽ�ZĞƐŽůƵĕĆŽ� ŶŽ� ƐĞŶƟĚŽ� ĚĞ� Ƶŵ� ĂƚƌŝďƵƚŽ� ă� ƉĞƐƐŽĂ͕� Ğŵ�
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EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘ϬϮ͘�ÖÖ͘ �Ϯϳͳϲϳ

ĚĞƚƌŝŵĞŶƚŽ�ĚĂ�ƌĞƐŽůƵĕĆŽ�ĚĞ�ƉƌŽďůĞŵĂƐ͘�K�ƋƵĞ�ĞŶĐŽŶƚƌĂŵŽƐ�ŶĞƐƚĂ�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂ�Ġ�ƋƵĞ�Ž�

ŝŶĚŝǀşĚƵŽ�ĂŶĂůŝƐĂĚŽ�ƉĂƐƐĂ�Ă�ƉŽĚĞƌ�ƐĞƌ�ǀŝƐƚŽ�ĐŽŵŽ�ƵŵĂ�ƚŽƚĂůŝĚĂĚĞ�ǀŝǀĂ͕�ŶĆŽ�Ƶŵ�ĐŽŶũƵŶƚŽ�

ĚĞ�ƉƌŽďůĞŵĂƐ�Ă�ƐĞƌĞŵ�ƌĞƐŽůǀŝĚŽƐ͕�ƋƵĞ�ƟƌĂŵ�Ž�ĨŽĐŽ�ĚĂ�ƉĞƐƐŽĂ�Ğŵ�Ɛŝ͘��Ž�ďƵƐĐĂƌ�Ă�ƌĞƐŽůƵĕĆŽ�

ŶŽ�ƐĞŶƟĚŽ�ĚĂ�ĐůĂƌĞǌĂ�ĚĞ�ƉƌŽƉſƐŝƚŽ͕�Ġ�ă�ƉĞƐƐŽĂ�ĞŬͲƐŝƐƟŶĚŽ�ƋƵĞ�ŶŽƐ�ǀŽůƚĂŵŽƐ͕�ŶĂ�ƚĂƌĞĨĂ�

ĚĞ�ŽĨĞƌĞĐĞƌͲůŚĞ�ƵŵĂ�ŽƉŽƌƚƵŶŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ƌĞĂůŝǌĂƌ͕ �ƉƌŽƉŽŶĚŽͲƐĞ�ĐŽŵ�ĐůĂƌĞǌĂ͕�ƐƵĂ�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂ�

ŵĂŝƐ�ƉƌŝŵŽƌĚŝĂů͗�ĞǆŝƐƟƌ�;WÊÃÖ�®�͕�ϭϵϵϳ͗�ϭϱͿ͘�EĞƐƚĞ�ƐĞŶƟĚŽ͕�ĐŽŶĨŽƌŵĞ�&ĞƌƌĞŝƌĂ�;ϮϬϭϬͿ͕�Ž�

ƚĞƌĂƉĞƵƚĂ�ĂŐĞ�ƉĂƌĂ�ĨĂǀŽƌĞĐĞƌ�ĂŽ�ƉĂĐŝĞŶƚĞ�ƋƵĞ�ƐƵƌũĂŵ�ŽƵƚƌĂƐ�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞƐ�ĚĞ�ĞǆŝƐƟƌ͕ �ĚĞ�

ƐĞƌ͕ �ĂŵƉůŝĂŶĚŽ�ĂƐƐŝŵ͕�Ă�ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�ĚĂ�ǀĞƌĚĂĚĞ�Ğŵ�ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉŝĂ�ĚĞŶƚƌŽ�ĚĞ�Ƶŵ�ĐŽŶƚĞǆƚŽ�

ŵĂŝƐ�ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂů�Ğ�ĨĞŶŽŵĞŶŽůſŐŝĐŽ͕�ŽŶĚĞ�ƐĞ�ďƵƐĐĂ�Ă�ƐƵĂ�ƉƌſƉƌŝĂ�ǀŝǀġŶĐŝĂ�Ğ�ƐŝŐŶŝĮĐĂĚŽ͘

ϭϴ͘���&ŝůŽƐŽĮĂ�ĚĂ�&ĂůĂ�ŶĂ�dĞƌĂƉŝĂ�ĚŽ�Dasein

�ƐƚĂƐ�ŶŽǀĂƐ�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂƐ�ĐŽŵ�ƌĞůĂĕĆŽ�ă�ǀĞƌĚĂĚĞ�ůŝďĞƌĂŵ�Ž�ŚƵŵĂŶŽ�ƉĂƌĂ�Ž�ŶĆŽͲĚĞĮŶŝƟǀŽ͕�

ƉĂƌĂ� ƐĞƵ�ĚĞƐƟŶĂƌͲƐĞ� ĂŽ� ƐĞƵ�ŵŽĚŽ�ƉĞĐƵůŝĂƌ� ĚĞ� ƐĞƌ͕ � ƉƌŽŶƚŽ� Ă� ƌĞĂůŝǌĂƌ͕ � Ğŵ�ĚŝƌĞĕĆŽ�ă� ƐƵĂ�

ƉƌſƉƌŝĂ�ĂƵƚŽŶŽŵŝĂ�Ğ�ƐĞƵ�ƉƌſƉƌŝŽ�ĞǆŝƐƟƌ͘ ���ĮůŽƐŽĮĂ�ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶĂ�ƐƵŐĞƌĞ�ƋƵĞ�Ž�ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶŽ�

ĞƐƚĄ� Ğŵ� ĐŽŶƐƚĂŶƚĞ� ƚƌĂŶƐĨŽƌŵĂĕĆŽ͕� Ž� ƋƵĞ� ŝŵƉůŝĐĂ� ŶĂ� ŶĞĐĞƐƐŝĚĂĚĞ� ĚĞ� ƵŵĂ� ĂďŽƌĚĂŐĞŵ�

ƚĞƌĂƉġƵƟĐĂ�ƋƵĞ�ƌĞƐƉĞŝƚĞ�ĞƐƐĂ�ĚŝŶâŵŝĐĂ�ĚĞ�ŵƵĚĂŶĕĂ�;�®ÄÝó�Ä¦�Ù͕�ϭϵϵϲͿ͘��ŝŶĚĂ�ƋƵĂŶƚŽ�

ăƐ� ŝŶƚĞƌǀĞŶĕƁĞƐ͕�ŚĄ�Ž� ĨĂƚŽ�ĚĞ�ƋƵĞ� ƐĞ� ƚƌĂƚĂ�ĚĞ�ƵŵĂ� ƚĞƌĂƉŝĂ�ĞƐƐĞŶĐŝĂůŵĞŶƚĞ�ǀĞƌďĂů͕�ƋƵĞ�

ĂƚĞŶƚĂ�ƉĂƌĂ�Ž�ĐŽŶƚĞúĚŽ�ĚĂƋƵŝůŽ�ƋƵĞ�Ġ�ĚŝƚŽ͕�ŵĂƐ�ƚĂŵďĠŵ�ƉĂƌĂ�Ă� ĨŽƌŵĂ�ĐŽŵŽ�Ă�ƉĞƐƐŽĂ�

Ž�ĨĂǌ͘�K�ƋƵĞ�ŝƐƚŽ�ƋƵĞƌ�ĚŝǌĞƌ�Ġ�ƋƵĞ�ŚĄ�Ă�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ƋƵĞ�ĞƐƚĂ�ĨĂůĂ�ƐĞũĂ�ĨĞŝƚĂ�ĚĞ�ĨŽƌŵĂ�

ĚŝƐƚĂŶĐŝĂĚĂ͕�ĐŽŵŽ�Ƶŵ�ŵĞƌŽ�ƌĞůĂƚŽ�ĚĞ�ƵŵĂ�ŚŝƐƚſƌŝĂ͕�ĨĞŝƚŽ�ĚĞ�ĨŽƌŵĂ�ŝŵƉĞƐƐŽĂů͕�ƉƌſƉƌŝĂ�ĚĂ�

YƵĞĚĂ͕�ŶŽ�ƌĞĨĞƌĞŶĐŝĂů�ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶŽ͘��͕�ĐŽŵƉůĞŵĞŶƚĂƌŵĞŶƚĞ͕�ŚĄ�Ă�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ƋƵĞ�

Ă�ĨĂůĂ�ĂĐŽŶƚĞĕĂ�ĚĞ�ĨŽƌŵĂ�ƋƵĞ�Ă�ƉĞƐƐŽĂ�ŵŽƐƚƌĞ�ƋƵĞ�ĞƐƚĄ�Ğŵ�ĐŽŶƚĂƚŽ�ĐŽŵ�Ž�ƋƵĞ�Ěŝǌ͕�ĐŽŵ�

ŽƐ�ŽƵƚƌŽƐ͕�Ğ� ĐŽŶƐŝŐŽ�ŵĞƐŵĂ͘��ƐƚĂ� ĨĂůĂ�ĚĞŶŽƚĂ�ŵĂŝŽƌ� ŝŶƟŵŝĚĂĚĞ�ĐŽŵ�Ž�ŵƵŶĚŽ�ƉƌſƉƌŝŽ�

Ğ� ĐŽŵ� Ž� ŵƵŶĚŽ� ĂŽ� ƌĞĚŽƌ͕ � ƌĞŇĞƟŶĚŽ� Ă� ǀŝƐĆŽ� ĚĞ� ƋƵĞ� Ă� ĂƵƚŽĞǆƉƌĞƐƐĆŽ� Ġ� ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂů�

ƉĂƌĂ� Ž� ĚĞƐĞŶǀŽůǀŝŵĞŶƚŽ� ĚĂ� ĂƵƚĞŶƟĐŝĚĂĚĞ� ;��Ù�®Ä�½½®͕� ϮϬϬϬͿ͘� �� ĨĂůĂ� ĂƚĞŶƚĂ� ĂŝŶĚĂ� ƉĂƌĂ�

Ž� ŵŽǀŝŵĞŶƚŽ� ƋƵĞ� Ž� ƉĂĐŝĞŶƚĞ� ƉŽƐƐĂ� ĞƐƚĂƌ� ĨĂǌĞŶĚŽ� Ğŵ� ĚĂĚŽ�ŵŽŵĞŶƚŽ͕� ŝŶĚŝĐĂŶĚŽ� Ƶŵ�

ƋƵĞƐƚĆŽ�ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂů�ƋƵĞ�ĚĞǀĞ�ƐĞƌ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂĚĂ�ŶŽ�ĐŽŶƚĞǆƚŽ�ƚĞƌĂƉġƵƟĐŽ͘���ĨĂůĂ�ĚŝƐƚĂŶĐŝĂĚĂ�

ĚĞŵŽŶƐƚƌĂ�ƵŵĂ�ĨƵŐĂ͕�ŽƵ�ƚĞŶƚĂƟǀĂ�ĚĞ�ĨƵŐĂ�ĚĞ�ƐŝͲŵĞƐŵŽ͕�ĞŶƋƵĂŶƚŽ�Ă�ĨĂůĂ�ŵĂŝƐ�ƉƌſǆŝŵĂ�

ƉŽĚĞ� ĚĞŶŽƚĂƌ� Ž� ŵŽǀŝŵĞŶƚŽ� ĚĞ� ĞŶƚƌĂƌ� Ğŵ� ĐŽŶƚĂƚŽ� ĐŽŵ� Ă� ƉƌſƉƌŝĂ� ǀŝǀġŶĐŝĂ� ƌĞůĂƚĂĚĂ�

;��Ù�®Ä�½½®͕�ϮϬϬϬͿ͘�KƵ�ƐĞũĂ͕�ĂƚƌĂǀĠƐ�ĚĂ�ĨĂůĂ͕�Ž�ŝŶĚŝǀşĚƵŽ�ĚĄ�ŝŶĚşĐŝŽƐ�ƋƵĂŶƚŽ�ă�ƐƵĂ��ĮŶĂĕĆŽ͕�

ƋƵĂŶƚŽ�ă�ĨŽƌŵĂ�Ğŵ�ƋƵĞ�ĞƐƚĄ�ĂďĞƌƚŽ�ƉĂƌĂ�ƐƵĂ�ƌĞůĂĕĆŽ�ĐŽŵ�Ž�ŵƵŶĚŽ͘�

��ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�ĚŽ�ĨĞŶôŵĞŶŽ�ĚĂ�ĨĂůĂ�ŶĞƐƚĞ�ĐŽŶƚĞǆƚŽ�ĞŶǀŽůǀĞ�ŶĆŽ�ĂƉĞŶĂƐ�Ă�ĐĂƉĂĐŝĚĂĚĞ�

ĚĞ� ĞƐĐƵƚĂƌ͕ � ŵĂƐ� ƚĂŵďĠŵ� Ă� ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞ� ĚŽ� ƐŝůġŶĐŝŽ͘� ^ĞŐƵŶĚŽ� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ;ϮϬϬϭͿ͕� Ă�

ĐĂƉĂĐŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ĨĂůĂƌ�ĚŽ�ŚŽŵĞŵ�ƚĞŵ�ĞƐƚƌŝƚĂ�ĐŽƌƌĞƐƉŽŶĚġŶĐŝĂ�ĐŽŵ�Ă�ĚĞ�ĞƐĐƵƚĂƌ�Ă�Ɛŝ�ŵĞƐŵŽ͕�

ĂŽƐ�ŽƵƚƌŽƐ�Ğ�ĂŽ�ŵƵŶĚŽ͘���ƚĂŵďĠŵ�Ž�ĐĂůĂƌ�Ğ�Ž�ŽƵǀŝƌ�ĨĂǌĞŵ�ƉĂƌƚĞ�ĚĂ�ĚŝŵĞŶƐĆŽ�ĚĂ�ĨĂůĂ͕�ũĄ�
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ƋƵĞ�ĞƐƚĂ�Ġ�ŵĂŝƐ�ĚŽ�ƋƵĞ�ƉĂůĂǀƌĂƐ͘��ƐƚĂ�ĨĂůĂ͕�ĐŽŵŽ�ũĄ�ĐŝƚĂĚŽ͕�Ġ�Ž�ƋƵĞ�ĞǆƉůŝĐŝƚĂƌĄ�Ž�ŵŽĚŽ�

ĚĞ� ƐĞƌ� ĚŽ� ƉĂĐŝĞŶƚĞ͕� ƌĞǀĞůĂŶĚŽ� Ă� ĞƐƐġŶĐŝĂ� ĚŽ�Dasein͘� �ůĂ�ŵŽƐƚƌĂƌĄ� ĐŽŵŽ� ƐĞ� ĚĄ� Ž� ǀŝƌ� Ă�

ƐĞƌ�ĚĞƐƚĞ� ŝŶĚŝǀşĚƵŽ�ŶŽ�ĚĂĚŽ�ŵŽŵĞŶƚŽ͕�Ğ�ĂƉĞƐĂƌ�ĚĞ� ƐĞƌ�ĚĞƐĐƌŝƟǀĂ͕�Ġ�Ž�ƋƵĞ� ƐƵƐĐŝƚĂƌĄ�Ž�

ƋƵĞƐƟŽŶĂŵĞŶƚŽ͕�Ž�ƉĞƌŐƵŶƚĂƌ�ƋƵĞ�ŵĂŶƚĞƌĄ�ƐĞŵƉƌĞ�ĂďĞƌƚŽ�ĞƐƚĞ�ĚĞƐĞŶƌŽůĂƌ͕ �ĚĞƐǀĞůĂŶĚŽ�

ƐĞŶƟĚŽƐ͘��ƐƚĞƐ�ƐĞŶƟĚŽƐ� ĨĂůĂƌĆŽ�Ă� ƌĞƐƉĞŝƚŽ�ĚĂƐ� ĨƵŶĚĂĕƁĞƐ͕�ĚŽ�ƋƵĞ�ƐƵƐƚĞŶƚĂ�ĚĂĚŽ�ŵŽĚŽ�

ĚĞ� ƐĞƌ͕ � ƌĞŵĞƚĞŶĚŽ� ă� ƚŽƚĂůŝĚĂĚĞ� ĚŽ� ĂŶĂůŝƐĂŶĚŽ͕� ă�ŵĞĚŝĚĂ� ƋƵĞ� ĂƌƟĐƵůĂŵ� ĂƐ� ĐŽŝƐĂƐ� ƋƵĞ�

ĐŽŵƉƁĞŵ�Ă�ǀŝĚĂ�;WÊÃÖ�®�͕�ϮϬϬϬͿ͘�

:Ą� ĨŽŝ� ĐŝƚĂĚĂ�ĂŶƚĞƌŝŽƌŵĞŶƚĞ�Ă� ŝŵƉŽƌƚâŶĐŝĂ�ĚŽ�ŵŽǀŝŵĞŶƚŽ�ĚŽ�Dasein͕�ĚĞ� ƐĞƵ�ĞƚĞƌŶŽ�

ǀŝƌ�Ă�ƐĞƌ͘ �/ƐƚŽ�ŝŵƉůŝĐĂ�ƋƵĞ͕�ĂŽ�ůĞǀĂƌŵŽƐ�Ğŵ�ĐŽŶƚĂ�ƋƵĞ�Ž�ŚŽŵĞŵ�Ġ�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞƐ�ĚĞ�ƐĞƌ͕ �

ĂƉĂƌĞĕĂ�Ƶŵ�ĨĂƚŽ�ŝŶƋƵŝĞƚĂŶƚĞ͕�Ž�ĚĂ�ŶĆŽ�ƉĞƌŵĂŶġŶĐŝĂ͘�K�ŚŽŵĞŵ�Ġ�ĞƚĞƌŶŽ�ŵŽǀŝŵĞŶƚŽ͕�Ğ�

Ă�ƚĞƌĂƉŝĂ�ĚĞǀĞ�ĂĐŽŵƉĂŶŚĂƌ�ĞƐƚĞ�ŵŽǀŝŵĞŶƚŽ͕�ĂƐƐŝŵ�ĐŽŵŽ�ƐƵŐĞƌŝĚŽ�ƉŽƌ��ŝŶƐǁĂŶŐĞƌ͕ �ƋƵĞ�

ĞŶĨĂƟǌĂ�Ă�ŶĞĐĞƐƐŝĚĂĚĞ�ĚĞ�Ƶŵ�ĞŶƚĞŶĚŝŵĞŶƚŽ�ĚŽ�ƐĞƌ�ƋƵĞ�ĞǀŝƚĞ�Ă�ĞƐƚĂŐŶĂĕĆŽ�;ϭϵϵϲͿ͘�WĞŶƐĂƌ�

Ğŵ�ǀŝĚĂ�Ğ�ƐĞŶƟŵĞŶƚŽƐ�ĞƐƚĄƟĐŽƐ�Ġ�ƉĞŶƐĂƌ�ŶĂ�ĨĂůƚĂ�ĚĞ�ĐƵŝĚĂĚŽ͕�ŶĂ�ĨĂůƚĂ�ĚĂ�ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�ĚĞ�

ƋƵĞ�ŽƵƚƌĂƐ�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞƐ�ĞǆŝƐƚĞŵ�ƉĂƌĂ�ƋƵĞ�ƐĞũĂŵ�ǀŝǀĞŶĐŝĂĚĂƐ͘�dŽĚĂƐ�ĂƐ�ĂĮŶĂĕƁĞƐ͕�ĂƐƐŝŵ�

ĐŽŵŽ�ƚŽĚŽƐ�ŽƐ�ŵŽĚŽƐ�ĚĞ�ƐĞƌ͕ �ŚĂǀĞƌĆŽ�ĚĞ�ƐĞƌ�ŶĞĐĞƐƐĂƌŝĂŵĞŶƚĞ�ƚƌĂŶƐŝƚſƌŝŽƐ͘�dĞŵŽƐ�ĞŶƚĆŽ�

ƋƵĞ͕�ƐĞŐƵŶĚŽ��ĂƌĚŝŶĂůůŝ�;ϮϬϬϱͿ͕�Ž�ŝŵƉŽƌƚĂŶƚĞ�ƋƵĂŶĚŽ�ƐĞ�ĨĂůĂ�ŶĂ�ƚĞƌĂƉŝĂ�ŶĆŽ�Ġ�Ă�ĚĞƐĐŽďĞƌƚĂ�

ĚŽ�ƋƵĞ�ŽƌŝŐŝŶĂƌŝĂ�ĚĂĚŽƐ�ĐŽŵƉŽƌƚĂŵĞŶƚŽƐ͕�ĨŽƌŵĂƐ�ĚĞ�ƐĞƌ͕ �ŵĂƐ�ĞƐĐůĂƌĞĐĞƌ�Ž�ƐĞƵ�ƐĞŶƟĚŽ͕�Ž�

ƋƵĞ�ĂŝŶĚĂ�ŽƐ�ŵĂŶƚĠŵ�Ğ�ŝŵƉĞĚĞ�ƋƵĞ�ƐƵĂƐ�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞƐ�ŵĂŝƐ�ĂƵƚġŶƟĐĂƐ�ĚĞ�ƐĞƌ�ĂƉĂƌĞĕĂŵ͕�

ŽƵ�ĂŝŶĚĂ�ĐŽŵƉƌĞĞŶĚĞƌ�ĐŽŵŽ�ƐĞ�ŵĂŶƚĠŵ�Ă�ƌĞƐƚƌŝĕĆŽ�Ă�ĂůŐƵŵĂƐ�ĨŽƌŵĂƐ�ĚĞ�ƐĞ�ƌĞůĂĐŝŽŶĂƌ͕ �

ĐŽŵŽ�ƉŽƌ�ĞǆĞŵƉůŽ�ƉŽƌ�ŵĞŝŽ�ĚĞ�ĂŐƌĞƐƐŝǀŝĚĂĚĞ͕�ŽƵ�ĚĞ�ĐŽŵƉĞƟĕĆŽ͕�ŽƵ�ŵĞƐŵŽ�ĚĞ�ŽƵƚƌĂƐ͕�

ƉŽƐŝƟǀĂƐ͕�ĐŽŵŽ�ƐĞƌ�ĐŽƌĚĂƚŽ͕�ƐŽůşĐŝƚŽ͕�ĚŝƐƉŽŶşǀĞů͕�ĞŶƚƌĞ�ŽƵƚƌŽƐ͘�

YƵĂŶĚŽ� ƐĞ� ƉĞŶƐĂ� Ğŵ�ŚƵŵĂŶŽ�ĚĞŶƚƌŽ� ĚĂƐ� ĐŽŶĚŝĕƁĞƐ� ĚŽ� ƋƵĞ�Ž� ĨƵƚƵƌŽ� ƐŽůŝĐŝƚĂ� ĚĞůĞ͕�

ŝŶĐůƵŝͲƐĞ� Ž� ƋƵĞ� ĂŝŶĚĂ� ŶĆŽ� Ġ͕� Ğ� ŶĆŽ� ƐĞ� ƉƌŝŽƌŝǌĂ� Ž� ƋƵĞ� ĂĐŽŶƚĞĐĞƵ� Ğŵ� ƐĞƵ� ƉĂƐƐĂĚŽ� Ğŵ�

ĚĞƚƌŝŵĞŶƚŽ�ĚŽ�ƐĞƵ�ĨƵƚƵƌŽ͘���ƚĞŵƉŽƌĂůŝĚĂĚĞ�ĚŽ�ƐĞƌͲĂş�ŝŵƉůŝĐĂ�ƋƵĞ�Ž�ƋƵĞ�ĞůĞ�ũĄ�ĨŽŝ�ƉŽĚĞ�ƐĞ�

ĂƉƌĞƐĞŶƚĂƌ�ŶŽǀĂŵĞŶƚĞ�;ƌĞƚƌŽǀŝƌͿ͕�ŵĂƐ�Ž�ƋƵĞ�ĞƐƚĄ�ƉŽƌ�ǀŝƌ�Ġ�Ž�ƋƵĞ�ŶŽƌƚĞĂƌĄ�ƐĞƵ�ĐĂŵŝŶŚŽ͘���

ƉĂƌƟƌ�ĚĂ�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ƐĞ�ǀŝƐůƵŵďƌĂƌ�Ž�ƋƵĞ�ĞƐƚĄ�ƉŽƌ�ǀŝƌ�Ġ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĚĄ�Ă�ĐŽŶĮŐƵƌĂĕĆŽ�ĚŽ�

ƋƵĞ�ƐĞ�ĂƉƌĞƐĞŶƚĂ͕�ŽƵ͕�ŵĞůŚŽƌ�ĚŝǌĞŶĚŽ͕�ĚŽ�ƋƵĞ�ƐĞ�“ƉƌĞƐĞŶƟĮĐĂ͘͟ �/ƐƚŽ�ĞƋƵŝǀĂůĞ�Ă�ĚŝǌĞƌ�ƋƵĞ�

Ž��ƵŝĚĂĚŽ�ƐĞ�ĂƉƌĞƐĞŶƚĂ�Ğŵ�ƚƌġƐ�ŵŽŵĞŶƚŽƐ�ĞƐƚƌƵƚƵƌĂŝƐ͗�Ž�ĚĞ�ƐĞƌͲĂĚŝĂŶƚĞͲĚĞͲƐŝ͕�ƐĞŵƉƌĞͲ

jĄͲƐĞƌ�Ğ�ĚŽ�ĞƐƚĂƌ�ũƵŶƚŽ�Ă͘�K�ĂƉƌŽƉƌŝĂƌͲƐĞ�ĚŽ�ĂŶĂůŝƐĂŶĚŽ�ĚĞ�ƐĞƵ�ƐĞƌͲƐŝͲŵĞƐŵŽͲƉƌſƉƌŝŽ͕�ƐƵĂ�

ƐĂşĚĂ�ĚĞ�ƵŵĂ�ƐŝƚƵĂĕĆŽ�ĚĞ�ƌĞƐƚƌŝĕĆŽ�ĚĞ�ůŝďĞƌĚĂĚĞ͕�ĐĞƌĐĂĚĂ�ƉĞůĂ�ƐĞŶƐĂĕĆŽ�ĚŽ�ĚĞƐĂďƌŝŐŽ͖�Ž�

ƌĞƐƐŽĂƌ�Ğ�ƌĞƉĞƌĐƵƟƌ�ĚĂƋƵŝůŽ�ƋƵĞ�ĞůĞ�ĨĂůĂ�ƐŽďƌĞ�Ž�ƋƵĞ�Ěŝǌ�ƌĞƐƉĞŝƚŽ�Ă�Ɛŝ�ŵĞƐŵŽ͖�ƐĆŽ�ƚŽĚŽƐ�

ŵŽŵĞŶƚŽƐ�ƋƵĞ�Ž�ĂŶĂůŝƐƚĂ�ĚĂƐĞŝŶƐĂŶĂůşƟĐŽ�ĚĞǀĞ�ĞŶĨƌĞŶƚĂƌ�ĐŽŵ�ƉƌŽŶƟĚĆŽ͕�ƐĂďĞŶĚŽ�ƋƵĞ�

ƐĞƵ� ƚĞƐƚĞŵƵŶŚŽ�ĚĞǀĞƌĄ� ƚĞƌ�Ă� ĐĂƉĂĐŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ĚĞǀŽůǀĞƌ�ĂŽ�ŽƵƚƌŽ�Ž�ƋƵĞ� ůŚĞ�Ěŝǌ� ƌĞƐƉĞŝƚŽ͘�

��ĐŚĂǀĞ�ƉĂƌĂ�ĞƐƚĂ�ƐŝƚƵĂĕĆŽ�ƉƌŝǀŝůĞŐŝĂĚĂ�Ġ�Ž�ĞƐƉĂĕŽ�ĐĞĚŝĚŽ�ƉĞůŽ� ƚĞƌĂƉĞƵƚĂ͕�ƋƵĞ�ŽĨĞƌĞĐĞ�

ƐƵĂ�ĞƐĐƵƚĂ͕�ƐƵĂ�ůŝďĞƌĚĂĚĞ�Ğ�ĐŽŵƉĂŶŚĞŝƌŝƐŵŽ�ƉĂƌĂ�ĂƋƵĞůĞ�ƋƵĞ�Ž�ƉƌŽĐƵƌĂ�ďƵƐĐĂŶĚŽ�ŶŽǀĂƐ�
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EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘ϬϮ͘�ÖÖ͘ �Ϯϳͳϲϳ

ĨŽƌŵĂƐ� ĚĞ� ǀŝǀĞƌ͕ � ƌĞĂĮƌŵĂŶĚŽ� Ă� ŝŵƉŽƌƚâŶĐŝĂ� ĚŽ� ĚŝĄůŽŐŽ� ƚĂŶƚŽ� ŶĂ� ƚĞƌĂƉŝĂ� ƋƵĂŶƚŽ� ŶĂƐ�

ƌĞůĂĕƁĞƐ�ŚƵŵĂŶĂƐ�;,Ê�Ù�͕�ϭϵϳϯ͖�D�Ä¦®Ä�͕�ϮϬϬϰͿͿ͘

19. Daseinsanálise e a condição humana

�ŵŽƌ�ƋƵĞƌ�ĚŝǌĞƌ�ĚŝƐƉŽŶŝďŝůŝĚĂĚĞ�ƉĂƌĂ͕�ĚĞŶƚƌŽ�ĚĂƐ�ƐƵĂƐ�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞƐ͕�ĂƉƌŽĨƵŶĚĂƌͲƐĞ�ĐŽŵ�

Ž�ĂŶĂůŝƐĂŶĚŽ�ŶĂƋƵŝůŽ�ƋƵĞ�ĞůĞ�ďƵƐĐĂ͖�ĞůĞ�Ġ�Ƶŵ�ĐŽŵƉĂŶŚĞŝƌŽ�ĚŽ�ĂŶĂůŝƐĂŶĚŽ͘��ƐƐŝŵ͕�ŵĂŝƐ�ĚŽ�

ƋƵĞ�ƉĂƌĂ�ƵŵĂ�ĞƐĐƵƚĂ͕�Ž�ĂŶĂůŝƐƚĂ�ƐĞ�ƉƌĞƉĂƌĂ�ƉĂƌĂ�ŽĨĞƌĞĐĞƌ�ƐƵĂ�ĐĂƉĂĐŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ƉƌŽŵŽǀĞƌ�Ă�

Ɛŝ�ŵĞƐŵŽ�ĐŽŵ�Ž�ŽƵƚƌŽ͕�ŽĨĞƌĞĐĞŶĚŽ�Ƶŵ�ůſĐƵƐ�ŶŽ�ƋƵĂů�Ž�ŽƵƚƌŽ͕�ƋƵĞ�ĐŚĞŐĂ�ŝŶƵŶĚĂĚŽ�ƉĞůŽ�

ĚĞƐĂŵƉĂƌŽ͕� ƉŽƐƐĂ� ĚĞƐĐŽďƌŝƌ� Ž� ƋƵĞ� ŚĄ� ĚĞ� ĚŝǀŝŶŽ� Ğŵ� Ɛŝ�ŵĞƐŵŽ͘� �� ƉƌĞĐŝƐŽ� ŽůŚĂƌ� ƉĂƌĂ� Ž�

ƐŽĨƌŝŵĞŶƚŽ�ŶĆŽ�ĐŽŵŽ�ƌĞƐƵůƚĂĚŽ�ĚĞ�ƵŵĂ�ĚĞĮĐŝġŶĐŝĂ͕�ŵĂƐ�ĐŽŵŽ�ƌĞƐƵůƚĂĚŽ�ĚĞ�Ƶŵ�ĞŶĐŽďĞƌƚŽ͕�

Ž�ƋƵĞ�Ġ�ĐŽƌƌŽďŽƌĂĚŽ�ƉĞůĂ�ĂŶĄůŝƐĞ�ĚĞ��ƵůƚŵĂŶŶ͕�ƋƵĞ�ĞŶĨĂƟǌĂ�Ă�ŶĞĐĞƐƐŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ĞŶĐŽŶƚƌĂƌ�

ƵŵĂ� ǀĞƌĚĂĚĞ� ŝŶƚĞƌŶĂ� ƋƵĞ� ŶŽƐ� ůŝďĞƌƚĞ� ĚĂƐ� ŝůƵƐƁĞƐ� ;,Ê�Ù�͕� ϭϵϳϯͿ͘� �� ŶĞĐĞƐƐĄƌŝŽ͕� ĞŶƚĆŽ͕�

ĐŽŵƉƌĞĞŶĚĞƌ�Ž�ƐŝŐŶŝĨŝĐĂĚŽ�ĞŶĐŽďĞƌƚŽ�ĚĞƐƚĞ�ĐŽŵƉŽƌƚĂŵĞŶƚŽ�ƋƵĞ�ĂƉĂƌĞĐĞ�ŶĂ�ĨŽƌŵĂ�ĚĞ�Ƶŵ�

ƐŝŶƚŽŵĂ͘��ŶƚƌĞƚĂŶƚŽ͕�ŶĞƐƚĂ�ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�ĚŽ�ĞŶĐŽďĞƌƚŽ͕�ĚĞǀĞͲƐĞ�ĂĐƌĞƐĐĞŶƚĂƌ�Ă�ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĂ�

ĚĞ�ƋƵĞ�Ă�ĞƐƐġŶĐŝĂ�ĚŽ�ŚŽŵĞŵ�ĞƐƚĄ�Ğŵ�ƐĞƵ�ƉƌſƉƌŝŽ�ƚĞƌ�ƋƵĞ�ƐĞƌ͕ �Ă�ŽŶƚŽůſŐŝĐĂ�&ĂĐƟĐŝĚĂĚĞ͕�

ĐŽŵŽ�ĂƉŽŶƚĂĚŽ�ƉŽƌ��ŝŶƐǁĂŶŐĞƌ�ĂŽ�ĚŝƐĐƵƟƌ�Ă�ƌĞůĂĕĆŽ�ĞŶƚƌĞ�ƐĞƌ�Ğ�ƚĂƌĞĨĂ�Ğŵ�ƐĂúĚĞ�ŵĞŶƚĂů�

;D�Ä¦®Ä�͕�ϮϬϬϰͿ͘�KŶƚŽůŽŐŝĐĂŵĞŶƚĞ͕�Ž�Dasein�ƉƌĞĐŝƐĂ�ĐŽŵƉƌĞĞŶĚĞƌ�ĐŽŵŽ�ƐĞƌ�ƉĂƌĂ�ƋƵĞ�

ŽŶƟĐĂŵĞŶƚĞ�Ž�ŚŽŵĞŵ�ƉŽƐƐĂ�ůĞǀĂƌ�ĂĚŝĂŶƚĞ�ĞƐƚĂ�ƚĂƌĞĨĂ�ĚĞ�ƚĞƌ�ƋƵĞ�ƐĞƌ͕ �ŵŽƐƚƌĂŶĚŽ�ƋƵĞ�Ă�

ƐƵĂ�ůƵƚĂ�ŝŶƚĞƌŶĂ�ĚĞǀĞ�ƐĞƌ�ƌĞĐŽŶŚĞĐŝĚĂ�ŶŽ�ĐŽŶƚĞǆƚŽ�ĚĞ�ƐƵĂ�ƉƌſƉƌŝĂ�ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ͘��ĞƐƚĂ�ĨŽƌŵĂ͕�

ĐŽŵƉƌĞĞŶĚĞƌ�ĞŶǀŽůǀĞ�ũĄ�Ă�ĂƵƚŽĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ͕�ĚĞ�ŵŽĚŽ�ƋƵĞ͕�ŽŶƟĐĂŵĞŶƚĞ͕�Ž�ŚŽŵĞŵ�ůŝĚĂ�

ĐŽŵ�ƐƵĂƐ�ĞƐƉĞƌĂŶĕĂƐ͕� ƐĞƵƐ�ŵĞĚŽƐ͕� ƐƵĂƐ�ĐĂƉĂĐŝĚĂĚĞƐ�ŽƵ� ŝŶĐĂƉĂĐŝĚĂĚĞƐ͘�DĂƐ͕�ĚĞ� ĨŽƌŵĂ�

ŵĂŝƐ�ŽƌŝŐŝŶĂů͕�ĚĞ�ĨŽƌŵĂ�ŽŶƚŽůſŐŝĐĂ͕�ĞůĞ�ůŝĚĂ�ĐŽŵ�Ă�ĐŽŶĚŝĕĆŽ�ŚƵŵĂŶĂ͘�^ĂďĞ�ũĄ�ƋƵĞ�Ġ�ĮŶŝƚŽ͕�

jĄ�ƐĂďĞ�ĚĞ�ƐĞƵ�ŶĂĚĂ͘�

EĂ�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂ�ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶĂ͕�ƚŽĚĂ�ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�ƀŶƟĐĂ�ƚĞŵ�ƐƵĂ�ƌĂŝǌ�ŽŶƚŽůſŐŝĐĂ͘��ƐƐĂ�

ƌĂŝǌ�ŽŶƚŽůſŐŝĐĂ�Ġ�Ž�ƋƵĞ͕�ŶĂ�ŵĂŝŽƌ�ƉĂƌƚĞ�ĚĂƐ�ǀĞǌĞƐ͕�ĮĐĂ�ĞŶĐŽďĞƌƚŽ͘�K� ĨĂƚŽ�ĚĞ�Ž�ŚŽŵĞŵ�

ƚĞƌ�ĚĞ�ůŝĚĂƌ�ĐŽŵ�ƐƵĂ�ĮŶŝƚƵĚĞ�Ġ�ĞŶĐŽďĞƌƚŽ�ƉŽƌ�ƋƵĞƐƚƁĞƐ�ĐŽƟĚŝĂŶĂƐ͕�ĐŽŵŽ͕�ƉŽƌ�ĞǆĞŵƉůŽ͕�

ƋƵĂŶĚŽ�ƐĞ�ƉĞƌŐƵŶƚĂ�Ă�ŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ĂůŐƵĠŵ�— ĞƐƚĂ�Ġ�ƵŵĂ�ƋƵĞƐƚĆŽ�ƋƵĞ�ƉƌĞĐŝƐĂ�ƐĞƌ�ƌĞƐƉŽŶĚŝĚĂ͕�

ŵĂƐ�ƋƵĞ�ŶĆŽ�ƌĞŵĞƚĞ�ŝŵĞĚŝĂƚĂŵĞŶƚĞ�ĂŽ�ĨĂƚŽ�ĚĞ�ƋƵĞ�ǀĂŝ�ƐĞŵƉƌĞ�ƐĞ�ĐŚĞŐĂƌ�ĂƚĠ�ĐĞƌƚĂ�ŝĚĂĚĞ�

Ğ� ĚĞƉŽŝƐ� Ă� ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ� ĮŶĚĂƌĄ͘� EĞƐƚĞ� ƐĞŶƟĚŽ͕� ƵŵĂ� ŝŶƚĞƌǀĞŶĕĆŽ� ƚĞƌĂƉġƵƟĐĂ� ĚĞ� ĐĂƌĄƚĞƌ�

�ĂƐĞŝŶƐĂŶĂůşƟĐŽ�ǀĂŝ�Ğŵ�ĚŝƌĞĕĆŽ�ĚĞ�ƉƌŽĐƵƌĂƌ�ƵŵĂ�ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�ĚŽ�ƐŝŐŶŝĮĐĂĚŽ�ĞŶĐŽďĞƌƚŽ�

ĚĞ�ƐĞƵ�ĐŽŵƉŽƌƚĂŵĞŶƚŽ�ƋƵĞ�ĂƉĂƌĞĐĞ�ĐŽŵŽ�ŝŶĂĚĞƋƵĂĚŽ͘��ƐƐŝŵ͕�Ž�ƐƵũĞŝƚŽ�Ğŵ�ƋƵĞƐƚĆŽ�ƉŽĚĞ�

ƐĞƌ�ĐĂƉĂǌ�ĚĞ�ĚĞŝǆĂƌ�ĚĞ�ůƵƚĂƌ�ĐŽŶƚƌĂ�Ă�ĞǀŝĚġŶĐŝĂ�ŽŶƚŽůſŐŝĐĂ�ƋƵĞ�Ž�ĂƐƐƵƐƚĂ͕�ƉŽĚĞ�ĂďĂŶĚŽŶĂƌ�

Ž�ĞŶŐĂŶŽ�ŶŽ�ƋƵĂů�ĞƐƚĂǀĂ�ĨƵŶĚĂĚŽ͕�Ă�ŝůƵƐĆŽ�ă�ƋƵĂů�ƐĞ�ĞŶĐŽŶƚƌĂǀĂ�ĂŐĂƌƌĂĚŽ͘�K�ƐŽĨƌŝŵĞŶƚŽ�

ƋƵĞ�ĂĚǀĠŵ�ĚĂ� ƚĞŶƚĂƟǀĂ͕�ŶĞƐƚĞ� ĐĂƐŽ͕�ĚĞ�ĚƌŝďůĂƌ�ƵŵĂ�ĐŽŶĚŝĕĆŽ�ƋƵĞ�Ġ�ĞƐƐĞŶĐŝĂů͕�ŽƌŝŐŝŶĂů�

ĚĂ�ĐŽŶĚŝĕĆŽ�ă�ƋƵĂů�ĞƐƚĄ�ƐƵďŵĞƟĚŽ�Ž�ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶŽ͕�ĚĂ�ƚĞŶƚĂƟǀĂ�ĚĞ�ĐŽůŽĐĂƌ�Ğŵ�ŽƌĚĞŵ�Ž�
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ƋƵĞ�ƉĂƌĞĐĞ�ŶĆŽ�ĞƐƚĂƌ�— ĂƉĞƐĂƌ�ĚĞ�ƚŽĚŽƐ�ĚŝǌĞƌĞŵ�Ž�ĐŽŶƚƌĄƌŝŽ�— ƉŽĚĞ�ƐĞƌ�ůŝďĞƌĂĚŽƌ�ƉĂƌĂ�

Ž�ŝŶĚŝǀşĚƵŽ�Ğŵ�ƋƵĞƐƚĆŽ͘�K�ĚĞƐƉƌĞŶĚŝŵĞŶƚŽ�ĚĞƐƚĂ�ŝůƵƐĆŽ�ĚĞ�ƋƵĞ�ƐĞ�Ġ�ĐĂƉĂǌ�ĚĞ�ŵƵĚĂƌ�Ž�

ŝŵƵƚĄǀĞů�Ġ�ůŝďĞƌĂĚŽƌ͕ �ƉŽŝƐ�ůĞŐŝƟŵĂ�ă�ƉĞƐƐŽĂ�ƋƵĞ�ƐĞƵ�ƐŽĨƌŝŵĞŶƚŽ�ĞǆŝƐƚĞ͕�Ġ�ƌĞĂů�Ğ�ƚĂŵďĠŵ�

ŝŵƵƚĄǀĞů͘� �� ǀĞƌĚĂĚĞ� ƋƵĞ� ĞƌĂ� ŝŶƐƵƉŽƌƚĄǀĞů� Ğ� ƉƌĞĐŝƐĂǀĂ� ƐĞƌ� ĞŶĐŽďĞƌƚĂ͕� ŵĞƐŵŽ� ƋƵĞ� ĚĞ�

ĨŽƌŵĂ�ƉƌĞĐĄƌŝĂ͕� ƋƵĂŶĚŽ� ĂĐĞŝƚĂ͕� ĂďƌĞ� ƉĂƌĂ� Ă� ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞ� ĚĞ� ŶŽǀŽƐ� ƐŝŐŶŝĮĐĂĚŽƐ͕� ŶŽǀŽƐ�

ĂĐŽŶƚĞĐŝŵĞŶƚŽƐ�ŶĂ�ǀŝĚĂ͘��Ž�ŵĞƐŵŽ�ƚĞŵƉŽ�Ğŵ�ƋƵĞ�ƉĂƐƐĂŵ�Ă�ƐĞƌ�ĐůĂƌĂŵĞŶƚĞ�ĐŽŶŚĞĐŝĚŽƐ�

ŽƐ� ůŝŵŝƚĞƐ� ĚĂ� ĐŽŶĚŝĕĆŽ� ŚƵŵĂŶĂ͕� ĂŽ� ĂƐƐƵŵŝƌ� ƋƵĞ� ŝƐƐŽ� Ġ� ƉĂƌƚĞ� ĚĂ� ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ� ŚƵŵĂŶĂ͕� Ġ�

ĂƐƐĞŐƵƌĂĚŽ� ƚĂŵďĠŵ�Ž�ĞƐƉĂĕŽ�Ğŵ�ƋƵĞ� ƐĞ�ƉŽĚĞ�ĂƚƵĂƌ͕ � ƉĞƌŵŝƟŶĚŽ�ƵŵĂ�ĂƵƚŽĞǆƉůŽƌĂĕĆŽ�

ŵĂŝƐ�ƉƌŽĨƵŶĚĂ͘�

K�ƋƵĞ�ĐĂƌĂĐƚĞƌŝǌĂ�Ž�ƋƵĞŵ�ĚŽ�Dasein͕�ĚŽ�ƐĞƌͲĂş͕�Ġ�ƋƵĞ͕�ĂƉĞƐĂƌ�ĚĞ�ƐƵĂ�ŵƵůƟƉůŝĐŝĚĂĚĞ͕�

ĞůĞ�ƉĞƌŵĂŶĞĐĞ�ƐĞŵƉƌĞ�Ž�ŵĞƐŵŽ͘�DĞƐŵŽ�ƋƵĞ�Ž�“ĞƵ͟�ƐĞ�ƚŽƌŶĞ�ƐĞƵ�ŽƉŽƐƚŽ͕�ĂŝŶĚĂ�ĂƐƐŝŵ�

ĞůĞ�ƉĞƌŵĂŶĞĐĞ�ƐĞŵƉƌĞ�ŵĞƵ͕�ĂŝŶĚĂ�ƐĞ�ĞƐƚĄ�͞ĞǆĞƌĐĞŶĚŽ͟�ƵŵĂ�ĚĂƐ�ŝŶĮŶŝƚĂƐ�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞƐ�

ƋƵĞ�ƐĞ�ƚĞŵ�ĚĞ�ƐĞƌ�Ɛŝ�ŵĞƐŵŽ͘���ĞƐƚĂ�ŽďƌŝŐĂƚŽƌŝĞĚĂĚĞ�ĚĞ�ƐĞƌ�ƐŝͲŵĞƐŵŽ͕�ŽƵ�ĚĞ�ƐĞƌ�ƋƵĞŵ�

se Ġ͕�ĚĞŶƚƌŽ�ĚĞ�ƚŽĚĂƐ�ĂƐ�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞƐ�ƋƵĞ�ŝƐƐŽ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂ͕�ĐŚĂŵĂŵŽƐ�&ĂĐƟĐŝĚĂĚĞ͘��Ğ�

ĨŽƌŵĂ�ƐƵĐŝŶƚĂ͕�ƉŽĚĞͲƐĞ�ĚŝǌĞƌ�ƋƵĞ͕�ĂŽ�Dasein͕�Ž�^Ğƌ�ŶĆŽ�“ĐĂŝ�ĐŽŵŽ�ƵŵĂ�ůƵǀĂ͕͟ �ŵĂƐ�ĂƉĂƌĞĐĞ�

ĐŽŵŽ�ƵŵĂ�ƚĂƌĞĨĂ�Ă�ƐĞƌ�ĐƵŵƉƌŝĚĂ͘�dĂƌĞĨĂ�ĞƐƚĂ�ĚĂ�ƋƵĂů͕�ƐĞŵƉƌĞ�ƋƵĞ�ƉŽĚĞ͕�ƐĞ�ƚĞŶƚĂ�ĨƵŐŝƌ͘ �

�ƐƚĂ�ĨƵŐĂ�ůĞǀĂ�ĂŽ�ŵƵŶĚŽ�ĚŽ�“Ă�ŐĞŶƚĞ͕͟ �ƋƵĞ�Ġ�Ž�ƵŶŝǀĞƌƐŽ�ĚŽ�ĐŽƟĚŝĂŶŽ͘�^ĞŐƵŶĚŽ�^ĂƉŝĞŶǌĂ�

;ϮϬϬϳͿ͕� ŶĂ� ƚĞƌĂƉŝĂ͕� Ž� ĞƐĨŽƌĕŽ� ĚŽ� ƚĞƌĂƉĞƵƚĂ� Ġ� ĚĞ� ƐĞ� ĚĞƚĞƌ� ŶĂƋƵŝůŽ� ƋƵĞ� ƐĞ� ŵĂŶŝĨĞƐƚĂ͕�

ĂƚĞŶƚŽ� Ă� ĐŽŵƉƌĞĞŶĚĞƌ� Ž� ƐĞŶƟĚŽ�ƋƵĞ� ƐĞ� ŽĐƵůƚĂ� Ğ� ƐĞ� ĚĞƐŽĐƵůƚĂ͘��ĞƐƚĂ� ĨŽƌŵĂ͕� Ž� ƋƵĞ� ƐĞ�

ƉƌĞƐĞƌǀĂ�Ġ�Ž� ƐĂďŽƌ�ĚĞ� ƐĞ� ůŝĚĂƌ� ĐŽŵ�ĂůŐŽ�ƋƵĞ�Ġ� ǀĞƌĚĂĚĞŝƌŽ͕�ƉƌſƉƌŝŽ�ĚŽ�ƉĂĐŝĞŶƚĞ͕�Ğ�ŶĆŽ�

ĚĞ� ƵŵĂ� ƚĞŽƌŝĂ� ƉƐŝĐŽůſŐŝĐĂ͘� �� ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ� ƋƵĞ� ƐĞ� ďƵƐĐĂ� ĚŽ� ƉĂĐŝĞŶƚĞ� ĂƉĂƌĞĐĞ� ƐĞŵƉƌĞ�

ƐŽď�Ă�ſƟĐĂ�ĚĞ�ĂůŐƵŵĂ�ĞŵŽĕĆŽ͕�Ž�ƋƵĞ͕�Ğŵ�ƚĞƌŵŽƐ�ĚĂ�KŶƚŽůŽŐŝĂ�ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶĂ͕� ŝŵƉůŝĐĂ�

ĚŝǌĞƌ�ƋƵĞ�Ă� ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ� ƐĞŵƉƌĞ�ĞƐƚĄ� ŝŵďƌŝĐĂĚĂ�ĚĞ�ƵŵĂ�ĚĂĚĂ�ĂĮŶĂĕĆŽ͘��ƐƐŝŵ͕�Ž�ƋƵĞ�

ƐĞ�ĐŽŵƉƌĞĞŶĚĞ�ĚĞ�ĂůŐƵŵ�ĂĐŽŶƚĞĐŝŵĞŶƚŽ�ĞƐƚĄ�ƐĞŵƉƌĞ�ƐŽď�Ă�ſƟĐĂ�ĚĂ�ĞŵŽĕĆŽ�Ğŵ�ƋƵĞ�Ž�

ŝŶĚŝǀşĚƵŽ�ƐĞ�ĞŶĐŽŶƚƌĂ�ŶŽ�ŵŽŵĞŶƚŽ͘�YƵĂŶĚŽ�ĂůŐƵĠŵ͕�ĚƵƌĂŶƚĞ�Ž�ƉƌŽĐĞƐƐŽ�ƚĞƌĂƉġƵƚŝĐŽ͕�ƐĞ�

ǀġ�ĐŽŵƉƌĞĞŶĚĞŶĚŽ�ĂůŐŽ�Ă�ƌĞƐƉĞŝƚŽ�ĚĞ�Ɛŝ͕�ŵƵŝƚĂƐ�ǀĞǌĞƐ�Ġ�ůĂŶĕĂĚŽ�ƉĂƌĂ�ĨŽƌĂ�ĚĞƐƐĞ�“Ă�ŐĞŶƚĞ͟�

ŝŵƉĞƐƐŽĂů͕�ĚĞ�ƵŵĂ�ĨŽƌŵĂ�ĚĞ�ƐĞƌ�ƋƵĞ�Ġ�ŝŐƵĂů�Ă�ĚĞ�ƚŽĚĂƐ�ĂƐ�ŽƵƚƌĂƐ�ƉĞƐƐŽĂƐ�ŶŽ�ŵŽŵĞŶƚŽ͘

20. A Centralidade do Modo de Ser do Cuidado

^ĂƉŝĞŶǌĂ�;ϮϬϬϳͿ�ĂĮƌŵĂ͕�ĞŶƚĆŽ͕�ƋƵĞ�ĂƉƌŽǆŝŵĂƌͲƐĞ�ĚĞ�Ƶŵ�ŵŽĚŽ�ĚĞ�ƐĞƌ�ƋƵĞ�ƐĞũĂ�ŵĂŝƐ�“ƉƌſƉƌŝŽ͟�

ŝŵƉůŝĐĂ�Ğŵ�ƉŽĚĞƌ�ŽƵǀŝƌ�Ž�ĐŚĂŵĂĚŽ�ƋƵĞ�ǀĞŵ�ĚĞ�Ɛŝ�ŵĞƐŵŽ͕�Ƶŵ�ĐŚĂŵĂĚŽ�ƋƵĞ�ŶĆŽ�Ġ�Ž�ŵĞƐŵŽ�

ƋƵĞ�Ž�ĚĞ�“ƚŽĚŽ�ŵƵŶĚŽ͘͟ �K�ŝŶĚŝǀşĚƵŽ͕�ĐŽŵ�Ă�ŚŝƐƚſƌŝĂ�ƋƵĞ�ƉĞƌƚĞŶĐĞ�Ă�ĞůĞ͕�Ġ�ĐŽŶǀŽĐĂĚŽ�ƉŽƌ�

ĂůŐŽ͕�Ğ�ƐĞ�ǀġ�ĐŚĂŵĂĚŽ�Ă�ƌĞƐƉŽŶĚĞƌ�Ă�ŝƐƚŽ͘��ƐƚĂ�ĐŽŶǀŽĐĂĕĆŽ�Ă�Ƶŵ�ƌĞƐƉŽŶĚĞƌ�ŶĞŵ�ƐĞŵƉƌĞ�

ĂƉĂƌĞĐĞ� ĐŽŵŽ� ĂůŐŽ� ĂŐƌĂĚĄǀĞů͕� ŵƵŝƚĂƐ� ǀĞǌĞƐ� ƚĞŵ� ŐŽƐƚŽ� ĚĞ� ƌĞŶúŶĐŝĂ͘� �Ž� ĐŽŶĨƌŽŶƚĂƌͲƐĞ�

ĐŽŶƐŝŐŽ�ŵĞƐŵŽ͕�ĐŽŵ�ŽƐ�ĐŚĂŵĂĚŽƐ�ŐĞƌĂĚŽƐ�ƉŽƌ�ƐĞƵ�ƉƌſƉƌŝŽ�ƐĞƌ�ŝŶƚƌĂŶƐĨĞƌşǀĞů͕�Ž�ŝŶĚŝǀşĚƵŽ�
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EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘ϬϮ͘�ÖÖ͘ �Ϯϳͳϲϳ

ƚĞŵ�Ă�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ƐĞ�ĐŽŶĨƌŽŶƚĂƌ�ƚĂŵďĠŵ�ĐŽŵ�Ă� ŝŶŚŽƐƉŝƚĂůŝĚĂĚĞ�ĚŽ�ŵƵŶĚŽ͕�ĐŽŵ�Ă�

ĨĂůƚĂ�ĚĞ�ŐĂƌĂŶƟĂƐ�ĚĞ�ƐĞƌ�ŶŽ�ŵƵŶĚŽ͕�ĐŽŶƚĞǆƚŽ�ƋƵĞ�Ġ�ĐŽƌƌŽďŽƌĂĚŽ�ƉŽƌ��ŝŶƐǁĂŶŐĞƌ�;,Ê�Ù�͕�

ϭϵϳϯͿ͕�ƋƵĞ�ĞǆƉƁĞ�ĐŽŵŽ�Ă�ďƵƐĐĂ�ĚĞ�ƐŝŐŶŝĮĐĂĚŽ�ŶĂ�ǀŝĚĂ�ŵƵŝƚĂƐ�ǀĞǌĞƐ�ƐĞ�ĞŶĐŽŶƚƌĂ�Ğŵ�ŵĞŝŽ�

Ă�ƵŵĂ�ĂƚŵŽƐĨĞƌĂ�ĚĞ� ŝŶĐĞƌƚĞǌĂƐ�ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂŝƐ͘�DĞƐŵŽ� ƚĞŶĚŽ� ŝŶĮŶŝƚĂƐ�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞƐ�ƉĂƌĂ�

ĞǆĞƌĐĞƌ�ƐĞƵ�ƐĞƌ͕ �ĂŝŶĚĂ�ĂƐƐŝŵ�ŶĆŽ�ƐĞ�ƐĂďĞ�ƋƵĂŝƐ�ƉŽĚĞŵ�ƚƌĂǌĞƌ�ƌĞƐƵůƚĂĚŽƐ�ƐĂƟƐĨĂƚſƌŝŽƐ͕�ŽƵ�

ƋƵĂŝƐ� ǀĆŽ� ůĞǀĂƌ� Ă�ƵŵĂ�ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ�ƋƵĞ� ƐĞũĂ� ƐĂƟƐĨĂƚſƌŝĂ͘��Ž� ŝŶĚŝǀşĚƵŽ�Ğŵ� ƚĞƌĂƉŝĂ� ǀĆŽ� ƐĞ�

ĐůĂƌĞĂŶĚŽ�ĐĂĚĂ�ǀĞǌ�ŵĂŝƐ�ĞƐƚĂƐ�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞƐ͕�ŵĂƐ�ĂŽ�ŵĞƐŵŽ�ƚĞŵƉŽ�ĐůĂƌĞŝĂͲƐĞ�ƚĂŵďĠŵ�

Ă�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝĚĂĚĞ�ĞŶǀŽůǀŝĚĂ�Ğŵ�ĐĂĚĂ�ĞƐĐŽůŚĂ͕�Ƶŵ�ĂƐƉĞĐƚŽ�ƋƵĞ�ƌĞƐƐŽĂ�ĐŽŵ�Ă�ƉƌŽƉŽƐƚĂ�

ƚĞƌĂƉġƵƟĐĂ�ĚĞ�ƚƌĂŶƐĨŽƌŵĂĕĆŽ�Ğ�ĂƵƚŽĚĞƐĐŽďĞƌƚĂ�ƉƌŽŵŽǀŝĚĂ�ƉŽƌ�ĂƋƵĞůĞƐ�ƋƵĞ�ƚƌĂďĂůŚĂŵ�ŶĂ�

ŝŶƚĞƌƐĞĕĆŽ�ĞŶƚƌĞ�ƉƐŝƋƵŝĂƚƌŝĂ�Ğ�ƉƐŝĐŽůŽŐŝĂ�;D�Ä¦®Ä�͕�ϮϬϬϰͿ͘�

>ĞƐƐĂ� ;ϮϬϭϭͿ� ĂƉŽŶƚĂ� ƋƵĞ� ĂƉĞƐĂƌ� ĚĞ� Ž� ŵƵŶĚŽ͕� Ğŵ� ƐƵĂ� ĨĂĐƟĐŝĚĂĚĞ͕� ŽĨĞƌĞĐĞƌ� ĐĞƌƚĂ�

ŵĞĚŝĚĂ�ƉĂƌĂ�Ž�ĞǆŝƐƟƌ�ĚĞ�ĂĐŽƌĚŽ�ĐŽŵ�ŽƐ�ƐĞŶƟĚŽƐ�ƋƵĞ�ǀĆŽ�ƐĞ�ƐĞĚŝŵĞŶƚĂŶĚŽ͕�ŶĆo Ġ�ĐĂƉĂǌ�

ĚĞ�ĚĞƚĞƌŵŝŶĂƌ�ŶĂĚĂ�ƉŽƌ�Ɛŝ�Ɛſ͕�Ğ�Ăş�ĞƐƚĄ�Ă�ŝŵƉŽƌƚâŶĐŝĂ�ĚĂ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝĚĂĚĞ�ŝŶĚŝǀŝĚƵĂů�ƉĞůĂƐ�

ƉƌſƉƌŝĂƐ� ƌĞĂůŝǌĂĕƁĞƐ͘� �ƐƚĂ� Ġ� Ă� ĐĞŶƚƌĂůŝĚĂĚĞ� ĚŽ�ŵŽĚŽ� ĚĞ� ƐĞƌ� ĚŽ� ĐƵŝĚĂĚŽ͕� ƉŽŝƐ� ŽƐ� ĞŶƚĞƐ�

ƉƌĞĐŝƐĂŵ�ĐƵŝĚĂƌ�ĚĞ�ƐĞƵ�ƉƌſƉƌŝŽ�ĞǆŝƐƟƌ͕ �Ğ�ƉŽƌ�ŵĂŝƐ�ƋƵĞ�ƉŽƐƐĂ�ƐĞŵƉƌĞ�ƌĞĐĞďĞƌ�ĂƵǆşůŝŽ�ĚĞ�

ŽƵƚƌŽƐ�ŶĂ�ĐŽŶǀŝǀġŶĐŝĂ͕�Ġ�ƐĞŵƉƌĞ�ƐƵĂ�Ă�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝĚĂĚĞ�ƉŽƌ�ƋƵĞŵ�ƐĞƌĄ͕�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝĚĂĚĞ�

ŝŶƚƌĂŶƐĨĞƌşǀĞů͘���ŝŶĚŝŐġŶĐŝĂ�ƋƵĂŶƚŽ�Ă�ƉŽƚġŶĐŝĂ�ĂƐƐƵƐƚĂŵ�Ž�ŝŶĚŝǀşĚƵŽ�ƋƵĞ�ĚĞůĂƐ�ƐĞ�ĚĄ�ĐŽŶƚĂ͘�

,Ą�ƐĞŵƉƌĞ�Ƶŵ�ĐŽŶĨƌŽŶƚŽ�ĐŽŵ�Ă�ĐƵůƉĂ�ƉŽƌ�ŶĆŽ�ƌĞĂůŝǌĂƌ�ĂůŐŽ͕�ŽƵ�ƉŽƌ�ŶĆŽ�ƌĞĂůŝǌĂƌ�ƚƵĚŽ͕�ĂŽ�

ŵĞƐŵŽ�ƚĞŵƉŽ�Ğŵ�ƋƵĞ�ŚĄ�Ă�ƉĞƌĚĂ�ĚĂƋƵĞůĂ�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞ�ƋƵĞ�ƐĞ�ƉĞƌĐĞďĞ�ƋƵĞ�ŶĆŽ�ƐĞ�ƉŽĚĞ�

ƌĞĂůŝǌĂƌ͘ ��ĐƌĞƐĐĞŶƚĞͲƐĞ�ĂŝŶĚĂ�ƋƵĞ�ŶĂ�ƚĞƌĂƉŝĂ�Ž�ƋƵĞ�ƐĞ�ĨĂǌ�Ġ�ĐŽŵƉĂƌƟůŚĂƌ�Ă�ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĕĆŽ�

ĚĂ�&ĂĐƟĐŝĚĂĚĞ�ĚĞƐƚĞ�ŝŶĚŝǀşĚƵŽ�ƋƵĞ�ĂƉĂƌĞĐĞ͕�ĚĞ�ŵŽĚŽ�ƋƵĞ�ƐĞ�ƉŽƐƐĂ�ǀĞƌ�Ž�ƐĞŶƟĚŽ�ƋƵĞ�ƐĞ�

ŵŽƐƚƌĂ�Ğ�ƋƵĞ�ƐĞ�ƉŽƐƐĂ�Ăďƌŝƌ�ĞƐƉĂĕŽ�ƉĂƌĂ�ƋƵĞ�ƐƵƌũĂŵ�ŽƵƚƌŽƐ�ƐĞŶƟĚŽƐ�ƉĂƌĂ�ĞƐƐĂ�ŚŝƐƚſƌŝĂ�ƋƵĞ�

ƐĞ�ĚĞƐǀĞůĂ͘��ƋƵŝ�ƉŽĚĞŵŽƐ�ŶŽƐ�ƌĞŵĞƚĞƌ�ă�ƉĂůĂǀƌĂ�Alétheia͕�ƋƵĞ�ǀĞŵ�ĚŽ�ŐƌĞŐŽ�Ğ�ĚĞƵ�ŽƌŝŐĞŵ�

ĂŽ�ƋƵĞ�ŚŽũĞ�ĐŚĂŵĂŵŽƐ�ĚĞ�ǀĞƌĚĂĚĞ͕�ŵĂƐ�ƋƵĞ�ĚĞ�ĨŽƌŵĂ�ůŝƚĞƌĂů�ƐŝŐŶŝĮĐĂ�Ž�ŶĆŽͲǀĞůĂĚŽ͕�Ž�ƋƵĞ�

ĂƉĂƌĞĐĞ͕�Ž�ƋƵĞ�ďƌŽƚĂ�;WÊÃÖ�®�͕�ϮϬϬϰďͿ͘

Ϯϭ͘�K��ƐĨŽƌço TerapêƵƟĐŽ�ŶĂ��ĂƐĞŝŶƐĂŶálise

K�ƋƵĞ�ĂƉĂƌĞĐĞ�Ğ�ƋƵĞ�ĞƐƚĂǀĂ�ŽĐƵůƚŽ�ƚĂŵďĠŵ�Ġ�ĂƋƵŝůŽ�ƋƵĞ�ƐĞ�ƌĞǀĞůĂ͘�WŽƌĠŵ͕�ǀŽůƚĂŶĚŽ�ĂŽ�

ƐŝŐŶŝĮĐĂĚŽ� ůŝƚĞƌĂů͕� Ġ� ĂƋƵŝůŽ� ƋƵĞ� ƌĞǀĞůĂ� Ğ� ƚĂŵďĠŵ�ĞƐĐŽŶĚĞ͕� ũĄ� ƋƵĞ͕� ĂŽ� ƌĞͲǀĞůĂƌ͕ � ůĞǀĂ� ĚĞ�

ǀŽůƚĂ�ĂŽ�ǀĞůĂĚŽ͕�ĂŽ�ŽďƐĐƵƌŽ͘��ĞƐƚĞ�ŵŽĚŽ͕�“Ž�ƋƵĞ�Ġ�ƐĞ�ĚĄ�Ğ�ƐĞ�ŽĐƵůƚĂ͟�;^�Ö®�Äþ�͕�ϮϬϬϳ͗�

ϰϳͿ͘��ŵ�úůƟŵĂ� ŝŶƐƚâŶĐŝĂ͕�ŶĂ� ƚĞƌĂƉŝĂ͕�Ž�ĞƐĨŽƌĕŽ�Ġ�ĚŝƌĞĐŝŽŶĂĚŽ�ƉĂƌĂ�ƋƵĞ�Ă�ƉĞƐƐŽĂ�ƋƵĞ�Ă�

ƉƌŽĐƵƌĂ�ƚĞŶŚĂ�ŵĂŝƐ�ĂĐĞƐƐŽ�ă�ƐƵĂ�ƉƌſƉƌŝĂ�&ĂĐƟĐŝĚĂĚĞ͕�ĞŶƚĞŶĚŝĚĂ�ĐŽŵŽ�Ă�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞ�ĚĞ�

ƌĞĐŽŶŚĞĐŝŵĞŶƚŽ�Ğ�ƌĞĞƐƚƌƵƚƵƌĂĕĆŽ�ĚĂ�ƉƌſƉƌŝĂ�ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ͘��Ž�ĐŚĞŐĂƌ�ĚŝƐƉŽƐƚŽ�Ă�ĨĂǌĞƌ�ƚĞƌĂƉŝĂ͕�

Ž�ŝŶĚŝǀşĚƵŽ͕�ŶĂ�ŵĂŝŽƌ�ƉĂƌƚĞ�ĚĂƐ�ǀĞǌĞƐ͕�ĞǆƉĞƌŝŵĞŶƚĂ�Ƶŵ�ƐĞŶƟŵĞŶƚŽ�ĚĞ�ĚĞƐĂďƌŝŐŽ�ƋƵĞ�ůŝŵŝƚĂ�

ƐĞƵ�ŵŽĚŽ�ĚĞ�ƐĞƌ�Ğ�ĨĂǌ�ĐŽŵ�ƋƵĞ�ĂƐ�ĐŽŝƐĂƐ�ƚĞŶŚĂŵ�Ă�ŝŵƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ƐĞƌĞŵ�ĚŝĨĞƌĞŶƚĞƐ�ĚĂ�
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ĨŽƌŵĂ�ĐŽŵŽ�ĞƐƚĆŽ�ƐĞŶĚŽ�ŶŽ�ŵŽŵĞŶƚŽ͘��ƚƌĂǀĠƐ�ĚĞ�ƉĞƌŐƵŶƚĂƐ�ĚŽ�ƚĞƌĂƉĞƵƚĂ�ƋƵĞ�ĂďĂƌĐĂŵ�

ĚĞ�ĨŽƌŵĂ�ĐŝƌĐƵůĂƌ�Ž�ƋƵĞ�ƐĞ�ŵŽƐƚƌĂ͕�Ž�ŝŶĚŝǀşĚƵŽ�ƋƵĞ�ƉƌŽĐƵƌĂ�Ă�ƚĞƌĂƉŝĂ�ǀĂŝ͕�ŐƌĂĚĂƟǀĂŵĞŶƚĞ͕�

ĐůĂƌĞĂŶĚŽ�ƋƵĞŵ�ĞůĞ�ŵĞƐŵŽ�Ġ͕�ĂƉƌŽƉƌŝĂŶĚŽͲƐĞ�ĚĞ�ƐƵĂƐ�ĞƐĐŽůŚĂƐ�Ğ�ƉĞƌĐĞďĞŶĚŽ�Ž�ŵŽĚŽ�

ĐŽŵŽ�ƐĞ�ĐŽůŽĐĂ�ŶĂ�ǀŝĚĂ͕�Ƶŵ�ƉƌŽĐĞƐƐŽ�ĞƐƐĞŶĐŝĂů�ƉĂƌĂ�Ă�ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�ĚĞ�ƐƵĂ�ŝĚĞŶƟĚĂĚĞ�Ğ�

ĂƵƚĞŶƟĐŝĚĂĚĞ͘�/ƐƚŽ�ŶĆŽ�ŽĐŽƌƌĞ�ŝŵƉƵŶĞŵĞŶƚĞ͕�ŵĂƐ�ŽĨĞƌĞĐĞ�Ă�ŽƉŽƌƚƵŶŝĚĂĚĞ�ƉĂƌĂ�ƋƵĞ�ĞůĞ�

ƉŽƐƐĂ�ĐůĂƌĞĂƌ�ƋƵĞŵ�ĞůĞ�ŵĞƐŵŽ�Ġ͕�ƋƵĞŵ�ĞůĞ�ƋƵĞƌ�ǀŝƌ�Ă�ƐĞƌ�Ğ�ƋƵĂŝƐ�ŽƐ�ƐŽŶŚŽƐ�ƋƵĞ�ƉŽƐƐƵŝ͕�

ĂůŝŶŚĂŶĚŽͲƐĞ�ĂƐƐŝŵ�ĐŽŵ�ŽƐ�ƉƌŝŶĐşƉŝŽƐ�ĚĂ��ĂƐĞŝŶƐĂŶĄůŝƐĞ͕�ƋƵĞ�ĞŶĨĂƟǌĂŵ�Ă�ƐŝŶŐƵůĂƌŝĚĂĚĞ�ĚĂ�

ĞǆƉĞƌŝġŶĐŝĂ�ŚƵŵĂŶĂ͘�hŵĂ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂĕĆŽ�ĮŶĂů�ƐŽďƌĞ�Ă�ƚĞƌĂƉŝĂ�ƐŽď�Ă�ſƟĐĂ�ĚĂ��ĂƐĞŝŶƐĂŶĄůŝƐĞ�

Ġ� ƋƵĞ� Ž� ŝŶĚŝǀşĚƵŽ� ĞŶĐŽŶƚƌĞ� Ƶŵ�ŵŽĚŽ� ĚĞ� ƐĞƌ� ŵĂŝƐ� ƉƌŽƉƌŝĂŵĞŶƚĞ� ƐĞƵ͕� ƵŵĂ� ĨŽƌŵĂ� ĚĞ�

ĞǆĞƌĐĞƌ�ƐƵĂ�ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ�ƋƵĞ�ĐĂƌƌĞŐƵĞ�ƐƵĂ�ĂƐƐŝŶĂƚƵƌĂ͕�ƌĞĨŽƌĕĂŶĚŽ�Ă�ŝĚĞŝĂ�ĚĞ�ƋƵĞ�Ă�ƚĞƌĂƉŝĂ�

ĚĞǀĞ�ƐĞƌ�Ƶŵ�ĞƐƉĂĕŽ�ĚĞ�ĂƵƚŽĚĞƐĐŽďĞƌƚĂ�Ğ�ƚƌĂŶƐĨŽƌŵĂĕĆŽ͘��ƐƐŝŵ͕�Ž�Įŵ�ĚĂ�ƚĞƌĂƉŝĂ�— Įŵ�

ĐŽŵ�ƐĞŶƟĚŽ�ĚĞ�ĚĞƐƟŶŽ�Ͷ�Ġ�Ă�ŽƉŽƌƚƵŶŝĚĂĚĞ�ĚĞ�Ž� ŝŶĚŝǀşĚƵŽ�ĂůĐĂŶĕĂƌ�Ƶŵ�ŵŽĚŽ�ĚĞ� ƐĞƌ�

ŵĂŝƐ�ƉƌſƉƌŝŽ͕�ƉƌŽƉŝĐŝĂŶĚŽ�Ƶŵ�ĂŵďŝĞŶƚĞ�ŽŶĚĞ�ĞůĞ�ƉŽƐƐĂ�ƐĞ�ĐŽůŽĐĂƌ�ŶŽ�ŵƵŶĚŽ�ĚĞ�ŵŽĚŽ�Ă�

ĞƐƚĂƌ�ĂƉƚŽ�Ă�ƌĞƐƉŽŶĚĞƌ�ăƋƵŝůŽ�ƋƵĞ�ůŚĞ�ĐŚĂŵĂ͕�ƋƵĞ�ůŚĞ�ƚŽĐĂ͕�Ğ�ƐĞƌ�ĐĂƉĂǌ�ĚĞ�ƌĞĐŽŶŚĞĐĞƌ�ŽƐ�

ĐĂŵŝŶŚŽƐ�ƋƵĞ�ůŚĞ�ĚŝǌĞŵ�ƌĞƐƉĞŝƚŽ͘�

WŽĚĞƌşĂŵŽƐ�ĚŝǌĞƌ͕ �ĞŶƚĆŽ͕�ƋƵĞ�ƵŵĂ�ƚĞƌĂƉŝĂ�ĞĮĐŝĞŶƚĞ͕�Ƶŵ�ĮŶĂů�ĚĞ�ƚĞƌĂƉŝĂ͕�ůĞǀĂ�Ž�ŝŶĚŝǀşĚƵŽ�

Ă� ƵŵĂ� ĨŽƌŵĂ� ŵĂŝƐ� ƉƌſƉƌŝĂ� ĚĞ� ĞƐƚĂƌ� ŶŽ� ŵƵŶĚŽ͕� ƚƌĂŶƐĐĞŶĚŝĚŽ� Ğŵ� ƐƵĂ� ĂƵƚĞŶƟĐŝĚĂĚĞ͘�

WŽƌĠŵ͕� ŝƐƚŽ�ŶĂĚĂ�ƚĞŵ�Ă�ǀĞƌ�ĐŽŵ�ĂůŐƵŵ�ĐŽŶĐĞŝƚŽ�ĚĞ�ĞĮĐŝġŶĐŝĂ�ĐŽŵŽ�ƚĞŵŽƐ�ŶŽƐ�ĚŝĂƐ�ĚĞ�

ŚŽũĞ͘�^ĞŐƵŶĚŽ�WŽŵƉĠŝĂ�;ϮϬϬϬͿ͕�ŚĄ�ĚĞ�ƐĞ�Ăďƌŝƌ�ŵĆŽ�ĚĂ�ƌĂƉŝĚĞǌ�Ğ�ĚĂ�ƌĂǌĆŽ�ƋƵĂŶĚŽ�ƐĞ�ƚƌĂƚĂ�

ĚĂƐ�ƋƵĞƐƚƁĞƐ�ĚĂ�ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ͕�ƉŽŝƐ�Ž�ƋƵĞ�ƐĞ�ĚĄ�ĚƵƌĂŶƚĞ�Ƶŵ�ƉƌŽĐĞƐƐŽ�ƚĞƌĂƉġƵƚŝĐŽ�ĞƐƚĄ�ŵĂŝƐ�

ƉƌſǆŝŵŽ�ĚĂ�ƉĂůĂǀƌĂ��ĞƐĨĞĐŚŽ͕�ƋƵĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂ�ŶĆŽ�ĂƉĞŶĂƐ�Ƶŵ�Įŵ͕�ŵĂƐ�Ƶŵ�ŶŽǀŽ�ĐŽŵĞĕo 

ƉĂƌĂ�Ă�ĞǆƉĞƌŝġŶĐŝĂ�ǀŝƚĂů�ĚŽ�ŝŶĚŝǀşĚƵŽ͘

22. Desfecho e sua Implicação

��ƉĂůĂǀƌĂ��ĞƐĨĞĐŚŽ�ƉŽƐƐƵŝ�ĚŝǀĞƌƐŽƐ�ƐĞŶƟĚŽƐ͕�ĞŶƚƌĞ�ĞůĞƐ�Ž�ĚĞ�ĮŶĂů͕�ŵĂƐ�ŶĆŽ�ĚĞ�Ƶŵ�ƐŝŵƉůĞƐ�

ĮŶĂů͕�Ğ�Ɛŝŵ�Ƶŵ�ĮŶĂů�“ĂƉŽƚĞſƟĐŽ͕͟ �ůŝŐĂĚŽ�ă�ƚŽƚĂůŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ĂůŐƵŵĂ�ŚŝƐƚſƌŝĂ͕�ĐŽŵŽ�Ž�ĮŶĂů�ĚĞ�

Ƶŵ�ĐŝĐůŽ͖�ƉŽƐƐƵŝ�ƚĂŵďĠŵ�Ž�ƐŝŐŶŝĮĐĂĚŽ�ĚĞ�ŵŽŵĞŶƚŽ�Ğŵ�ƋƵĞ�ƐĞ�ƌĞĂůŝǌĂ�ƵŵĂ�ĂĕĆŽ͕�ĐŽŵŽ�

ĚĞƐĨĞĐŚĂƌ�Ƶŵ�ŐŽůƉĞ͖�Ğ�Ž�ƚĞƌĐĞŝƌŽ�ƐŝŐŶŝĮĐĂĚŽ�Ġ�ũƵƐƚĂŵĞŶƚĞ�Ž�ƋƵĞ�ĂƉĂƌĞĐĞ�ƋƵĂŶĚŽ�ŽůŚĂŵŽƐ�

ĂƚĞŶƚĂŵĞŶƚĞ�ƉĂƌĂ�Ă�ƉĂůĂǀƌĂ͕�ƋƵĞ�Ġ�ĚĞƐͲĨĞĐŚŽ͕�ƋƵĞ�ƐŝŐŶŝĮĐĂ͕�ůŝƚĞƌĂůŵĞŶƚĞ͕�ĂďĞƌƚƵƌĂ͘��ƐƐŝŵ͕�

ƋƵĂŶĚŽ�ƐĞ�ĨĂůĂ�Ğŵ�ĨĞĐŚĂŵĞŶƚŽ͕�ŶĞĐĞƐƐĂƌŝĂŵĞŶƚĞ�ƐĞ�ĂĚŝĐŝŽŶĂ�Ă�ĂďĞƌƚƵƌĂ͘��Ž�ŵĞƐŵŽ�ƚĞŵƉŽ�

Ğŵ�ƋƵĞ�Ž�ĚĞƐĨĞĐŚŽ�ĞŶĐĞƌƌĂ�ĂůŐŽ͕�ĞůĞ�ƚĂŵďĠŵ�ĂďƌĞ�ƉĂƌĂ�ŽƵƚƌĂ�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞ͕�ƉĂƌĂ�ƋƵĞ�ƐĞ�

ĐŽŵĞĐĞ�ĚĞ�ŶŽǀŽ͕�ŽƵ�ŽƵƚƌĂ�ǀĞǌ͘��ǆŝƐƚĞ�ƵŵĂ�ĚŝĨĞƌĞŶĕĂ�ƐŝŐŶŝĮĐĂƟǀĂ�ĞŶƚƌĞ�ĞƐƐĞƐ�ĚŽŝƐ�ŵŽĚŽƐ�

ĚĞ�ĐŽŵĞĕĂƌ͕ �Ğ�Ġ�ƉƌĞĐŝƐŽ�ĚŝƐƟŶŐƵŝƌ�ĞŶƚƌĞ�ĐŽŵĞĕĂƌ�ŶŽǀĂŵĞŶƚĞ�ĚĂ�ŵĞƐŵĂ�ĨŽƌŵĂ͕�Ğ�ĐŽŵĞĕĂƌ�

ĂůŐŽ�ĐŽŵƉůĞƚĂŵĞŶƚĞ�ŶŽǀŽ͕�ŝŶĂƵŐƵƌĂů͘��Ž�ĂƉƌŽǆŝŵĂƌ�Ž�ƐĞŶƟĚŽ�ĚĞ�ĚĞƐĨĞĐŚŽ�ĂŽ�ƐĞŶƟĚŽ�ĚŽƐ�

ƌŝƚƵĂŝƐ�ĚĞ�ƉĂƐƐĂŐĞŵ͕�Ž�ĂƵƚŽƌ�ĚĞƐƚĂĐĂ�ƋƵĞ�Ž�ĂƚŽ�ĚĞ�ĚĞŝǆĂƌ�ƉĂƌĂ�ƚƌĄƐ�ĞŶǀŽůǀĞ͕�ƋƵĂƐĞ�ƐĞŵƉƌĞ͕�
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EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘ϬϮ͘�ÖÖ͘ �Ϯϳͳϲϳ

Ă�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ŶĂƐĐĞƌ�ĚĞ�ŶŽǀŽ͕�Ğ�ŝƐƚŽ�ĂƉĂƌĞĐĞ�ĚĞ�ĨŽƌŵĂ�ŵĂƌĐĂŶƚĞ�ŶŽƐ�ƉƌŽĐĞƐƐŽƐ�ĚĞ�

ĐƵƌĂ�;dÊ®ã͕ �ϭϵϴϴͿ͘�̂ ĞŐƵŶĚŽ�Ž�ĂƵƚŽƌ͕ �ŽƵƚƌĂ�ĐĂƌĂĐƚĞƌşƐƟĐĂ�ŝŵƉŽƌƚĂŶƚĞ�ĚŽƐ�ƌŝƚƵĂŝƐ�Ġ�Ž�ĚĞƐƚĂƋƵĞ�

ĂŽ�ƚĞŵƉŽ͕�ŽƵ�ă�ŶĞĐĞƐƐŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ƋƵĞ�ŚĂũĂ�Ƶŵ�ƚĞŵƉŽ�ƉĂƌĂ�ƐĞ�ĨĂǌĞƌ�ƵŵĂ�ƉĂƐƐĂŐĞŵ͘��ĞƐƚĂ�

ĨŽƌŵĂ͕�ŶĂ�ƚĞƌĂƉŝĂ͕�ƉŽĚĞͲƐĞ�ƉŽƌ�ƚƵĚŽ�Ă�ƉĞƌĚĞƌ�ƐĞ�ĞŶƚĞŶĚĞƌŵŽƐ�ƋƵĞ�Ă�ĞĮĐŝġŶĐŝĂ�ĚŽ�ƉƌŽĐĞƐƐŽ�

ĞƐƚĄ�ŶĂ�ƌĂƉŝĚĞǌ�ĐŽŵ�ƋƵĞ�ĞůĞ�ƐĞ�ĚĄ͕�ƉŽĚĞŶĚŽ�ƌĞƐƵůƚĂƌ�Ğŵ�Ƶŵ�ĞŶƚĞŶĚŝŵĞŶƚŽ�ƐƵƉĞƌĮĐŝĂů�ĚŽ�

ĚĞƐĨĞĐŚŽ�;dÊ®ã͕ �ϭϵϴϴͿ͘�K�ĂƵƚŽƌ�ĐŽŵƉĂƌĂ�Ă�ƐŝƚƵĂĕĆŽ�ƚĞƌĂƉġƵƟĐĂ�ă�ŶĞĐĞƐƐŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ĂƚƌĂǀĞƐƐĂƌ�

ƵŵĂ�ƉŽŶƚĞ͕�ƐĞŶĚŽ�ƋƵĞ�Ġ�ƉƌĞĐŝƐŽ�ƉĞƌĐŽƌƌĞƌ�Ž�ĐĂŵŝŶŚŽ�ƉĂƌĂ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĐŚĞŐƵĞ�ĂŽ�ŽƵƚƌŽ�ůĂĚŽ͘�

,Ą�ĂŝŶĚĂ�ŽƵƚƌĂ�ŝŵƉůŝĐĂĕĆŽ�ŝŵƉŽƌƚĂŶƚĞ�ŶĂ�ƉĂƐƐĂŐĞŵ͕�Ž�ĨĂƚŽ�ĚĞ�ƋƵĞ�ĐŽŵƵŵĞŶƚĞ�ƐĞ�ĨĂůĂ�

ƋƵĞ�“ƚƵĚŽ�ƉĂƐƐĂ͘͟ �YƵĂŶĚŽ�ƐĞ�ƚƌĂƚĂ�ĚŽ�ƐŽĨƌŝŵĞŶƚŽ�ƋƵĞ�ǀĂŝ�ƉĂƐƐĂƌ͕ �Ă�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂ�Ġ�ĚĞ�ĂůşǀŝŽ͕�

ŵĂƐ� ƋƵĂŶĚŽ� ƐĞ� ƉĞŶƐĂ� ƋƵĞ� ƚƵĚŽ� Ġ� ƚƌĂŶƐŝƚſƌŝŽ͕� ĂƉĂƌĞĐĞ� Ă� ƉƌĞĐĂƌŝĞĚĂĚĞ͕� Ă� ĚŝŵĞŶƐĆŽ� ĚĂ�

&ĂĐƟĐŝĚĂĚĞ͕�Ă�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂ�ĚĞ�ƋƵĞ�Ă�ǀŝĚĂ�ĞƐƚĄ�ĐŽŶƐƚĂŶƚĞŵĞŶƚĞ�ĂŵĞĂĕĂĚĂ͕�Ğ�Ă�ĚŽ�ĞŶŐĂŶŽ͕�

ĚĞ�ƋƵĞ�Ž�ƋƵĞ�ĞƌĂ�ǀĞƌĚĂĚĞŝƌŽ�ŽŶƚĞŵ͕�ĂŵĂŶŚĆ�ƉŽƐƐŝǀĞůŵĞŶƚĞ�ŶĆŽ�ƐĞƌĄ͘�EĞƐƚĞ�ŵŽŵĞŶƚŽ͕�Ž�

ĂƵƚŽƌ�ĚĞƐƚĂĐĂ�Ă�ŝŵƉŽƌƚâŶĐŝĂ�ĚĞ�ƋƵĞ�ƐĞ�ůĞǀĞ�Ă�ǀŝĚĂ�ĐŽŵ�Ƶŵ�ƉŽƵĐŽ�ĚĞ�ŝůƵƐĆŽ͘��ŽŶƐƚĂŶƚĞŵĞŶƚĞ͕�

ŶĂ�ƚĞƌĂƉŝĂ͕�Ž�ĂŶĂůŝƐƚĂ�ƐĞ�ĚĞƉĂƌĂ�ĐŽŵ�Ă�ǀŽŶƚĂĚĞ�ĚĞ�ĨĂǌĞƌ�ĐŽŵ�ƋƵĞ�ƐĞƵ�ĐůŝĞŶƚĞ�“ĐĂŝĂ�ŶĂ�ƌĞĂů͘͟ �

EŽ�ĞŶƚĂŶƚŽ͕�ƉĂƌƟŶĚŽ�ŶŽǀĂŵĞŶƚĞ�ƉĂƌĂ�Ž�ƐŝŐŶŝĮĐĂĚŽ�ĚĂ�ĞǆƉƌĞƐƐĆŽ͕�ĚĞƐĐŽďƌŝŵŽƐ�ƋƵĞ�ŚĄ͕�ĚĞ�

ĨĂƚŽ͕�ƵŵĂ�ƋƵĞĚĂ�ĞŶǀŽůǀŝĚĂ͘��Ăŝƌ�ŶĂ�ƌĞĂů�Ġ�Ƶŵ�ŵŽǀŝŵĞŶƚŽ�ďƌƵƐĐŽ͕�ƋƵĞ�ƉŽĚĞ�ƐĞƌ�ƉƌĞũƵĚŝĐŝĂů�

ă�ĂŶĄůŝƐĞ�Ğ�ĂŽ�ĂŶĂůŝƐĂŶĚŽ͕�ĞǀŝĚĞŶĐŝĂŶĚŽ�Ă�ŶĞĐĞƐƐŝĚĂĚĞ�ĚĞ�Ƶŵ�ĚĞƐĨĞĐŚŽ�ŐƌĂĚƵĂů͘��ƐƐŝŵ͕�

ƵŵĂ� ŝůƵƐĆŽ� ƚĂŵďĠŵ�ƉƌĞĐŝƐĂ� ĚĞ� Ƶŵ� ĚĞƐĨĞĐŚŽ͕� ĚĞ� Ƶŵ� ĞŶĐĞƌƌĂŵĞŶƚŽ� ǀĂŐĂƌŽƐŽ͕� ĂŶĄůŽŐŽ�

ă�ƉĂƐƐĂŐĞŵ�ĚĞ�Ƶŵ�ƌŝƚƵĂů͘�YƵĂŶĚŽ�ƵŵĂ� ŝůƵƐĆŽ�ƉĂƐƐĂ�ƉŽƌ�Ƶŵ�ĚĞƐĨĞĐŚŽ͕�ĞůĂ�ƐĞ�ĞŶĐŚĞ�ĚĞ�

ƐŝŐŶŝĮĐĂĚŽ�Ğ�ƚƌĂǌ�^ĂďĞĚŽƌŝĂ͕�ƋƵĞ�ǀĞŵ�ĚĂ�ƉĂůĂǀƌĂ�ƐĂďĞƌ͕ �ĚŽ� ůĂƟŵ�^ĂƉƉĞƌĞ͕�ƋƵĞ�ƐŝŐŶŝĮĐĂ�

ƐĂďŽƌ͘ �KƵ�ƐĞũĂ͕�Ž�ĚĞƐĨĞĐŚŽ�ĚĞ�ƵŵĂ�ŝůƵƐĆŽ�ƚƌĂǌ�Ž�ƐĞƵ�ŐŽƐƚŽ͕�ũƵŶƚŽ�ĐŽŵ�Ž�ĚĂ�ĚĞƐŝůƵƐĆŽ͕�Ğ�ĂďƌĞ�

ƉĂƌĂ�ƋƵĞ͕�ŶŽǀĂŵĞŶƚĞ͕�ŚĂũĂ�Ă�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞ�ĚĂ�ŝůƵƐĆŽ͘�

KƵƚƌĂ�ĐĂƌĂĐƚĞƌşƐƟĐĂ�ŝŵƉŽƌƚĂŶƚĞ�ĚĂ�ŝůƵƐĆŽ͕�ƋƵĞ�ĚĞŵŽŶƐƚƌĂ�Ă�ŝŵƉŽƌƚâŶĐŝĂ�ĚĞ�ƋƵĞ�ƐĞ�ƉĂƐƐĞ�

ƉŽƌ�ĞůĂ�ǀĂŐĂƌŽƐĂŵĞŶƚĞ͕�Ġ�Ž�ĨĂƚŽ�ĚĞ�ƋƵĞ�ĞůĂ�ĂƉŽŶƚĂ�ƉĂƌĂ�Ă�ƐƵĂ�ƉƌſƉƌŝĂ�ĮŶĂůŝĚĂĚĞ͘��ƐƐŝŵ͕�

ƋƵĂŶĚŽ�ƐĞ�ĐŚĞŐĂ�ĂŽ�ĚĞƐĨĞĐŚŽ͕�ĞƐƚĞ�ƉŽĚĞƌĄ�ĂƉŽŶƚĂƌ�ƉĂƌĂ�Ă�ĮŶĂůŝĚĂĚĞ�ƉƌŽƉƌŝĂŵĞŶƚĞ�ĚŝƚĂ�

ĚĂƋƵĞůĂ�ŝůƵƐĆŽ͕�ĚĞ�ŵŽĚŽ�ƋƵĞ�Ž�ŝŶĚŝǀşĚƵŽ�ĐŚĞŐƵĞ�ĚĞ�ĨĂƚŽ�ĂŽ�ĮŶĂů�ƉĂƌĂ�Ž�ƋƵĂů�ũĄ�ĂƉŽŶƚĂǀĂ͖�ŽƵ�

Ž�ŝŶĚŝǀşĚƵŽ�ƉŽĚĞ�ƐĞ�ĚĞƉĂƌĂƌ�ĐŽŵ�Ă�ŝŵƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞ�ĚĂƋƵĞůĞ�ĮŶĂů�ƐĞƌ�ĂůĐĂŶĕĂĚŽ͘�WŽƌƚĂŶƚŽ͕�

ŵĞƐŵŽ�ƋƵĞ�ƐĞũĂ�ǀĞƌĚĂĚĞŝƌŽ�Ž�ƋƵĞ�ƐĞ�Ěŝǌ͕�ƋƵĞ�ƚƵĚŽ�ƉĂƐƐĂ͕�ĚĞǀĞŵŽƐ�ŵĂŶƚĞƌ�Ă�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂ�

ĚĞ�ƋƵĞ�ƉĂƐƐĂ͕�ŵĂƐ�ƋƵĞ�ŶĆŽ�ǀŽůƚĂ�ƉĂƌĂ�Ž�ŵĞƐŵŽ�ůƵŐĂƌ͕ �Ğ�Ɛŝŵ�ĂďƌĞ�ƉĂƌĂ�Ž�ĂƉĂƌĞĐŝŵĞŶƚŽ�

ĚĞ� ŶŽǀĂƐ� ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂƐ͘� ,Ą� ƐĞŵƉƌĞ� ƵŵĂ� ĚŝŵĞŶƐĆŽ� ĚĞ� ĂďĂŶĚŽŶŽ� ŶŽ� ĚĞƐĨĞĐŚŽ͕� ƉŽŝƐ� ƐĞ�

ƚƌĂƚĂ� ĚĂ�ŵŽƌƚĞ� ĚĞ� ĂůŐŽ� ƋƵĞ� ĞƌĂ� ĐĂƌŽ� ĂŽ� ŝŶĚŝǀşĚƵŽ͘� �ŶƚƌĞƚĂŶƚŽ͕� Ž� ĚĞƐĨĞĐŚŽ�ĚĄ� ƚĂŵďĠŵ�

Ă� ŽƉŽƌƚƵŶŝĚĂĚĞ� ƉĂƌĂ� ƋƵĞ� ŚĂũĂ� Ă� ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ� ĚĂƋƵĞůĞ� ĚĞƚĞƌŵŝŶĂĚŽ� ĂĐŽŶƚĞĐŝŵĞŶƚŽ͕�

ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂů� ŶĂ� ĐŽŶƐƚƌƵĕĆŽ� ĚĂ� ĚŝŵĞŶƐĆŽ� ŚƵŵĂŶĂ� ĚĂ� ,ŝƐƚŽƌŝĐŝĚĂĚĞ� ;D�Ä¦®Ä�͕� ϮϬϬϰͿ͘�

WŽŵƉĠŝĂ�ƌĞƐƐĂůƚĂ�ĂŝŶĚĂ�Ă�ĚŝĨĞƌĞŶĕĂ�ĞŶƚƌĞ�Ă�ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�ƋƵĞ�ĂƉĂƌĞĐĞ�ƉĞůĂ�ƌĂǌĆŽ�Ğ�Ă�ƋƵĞ�

se dĄ�ĂƚƌĂǀĠƐ�ĚŽ�ĚĞƐĨĞĐŚŽ͗�Ă�ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĂďƌĞ�Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚĂ�ƌƵƉƚƵƌĂ�ĚĞ�ƵŵĂ�ŝůƵƐĆŽ͕�

ĚŝĨĞƌĞŶƚĞŵĞŶƚĞ� ĚĂƋƵĞůĂ� ƋƵĞ� ƉƌŽǀĠŵ� ĚĂ� ĐůĂƌĞǌĂ� ĚĂ� ƌĂǌĆŽ͕� ŶĂƐĐĞ� ŶĂ� ŽďƐĐƵƌŝĚĂĚĞ͘� ^ƵĂ�



58 

MARINA V.G. CECCHINI
INTRODUÇÃO AO DASEINANÁLISE. VETORES PARA A PSICOTERAPIA HEIDEGGERIANA NO SÉCULO XXI

ƉĞĐƵůŝĂƌŝĚĂĚĞ�ĞƐƚĄ�Ğŵ�ĂƉƌŽǆŝŵĂƌ�Ž�ƚƌĄŐŝĐŽ͕�Ž�ĚŝĨşĐŝů�ĚĂ�ǀŝĚĂ͕�ĚĂ�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞ�ŵĂŝƐ�ǀŝŐŽƌŽƐĂ�

ĚĞ�ƌĞŶŽǀĂĕĆŽ�ĚĂ�ƉƌſƉƌŝĂ�ǀŝĚĂ�;dÊ®ã͕ �ϭϵϴϴͿ͘�>ĞǀĂŵ�Ă�ƵŵĂ�ĨŽƌŵĂ�ĚĞ�ĞǆƉĞƌŝġŶĐŝĂ�ĚŝĨĞƌĞŶƚĞ͕�

ƋƵĞ�ĂďƌĞŵ�ĂŽ�ĐŽŵƉƌĞĞŶĚĞƌ�ŶŽ�ƐĞŶƟĚŽ�ĚĞ�ĐŽŶƚĞƌ͕ �ĚĞ�ĂďĂƌĐĂƌ͘ ��ƋƵŝ͕�ƐŽŵŽƐ�ŵĂŝŽƌĞƐ�ĚŽ�

ƋƵĞ�ĂƋƵŝůŽ�ƋƵĞ�ĐŽŵƉƌĞĞŶĚĞŵŽƐ͕�Ğ�ũĄ�ƋƵĞ�ŵĂŝŽƌĞƐ͕�ƚĂŵďĠŵ�ĚŝĨĞƌĞŶƚĞƐ͘��ŝĨĞƌĞŶƚĞƐ�ƉŽƌƋƵĞ�

ƚĂŵďĠŵ�ƚĞŵŽƐ�Ă�ŽƉŽƌƚƵŶŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ĐŽŵƉƌĞĞŶĚĞƌ�ƋƵĞ�Ƶŵ�ĚĞƐĨĞĐŚŽ�;ĐŽŵŽ�ƵŵĂ�ƉĞƌĚĂ͕�ƉŽƌ�

ĞǆĞŵƉůŽͿ�ƉŽĚĞ�ƚƌĂǌĞƌ�Ƶŵ�ŐĂŶŚŽ�ŶŽ�ĨƵƚƵƌŽ͘�

K�ĂƵƚŽƌ�ĮŶĂůŝǌĂ� ƐƵĂ� ƌĞŇĞǆĆŽ�Ă� ƌĞƐƉĞŝƚŽ�ĚŽ�ĚĞƐĨĞĐŚŽ�ĂĐƌĞƐĐĞŶƚĂŶĚŽ�ƋƵĞ�Ž� ĐĂŵŝŶŚŽ�

ĚĂ�ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�ƉĞůŽ�ĞƐĐƵƌŽ�ĂĐƌĞƐĐĞŶƚĂ͕�ĂŝŶĚĂ͕�Ă�ĚŝŵĞŶƐĆŽ�ĚŽ�ƐŝůġŶĐŝŽ͘��ƚƌĂǀĠƐ�ĚĞůĞ͕�Ğ�

ƚĂŵďĠŵ�ĚĞ�Ƶŵ�ŵĞƌŐƵůŚŽ�ăƐ�ƉƌŽĨƵŶĚĞǌĂƐ�ĚŽ�ƐĞƌ͕ �Ğŵ�Ƶŵ�ĐŽŶƚĂƚŽ�ĐŽŵ�Ž� ůƵŐĂƌ�ŽŶĚĞ�ƐĞ�

ĞŶĐŽŶƚƌĂŵ�ŽƐ�ĚĞƚƌŝƚŽƐ�Ğ�Ž�ƋƵĞ�ƐĞ�ĞŶĐŽŶƚƌĂ�Ğŵ�ĚĞĐŽŵƉŽƐŝĕĆŽ͕�ĐŽŵ�ƚƵĚŽ�Ž�ƋƵĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂ�

Ž� ƉĂƐƐĂĚŽ� Ğ� ĮŶĂůŝǌĂĚŽ͕� ŶŽƐ� ĞŶĐŽŶƚƌĂŵŽƐ� ĐŽŵ�Ă� ĚŝŵĞŶƐĆŽ� ĚŽ�sŝŐŽƌ� ĚŽ� ĚĞƐĨĞĐŚŽ͘� �ƐƚĞ�

ŵŽǀŝŵĞŶƚŽ�Ġ� ĐŽŵƉĂƌĂĚŽ�ĂŽ�ƋƵĞ�Ž�ĂƵƚŽƌ�DĂƌƟŶ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ĂƉƌĞƐĞŶƚĂ�Ğŵ�ƐĞƵ� ƚĞǆƚŽ�O 

caminho do campo͕� Ğŵ� ƋƵĞ� ĐŝƚĂ� ƋƵĞ� Ƶŵ� ĐĂƌǀĂůŚŽ� ƉƌĞĐŝƐĂ� ŵĞƌŐƵůŚĂƌ� ƉƌŽĨƵŶĚĂŵĞŶƚĞ�

ƐƵĂƐ�ƌĂşǌĞƐ�ŶŽ�ƐŽůŽ�ƉĂƌĂ�ƋƵĞ�ƉŽƐƐĂ�ƐĞ�ĞǆƉĂŶĚŝƌ͘ ��ĞƐƚĂ�ŵĞƐŵĂ�ĨŽƌŵĂ͕�Ž�ŚŽŵĞŵ�ƉƌĞĐŝƐĂ�ƐĞ�

ĞŶƌĂŝǌĂƌ�ƉĂƌĂ�ĞŶĐŽŶƚƌĂƌ�Ă�ƐĞŝǀĂ͕�Ž�ĞƋƵŝůşďƌŝŽ͕�Ğŵ�Ƶŵ�ŵŽǀŝŵĞŶƚŽ�ƋƵĞ�ƉŽĚĞ�ƚƌĂǌĞƌ�ĂůĞŐƌŝĂ�ŽƵ�

ƚƌŝƐƚĞǌĂ͕�ŵĂƐ�ƋƵĞ�ĞǀŝƚĂ�ƋƵĞ�ĂƐ�ĐŽŝƐĂƐ�ƐĞ�“ŶĂĚŝĮƋƵĞŵ͕�ŽƵ�ĚĞƐĂƉĂƌĞĕĂŵ͕�Ğ�ƉŽƐƐŝďŝůŝƚĂ�ƋƵĞ͕�ĂŽ�

ƌĞƵŶŝͲůĂƐ͕�ƉŽƐƐĂŵŽƐ�ĐŽŵƉŽƌ�ĂůŐŽ�ĐŽŵ�ƐĞŶƟĚŽ�Ă�ƋƵĞ�ĐŚĂŵĂŵŽƐ�ĚĞ�ŶŽƐƐĂ�ŚŝƐƚſƌŝĂ͟�;dÊ®ã͕ �

ϭϵϴϴͿ͘��ĐƌĞƐĐĞŶƚĞͲƐĞ�ĂŝŶĚĂ͕�Ă� ƚşƚƵůŽ�ĚĞ� ŝŶĨŽƌŵĂĕĆŽ͕�ƋƵĞ�ŶĂ�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂ�ĚĞ�ĂƉƌŽƉƌŝĂĕĆŽ�

ĚĞ� Ɛŝ�ŵĞƐŵŽ�ŶŽ�ƉƌŽĐĞƐƐŽ� ƚĞƌĂƉġƵƟĐŽ͕�ƉŽĚĞͲƐĞ� ƚĞƌ� Ă�ſƟĐĂ�ĚŽ�ŚŽŵĞŵ�ƐĂĚŝŽ�Ğ�ĚŽĞŶƚĞ͘�

�ĞƐƚĂ�ŵĂŶĞŝƌĂ͕�Ž� ŝŶĚŝǀşĚƵŽ�ƐĂĚŝŽ�ĚŝƐƉƁĞ�ŵĂŝƐ� ůŝǀƌĞŵĞŶƚĞ�ĚĂƐ�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞƐ�ĚĞ�ƌĞůĂĕĆŽ�

ƋƵĞ�ĂƉĂƌĞĐĞŵ�Ă�ĞůĞ�ŶŽ�ŵƵŶĚŽ͕�Ğŵ�ĐŽŵƉĂƌĂĕĆŽ�ĂŽ�ĚŽĞŶƚĞ�;D�Ä¦®Ä�͕�ϮϬϬϰͿ͘�

��ĚŽĞŶĕĂ�ƐĞ�ĐĂƌĂĐƚĞƌŝǌĂ͕�ŶĞƐƚĞ�âŵďŝƚŽ͕�ĐŽŵŽ�ƌĞƐƚƌŝĕĆŽ͕�ŝŵƉĞĚŝŵĞŶƚŽ�ă�ƌĞƐƉŽƐƚĂ�Ă�ƋƵĞ�

Ž�ŝŶĚŝǀşĚƵŽ�Ġ�ĐŚĂŵĂĚŽ͘�EŽ�ŵŽĚŽ�ĚĞ�ƐĞƌ�ĞƐƋƵŝǌŽĨƌġŶŝĐŽ͕�ŚĄ�ƵŵĂ�ƉĞƌƚƵƌďĂĕĆŽ�ŶĂ�ĐŽŶĚŝĕĆŽ�

ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂů�ĚŽ�ŚƵŵĂŶŽ͕�ƋƵĞ�Ġ�ƐƵĂ�ĐĂƉĂĐŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ƐĞƌͲĂďĞƌƚŽ�ƉĂƌĂ�Ž�ŵƵŶĚŽ͘��ƐƐŝŵ͕�ĚĞŝǆĂ�

ĚĞ�ĞǆŝƐƟƌ�Ă�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂů�ŶŽ�ŚŽŵĞŵ�ƋƵĞ�Ġ�Ă�ĚĞ�ƐĞ�ĞŶŐĂũĂƌ� ůŝǀƌĞŵĞŶƚĞ�ŶŽ�

ƋƵĞ� ĂƉĂƌĞĐĞ� ŶĂ� ĂďĞƌƚƵƌĂ� ĚĞ� ƐĞƵ� ĞǆŝƐƟƌ͕ � ĂŽ�ŵĞƐŵŽ� ƚĞŵƉŽ� Ğŵ�ƋƵĞ�ŚĄ� ƵŵĂ�ƋƵĞďƌĂ� ŶŽ�

ĐŽŵƉĂƌƟůŚĂŵĞŶƚŽ͕� ũƵŶƚŽ� ĂŽƐ� ŽƵƚƌŽƐ͕� ĚŽƐ� ƐŝŐŶŝĮĐĂĚŽƐ� ƋƵĞ� ƐĞƌŝĂŵ� ĐŽŵƵŶƐ� Ă� ƚŽĚŽƐ� ŽƐ�

ŚŽŵĞŶƐ͘�EĞƐƚĂ�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂ͕�Ž�ŵƵŶĚŽ�ƐĞ�ƚŽƌŶĂ�ǀĂƐƚŽ�ĚĞŵĂŝƐ�ƉĂƌĂ�ƋƵĞ�ƐĞ�ƉŽƐƐĂ�ƌĞƐƉŽŶĚĞƌ�

ăƐ� ƐƵĂƐ� ƐŽůŝĐŝƚĂĕƁĞƐ͕� ŚĄ� Ƶŵ� ŝŵƉĞĚŝŵĞŶƚŽ� ƉĂƌĂ� ƋƵĞ� ĞƐƚĞƐ� ŝŶĚŝǀşĚƵŽƐ� ƉŽƐƐĂŵ� ĂƐƐƵŵŝƌ�

ƐĞƵ�ƐŝͲŵĞƐŵŽ�ĚĞ� ĨŽƌŵĂ�ĂƵƚôŶŽŵĂ�Ğ� ůŝǀƌĞ͘��ƐƐŝŵ͕�“ĞǆŝƐƚĞŵ�Ğŵ�ŐƌĂŶĚĞ�ƉĂƌƚĞ� ĨŽƌĂ�ĚĞůĞƐ�

ŵĞƐŵŽƐ͟� ;D�Ä¦®Ä�͕�ϮϬϬϰͿ͘��ƋƵŝůŽ�ƋƵĞ�ƉŽĚĞƌŝĂ� ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƌ�ŶŽǀĂƐ�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞƐ� ƚŽŵĂ�

Ž�ĐĂƌĄƚĞƌ�ĚĞ�ĂůŐŽ� ŝŵƉŽƐƚŽ�Ğ�ĞƐƚƌĂŶŚŽ͘�^ƵĂ�ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ�ĞƐƚĄ� ƌĞƐƚƌŝƚĂ�Ğŵ�ƵŵĂ�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂ�

ĚĞ� ŝŵƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞ� ĚĞ� ĞǆŝƐƟƌ� ũƵŶƚĂŵĞŶƚĞ� ĐŽŵ� ŽƐ� ŽƵƚƌŽƐ͕� ƐĆŽƐ͕� ŵĂƐ� ƐĞƵƐ� ŵŽĚŽƐ� ĚĞ�

ĐŽŵƉŽƌƚĂŵĞŶƚŽ�ĞǆŝƐƚĞŵ�ŶĂƐ�ƉĞƐƐŽĂƐ�ƐĂĚŝĂƐ͘���ĂƚƵĂĕĆŽ�ĚĂ��ĂƐĞŝŶƐĂŶĂůǇƐĞ�ŶĞƐƚĂ�ƐŝƚƵĂĕĆŽ�

ŽĨĞƌĞĐĞ�Ƶŵ�ŵŽĚŽ�ĚĞ�ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�ĚŝĨĞƌĞŶƚĞ�ĚĂƐ�ŽƵƚƌĂƐ�WƐŝĐŽƉĂƚŽůŽŐŝĂƐ͕�ƉŽƌ�ƉĞƌŵĂŶĞĐĞƌ�

ĨŝĞů� ĂŽ� ĨĞŶƀŵĞŶŽ� ŶŽ� ŵŽĚŽ� ĐŽŵŽ� ĞůĞ� ĂƉĂƌĞĐĞ͘� WĞƌĐĞďĞ� ƋƵĞ� Ă� ĐĂƌĂĐƚĞƌşƐƟĐĂ� ƉƌŝŶĐŝƉĂů�
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EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘ϬϮ͘�ÖÖ͘ �Ϯϳͳϲϳ

ĚĞ�ƋƵĂůƋƵĞƌ�ĂĚŽĞĐŝŵĞŶƚŽ͕�ŶĆŽ�Ɛſ�ĚĂ�ĞƐƋƵŝǌŽĨƌĞŶŝĂ͕�Ġ�Ă� ŝŶƐƚĂůĂĕĆŽ�ĚĞ�ƵŵĂ�ƌĞƐƚƌŝĕĆŽ�ĚĂ�

ůŝďĞƌĚĂĚĞ�ĚŽ� ŝŶĚŝǀşĚƵŽ͕� ůŝďĞƌĚĂĚĞ�ƋƵĞ� ĞůĞ� ĚŝƐƉƁĞ͕� ŶŽ� ƐĞƵ�ŵŽĚŽ�ĚĞ� ƐĞƌ� ƐĂĚŝŽ͕� ƉĂƌĂ� ƐĞƌ�

ƋƵĞŵ�ĞůĞ�Ġ͘��ŝŶĚĂ͕�ŶĂ�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂ�ĨĞŶŽŵĞŶŽůſŐŝĐĂ�ĚĞ�ĂďŽƌĚĂƌ�Ž�ĂĚŽĞĐŝŵĞŶƚŽ͕�ĂĚŵŝƚĞͲƐĞ�

ƋƵĞ�Ž�ŝŶĚŝǀşĚƵŽ�Ġ�ĂĨĞƚĂĚŽ�Ğŵ�ƐƵĂ�ƚŽƚĂůŝĚĂĚĞ͖�ƐĞƵƐ�ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂŝƐ�ƐŽĨƌĞŵ�ƵŵĂ�ƉĞƌƚƵƌďĂĕĆŽ�

ĚĞ�ĨŽƌŵĂ�ŐĞƌĂů͘�K�ĚŝƌĞĐŝŽŶĂŵĞŶƚŽ�ƋƵĞ�Ž�ƉƌŽĐĞƐƐŽ�ƚĞƌĂƉġƵƟĐŽ�ƚŽŵĂ͕�ŶĞƐƐĞ�ĐĂƐŽ͕�ǀĂŝ�ĂŽ�

ĞŶĐŽŶƚƌŽ�ĚĞ�ƉƌŽƉŽƌĐŝŽŶĂƌ�ă�ƉĞƐƐŽĂ�Ă�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ĞƐƚĂďĞůĞĐĞƌ�ƵŵĂ�ƌĞůĂĕĆŽ�ŵĂŝƐ�ůŝǀƌĞ�

ĐŽŵ�ƐĞƵ�ŵƵŶĚŽ͕�ĐŽŵ�ƐƵĂƐ�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞƐ͕�ĐŽŶƐŝŐŽ�ŵĞƐŵĂ͘

23. Próximos passos: A TransposiçãŽ�ĚĂ�KŶƚŽůŽŐŝĂ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶĂ�ƉĂƌĂ�Ă�WƐŝĐŽƚĞƌĂƉŝĂ

KŶƚŽůŽŐŝĂ� ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶĂ� ĚĞŶƚƌŽ� ĚĞ� ƵŵĂ� ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂ� ĞƐƚƌŝƚĂŵĞŶƚĞ� ĮůŽƐſĮĐĂ� Ġ� Ž� ĚĂ�

ǀŝĂďŝůŝĚĂĚĞ� ĚĞ� ƐĞ� ĨĂǌĞƌ� ƵŵĂ� ƚƌĂŶƐƉŽƐŝĕĆŽ� ĚĞƐƚĂ� ƉĂƌĂ� ƵŵĂ� ĚŝŵĞŶƐĆŽ� ƉƐŝĐŽƚĞƌĄƉŝĐĂ͘�

�ŽŶĨŽƌŵĞ�>ĞƐƐĂ�;ϮϬϭϭ͗�ϭϬϲͿ�ĂƉŽŶƚĂ͕�“EŽ�ĐĂƐŽ�ĚŽ�ŵƵŶĚŽ�ĐŽŶƚĞŵƉŽƌâŶĞŽ͕�Ž�ƋƵĞ�ĞƐƚĄ�Ğŵ�

ũŽŐŽ�Ġ�ƉĞŶƐĂƌ�Ă�ĐůşŶŝĐĂ�Ğŵ�ĐŽŶĞǆĆŽ�ĐŽŵ�Ž�ƋƵĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĐŚĂŵŽƵ�Ğŵ�ƐƵĂ�ŽďƌĂ�ƚĂƌĚŝĂ�ĚĞ�

Ă�ĞƌĂ�ĚĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ͕͘͟ �ĞƌĂ�ĞƐƐĂ�ƋƵĞ�ĚĞŵĂƌĐĂ�Ž�ƚĞŵƉŽ�Ğŵ�ƋƵĞ�ĞƐƚĂŵŽƐ͕�ƐĞŶĚŽ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂů�

ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƌ� ĂƐ� ŝŵƉůŝĐĂĕƁĞƐ� ĚĞƐƐĂ� ĞƌĂ� ŶĂ� ƉƌĄƟĐĂ� ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉġƵƟĐĂ� ĐŽŶƚĞŵƉŽƌâŶĞĂ͘� �Ğ�

ĨĂƚŽ͕�Ğŵ�^Ğƌ�Ğ�dĞŵƉŽ͕�ŶĆŽ�ŚĄ�ƋƵĂůƋƵĞƌ�ĂůƵƐĆŽ�Ă�ƵŵĂ�ƚĞŶƚĂƟǀĂ�ĚĞ�ƐĞ�ĨĂǌĞƌ�WƐŝĐŽƚĞƌĂƉŝĂ͕�

ŽƵ� WƐŝĐŽůŽŐŝĂ͕� ĞŵďŽƌĂ� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ƚĞŶŚĂ� ŽďƐĞƌǀĂĚŽ� ƋƵĞ� ŶĂ� ƐƵĂ� ĂŶĂůşƟĐĂ� ĚŽ� ƐĞƌͲĂş͕� ŚĄ�

ŝŶĚşĐŝŽƐ�ĚĞ�ƵŵĂ�ĂŶƚƌŽƉŽůŽŐŝĂ�ƋƵĞ�ƉŽĚĞ�ƐĞƌ�ĂƉůŝĐĂĚĂ�ă�ĞǆƉĞƌŝġŶĐŝĂ�ŚƵŵĂŶĂ͕�ƌĞƐƉĂůĚĂŶĚŽ�

Ă� WƐŝĐŽƚĞƌĂƉŝĂ� ĐŽŵŽ� ƵŵĂ� ƉƌĄƟĐĂ� ƉŽƐƐşǀĞů͘� �ŽŶĐƌĞƚĂŵĞŶƚĞ͕� ĞƐƐĞƐ� ŝŶĚşĐŝŽƐ� ĞŵďĂƐĂŵ�

ĂƐ� ƉŽƐƐşǀĞŝƐ� ĐŝġŶĐŝĂƐ�ôŶƟĐĂƐ͕� ĐŽŵŽ�Ă� WƐŝĐŽƚĞƌĂƉŝĂ͕� ĞŶƚƌĞ�ŽƵƚƌĂƐ͕� ƐƵŐĞƌŝŶĚŽ�Ƶŵ�ĚŝĄůŽŐŽ�

ĨĞĐƵŶĚŽ�ĞŶƚƌĞ�ŽŶƚŽůŽŐŝĂ�Ğ�ƉƌĄƟĐĂ� ĐůşŶŝĐĂ͘�K�ƉƌſƉƌŝŽ�DĂƌƟŶ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĂĐĞŝƚŽƵ�Ă� ƚĂƌĞĨĂ�

de “ƚƌĂŶƐƉŽƌƚĂƌ͟� ƐƵĂ� ŽŶƚŽůŽŐŝĂ� ƉĂƌĂ� Ž�ŵƵŶĚŽ� ĚĂ� WƐŝĐŽƉĂƚŽůŽŐŝĂ� Ğ� ĚĂ� WƐŝƋƵŝĂƚƌŝĂ͘� /ƐƚŽ�

ŽĐŽƌƌĞƵ�ŶŽ�ƋƵĞ�ĮĐŽƵ�ĐŚĂŵĂĚŽ�ĚĞ�Seminários de Zollikon͕�ƋƵĞ� ĨŽƌĂŵ�ƵŵĂ�ƐƵĐĞƐƐĆŽ�ĚĞ�

ĞŶĐŽŶƚƌŽƐ� ŶŽƐ� ƋƵĂŝƐ� Ž� ĮůſƐŽĨŽ͕� Ž� ŵĠĚŝĐŽ� ƉƐŝƋƵŝĂƚƌĂ� DĞĚĂƌĚ� �ŽƐƐ͕� Ğ� Ƶŵ� ĐŽŶũƵŶƚŽ� ĚĞ�

ŵĠĚŝĐŽƐ�ĂůƵŶŽƐ�ĚĞƐƚĞ͕�ĚŝƐĐƵƟƌĂŵ�Ă�ĂŶĂůşƟĐĂ�ĚŽ��ĂƐĞŝŶ�ĚĞ�ĨŽƌŵĂ�ĐŽŶĐƌĞƚĂ͕�ĂƉƌŽǆŝŵĂŶĚŽͲĂ�

ĚŽ�ŵŽĚŽ�ĚĞ� ƐĞƌ�ĚŽ�ŚŽŵĞŵ�ŶŽ�ŵƵŶĚŽ�ĐŽŶĐƌĞƚŽ�ƋƵĞ͕� ƐĞŐƵŶĚŽ� ;'®½��ÙÝ½��ò�͕�ϮϬϭϲͿ͕�Ġ�

ĐƌƵĐŝĂů�ƉĂƌĂ�Ă�ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�ĚĂƐ�ĐŽŵƉůĞǆŝĚĂĚĞƐ�ĚĂ�ĐŽŶĚŝĕĆŽ�ŚƵŵĂŶĂ͘�K�ĮůſƐŽĨŽ�ĂĐĞŝƚŽƵ�

Ž�ĚĞƐĂĮŽ�ƉŽƌ�ĂĚŵŝƟƌ�ƋƵĞ�ĚĞƐĞũĂǀĂ�ƌĞƟƌĂƌ�ƐƵĂƐ�ƉĂůĂǀƌĂƐ�ĚŽƐ�ƌĞĚƵƚŽƐ�ĮůŽƐſĮĐŽƐ͕�ĚĂŶĚŽ�Ă�

ĞůĂƐ�ĂůŐƵŵĂ�ƵƟůŝĚĂĚĞ�ƉƌĄƟĐĂ�ƋƵĞ�ƉƵĚĞƐƐĞ� ƌĞƐƐŽĂƌ�ŶĂ�ĐůşŶŝĐĂ͘� ^ĞŐƵŶĚŽ�WƌĂĚŽ� ;ϮϬϬϭͿ͕�Ž�

ĮůſƐŽĨŽ�ĞƐƉĞƌĂǀĂ͕�Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚĞƐƚĞ�ĞŶĐŽŶƚƌŽ�ŝŶƵƐŝƚĂĚŽ͕�ŶĂƐĐŝĚŽ�ĚŽ�ƌĞĐĞďŝŵĞŶƚŽ�ĚĞ�ƵŵĂ�ĐĂƌƚĂ�

ĚĞ��ŽƐƐ�ƋƵĞ�ĚĞŵŽŶƐƚƌĂǀĂ�Ž� ŝŶƚĞƌĞƐƐĞ�Ğŵ�ĐŽŵƉƌĞĞŶĚĞƌ�ŵĞůŚŽƌ�ƐƵĂ�ŽďƌĂ�^Ğƌ�Ğ�dĞŵƉŽ͕�

ĂƟŶŐŝƌ�Ƶŵ�ŶúŵĞƌŽ�ŵĂŝŽƌ�ĚĞ�ƉĞƐƐŽĂƐ͕�ƉƌĞĨĞƌĞŶĐŝĂůŵĞŶƚĞ�ĂƋƵĞůĂƐ�ƋƵĞ�ŶĞĐĞƐƐŝƚĂƐƐĞŵ�ĚĞ�

ĂũƵĚĂ͘� �� ƉĂƌĐĞƌŝĂ� ĚĞ� ĂŵďŽƐ� ƐĞŐƵŝƵ͕� ĚĞ�ŵŽĚŽ� ƋƵĞ�ŵƵŝƚĂƐ� ĐŽŶĨĞƌġŶĐŝĂƐ� ĚĞ� �ŽƐƐ� ĨŽƌĂŵ�

ƉƌĞƉĂƌĂĚĂƐ�ĐŽŵ�Ă�ĂũƵĚĂ�ĚŽ�ĮůſƐŽĨŽ͕�ƌĞĨŽƌĕĂŶĚŽ�Ž�ŝŵƉĂĐƚŽ�ƋƵĞ�ĞƐƐĂ�ĐŽůĂďŽƌĂĕĆŽ�ƚĞǀĞ�ŶĂ�

ƉƌĄƟĐĂ�ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉġƵƟĐĂ͘�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƋƵŝƐ�ĞŶƐŝŶĂƌ�ĂƚƌĂǀĠƐ�ĚŽƐ�ƐĞŵŝŶĄƌŝŽƐ�ƵŵĂ�ŶŽǀĂ�ĨŽƌŵĂ�

ĚĞ�ǀĞƌ͕ �ƋƵĞ�Ġ�ǀĞƌ�ĐŽŵƉƌĞĞŶĚĞŶĚŽ͖�ŝƐƐŽ�ŝŵƉůŝĐĂ�ǀĞƌ�Ž�^ĞƌͲĂş�ƐĞŶĚŽ͕�ĚĞ�ŵŽĚŽ�ƋƵĞ�ŶĆŽ�ƐĞ�
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ƉĞƌĚĞƐƐĞ�ĚĞ�ǀŝƐƚĂ�Ž�ƐĞƌͲŶŽͲŵƵŶĚŽ�Ğ�Ž�ĐĂƌĄƚĞƌ�ĚĂ�ƌĞůĂĕĆŽ�^Ğƌ�Ğ�ŵƵŶĚŽ�ƋƵĞ�ĞǆŝƐƚĞ�ŶĞůĞ͘�K�

ŽďũĞƟǀŽ�ĞƌĂ�ƉŽƐƐŝďŝůŝƚĂƌ�ƵŵĂ�ƐĂşĚĂ�ĚŽ�ĐŽŶƚşŶƵŽ�ĞƐŐŽƚĂŵĞŶƚŽ�ĚŽ�ĨĞŶôŵĞŶŽ�Ğŵ�ĞǆƉůŝĐĂĕƁĞƐ�

ĐĂƵƐĂůŝƐƚĂƐ͕�ĐŽŵŽ�ĨĞǌ�Ă�ŵĞƚĂƉƐŝĐŽůŽŐŝĂ�ĨƌĞƵĚŝĂŶĂ͕�ƋƵĞ͕�ĐŽŵŽ�ĚŝƐĐƵƚĞ��ŽƐƐ�;ϭϵϳϱͿ͕�ůŝŵŝƚĂ�Ă�

ĐŽŵƉůĞǆŝĚĂĚĞ�ĚŽ�ƐĞƌ͘ �KƐ�ƐĞŵŝŶĄƌŝŽƐ�ƉŽƐƐŝďŝůŝƚĂƌĂŵ�ĂŝŶĚĂ͕�ƐĞŐƵŶĚŽ�WƌĂĚŽ�;ϮϬϬϭͿ͕�ƋƵĞ�ƐĞ�

ƌĞǀŝƐĂƐƐĞ͕�ƐĞ�ŽůŚĂƐƐĞ�ŶŽǀĂŵĞŶƚĞ�ƉĂƌĂ�ŽƐ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚŽƐ�ĚĂ�ƉƐŝĐŽůŽŐŝĂ�Ğ�ĚĂ�ŵĞĚŝĐŝŶĂ͕�ĚĞƐƚĂ�

ǀĞǌ�ůĞǀĂŶĚŽ�Ğŵ�ĐŽŶƚĂ�Ă�ŶĂƚƵƌĞǌĂ�ĚŽ�ŚŽŵĞŵ�ĐŽŵŽ�Dasein. 

dĞŵŽƐ� ĞŶƚĆŽ� Ă� ĂƟǀĂ� ƉĂƌƟĐŝƉĂĕĆŽ� ĚĞ� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ŶŽ� ĚĞƐĂĮŽ� ĚĞ� ĂĐƌĞƐĐĞŶƚĂƌ� ƵŵĂ�

ĨĂĐĞƚĂ� ƉƌĄƟĐĂ� ĂŽ� ƐĞƵ� �ƐƚƵĚŽ� ĚŽ� ^Ğƌ͕ � ĚĞŝǆĂŶĚŽ� ĐůĂƌĂ� Ă� ƉĞƌƟŶġŶĐŝĂ� ĚĞƐƚĂ� ƉĂƐƐĂŐĞŵ͘�

KƵƚƌĂ�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂ� ůĂŶĕĂĚĂ�ĐŽŵŽ�ĚĞƐĂĮŽ�ƉĂƌĂ�Ă��ĂƐĞŝŶƐĂŶĂůǇƐĞ�ƌĞĨĞƌĞͲƐĞ�ĂŽ�âŵďŝƚŽ�ĚŽ�

ŵƵŶĚŽ�ĚĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ͕�ĚĂ�ŶĆŽͲƉĞƌŵĂŶġŶĐŝĂ� ũĄ�ĐŝƚĂĚĂ�ĂŶƚĞƌŝŽƌŵĞŶƚĞ͘�,Ą�Ƶŵ�ĚĞƐĂĮŽ�ƉĂƌĂ�Ă�

�ĂƐĞŝŶƐĂŶĂůǇƐĞ�ƋƵĂŶƚŽ�ă�ƐƵĂ�ƉƌĞŵŝƐƐĂ�ďĄƐŝĐĂ͕�ă�ƐƵĂ�ĐŽŶĐĞƉĕĆŽ�ĚĞ�ŚŽŵĞŵ͕�Ğ�ă�ĐŽŶĐĞƉĕĆŽ�

ĚĞ�ŚŽŵĞŵ�ƋƵĞ�ĞůĂ�ĐƌŝƚŝĐĂ͘�^ĞŐƵŶĚŽ��ŽƐƐ�;ϭϵϳϱͿ͕�ƐĞŵƉƌĞ�ĞǆŝƐƚĞ�Ƶŵ�ƌĞůĂĐŝŽŶĂŵĞŶƚŽ�ďĄsico 

ĞŶƚƌĞ�WƐŝĐŽƚĞƌĂƉŝĂ�Ğ�ĐŝġŶĐŝĂƐ�ĚŽ�ŚŽŵĞŵ͘���ƵƟůŝǌĂĕĆŽ�ĚĂƐ�ƉĂůĂǀƌĂƐ�WƐŝĐŽůŽŐŝĂ͕�WƐŝĐŽƚĞƌĂƉŝĂ�

Ğ� WƐŝĐŽƉĂƚŽůŽŐŝĂ� ũĄ� ƉƌĞƐƐƵƉƁĞŵ� ƵŵĂ� ĐƌĞŶĕĂ� ĂǆŝŽŵĄƟĐĂ� ŶĂ� ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ� ĚĞ� ƵŵĂ� WƐŝƋƵĞ͕�

Ğ͕� ũƵŶƚĂƐ͕� ƐŝŐŶŝĮĐĂŵ�“ĞƐƚƵĚŽ�ĚĂ�ƉƐŝƋƵĞ� ƐĂĚŝĂ� Ğ�ĚŽĞŶƚĞ�Ğ�ĚĞ� ĐŽŵŽ� ĐƵƌĄͲůĂ͟� ;ϭϵϳϱ͗� ϱϮͿ͘�

sŽůƚĞŵŽƐ�ĂŽ�ƐŝŐŶŝĮĐĂĚŽ�ŽƌŝŐŝŶĂů�ĚĂ�ƉĂůĂǀƌĂ�ƉƐŝƋƵĞ͕�ĚŽ�ŐƌĞŐŽ͕�ƋƵĞ�Ġ�͞ĚĞƚĞƌŵŝŶĂĚĂ�ŵĂŶĞŝƌĂ�

ĚĞ�ĞǆŝƐƟƌ͕͟ �ŽƵ�ŵŽĚŽ�ĚĞ�ƐĞƌ�ƋƵĞ�ĚŝƐƟŶŐƵĞ�ŽƐ�ƐĞƌĞƐ�ǀŝǀŽƐ͘��ĞƉŽŝƐ�ĚĂ�/ĚĂĚĞ�DĠĚŝĂ�Ğ�ĂƉſs 

�ĞƐĐĂƌƚĞƐ͕�ĮĐŽƵ�ĚĞŵĂƌĐĂĚŽ�ƋƵĞ�Ă�ƉƐŝƋƵĞ�ƉŽƐƐƵŝ�ĂůŐŽ�ĚĞ�ƐƵďƐƚĂŶĐŝĂů͕�ƋƵĞ�ƐĞ�ĞŶĐŽŶƚƌĂ�Ğŵ�

ĂůŐƵŵ� ůƵŐĂƌ�ĚŽ�ĞƐƉĂĕŽ͘���ƉĂƌƟƌ�ĚĂş͕� ŐĂŶŚŽƵ� ĐĂƌĂĐƚĞƌşƐƟĐĂƐ�ĚĞ� ĂƉĂƌĞůŚŽ�ƉƐşƋƵŝĐŽ͕� ƋƵĞ͕�

ŵĞƐŵŽ� ƐĞŶĚŽ� ĚŝĨĞƌĞŶƚĞ� ƉĂƌĂ� Ă� ŵĞƚĂƉƐŝĐŽůŽŐŝĂ� Ğ� ƉĂƌĂ� Ă� ƉƐŝƋƵŝĂƚƌŝĂ͕� ĂŝŶĚĂ� ĂƐƐŝŵ� ƚĞŵ�

ĐĂƌĂĐƚĞƌşƐƟĐĂƐ�ĚĞ�ƵŵĂ�ĐĄƉƐƵůĂ�ƋƵĞ�ƌĞĐĞďĞ�Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚŽƐ�ſƌŐĆŽƐ�ĚŽƐ�ƐĞŶƚŝĚŽƐ�ŽƐ�ŽďũĞƚŽƐ�ĚŽ�

ŵƵŶĚŽ�ĞǆƚĞƌŝŽƌ͕� ĨŽƌŵĂŶĚŽ͕�Ă�ƉĂƌƚŝƌ�ĚĞůĞƐ͕�ƉĞƌĐĞƉĕƁes psşƋƵŝĐĂƐ� ŝŶƚĞƌŶĂƐ͘��ĞŶƚƌŽ�ĚĞƐƚĂ�

ĐŽŶĐĞƉĕĆŽ͕� ƐĞŶƟŵĞŶƚŽƐ͕� ĞŵŽĕƁĞƐ� Ğ� ƉĞŶƐĂŵĞŶƚŽƐ� ƚŽƌŶĂŵͲƐĞ� “ŵĂƚĞƌŝĂŝƐ� ƉƐşƋƵŝĐŽƐ͕͟�

ƉƌŽĐĞƐƐŽƐ�ůŝďŝĚŝŶĂŝƐ�ƋƵĞ�ƌĞǀĞůĂŵ�Ă�ĐŽŵƉůĞǆŝĚĂĚĞ�ĚŽ�ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶŽƐ͘�EĂ�ĨŽƌŵƵůĂĕĆŽ�ĚĂ�ƐƵĂ�

DĞƚĂƉƐŝĐŽůŽŐŝĂ͕�&ƌĞƵĚ�ĨŽƌŵƵůŽƵ�ƵŵĂ�ƚĞŽƌŝĂ�ƋƵĞ�ƐƵďŵĞƚĞƵ�ŽƐ�ĨĞŶôŵĞŶŽƐ�ƉƐşƋƵŝĐŽƐ�Ă�Ƶŵ�

“ŶĞǆŽ�ĐĂƵƐĂů�ĐŽŶƚşŶƵŽ͟�;�ÊÝÝ͕�ϭϵϳϱ͘�ϱϰͿ͘��ƉĞƐĂƌ�ĚĞ�Ž�ƉƌſƉƌŝŽ�&ƌĞƵĚ�ĂĚŵŝƟƌ�ƚĞƌ�ĨŽƌŵƵůĂĚŽ�

ƵŵĂ�ĮĐĕĆŽ͕�ũĄ�ƋƵĞ�ƐĞƵ�ĂƉĂƌĞůŚŽ�ƉƐşƋƵŝĐŽ�ĞƌĂ�ƵŵĂ�ƐƵƉŽƐŝĕĆŽ͕�ƋƵĞ�ĚĞǀĞƌŝĂ�ƐĞƌ�ĚĞŝǆĂĚĂ�Ğŵ�

ƐĞŐƵŶĚŽ�ƉůĂŶŽ͕�ĞƐƚĞ�ĐŽŶƐƚƌƵĐƚŽ�ƚĞſƌŝĐŽ�ƉĂƐƐŽƵ�Ă�ƐĞƌ�ĞƐƐĞŶĐŝĂů͕�ĐŽŵŽ�Ƶŵ�ƉŽŶƚŽ�ĚĞ�ƉĂƌƟĚĂ�

ƉĂƌĂ�ĂƐ�ĚŝƐĐƵƐƐƁĞƐ�ƋƵĞ�ŶŽƐ�ůĞǀĂŵ�Ă�ƌĞĐŽŶƐŝĚĞƌĂƌ�ĂƐ�ďĂƐĞƐ�ĚĂ�ƉƐŝĐŽůŽŐŝĂ�ĐŽŶƚĞŵƉŽƌąŶĞĂ͘

Ϯϰ͘���/ŶŇƵência de Descartes na Psicologia Moderna

�ĞƐĐĂƌƚĞƐ� ƵƟůŝǌĂĚŽ� ůĂƌŐĂŵĞŶƚĞ͕� ƐĞŶĚŽ� Ž� ŵĂŝŽƌ� ůĞŐĂĚŽ� ĚĞ� ƐƵĂ� ƚĞŽƌŝĂ͘� �ŽƐƐ� ;ϭϵϳϱ͗� ϱϱͿ�

ĐŽŶƐŝĚĞƌĂ� ƋƵĞ� ĂĚŽƚĂƌ� ĞƐƚĂ� ĐŽŶĐĞƉĕĆŽ� ƐŝŐŶŝĮĐĂ� ĞŵƉŽďƌĞĐĞƌ� Ž� ŚŽŵĞŵ͗� �ƐƐŝŵ� ŶŝŶŐƵĠŵ�

ƌĞĂůŵĞŶƚĞ�ĐŚĞŐĂƌŝĂ�ũĂŵĂŝƐ�Ă�ƐƵƐƉĞŝƚĂƌ�ƋƵĞ�ĞǆŝƐƚĂ�ĂůŐŽ�ĐŽŵŽ�Ƶŵ�ŵƵŶĚŽ�ĞǆƚĞƌŶŽ͘�WŽŝƐ�ƉĂƌĂ�

ƉŽĚĞƌ�ƉĞƌĐĞďĞƌ�΀͘͘͘΁�Ž�ŚŽŵĞŵ�ũĄ�ƚĞŵ�ƋƵĞ�ĞƐƚĂƌ͕ �ĐŽŶƐƚĂŶƚĞŵĞŶƚĞ͕�ĂůĠŵ�ĚĞ�ƵŵĂ�ĐĄƉƐƵůĂͲ
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EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘ϬϮ͘�ÖÖ͘ �Ϯϳͳϲϳ

ƉƐŝƋƵġ�΀͘͘͘΁͘��ŽŵŽ�Ġ�ƋƵĞ�ƉŽĚĞƌşĂŵŽƐ�ĂƉƌĞĞŶĚĞƌ�ĂůŐŽ�ƉĞƌƚŽ�ĚŽ�ƋƵĂů�ŶĆŽ�ŶŽƐ�ĐŽůŽĐĂŵŽƐ�

ĐŽŵŽ�ƐĞƌĞƐ�ƋƵĞ͕�ĚĞ�ĂŶƚĞŵĆŽ͕�ũĄ�ǀġĞŵ�Ğ�ĐŽŵƉƌĞĞŶĚĞŵ͍͟�K�ĂƵƚŽƌ�ĂƚĞŶƚĂ�ƉĂƌĂ�Ă�ƌĞǀŽůƵĕĆŽ�

ŶŽ�ƉĞŶƐĂŵĞŶƚŽ�ƋƵĞ�ĨŽŝ� ƚƌĂǌŝĚĂ�ƉŽƌ��ĞƐĐĂƌƚĞƐ͕�ƋƵĞ� ŝŶƚƌŽĚƵǌŝƵ�Ă� ŝĚĞŝĂ�ĚĞ�ǀĞƌĚĂĚĞ�ĐŽŵŽ�

ƐĞŶĚŽ�ƐŽŵĞŶƚĞ�ĂƋƵŝůŽ�ŵĞŶƐƵƌĄǀĞů�Ğ�ĐĂƉĂǌ�ĚĞ�ǀĞƌŝĮĐĂĕĆŽ�Ğ�ĐŽŵƉƌŽǀĂĕĆŽ͕�ƵŵĂ�ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĂ�

ƋƵĞ�ƌĞƐŝĚĞ�ŶŽ�ŶƷĐůĞŽ�ĚĂ�ƉƐŝĐŽůŽŐŝĂ�ŵŽĚĞƌŶĂ�Ğ�ŝŶŇƵĞŶĐŝĂ�ƉƌŽĨƵŶĚĂŵĞŶƚĞ�Ă�ŵĂŶĞŝƌĂ�ĐŽŵŽ�

Ă�ƐƵďũĞƟǀŝĚĂĚĞ�Ġ�ĂďŽƌĚĂĚĂ�ŶĂƐ�ĐŝġŶĐŝĂƐ�ƐŽĐŝĂŝƐ�Ğ�ƉƐŝĐŽůſŐŝĐĂƐ�ĐŽŶƚĞŵƉŽƌâŶĞĂƐ�;'ÊÃ�þ�

�ã��½͕͘�ϮϬϭϴͿ͘�EĂƐĐŝĚĂƐ�ĚĞŶƚƌŽ�ĚĞƐƐĞ�ƉĂƌĂĚŝŐŵĂ͕�ĂƐ�ƉƐŝĐŽůŽŐŝĂƐ�ĂƚƵĂŝƐ�ĐŽƌƌĞŵ�ƌŝƐĐŽ͕�ƉŽŝƐ�

ĞƐƚĂƐ�ĐŝġŶĐŝĂƐ�ŶĂƚƵƌĂŝƐ�ĮůŚĂƐ�ĚĞ��ĞƐĐĂƌƚĞƐ�ƐĆŽ�“ĮůŚĂƐ�ĚĞƐƚĂ�ŵĞŶƚĂůŝĚĂĚĞ�ĞǆƚƌĞŵĂŵĞŶƚĞ�

ƉŽƐƐĞƐƐŝǀĂ͕�ƐƵďũĞƟǀŝƐƚĂ�ĚĂ�ĮůŽƐŽĮĂ�ĐĂƌƚĞƐŝĂŶĂ͟�;�ÊÝÝ͕�ϭϵϳϱ͗�ϱϱͿ͕�Ğ�ŝƐƚŽ�ƚĞŵ�ƵŵĂ�ŝŵƉůŝĐĂĕĆŽ͕�

ƋƵĞ�Ġ�Ă�ĚĞ� ƌĞĚƵǌŝƌ�Ž�ŵƵŶĚŽ�ĂŽ�ƋƵĞ�Ġ�ƉĂƐƐşǀĞů�ĚĞ�ƐĞƌ�ŵĞĚŝĚŽ͕�Ƶŵ�ĨĞŶôŵĞŶŽ�ƋƵĞ� ƚĞŵ�

ĐŽŶƐĞƋƵġŶĐŝĂƐ� ƉƌĞũƵĚŝĐŝĂŝƐ� ƉĂƌĂ� Ă� ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ� ŚŽůşƐƟĐĂ� ĚŽ� ƐĞƌ� ŚƵŵĂŶŽ� ;SøÙ�ÄÝ�Ä͕�

ϮϬϭϲͿ͘��ĞƐƚĞ�ƉƌŽĐĞƐƐŽ�ĚĞ�ĞƐƚƌĞŝƚĂŵĞŶƚŽ�ĚĞ�ǀŝƐĆŽ͕�ƐĞŐƵŶĚŽ��ŽƐƐ͕�ĂƉĂƌĞĐĞŵ�Ă�ŶĞƵƌŽƐĞ�ĚŽ�

ƚĠĚŝŽ�Ğ�Ă�ƌĞǀŽůƵĕĆŽ�ĚĂ�ũƵǀĞŶƚƵĚĞ�ĐŽŶƚƌĂ�Ž�ĞƐƚĂďůŝƐŚŵĞŶƚ͘�

�ŶƚƌĞƚĂŶƚŽ͕� ƵŵĂ� ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉŝĂ� ďĂƐĞĂĚĂ� ŶĂƐ� ŵĞƐŵĂƐ� ƉƌĞŵŝƐƐĂƐ� ƋƵĞ� ůĞǀĂŵ� ĂŽ�

ĂƉĂƌĞĐŝŵĞŶƚŽ� ĚĞƐƚĞƐ� ĨĞŶôŵĞŶŽƐ� ŶĆŽ� ƉŽĚĞƌŝĂ� ĞůŝŵŝŶĄͲůŽƐ͘� WĂƌĂ� ƋƵĞ� ƐĞũĂ� ĐĂƉĂǌ� ĚĞ�

ĐƵƌĂƌ͕ �Ă�WƐŝĐŽůŽŐŝĂ�ŶĆŽ�ƉŽĚĞ�ƐĞƌ�ĐŽŶĚƵǌŝĚĂ�ƉŽƌ�ƵŵĂ�ĂŶƚƌŽƉŽůŽŐŝĂ�ƋƵĞ�ĚĞƐĐĞŶĚĂ�ĚĞ�Ƶŵ�

ƐƵďũĞƟǀŝƐŵŽ�ĚĞƐƉſƟĐŽ�ĐŽŵŽ�Ž�ƋƵĞ�ĞŶǀŽůǀĞ�Ž�ĐŽŶĐĞŝƚŽ�ĐĂƌƚĞƐŝĂŶŽ�ĚĞ�ŚŽŵĞŵ�Ğ�ĚĞ�ŵƵŶĚŽ͘�

��ĂƟƚƵĚĞ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ƉƌĞĐŝƐĂ�ƐĞƌ�ƚƌŽĐĂĚĂ�ƉŽƌ�ƵŵĂ�ĨŽƌŵĂ�ĚĞ�ƌĞůĂĐŝŽŶĂŵĞŶƚŽ�ĐŽŵ�Ž�ŵƵŶĚŽ�

ƋƵĞ�ƐĞũĂ�ŵĂŝƐ�ůŝǀƌĞ͕�ƌŝĐĂ�Ğ�ŚƵŵĂŶĂ͘��ƐƚĂ�ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�ŶŽǀĂ�ĞǆŝŐĞ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĨĂĕĂ�Ƶŵ�ƐĂůƚŽ͕�

ĚŽ�ƉƐŝĐŽůŽŐŝƐŵŽ�Ğ� ƐƵďũĞƟǀŝƐŵŽ�ĂďƐƚƌĂƚŽ�Ğ�ƉŽƐƐĞƐƐŝǀŽ�ĚŽ�ŚŽŵĞŵ�ƉĂƌĂ�Ž� ƐŽůŽ� ĐŽŶĐƌĞƚŽ�

ŶŽ�ƋƵĂů� ũĄ�ĞǆŝƐƟŵŽƐ͕�ŵĞƐŵŽ�ƋƵĞ�ƐĞŵ�ƐĂďĞƌ͘ �K�ĂƵƚŽƌ�ĂƉƌĞƐĞŶƚĂ�Ƶŵ�ĞǆĞŵƉůŽ�ĚĞ�DĂƌƟŶ�

,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ �ƋƵĞ�ĨĂůĂ�ƋƵĞ�ƵŵĂ�ŵĂĐŝĞŝƌĂ�ŇŽƌĞƐĐĞ͕�Ğ�ƋƵĂŶĚŽ�ĞƐƚĂŵŽƐ�ĚŝĂŶƚĞ�ĚĞůĂ͕�Ă�ĄƌǀŽƌĞ�

ƐĞ� ĂƉƌĞƐĞŶƚĂ� Ă� ŶſƐ͘� �ŝǌĞƌ� ŝƐƚŽ� Ġ� ĚŝǀĞƌƐŽ� ĚĞ� ĚŝǌĞƌ� ƋƵĞ� ǀŝƐƵĂůŝǌĂŵŽƐ� ƵŵĂ� ĄƌǀŽƌĞ͕� Ž� ƋƵĞ�

ƉƌĞƐƐƵƉƁĞ�Ƶŵ�ƉƌŽĐĞƐƐŽ�ŵĞŶƚĂů͘���ĚŝĨĞƌĞŶƚĞ�ĚĞ�ĞƐƚĂƌŵŽƐ�ĚŝĂŶƚĞ�ĚĞ�ƵŵĂ�ĄƌǀŽƌĞ͕�ƋƵĞ�ĞƐƚĄ�

ŶŽ�ŵƵŶĚŽ͖� Ġ�ĚŝĨĞƌĞŶƚĞ�ĚĞ͕� ƐĞŐƵŶĚŽ��ŽƐƐ͕� “ĚĞǀŽƌĄͲůĂ͕͟� ŽƵ� ƐĞũĂ͕� ŝŶƚƌŽũĞƚĄͲůĂ� ŶŽ� ĐĠƌĞďƌŽ�

ĂƚƌĂǀĠƐ�ĚĞ�Ƶŵ�ƉƌŽĐĞƐƐŽ�ŵĞŶƚĂů�Ğ�ĚŽƐ�ƐĞŶƟĚŽƐ͕�Ž�ƋƵĞ�Ġ�ĂůŐŽ�ƉŽƐƐĞƐƐŝǀŽ͘���ĚĞŝǆĄͲůĂ�ƐĞƌ͕ �

ĄƌǀŽƌĞ͕�Ğŵ�ƐĞƵ�ŵƵŶĚŽ͕�Ž�ƋƵĂů�ƉŽĚĞŵŽƐ�ĂĐĞƐƐĂƌ�ƉŽƌ�ƚĞƌŵŽƐ�Ă�ĐĂƌĂĐƚĞƌşƐƟĐĂ�ĚĞ�ĞŬͲƐŝƐƟƌ͕�ĚĞ�

ƐĞƌŵŽƐ�ĂďĞƌƚƵƌĂ͘�WĞůĂ�ĐĂƌĂĐƚĞƌşƐƟĐĂ�ƋƵĞ�Ž�Dasein�ƚĞŵ�ĚĞ�ƐĞƌ��ďĞƌƚƵƌĂ�Ġ�ƋƵĞ�ĞůĞ�Ġ�ĐĂƉĂǌ�

ĚĞ�ĂĐĞƐƐĂƌ�Ž�ƐĞƌ�ĚĞ�ƵŵĂ�ĄƌǀŽƌĞ͕�Ž�ƋƵĞ�ĂĐŽŶƚĞĐĞ�ĚĞ�ĨŽƌŵĂ�ŵĂŝƐ�ŚƵŵŝůĚĞ�ĚŽ�ƋƵĞ�ĂƉƌĞĞŶĚĞƌ�

ƐƵĂƐ�ĐĂƌĂĐƚĞƌşƐƟĐĂƐ�Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚĞ�ŶſƐ�ŵĞƐŵŽƐ͕�ĚĞ�ƵŵĂ�ƉƐŝƋƵĞ�ĞŶĐĂƉƐƵůĂĚĂ�ƋƵĞ�ƉƌŽĐĞƐƐĂ�Ğ�

ŵĞĚĞ͘��ƐƐŝŵ͕�ƐĞŐƵŶĚŽ��ŽƐƐ͗��ůĂ�ƐĞ�ĂƉƌĞƐĞŶƚĂ�Ă�ŶſƐ�ĐŽŵŽ�ĂƋƵŝůŽ�ƋƵĞ�ĞůĂ�Ġ͕�ĚĞ�ĂĐŽƌĚŽ�ĐŽŵ�

ŽƐ�ƉƌſƉƌŝŽƐ�ƐŝŐŶŝĮĐĂĚŽƐ�ƋƵĞ�Ă�ĐŽŶƐƟƚƵĞŵ͘��ůĂ�ŵĞƐŵĂ�ŶŽƐ�ĐŽŵƵŶŝĐĂ�ĞƐƚĞƐ�ƐŝŐŶŝĮĐĂĚŽƐ͘�

NſƐ�ŚŽŵĞŶƐ�ĂƉĞŶĂƐ�ŶŽƐ�ĐŽůŽĐĂŵŽƐ�Ğŵ�ĨƌĞŶƚĞ�ĚĂ�ĄƌǀŽƌĞ�Ğŵ�ŇŽƌ͘ �DĂƐ�ĐŽŵ�ŝƐƚŽ�ŶſƐ�ŶŽƐ�

ƉŽŵŽƐ�ă�disposiĕĆŽ�ĚĞůĂ�ĐŽŵŽ�Ž�ƐĞƵ�ůŽĐĂů�ĚĞ�ĂƉĂƌĞĐŝŵĞŶƚŽ͕�ĐŽŵŽ�Ă�ĂďĞƌƚƵƌĂ�ĚŽ�ŵƵŶĚŽ�

ƋƵĞ�ĂŵƉĂƌĂ�Ğ�ŐƵĂƌĚĂ�ƐĞƵ�ĂƉĂƌĞĐŝŵĞŶƚŽ�;�ŽƐƐ͕�ϭϵϳϱ͗�ϱϵͿ͘��ĞƐƚĂ�ĨŽƌŵĂ͕�ƐŽŵŽƐ�ĚŽƚĂĚŽƐ�

ĚĞ�ƐŽůŝĐŝƚĂďŝůŝĚĂĚĞ͕�ũĄ�ĂďĞƌƚŽƐ�ƉĂƌĂ�Ă�ĂŵƉůŝƚƵĚĞ�ĚŽ�ŵƵŶĚŽ͕�ĐĂƉĂǌĞƐ�ĚĞ�ƉĞƌĐĞďĞƌ�ŽƐ�ĨĂƚŽƐ�
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ƋƵĞ�ǀġŵ�ĂŽ�ŶŽƐƐŽ�ĞŶĐŽŶƚƌŽ͕� ƐĞŶĚŽ�ĐŽŶĐƌĞƚĂŵĞŶƚĞ�ƵŵĂ�ĐůĂƌŝĚĂĚĞ�ƋƵĞ�ƉĞƌŵŝƚĞ�ƋƵĞ�ĂƐ�

ĐŽŝƐĂƐ�ƐĞũĂŵ͕�Ğ�ƋƵĞ�ƐĞ�ŵŽƐƚƌĞŵ͘�EĆŽ�ƐŽŵŽƐ�ŶſƐ�ƋƵĞ�ǀĞŵŽƐ͕�Ğ�ĂƐƐŝŵ͕�ƐĞŐƵŶĚŽ�Ă�ĐƌşƟĐĂ�ĚŽ�

ƉĞŶƐĂŵĞŶƚŽ�ĐĂƌƚĞƐŝĂŶŽ͕�Ġ�ĞƐƐĞŶĐŝĂů�ƋƵĞ�ƵŵĂ�ŶŽǀĂ�ĂďŽƌĚĂŐĞŵ�ƉƐŝĐŽůſŐŝĐĂ�ƚƌĂŶƐĐĞŶĚĂ�ŽƐ�

ůŝŵŝƚĞƐ� ŝŵƉŽƐƚŽƐ�ƉĞůŽ�ƌĂĐŝŽŶĂůŝƐŵŽ͕�ƉĞƌŵŝƟŶĚŽ�Ƶŵ�ĞƐƉĂĕŽ�ŽŶĚĞ�Ă�ĞǆƉĞƌŝġŶĐŝĂ�ŚƵŵĂŶĂ�

ƉŽƐƐĂ�ƐĞƌ�ƉůĞŶĂŵĞŶƚĞ�ĐŽŵƉƌĞĞŶĚŝĚĂ�Ğ�ǀĂůŽƌŝǌĂĚĂ�;'ÊÃ�þ͕�ϮϬϭϴͿ͘

Ϯϱ͘�^ŝŐŶŝĮĐĂĚŽƐ�ĚĂ�EŽǀĂ�sŝƐĆŽ�ĚŽ�,ŽŵĞŵ�ŶĂ�WƐŝĐŽƚĞƌĂƉŝĂ

DĂƐ�Ɛŝŵ�ĂƐ�ĐŽŝƐĂƐ�Ġ�ƋƵĞ�ƐĞ�ŵŽƐƚƌĂŵ͘��ƐƚĂ�ĂƟƚƵĚĞ�ƐĞƌĞŶĂ�ĚŝĂŶƚĞ�ĚĂƐ�ĐŽŝƐĂƐ�ĂďƌĞ�ƉĂƌĂ�ƵŵĂ�

ŐƌĂŶĚĞǌĂ�ĚĞ�ƐŝŐŶŝĮĐĂĚŽƐ�ŝŶƚƌşŶƐĞĐŽƐ͕�Ğ�Ž�ƋƵĞ�ĂŶƚĞƐ�ƐĞƌŝĂ�Ƶŵ�ƐŝŵƉůĞƐ�ŽďũĞƚŽ͕�ĂŐŽƌĂ�ƉŽĚĞ�

ƌĞƵŶŝƌ�Ž�ĚŝǀŝŶŽ�Ğ�Ž�ŚƵŵĂŶŽ͘�K�ŚŽŵĞŵ�ĚĞƐƚĂ�ŶŽǀĂ�ǀŝƐĆŽ�ƉƌĞĐŝƐĂ�ƐĞƌ�ĐĂƉĂǌ�ĚĞ�ƐƵƉŽƌƚĂƌ�

ĞƐƚĂƌ� ĞƐƟƌĂĚŽ� ŶŽ�ŵƵŶĚŽ� ǀĂƐƚŽ� Ğ� ĂŵƉůŽ͕� ŽŶĚĞ� Ă� ƐƵďũĞƟǀŝĚĂĚĞ� ĚĂƐ� ĞǆƉĞƌŝġŶĐŝĂƐ� ŐĂŶŚĂ�

ĚĞƐƚĂƋƵĞ͘�WƌĞĐŝƐĂ�ƐƵƉŽƌƚĂƌ�ƐĞƵ�ƉŽĚĞƌͲƉĞƌĐĞďĞƌ�Ğ�ƐĞƌ�ĐĂƉĂǌ�ĚĞ�ƌĞƐƉŽŶĚĞƌ�ĂŽƐ�ĨĂƚŽƐ�Ğ�ƐĞƵƐ�

ƐŝŐŶŝĮĐĂĚŽƐ͕�ĞůĞ�ƐĞ�ĂďƌĞ�ƉĂƌĂ�Ă�ĚŝŵĞŶƐĆŽ�ĚŽ�ĐƵŝĚĂƌ�Ğ�ĚŽ�ǌĞůĂƌ͕ �ƌĞŇĞƟŶĚŽ�Ă�ŝŶƚĞƌĐŽŶĞǆĆo 

ĞŶƚƌĞ� ŝŶĚŝǀşĚƵŽ� Ğ� ĐŽůĞƟǀŝĚĂĚĞ͘� K� ŚŽŵĞŵ� ĚĞŝǆĂ� ĚĞ� ƐĞƌ� ƵŵĂ� ƉƐŝƋƵĞ� ĞŶĐĂƉƐƵůĂĚĂ� ƋƵĞ�

ĂƉƌĞĞŶĚĞ͕�Ğ�ƚĂŵďĠŵ�Ă�ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉŝĂ�ĚĞŝǆĂ�ĚĞ�ƐĞƌ�ƵŵĂ�ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĕĆŽ�ă�ůƵǌ�ĚĞ�Ƶŵ�ĂƉĂƌĞůŚŽ�

psşƋƵŝĐŽ͘���ƉĂƌƟƌ�ĚĞ�Ƶŵ�ƌĞůĂĐŝŽŶĂŵĞŶƚŽ�ĨĞŶŽŵĞŶŽůſŐŝĐŽ�ĐŽŵ�Ž�ŵƵŶĚŽ͕�Ă�ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉŝĂ�

ƌĞĐƵƉĞƌĂ� ƐƵĂ� ĞƐƐġŶĐŝĂ͕� ƋƵĞ� Ġ� Ă� ĚĞ� ƐĞƌ� ůŝǀƌĞ� Ğ� ƉĞƌŵŝƟƌ� ĂŽƐ� ŚŽŵĞŶƐ� ƐĞ� ƚŽƌŶĂƌĞŵ� ůŝǀƌĞƐ�

ĚĞŶƚƌŽ�ĚĞůĂ͘�K�ĂƵƚŽƌ�ĂƉŽŶƚĂ�ƋƵĞ͕�ĐŽŵŽ�ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉĞƵƚĂ͕�Ž�ƋƵĞ�ƐĞ�ƋƵĞƌ�Ġ�ůŝďĞƌƚĂƌ�Ž�ƉĂĐŝĞŶƚĞ�

ƉĂƌĂ� ƋƵĞ� ĞůĞ� ƉŽƐƐĂ� ƐĞƌ� ĞůĞ�ŵĞƐŵŽ͕� Ğ� ƵŵĂ� ƉĂƌƚĞ� ĚŽ� ĚĞƐĂĮŽ� Ġ� ĚĞƐĐŽďƌŝƌ� Ž� ƋƵĞ� Ġ� ĞƐƚĞ�

ŵĞƐŵŽ�ĚĞƐƐĞ�ƉĂĐŝĞŶƚĞ͕�Ž�ƋƵĞ�Ġ�ƐƵĂ�ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ͘�/ƐƚŽ�Ġ͕�Ă�ůŝďĞƌƚĂĕĆŽ�ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉġƵƟĐĂ�ůŝďĞƌĂ�

Ž�ŝŶĚŝǀşĚƵŽ�Ă�ƐĞƌ�ƋƵĞŵ�ĞůĞ�Ġ͕�ĚĞŶƚƌŽ�ĚĞ�ƐƵĂƐ�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞƐ�ĚĞ�ƌĞůĂĐŝŽŶĂƌͲƐĞ͕�ĂĐĞŝƚĂŶĚŽͲĂƐ�

Ğ�ĚŝƐƉŽŶĚŽ�ĚĞůĂƐ�ĚĞ�ĨŽƌŵĂ�ƌĞƐƉŽŶƐĄǀĞů͘��ƐƚĂ�ůŝďĞƌĚĂĚĞ�Ɛſ�ƉŽĚĞ�ƐƵƌŐŝƌ�ŶĂ�ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉŝĂ�ƐĞ�Ž�

ƚĞƌĂƉĞƵƚĂ�ĨŽƌ�ǀĞƌĚĂĚĞŝƌĂŵĞŶƚĞ�ůŝǀƌĞ͕�Ă�ƉŽŶƚŽ�ĚĞ�ĚĞŝǆĂƌ�ĐŽŵ�ƋƵĞ�Ž�ƉĂĐŝĞŶƚĞ�ƐĞ�ĚĞƐĞŶǀŽůǀĂ͕�

ŵĞƐŵŽ�ƋƵĞ�ƐƵĂƐ�ƉŽƐƐŝďŝůŝĚĂĚĞƐ�ƚŽŵĞŵ�ƵŵĂ�ĚŝƌĞĕĆŽ�ĐŽŶƚƌĄƌŝĂ�ăƐ�ƋƵĞ�Ž�ƚĞƌĂƉĞƵƚĂ�ĂĚŽƚĂ�

ĐŽŵŽ�ƐƵĂƐ͖�ƉŽƌ�ĞǆĞŵƉůŽ͕�ƐĞ�Ž�ƚĞƌĂƉĞƵƚĂ�ĨŽƌ�ĐŽŶƐĞƌǀĂĚŽƌ͕ �ĚĞǀĞ�ĚĞŝǆĂƌ�Ž�ƉĂĐŝĞŶƚĞ�ůŝǀƌĞ�ƉĂƌĂ�

ƐĞƌ�ƌĞǀŽůƵĐŝŽŶĄƌŝŽ͕�ƐĞ�ĞƐƚĞ�ĨŽƌ�Ž�ŵĞƐŵŽ�ĚĞ�ƐĞƵ�ƐŝͲŵĞƐŵŽ͘��Ž�ƚĞƌĂƉĞƵƚĂ�ĐĂďĞ�ǀĞƌ�ƐĞ�ĞƐƚĞ�

ƐĞƌ�ƌĞǀŽůƵĐŝŽŶĄƌŝŽ�ĐĂďĞ�ĂŽ�ƐĞƌ�ŵĂĚƵƌŽ�ĚĞ�ƐĞƵ�ƉĂĐŝĞŶƚĞ͕�Ğ�ƐĞ�ŶĆŽ�ĞƐƚĄ�ƐĞƌǀŝŶĚŽ�Ă�ƵŵĂ�ĨƵŐĂ�

ĚĞ�ƚŽƌŶĂƌͲƐĞ�ǀĞƌĚĂĚĞŝƌĂŵĞŶƚĞ� ůŝǀƌĞ�Ğ�ĐƌŝĂƟǀŽ͕�ĐŽŶĨŽƌŵĞ�ŽďƐĞƌǀĂŵ�ĂƐ�ƌĞůĂĕƁĞƐ�ĞŶƚƌĞ�ĂƐ�

ǀŝǀġŶĐŝĂƐ�ƐƵďũĞƟǀĂƐ�Ğ�ƐƵĂƐ�ĞǆƉƌĞƐƐƁĞƐ�ŶĂ�ƉƌĄƟĐĂ�ĐůşŶŝĐĂ�;�çãã®Ä¦ & �çÝ®Ä�ãÊ͕�ϮϬϭϴͿ͘��Ă�

ŵĞƐŵĂ�ĨŽƌŵĂ�ƋƵĞ�ŶĆŽ�ĚĞǀĞ�ĞǀŝƚĂƌ�ƋƵĞ�ƐĞƵ�ƉĂĐŝĞŶƚĞ�ǀŽůƚĞ�ĂƚƌĄƐ�Ğŵ�ĂůŐƵŵ�ŵŽĚŽ�ĚĞ�ƐĞƌ͕ �

ƉŽŝƐ�ƉƌĞĐŝƐĂ�ĐŽŶĮĂƌ�ƋƵĞ�ƐĞƵ�ĂŶĂůŝƐĂŶĚŽ�Ġ�ŐƵĂƌĚŝĆŽ�ĚĞ�ƐĞƵ�ũĄͲƐŝĚŽ͕�ĚĞ�ƐƵĂ�ƉƌſƉƌŝĂ�ŚŝƐƚſƌŝĂ͘�

�ƐƐŝŵ͕�Ă� ƚĞƌĂƉŝĂ� ǀĞƌĚĂĚĞŝƌĂŵĞŶƚĞ� ůŝǀƌĞ�ŶĆŽ� ƐĞƌǀĞ�ĂŽƐ�ƉƌŽƉſƐŝƚŽƐ�ĚŽ�ĞƐƚĂďůŝƐŚŵĞŶƚ͕�

ŵĂƐ�ǀŝƐĂ�ůŝďĞƌƚĂƌ�Ž�ŚŽŵĞŵ�ĚĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ƉĂƌĂ�ƚĞƌ�ƵŵĂ�ƌĞůĂĕĆŽ�ĨĞŶŽŵĞŶŽůſŐŝĐĂ�ĐŽŵ�Ž�ŵƵŶĚŽ͕�

ƉƌŽƉŽƌĐŝŽŶĂŶĚŽ�Ƶŵ�ĞƐƉĂĕŽ�ƉĂƌĂ�Ă�ƉĞƐƋƵŝƐĂ�ĚŽ�ĞƵ�ƋƵĞ�ĞƐƚĄ�ĂůŝŶŚĂĚŽ�ĐŽŵ�ĂƐ�ĐŽƌƌĞŶƚĞƐ�

ĮůŽƐſĮĐĂƐ� ĐŽŶƚĞŵƉŽƌâŶĞĂƐ͘� ^ĞŐƵŶĚŽ� Ž� ĂƵƚŽƌ͕ � Ă� ƚĠĐŶŝĐĂ� ĚĞŝǆĂƌĄ� Ž� ŚŽŵĞŵ� ĐŽŵ� ŵĂŝƐ�
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EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘ϬϮ͘�ÖÖ͘ �Ϯϳͳϲϳ

ƚĞŵƉŽ�ůŝǀƌĞ͕�Ğ�Ġ�ĚĞ�ǀŝƚĂů�ŶĞĐĞƐƐŝĚĂĚĞ�ƋƵĞ�ĞůĞ�ĂƉƌĞŶĚĂ�Ă�ƐĞ�ƌĞůĂĐŝŽŶĂƌ�ĚĞ�ĨŽƌŵĂ�ŵĂŝƐ�ƌŝĐĂ�

Ğ�ŵĂŝƐ�ŚƵŵŝůĚĞ�ĐŽŵ�Ž�ŵƵŶĚŽ͘���ƚĠĐŶŝĐĂ�Ġ�Ž�ĚĞƐƟŶŽ�ĚŽ�ŵƵŶĚŽ͕�Ġ�ŽŶĚĞ�ƚĞŵŽƐ�ĐŚĞŐĂĚŽ͕�Ğ�

ƉŽƌ�ŝƐƐŽ�ŶŽƐ�ƐŽůŝĐŝƚĂ�ĞŶƋƵĂŶƚŽ�ƚĂů͕�ƉŽƌ�ŝƐƐŽ�ĨƵŐŝƌ�ĚĞůĂ�ƐŝŐŶŝĮĐĂƌŝĂ�ĨƵŐŝƌŵŽƐ�ĚĞ�ŶſƐ�ŵĞƐŵŽƐ�

;d�ù½ÊÙ͕�ϮϬϭϰͿ͘��ŶƚƌĞƚĂŶƚŽ͕�ĂŽ�ĞŶǀŽůǀĞƌŵŽͲŶŽƐ�ĐŽŵ�Ă�ĨĞŶŽŵĞŶŽůŽŐŝĂ�ƉŽĚĞƌĞŵŽƐ�ǀĞƌ�ƋƵĞ�

Ă�ƚĞĐŶŽĐƌĂĐŝĂ�Ġ�ĂƉĞŶĂƐ�ƵŵĂ�ĚĂƐ�ĚŝǀĞƌƐĂƐ�ĨŽƌŵĂƐ�ĚĞ�ŶŽƐ�ĞŶǀŽůǀĞƌŵŽƐ�ĐŽŵ�Ž�ŵƵŶĚŽ͘�EĆo 

ƐĞ�ƚƌĂƚĂ�ĚĂ�úŶŝĐĂ�ǀĞƌĚĂĚĞ͕�ƉƵƌĂ�Ğ�ƐŝŵƉůĞƐ͕�ŵĂƐ�ĚĞ�ƵŵĂ�ĨŽƌŵĂ�ĚĞ�ƐŽůŝĐŝƚĂĕĆŽ�ƋƵĞ�ĚĞǀĞ�ƐĞƌ�

ŵŽĚĞƌĂĚĂ�Ğ�ŶĆŽ�ĚĞĮŶŝƟǀĂ͘�

No âŵďŝƚŽ�ĚĞ�ŝŶĚĂŐĂƌͲƐĞ�Ă�ƌĞƐƉĞŝƚŽ�ĚŽ�ŚŽŵĞŵ�ĚĞŶƚƌŽ�ĚĂ�ĞƌĂ�ĚĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ͕�DŝĐŚĞůĂǌǌŽ�

;ϮϬϬϭͿ� ŝŶƚƌŽĚƵǌ�Ƶŵ�ƋƵĞƐƟŽŶĂŵĞŶƚŽ�Ă�ƌĞƐƉĞŝƚŽ�ĚĂ�ŶĞĐĞƐƐŝĚĂĚĞ�— Ğ�ĚĂƐ�ĐŽŶƐĞƋƵġŶĐŝĂƐ�

— ĚĂ�ŵĂŶƵƚĞŶĕĆŽ�ĚĞ�ƵŵĂ�ƋƵŝĞƚƵĚĞ�ĚĞŶƚƌŽ�ĚŽ�ĐŽŶƐƵůƚſƌŝŽ�ƉƐŝĐŽůſŐŝĐŽ͕�ĚĞ�Ƶŵ�ĂŵďŝĞŶƚĞ�

“ĐĞƌƟŶŚŽ͟�Ğŵ�ĐŽŵƉĂƌĂĕĆŽ� ĐŽŵ�Ă�ǀŝĚĂ�ĚŽ� ůĂĚŽ�ĚĞ� ĨŽƌĂ͕� ĐĂſƟĐĂ�Ğ� ŝŶƐĞŐƵƌĂ͕�ŶĂ�ƋƵĂů� ƐĞ�

ƉĞƌĚĞŵ�ŚŽƌĂƐ�ĚŝĄƌŝĂƐ�ŶŽ�ƚƌâŶƐŝƚŽ�Ğ�ƚŽĚĂƐ�ĂƐ�ƉĞƐƐŽĂƐ�ƐĆŽ�ĂŶôŶŝŵĂƐ͘�K�ĂƵƚŽƌ�ƉĂƌƚĞ�ĚĂ�ůĞŝƚƵƌĂ�

ĚŽ�ƚĞǆƚŽ�Cem anos de psicoterapia e o mundo está cada vez pior,�ĚĞ�,ŝůůŵĂŶ�Ğ�sĞŶƚƵƌĂ͕�

Ğ�ŽďƐĞƌǀĂ�ƋƵĞ�ŚĄ�Ƶŵ�ĞƌƌŽ�ŶĞƐƚĂ�ƚĞŶƚĂƟǀĂ�ĚĞ�ƐĞƉĂƌĂĕĆŽ�ĞŶƚƌĞ�Ž�ŵƵŶĚŽ�ĞǆƚĞƌŝŽƌ͕ �ůŽƵĐŽ͕�Ğ�

Ž�ŵƵŶĚŽ�ƐĞƌĞŶŽ�ĚŽ�ŝŶƚĞƌŝŽƌ�ĚŽ�ĐŽŶƐƵůƚſƌŝŽ͘��ƐƚĂ�ĐŝƐĆŽ�ĞŶƚƌĞ�ĞǆƚĞƌŝŽƌͲŝŶƚĞƌŝŽƌ͕ �ƐĞŐƵŶĚŽ�Ž�

ĂƵƚŽƌ͕ � ũĄ�ĞƐƚĄ�ƐƵƉĞƌĂĚĂ�ƋƵĂŶĚŽ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂŵŽƐ�Ž�ŚŽŵĞŵ�ĐŽŵŽ�Dasein͘��ŶƚƌĞƚĂŶƚŽ͕�ƉĂƌĂ�

Ž�ĂƵƚŽƌ͕ �ŚĄ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƌ͕ �ƐƵƉĞƌĂĚŽ�ĞƐƚĞ�ƉƌŝŵĞŝƌŽ�ĞƋƵşǀŽĐŽ͕�Ž�ŵĂůͲĞƐƚĂƌ�ƚƌĂǌŝĚŽ�ĚĂ�

ĞǆƉĞƌŝġŶĐŝĂ�ĚĞ�ĐĂŽƐ�ĚŽ�ŵƵŶĚŽ͕�Ğ�ƉĞƌŐƵŶƚĂ�ƐĞ�Ž�ŵƵŶĚŽ�ŶĆŽ�ĞƐƚĂƌŝĂ�ĚŽĞŶƚĞ�;ĂŽ�ŝŶǀĠs do 

ƉĂĐŝĞŶƚĞ�ŶŽ�ĐŽŶƐƵůƚſƌŝŽͿ͘���ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�ĚĞ�ŵƵŶĚŽ�ƚƌĂǌŝĚĂ�ƉĞůĂ�ŽŶƚŽůŽŐŝĂ�ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶĂ�

ĚĂ�ƉƌŝŵĞŝƌĂ�ƉĂƌƚĞ�ĚĞ�Ser e Tempo�ĂďƌĞ�ƉĂƌĂ�Ž�ĨĂƚŽ�ĚĞ�Ž�ŚŽŵĞŵ�ƐĞƌ�ĂďĞƌƚŽ�ƉĂƌĂ�ƐĞƌ�ŶŽ�

ŵƵŶĚŽ͕�ĚĞŶƚƌŽ�ĚĞ�ƵŵĂ�ƚƌĂŵĂ�ĚĞ�ƌĞĨĞƌġŶĐŝĂƐ�ĐŽŶƐƚƌƵşĚĂ�ũƵŶƚŽ�ĂŽƐ�ŽƵƚƌŽƐ�ĞŶƚĞƐ�Ğ�ƚĂŵďĠŵ�

ũƵŶƚŽ�Ă�ŽƵƚƌŽƐ�ŚŽŵĞŶƐ͘

Ϯϲ͘���KŶƚŽůŽŐŝĂ�Ğ�Ă�,ŝƐƚŽƌŝĐŝĚĂĚĞ�ĚŽ�^Ğƌ

:Ą� ƐĞ�ĞƐƚĄ� ƐĞŵƉƌĞ�ĚĞŶƚƌŽ�ĚĞƐƚĂ� ƌĞůĂĕĆŽ�ĞŶƚƌĞ�ŚŽŵĞŵ�Ğ�ŵƵŶĚŽ͕�ŶĂ�ƋƵĂů�Ž�ŚŽŵĞŵ� ĨĂǌ�

ĞƐĐŽůŚĂƐ͕�ĐƵŝĚĂ�ĚŽ�ƐĞƵ�ĞǆŝƐƟƌ͘ ��ƐƐŝŵ͕�Ž�ĐŽƟĚŝĂŶŽ�ĨƌĞŶĠƟĐŽ�ũĄ�ĞƐƚĄ�ŶŽ�ĐŽŶƐƵůƚſƌŝŽ͕�ƚƌĂǌŝĚŽ�

ƉĞůŽ�ƉĂĐŝĞŶƚĞ͕�ŵĂƐ�ŶĆŽ�ĨŽƌŵĂůŵĞŶƚĞ�ƚĞŵĂƟǌĂĚŽ�ĚĞŶƚƌŽ�ĚĂ�KŶƚŽůŽŐŝĂ͘�/ƐƚŽ�ƐĞ�ĚĄ�ƉŽƌƋƵĞ�

Ž�ŵƵŶĚŽ�ƚĞŵĂƟǌĂĚŽ�ŶĂ�KŶƚŽůŽŐŝĂ�ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶĂ�ŶĆŽ�Ġ�Ƶŵ�ŵƵŶĚŽ�ŽďũĞƟǀŽ͕�ŶĂƚƵƌĂů͕�ĨŽƌĂ�

ĚŽ�ŚŽŵĞŵ͕�ŵĂƐ� ĐŽŶƐƟƚƵŝ͕� ƐĞŐƵŶĚŽ�Ž�ĂƵƚŽƌ͕ �ƵŵĂ�“ŝŶƚĞŝƌĞǌĂ�ĚŽ� ƌĞĂů͟� ;ϱϭͿ͖�Ž�ŚŽŵĞŵ� ũĄ�

ĞƐƚĄ�ƐĞŵƉƌĞ�ŵĞƌŐƵůŚĂĚŽ�ŶĞƐƚĂ�ŝŶƚĞŝƌĞǌĂ�Ğ�ĐŽŵƉƌĞĞŶĚĞ�Ă�ƚŽƚĂůŝĚĂĚĞ�ĚĞƐƚĞ�ƌĞĂů͘�WŽƌĠŵ͕�Ă�

ĚŝŵĞŶƐĆŽ�ĚĞ�ŚŝƐƚŽƌŝĐŝĚĂĚĞ�ĚĞƐƚĞ�ƌĞĂů�ĂƉĂƌĞĐĞƌĄ�ƋƵĂŶĚŽ�ĚĂ�ƌĞǀŝƌĂǀŽůƚĂ�ĚĞ�ƐĞƵ�ƉĞŶƐĂŵĞŶƚŽ͕�

Ğŵ�ƋƵĞ�ĚĞƐĐŽŶƐƚƌƵŝƌĄ�ƉĞůĂ�ƐĞŐƵŶĚĂ�ǀĞǌ�Ž�ƉĞŶƐĂŵĞŶƚŽ�ŵĞƚĂĨşƐŝĐŽ͘��ƋƵŝ�Ă�ŚŝƐƚŽƌŝĐŝĚĂĚĞ�

ĚĞƐĐŽŶƐƚƌƵşĚĂ� ŶĆŽ� ƐĞƌĄ� Ă� ĚŽ�Dasein� ĐŽŵ� ƐĞƵ� ƚĞŵƉŽ� ĮŶŝƚŽ͕� ŵĂƐ� ĚŽ� ĂƉĂƌĞĐŝŵĞŶƚŽ� ĚĞ�

ĠƉŽĐĂƐ� ĚĞ� ĐŽŶŚĞĐŝŵĞŶƚŽ͕� ĚŽƐ� “ĂĐŽŶƚĞĐŝŵĞŶƚŽƐ� ĚŽ� ^Ğƌ͟� ;GeschichtlichkeitͿ͘� �ƐƐŝŵ͗�

΀͘͘͘΁�,ŝƐƚŽƌŝĂů�ŶĆo Ġ�ĂƉĞŶĂƐ�Ž�Dasein͕�ŵĂƐ�Ă�ŵĂŶĞŝƌĂ�ĐŽŵŽ�Ž�ƐĞƌ�ĨŽŝ� ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĚŽ�;ĐŽŵŽ�
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ĞƐƋƵĞĐŝŵĞŶƚŽͿ�ƉĞůĂ�&ŝůŽƐŽĮĂ�Ğŵ�ĚŝǀĞƌƐĂƐ�ǀĂƌŝĂĕƁĞƐ�ƋƵĞ� ĨƵŶĚĂƌĂŵ�ĠƉŽĐĂƐ�Ğ�ĚĞƌĂŵ�Ƶŵ�

ƌƵŵŽ�ĂŽ�ƉĞŶƐĂŵĞŶƚŽ�ŽĐŝĚĞŶƚĂů�ĂŽ�ůŽŶŐŽ�ĚĞ�ǀŝŶƚĞ�Ğ�ĐŝŶĐŽ�ƐĠĐƵůŽƐ�;D®�«�½�þþÊ͕�ϮϬϬϭͿ͘�

�� ƉƌĄƟĐĂ� ĚĂƐĞŝŶƐĂŶĂůşƟĐĂ� ƚƌĂďĂůŚĂ� ĐŽŵ� Ă� ƉƌŝŵĞŝƌĂ� ĚĞƐĐŽŶƐƚƌƵĕĆŽ� ĚŽ� ŵƵŶĚŽ͕� Ğ�

ĚĞƐĐŽŶƐŝĚĞƌĂ�Ž�ŵƵŶĚŽ�ĐŽŵŽ�“ǀĂƌŝĂĕƁĞƐ�ĞƉŽĐĂŝƐ�ĚĂ�,ŝƐƚſƌŝĂ�ĚŽ�^Ğƌ͕͟ �ĞƐƚĂŶĚŽ�ĂƐƐŝŵ�Ğŵ�

ĐŽŶƐŽŶâŶĐŝĂ�ĐŽŵ�ĂƐ�ĐƌşƚŝĐĂƐ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ă�ŵĞƚĂĨşƐŝĐĂ͘���Ă�ƉĂƌƚŝƌ�ĚĞƐƚĂ�ŶŽǀĂ�ĐŽŶĐĞƉĕĆŽ�

ƋƵĞ�ƉŽĚĞŵŽƐ�ĂŶĂůŝƐĂƌ�Ž�ŵƵŶĚŽ�ĂƚƵĂů�ĚĞŶƚƌŽ�ĚĞ�ƵŵĂ�ƉƐŝĐŽƚĞƌĂƉŝĂ͕�ƐĞŐƵŶĚŽ�Ă�ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĂ�

ĚĞ�ƋƵĞ͕�ĐŽŵŽ�ƐƵŐĞƌĞ�>ĂĐĂŶ͕�Ž�ƐĞŶƚŝĚŽ�Ġ�ƐĞŵƉƌĞ�ŇƵƚƵĂŶƚĞ�Ğ�ĞƐƚĂďĞůĞĐŝĚŽ�ƌĞƚƌŽĂƟǀĂŵĞŶƚĞ�

;dÊÃ�Ù�Ý͕�ϮϬϭϳͿ͘�^ĞŐƵŶĚŽ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ �ĞƐƚĂ�Ġ�Ă�ĠƉŽĐĂ�ĚĂ�“ĐŽŶƐƵŵĂĕĆŽ�ĚĂ�ŵĞƚĂĨşƐŝĐĂ͕͟ �ƐƵĂ�

ĠƉŽĐĂ�ĮŶĂů͕�Ž�ƋƵĞ�ŶŽƐ�ƚŽƌŶĂƌŝĂ�ŚĞƌĚĞŝƌŽƐ�ƚĂƌĚŝŽƐ�ĚĞ�Ƶŵ�ƉĂƌĂĚŝŐŵĂ�ƋƵĞ�ĞƐƚĄ�ŶŽ�Įŵ͕�ƋƵĂŶĚŽ�

sſ�ƐĞ�ƉŽĚĞ�ƚĞƌ�Ă�ƐĞŶƐĂĕĆŽ�ĚĞ�ƋƵĞ�ƚƵĚŽ�ƉĂƐƐĂ�Ğ�ŶĂĚĂ�ƉĞƌŵĂŶĞĐĞ͕�Ğ�ŶŽ�ƋƵĂů�Ă�ŵŽƌĂĚĂ�ĂƚƵĂů�

ĚŽ�ŚŽŵĞŵ�ĞƐƚĄ�ĂŵĞĂĕĂĚĂ͘�K�ŚŽŵĞŵ� ũĄ�ŶĆŽ�ĐƌŝĂ� ƌĂşǌĞƐ�ĐŽŵ�ĂƐ�ĐŽŝƐĂƐ͕�ŽƐ� ůƵŐĂƌĞƐ�Ğ�ĂƐ�

ƉĞƐƐŽĂƐ͕�Ğ�“Ă�ƚƌĂŶƐŝƟǀŝĚĂĚĞ�Ġ�Ă�Ž�ƉƌŽũĞƚŽ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂů�ĚĂ�ĞǆŝƐƚġŶĐŝĂ�ŵŽĚĞƌŶĂ͘͟ ��ŝŶĚĂ͕�ĞƐƚĂ�

ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂ�ƚƌĂǌ�Ă�ƐĞŶƐĂĕĆŽ�ĚĞ�ŝŶƚĞŶƐŝĚĂĚĞ�ĚĂ�ǀŝĚĂ�ƋƵĞ�ƉƌŽƐƉĞƌĂ͕�ƉƌŽŐƌŝĚĞ�ƌĂƉŝĚĂŵĞŶƚĞ�Ğ�

ŵƵĚĂ�ƌĂƉŝĚĂŵĞŶƚĞ͕�ƌĞŇĞƟŶĚŽ�Ă�ĐƌşƟĐĂ�ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶĂ�ă�ƉĞƌĚĂ�ĚĂ�ĞƐƐġŶĐŝĂ�ĚĂƐ�ĞǆƉĞƌŝġŶĐŝĂƐ�

ŚƵŵĂŶĂƐ͘�WŽƌ�ĐŽŶƐĞŐƵŝŶƚĞ͕�ŚĄ�Ă�ǀŝǀġŶĐŝĂ�ĚĞ�ĐĂŶƐĂĕŽ͕�ĞǆĂƵƐƚĆŽ�Ğ�ĚĞ�Ƶŵ�ŐƌĂŶĚĞ�ǀĂǌŝŽ͘��ƐƐĂ�

ƌĂƉŝĚĞǌ�Ğ�ƚƌĂŶƐŝƚŽƌŝĞĚĂĚĞ�ůĞǀĂŵ͕�ĂŝŶĚĂ͕�Ă�ƵŵĂ�ƉĞƌĚĂ�ĚĞ�ƐĞŶƟĚŽ͕�Ă�Ƶŵ�ƐĞŶƟŵĞŶƚŽ�ĚĞ�ĨĂůƚĂ�

ĚĞ�ůƵŐĂƌ͕ �ƋƵĞ�Ž�ĂƵƚŽƌ�ĐŚĂŵĂ�ĚĞ�“ĂͲƉĂƚƌŝĚĂĚĞ͕͟ �ƵŵĂ�ĨĂůƚĂ�ĚĞ�ƉĄƚƌŝĂ͕�ĚĞ�ďĞƌĕŽ͖�ĨĂůƚĂ�ĞƐƐĂ�

ƋƵĞ�ĂƉƌŽǆŝŵĂ�ĚŽ�ĂďŝƐŵŽ͕�ĚĂ�ĨĂůƚĂ�ĚĞ�ĐŚĆŽ͘�YƵĂŶĚŽ�ŶĆŽ�ŚĄ�ĐŚĆŽ͕�ŶĆŽ�ŚĄ�ŵĂŝƐ�Ž�ĂƉŽŝŽ�ƋƵĞ�

ĂŶƚĞƐ�ƐƵƐƚĞŶƚĂǀĂ�ƚƵĚŽ͕�Ž�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚŽ�ĚĞ�ƚƵĚŽ͘�EĞƐƚĞ�ŶĆŽͲůƵŐĂƌ͕ �Ž�úŶŝĐŽ�ƐĞŶƟĚŽ�Ġ�Ă�ĨĂůƚĂ�

ĚĞ�ƐĞŶƟĚŽ͘���úŶŝĐĂ�ĐŽŝƐĂ�ƋƵĞ�ƐĂďĞŵŽƐ͕�ŶĞƐƐĞ�ŵŽŵĞŶƚŽ͕�Ġ�ƋƵĞ�Ž�ůƵŐĂƌ�ƉĂƌĂ�ŽŶĚĞ�ǀĂŵŽƐ�

Ġ�ĚĞƐĐŽŶŚĞĐŝĚŽ͘�^Ğ�ƐŽƵďĞƌŵŽƐ�ƋƵĞ͕�ĚĞŶƚƌŽ�ĚĂ�ŽŶƚŽůŽŐŝĂ�ĚŽ�Dasein͕�ĨĂǌĞƌ�ƐĞŶƟĚŽ�Ġ�ƉŽĚĞƌ�

ŚĂďŝƚĂƌ�ƉƌſǆŝŵŽ�ăƐ�ĐŽŝƐĂƐ�ĚĞ�ĨŽƌŵĂ�ƋƵĞ�ĚĞŵŽƌĂŵŽͲŶŽƐ�ũƵŶƚŽ�Ă�ĞůĂƐ�ĂƚĠ�ƐĞƵ�ĐůĂƌĞĂŵĞŶƚŽ�

ƉĂƌĂ�ŶſƐ͕�ĂƚĠ�ƋƵĞ�ĨĂĕĂ�ƐĞŶƟĚŽ�ƉĂƌĂ�ŶſƐ͕�Ğ�ĂƚĠ�ƋƵĞ�ĂƐ�ƉŽƐƐĂŵŽƐ�ĐŽŵƉƌĞĞŶĚĞƌ͕ �ĞŶƚĆŽ�Ž�

ŵĂŝŽƌ�ƉĞƌŝŐŽ�ƋƵĞ�ĞŶĨƌĞŶƚĂŵŽƐ�ƐĞƌŝĂ�Ž�ĞƐƋƵĞĐŝŵĞŶƚŽ�ĚŽ�ƐĞƌ͘ �DŝĐŚĞůĂǌǌŽ�;ϮϬϬϭͿ�ĂƉŽŶƚĂ�ƉĂƌĂ�

ĞƐƚĞ�ƉĞƌŝŐŽ�ƋƵĞ�ĐĂƌĂĐƚĞƌŝǌĂ�Ž�ĚĞƐĂƉĂƌĞĐŝŵĞŶƚŽ�ĚĂ�ŚƵŵĂŶŝĚĂĚĞ�ĚŽ�ŚŽŵĞŵ͕�ĐŚĂŵĂŶĚŽͲŽ�

ĚĞ�ƐƵƉƌĞŵŽ͘�YƵĂŶĚŽ�ƐĞ�ƉĞƌĚĞ�Ă�ŚƵŵĂŶŝĚĂĚĞ͕�ƐĞ�ƉĞƌĚĞ�Ă�ĐĂƉĂĐŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ƐĞƌ�ĂĨĞƚĂĚŽ�ƉĞůĂƐ�

ĐŽŝƐĂƐ͕�ůŝƚĞƌĂůŵĞŶƚĞ�ƐĞ�ƉĞƌĚĞ�Ž�ĂĨĞƚŽ͕�Ă�ĐĂƉĂĐŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ƐĞƌ�ƚŽĐĂĚŽ͕�ĚĞ�ƐĞƌ�ŵŽǀŝĚŽ͘��ƐƐŝŵ͕�Ă�

ŚƵŵĂŶŝĚĂĚĞ�ĚŽ�ŚŽŵĞŵ�Ġ�Ă�ĐĂƉĂĐŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ĨĂǌĞƌ�ƐĞŶƟĚŽ͕�ĚĞ�ďƵƐĐĂƌ�ĐŽŵƉƌĞĞŶƐĆŽ�ĚĂƋƵŝůŽ�

ƋƵĞ�ǀŝǀĞ�Ğ�ǀġ͕�Ğ�ǀĞƌ�Ă�ĚŝƌĞĕĆŽ�ƉĂƌĂ�ŽŶĚĞ�ĐĂŵŝŶŚĂ͕�ƉĞƌĐĞďĞƌ�Ă�ƉƌŽǆŝŵŝĚĂĚĞ�Ğ�Ă�ĚŝƐƚâŶĐŝĂ͘�

WĞƌĚĞƌ�ŝƐƐŽ�Ġ�Ă�ƉĞƌĚĂ�ĚĞĮŶŝƟǀĂ�ĚŽ�^Ğƌ͘ �WŽƌĠŵ͕�Ž�ĂƵƚŽƌ�ĂƉŽŶƚĂ�ƋƵĞ�ƉĂƌĂ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ �ŶĆŽ�ŚĄ�

ĐŽŵŽ�ĨƵŐŝƌ�ĚŝƐƚŽ͕�ƉŽŝƐ�ŶŽƐƐĂ�ĠƉŽĐĂ�Ġ�ĨƌƵƚŽ�ĚĞ�ƵŵĂ�ĐŽŶƐƚƌƵĕĆŽ�ƋƵĞ�ĨŽŝ�ƐĞ�ĐŽŶƐŽůŝĚĂŶĚŽ�ĂŽ�

ůŽŶŐŽ�ĚĞ�ƐĠĐƵůŽƐ͕�ŽƐ�ƋƵĂŝƐ�ƟǀĞƌĂŵ�Ž�ƉĞŶƐĂŵĞŶƚŽ�ŵĞƚĂĨşƐŝĐŽ�ĐŽŵŽ�ĚĞƐƟŶŽ͘�

�ƐƐŝŵ͕�Ž�ĮůſƐŽĨŽ� ƚƌŽƵǆĞ�Ă�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂ�ĚĞ�ƋƵĞ�ŚĄ�ƋƵĞ� ƐĞ�ƉƌĞƉĂƌĂƌ�Ž� ƚĞƌƌĞŶŽ�ƉĂƌĂ� Ă�

ĐŚĞŐĂĚĂ�ĚĞ�Ƶŵ��ĞƵƐ͕�Ž�úŶŝĐŽ�ĐĂƉĂǌ�ĚĞ�ŶŽƐ�ƐĂůǀĂƌ�ĚĞƐƚĞ�ĚĞĐůşŶŝŽ�ĚŽ�^Ğƌ͕ �ŽƵ�ƉĂƌĂ�Ă�ĂƵƐġŶĐŝĂ�

ĚĞƐƚĞ��ĞƵƐ͕�Ğ�ĚĞƐƚĂ�ƐĂůǀĂĕĆŽ�;�«®͕�ϮϬϭϯͿ͘�^ŽŵĞŶƚĞ�ĞƐƚĂ�ƉƌĞƉĂƌĂĕĆŽ͕�ĂƚƌĂǀĠƐ�ĚŽ�ƉĞŶƐĂƌ�Ğ�

ĚĂ�ƉŽĞƐŝĂ͕�ƐĞƌŝĂ�ĐĂƉĂǌ�ĚĞ�ĨĂǌĞƌ�Ž�ƋƵĞ�Ă�&ŝůŽƐŽĮĂ�ŶĆŽ�ƉŽĚĞ͕�ŽƵ�Ž�ƋƵĞ�ƋƵĂůƋƵĞƌ�ĞŵƉĞŶŚŽ�
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EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘ϬϮ͘�ÖÖ͘ �Ϯϳͳϲϳ

ƐŝŵƉůĞƐŵĞŶƚĞ�ŚƵŵĂŶŽ�ŶĆŽ�ĐŽŶƐĞŐƵĞ͕�ƋƵĞ�Ġ�ĚĂƌ�Ă�ƐĂůǀĂĕĆŽ�ĂŽ�^Ğƌ�ĞŶŐŽůŝĚŽ�ƉĞůĂ�ĞƌĂ�ĚĂ�

ƚĠĐŶŝĐĂ͘� ^ŽŵĞŶƚĞ� Ž� ƉĞŶƐĂƌ� ƐĞƌŝĂ� ĐĂƉĂǌ� ĚĞ� ŝŵƉĞĚŝƌ� Ă� ĨĂƐĐŝŶĂĕĆŽ� ĐŽŵ� Ă� ƚĠĐŶŝĐĂ͕� ĐŽŵ� Ž�

ŽƟŵŝƐŵŽ�ŝŶŐġŶƵŽ�ƋƵĞ�ǀĞŵ�ĚĞƐƚĂ�ƐĞŶƐĂĕĆŽ�ĚĞ�ƉƌŽƐƉĞƌŝĚĂĚĞ͕�ƋƵĞ�ĂĐĂďĂ�ƉŽƌ�ŶŽƐ�ƟƌĂŶŝǌĂƌ͘ �

^ŽŵĞŶƚĞ�ĂƐƐŝŵ�Ġ�ƋƵĞ�ƐĞ�ƉŽĚĞƌŝĂ�ĐŽŵĞĕĂƌ�Ă�ĞƐƉĞƌĂƌ�Ž�ŝŶĞƐƉĞƌĂĚŽ͕�Ă�ƐƵƉŽƌƚĂƌ�Ž͘͘

27. Pensar como preparação para viver melhor

NĆŽ� ƐĂďĞƌ͕� ƉĞƌŵŝƚŝŶĚŽͲƐĞ� ƐĞƌ� ĂĨĞƚĂĚŽ� ƉĞůŽ� ǀŝŐŽƌ� ƋƵĞ� ĂĚǀĠŵ� ĚĞƐƐĂ� ŝŶĐĞƌƚĞǌĂ͕� ĐŽŵŽ�

ĂĮƌŵĂŵ��ĂƌŶĞŝƌŽ�>ĞĆŽ�Ğŵ�DŝĐŚĞůĂǌǌŽ�;ϮϬϬϭͿ�Ğ�ŽƵƚƌŽƐ�ĞƐƚƵĚŝŽƐŽƐ�ĚĂ�ĐŽŶĚŝĕĆŽ�ŚƵŵĂŶĂ͕�

Ġ�Ƶŵ�ƉŽŶƚŽ�ĐƌƵĐŝĂů�ƉĂƌĂ�ƌĞŇĞƟƌ�ƐŽďƌĞ�Ă�ƉƌĞƉĂƌĂĕĆŽ�ƉĂƌĂ�ƵŵĂ�ǀŝĚĂ�ŵĂŝƐ�ĂƵƚġŶƟĐĂ͘��ƐƐŝŵ͕�

ƉŽĚĞƌşĂŵŽƐ� ƚĞŶƚĂƌ� ƐƵƉĞƌĂƌ� Ă� ĚŝĮĐƵůĚĂĚĞ� ũĄ� ƚƌĂǌŝĚĂ� ƉŽƌ� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ � ƋƵĞ� ŶŽƐ� ĐŽŶǀŝĚĂ�

ĂŽ� ĚĞƐƉŽũĂŵĞŶƚŽ�ĚĂ� ƉƌĞƐƵŶĕĆŽ�ĚĞ� ƐĞƌ� Ğ� ĚĂ� ĐƌĞŶĕĂ� ĚĞ� ƋƵĞ� ũĄ� ƐĞ� ƐĂďĞ͕� ĚĞ� ĂŶƚĞŵĆŽ͕� Ž�

ĨƵƚƵƌŽ͕�ƵŵĂ� ŝĚĞŝĂ�ƋƵĞ�ĞĐŽĂ�ŶĂƐ�ĚŝƐĐƵƐƐƁĞƐ�ĐŽŶƚĞŵƉŽƌąŶĞĂƐ�ƐŽďƌĞ�Ă�ĮŶŝƚƵĚĞ�Ğ�Ă�ďƵƐĐĂ�

ĚĞ�ƐŝŐŶŝĮĐĂĚŽ�;t�½Ã�Ä͕�ϭϵϵϲͿ͘�^ŽŵĞŶƚĞ�ĞƐƐĂ�ĐĂƉĂĐŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ƉĞŶƐĂƌ�ƐĞƌŝĂ�ĐĂƉĂǌ�ĚĞ�ŶŽƐ�

ĐŽůŽĐĂƌ�ĚŝĂŶƚĞ�ĚŽ�ǀĂǌŝŽ�ĚĂ�ŶŽƐƐĂ�ĠƉŽĐĂ͕�ŶŽƐ� ĨĂǌĞŶĚŽ�ĞŶƚƌĂƌ�Ğŵ�ĐŽŶƚĂƚŽ�ĐŽŵ�Ă�ĚŽƌ�Ğ�Ă�

ĂŶŐúƐƟĂ�ƋƵĞ�ĞƐƚĂǀĂŵ�ĂŶĞƐƚĞƐŝĂĚĂƐ͕� Ğ͕� Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚĂş͕� ĐƵůƚŝǀĂƌ� Ă�ŶŽĕĆŽ�ĚŽ�ƋƵĞ�Ġ� ƐŝŵƉůĞƐ͕�

ĚŽ�ƉĞƋƵĞŶŽ͕�ĚŽ�ĞƋƵŝůşďƌŝŽ͕� ĚĂƋƵŝůŽ�ƋƵĞ�ƉƌĞƉĂƌĂ�Ž�ĞƐƉşƌŝƚŽ�ƉĂƌĂ�Ž�ƋƵĞ�ĂŝŶĚĂ� ǀŝƌĄ͕� ƉĂƌĂ�

Ž� ƋƵĞ� ƚĞŵ�Ž� ƉŽĚĞƌ� ĚĞ� ƐĞƌ� ǀĞƌĚĂĚĞŝƌĂŵĞŶƚĞ� ƐŝŐŶŝĮĐĂƟǀŽ� ;>����ç͕� ϮϬϭϯͿ͘� �ĞƐƚĂ� ĨŽƌŵĂ͕�

ƚƌĂƚĂͲƐĞ�ĚŽ�úůƟŵŽ�ĐĂƉşƚƵůŽ�ĚĂ�&ŝůŽƐŽĮĂ͕�ŵĂƐ�ĐŽŵŽ�ũĄ�ĂůĞƌƚŽƵ�DŝĐŚĞůĂǌǌŽ͕�“ŶĆŽ�ĚŽ�ŵƵŶĚŽ͕�

ƉŽƌƋƵĞ�ŶĆo Ġ�Ž�Įŵ�ĚŽ�ƉĞŶƐĂŵĞŶƚŽ͟�;ϮϬϬϭͿ͘��ƐƐŝŵ͕�Ž�ĚĞƐĂĮŽ�ĚĞ�ƐƵƉĞƌĂƌ�Ă�ĞƌĂ�ĚĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ͕�

ĚŽ�ƉĞŶƐĂŵĞŶƚŽ�ŵĞƚĂĨşƐŝĐŽ͕�ĂŝŶĚĂ�ƉĞƌƐŝƐƚĞ͕�ƉŽŝƐ�ĞůĂ�ĐŽŶƟŶƵĂ�Ă�ŵŽůĚĂƌ�ŶŽƐƐĂ�ƉĞƌĐĞƉĕĆo 

Ğ�ƉƌĄƟĐĂ͘�DĂƐ͕�ĚĞŶƚƌŽ�ĚŽ�ĐŽŶƐƵůƚſƌŝŽ�ĚĞ�WƐŝĐŽůŽŐŝĂ͕�ƉŽĚĞͲƐĞ� ůĂŶĕĂƌ�ŵĆŽ�ĚĂ� ůŝŶŐƵĂŐĞŵ�

ƉŽĠƟĐĂ�Ğ�ĚŽ�ƉĞŶƐĂŵĞŶƚŽ�ŝŶƚƵŝƟǀŽ͕�ĂŝŶĚĂ�ƋƵĞ�ƐĞũĂŵ�ĨŽƌŵĂƐ�ĚĞ�ƉƌĞƉĂƌĂĕĆŽ�ƉĂƌĂ�ƋƵĞ�ƐĞ�

ƉŽƐƐĂ�ǀŝǀĞƌ�ŵĞůŚŽƌ�ŶĞƐƚĂ�ĞƌĂ͕�Ğ�ŶĆŽ�ĚĞ�ƐƵƉĞƌĄͲůĂ͕�ƉŽŝƐ�ƐƵƉĞƌĂƌ�Ă�ĐŽŵƉůĞǆŝĚĂĚĞ�ĚĞ�ŶŽƐƐĂ�

ƌĞĂůŝĚĂĚĞ�ĐŽŶƚĞŵƉŽƌąŶĞĂ�ŶĆŽ�ƐĞƌŝĂ�ƚĂƌĞĨĂ�ƉĂƌĂ�Ƶŵ�,ŽŵĞŵ͕�ŵĂƐ�ƉĂƌĂ�Ƶŵ��ĞƵƐ͘
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��Ý�ÄÊò�͕�D͘�͘�;ϮϬϭϮͿ�Compreender Heidegger͘�WĞƚƌſƉŽůŝƐ͗�sŽǌĞƐ͘
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Gelassenheit. A hermeneutics of �ŽŶǀĞƌƐĂƟŽŶ� ŽŶ� Ă� ĐŽƵŶƚƌǇ�
path about thinking, by Martin Heidegger

Anna Gil Bardaji 

Universitat Autònoma de Barcelona

Resumen: Este artículo explora las distintas dimensiones semánticas y conceptuales de la noción 
de Gelassenheit, tal y como es presentada en el texto Debate en torno al lugar de la Serenidad. 
De un diálogo sobre el pensamiento en un camino de campo, de Martin Heidegger. La noción de 
Gelassenheit aparece, en este escrito, como un concepto poliédrico, desbordando el sentido que la 
vincula con los conceptos de técnica, de pensamiento meditativo o de apertura al misterio abordados 
posteriormente en el discurso de Messkirch. A través de un análisis hermenéutico del Debate, este 
estudio aísla y comenta nueve sentidos asociados al concepto de Gelassenheit. El objetivo de dicho 
análisis es averiguar en qué medida la comprensión de Gelassenheit puede contribuir a la reflexión 
acerca del Ser desarrollada por Heidegger después de la Khere.

Abstract: This article explores the different semantic and conceptual dimensions of the notion of 
Gelassenheit, as presented in the text Conversation on a Country Path about Thinking, by Martin 
Heidegger. The notion of Gelassenheit appears, in this writing, as a multifaceted concept, overflowing 
its relationship with the concepts of technique, meditative thought or openness to mystery 
addressed later in Messkirch’s speech. Through a hermeneutical analysis of the Conversation, 
this study isolates and comments on nine meanings associated with the concept of Gelassenheit. 
The objective of this analysis is to find out to what extent the understanding of Gelassenheit can 
contribute to the reflection on Being developed by Heidegger after his Khere.

Palabras clave/Keywords: Gelassenheit; Heidegger; camino (path); pensamiento (thinking).
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1. Introducción

Gelassenheit es uno de los conceptos claves del pensamiento de Martin Heidegger. 

Aunque ha sido habitualmente abordado en el marco de la reflexión en torno a la cuestión 

de la técnica (Mauro, 2006; Parente, 2006; O’Brien, 2011; Davis, 2018; Chillón, 2018, 

2019 y 2020; Quintana Montes, 2019; Martín De Blassi, 2022), su alcance filosófico 

sobrepasa los lindes epistémicos de esa “actitud” que acepta y al mismo tiempo rechaza 

los avances tecnológicos de los tiempos modernos. Este despliegue conceptual se hace 

particularmente evidente en el Debate en torno al lugar de la Serenidad. De un diálogo 

sobre el pensamiento en un camino de campo. En este texto la noción de Gelassenheit 

parece querer expandirse hacia nuevos horizontes partiendo de una reflexión acerca de la 

esencia del pensar que acabará confluyendo con una reflexión más holística acerca del Sein 

y del Dasein. Esta reflexión, en toda su amplitud, nos acercará a ideas centrales abordadas 

en otras obras de Heidegger, en particular Ser y tiempo, El origen de la obra de arte 

 o Hölderlin y la esencia de la poesía.

El objetivo general del presente estudio es analizar las distintas dimensiones filosóficas 

del concepto de Gelassenheit en el Debate en torno al lugar de la Serenidad de Heidegger. 

Concretamente, mi intención es averiguar en qué medida la noción de Gelassenheit 

puede contribuir a la reflexión acerca del Ser y de lo Absoluto que el propio Heidegger 

desarrolla después de la Khere. En este sentido, dos preguntas parecen imponerse: 

¿Existe un camino que conduzca a la apertura del Ser, más allá de la poesía, el arte o la 

espiritualidad? Y, en caso de existir dicho camino, ¿cómo podemos transitarlo los seres 

humanos desde nuestro pensar dualista y conceptual? 

Para este estudio, propongo una metodología basada en una hermenéutica del 

caminar-junto-a, es decir, una metodología basada en una interpretación de las 

posibilidades conceptuales a las que nos abre la noción de Gelassenheit y construida 

tanto a partir del caminar de los tres personajes que protagonizan el texto, como de mi 

propio transitar reflexivo junto a ellos. 

Este artículo se dividirá en cinco partes. Empezaré situando el concepto de 

Gelassenheit dentro de la obra de Martin Heidegger y estableciendo los límites en los que 

se circunscribirá mi análisis. En segundo lugar, haré un breve apunte terminológico en 

torno a la palabra alemana Gelassenheit, necesario para poder abordar el contenido que 

seguirá. A continuación, definiré cuatro conceptos transversales que recorren toda la obra 

que será objeto de este estudio y que nos pueden ayudar a enmarcar a el concepto de 

Gelassenheit en su contexto de reflexión. Tras ello, me adentraré en los múltiples sentidos 
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y matices del término Gelassenheit. Finalmente, trataré de dar respuesta a algunos 

interrogantes que han motivado este estudio.

2. La noción de Gelassenheit en la obra de Heidegger

Sobre el concepto de Gelassenheit, hay que recordar que protagoniza dos textos de 

Martin Heidegger escritos en un intervalo de diez años y publicados en un solo volumen 

en 1959 bajo el título de Gelassenheit. El primero de estos dos textos, titulado también 

Gelassenheit (traducido por Serenidad), constituye un discurso pronunciado por 

Heidegger el 30 de octubre de 1955 en Messkirch, su ciudad natal, para conmemorar el 

175 aniversario del compositor Conradin Kreutzer, también originario de esta localidad. 

El discurso, bastante breve, está dirigido a un público no familiarizado con la filosofía, por 

lo que su estilo es llano y comunicativo, y las ideas que transmite son comprensibles para 

casi cualquier persona.

El segundo texto lleva por título Debate en torno al lugar de la Serenidad, De un 

diálogo sobre el pensamiento en un camino de campo (1944-1945). Aunque aparece en 

segundo lugar en el libro, lo cierto es que fue escrito diez años antes que el primero. Se 

trata de un diálogo sobre la esencia del pensar que tiene lugar en el transcurso de un 

paseo imaginario por el campo entre tres personajes: un investigador, un erudito y un 

profesor. A lo largo de este paseo, los tres personajes, entre los cuales se presupone que 

existe un lazo de amistad, abordan una gran multiplicidad de temas que, a diferencia de lo 

que sucedía en el discurso de Messkirch, resultan de difícil interpretación incluso para un 

público especializado. También tiene una extensión mayor que el anterior.

Pese a que ambos escritos abordan la noción de Gelassenheit, el primero lo hace 

en relación con el concepto de técnica. Concretamente, Gelassenheit remite aquí a una 

determinada actitud filosófica que dice simultáneamente sí y no a los objetos técnicos 

de los tiempos modernos. También en este primer texto la noción de Gelassenheit está 

vinculada a un determinado tipo de pensar, que Heidegger llama “reflexión meditativa” 

o “meditación”, y que antepone al pensar calculador propio de la técnica moderna. 

Asimismo, Gelassenheit se relaciona aquí con lo que Heidegger llama “apertura al 

misterio” y que define de la siguiente forma: 

Denomino la actitud por la que nos mantenemos abiertos al sentido oculto del mundo 
técnico la apertura al misterio […]. La Serenidad para con las cosas y la apertura 
al misterio se pertenecen la una a la otra. Nos hacen posible residir en el mundo de 
un modo muy distinto. Nos prometen un nuevo suelo y fundamento sobre los que 
mantenernos y subsistir, estando en el mundo técnico, pero al abrigo de su amenaza 
(HeiDegger, 2002: 29-30).
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Es, sin embargo, en la segunda obra donde Heidegger ahonda en los rasgos esenciales 

del concepto de Gelassenheit (von Herrmann, 1994) de una forma mucho más exhaustiva, 

de ahí que haya decidido centrarme en ella para este artículo. Resulta importante 

mencionar que, pesa a la importancia que creo reviste este texto para la comprensión 

del pensamiento heideggeriano de después de la Kehre, son pocos los estudios dedicados 

exclusivamente al análisis de esta obra. Una notable excepción es el trabajo de Barbara 

Dalle Pezze (2006; 2009), en el que se abordan algunas de las cuestiones también 

analizadas aquí. 

Antes de empezar a discurrir por los senderos de este texto, querría hacer dos 

consideraciones. En primer lugar, el pensamiento de Heidegger nos lleva, en este escrito, 

por caminos inciertos. Sabe dónde quiere ir, pero no por dónde. Así, abre sendas que 

luego no llegan a ninguna parte, vuelve atrás, revisa, reflexiona, prueba de nuevo. Muchas 

veces, tenemos la sensación de estar dando vueltas en círculo, tal y como sucede cuando 

nos perdemos en el bosque. Esta exploración del pensar es apasionante para el lector 

que lo acompaña, porque le permite recorrer con él parajes insospechados que tal vez no 

conduzcan al destino deseado, pero que nos permiten admirar el paisaje reflexivo por el 

que nos lleva el filósofo, al tiempo que nos sitúa en un espacio de apertura a la reflexión. 

La segunda consideración es que voy a ir ilustrando este camino que me he propuesto 

emprender con numerosas citas. A riesgo de hacer un tanto largo mi análisis, he creído 

importante mostrar cómo Heidegger formula ciertas ideas clave, muchas de las cuales nos 

son presentadas de una forma alusiva, como si el autor quisiera dejar abierta la posibilidad 

de nuevas interpretaciones. 

3. Un apunte terminológico acerca de Gelassenheit

Antes de abordar el análisis hermenéutico propiamente dicho, me ha parecido necesario 

hacer un pequeño apunte terminológico relacionado con la traducción del término alemán 

Gelassenheit en el contexto de la obra de Heidegger. En español este término se ha venido 

traduciendo por “serenidad”. Este es también el caso de las distintas ediciones francesas, 

que suelen verterlo como sérénité. En inglés, sin embargo, la traducción acuñada suele 

ser releasement (ser suelto, ser soltado, desasimiento).

En una nota introductoria a la edición española, Yves Zimmermann, traductor 

de dicha edición (publicada en Barcelona por Ediciones del Serbal bajo el título de 

Serenidad), comenta que “desasimiento” es una traducción que se aproxima más a la 

nueva significación que la palabra alemana adquiere en el texto. De hecho, explica que 

esta traducción es válida en la medida en que Heidegger suele adoptar los significados 
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originales (a veces, incluso, etimológicos) de las palabras para acuñar en ellas una nueva 

significación que remplaza al significado común de dicho término. Sin embargo, según 

Zimmermann, el segundo Heidegger se aleja en parte de esta técnica de substitución de 

significados, dejando aflorar el carácter poético del significado común del término.

Por otra parte, y sobre todo en el Debate en torno al lugar de la Serenidad, Heidegger 

juega a asociar el término Gelassenheit con toda una serie de vocablos (sustantivos y 

nombres) formados a partir del verbo lassen, como gelassen, einlassen, eingelassen, sich 

einlassen, ablassen, überlassen, loslassen, zulassen o fahrenlassen. 

Sin querer entrar en disquisiciones acerca de qué traducción es la más adecuada al 

español, lo que sí me parece es que el concepto de Gelassenheit tiene en realidad muchas 

más significaciones de las dos anteriormente mencionadas, como trataré de mostrar un 

poco más adelante. De ahí que yo haya decidido recurrir, para este trabajo, a la técnica 

traductológica del préstamo, que consiste en adoptar el término en la lengua original, 

puesto que de lo que se tratará aquí es de hacer un examen exhaustivo de sus múltiples 

significaciones, que difícilmente se dejan reducir a las traducciones de serenidad o de 

desasimiento. 

4. Conceptos transversales en el Debate en torno al lugar de la serenidad

Antes de abordar directamente la multiplicidad de sentidos del término de Gelassenheit, 

he considerado oportuno referenciar aquí otras cuatro nociones de carácter transversal 

presentes, de forma directa o indirecta, a lo largo de todo el texto, y que nos pueden 

ayudar a enmarcar el concepto de Gelassenheit en su contexto de reflexión.

4.1. La esencia del pensar

El texto arranca con la pregunta por la esencia del hombre que parece haber sido objeto 

de reflexión por parte de los tres personajes en un diálogo anterior. La búsqueda de la 

esencia del hombre es la que los lleva a la búsqueda de la esencia del pensar, puesto que 

la esencia del hombre es el pensar. 

Pero ¿cómo encontrar la esencia del pensar si para buscarla utilizamos nuestra 

capacidad humana de pensar? ¿Es posible pensar la esencia del pensar? Heidegger sugiere 

lo siguiente: “Si el pensar es lo que caracteriza la esencia del hombre, entonces solamente 

se podrá divisar lo esencial de esta esencia, o sea, la esencia del pensar, si apartamos la 

mirada del pensar” (HeiDegger, 2002: 35). Este “apartar la mirada del pensar” nos acerca 
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a la aproximación que Heidegger adopta al hablar del carácter no designativo del Ser 

propio del decir poético o de la obra de arte.

4.2. La voluntad

Puesto que el pensar ha sido concebido tradicionalmente como representación 

(Vorstellen) y toda representación implica un querer, se deduce que el pensar del que 

se está hablando tendrá que estar desvinculado del querer. Este no-querer es todavía un 

querer, pero un querer que abdica voluntariamente del querer y que nos puede acercar a 

la esencia del pensar, que no es un querer. Es decir, la propuesta que hace Heidegger sería 

la de llegar a la esencia del pensar “a través” del querer no-querer. 

I. ¿Estoy en lo cierto si propongo determinar la relación entre un no-querer y otro del 
siguiente modo? Usted quiere un no-querer en el sentido de la abdicación del querer, 
para que, a través de este, atravesándolo, podamos comprometernos (einlassen) en la 
buscada esencial del pensar que no es un querer, o al menos, prepararnos para ello. 

P. No solo es correcta su conjetura, sino que ¡por los dioses! -diría yo si no se nos 
hubieran escapado- ha descubierto usted algo esencial. (HeiDegger, 2002: 37-38).

Este “querer un no-querer” necesario para alcanzar el genuino pensar adquiere, así 

pues, un carácter funcional (y, tal vez, temporal), al modo de la escalera de Wittgenstein 

respecto a la filosofía y el lenguaje. Más adelante veremos cómo el concepto de 

Gelassenheit incorpora el sentido de este “querer un no-querer”. 

4.3. La experiencia

Otro concepto clave aquí es el de experiencia, en el sentido de erfahren, que combina la 

idea de “experimentar” con la de “llegar a saber algo”. Experiencia se sitúa más bien en el 

dominio de lo vivido que en el dominio de lo enunciado, de lo formulado. A continuación, 

veremos un ejemplo de este experimentar puesto en boca del investigador cuando trata 

de explicar lo que ha comprendido a través de su propia experiencia personal:

I. Debo decirles ahora por qué llegué a la espera y en qué dirección logré una aclaración 
de la esencia del pensar. Dado que la espera, sin representar nada, se dirige a lo abierto, 
intenté desprenderme (loslassen) de todo representar. Al ser la contrada aquello 
que abre lo abierto, intenté, desprendido de todo representar, permanecer única y 
puramente confiado (überlassen) a la contrada (HeiDegger, 2002: 53). 

Lo interesante de esta cita, más allá de su contenido, es la atención que se presta 

en ella al proceso experiencial que conduce al personaje del investigador a un cierto 

discernimiento (en este caso, acerca de la esencia del pensar). 
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4.4. El camino-diálogo como método

La palabra camino adopta en el Debate en torno al lugar de la serenidad un doble sentido: 

el del lugar físico por el que uno camina y el de lugar por el que uno discurre cuando 

se embarca en una reflexión. El juego que consiste en pasar de uno a otro sentido es 

constante en el texto. Pero ¿de qué camino, en el pensar, se trata? Podríamos decir que se 

trata de un camino necesariamente insondado, desconocido, que nos arranca de nuestra 

zona de confort porque al andar en él perdemos todos nuestros puntos de referencia. 

Porque se trata de otro tipo de pensar, como veremos. El o la que anda en él debe pues 

tener la valentía de afrontar lo desconocido y también la humildad de aceptar haberse 

equivocado y tener que dar marcha atrás. Pensar y camino van pues de la mano, como se 

muestra en el siguiente pasaje:

E. Pero todavía nos queda nuestro camino, ¿no?

P. Desde luego. Mas, al olvidarlo demasiado pronto, abandonamos el pensar.

I. ¿En qué debemos pensar todavía para pasar y acceder a la esencia del pensar hasta la 
fecha inexperimentada?

P. Debemos pensar en aquello a partir de lo cual solamente puede acontecer este paso 
(HeiDegger, 2002: 42).

Pero no solo el camino nos abre a esta nueva forma de pensar: también el diálogo lo 

hace. Como explica el personaje del investigador, “Lo que hizo que yo pudiera introducirme 

(einlassen) en la indicada espera fue más el curso del diálogo, que la representación de 

los objetos sueltos que hemos examinado” (HeiDegger, 2002: 53). Dialogar en filosofía 

ha sido desde siempre un método hábil para formular ideas, para analizarlas y debatirlas. 

Este texto recupera esta tradición dialógica, aunque se distancia de ella en la medida en 

que el diálogo en sí es constitutivo de un pensar en movimiento, en perpetua evolución. 

5. Gelassenheit: un poliedro conceptual

Después de comentar brevemente estas cuatro nociones marco, llegamos ahora al 

concepto central en el Debate en torno al lugar de la Serenidad y objeto también de 

mi estudio. Como ya he avanzado y como vamos a ver a continuación, se trata de un 

concepto poliédrico y de significaciones múltiples, todas ellas relacionadas entre sí. De 

hecho, la noción de Gelassenheit se va construyendo, en el Debate en torno al lugar de la 

Serenidad, a medida que avanza el paseo gracias al diálogo de los tres personajes. Lo que 

yo he hecho es tratar de aislar todas estas significaciones para entender este concepto de 

la manera más amplia y completa posible. 
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5.1. Gelassenheit como desacostumbramiento del querer

Un primer sentido de Gelassenheit es el de desacostumbramiento del querer. La idea aquí 

es que nuestra manera habitual de pensar (y de vivir, en general) está basada en un querer 

siempre algo, en una suerte de voluntad motora que mueve todas nuestras acciones y 

pensamientos. Veamos un fragmento en el que se aborda esta idea:

E. Necesitamos de esta guía porque el diálogo se hace cada vez más difícil. 

P. Si por “difícil” se refiere usted a lo inacostumbrado, que consiste en que nos 
desacostumbremos de la voluntad.

E. De la voluntad, dice usted, y no solamente del querer…

I. … y expresa así serenamente una presunción estimulante.

P. Si solo tuviera ya la Serenidad (Gelassenheit) verdadera, bien pronto estaría entonces 
relevado de este desacostumbramiento (HeiDegger, 2002: 38).

La respuesta que Heidegger propone más adelante a esta cuestión es habituarnos a 

“querer un no-querer” que sirva solo temporalmente y a fines de alcanzar esa buscada 

esencia del pensar.

5.2. Gelassenheit como algo dado y ante lo cual debemos permanecer despiertos

Por otro lado, Gelassenheit es entendido como algo que nos es “otorgado” (zugelassen) 

y no como algo que debamos tratar de buscar o despertar en nosotros mismos. Por 

“otorgado” entendemos que se refiere a la esencia misma del Ser, a la Existenz tal y como 

se define en Ser y tiempo (en el sentido de apertura al Ser), a aquella “suidad” de la 

que hablaba Zubiri (Zubiri, 1980 y 1991) o a la talidad de las filosofías mahayanistas del 

budismo. Por otra parte, Heidegger sugiere que simplemente debemos estar “despiertos” 

a ella, que es otra forma de decir “abiertos” a ella. En el siguiente fragmento se explica 

con más detalle:

E. En la medida en que logremos al menos desacostumbrarnos del querer, ayudaremos 
a que se despierte la Serenidad.

P. Más bien: ayudaremos a que se permanezca despierto para la Serenidad.

E. ¿Y por qué no a que se despierte?

P. Porque no podemos desde nosotros mismos despertar en nosotros la Serenidad.

I. La Serenidad es, por tanto, puesta en obra desde otra parte.

P. No puesta en obra, sino otorgada (zugelassen) (HeiDegger, 2002: 39).
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5.3. Gelassenheit como algo que está más allá de la actividad y la pasividad

En este mismo orden de cosas, Gelassenheit no debe ser entendido como algo que uno 

“hace” o “busca” a través de su comportamiento, a partir de una posición de sujeto activo. 

Tampoco como algo que tenga un carácter pasivo. Más bien Gelassenheit sería lo que está 

más allá de la actividad y la pasividad:

E. Tal vez se oculte en la Serenidad un obrar más alto que en todas las gestas del mundo 
y en las maquinaciones de los hombres.

P. … un obrar más alto que no es, sin embargo, ninguna actividad.

I. Por consiguiente, la Serenidad yace (liegt) -suponiendo que aquí se pueda hablar de 
yacer- más allá de la diferenciación entre actividad y pasividad…

E. … porque la Serenidad no pertenece al dominio de la voluntad (HeiDegger, 2002: 
39-40). 

Heidegger hace una referencia aquí al Maestro Eckhart, para quien “la Serenidad 

puede ser pensada todavía dentro del dominio de la voluntad”, puesto que se entiende 

como el abandono (fahrenlassen) de la voluntad propia en favor de la voluntad divina 

(Op. cit., p. 40). Los tres personajes están de acuerdo en qué ese sentido de Serenidad en 

relación con la voluntad divina en Eckhart no es el sentido que ellos están manejando y 

que la arranca completamente de cualquier tipo de voluntad, sea humana o divina. 

5.4. Gelassenheit como parte de la esencia del pensar

Recordemos que todo este diálogo nace de una reflexión en torno a la esencia del pensar. 

Pues bien, ¿cuál es la relación entre Gelassenheit y dicha esencia del pensar? Es una 

pregunta que no se resuelve enteramente en este fragmento, sino más adelante. Dice:

I. […] Intentamos determinar la esencia del pensar. ¿Qué tiene que ver la Serenidad con 
el pensar?

P. Nada, si concebimos el pensar como representación en el sentido tradicional. Pero tal 
vez la esencia del pensar que aún buscamos está inserta en la Serenidad (HeiDegger, 
2002: 41). 

Por ahora, dejaremos pues en suspenso de qué forma Gelassenheit está inserto y por 

qué en la esencia del pensar. Más adelante trataremos de resolver el enigma. 

5.5. Gelassenheit como una espera sin expectativas

Otro aspecto con el que se vincula Gelassenheit en este texto es el de “espera”. No se 

trata aquí, sin embargo, de una espera transitiva (un esperar algo) o, en otras palabras, 

de una espera expectante. El personaje del profesor lo resume del siguiente modo: “A la 
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espera (warten) sí; pero nunca a la expectativa (erwarten); porque el estar a la expectativa 

es ya estar atado a una representación y a lo representado” (Op. cit., p. 50). En efecto, la 

espera de la que se habla aquí es una espera intransitiva, un “permanecer en la espera”, 

simplemente esperar sin esperar nada, porque esperar algo implica una representación 

(vorstellen), algo que, como ya hemos visto, es precisamente de lo que se huye, como se 

resume escuetamente en el siguiente fragmento:

I. Pero, entonces, ¿qué debo hacer?

E. Eso es lo que me pregunto yo.

P. No debemos hacer nada sino esperar.

E. Pobre consuelo (HeiDegger, 2002: 41).

“Pobre consuelo” porque tal vez la espera sin expectativas ni propósito específico no 

sea un proceder al que esté acostumbrado el ser humano. Esperar de este modo nos obliga 

a habitar esa apertura de una forma inhabitual, desprovista de todo aparato conceptual 

que implique voluntad o meta alguna. 

5.6. Gelassenheit como quietud y movimiento

Como ya hemos visto antes, el camino juega en este texto un papel clave. Recordemos el 

concepto de Unterwegs, que remite a un permanecer en el camino, estar en el proceso, 

en el suspenso de la determinación. Pero no es este un camino cualquiera. Es un camino 

que nos mueve hacia la “quietud” de la Serenidad. Veamos cómo lo formula Heidegger:

E. Difícilmente podemos arribar a la Serenidad más a propósito que por una ocasión 
(Veran-lassung) para introducirse (Sich-einlassen).

P. Sobre todo cuando la ocasión es además tan inaparente como la insonora marcha de 
un diálogo que es lo que nos mueve.

E. Pero ello significa entonces que nos conduce al camino, el cual no parece otro que la 
Serenidad misma…

P. … la cual es algo así como quietud. 

E. A partir de aquí veo, de pronto, más claro en qué medida el movimiento procede de 
la quietud y sigue estando introducido (eingelassen) en ella.

P. La Serenidad no sería entonces tan solo el camino, sino también el movimiento.

E. ¿Por dónde anda este extraño camino y dónde reposa el movimiento que le es 
conforme?

P. ¿Dónde si no en la contrada, respecto a la cual la Serenidad es lo que es? 

(HeiDegger, 2002:53-54).

Quietud y movimiento se articulan en un mismo y único ensamblaje. Lo estático y lo 

dinámico cohabitan en el espacio al que nos abre la Serenidad. Queda ahora por descifrar 
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qué espacio es ese. El profesor lo anuncia: es la contrada. A ella volveremos un poco más 

adelante. 

5.7. Gelassenheit como algo inefable

También en este diálogo aparece, como no podía ser de otro modo, la reflexión en torno al 

lenguaje y su incapacidad de designación del Ser o de lo Absoluto. La cuestión es evocada 

a propósito del término mismo de Serenidad: 

I. Lo que nombramos es, antes bien, sin nombre; también lo es, pues, eso que 
denominamos Serenidad. ¿Por dónde hemos entonces de guiarnos para apreciar si es 
adecuado el nombre, y hasta qué punto lo es?

E. ¿No será que toda denominación respecto a lo carente de nombre es arbitraria?

P. ¿Pero es que ya está convenido que haya en general lo carente de nombre? Muchas 
cosas hay a menudo indecibles, pero tan solo porque no se nos ocurren sus nombres.

E. ¿En virtud de qué denominación?

P. Tal vez estos nombres no procedan de una denominación. Se deben a un nombrar 
en el que adviene a la vez lo nombrable, el nombre y lo nombrado (HeiDegger, 2002: 
54-55).

El término Gelassenheit no escapa, pues, a la problemática de la denominación 

arbitraria. Pero la reflexión va más allá al cuestionarse no solo la existencia de lo 

nombrado, en este caso el término mismo de Gelassenheit, sino la existencia de aquello 

que todavía no ha sido nombrado. La hipótesis que plantea aquí el profesor es que los 

nombres, y entre ellos el de Gelassenheit, llevan implícitos lo nombrable (aquello que 

tiene posibilidad de ser designado), el nombre (la designación) y lo nombrado (aquello 

que designamos). 

5.8. Gelassenheit como instancia para con la contrada

Los conceptos de “comarca” (en alemán, Gegend) y de “contrada” (en alemán, Gegnet) 

juegan un papel crucial en el Debate en torno al lugar de la Serenidad. Se trata de dos 

conceptos que se van construyendo a medida que avanza el diálogo y que están vinculados 

a la idea de horizonte trascendental abordada por distintos filósofos, entre ellos Husserl 

o Merleau-Ponty. En Heidegger, o al menos en el Heidegger de después de la Kehre, y 

en concreto en el texto que nos ocupa, sería algo así como el espacio abierto de la no 

representación o conceptualización. Una forma de figurarnos lo Absoluto, la esencia del 

Ser. Como expresa el investigador: “Lo que usted denomina “comarca” es aquello mismo 

que primeramente concede todo alojamiento” (HeiDegger, 2002: 46). 
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Debido a la importancia de término “comarca” para alcanzar una comprensión cabal 

del concepto de Gelassenheit, voy a detenerme un poco más que en los apartados 

anteriores en esta cuestión. Empecemos con este fragmento: 

I. [...] ¿Qué es esto abierto mismo si dejamos de lado el hecho de que puede también 
aparecer como horizonte de nuestro representar? 

P. Es algo que me viene a las mientes como una comarca (Gegend), por cuya magia todo 
cuanto le pertenece regresa a aquello en donde descansa (HeiDegger, 2002: 45).

Pero esta comarca (Gegend) de la que se habla no debe ser caracterizada a partir de 

su relación con nosotros, sino que lo que aquí se busca es lo abierto no conceptual que 

nos rodea. En este sentido, Heidegger recurre a uno de sus múltiples juegos etimológicos 

y evoca el término Gegnet, forma antigua de Gegend, que se podría traducir por “la 

contrada”, o “la libre amplitud”. Hay aquí un juego de palabras con “ir en contra” = 

gegnen (contra. Gegen). A partir de este hallazgo, los tres personajes resuelven hablar de 

“contrada” (Gegnet) en lugar de “comarca” (Gegend). Lo veremos a continuación:

P. La comarca (die Gegend), tal como si nada adviniera, lo reúne todo, lo uno con lo otro 
y todo con cada uno, llevándolo a demorar en el reposo en sí mismo. Gegnen, “venir 
a la contra”, es el reunidor tornar a cobijar con vistas al amplio reposar en la morada 
(HeiDegger, 2002: 47).

[…]

I. Pero ¿dónde descansan las cosas y en qué consiste el descanso?

P. Descansan en el retorno a la morada de la amplitud de su pertenencerse (Sichgehörens).

E. Pero ¿puede haber descanso en el retorno, cuando éste es movimiento?

P. Desde luego que sí, en caso de que el descanso sea el hogar y el imperar de todo 
movimiento (HeiDegger, 2002: 49).

Es imposible no pensar aquí en la noción de motor inmóvil de Aristóteles. El “hogar” 

aquí mencionado sugiere el lugar definitivo del Ser, que es a la vez descanso, porque es la 

pura esencia del Ser no referencial, en estado absoluto. De este lugar nace toda quietud 

y todo movimiento, puesto que nos encontramos en la esfera de la no-dualidad, de la 

no-representación. Pero vemos qué más nos dicen los tres personajes sobre la contrada:

I. En la medida en que se refiere a lo abierto y en que lo abierto es la contrada, podemos 
decir que el esperar es una relación para con la contrada.

P. Tal vez sea incluso la relación con la contrada, en la medida en que el esperar se 
introduce (einlassen) en la contrada y, en este dejarse en su interior, hace que la 
contrada impere puramente como contrada (HeiDegger, 2002: 57).

La relación entre espera y contrada se hace hora explícita. Esperar (sin expectativas, 
como vimos) es el modo de habitar esa contrada, de penetrarla y permanecer en ella. 
Y la esencia de esta espera intransitiva es la Serenidad que se está intentando describir 
aquí, como se expone en el siguiente pasaje:
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P. La esencia de este esperar, sin embargo, es la Serenidad para con la contrada. Pero 
puesto que es la contrada la que siempre y cada vez deja que la Serenidad le pertenezca 
dejándola reposar en ella misma, la esencia del pensar reposa en esto que, si puedo 
expresarme así, la contrada “transcontra” en sí la Serenidad.

E. El pensar es la Serenidad para con la contrada, porque su esencia reposa en el 
“transcontrar (Vergegnis) de la Serenidad” (HeiDegger, 2002: 61).

Y en este punto llegamos tal vez a la respuesta a aquella pregunta que dejamos en 

suspenso acerca de la esencia del pensar y que queda expresada en boca del profesor: “La 

instancia [permanencia] en la Serenidad para con la contrada sería entonces la esencia 

genuina de la espontaneidad del pensar” (HeiDegger, 2002: 73). 

5.9. Gelassenheit como esencia del ser humano

El último sentido de Gelassenheit tiene que ver con su relación con el ser humano. Si 

la espontaneidad o esencia del pensar se identifica con la Serenidad en relación con 

la contrada, ¿cuál es la esencia de ser humano, en tanto que ser pensante, en ella? 

Heidegger sugiere que, si la Serenidad para con la contrada es “la esencia genuina de la 

espontaneidad del pensar”, entonces el ser humano, cuya esencia es el pensar, debería 

por naturaleza habitar en la Serenidad. Lo expone en los siguientes términos:

E. Entonces, si fuera así, el hombre, al ser el instante, moraría en la Serenidad para 
con la contrada, moraría en la procedencia de su esencia que, por tanto, podríamos 
circunscribir así: el hombre es el necesitado y puesto en uso en la esencia de la verdad. 
Y morando así en su origen, el hombre sería alentado (angemutet) a lo noble de su 
esencia (HeiDegger, 2002: 77). 

El ser humano es pues “alentado” a ir a la búsqueda (o a la contra) de aquello noble 
que yace en su esencia. Una vez lograda la apertura a esta esencia noble, el ser humano 
no solo adquiriría dicha nobleza esencial, sino que además se uniría con su esencia 
longánime, una magnanimidad sin límites, porque no discrimina entre lo uno y lo otro, 
entre el querer y el no querer. Sería apertura total al Ser. Veamos cómo lo dice:

P. Lo noble longánime sería el puro reposo-en-sí de aquel querer que, renunciando al 
querer, se ha comprometido (Sich eingelassen) con lo que no es una voluntad.

E. Lo noble sería la esencia del pensar (Denken) y por ende del agradecer (Danken) 
(HeiDegger, 2002: 77).

6. Un claro en el bosque

Para terminar, voy a tratar de responder a las preguntas que me formulaba al inicio, 

a la luz de todo lo que he ido vislumbrando a lo largo de mi caminar reflexivo junto a 

Heidegger. He optado por el epígrafe “Un claro en el bosque” en lugar de “Conclusión” 

porque es no creo -ni deseo- concluir nada. Simplemente, espero poder dilucidar algunos 
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de los interrogantes que han estimulado mi reflexión, a la imagen de un claro en medio de 

un camino, no ya de campo, sino de un bosque frondoso en el que resulta fácil perderse. 

Respecto a la pregunta general acerca de en qué medida el concepto de Gelassenheit 

en Heidegger puede contribuir a la reflexión acerca del Ser y de lo Absoluto, creo que 

resulta evidente, después de haber aislado y analizado su multiplicidad de significados, que 

este concepto constituye una aportación significativa. Una prueba de ello serían algunas 

de las dimensiones a las que se abre esta noción, tales como el “desacostumbramiento 

de la voluntad” (esa idea de querer un no-querer); “el permanecer despiertos” a venida 

en presencia del Ser; el no dualismo manifiesto en la dicotomía actividad-pasividad; la 

espera intransitiva, sin expectativas; el camino y el diálogo como métodos hábiles para 

alcanzar la buscada apertura al Ser; su inefabilidad, es decir, ese no dejarse reducir a la 

representación que implica todo hecho de hablar; y finalmente esa contrada misteriosa, 

también multifacética, que se presenta como hogar de la esencia oculta de la verdad.

En cuanto a la pregunta acerca de si existe un camino que conduzca a la apertura al Ser, 

más allá de la poesía, el arte o la espiritualidad, las nociones de experiencia y de camino-

diálogo juegan un papel central. Se trata aquí de un tipo de conocimiento experiencial, 

no teórico o representativo, que pasa necesariamente por lo vivido. En cuanto al diálogo, 

no remite en este caso a un diálogo cualquiera, sino a un reflexionar dialógico abierto 

a lo desconocido, a lo inexplorado. La poesía también opera en una dimensión distinta 

de tipo experiencial y no designativo, aunque lo hace, a mi parecer, de una forma más 

directa, sin mediación, que el diálogo antes mencionado. Algo similar sucede con la obra 

de arte. Su efecto en el que la experimenta tiene un carácter de inmediatez. En seguida 

nos sitúa en esa contrada u hogar-matriz “que lo reúne todo, lo uno con lo otro y todo can 

cada uno” (HeiDegger, 2002: 47).  Pero para que la obra de arte, como antes la poesía, 

pueda tener ese efecto, es condición indispensable que exista en cada uno de nosotros 

una determinada apertura, una cierta capacidad de entrar en contacto con la esencia de 

esa obra o de ese poema. En cuanto a la espiritualidad, también conlleva una experiencia 

directa y un camino. Aquí, sin embargo, dicho camino es un camino ya andado por otros 

que, al haberlo transitado ya, nos indican por dónde caminar, aunque en última instancia 

somos nosotros mismos quienes debemos recorrer ese camino por primera vez. El camino 

de los tres personajes del Debate en torno al lugar de la Serenidad, en cambio, es un 

camino a ciegas, sin referentes que nos ayuden a orientarnos más allá del propio diálogo. 

¿Cómo podemos, pues, transitar dicho camino los seres humanos desde nuestro 

Dasein conceptual, representativo? Tal vez esta pregunta pueda -al menos parcialmente- 

responderse en base a tres ideas que, a la vez, resumen lo dicho hasta ahora: (a) a través 

de la “experiencia directa”, es decir, emprendiendo nosotros mismos el camino, un camino 
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que será necesariamente individual y eminentemente creativo al carecer de trazado o 

delimitación alguna; (b) a través del pensar no-representacional que lleva a habituarnos 

y desarrollar ese “querer el no querer”, esa desvinculación de toda conceptuación óntica 

para abrirnos a la pura dimensión ontológica del Ser; y (c) a través de la “apertura”, ya 

sea esta en forma de “disponibilidad”, de la “actitud despierta” o de la “espera” hacia lo 

Absoluto que yace en la contrada misteriosa de todo existir.
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LA CONCEPCIÓN DE LA TÉCNICA EN LOS CUADERNOS NEGROS DE MARTIN HEIDEGGER

>ĂƐ�ƉĂůĂďƌĂƐ�ĂƵƚĠŶƟĐĂƐ�ŵĄƐ�ĂŶƟŐƵĂƐ�ĚĞ�ůŽƐ�
ĂŶƟŐƵŽƐ� ƉĞŶƐĂĚŽƌĞƐ� ĐŽŵŝĞŶǌĂŶ� ĚŝĐŝĞŶĚŽ�
țĮĲ੹�Ĳઁࣀ�ȡİȫȞ…

M. ,�®��¦¦�Ù, GA 97͗�Ϯϰϲ1

EŶ�ƐƵƐ�Cuadernos negros͕�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƐĞŹĂůĂ�ƋƵĞ�ůĂƐ�ƌĞŇĞǆŝŽŶĞƐ�ƋƵĞ�ĂŚş�ƐĞ�ĞŶĐƵĞŶƚƌĂŶ͕�ͨ ŶŽ�

ƐŽŶ�ĂĨŽƌŝƐŵŽƐ�ĞŶ�Ğů�ƐĞŶƚŝĚŽ�ĚĞ�͞ŵĄǆŝŵĂƐ�ǀŝƚĂůĞƐ͕͟ �ƐŝŶŽ�ŝŶĂƉĂƌĞŶƚĞƐ�ƉƵĞƐƚŽƐ�ĚĞ�ĂǀĂŶǌĂĚŝůůĂ�

Ǉ�ĚĞ�ƌĞƚĂŐƵĂƌĚŝĂ�ĞŶ�Ğů�ĐŽŶũƵŶƚŽ�ĚĞů�ŝŶƚĞŶƚŽ�ĚĞ�ƵŶĂ�ŵĞĚŝƚĂĐŝſŶ͕�ƚŽĚĂǀşĂ�ŝŶĚĞĐŝďůĞ͕�ƐŽďƌĞ�ůĂ�

ĐŽŶƋƵŝƐƚĂ�ĚĞ�ƵŶ�ĐĂŵŝŶŽͩ͘�WĂƌĂ�Ğů�ĮůſƐŽĨŽ͕�ůŽ�ĞƐĞŶĐŝĂů�ĚĞ�ĞƐƚŽƐ�ĐƵĂĚĞƌŶŽƐ�ŶŽ�ƌĂĚŝĐĂ�ƚĂŶƚŽ�

ĞŶ�lo que�ƐĞ�ĚŝĐĞ�ĞŶ�ĞůůŽƐ͕�ƐŝŶŽ�ĞŶ el modo como ƐĞ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ�;ĐĨ͘ �GA 95͗�ϮϳϰͬϮϯϮͿ͘��ŶƚŽŶĐĞƐ͕�

¿ƉŽƌ� ƋƵĠ�ŵŽƐƚƌĂƌ� ĞƐƚŽƐ� ƌĞƐƵůƚĂĚŽƐ͍� ͎YƵĠ� ƐĞŶƟĚŽ� ƚĞŶĚƌşĂ� ŽƌĚĞŶĂƌůŽƐ� Ǉ� ƌĞĐŽŶƐƚƌƵŝƌ� ƵŶ�

ĐĂŵŝŶŽ͍� >Ž�ƋƵĞ� ƐĞ�ĚĞƐĐƵďƌĞ�ĞŶ�ĞƐƚŽƐ�Cuadernos� ĞƐ�ƋƵĞ�ĚĞƐĚĞ�Ğů�ŵŽŵĞŶƚŽ�ĞŶ�ƋƵĞ�Ğů�

ĮůſƐŽĨŽ� ĐŽŵŝĞŶǌĂ� Ă� ĞƐĐƌŝďŝƌůŽƐ͕� ůĂ� ƉƌĞŽĐƵƉĂĐŝſŶ�ƉŽƌ� ůĂ� ƚĠĐŶŝĐĂ� ƐĞ� ǀƵĞůǀĞ� ĞǀŝĚĞŶƚĞ͘��Ɛş͕�

ƚƌĂƐ�ůĂ�^ĞŐƵŶĚĂ�'ƵĞƌƌĂ�DƵŶĚŝĂů͕�ĞŶ�ůĂƐ�Anotaciones III�;ϭϵϰϲͬϭϵϰϳͿ͕�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĞǆƉŽŶĞ�ůĂ�

ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂĐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ƉĂƌĂ�ĚĞŵŽƐƚƌĂƌ�ƋƵĞ�ƐƵ�ĞƐĞŶĐŝĂ�ĞƐ�ŵĄƐ�ĂŶƟŐƵĂ�ĚĞ�ůŽ�ƋƵĞ�ůĂ�

ƚĞŽƌşĂ�ĂĮƌŵĂďĂ͗�

^ŝŶ�ĞŵďĂƌŐŽ͕�ƉĂƌĞĐĞ�ƋƵĞ�ĞŶ�Ğů�ĐĂƐŽ�ĚĞ�ůŽƐ�ĞůŽŐŝĂĚŽƌĞƐ�ĚĞ�ůŽ�ĂŶƚĞƌŝŽƌ�ƚĂŵƉŽĐŽ�ŚŽǇ�ƐĞ�
ƋƵŝĞƌĞ�ĞŶƚĞŶĚĞƌ�ĂƵŶ�ůŽ�ƋƵĞ�ƵŶŽƐ�ƉŽĐŽƐ�ƉĞŶƐĂƌŽŶ�ǇĂ�ĞŶ�ϭϵϯϮ͕�ĞŶ�ƵŶ�ƐĞŶƟĚŽ�ĂƵƚĠŶƟĐŽ�Ǉ�
ŶĂĚĂ�ĚĞƐƚƌƵĐƟǀŽ͗�ƋƵĞ�Ğů�ŵƵŶĚŽ�ƚĠĐŶŝĐŽ�ĚĞů�ŚŽŵďƌĞ�ĂĐƚƵĂů�ŶŽ�ƐĞ�ƉƵĞĚĞ�ƐƵƉĞƌĂƌ�Ă�ďĂƐĞ�
ĚĞ�ŵĞĚŝĂƐ�ƟŶƚĂƐ͕�ƐŝŶŽ�ƐŽůŽ�ƌĞĐŽƌƌŝĞŶĚŽ�ŚĂƐƚĂ�Ğů�ĮŶĂů�ƚŽĚŽ�ƐƵ�ĐĂŵƉĂƌ�Ǉ�ĐŽŶ�ƵŶ�ƉĞŶƐĂƌ�
ƋƵĞ�ƉŝĞŶƐĞ�ĚĞƐĚĞ�ůŽ�ƵŶŽ�;GA 97͗�ϮϰϵͲϮϱϬͬϮϮϲͿ͘

�ĨĞĐƟǀĂŵĞŶƚĞ͕� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ƐĞ� ĐŽŶƚĂďĂ� ĞŶƚƌĞ� ĞůůŽƐ͘� �ů� ĮůſƐŽĨŽ� ŵĞŶĐŝŽŶſ� ƚĂŵďŝĠŶ�

Ă� ůŽ� ůĂƌŐŽ�ĚĞ�ƐƵƐ�Cuadernos�Ă� ůŽƐ�ƉĞŶƐĂĚŽƌĞƐ�K͘�^ƉĞŶŐůĞƌ�Ǉ��͘� :ƺŶŐĞƌ͘ �^ŝŶ�ĞŵďĂƌŐŽ͕� ůĂƐ�

ƌĞŇĞǆŝŽŶĞƐ�ĚĞ� ĞƐƚŽƐ� ĂƵƚŽƌĞƐ�ĚŝĮĞƌĞŶ�ĚĞ� ůĂƐ� ŝĚĞĂƐ� ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶĂƐ͕� ǇĂ�ƋƵĞ� ůĂƐ� ŝĚĞĂƐ� ĚĞů�

ƉĞŶƐĂĚŽƌ� ĚĞ� DĞƘŬŝƌĐŚ� ƐĞ� ĂƉĂƌƚĂŶ� ĚĞ� ůĂ� ŝĚŽůĂƚƌşĂ� ;�Ĩ͘ � GA 94͗� ϰϱϲͬϯϱϳ͘Ϳ2� Ǉ� ĂĚŽƉƚĂŶ� ƵŶ�

ĞŶĨŽƋƵĞ�ĚŝĨĞƌĞŶƚĞ͘��Ŷ�ůƵŐĂƌ�ĚĞ�ĚĞƐĂĮĂƌ�Ǉ�ƐƵƉĞƌĂƌ�ůĂ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ͕�ĞƐƚŽƐ�ĂŶĄůŝƐŝƐ�ƐŝŵƉůĞŵĞŶƚĞ�

ϭ�^Ğ�ƚƌĂƚĂ�ĚĞů�ĐŽŵŝĞŶǌŽ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞŶƚĞŶĐŝĂ�ĚĞ��ŶĂǆŝŵĂŶĚƌŽ�;���țĮĲ੹�Ĳઁࣀ�ȡİȫȞǜ�įȚįȩȞĮȚ�Ȗ੹ȡ�Į੝Ĳ੹�įȓțȘȞ�
țĮ੿�ĲȓıȚȞ�ਕȜȜȒȜȠȚȢ�ĲોȢ�ਕįȚțȓĮȢͿ�ƋƵĞ�ŚĂďŝƚƵĂůŵĞŶƚĞ�ĞƐ�ƚƌĂĚƵĐŝĚĂ�ƉŽƌ�͞ƐĞŐƷŶ�ůĂ�ŶĞĐĞƐŝĚĂĚ͘͟ �sĠĂƐĞ�GA 5: 
ϮϵϲͲϯϰϯͬϮϯϵͲϮϳϳ�Ϳ͘�>Ă�ĐŝƚĂĐŝſŶ�ĚĞ�ůĂƐ�ŽďƌĂƐ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƐĞ�ƌĞĂůŝǌĂ�ŝŶĚŝĐĂŶĚŽ�ůĂ�ĞĚŝĐŝſŶ�ŽƌŝŐŝŶĂů�Ǉ͕ �Ă�
ĐŽŶƟŶƵĂĐŝſŶ͕�ĞŶ�ĐĂƐŽ�ĚĞ�ƋƵĞ�ĞǆŝƐƚĂ͕�Ğů�ŶƷŵĞƌŽ�ĚĞ�ůĂ�ƉĄŐŝŶĂ�ĚĞ�ƐƵ�ƚƌĂĚƵĐĐŝſŶ�Ăů�ĞƐƉĂŹŽů͘

Ϯ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĐƌŝƟĐĂ�ůĂ�ǀŝƐŝſŶ�ĚĞ�^ƉĞŶŐůĞƌ�ƐŽďƌĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ͕�Ă�ůĂ�ƋƵĞ�ŶŽ�ĚƵĚĂ�ĞŶ�ĐĂůŝĮĐĂƌ�ĐŽŵŽ�«ŝĚŽ-
ůĂƚƌşĂ�ŶĞŐĂƟǀĂͩ͘��Ŷ�ƐƵ�ŽďƌĂ�El hombre y la Técnica͕�^ƉĞŶŐůĞƌ�ĂĮƌŵĂďĂ�ƋƵĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ĞƌĂ�Ğů�«ŵĂǇŽƌ�
ƚĞƐŽƌŽͩ�ƋƵĞ�ƉŽƐĞşĂŶ�ůŽƐ�ƉƵĞďůŽƐ�ĞƵƌŽƉĞŽƐ͕�ƉĞƌŽ�ƋƵĞ�Ăů�ĐŽŵƉĂƌƟƌůŽ�ĐŽŶ�Ğů�ƌĞƐƚŽ�ĚĞů�ŵƵŶĚŽ͕�ĞŶ�ƌĞĂůŝ-
ĚĂĚ͕�ůŽ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĐŽŶƐŝŐƵŝſ�ĨƵĞ�ĂƌƌƵŝŶĂƌ�ƐƵƐ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚŽƐ͘��ĞƐĚĞ�ĞƐĞ�ŵŽŵĞŶƚŽ͕�ůĂ�ŚŝƐƚŽƌŝĂ�ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�
ƐĞ�ĐŽŶǀŝĞƌƚĞ�ĞŶ�ƵŶĂ�ŚŝƐƚŽƌŝĂ�ĚĞ�ůĂ�ĐĂƚĄƐƚƌŽĨĞ�Ă�ĞƐĐĂůĂ�ŵƵŶĚŝĂů�ŚĂĐŝĂ�ůĂ�ĐƵĂů�ŶŽƐ�ƉƌĞĐŝƉŝƚĂŵŽƐ͘�WŽƌ�Ğů�
ĐŽŶƚƌĂƌŝŽ͕�:ƺŶŐĞƌ�ƐĞ�ƐƵŵĞƌŐĞ�ĞŶ�ůŽ�ƋƵĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂ�ĐŽŵŽ�«ŝĚŽůĂƚƌşĂ�ƉŽƐŝƟǀĂͩ͘��Ğ�ŚĞĐŚŽ͕�
:ƺŶŐĞƌ�ĂďŽƌĚĂ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ĐŽŶ�ůĂ�ŝŶƚĞŶĐŝſŶ�ĚĞ�ƵƟůŝǌĂƌůĂ�Ăů�ƐĞƌǀŝĐŝŽ�ĚĞů�ƉƵĞďůŽ͕�ĞƐ�ĚĞĐŝƌ͕ �ŝŶƐƚƌƵŵĞŶƚĂůŝ-
ǌĂƌůĂ�ĐŽŶ�ǀŝƐƚĂƐ�Ă�ƵŶ�ĮŶ�ƐƵƉĞƌŝŽƌ͘ ��Ŷ�ƐƵ�ŽďƌĂ�La movilización total͕�Ğů�ĞƐĐƌŝƚŽƌ�ůĂŵĞŶƚĂ�ƋƵĞ�ůŽƐ�ĨƌĂŶĐĞ-
ƐĞƐ�ŚĂǇĂŶ�ƐƵƉĞƌĂĚŽ�Ă�ůŽƐ�ĂůĞŵĂŶĞƐ͘�WŽƌ�ƚĂŶƚŽ͕�Ɛŝ��ůĞŵĂŶŝĂ�ƋƵŝĞƌĞ�ŝŵƉŽŶĞƌƐĞ�ĞŶ�ůĂ�ĞƌĂ�ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ͕�
ĞƐ�ŶĞĐĞƐĂƌŝŽ�ƋƵĞ�ŵŽĚŝĮƋƵĞ�Ǉ�ĂĚƋƵŝĞƌĂ�ŶƵĞǀŽƐ�ŵĞĚŝŽƐ�Ǉ�ŵĠƚŽĚŽƐ�ƉĂƌĂ�ĂĨƌŽŶƚĂƌ�ůŽƐ�ŶƵĞǀŽƐ�ƟĞŵƉŽƐ͘
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DIFFERENZ.  REVISTA INTERNACIONAL DE ESTUDIOS HEIDEGGERIANOS Y SUS DERIVAS CONTEMPORÁNEAS
EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘Ϭϰ͘�ÖÖ͘ �ϴϱͳϭϬϯ

ĐŽŶƚƌŝďƵǇĞŶ�Ă�ŝŶĐƌĞŵĞŶƚĂƌ�Ǉ�ĨŽƌƚĂůĞĐĞƌ�ƉƌŽƉŝĂŵĞŶƚĞ�ůĂ�ŝŶĐŽŶĚŝĐŝŽŶĂůŝĚĂĚ�ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ĞŶ�

Ğů�ŵƵŶĚŽ�ŵŽĚĞƌŶŽ͕�ƉƌŽůŽŶŐĂŶĚŽ�ĂƐş�ƐƵ�ŝŶŇƵĞŶĐŝĂ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ�ĞŶ�ůƵŐĂƌ�ĚĞ�ĚĞƌƌŝďĂƌůĂ͘�

�ŽŶ�ĂƌƌĞŐůŽ�Ă�ĞƐƚĞ�ƉƌŽƉſƐŝƚŽ͕�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĐƌŝƟĐĂ�ĮƌŵĞŵĞŶƚĞ�͞Ğů� ƚŽƌƉĞ�ƉĂƌůŽƚĞŽ͟� ;GA 

96͗� ϮϭϭͬϭϴϯͿ�ĚĞ� ĂƋƵĞůůŽƐ� ĞƐĐƌŝƚŽƌĞƐ� ʹĐŽŵŽ� :ƺŶŐĞƌ�ĞŶ� ƐƵ�ŽďƌĂ�Ğů�Trabajador3ʹ�ƋƵŝĞŶĞƐ�

ŚĂŶ� ĂĚŽƉƚĂĚŽ� ůĂ� ͞ƚĠĐŶŝĐĂ͟� ĐŽŵŽ� ƵŶ� ƚĞŵĂ� ůŝƚĞƌĂƌŝŽ� ƋƵĞ� ůĞƐ� ĞƐƚĄ� ƌĞƉŽƌƚĂŶĚŽ� ĠǆŝƚŽ� Ǉ�

ƌĞĐŽŶŽĐŝŵŝĞŶƚŽ͕� ƉĞƌŽ�ƋƵĞ�ĞŶ� ƌĞĂůŝĚĂĚ� ƐŽůŽ�ƉƌŽƉĂŐĂŶ� ĐŽŶĨƵƐŝſŶ� Ǉ� Ğů� ĞƌƌŽƌ� ĂĐĞƌĐĂ�ĚĞ� ůĂ�

ǀĞƌĚĂĚĞƌĂ� ĞƐĞŶĐŝĂ� ĚĞ� ůĂ� ƚĠĐŶŝĐĂ͘� WĂƌĂ� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ � ůĂ� ĞƐĞŶĐŝĂ� ĚĞ� ůĂ� ƚĠĐŶŝĐĂ� ŶŽ� ƉƵĞĚĞ�

ĞŶĐŽŶƚƌĂƌƐĞ�ĞŶ�ůŽ�ƚĠĐŶŝĐŽ͘�

�Ŷ�ƵŶ�ŵƵŶĚŽ�ĚŽŵŝŶĂĚŽ�ƉŽƌ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ͕�ƌĞƐƵůƚĂ� ŝŵƉƌĞƐĐŝŶĚŝďůĞ�ƌĞŇĞǆŝŽŶĂƌ�ƐŽďƌĞ�ĞůůĂ�

ƐŝŶ�ĐĂĞƌ�ĞŶ�ůĂ�ƐƵƉĞƌĮĐŝĂůŝĚĂĚ͘��ů�ĮůſƐŽĨŽ�ĂƉƵŶƚĂ�Ă�ƋƵĞ͗�͞^ŝŶ�Ğů�ĞũĞƌĐŝĐŝŽ�ĚĞů�ŽĮĐŝŽ�ĂƌƚĞƐĂŶŽ�

ŶŝŶŐƷŶ�ƉĞŶƐĂƌ�ĚĞƐƉŝĞƌƚĂ͘�>Ž�ƷŶŝĐŽ�ƋƵĞ�ƋƵĞĚĂ�ĞŶƚŽŶĐĞƐ�ĞƐ�ůĂ�ĐŚĂƉƵĐĞƌşĂ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĞŶŐĂŹĂ�Ă�Ɛş�

ŵŝƐŵĂ�ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ĐŝĞŶơĮĐĂ�Ǉ�ĚĞů�ŚĂďůĂƌ�ĂƌďŝƚƌĂƌŝĂŵĞŶƚĞ�Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚĞ�ŽĐƵƌƌĞŶĐŝĂƐ͟�;GA 97: 

ϳϮͲϳϯ�ͬϳϮͿ͘�WŽƌ�ƚĂŶƚŽ͕�ĞƐƚĂƐ�ƌĞŇĞǆŝŽŶĞƐ͕�ĐƵůƟǀĂĚĂƐ�ĞŶ�Ğů�ŚƵŵŝůĚĞ͕�ƉĞƌŽ�ůĂďŽƌŝŽƐŽ�͞ŽĮĐŝŽ�

ĂƌƚĞƐĂŶŽ�ĚĞů�ƉĞŶƐĂƌ͕͟ �ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂŶ�ƵŶ�ǀĂůŝŽƐŽ�ĞũĞŵƉůŽ�ĚĞ�ĐſŵŽ�ĂďŽƌĚĂƌ�ŵĞĚŝƚĂƟǀĂŵĞŶƚĞ�

ůĂ� ƚĠĐŶŝĐĂ͘��ƋƵş͕�Ğů� ƚĠƌŵŝŶŽ�͞ĂƌƚĞƐĂŶŽ͟�ŶŽ�ƐĞ� ƌĞĮĞƌĞ�Ă�ƵŶĂ�ŵĞƌĂ� técnica͕�Ŷŝ�Ă�ƵŶ�ŵĞƌŽ�

ŝŶƐƚƌƵŵĞŶƚŽ͕� ƐƵ� ƐĞŶƟĚŽ� ŚĂǇ� ƋƵĞ� ďƵƐĐĂƌůŽ� ŽƌŝŐŝŶĂƌŝĂŵĞŶƚĞ� ĞŶ� ůĂ� ĲȑࣀȞȘ� ŐƌŝĞŐĂ͕� ƋƵĞ�

ŝŵƉůŝĐĂďĂ�ƵŶĂ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂĐŝſŶ�ŐĞŶƵŝŶĂ͘�^ŝŶ�ĞŵďĂƌŐŽ͕�ĞŶ�ůĂ�ĞĚĂĚ�ŵŽĚĞƌŶĂ͕�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ƐĞ�ŚĂ�

ƚƌĂŶƐĨŽƌŵĂĚŽ�ĞŶ�ĂůŐŽ�ŵƵǇ�ĚŝƐƟŶƚŽ͘��^Ƶ�ĞƐĞŶĐŝĂ�;ŵĞƚĂİƐŝĐĂͿ�ƟĞŶĞ�ŵĄƐ�ďŝĞŶ�ƋƵĞ�ǀĞƌ�ĐŽŶ�Ğů�

͞ĚŽŵŝŶŝŽ�ĐŽŵƉůĞƚŽ�ƐŽďƌĞ�ůŽ�ŽďũĞƚƵĂů͟�;ĐĨ͘ �GA 95͗�ϭϴϵͲϭϵϬͬϭϲϰͿ͕�ĐŽŶ�ƵŶ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƌ�ĐƵǇŽƐ�

ŽďũĞƚŽƐ�;ĞŶƚĞƐͿ�ƋƵĞĚĂŶ�ƐŝĞŵƉƌĞ�frente�Ǉ�para�Ğů�ƐƵũĞƚŽ͘��

,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ůŽ� ĐŽŶƐŝĚĞƌĂ� ĐŽŵŽ� Ğů� ĐĂŵŝŶŽ� ;੒įȩȢͿ� ƋƵĞ͕� ĐŽŵŽ� ĞǀĞŶƚŽ͕� ƉŽƐĞĞ� ƵŶ�

ĐŽŶŽĐŝŵŝĞŶƚŽ� ŵĄƐ� ƉƌŽĨƵŶĚŽ� ƋƵĞ� ĐƵĂůƋƵŝĞƌ� ƚĠĐŶŝĐĂ� ;ĐĨ͘ � GA 97͗� ϳϮͬϳϮͿ� ĚĞů� ŵĠƚŽĚŽ�

;ȝȑșȠįȠȢͿ͘�>Ă�ĲȑࣀȞȘ� ƐĞ�ƌĞǀĞůĂ�ĐŽŵŽ�ƵŶ�ƐĂďĞƌ�ĐƵǇŽ�ĐĂŵŝŶŽ�ĐŽŶĚƵĐĞ�Ă� ůĂ�͞ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂ�ĚĞů�

ƐĞƌ͘͟ �^ŝŶ�ĞŵďĂƌŐŽ͕�ĚĂĚŽ�ƋƵĞ�ĂƷŶ�ĞƐ�ĂůŐŽ�ŝŵƉĞŶƐĂĚŽ͕�Ğů�ƉĞŶƐĂƌ�ĞƐĞŶĐŝĂů�ƐŽďƌĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�

ƌĞƋƵŝĞƌĞ�ĚĞ�ƵŶ�ĐĂŵŝŶŽ�ĚŝƐƟŶƚŽ�Ăů�ƉƌŽƉŝŽ�ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ͘���ĐŽŶƟŶƵĂĐŝſŶ͕�ĞǆĂŵŝŶĂƌĞŵŽƐ�ůŽƐ�

ŵŽĚŽƐ�ĞŶ�ůŽƐ�ƋƵĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ŚĂ�ƌĞŇĞǆŝŽŶĂĚŽ�ƐŽďƌĞ�ĞůůĂ�ĞŶ�ƐƵƐ�Cuadernos negros.

ϭ͘�ZĞŇĞǆŝŽŶĞƐ�ƐŽďƌĞ�ůĂ�ĞƐĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ

,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĐŽŵŝĞŶǌĂ�ĐƵĞƐƟŽŶĂŶĚŽ�ůĂ�ĐŽŵƉƌĞŶƐŝſŶ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ�ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ͕�ĞŶĨĂƟǌĂŶĚŽ�

ƋƵĞ� ƐƵ� ĞƐĞŶĐŝĂ� ŶŽ� ƐĞ� ĂůĐĂŶǌĂ� ƐŝŵƉůĞŵĞŶƚĞ� ƌĞĐŽŶŽĐŝĠŶĚŽůĂ� ĐŽŵŽ� ƵŶĂ� ĚĞƚĞƌŵŝŶĂĐŝſŶ�

ƚŽƚĂů�ĚĞ�ůĂ�ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂ͘�>Ă�ƚĠĐŶŝĐĂ͕�ƐĞŐƷŶ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ �ƟĞŶĞ�ƵŶĂ�ƚĞŶĚĞŶĐŝĂ�Ă�ĐŽŶǀĞƌƟƌƐĞ�ĞŶ�

ĂůŐŽ�ĐŽŶƐƚĂŶƚĞ�Ǉ�ƐƵƉĞƌĂďůĞ͕�Ǉ�ƐƵ�ŝŶŇƵĞŶĐŝĂ�ĞŶ�ůĂ�ƐŽĐŝĞĚĂĚ�Ǉ�ĞŶ�ůĂ�ǀŝĚĂ�ŚƵŵĂŶĂ�ƐĞ�ǀƵĞůǀĞ�

ϯ� sĠĂƐĞ� Ğů� ĐĂƉşƚƵůŽ� ĚĞ� �͘� :ƺŶŐĞƌ͕ � ͞>Ă� ƚĠĐŶŝĐĂ� ĐŽŵŽ� ŵŽǀŝůŝǌĂĐŝſŶ� ĚĞů� ŵƵŶĚŽ� ƉŽƌ� ůĂ� ĮŐƵƌĂ� ĚĞů�
ƚƌĂďĂũĂĚŽƌ͟�ĞŶ�ůĂ�ƐĞŐƵŶĚĂ�ƉĂƌƚĞ�ĚĞ��ů�ƚƌĂďĂũĂĚŽƌ͘ ��ŽŵŝŶŝŽ�Ǉ�ĮŐƵƌĂ�;ϮϬϬϯ͗�ϭϰϳͲϭϴϳͿ͘
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ĐĂĚĂ� ǀĞǌ� ŵĄƐ� ĚŽŵŝŶĂŶƚĞ͘� >Ă� ƟƌĂŶşĂ� ĚĞ� ůĂ� ƚĠĐŶŝĐĂ� ĞƐ� ŝŶƐĞŐƵƌĂ� Ǉ� ǀĂĐŝůĂŶƚĞ͕� ƉƵĞƐ� ĞƐƚĄ�

ĐŽŶĚĞŶĂĚĂ�Ă�ƉĞƌĚĞƌ�ƐƵ�ĮĂďŝůŝĚĂĚ�ĞŶ�ƉŽĐŽ�ƟĞŵƉŽ͘�͎YƵĠ�ƟƉŽ�ĚĞ�ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶŽ�ƉƵĞĚĞ�ƐĞƌ�

ĚŽŵŝŶĂĚŽ�Ǉ�ƐĞĚƵĐŝĚŽ�ƉŽƌ�ĂůŐŽ�ƚĂŶ�ŝŶĞƐƚĂďůĞ͍��ƐƚĂ�ƐŝƚƵĂĐŝſŶ�ŶŽ�ĂĨĞĐƚĂ�ƐŽůŽ�Ă� ŝŶĚŝǀŝĚƵŽƐ�

ĂŝƐůĂĚŽƐ�ƋƵĞ͕�ĂƵŶƋƵĞ�ƐĞ�ƌĞƐŝƐƚĂŶ�ĚĞ�ŵĂŶĞƌĂ�ƌŽŵĄŶƟĐĂ͕�ĂĐĂďĂƌĄŶ�ƐŝĞŶĚŽ�ĂƌƌĂƐƚƌĂĚŽƐ�ũƵŶƚŽ�

ĐŽŶ� ůŽƐ�ĚĞŵĄƐ͘� >Ă� ƚĠĐŶŝĐĂ�ƉƵĞĚĞ�ĂůĂƌŐĂƌ͕ � ƌĞƚƌĂƐĂƌ� Ǉ�ŽƉĞƌĂƌ�ĚĞŶƚƌŽ�ĚĞ� ůŽ�ŵĞĚŝďůĞ͕�ƉĞƌŽ�

ŶƵŶĐĂ�ƉƵĞĚĞ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂƌ�Ž�ƐƵƉĞƌĂƌ͘ ��ů�ĐŽŶƚƌĂƌŝŽ͕�ƐĞ�ǀƵĞůǀĞ�ĐŽŶƐƚĂŶƚĞŵĞŶƚĞ�ƐƵƉĞƌĂďůĞ͕�

Ǉ�ĞƐ�ƉƌĞĐŝƐĂŵĞŶƚĞ�ĚĞ�ĞƐƚĂ�ĨŽƌŵĂ�ƋƵĞ�ƉĞƌƐŝƐƚĞ͕�Ă�ƉĞƐĂƌ�ĚĞ�ŶŽ�ŽĨƌĞĐĞƌ�ŶŝŶŐƵŶĂ�ŐĂƌĂŶơĂ͕�

ĞƐƉĞĐŝĂůŵĞŶƚĞ�ĐƵĂŶĚŽ�ƐĞ�ĞŶĨƌĞŶƚĂ�Ă�ƚŽĚŽ�ůŽ�ƋƵĞ�ƐĞ�ůĞ�ĂƐĞŵĞũĂ�;GA 94͗�ϯϲϯͬϮϴϰͿ͘

>Ă� ŝĚŽůĂƚƌşĂ�ĚĞ� ůĂ� ƚĠĐŶŝĐĂ͕�ĐŽŵŽ�ǇĂ�ƐĞ�ŚĂ�ŵĞŶĐŝŽŶĂĚŽ�ĂŶƚĞƐϰ͕� ƌĞƐƵůƚĂ�ĞǀŝĚĞŶƚĞ�ĞŶ� ůĂ�

ƐŽĐŝĞĚĂĚ�ŵŽĚĞƌŶĂ�ĚŽŶĚĞ�ůĂ�ƚĞĐŶŽůŽŐşĂ�ƐĞ�ŚĂ�ĐŽŶǀĞƌƟĚŽ�ĞŶ�ƵŶĂ�ƉĂƌƚĞ�ŝŶƚĞŐƌĂů�ĚĞ�ŶƵĞƐƚƌĂƐ�

ǀŝĚĂƐ͘�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƐĞŹĂůĂ�ƋƵĞ�ĞƐƚĂ�ĂĚŽƌĂĐŝſŶ�ŝŵƉůŝĐĂ�ƵŶ�ĂďĂŶĚŽŶŽ�ĚĞů�ƐĞƌ͕ �ƵŶĂ�ƌĞŶƵŶĐŝĂ�Ă�ůĂ�

ĞƐĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ůĂ�ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂ�ŚƵŵĂŶĂ͘��ů�ŚŽŵďƌĞ�ĐŽŶƚĞŵƉŽƌĄŶĞŽ͕�ĂƚƌĂƉĂĚŽ�ĞŶ�ůĂ�ŝĚŽůĂƚƌşĂ�ĚĞ�ůĂ�

ƚĠĐŶŝĐĂ͕�ƐĞ�ĞŶĐƵĞŶƚƌĂ�ĚĞƐĂƌƌĂŝŐĂĚŽ͕�ĂůŝĞŶĂĚŽ�ĚĞ�Ɛş�ŵŝƐŵŽ�Ǉ�ĚĞ�ƐƵ�ĞŶƚŽƌŶŽ͘

hŶĂ�ĚĞ� ůĂƐ� ĐƵĞƐƟŽŶĞƐ� ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂůĞƐ� ƉĂƌĂ� Ğů� ĮůſƐŽĨŽ� ĂůĞŵĄŶ�ĞƐ� ƋƵĞ� ůĂ� ĞƐĞŶĐŝĂ� ĚĞ�

ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ƌĂĚŝĐĂ�ĞŶ�ƐƵ�ĐĂƉĂĐŝĚĂĚ�ƉĂƌĂ�ƐŽŵĞƚĞƌ�Ǉ�ĚŽŵŝŶĂƌ�ƚŽĚĂƐ�ůĂƐ�ĨŽƌŵĂƐ�ĞƐƉŝƌŝƚƵĂůĞƐ͘�

>Ă� ƚĠĐŶŝĐĂ͕� ĂƵŶƋƵĞ�ƉƵĞĚĂ� ƐĞƌ� ĐĂƌĂĐƚĞƌŝǌĂĚĂ� ĐŽŵŽ�ƵŶĂ�ĞǆƉƌĞƐŝſŶ�ŵĂƚĞƌŝĂů͕� ĞŶ� ƌĞĂůŝĚĂĚ͕�

,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂ�ƋƵĞ�ƐĞ�ƉƌĞƐĞŶƚĂ�ĐŽŵŽ�ƵŶĂ�ŵĂŶŝĨĞƐƚĂĐŝſŶ�ĚĞů�ĞƐƉşƌŝƚƵ�ŚƵŵĂŶŽ͘��Ğ�

ĂŚş�ƋƵĞ�ƉƵĞĚĂ�ĐŽŵƉƌĞŶĚĞƌƐĞ�ƋƵĞ�Ă�ŵĞĚŝĚĂ�ƋƵĞ�ĚŝƐŵŝŶƵǇĞ�ůĂ�ĨƵĞƌǌĂ�ŝŶƚĞƌŶĂ�ĚĞů�ĞƐƉşƌŝƚƵ�

ƉĂƌĂ�ĚŽŵŝŶĂƌ͕ �ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ƐĞ�ǀƵĞůǀĞ�ĐĂĚĂ�ǀĞǌ�ŵĄƐ�ŝŵƉĞƌĂŶƚĞ͘�

DƵĐŚŽ� ĂŶƚĞƐ� ĚĞ� ƋƵĞ� ůĂ� ƚĠĐŶŝĐĂ� ƐĞ� ĚĞƐƉůĞŐĂƌĂ� Ă� ƚƌĂǀĠƐ� ĚĞ� ƐƵƐ� ŵĂƋƵŝŶĂĐŝŽŶĞƐ� ĞŶ�

Ğů�ĄŵďŝƚŽ�ĚĞ� ůŽ�ĞŶƚĞ͕�ǇĂ� ƐĞ�ĂƉŽǇĂďĂ�ĞŶ� ůĂ�ǀĞƌĚĂĚ�ĚĞů� ƐĞƌ͕ �ĂƉƌŽƉŝĄŶĚŽƐĞ�ĚĞů� ůĞŶŐƵĂũĞ�Ǉ�

ƚƌĂŶƐĨŽƌŵĄŶĚŽůŽ�ĞŶ�ıોȝĮ͕�ĞǆŝŐŝĞŶĚŽ�ƵŶĂ�ƵŶŝǀŽĐŝĚĂĚ͘��Ğ�ĞƐƚĂ�ŵĂŶĞƌĂ͕�ƐĞ�ƉƌĞƉĂƌſ�Ğů�ĐĂŵƉŽ�

ƚĠĐŶŝĐŽ�ƉĂƌĂ�ƋƵĞ�ůŽƐ�ŽďũĞƚŽƐ�ƐĞ�ŵĂŶŝĨĞƐƚĂƌĂŶ�ĞŶ�ůĂ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂĐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�ĂƵƚŽĐŽŶĐŝĞŶĐŝĂ�

ƐƵďũĞƚŝǀĂ͘�KƚƌŽ�ƉĂƐŽ�ĐůĂǀĞ�ĞŶ�ůĂ�ĚŽŵŝŶĂĐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ĨƵĞ�ƋƵĞ�ůĂ�ŵĞƚĂĨşƐŝĐĂ͕�ĂƉŽǇĂĚĂ�ƉŽƌ�

Ğů�ĐƌŝƐƚŝĂŶŝƐŵŽ͕�ƐĞ�ǀŽůǀŝſ�ĞǆƉůşĐŝƚĂŵĞŶƚĞ�ďşďůŝĐĂ�Ǉ�ƚĞŽůſŐŝĐĂ͕�ƉƌĞƐĞŶƚĂŶĚŽ�Ğů�ens�ĐŽŵŽ�ens 

creatum�;GA 97͗�ϯϱϴͬϯϮϭͿ͘

>Ă� ĨĂůƚĂ�ĚĞ�ŵĞĚŝƚĂĐŝſŶ�Ǉ� ƌĞŇĞǆŝſŶ�ĐƌşƟĐĂ�ĞŶ� ƌĞůĂĐŝſŶ�ĐŽŶ� ůĂ� ƚĠĐŶŝĐĂ�ĞƐ�ŽƚƌŽ�ĂƐƉĞĐƚŽ�

ĚĞƐƚĂĐĂĚŽ�ƉŽƌ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͘ ��ů�ĞŶĨŽƋƵĞ�ƉƌĞĚŽŵŝŶĂŶƚĞŵĞŶƚĞ�ĐĂůĐƵůĂĚŽƌ�Ǉ�ƉƌĂŐŵĄƟĐŽ�ĚĞ�ůĂ�

ƚĠĐŶŝĐĂ�ĞŶ�ůĂ�ƐŽĐŝĞĚĂĚ�ĐŽŶƚĞŵƉŽƌĄŶĞĂ�ŚĂ�ůůĞǀĂĚŽ�Ă�ƵŶĂ�ĨĂůƚĂ�ĚĞ�ĐŽŵƉƌĞŶƐŝſŶ�ƉƌŽĨƵŶĚĂ�

ĚĞ�ƐƵ�ŝŵƉĂĐƚŽ�Ğ�ŝŵƉůŝĐĂĐŝŽŶĞƐ͘�>Ă�ƚĠĐŶŝĐĂ�ƐĞ�ŚĂ�ĐŽŶǀĞƌƟĚŽ�ĞŶ�ƵŶ�ŵĞĚŝŽ�ƉĂƌĂ�Ğů�ĐĄůĐƵůŽ�

ƐŝŶ�ŵĞĚŝƚĂĐŝſŶ͕�ĚĞƐƉůĂǌĂŶĚŽ� ůĂ�ĞƐĨĞƌĂ�ƉƷďůŝĐĂ�Ǉ� ůŝŵŝƚĂŶĚŽ�ŶƵĞƐƚƌĂ�ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂ�Ă� ůĂ�ĞƐĨĞƌĂ�

ĐĂůĐƵůĂďůĞ�Ǉ�ƉƌĞǀŝƐŝďůĞ͘

ϰ��Ĩ͘ �supra͕�ŶŽƚĂ�ϯ͘
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EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘Ϭϰ͘�ÖÖ͘ �ϴϱͳϭϬϯ

,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ƉůĂŶƚĞĂ� ůĂ� ƉƌĞŐƵŶƚĂ� ƐŽďƌĞ� ůĂ� ƉŽƐŝďŝůŝĚĂĚ� ĚĞ� ƵŶĂ� ƚƌĂŶƐŝĐŝſŶ� ƋƵĞ� ǀĂǇĂ�

ŵĄƐ�ĂůůĄ�ĚĞů�ĚŽŵŝŶŝŽ�Ǉ� ůĂ� ŝĚŽůĂƚƌşĂ�ĚĞ� ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ͘�^ƵŐŝĞƌĞ�ƋƵĞ�ĚĞďĞŵŽƐ�ĚĞƐĐĞŶĚĞƌ�Ă� ůĂƐ�

ƉƌŽĨƵŶĚŝĚĂĚĞƐ�ĚĞ�ůĂ�ĐŽŵƉƌĞŶƐŝſŶ�ĚĞů�ƐĞƌ�ƉĂƌĂ�ĐŽŵƉƌĞŶĚĞƌůĂ�ǀĞƌĚĂĚĞƌĂŵĞŶƚĞ͘��ĚĞŵĄƐ͕�

ŝŶƐƚĂ�Ă�ĞǆƉůŽƌĂƌ�ůĂ�ĞƐĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ůŽ�ĞŶƚĞ�Ǉ�ůĂ�ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂ�ĚĞů�ƐĞƌ�ĐŽŵŽ�ƵŶ�ĐĂŵŝŶŽ�ŚĂĐŝĂ�ŶƵĞǀĂƐ�

ƉŽƐŝďŝůŝĚĂĚĞƐ�ĚĞ�ĚĞĐŝƐŝſŶ͘�>Ă�ƌĞŇĞǆŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ĚĞƐĚĞ�ƵŶĂ�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂ�«ŵĞƚĂİƐŝĐĂͩ, 

ĞƐ�ĚĞĐŝƌ͕ �ĞŶ�ƌĞůĂĐŝſŶ�Ă�ůĂ�ǀĞƌĚĂĚ�Ǉ�ůĂ�ĨĂůƐĞĚĂĚ�ĚĞ�ůĂ�ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂ�ĚĞů�ƐĞƌ͕ �ŶŽ�ĞƐ�ƐƵĮĐŝĞŶƚĞ�Ŷŝ�

ƚĂŵƉŽĐŽ�ƐƵ�ĚŽŵŝŶŝŽ�ĐŽŵŽ�ůĂ�ĚĞƚĞƌŵŝŶĂĐŝſŶ�«ƚŽƚĂůͩ�ĚĞ�ůĂ�ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂ͘�WĞƌŽ�͎ ĐſŵŽ�ƉŽĚĞŵŽƐ�

ƐƵƉĞƌĂƌ�ĞƐƚŽ͍�͎hŶ�ƐŝŵƉůĞ�ƌĞĐŽŶŽĐŝŵŝĞŶƚŽ�ĞƐ�ƐƵĮĐŝĞŶƚĞ͍�;ĐĨ͘ �GA 94͗�ϯϱϳͬϮϳϵͿ͕�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�

ĂĮƌŵĂ�ƋƵĞ�ĞƐ� ŝŵƉŽƌƚĂŶƚĞ�ĞǀŝƚĂƌ�ƵŶ� ĨĂůƐŽ� ƌŽŵĂŶƟĐŝƐŵŽ�ƋƵĞ�ƐŽůŽ�ĂŹŽƌĂ�Ğů�ƉĂƐĂĚŽ͘��ƐƚĂ�

ƉŽƐŝďŝůŝĚĂĚ͕�ƐĞŐƷŶ�Ğů�ĮůſƐŽĨŽ͕�ŶŽ�ƌĞƐƵĞůǀĞ�ůĂ�͞ƚŽƚĂů�ŵŽǀŝůŝǌĂĐŝſŶ͟�΀totale Mobilmachung] 

;ĐĨ͘ �GA 98͗�ϭϯϱͿ�ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ĞŶ�ůĂ�ƋƵĞ�ŶŽƐ�ĞŶĐŽŶƚƌĂŵŽƐ͗

>Ă�ŝŵƉŽƚĞŶĐŝĂ�ĚĞů�ƉĞŶƐĂƌ�ĨƌĞŶƚĞ�Ă�ůŽ�ƌĞĂů�ƉĂƌĞĐĞ�ŝůŝŵŝƚĂĚĂ͘�z�ƐŝŶ�ĞŵďĂƌŐŽ͕�ĞƐƚŽ�ƌĞĂů͕�ĞŶ�
ƐƵ� ƌĞĂůŝĚĂĚ͕�ŶŽ�ĞƐ�ŵĄƐ�ƋƵĞ� ůĂ�ĐŽŶƐĞĐƵĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ƵŶ�ƉŽĚĞƌ�ĚĞƐĞŶĐĂĚĞŶĂĚŽ�ƋƵĞ͕�ĚĞƐĚĞ�
ŚĂĐĞ�ƐŝŐůŽƐ͕�ŚĂ�ĞƐƚĂĚŽ�ĞŶǀŝĂŶĚŽ�Ă�ĐŽŵďĂƟƌ�Ăů�ƉĞŶƐĂƌ�ĐŽŵŽ�ƉůĂŶŝĮĐĂĐŝſŶ�ĐĂůĐƵůĂĚŽƌĂ͕�
ĞŶĐĂŵŝŶĄŶĚŽůŽ�ĂŚŽƌĂ�ŚĂĐŝĂ�ƐƵ�ĮŶĂů�Ǉ�ŚĂĐŝĞŶĚŽ�ƋƵĞ�ƚŽĚĂ�ƌĞŇĞǆŝſŶ�ǀĂǇĂ�ĚĂŶĚŽ�ƚƵŵďŽƐ�
ŚĂĐŝĂ�ůĂ�ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂ�ʹƋƵĞ�ŚĂ�ƉĞƌĚŝĚŽ�ƚŽĚŽ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚŽʹ�ĞŶƚƌĞ�͞ƚĞŽƌşĂ͟�Ǉ�͞ƉƌĂǆŝƐ͟�;GA 96: 
ϭϳϵͬϭϱϱͿ͘

EƵĞƐƚƌĂ�ĐĂƉĂĐŝĚĂĚ�ĚĞ�ƉĞŶƐĂƌ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂŵĞŶƚĞ�ƐŝŐƵĞ�ƐŝĞŶĚŽ� ŝŶƐƵĮĐŝĞŶƚĞ�ƉĂƌĂ� ŝŶŝĐŝĂƌ�

ůĂ� ǀĞƌĚĂĚĞƌĂ� ŵĞĚŝƚĂĐŝſŶ� ƐŽďƌĞ� ůĂ� ƚĠĐŶŝĐĂ͘� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ĐŽŶƐŝĚĞƌĂ� ƋƵĞ� ƐƵ� ĞƐĞŶĐŝĂ� ĚĞďĞ�

ƐĞƌ�ĐŽŶĐĞďŝĚĂ�ĚĞƐĚĞ� ůĂ�ĳȪıȚȢ͘�^ŽůŽ�ĚĞƐĚĞ�ĞƐƚĞ�ĄŵďŝƚŽ�ĞƐ�ƉŽƐŝďůĞ�ĐŽŶĨƌŽŶƚĂƌ� ůĂ� ƚĠĐŶŝĐĂ͕�

ĐƵǇĂ�ĞƐĞŶĐŝĂ� ƐĞ�ĐĂƌĂĐƚĞƌŝǌĂ�ƉŽƌ� ůĂ� ĐĂůĐƵůĂďŝůŝĚĂĚ�Ǉ�ƉƌĞǀŝƐŝďŝůŝĚĂĚ�ĞŶ� ůĂ� ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂĐŝſŶ�Ǉ�

ƉƌŽĚƵĐĐŝſŶ�ĚĞ�ůŽƐ�ĞŶƚĞƐ͘

�ĚĞŵĄƐ͕�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ƐŽƐƟĞŶĞ�ƋƵĞ� ůĂ� ͞ƐŽůƵĐŝſŶ͟� Ăů� ͞ƉƌŽďůĞŵĂ͟� ĚĞ� ůĂ� ƚĠĐŶŝĐĂ͕� ƋƵĞ� ƐĞ�

ĞƐƚĄ�ǀŽůǀŝĞŶĚŽ�ĐĂĚĂ�ǀĞǌ�ŵĄƐ�ĐŽŵƷŶ͕�ĐŽŝŶĐŝĚĞ�ĐŽŶ�ůĂ�ĐŽƐƚƵŵďƌĞ�͞ƉĞƌŝŽĚşƐƟĐĂ͟�ĚĞ�ĚĞĐůĂƌĂƌ�

Ă� ůĂ� ƚĠĐŶŝĐĂ� ĐŽŵŽ� ĂůŐŽ� ƋƵĞ� ĞƐƚĄ� ĞŶ� ĐŽŶƐƚĂŶƚĞ� ĂǀĂŶĐĞ� Ǉ� ĚĞƐĂƌƌŽůůŽ͕� ƐŝŶ� ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƌ� ůĂƐ�

ĐŽŶƐĞĐƵĞŶĐŝĂƐ� ĞƐĞŶĐŝĂůĞƐ� ĚĞ� ƐƵ� ĚŽŵŝŶŝŽ͘� >Ă� ƚĠĐŶŝĐĂ� ƟĞŶĞ� ƐƵ� ŽƌŝŐĞŶ� ĞŶ� Ğů� ĐŽůĂƉƐŽ� ĚĞů�

ĐĂŵƉŽ� ĚĞ� ůĂ� ǀĞƌĚĂĚ͕� ĚŽŶĚĞ� ůĂ� ǀĞƌĚĂĚ� ƐĞ� ƌĞĚƵĐĞ� Ă� ůĂ� ĐŽƌƌĞĐĐŝſŶ� ĚĞ� ůĂƐ� ŶŽĐŝŽŶĞƐ� Ǉ� Ğů�

ĞŶƚĞ�ƐĞ�ƌĞĚƵĐĞ�Ă� ůŽ�ŽďũĞƚƵĂů͘�^ŝŶ�ĞŵďĂƌŐŽ͕�ĞƐƚĞ�ĐŽůĂƉƐŽ�ĞƐ� ůĂ�ƉƌŝŵĞƌĂ�ĐŽŶŵŽĐŝſŶ�ĞŶ� ůĂ�

ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ƐĞƌ�Ăů�ĐŽŵŝĞŶǌŽ�ĚĞ�ƐƵ�ŚŝƐƚŽƌŝĂ͘�WĂƌĂ�ĐŽŵƉƌĞŶĚĞƌ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�Ǉ�Ăů�ŚŽŵďƌĞ�ĞŶ�

ĞůůĂ͕�ĚĞďĞŵŽƐ�ĚĞƐĐĞŶĚĞƌ�Ă�ƉƌŽĨƵŶĚŝĚĂĚĞƐ�ŝŶƐŽŶĚĂďůĞƐ�Ǉ�ĐƌĞĂƌ�ůŽƐ�ƉƌĞƐƵƉƵĞƐƚŽƐ�ƉĂƌĂ�ƵŶĂ�

ƚƌĂŶƐŝĐŝſŶ�ƋƵĞ�ǀĂǇĂ�ŵĄƐ�ĂůůĄ�ĚĞů�ŵĞƌŽ�ĚŽŵŝŶŝŽ͕�ǇĂ�ƋƵĞ�ƚĂů�ĚŽŵŝŶŝŽ�ƐŽůŽ�ĐŽŶĚƵĐĞ�Ă�ƵŶĂ�

ĞƐĐůĂǀŝƚƵĚ�ĞŶĐƵďŝĞƌƚĂ͘

�ƐƚĂƐ�ĐŽŶƐĞĐƵĞŶĐŝĂƐ�ƐŽŶ�Ğů�ƌĞƐƵůƚĂĚŽ�ĚĞů�ŐŽďŝĞƌŶŽ�ŽĐƵůƚŽ�ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ͘�^ŝŶ�ĞŵďĂƌŐŽ͕�

ŶŽ� ĚĞďĞŵŽƐ� ĞǀĂůƵĂƌůĂƐ� ƐŽůŽ� ĞŶ� ĨƵŶĐŝſŶ� ĚĞ� ůĂƐ� ĨŽƌŵĂƐ� ĞŶ� ůĂƐ� ƋƵĞ� ƐĞ�ŵĂŶŝĮĞƐƚĂŶ͕� ƐŝŶŽ�

ĐŽŵƉƌĞŶĚĞƌůĂƐ� ĐŽŵŽ� ůĂ� ĐŽŶĮŐƵƌĂĐŝſŶ� ƐŝŶŐƵůĂƌ� ĚĞů� ĐĂŵƉŽ� ŵŽĚĞƌŶŽ� ĚĞ� ůĂ� ǀĞƌĚĂĚ�

Ǉ� ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂƌůĂƐ� ĚĞƐĚĞ� ůĂ� ĚĞĮŶŝĐŝſŶ� ĞƐĞŶĐŝĂů� ĚĞ� ůĂ� ĞŶƟĚĂĚ� ĐŽŵŽ� ŵĂƋƵŝŶĂĐŝſŶ�

;DĂĐŚĞŶƐŚĂŌͿ͘� �ů� ĚŽŵŝŶŝŽ� ƋƵĞ� ĞũĞƌĐĞ� ůĂ� ƚĠĐŶŝĐĂ� ĞŶ� ƚŽĚŽƐ� ůŽƐ� ĄŵďŝƚŽƐ� ĐŽŶĮŐƵƌĂ� ƵŶĂ�
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ŚŽŵŽŐĞŶĞŝĚĂĚ�ĚĞ� ƚŽĚĂƐ� ůĂƐ� ĐŽƐĂƐ� ƐŽďƌĞ� ůĂ�ďĂƐĞ�ĚĞ� ůĂ�ŵĂŶŝƉƵůĂďŝůŝĚĂĚ͕�ƉƌĞǀŝƐŝďŝůŝĚĂĚ�Ǉ�

ƌĂƉŝĚĞǌ�ĞŶ�ůĂ�ƉƌŽĚƵĐĐŝſŶ͘�EŽ�ŚĂǇ�ƟĞŵƉŽ�ƉĂƌĂ�ĞǆƉůŽƌĂƌ�ůĂ�ĞƐĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ůŽƐ�ĞŶƚĞƐ͘�>Ă�ĨĂůƚĂ�ĚĞ�

ŵĞĚŝƚĂĐŝſŶ�ĞƐ�Ğů�ƌĂƐŐŽ�ĚĞĐŝƐŝǀŽ�ĚĞů�ŚŽŵďƌĞ�ĚĞ�ůĂ�͞ĠƉŽĐĂ�ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ͘͟ �

͎YƵĠ� ĚĞĐŝƌ� ĂĐĞƌĐĂ� ĚĞ� ůĂƐ�ŵĄƋƵŝŶĂƐ͍� ^ĞŐƷŶ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕� ůĂ� ŝŶǀĞŶĐŝſŶ� ĚĞ� ůĂ�ŵĄƋƵŝŶĂ�

ĚĞ�ǀĂƉŽƌ͕ �ŶŽ�ĞƐ�ůĂ�ĐĂƵƐĂ�ĚĞů�ĚĞƐĂƌƌŽůůŽ�ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ͕�ƐŝŶŽ�ŵĄƐ�ďŝĞŶ�ƵŶĂ�ŽƉŽƌƚƵŶŝĚĂĚ͘��ů�

ĐĂŵďŝŽ�ĞƐĞŶĐŝĂů�ĞŶ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ƉĞƌŵŝƚĞ�Ğů�ĚĞƐĐƵďƌŝŵŝĞŶƚŽ�ĚĞ�ůĂ�ŵĄƋƵŝŶĂ͕�Ǉ�ůĂ�ǀĞůŽĐŝĚĂĚ�ĚĞ�

ƐƵ�ĚĞƐĂƌƌŽůůŽ�ƐĞ�ĐŽŶĚŝĐŝŽŶĂ�Ǉ�ƌĞĂůŝǌĂ�ƉŽƌ�Ɛş�ŵŝƐŵĂ�Ă�ƚƌĂǀĠƐ�ĚĞ�ƐƵ�ĐŽŵƉůĞƚŽ�ĚŽŵŝŶŝŽ�ƐŽďƌĞ�

ůŽƐ�ŽďũĞƚŽƐ͘��Ğ�ŚĞĐŚŽ͕�ůĂ�ĚĞďŝůŝĚĂĚ�ŵĄƐ�ƉƌŽĨƵŶĚĂ�ĚĞ�ƵŶĂ�ĠƉŽĐĂ�ƌĂĚŝĐĂ�ĞŶ�ƐƵ�ŝŶĐĂƉĂĐŝĚĂĚ�

ƉĂƌĂ�ĨĂǀŽƌĞĐĞƌ�ůĂ�ǀĞƌĚĂĚ�ĨƌĞŶƚĞ�Ă�ƐƵ�ŽĐƵůƚĂ�ŝŶĚŝŐĞŶĐŝĂ�ĞƐĞŶĐŝĂů͘

,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĞǆĂŵŝŶĂ�ƚĂŵďŝĠŶ�ůĂ�ŶŽĐŝſŶ�ĚĞ�͞ ŵŝůĂŐƌŽ͟�ĞŶ�ƌĞůĂĐŝſŶ�ĐŽŶ�ůĂ�ƉůĂŶŝĮĐĂĐŝſŶ�Ǉ�Ğů�

ĐĄůĐƵůŽ�ƋƵĞ�ĐĂƌĂĐƚĞƌŝǌĂŶ�Ă�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ŵŽĚĞƌŶĂ͘��Ɛ�ůĂ�ŝĚĞĂ�ĚĞ�ĐſŵŽ�ůŽ�ƋƵĞ�ĂŶƚĞƌŝŽƌŵĞŶƚĞ�ƐĞ�

ĐŽŶƐŝĚĞƌĂďĂ�ŵŝůĂŐƌŽƐŽ�ĂŚŽƌĂ�ƉƵĞĚĞ�ƐĞƌ�ŝŵŝƚĂĚŽ�ĐŽŶ�ŵĂǇŽƌ�ƉƌĞĐŝƐŝſŶ͘�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĂƉŽƌƚĂ�ƵŶ�

ĞũĞŵƉůŽ�ĐŽŶĐƌĞƚŽ�ƉĂƌĂ�ĞŶƚĞŶĚĞƌ�ĞƐƚĞ�ƟƉŽ�ĚĞ�ŵŝůĂŐƌŽ͗�ůĂ�ƉƌĞĐŝƐŝſŶ�ĚĞ�ĐĄůĐƵůŽ�ĚĞ�ƵŶĂ�ďĂƚĞƌşĂ�

ĂŶƟĂĠƌĞĂ͘�>Ă�ĞǆƉůŝĐĂĐŝſŶ�ĞƐ�ƋƵĞ�ĞƐƚŽƐ�ĂǀĂŶĐĞƐ�ƚĠĐŶŝĐŽƐ�ŚĂŶ�ůůĞǀĂĚŽ�Ă�ƵŶĂ�ƉƌŽůŝĨĞƌĂĐŝſŶ�ĚĞ�

͞ŵŝůĂŐƌŽƐ͟�ĞŶ�Ğů�ŵƵŶĚŽ�ĂĐƚƵĂů͘�^ŝŶ�ĞŵďĂƌŐŽ͕�Ăů�ĂďŽƌĚĂƌ� ůĂ�ĐƵĞƐƟſŶ�ĚĞ�ĞƐƚĂ�ŵĂŶĞƌĂ͕� ůŽ�

ŵŝůĂŐƌŽƐŽ�ƐĞ�ǀŝŶĐƵůĂ�ĐŽŶƐƚĂŶƚĞŵĞŶƚĞ�ĐŽŶ�Ğů�ĠǆŝƚŽ�ĚĞů�ƌĞƐƵůƚĂĚŽ͕�ůŽ�ƋƵĞ�ƚĞƌŵŝŶĂ�ƌĞůĞŐĂŶĚŽ�

Ğů�ǀĂůŽƌ�ĚĞů�ƉƵƌŽ�ƉĞŶƐĂƌ͕ �ĚĞů�ƉĞŶƐĂƌ�ƉŽĠƟĐŽ͕�Ă�ƵŶĂ�ƉŽƐŝĐŝſŶ�ƐĞĐƵŶĚĂƌŝĂ�ĨƌĞŶƚĞ�Ă�ůĂ�ƌĞĂůŝĚĂĚ͘�

/ŶĐůƵƐŽ�Ğů�ǀĂůŽƌ�ĚĞ�ůŽƐ�ƐşŵďŽůŽƐ�Ǉ�ƚƌĂĚŝĐŝŽŶĞƐ�ƐĞ�ǀĞ�ƚĂŵďŝĠŶ�ĂŵĞŶĂǌĂĚŽ͘�

>Ă�ĞƐĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ůĂ�ƚĞĐŶŽůŽŐşĂ�ƐĞ�ďĂƐĂ�ĞŶ�ůĂ�ƉƌŽĚƵĐĐŝſŶ�ŝŶĐŽŶĚŝĐŝŽŶĂů�Ǉ�ĞŶ�ůĂ�ƉŽƐŝďŝůŝĚĂĚ�

ĚĞ� ƉƌŽĚƵĐŝƌ� ĐƵĂůƋƵŝĞƌ� ĐŽƐĂ� ĞŶ� Ğů� ƉƌĞƐĞŶƚĞ͘� EŽ� ŽďƐƚĂŶƚĞ͕� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ƉůĂŶƚĞĂ� ƋƵĞ� ĞƐƚĞ�

ĞŶĨŽƋƵĞ�ƉƌŽĚƵĐƟǀŝƐƚĂ�ŚĂ�ůůĞǀĂĚŽ�Ăů�ŽůǀŝĚŽ�ĚĞů�ŽƌŝŐĞŶ�ĚĞ�ůĂ�ƉƌŽĚƵĐĐŝſŶ͕�ƋƵĞ�ƐƵƌŐĞ�ĚĞ�ůŽƐ�

ĂĐŽŶƚĞĐŝŵŝĞŶƚŽƐ�ŵƵŶĚĂŶŽƐ͘�hŶ�ĞũĞŵƉůŽ�ĞƐĐůĂƌĞĐĞĚŽƌ�ƋƵĞ�ƵƟůŝǌĂ�ƉĂƌĂ�ƉƌŽĨƵŶĚŝǌĂƌ�ĞŶ�ĞƐƚĞ�

ĂƐƵŶƚŽ�ƐŽŶ�ůŽƐ�ĞƐƚƵĚŝŽƐ�ĐŝŶĞŵĂƚŽŐƌĄĮĐŽƐ�;ĐĨ͘ �'��ϵϲ͗�ϭϬϮͬϵϬͿ͕�ĐĂƉĂĐĞƐ�ĚĞ�ĐƌĞĂƌ�ĐƵĂůƋƵŝĞƌ�

ĞƐĐĞŶĂƌŝŽ� ƐĞŐƷŶ� ůĂ� ĚĞŵĂŶĚĂ͘� �ŶƚŽŶĐĞƐ� ŶŽƐ� ĞŶĨƌĞŶƚĂŵŽƐ� Ă� ůĂ� ŝŶƚĞƌƌŽŐĂŶƚĞ� ĚĞ� Ɛŝ� ƐŽŶ�

ŵĞƌĂŵĞŶƚĞ�ƵŶĂ�ŝŶƐƚĂůĂĐŝſŶ�ŝŶĚƵƐƚƌŝĂů�Ž�Ɛŝ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂŶ�ƵŶĂ�ƐƵƉƌĞŵĂĐşĂ�ĞŶ�ůĂ�ŽƌŐĂŶŝǌĂĐŝſŶ�

ĚĞ�ůĂ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂĐŝſŶ�ĚĞů�ŵƵŶĚŽ͘�

>Ă�ǀŽůƵŶƚĂĚ�ĚĞ�ƉŽĚĞƌ�Ǉ�ůĂ�ĞƐƚĂďŝůŝĚĂĚ�ĚĞů�ƟĞŵƉŽ�;währenͿ�ƐĞ�ƉƌĞƐĞŶƚĂŶ�ĐŽŵŽ�ƉƌŝŶĐŝƉŝŽƐ�

ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂůĞƐ�ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ŵŽĚĞƌŶĂ͘�^ŝŶ�ĞŵďĂƌŐŽ͕�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĚĞƐƚĂĐĂ�ƋƵĞ�ůĂ�ĞƐĞŶĐŝĂ�ĚĞ�

ůĂ� ƚĠĐŶŝĐĂ�ŶŽ� ƌĂĚŝĐĂ�ĞŶ� ůĂ�ĚƵƌĂĐŝſŶ�ƉƌŽůŽŶŐĂĚĂ�ĚĞ� ůŽ�ƋƵĞ� ƐĞ�ĚĞďĞ� ĐŽŶƐƚƌƵŝƌ͕ � ƐŝŶŽ�ĞŶ� ůĂ�

ĚƵƌĂĐŝſŶ�ƋƵĞ�ƉƵĞĚĞ�ƐĞƌ�ĐŽŵƉůĞƚĂŵĞŶƚĞ�ĂƉƌŽǀĞĐŚĂĚĂ�Ǉ͕ �ƐŽďƌĞ�ƚŽĚŽ͕�ĞŶ�ƐƵ�ĐĂƉĂĐŝĚĂĚ�ĚĞ�

ƐĞƌ�ƉƌĞĚĞĐŝďůĞ�Ǉ�ĐĂůĐƵůĂďůĞ�ĞŶ�ƚĠƌŵŝŶŽƐ�ĚĞ�ĞƐƚĂďŝůŝĚĂĚ͘�

WŽƌ�ƷůƟŵŽ͕�ĞŶ�ůŽƐ�Cuadernos�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƚĂŵďŝĠŶ�ŶŽƐ�ĞŶĐŽŶƚƌĂŵŽƐ�ĐŽŶ�Ğů�ĐŽŶĐĞƉƚŽ�

ĚĞ�Ge-Stell5�;ĐĨ͘ �GA 100͗�ϱϴͿ, ĐƵǇŽ�ĐŽŶĐĞƉƚŽ�ƐĞƌĄ�ƚĞŵĂƟǌĂĚŽ�ĞŶ�ůĂ�ĐŽŶĨĞƌĞŶĐŝĂ�La pregunta 

ϱ�͞WĂƌĂ�ƵŶĂ�ĞǆƉůŝĐĂĐŝſŶ�ĚĞ�Ge-Stell͕�ƉĂƌĂ�ĞǆƉŽŶĞƌ�ƋƵĠ�ĞƐ�Ǉ�ƉŽƌ�ƋƵĠ�ĞƐ�ƵŶ�ĞůĞŵĞŶƚŽ�ĐĞŶƚƌĂů�ĚĞ�ůĂ�
ĐŽŶĮŐƵƌĂĐŝſŶ�ĚĞ� ůĂ� ĠƉŽĐĂ͕� ůĂ�ŵŝƌĂĚĂ� ƐĞ�ŚĂ�ĚĞ�ƉŽŶĞƌ�ĞŶ� ůŽ�ƋƵĞ� ƐĞŹĂůĂ�Ğů� ƚĞǆƚŽ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĚĞ�
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EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘Ϭϰ͘�ÖÖ͘ �ϴϱͳϭϬϯ

por la técnica�ĚĞ�ϭϵϱϯ͘��Ŷ�ůĂ�ǀŝƐŝſŶ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ � ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ŵŽĚĞƌŶĂ͕�ƉĞƌƐŽŶŝĮĐĂĚĂ�ĞŶ�

Gestell͕� ƐĞ�ŵĂŶŝĮĞƐƚĂ� ĐŽŵŽ� ƵŶĂ� ĞǆƉƌĞƐŝſŶ� ĚĞ� ůĂ� ƐƵďũĞƟǀŝĚĂĚ� ĚĞů� ĞƐƉşƌŝƚƵ� Ǉ� ĐŽŵŽ� ƵŶĂ�

ĨƵĞŶƚĞ�ĚĞ�ƉŽĚĞƌ�ƋƵĞ�ĞǆƉůŽƚĂ�ůĂ�EĂƚƵƌĂůĞǌĂ�;ĐĨ͘ ����ò��Ê͕�ϭϵϵϵ͗�ϲϴͿ͘��ƐƚĂ�ƌĞĂůŝĚĂĚ�ĂĚƋƵŝĞƌĞ�

ƵŶĂ�ƌĞůĞǀĂŶĐŝĂ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂů�ƉĂƌĂ�ĐŽŵƉƌĞŶĚĞƌ�ůĂ�ĂŵĞŶĂǌĂ�ƋƵĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂ�ƉĂƌĂ�

Ğů�ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶŽ͕�ƋƵŝĞŶ�ƐĞ�ǀĞ�ĐŽŶƐƚĂŶƚĞŵĞŶƚĞ�ŝŶƐƚĂĚŽ�Ă�ĞũĞƌĐĞƌ�ĚŽŵŝŶŝŽ�ƐŽďƌĞ�ůĂ�ŶĂƚƵƌĂůĞǌĂ͘�

�Ŷ�ĐŽŶƐĞĐƵĞŶĐŝĂ͕�Ğů�ĮůſƐŽĨŽ�ĞƐƚĂďůĞĐĞ�ƵŶĂ�ĚŝƐƟŶĐŝſŶ�ĞŶƚƌĞ�ĞƐƚĂ�ǀŝƐŝſŶ�ƉƵƌĂŵĞŶƚĞ�ƚĠĐŶŝĐĂ�

Ǉ� ůĂ� ǀĞƌĚĂĚĞƌĂ� ĞƐĞŶĐŝĂ� ĚĞ� ůĂ� ƚĠĐŶŝĐĂ͕� ĞŶ� ůĂ� ĐƵĂů� ŶŽƐ� ĞŶĐŽŶƚƌĂŵŽƐ� ĐŽŶ� Ğů� ĐŽŶĐĞƉƚŽ� ĚĞ�

Gelassenheit6,�ĐŽŵŽ�ƵŶĂ�ƐĂůǀĂŐƵĂƌĚĂ�ĐŽŶƚƌĂ�Ğů�ƉĞůŝŐƌŽ�ƋƵĞ�ŝŵƉůŝĐĂ�ůĂ�ĚĞǀĂƐƚĂĐŝſŶϳ.

Ϯ͘�^ŽďƌĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�Ǉ�ƐƵ�ƌĞůĂĐŝſŶ�ĐŽŶ�ůĂ�ĮůŽƐŽİĂ�Ǉ�ůĂ�ĐŝĞŶĐŝĂ�

,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƐŽƐƟĞŶĞ�ƋƵĞ�Ğů�ĞŶĨŽƋƵĞ�ƚĠĐŶŝĐŽ�Ǉ�ƵƟůŝƚĂƌŝŽ�ĚĞ�ůĂ�ĐŝĞŶĐŝĂ�ŚĂ�ƌĞůĞŐĂĚŽ�Ğů�ĂƵƚĠŶƟĐŽ�

ƐĂďĞƌ�ĮůŽƐſĮĐŽ�Ă�ƵŶ�ƐĞŐƵŶĚŽ�ƉůĂŶŽ͘��Ŷ�ůŽƐ�Cuadernos͕�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĂĮƌŵĂ�ƋƵĞ�ůĂ�ĐŝĞŶĐŝĂ�ŚĂ�

ƐŝĚŽ�ĞŶĚŝŽƐĂĚĂ͕�ůŽ�ƋƵĞ�ŚĂ�ƐƵƉƵĞƐƚŽ�ƵŶ�ĞŵƉŽďƌĞĐŝŵŝĞŶƚŽ�ŐĞŶĞƌĂů�ĚĞů�ƐĂďĞƌ͘ �>Ă�ƌĞŇĞǆŝſŶ�

ƉƌŽĨƵŶĚĂ�Ǉ�ůĂ�ĐŽŵƉĞƚĞŶĐŝĂ�ĞŶ�ĐƵĞƐƟŽŶĞƐ�ĞƐĞŶĐŝĂůĞƐ�ƐĞ�ŚĂŶ�ĚĞũĂĚŽ�ĚĞ�ůĂĚŽ�ĞŶ�ĨĂǀŽƌ�ĚĞů�

ƉƌŽŐƌĞƐŽ�ŝŶŵĞĚŝĂƚŽ�Ǉ�ůŽƐ�ƌĞƐƵůƚĂĚŽƐ�ƚĂŶŐŝďůĞƐ͘

�ĞƐĚĞ� ĂŚş͕� Ğů� ĮůſƐŽĨŽ� ďƵƐĐĂ� Ğů� ŽƌŝŐĞŶ� ĞŶ� ůŽƐ� ŐƌŝĞŐŽƐ͕� ƋƵŝĞŶĞƐ� ĨƵĞƌŽŶ� ĐĂƉĂĐĞƐ� ĚĞ�

ĐƌĞĂƌ�ůĂ�ĮůŽƐŽİĂ�ƐŝŶ�ƚĞŶĞƌ�ůĂ�ĐŝĞŶĐŝĂ�ƚĂů�Ǉ�ĐŽŵŽ�ůĂ�ĐŽŶŽĐĞŵŽƐ�ŚŽǇ�ĞŶ�ĚşĂ͘��Ɛ�ŝŵƉŽƌƚĂŶƚĞ�

ĚĞƐƚĂĐĂƌ� ƋƵĞ� ůĂ� ĮůŽƐŽİĂ� ŐƌŝĞŐĂ� ĞŶ� ƐƵ�ƟĞŵƉŽ�ŶŽ� ĨƵĞ� ůŝŵŝƚĂĚĂ�ƉŽƌ� ƐĞƌ� ĐŽŶƐŝĚĞƌĂĚĂ�ƵŶĂ�

ŵĞƌĂ�ĞƐƉĞĐƵůĂĐŝſŶ͕�ĐŽŵŽ�Ɛş�ƋƵĞ�ƐƵĐĞĚĞ�ĞŶ�Ğů�ŵƵŶĚŽ�ĂĐƚƵĂů�ĚŽŵŝŶĂĚŽ�ƉŽƌ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ͘�^ŝŶ�

ĞŵďĂƌŐŽ͕�ĐŽŶ�Ğů�ƐƵƌŐŝŵŝĞŶƚŽ�ĚĞ�ůĂƐ�ĐŝĞŶĐŝĂƐ�ŵŽĚĞƌŶĂƐ͕�ůĂ�ĮůŽƐŽİĂ�ƉŝĞƌĚĞ�ƐƵ�ĨŽƌŵĂ�ŝŶƚĞƌŝŽƌ�

Ǉ�ĐŽŵŝĞŶǌĂ�Ă�ƐĞŐƵŝƌ�ůŽƐ�ƉĂƐŽƐ�ĚĞ�ůĂƐ�ĐŝĞŶĐŝĂƐ͘

1953: Ge-Stell ĞƐ�ůĂ�ŝŶƚĞƌƉĞůĂĐŝſŶ�ƋƵĞ�ƉƌŽǀŽĐĂ�Ăů�ŚŽŵďƌĞ�Ă�ƐŽůŝĐŝƚĂƌ�ůŽ�ƋƵĞ�ƐĂůĞ�ĚĞ�ůŽ�ŽĐƵůƚŽ�ĐŽŵŽ�
ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂ͕�ĞƐ�Ğů�ŵŽĚŽ�ĚĞ�ƐĂůŝƌ�ĚĞ�ůŽ�ŽĐƵůƚŽ�ƋƵĞ�ƉƌĞǀĂůĞĐĞ�ĞŶ�ůĂ�ĞƐĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ŵŽĚĞƌŶĂ͕�ƉĞƌŽ�
ƋƵĞ�ĞŶ�Ɛş�ŵŝƐŵŽ�ŶŽ�ĞƐ�ŶĂĚĂ�ƚĠĐŶŝĐŽ͟�;,�®��¦¦�Ù͕�ϮϬϬϬĂ͗�ϮϯͲϮϰͿ͘�>ĂƐ�ƉĂůĂďƌĂƐ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĂůƵĚĞŶ�
Ă�ƵŶĂ�ƐŽĐŝĞĚĂĚ�ŚŝƉĞƌƚĞĐŶŽůŽŐŝǌĂĚĂ͕�ŚŝƉĞƌĐŝĞŶƟĮǌĂĚĂ�Ğ�ŚŝƉĞƌŝŶĚƵƐƚƌŝĂůŝǌĂĚĂ�ĐŽŵŽ� ůĂ�ĚĞ�ŚŽǇ͕ �ƉĞƌŽ�
ƐŝŶ�ƐĞƌ�ƚĠĐŶŝĐĂ͕�Ŷŝ�ĐŝĞŶĐŝĂ͕�Ŷŝ�ŝŶĚƵƐƚƌŝĂ͘�Ge-Stell ĂůƵĚĞ�Ăů�ĂƌŵĂǌſŶ͕�Ă�ůĂ�ĞƐƚƌƵĐƚƵƌĂ͕�Ăů�ĞŶŐƌĂŶĂũĞ�Ǉ�ĞůůŽ�
ƉĂƌĞĐĞ�ŝŶĚŝĐĂƌ�ƵŶ�ĞŶƚƌĂŵĂĚŽ�ƚĠĐŶŝĐŽ�Ğ�ŝŶĚƵƐƚƌŝĂů͕�ƉĞƌŽ�ƋƵĞ͕�ƐŝŶ�ĞŵďĂƌŐŽ͕�ŶĂĚĂ�ƟĞŶĞ�ƋƵĞ�ǀĞƌ�ĐŽŶ�ůĂ�
ƚĠĐŶŝĐĂ͘��Ɛ�Ğů�ŵĂƌĐŽ�ĐŽŶƚĞǆƚƵĂů�Ǉ�ĐŽŶĐĞƉƚƵĂů�ĞŶ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĚĂ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ͕�ƟĞŶĞ�ƋƵĞ�ǀĞƌ�ĐŽŶ�Ğů�ĞŶƚƌĂŵĂĚŽ�
ƋƵĞ�ƐƵďǇĂĐĞ�Ă� ůĂ� ƚĠĐŶŝĐĂ͘��ƟŵŽůſŐŝĐĂŵĞŶƚĞ�ƐĞ�ǀŝŶĐƵůĂ�Ă�Stellung-Aufstellung͗�ƉŽƐŝĐŝſŶ͕�ŵŽŶƚĂũĞ͕�
ĞŶƚƌĂŵĂĚŽ͕� ĚŝƐƉŽƐŝƟǀŽ͕� ĂƉĂƌĂƚŽ͕� ƉĞƌŽ� ƚĂŵďŝĠŶ� ŚĂĐĞ� ƌĞĨĞƌĞŶĐŝĂ� Ă� Geschick͗� ĚĞƐƟŶŽ͕� ŚĂďŝůŝĚĂĚ�
;'Ù®ÃÃ & 'Ù®ÃÃ͕�ϮϬϭϴͿ͟�;'®½���Ùã͕ �ϮϬϮϰ: ϳϲͿ
ϲ� ͞�ĞũĂŵŽƐ� ĞŶƚƌĂƌ� Ă� ůŽƐ� ŽďũĞƚŽƐ� ƚĠĐŶŝĐŽƐ� ĞŶ� ŶƵĞƐƚƌŽ�ŵƵŶĚŽ� ĐŽƟĚŝĂŶŽ� Ǉ͕ � Ăů� ŵŝƐŵŽ� ƟĞŵƉŽ͕� ůŽƐ�
ŵĂŶƚĞŶĞŵŽƐ�ĨƵĞƌĂ͕�Ž�ƐĞĂ͕�ůŽƐ�ĚĞũĂŵŽƐ�ĚĞƐĐĂŶƐĂƌ�ĞŶ�Ɛş�ŵŝƐŵŽ�ĐŽŵŽ�ĐŽƐĂƐ�ƋƵĞ�ŶŽ�ƐŽŶ�ĂůŐŽ�ĂďƐŽůƵƚŽ͕�
ƐŝŶŽ� ƋƵĞ� ĚĞƉĞŶĚĞŶ� ĞůůĂƐ� ŵŝƐŵĂƐ� ĚĞ� ĂůŐŽ� ƐƵƉĞƌŝŽƌ͘ � YƵŝƐŝĞƌĂ� ĚĞŶŽŵŝŶĂƌ� ĞƐƚĂ� ĂĐƟƚƵĚ� ƋƵĞ� ĚŝĐĞ�
ƐŝŵƵůƚĄŶĞĂŵĞŶƚĞ�ǭƐşǲ�Ǉ�ǭŶŽǲ�Ăů�ŵƵŶĚŽ�ƚĠĐŶŝĐŽ�ĐŽŶ�ƵŶĂ�ĂŶƟŐƵĂ�ƉĂůĂďƌĂ͗�ůĂ�^ĞƌĞŶŝĚĂĚ�;GelassenheitͿ�
ƉĂƌĂ�ĐŽŶ�ůĂƐ�ĐŽƐĂƐ͟�;,�®��¦¦�Ù͕�ϭϵϴϵ͗�ϮϱͿ͘

ϳ� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ŚĂďůĂ� ĚĞ� ůŽ� ŐŝŐĂŶƚĞƐĐŽ� ;ZŝĞƐĞŶŚĂƐŌĞͿ͕� ĚĞ� ůŽ� ĚĞƐŵĞƐƵƌĂĚŽ� ĐŽŵŽ� ĞƐĞŶĐŝĂ� ĚĞ� ůĂƐ�
ŵĂƋƵŝŶĂĐŝŽŶĞƐ͕� ůƵĞŐŽ� Ğů� ĞĨĞĐƚŽ� ĐŽƌƌĞƐƉŽŶĚŝĞŶƚĞ� Ă� ĞƐƚĞ� ƉŽĚĞƌ� ĞƐ� ůĂ� ĚĞǀĂƐƚĂĐŝſŶ� ŵĄƐ� ĂďƐŽůƵƚĂ�
;Yç®Äã�Ä�͕�ϮϬϭϵ͗�ϱϰͿ͘
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,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ŝĚĞŶƟĮĐĂ�ƚƌĞƐ�ƉŽƐƚƵƌĂƐ�ĐŽŵƵŶĞƐ�ŚĂĐŝĂ�ůĂ�ĐŝĞŶĐŝĂ͘�>Ă�ƉƌŝŵĞƌĂ�ďƵƐĐĂ�ĂĚĂƉƚĂƌ�

ůĂƐ� ĐŝĞŶĐŝĂƐ� ĞǆŝƐƚĞŶƚĞƐ� Ă� ůŽƐ� ŝŶƚĞƌĞƐĞƐ� ƉŽƉƵůĂƌĞƐ͕� ůŽ� ƋƵĞ� ĐŽŶĚƵĐĞ� Ă� ůĂ� ƉĠƌĚŝĚĂ� ĚĞ� ƌŝŐŽƌ�

Ǉ�ƌĞŇĞǆŝſŶ͘�>Ă�ƐĞŐƵŶĚĂ�ƉŽƐƚƵƌĂ�ŵĂŶƟĞŶĞ�ůĂ�ĐŝĞŶĐŝĂ�ĂŶƚĞƌŝŽƌ͕ �ƉĞƌŽ�ƐƵĨƌĞ�ĚĞ� ŝŶĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂ�

ŐĞŶĞƌĂůŝǌĂĚĂ͘�>Ă�ƚĞƌĐĞƌĂ�ƉŽƐƚƵƌĂ�ƉůĂŶƚĞĂ�ĐƵĞƐƟŽŶĂŵŝĞŶƚŽƐ�ƐŽďƌĞ�ůĂ�ĐŝĞŶĐŝĂ�Ǉ�ƐƵ�ƌĞůĂĐŝſŶ�

ĐŽŶ�Ğů�ĂƵƚĠŶƟĐŽ�ƐĂďĞƌ�Ǉ�ůĂ�ǀĞƌĚĂĚ͘�

�ŽŵŽ� ǇĂ� ŚĞŵŽƐ� ǀŝƐƚŽ͕� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ƐŽƐƟĞŶĞ� ƋƵĞ� ůĂ� ƚĠĐŶŝĐĂ� ƐĞ� ŚĂ� ĐŽŶǀĞƌƟĚŽ� ĞŶ� ůĂ�

ĞƐĞŶĐŝĂ� ĚĞ� ůĂ� ĐŝĞŶĐŝĂ�ŵŽĚĞƌŶĂ͕� ůŽ� ƋƵĞ� ŝŵƉůŝĐĂ� ƵŶ� ĞŶĨŽƋƵĞ�ŽƌŝĞŶƚĂĚŽ�ŚĂĐŝĂ� Ğů� ĚŽŵŝŶŝŽ�

Ǉ�ŵĂŶŝƉƵůĂĐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�ŶĂƚƵƌĂůĞǌĂ͘�EŽ�ŽďƐƚĂŶƚĞ͕�ĞƐƚĂ�ƐŝƚƵĂĐŝſŶ�ĐŽŶůůĞǀĂ�ƵŶĂ�ĐŽŶƐĞĐƵĞŶĐŝĂ�

ƉĞƌũƵĚŝĐŝĂů͗� ƐĞ� ĚŝĮĐƵůƚĂ� ůĂ� ƌĞŇĞǆŝſŶ� ĂĐĞƌĐĂ� ĚĞ� ůŽƐ� ĨƵŶĚĂŵĞŶƚŽƐ� Ğ� ŝŵƉůŝĐĂĐŝŽŶĞƐ� ŵĄƐ�

ƉƌŽĨƵŶĚĂƐ�ĚĞ�ůĂ�ĐŝĞŶĐŝĂ͘�

>Ă� ĮůŽƐŽİĂ� ƚĂŵďŝĠŶ� ƐĞ� ǀĞ� ĂĨĞĐƚĂĚĂ� ƉŽƌ� ĞƐƚĂ� ƌĞůĂĐŝſŶ� ĞŶƚƌĞ� ůĂ� ĐŝĞŶĐŝĂ� Ǉ� ůĂ� ƚĠĐŶŝĐĂ͘�

,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ĂĮƌŵĂ� ƋƵĞ� ůĂ� ĮůŽƐŽİĂ� ƐĞ� ŚĂ� ĐŽŶǀĞƌƟĚŽ� ĞŶ� ƵŶĂ� ĚŝƐĐŝƉůŝŶĂ� ƐƵďŽƌĚŝŶĂĚĂ� Ă� ůĂ�

ĐŝĞŶĐŝĂ�Ǉ�ŚĂ�ƉĞƌĚŝĚŽ�ƐƵ�ŝŶƚĞŐƌŝĚĂĚ�Ǉ�ĐĂƉĂĐŝĚĂĚ�ĚĞ�ŽĨƌĞĐĞƌ�ƵŶĂ�ǀŝƐŝſŶ�ŐĞŶĞƌĂů�Ǉ�ĐŽŚĞƌĞŶƚĞ�

ĚĞů� ŵƵŶĚŽ͘� ^ƵƉĞƌĂƌ� ĞƐƚĂ� ĚŝĐŽƚŽŵşĂ� ƐĞ� ĐŽŶǀŝĞƌƚĞ� ĞŶ� Ğů� ŽďũĞƟǀŽ� ĚĞ� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͘ � �ů�

ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ�ŵĞĚŝƚĂƟǀŽ͕�ƉŽƌ�ĞũĞŵƉůŽ͕�ƐĞ�ƉƌĞƐĞŶƚĂ�ĐŽŵŽ�ƵŶĂ�ĨŽƌŵĂ�ĚĞ�ƌĞŇĞǆŝſŶ�ƉƌŽĨƵŶĚĂ�

Ǉ� ĂƚĞŶƚĂ� ƋƵĞ� ƉƵĞĚĞ� ƉĂƌĞĐĞƌ� ƐƵƉĞƌŇƵĂ� ĞŶ� ƵŶ� ŵƵŶĚŽ� ĚŽŵŝŶĂĚŽ� ƉŽƌ� ůĂ� ǀĞůŽĐŝĚĂĚ� Ǉ� ůĂ�

ĞĮĐŝĞŶĐŝĂ͘�^ŝŶ�ĞŵďĂƌŐŽ͕�ĞƐ�ĞŶ�ĞƐƚĞ�ĞƐƉĂĐŝŽ�ĚĞ�ƋƵŝĞƚƵĚ�Ǉ�ĐŽŶƚĞŵƉůĂĐŝſŶ�ĚŽŶĚĞ�ƉŽĚĞŵŽƐ�

ĐƵĞƐƟŽŶĂƌ�ůĂƐ�ǀĞƌĚĂĚĞƐ�ĞƐƚĂďůĞĐŝĚĂƐ�Ǉ�ĞǆƉůŽƌĂƌ�ůĂ�ĞƐĞŶĐŝĂ�ŵŝƐŵĂ�ĚĞ�ŶƵĞƐƚƌĂ�ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂ͘�>Ă�

ĚĞƐƉƌĞŽĐƵƉĂĐŝſŶ�ĐŽŶ�ůĂ�ƋƵĞ�ůĂ�ƌŽƐĂ�ŇŽƌĞĐĞ�ĞŶ�ůĂ�ŶĂƚƵƌĂůĞǌĂ�ŶŽƐ�ƌĞĐƵĞƌĚĂ�ůĂ�ŝŵƉŽƌƚĂŶĐŝĂ�

ĚĞ�ĞŶĐŽŶƚƌĂƌ�ƵŶĂ�ƐŝŵƉůŝĐŝĚĂĚ�ĞƐĞŶĐŝĂů�ĞŶ�ŶƵĞƐƚƌĂ�ďƷƐƋƵĞĚĂ�ĚĞ�ƐŝŐŶŝĮĐĂĚŽ͘�>Ž�ŵĄƐ�ĚŝİĐŝů�

ĞŶ�Ğů�ƉĞŶƐĂƌ�ŵĞĚŝƚĂƟǀŽ�ĞƐ�ƐĞƌ�ƉůĞŶĂŵĞŶƚĞ�ĐŽŶƐĐŝĞŶƚĞ�ĚĞ� ůŽ�ƐƵƉĞƌŇƵŽ͕� Ǉ͕ � ƐŝŶ�ĞŵďĂƌŐŽ͕�

ůůĞǀĂƌůŽ�Ă�ĐĂďŽ�ĐŽŶ�ƵŶĂ�ĚĞƐƉƌĞŽĐƵƉĂĐŝſŶ�ƋƵĞ͕�ĞŶ�ĐŝĞƌƚŽ�ƐĞŶƟĚŽ͕�ĞƐ�ŵĄƐ�ƐĞŶĐŝůůĂ�ƋƵĞ� ůĂ�

ĚĞƐƉƌĞŽĐƵƉĂĐŝſŶ�ĚĞ� ůĂ� ƌŽƐĂ�Ăů�ŇŽƌĞĐĞƌ͘ � >Ă� ƌŽƐĂ� ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂ� ůĂ�ĚŝĐŚĂ�ĚĞ�ĂƋƵĞůůŽƐ�ƋƵĞ�ŶŽ�

ƐĂďĞŶ͕�ƉĞƌŵĂŶĞĐŝĞŶĚŽ�ĐŽŵƉůĞƚĂŵĞŶƚĞ�ƉƌŽƚĞŐŝĚŽƐ�ƉŽƌ�Ğů�ĐĞƌƌĂŵŝĞŶƚŽ�ĚĞ�ůĂ�ƟĞƌƌĂ�;GA 96: 

ϭϯϬͬϭϭϯͿ͘

WŽƌ� ƐƵ�ƉĂƌƚĞ͕� dŚŽŵĂƐ��ƵĐŬůĞ�ƉůĂŶƚĞĂ�ƵŶĂ�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂ� ŝŶƚĞƌĞƐĂŶƚĞ�Ăů� ĂĮƌŵĂƌ�ƋƵĞ� ůĂ�

ůŽĐŽŵŽƚŽƌĂ�ŚĂ�ƵŶŝĚŽ�Ă�ůŽƐ�ŚŽŵďƌĞƐ�ŵĄƐ�ƋƵĞ�ůŽƐ�ĮůſƐŽĨŽƐ͕�ƉŽĞƚĂƐ�Ǉ�ƉƌŽĨĞƚĂƐ͘�^ŝŶ�ĞŵďĂƌŐŽ͕�

ĞƐƚĂ�ĂĮƌŵĂĐŝſŶ�ŵĞƌĞĐĞ�ƵŶĂ�ƌĞŇĞǆŝſŶ�ŵĄƐ�ƉƌŽĨƵŶĚĂ�ƉŽƌ�ƉĂƌƚĞ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�;ĐĨ͘ �GA 96: 

ϭϳϯͬϭϱϭͿ͘�͎�Ğ�ƋƵĠ�ƟƉŽ�ĚĞ�ƵŶŝĚĂĚ�ĞƐƚĂŵŽƐ�ŚĂďůĂŶĚŽ͍�^ŝ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂŵŽƐ�ůĂ�ƵŶŝĚĂĚ�ĐŽŵŽ�ƵŶ�

ĞůĞŵĞŶƚŽ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂů�ƉĂƌĂ�ůĂ�ƉŽƐŝďŝůŝĚĂĚ�ĚĞ�ĚŝƐĐŽƌĚŝĂ�Ǉ�ĞŶĞŵŝƐƚĂĚ͕�ůĂ�ŐƵĞƌƌĂ�ŵŽĚĞƌŶĂ�ƐĞ�

ĐŽŶǀŝĞƌƚĞ�ĞŶ�ƵŶ�ĞũĞŵƉůŽ�ĐůĂƌŽ�ĚĞ�ĐſŵŽ�ůĂ�ƚĞĐŶŽůŽŐşĂ�ŚĂ�ƉŽƚĞŶĐŝĂĚŽ�ƚĂŶƚŽ�ůĂ�ƵŶŝĮĐĂĐŝſŶ�

ĐŽŵŽ�ůĂ�ĚŝǀŝƐŝſŶ�ĞŶƚƌĞ�ůŽƐ�ƐĞƌĞƐ�ŚƵŵĂŶŽƐ͘�

>Ă� ĐƌŝƐŝƐ� ĚĞ� ůĂ� ĮůŽƐŽİĂ� ůĞ� ƉůĂŶƚĞĂ� Ă� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ŝŶƚĞƌƌŽŐĂŶƚĞƐ� ƐŽďƌĞ� Ğů� ƉĂƉĞů� ĚĞ� ůŽƐ�

ƉĞŶƐĂĚŽƌĞƐ� ĞŶ� ůĂ� ƐŽĐŝĞĚĂĚ� ĐŽŶƚĞŵƉŽƌĄŶĞĂ͘� �ů� ĂůĞũĂƌƐĞ� ĚĞ� ůĂ� ĐĂƉĂĐŝĚĂĚ� ĚĞ� ƉƌĞŐƵŶƚĂƌ�

ƉŽƌ�ůĂ�ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂ�ĚĞů�ƐĞƌ�Ǉ�ĚŝƐƚĂŶĐŝĂƌƐĞ�ĚĞ�ůĂ�ĮůŽƐŽİĂ͕�ƐƵƌŐĞ�ůĂ�ĨĂůƐĂ�ĞǆŝŐĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ƋƵĞ�ůŽƐ�
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EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘Ϭϰ͘�ÖÖ͘ �ϴϱͳϭϬϯ

ƉĞŶƐĂĚŽƌĞƐ�ƐĞĂŶ�ƐŽůƵĐŝŽŶĂĚŽƌĞƐ�ĚĞ�ĞŶŝŐŵĂƐ�Ǉ�ƌĞĚĞŶƚŽƌĞƐ͘�^ŝŶ�ĞŵďĂƌŐŽ͕�ĞƐƚĂ�ĞǆƉĞĐƚĂƟǀĂ�

ĞƐ� ŝƌƌĞĂůŝƐƚĂ�Ǉ� ůŝŵŝƚĂ� ůĂ� ǀĞƌĚĂĚĞƌĂ�ŶĂƚƵƌĂůĞǌĂ�ĚĞ� ůĂ�ĮůŽƐŽİĂ͘� >ŽƐ�ƉĞŶƐĂĚŽƌĞƐ�ŶŽ�ƉƵĞĚĞŶ�

ƌĞƐŽůǀĞƌ�ƚŽĚŽƐ�ůŽƐ�ƉƌŽďůĞŵĂƐ�Ŷŝ�ƐĂƟƐĨĂĐĞƌ�ƚŽĚĂƐ�ůĂƐ�ĚĞŵĂŶĚĂƐ͘�^Ƶ�ǀĞƌĚĂĚĞƌŽ�ǀĂůŽƌ�ƌĂĚŝĐĂ�

ĞŶ�ƐƵ�ĐĂƉĂĐŝĚĂĚ�ĚĞ�ĐƵĞƐƟŽŶĂƌ͕ �ƌĞŇĞǆŝŽŶĂƌ�Ǉ�Ăďƌŝƌ�ŶƵĞǀŽƐ�ŚŽƌŝǌŽŶƚĞƐ�ĚĞ�ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ�;ĐĨ͘ �

GA 97͗�ϭϯϵͬϭϯϬͿ͘��Ŷ�ĞƐƚĞ�ƐĞŶƟĚŽ͕�ůĂ�ĐƌŝƐŝƐ�ĚĞ�ůĂ�ĮůŽƐŽİĂ�ƐĞ�ĐŽŶǀŝĞƌƚĞ�ĞŶ�ƵŶĂ�ƉƌŽƉƵĞƐƚĂ�

ƉĂƌĂ�ƌĞƉĞŶƐĂƌ�Ǉ�ƌĞĞǀĂůƵĂƌ�ŶƵĞƐƚƌĂ�ƌĞůĂĐŝſŶ�ĐŽŶ�ůĂ�ďƷƐƋƵĞĚĂ�ĚĞů�ĐŽŶŽĐŝŵŝĞŶƚŽ�Ǉ�Ğů�ƉĂƉĞů�

ƋƵĞ�ĚĞƐĞŵƉĞŹĂŶ�ůŽƐ�«ƉĞŶƐĂĚŽƌĞƐͩ�ĞŶ�ůĂ�ƐŽĐŝĞĚĂĚ�ĂĐƚƵĂů͘

�Ŷ�ƵŶ�ŵƵŶĚŽ�ĚŽŶĚĞ� ůĂƐ�ŵĂƋƵŝŶĂĐŝŽŶĞƐ� ƚĞĐŶŽůſŐŝĐĂƐ�Ǉ�Ğů�ƉŽĚĞƌ�ƉĂƌĞĐĞŶ�ĚŽŵŝŶĂƌůŽ�

ƚŽĚŽ͕� ĞƐ� ĐƌƵĐŝĂů�ŵĂŶƚĞŶĞƌƐĞ� ĂƌƌĂŝŐĂĚŽ� ĞŶ� ůĂ� ĐŽŶƚĞŵƉůĂĐŝſŶ� Ǉ� ůĂ� ƌĞŇĞǆŝſŶ͕� ďƵƐĐĂŶĚŽ�Ğů�

ĞƋƵŝůŝďƌŝŽ�ĞŶƚƌĞ�Ğů�ĂǀĂŶĐĞ�ƚĞĐŶŽůſŐŝĐŽ�Ǉ�ůĂ�ĐŽŶĞǆŝſŶ�ĐŽŶ�ŶƵĞƐƚƌĂ�ĞƐĞŶĐŝĂ�ŵĄƐ�ƉƌŽĨƵŶĚĂ͘

ϯ͘�>Ă�ƌĞůĂĐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ĐŽŶ�ůĂ�hŶŝǀĞƌƐŝĚĂĚ͕�ůĂ�ĞĚƵĐĂĐŝſŶ�Ǉ�ůĂ�ĐƵůƚƵƌĂ

WŽƌ�ůŽ�ƋƵĞ�ƐĞ�ƌĞĮĞƌĞ�Ă�ůĂ�hŶŝǀĞƌƐŝĚĂĚ͕�ĂĚĞŵĄƐ�ĚĞ�ƌĞŇĞǆŝŽŶĂƌ�ƐŽďƌĞ�Ğů�ĚĞŶŽŵŝŶĂĚŽ�͞ĞƌƌŽƌ�

ĚĞ�ϭϵϯϯ͕͟ �,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƚĂŵďŝĠŶ�ƉůĂŶƚĞĂ�ŝŶƚĞƌĞƐĂŶƚĞƐ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂĐŝŽŶĞƐ�ƐŽďƌĞ�ůĂ�ŵŝƐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�

hŶŝǀĞƌƐŝĚĂĚ͕�ůĂ�ĞĚƵĐĂĐŝſŶ�Ǉ�ůĂ�ĐƵůƚƵƌĂ�ĞŶ�ƌĞůĂĐŝſŶ�ĐŽŶ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ͘

�Ŷ�ƉƌŝŵĞƌ� ůƵŐĂƌ͕ �ƐŽƐƟĞŶĞ�ƋƵĞ�Ɛŝ� ůĂ�hŶŝǀĞƌƐŝĚĂĚ�ƉƌĞƚĞŶĚĞ�ƐĞŐƵŝƌ�ƐŝĞŶĚŽ�ƌĞůĞǀĂŶƚĞ�ĞŶ�

ŶƵĞƐƚƌĂ�ƐŽĐŝĞĚĂĚ͕�ƐƵ�ŵŝƐŝſŶ�ĚĞďĞ�ŝƌ�ŵĄƐ�ĂůůĄ�ĚĞ�ůĂ�ƐŝŵƉůĞ�ƚƌĂŶƐŵŝƐŝſŶ�ĚĞ�ĐŽŶŽĐŝŵŝĞŶƚŽƐ�

ĐŝĞŶơĮĐŽƐ͘�>Ă�ĞĚƵĐĂĐŝſŶ�ƉĂƌĂ�ůĂ�ĐŝĞŶĐŝĂ�ĚĞďĞ�ĞŶƌĂŝǌĂƌƐĞ�ĞŶ�ůĂ�ŶĞĐĞƐŝĚĂĚ�ĚĞů�ƐĂďĞƌ͕ �ĞƐ�ĚĞĐŝƌ͕ �

ůĂ�hŶŝǀĞƌƐŝĚĂĚ�ĚĞďĞ�ĞĚƵĐĂƌ�ŶŽ�ƐŽůŽ�ƉĂƌĂ�Ğů�ƉƌŽŐƌĞƐŽ�ĐŝĞŶơĮĐŽ�ĞŶ�Ɛş�ŵŝƐŵŽ͕�ƐŝŶŽ�ƚĂŵďŝĠŶ�

ƉĂƌĂ�ůĂ�ĐŽŵƉƌĞŶƐŝſŶ�ƉƌŽĨƵŶĚĂ�Ǉ�ůĂ�ƐĂďŝĚƵƌşĂ͘��Ŷ�ĞƐƚĞ�ƐĞŶƟĚŽ͕�ůĂ�ĞĚƵĐĂĐŝſŶ�ĂĚƋƵŝĞƌĞ�ƵŶĂ�

ŝŵƉŽƌƚĂŶĐŝĂ�ĐƌƵĐŝĂů͕�ǇĂ�ƋƵĞ�ŶŽ�ƐĞ�ƚƌĂƚĂ�ƐŽůŽ�ĚĞ�ƚƌĂŶƐŵŝƟƌ�ĐŽŶŽĐŝŵŝĞŶƚŽƐ͕�ĐŽŵŽ�Ɛŝ�ĚĞ�ƵŶĂ�

ƚĠĐŶŝĐĂ�ƐĞ�ƚƌĂƚĂƌĂ͕�ƐŝŶŽ�ĚĞ�ŐƵŝĂƌ�Ǉ�ĐŽŶĚƵĐŝƌ�Ăů�ĞƐƚƵĚŝĂŶƚĞ�ŚĂĐŝĂ�ƵŶ�ĂƵƚĠŶƟĐŽ�ƉƌĞŐƵŶƚĂƌ͘

,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ĂĚǀŝĞƌƚĞ� ƐŽďƌĞ� Ğů� ƉĞůŝŐƌŽ� ĚĞ� ƋƵĞ� ůĂ� hŶŝǀĞƌƐŝĚĂĚ� ĐĂŝŐĂ� ĞŶ� ƵŶĂ� ĨŽƌŵĂ� ĚĞ�

ĨƵŶĐŝŽŶĂŵŝĞŶƚŽ�ďƵƌŐƵĠƐ�Ǉ�ƐĞ�ĐŽŶǀŝĞƌƚĂ�ĞŶ�ƵŶĂ�ŵĞƌĂ�ĞŶƟĚĂĚ�ƚĞĐŶŝĮĐĂĚĂ͘��Ŷ�ĞƐƚĞ�ƐĞŶƟĚŽ͕�

ƐĞŹĂůĂ� ƋƵĞ� ůĂƐ� ĐŝĞŶĐŝĂƐ� ŶĂƚƵƌĂůĞƐ� ƐĞ� ĞƐƚĄŶ� ƚĞĐŶŝĮĐĂŶĚŽ� ƉŽƌ� ĐŽŵƉůĞƚŽ͕� ůĂƐ� ĐŝĞŶĐŝĂƐ� ĚĞů�

ĞƐƉşƌŝƚƵ�ƐĞ�ĐŽŶǀŝĞƌƚĞŶ�ĞŶ� ŝŶƐƚƌƵŵĞŶƚŽƐ�ƉŽůşƟĐŽƐ͕� ůĂ�ĐŝĞŶĐŝĂ� ũƵƌşĚŝĐĂ�ƌĞƐƵůƚĂ�ƐƵƉĞƌŇƵĂ͕� ůĂ�

ŵĞĚŝĐŝŶĂ�ƐĞ�ĞƐƚĄ�ĐŽŶǀŝƌƟĞŶĚŽ�ĞŶ�ƚĠĐŶŝĐĂ�Ǉ�ůĂ�ƚĞŽůŽŐşĂ�ƐĞ�ŚĂ�ǀƵĞůƚŽ�ĂďƐƵƌĚĂ͘�>Ă�ĐƌĞĂĐŝſŶ�

ĚĞ�͞ĞƐĐƵĞůĂƐ�ƐƵƉĞƌŝŽƌĞƐ�ƚĠĐŶŝĐĂƐ͟�ƐŽďƌĞƉĂƐĂŶ�Ă�ůĂƐ�hŶŝǀĞƌƐŝĚĂĚĞƐ͘�>Ă�ĐƌĞĂĐŝſŶ�ĚĞ�ĐĄƚĞĚƌĂƐ�

ĐŽŵŽ�͞�ŶƚƌŽƉŽůŽŐşĂ�ĚĞů�ƉƵĞďůŽ͟�Ž�͞^ŽĐŝŽůŽŐşĂ�ĚĞů�ĐĂŵƉĞƐŝŶĂĚŽ͟�ŶŽ�ƐŽŶ�ŵĄƐ�ƋƵĞ�ŵŽĚŽƐ�

ĚĞ� ůůĞǀĂƌ� ůĂ� ĐŝĞŶĐŝĂ� Ăů� ƉƵĞďůŽ͕� ƉĞƌŽ� ƌĞǀĞůĂŶ� ƉĂƌĂ� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� Ğů� ͞ƉƌŽĨƵŶĚŽ� ĞƐƚĂĚŝŽ� ĚĞů�

ĞŶĐĞŶĂŐĂŵŝĞŶƚŽ�;VersumpfungͿ͟�;GA 94͗�ϯϴϯͬϯϬϬͿ�ĞŶ�Ğů�ƋƵĞ�ƐĞ�ĞŶĐƵĞŶƚƌĂ�ůĂ�hŶŝǀĞƌƐŝĚĂĚ�

ĚĞ�ƐƵ�ƟĞŵƉŽ͘�͞>Ă�ďĂƌďĂƌŝĞ�ŶŽ�ĐŽŶƐŝƐƚĞ�ĞŶ�ƋƵĞ�ůŽƐ�ƉƵĞďůŽƐ�ƐĞĂŶ�ǭƉƌŝŵŝƟǀŽƐǲ�Ğ�ǭŝŶĐƵůƚŽƐǲ͕�

ƐŝŶŽ�ĞŶ�ƋƵĞ�Ğů�ƉŽƉƵůĂĐŚŽ�ŚĂǇĂ�ƌĞĐŝďŝĚŽ�ƵŶĂ�ǭĨŽƌŵĂĐŝſŶǲ͕�΀͙΁�ĞŶ�ƋƵĞ�ǭƌĞƉŽƐƚĂ�ĨŽƌŵĂĐŝſŶǲ�

ƋƵĞĚĄŶĚŽƐĞ�ƐŝŶ�ĞŵďĂƌŐŽ�ĞŶ�ƉŽƉƵůĂĐŚŽͩ�;GA 96͗�ϮϮϵͬϭϵϴͿ͘
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�ƐƚĂ�ƵŶŝĨŽƌŵŝĚĂĚ�Ǉ�ƚĞĐŶŝĮĐĂĐŝſŶ�ĞŶ�ůĂ�ĞĚƵĐĂĐŝſŶ�ůŝŵŝƚĂ�ůĂ�ĚŝǀĞƌƐŝĚĂĚ�ĚĞ�ĐŽŶŽĐŝŵŝĞŶƚŽƐ�

Ǉ�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂƐ͕�Ǉ� ƌĞůĞŐĂ� ůĂ� ĨŽƌŵĂĐŝſŶ�ĚĞ� ŝŶĚŝǀŝĚƵŽƐ�ĐŽŵƉůĞƚŽƐ�Ă�ƵŶ�ƐĞŐƵŶĚŽ�ƉůĂŶŽ͘�EŽ�

ƐĞ� ƚƌĂƚĂ� ͞ĚĞ� ǭƐĂĐĂƌǲ� ƵŶ� ŶƵĞǀŽ� ǭƟƉŽǲ� ĚĞ� ŚŽŵďƌĞ� ŝŐƵĂů� ƋƵĞ� ůŽƐ� ĞŵƉƌĞƐĂƌŝŽƐ� ǭƐĂĐĂŶǲ� ƵŶ�

ŶƵĞǀŽ�ǭƟƉŽǲ�ĚĞ�ŵŽƚŽĐŝĐůĞƚĂƐ͟�;GA 94͗�ϯϳϬͬϮϴϵͿ͘��ŶƚŽŶĐĞƐ͕�͎ĐſŵŽ�ƉŽĚĞŵŽƐ�ĞǀŝƚĂƌ�ƋƵĞ�ůĂ�

ĞĚƵĐĂĐŝſŶ�ƐĞ�ĐŽŶǀŝĞƌƚĂ�ĞŶ�ƵŶ�ŵĞƌŽ�ĂĚŝĞƐƚƌĂŵŝĞŶƚŽ�ƚĠĐŶŝĐŽ͍

�ŶƚĞ� ůŽƐ�ƉĞůŝŐƌŽƐ�ŵĞŶĐŝŽŶĂĚŽƐ͕�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƉůĂŶƚĞĂ� ůĂ�ŶĞĐĞƐŝĚĂĚ�ĚĞ�ĞŶĐŽŶƚƌĂƌ�ǀşĂƐ�Ǉ�

ŵŽĚŽƐ�ĚĞ�ĞĚƵĐĂĐŝſŶ�ƋƵĞ�ĚĞƐƉŝĞƌƚĞŶ�ůĂ�ǀŽůƵŶƚĂĚ�ĚĞ�ƐĂďĞƌ�ĞŶ�ůŽƐ�ŝŶĚŝǀŝĚƵŽƐ͘�>Ă�ĞĚƵĐĂĐŝſŶ�

ĚĞďĞ� ŝƌ�ŵĄƐ�ĂůůĄ�ĚĞ� ůĂ�ƚƌĂŶƐŵŝƐŝſŶ�ĚĞ� ŝŶĨŽƌŵĂĐŝſŶ�Ǉ�ĚĞƐƉĞƌƚĂƌ�ƵŶ�ĂƵƚĠŶƟĐŽ� ŝŶƚĞƌĠƐ�ƉŽƌ�

ůĂ�ďƷƐƋƵĞĚĂ�ĚĞů� ĐŽŶŽĐŝŵŝĞŶƚŽ͘��ĚĞŵĄƐ͕�ĞƐ�ŶĞĐĞƐĂƌŝŽ� ŝŵƉŽŶĞƌ�ƵŶĂ�ŶƵĞǀĂ�ĞǆŝŐĞŶĐŝĂ�ĚĞ�

ƐĂďĞƌ�ƋƵĞ�ƉƌŽŵƵĞǀĂ�ƵŶ�ŶƵĞǀŽ�ďƵƐĐĂƌ�Ǉ�ƉƌĞŐƵŶƚĂƌ͘ ��ƐƚŽ�ŝŵƉůŝĐĂ�ƋƵĞ�ůĂ�ŵŽƟǀĂĐŝſŶ�ƉĂƌĂ�

ĂƉƌĞŶĚĞƌ�ĚĞďĞ�ƐƵƌŐŝƌ�ĚĞ�ƵŶ�ƚĞŵƉůĞ�ĚĞ�ĄŶŝŵŽ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂů�ŽĐƵůƚŽ͘�͞ >Ă�ƷŶŝĐĂ�ƚĂƌĞĂ�ʹ ĞƐĐƌŝďĞ�

,ĞŝĚĞŐŐĞƌʹ�ƋƵĞ�ůĞ�ƋƵĞĚĂƌşĂ�ŚŽǇ�ƐĞƌşĂ�ŚĂĐĞƌ�ƋƵĞ�ůĂ�ũƵǀĞŶƚƵĚ�ĂƉƌĞŶĚĂ�ƉĞŶƐĂŶĚŽ�Ă�ƉĞŶƐĂƌ�

ƉĂƌĂ�ŝƌ�ŵĄƐ�ĂůůĄ�ĚĞ�ůĂ�ǭĮůŽƐŽİĂǲ�Ǉ�ƐĂůŝƌƐĞ�ĚĞ�ĞůůĂ�ƉŽƌ�Ğů�ĐĂŵŝŶŽ�ƋƵĞ�ůůĞǀĂ�ĂŶƚĞ�ůŽ�ƋƵĞ�ŚĂǇ�ƋƵĞ�

ƉĞŶƐĂƌ͟�;GA 97͗�ϮϬϵͬϭϵϬͿ͘�

WŽƌ� ƷůƟŵŽ͕� ůĂ� ĐƵůƚƵƌĂ� ƉĂƌĂ� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ŶŽ� ĞƐ�ŵĄƐ� ƋƵĞ� ͞ŵĞƌĂ� ĨĂĐŚĂĚĂ� ĚĞ� ůĂ� ƚĠĐŶŝĐĂ�

ƉŽůşƟĐŽͲŵĂƋƵŝŶĂů͟�;GA 96͗�ϮϮϲͬϭϵϲͿ͕�WĂƌĂ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ �ůĂ�ĐƵůƚƵƌĂ�ŶŽ�ĞƐ�ŵĄƐ�ƋƵĞ�ƵŶĂ�͞ŵĞƌĂ�

ĨĂĐŚĂĚĂ�ĚĞ� ůĂ� ƚĠĐŶŝĐĂ�ƉŽůşƟĐŽͲŵĂƋƵŝŶĂů͟�Ž�ƵŶ� ͞ĂƉĠŶĚŝĐĞ�ĚĞ� ůĂ� ƚĠĐŶŝĐĂ͘͟ � �Ŷ� ƌĞĂůŝĚĂĚ͕� Ğů�

ĐŽŶĐĞƉƚŽ�ĚĞ�ĐƵůƚƵƌĂ�ĞƐ�ŝůƵƐŽƌŝŽ͘�WŽƌ�ĞũĞŵƉůŽ͕�ĂƋƵĞůůŽƐ�ƋƵĞ�ĐĂƌĞĐĞŶ�ĚĞ�͞ĐƵůƚƵƌĂ͟�Ž�ŶƵŶĐĂ�

ůĂ�ŚĂŶ�ƚĞŶŝĚŽ�ƐĞ�ĚĞĚŝĐĂŶ�Ă�ŽƌŐĂŶŝǌĂƌ�͞ũŽƌŶĂĚĂƐ�ĐƵůƚƵƌĂůĞƐ͖͟�ƵŶĂ�ǀĞǌ�ƋƵĞ�Ğů�ĐĂŵƉĞƐŝŶŽ�ƐĞ�

ŚĂ�ƚƌĂŶƐĨŽƌŵĂĚŽ�ĞŶ�ƵŶ�ƚƌĂďĂũĂĚŽƌ�ŝŶĚƵƐƚƌŝĂů͕�ƐƵƌŐĞŶ�ŐƌĂŶĚĞƐ�ůŝďƌŽƐ�ƐŽďƌĞ�Ğů�ĐĂŵƉĞƐŝŶĂĚŽ͖�

ĐƵĂŶĚŽ�ůĂ�ĐŝĞŶĐŝĂ�ŚĂ�ƉĞƌĚŝĚŽ�ƐƵ�ƐĂďĞƌ�Ǉ�ƐĞ�ŚĂ�ĐŽŶǀĞƌƟĚŽ�ĞŶ�ŵĞƌĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ͕�ƐĞ�ĂĮƌŵĂ�ƋƵĞ�

ĞƐƚĄ�«ĐĞƌĐĂ�ĚĞ�ůĂ�ǀŝĚĂ͖ͩ�Ǉ�ĐƵĂŶĚŽ�Ğů�ĂƌƚĞ�ƐĞ�ǀƵĞůǀĞ�ĞƐĞŶĐŝĂůŵĞŶƚĞ�ŝŵƉŽƐŝďůĞ͕�ƐĞ�ƉƌŽƉŽŶĞ�

ĐĞůĞďƌĂƌ͕ �ƐĞŐƷŶ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ �Ğů��şĂ�ĚĞů��ƌƚĞ��ůĞŵĄŶ�;GA 96͗�ϮϬϭͬϭϳϰͿ͘

ϰ͘�>Ă�ŚŝƐƚŽƌŝĂ͕�Ğů�ŚŝƐƚŽƌŝĐŝƐŵŽ�Ǉ�ůŽƐ�ŵĞĚŝŽƐ�ĚĞ�ŝŶĨŽƌŵĂĐŝſŶ

>Ă�ĐŝĞŶĐŝĂ�ŶĂƚƵƌĂů�ƐĞ�ŚĂ�ĂůĞũĂĚŽ�ƚĂŶƚŽ�ĚĞ�ůĂ�ŶĂƚƵƌĂůĞǌĂ�ƋƵĞ�ĂŚŽƌĂ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂ�ƵŶ�ĠǆŝƚŽ�Ğů�

ĚĞƐĞŶĨƌĞŶŽ� ĚĞ� ůĂ� ƚĠĐŶŝĐĂ� ďĂƐĂĚĂ� ĞŶ� ĞůůĂ͘� ͎�ſŵŽ� ŚĂ� ĞƐĐĂƉĂĚŽ� ůĂ� ŚŝƐƚŽƌŝĂ� ƉĂƌĂ� ƋƵĞ� ůŽƐ�

ƉĞƌŝſĚŝĐŽƐ�Ǉ�Ğů�ƉĂƌƟĚŝƐŵŽ�ƐĞ�ŚĂǇĂŶ�ĐŽŶǀĞƌƟĚŽ�ĞŶ�ƐƵƐ�ƉƌĞƐĞƌǀĂĚŽƌĞƐ͍�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĂĮƌŵĂ�

ĞŶ� ůŽƐ� Cuadernos� ƋƵĞ� ĞƐƚĂŵŽƐ� ƉƌĞƐĞŶĐŝĂŶĚŽ� ƵŶĂ� ƌĞƉĞƟĐŝſŶ� ĚĞů� ƐŝŐůŽ� y/y͕� ĚŽŶĚĞ� Ğů�

ŚŝƐƚŽƌŝĐŝƐŵŽ�ŶŽƐ�ƚƌĂƐůĂĚĂ�Ă�ůĂ�ŚŝƐƚŽƌŝĂ�ĂŶƚĞƌŝŽƌ͘ �>ĂƐ�ŽƚƌĂƐ�ĚŝƐĐŝƉůŝŶĂƐ�ƐĞ�ŚĂŶ�ĐŽŶǀĞƌƟĚŽ�ĞŶ�

«ƉĞƌŝŽĚŝƐŵŽ͕ͩ�ĐŽŶ�ƵŶ�ĂƉĠŶĚŝĐĞ�ĞƐĞŶĐŝĂů�ůůĂŵĂĚŽ�͞ƌĞĐŽƉŝůĂĐŝſŶ�ĚĞ�ŵĂƚĞƌŝĂů͘͟

WĂƌĂ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƚĂŶƚŽ�ůĂ�͞ƚĠĐŶŝĐĂ͟�ĐŽŵŽ�Ğů�͞ƉĞƌŝŽĚŝƐŵŽ͟�ƟĞŶĞŶ�ůĂ�͞ƉƌĞĨĞƌĞŶĐŝĂ͟�ĚĞ�ůĂ�

͞ƉƌŽǆŝŵŝĚĂĚ�Ă�ůĂ�ǀŝĚĂ͘͟ �zĂ�ŶŽ�ŶŽƐ�ĞŶĨƌĞŶƚĂŵŽƐ�Ă�ĚĞĐŝƐŝŽŶĞƐ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂůĞƐ͕�ǇĂ�ƋƵĞ�ĂƋƵĞůůŽƐ�

ƋƵĞ�ŽĐƵƉĂŶ�ƉƵĞƐƚŽƐ�ĚĞƚĞƌŵŝŶĂŶƚĞƐ�ƐŽůŽ�ƐĞ�ĚĞĚŝĐĂŶ�Ă�ƉĞƌƐĞŐƵŝƌ�ůŽ�ŶƵĞǀŽ�Ǉ�ƐƵƉĞƌĂƌůŽ�ĐŽŶ�

ůŽ�ĂƷŶ�ŵĄƐ�ŶŽǀĞĚŽƐŽ͘�>Ă�ĂƐŽĐŝĂĐŝſŶ�ĞŶƚƌĞ�«ƚĠĐŶŝĐĂͩ�Ǉ�«ƉĞƌŝŽĚŝƐŵŽͩ�ĞƐ�ĨĄĐŝů͕�ǇĂ�ƋƵĞ�ĐĂĚĂ�
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DIFFERENZ.  REVISTA INTERNACIONAL DE ESTUDIOS HEIDEGGERIANOS Y SUS DERIVAS CONTEMPORÁNEAS
EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘Ϭϰ͘�ÖÖ͘ �ϴϱͳϭϬϯ

ƵŶŽ�ĐĂƌĞĐĞ�ĚĞ� ůŽ�ƋƵĞ�Ğů�ŽƚƌŽ�ƉŽƐĞĞ� ;͞ǀŝǀĞŶĐŝĂ�ĂŶşŵŝĐĂ͟�Ğ�͞ŝŵƉĞƌĂƟǀŽ�ŵĂƋƵŝŶĂů͟Ϳ͘��ƐƚĂ�

ƵŶŝſŶ�ĚĂ�ůƵŐĂƌ�Ă�ƵŶĂ�ŶƵĞǀĂ�ĨŽƌŵĂ�ĚĞ�͞ŝŶƚĞůĞĐƚƵĂůŝĚĂĚ͟�ƋƵĞ�Ğů�ĮůſƐŽĨŽ�ƐĞ�ƋƵĞĚĂ�ĐŽƌƚŽ�ĐŽŶ�

ůĂ�ƉĂůĂďƌĂ�«ŚŽƌƌŝďůĞͩ�ƉĂƌĂ�ĐĂůŝĮĐĂƌůŽ�;ĐĨ͘ �GA 94͗�ϯϴϬͬϮϵϴͿ͘

�ů�ŚŝƐƚŽƌŝĐŝƐŵŽ�ŶŽ�ŝŵƉůŝĐĂ�ůĂ�ĚŝƐŽůƵĐŝſŶ�ĚĞ�ƚŽĚŽ�ůŽ�ŚŝƐƚŽƌŝŽŐƌĄĮĐŽ͕�ĞŶ�Ğů�ƐĞŶƟĚŽ�ĚĞ�ůŽ�

ƋƵĞ�ǇĂ�ŚĂ�ƐŝĚŽ�ƌĞĂůŝǌĂĚŽ�Ǉ�ƌĞƐƉĞĐƟǀŽ͕�ƐŝŶŽ�ƋƵĞ�ĐŽŶƐŝƐƚĞ�ĞŶ�ĂũƵƐƚĂƌ�ůĂ�ŚŝƐƚŽƌŝĂ�Ă�ƚƌĂǀĠƐ�ĚĞ�ůŽƐ�

ŵĞĚŝŽƐ�ĂĐƚƵĂůĞƐ͘��ƵĂŶƚŽ�ŵĄƐ�ĞŵƉŽďƌĞĐŝĚĂ�ĞŶ�ŚŝƐƚŽƌŝĂ�ƐĞ�ǀƵĞůǀĂ�ƵŶĂ�ĠƉŽĐĂ�ĞŶ�ƐƵ�ĞƐĞŶĐŝĂ͕�

ŵĄƐ�ĐĞůŽƐĂŵĞŶƚĞ�ƐĞ�ĂĐƟǀĂƌĄ�ůĂ�ŚŝƐƚŽƌŝŽŐƌĂİĂ͘��ƐƚĂ�ƐĞ�ĐŽŶǀŝĞƌƚĞ�ĞŶ�ůĂ�ĨŽƌŵĂ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂů�

ĚĞ�ƐƵ�ĂƵƚŽĐŽŶĐŝĞŶĐŝĂ͘�>Ă�ŚŝƐƚŽƌŝŽŐƌĂİĂ�ƐĞ�ŚĞƌŵĂŶĂ�ĞŶƚŽŶĐĞƐ�ĐŽŶ�ůĂ�«ƚĠĐŶŝĐĂ͕ͩ�ǇĂ�ƋƵĞ�ĞŶ�

Ğů�ĨŽŶĚŽ�ƐŽŶ�ůŽ�ŵŝƐŵŽ͘

�ĞƐĚĞ�ƵŶĂ�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂ�«ŵĞƚĂİƐŝĐĂͩ�;ĞƐ�ĚĞĐŝƌ͕ �ĐŽŶƐŝĚĞƌĄŶĚŽůŽ�ĚĞƐĚĞ�ůĂ�ŚŝƐƚŽƌŝĂ�ĚĞ�ůĂ�

ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂ�ĚĞů� ƐĞƌͿ͕� ůĂ�ŚŝƐƚŽƌŝŽŐƌĂİĂ�ĐŽŵƉĂƌƚĞ�Ğů�ŵŝƐŵŽ�ĐĂƌĄĐƚĞƌ�ƋƵĞ� ůĂ� ƚĠĐŶŝĐĂ͕� ůŽ� ĐƵĂů�

ŝŵƉůŝĐĂ͕�ƐŽďƌĞ�ƚŽĚŽ͕�ƋƵĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ĞƐ�ůĂ�ŚŝƐƚŽƌŝŽŐƌĂİĂ�ĚĞ�ůĂ�ŶĂƚƵƌĂůĞǌĂ�;ĐĨ͘ �GA 95͗�ϭϭϲͬϭϬϰͿ͘�

�ƐƚĂ�ǀŝƚĂůŝĚĂĚ�ƐĞ�ĐŽŶǀŝĞƌƚĞ�ĞŶ�ƵŶ�ƐƵƐƟƚƵƚŽ�ĚĞ�ůĂ�ĨĂůƚĂ�ĚĞ�ŚŝƐƚŽƌŝĂ�ƋƵĞ�ŚĞŵŽƐ�ĂůĐĂŶǌĂĚŽ͘�

�Ŷ� ĞƐƚĞ� ƐĞŶƟĚŽ͕� ƉĂƌĂ� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� Ğů� ŚŽŵďƌĞ� ĐĂƌĞŶƚĞ� ĚĞ� ŚŝƐƚŽƌŝĂ� ƉĞƌŽ� ĐŽŵƉůĞƚĂŵĞŶƚĞ�

ŚŝƐƚŽƌŝŽŐƌĄĮĐŽ�ŶŽ�ĞƐ�ƐŝŵƉůĞŵĞŶƚĞ�ƵŶ�ĐĂůĐƵůĂĚŽƌ�ƐŽďƌŝŽ͕�ƐŝŶŽ�ƋƵĞ�ĞŶ�Ġů�Ğů�ƌŽŵĂŶƟĐŝƐŵŽ�

ĐĞůĞďƌĂ�ƐƵ�ƚƌŝƵŶĨŽ�ƐƵƉƌĞŵŽ͘

dĠĐŶŝĐĂ�Ğ�ŚŝƐƚŽƌŝĂ�ƐŽŶ�ůŽ�ŵŝƐŵŽ͕�͞ůĂ�ďĂƐĞ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ�ƌĂĚŝĐĂ�ĞŶ�ůĂ�ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĐŝſŶ�ĚĞů�ǭ੕Ȟǲ 

ĐŽŵŽ�ǭȞȠȠȪȝİȞȠȞǲ͟�;GA 95͗�ϮϭϬͬϭϴϭͿ͘�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƐĞŹĂůĂ�ƋƵĞ�ŚĂƐƚĂ�ƋƵĞ�ŶŽ�ƌĞĐŽŶŽǌĐĂŵŽƐ�

ĞƐƚĂ�ŵŝƐŵŝĚĂĚ͕�ŶŽ�ƐĂďƌĞŵŽƐ�ŶĂĚĂ�ĚĞů�ŚŽŵďƌĞ�ŽĐĐŝĚĞŶƚĂů͕�ŶŽ�ƐƵƉĞƌĂƌĞŵŽƐ�ůĂ�ŚŽŵŝŶŝǌĂĐŝſŶ�

ĂŶƚƌŽƉŽůſŐŝĐĂ� ĚĞů� ŚŽŵďƌĞ͕� Ŷŝ� ƉĞƌŵŝƟƌĞŵŽƐ�ƋƵĞ� Ğů� ĐŽŶŽĐŝŵŝĞŶƚŽ� ĚĞů� ŚŽŵďƌĞ͕� ĐŽŵŽ� ůĂ�

ŝŶĐůƵƐŝſŶ�ĚĞ�ƵŶ�ĐŽŶŽĐŝŵŝĞŶƚŽ�ƉƌĞǀŝŽ�ĚĞ�ůĂ�ǀĞƌĚĂĚ�ĚĞ�ůĂ�ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂ�ĚĞů�ƐĞƌ͕ �ƐĞ�ĐŽŶǀŝĞƌƚĂ�ĞŶ�

ŚŝƐƚŽƌŝĂ͘�WĞƌŽ�͎ĚĞ�ĚſŶĚĞ�ƐƵƌŐĞ�ĞƐƚĂ�ĂƉĂƌŝĞŶĐŝĂ�ƐƵƉĞƌĮĐŝĂů�ĞŶ�ůĂ�ƋƵĞ�ůĂ�ŚŝƐƚŽƌŝŽŐƌĂİĂ�Ǉ�ůĂ�

ƚĠĐŶŝĐĂ�ĂƉĂƌĞĐĞŶ�ĐŽŵŽ�ŽƉƵĞƐƚŽƐ�ĞǆƚƌĞŵŽƐ͍

�ƵŶƋƵĞ� ĞŶ� ĂƉĂƌŝĞŶĐŝĂ� ůĂ� ŚŝƐƚŽƌŝŽŐƌĂİĂ� Ǉ� ůĂ� ƚĠĐŶŝĐĂ� ƐĞ� ĞǆĐůƵǇĞŶ�ŵƵƚƵĂŵĞŶƚĞ͕� ĐĂĚĂ�

ƵŶĂ� ĚĞ� ĞůůĂƐ� ƉƌĂĐƟĐĂ� ƐƵ� ƉƌŽƉŝĂ� ƚĂƌĞĂ� ĚĞ�ŵĂŶĞƌĂ�ŵĄƐ� ĞǆĐůƵƐŝǀĂ͕� ĐŽŶƐŽůŝĚĂŶĚŽ� ĐŽŶ� ĞůůŽ�

Ğů� ĂďĂŶĚŽŶŽ� ĚĞů� ƐĞƌ� ƉŽƌ� ƉĂƌƚĞ� ĚĞů� ĞŶƚĞ͘� �ĂĚŽ� ƋƵĞ� ůĂ� ŚŝƐƚŽƌŝŽŐƌĂİĂ� Ǉ� ůĂ� ƚĠĐŶŝĐĂ� ƐŽŶ�

ŵĞƚĂİƐŝĐĂŵĞŶƚĞ�ůŽ�ŵŝƐŵŽ͕�ĞƐƚĂ�ŵŝƐŵŝĚĂĚ�ƚĂŵďŝĠŶ�ƐĞ�ĐŽƌƌĞƐƉŽŶĚĞ�ĐŽŶ�ůĂ�ŵŝƐŵŝĚĂĚ�ĚĞ�

ůĂ�ŶĂƚƵƌĂůĞǌĂ�Ǉ� ůĂ�ŚŝƐƚŽƌŝĂ�ĞŶ�Ğů� ƐĞŶƟĚŽ�ĚĞ� ůĂ�͞ǀŝĚĂ͟�ĐŽŵŽ�Ğů�ƉŽĚĞƌ�ĂƉƌĞŵŝĂŶƚĞ�ƋƵĞ�ƐĞ�

ĐŽŶĮŐƵƌĂ�Ă�Ɛş�ŵŝƐŵŽ͘�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƐĞŹĂůĂ�ƋƵĞ�ůĂ�ĨĂůƚĂ�ĚĞ�ĐŽŶƐŝƐƚĞŶĐŝĂ�ĞƐ�ƵŶĂ�ĐĂƌĂĐƚĞƌşƐƟĐĂ�

ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂů�ĚĞ�ůĂƐ�ĐŝĞŶĐŝĂƐ�ŚŝƐƚŽƌŝŽŐƌĄĮĐĂƐ͘��Ŷ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌ͕ �ůĂ�ĮůŽůŽŐşĂ�ĞƐ�ƵŶ�ĐůĂƌŽ�ĞũĞŵƉůŽ�

ĚĞ�ĞƐƚŽ͕�ǇĂ�ƋƵĞ�ĐĂŵďŝĂ�ĚĞ�ĞŶĨŽƋƵĞ�ƌĄƉŝĚĂŵĞŶƚĞ͕�ĂĚĂƉƚĄŶĚŽƐĞ�Ă�ŶƵĞǀĂƐ�ŵŽĚĂƐ͘�>Ž�ƋƵĞ�

ĂǇĞƌ�ĞƌĂ�ƵŶĂ�ŚŝƐƚŽƌŝĂ�ĚĞů�ĞƐƉşƌŝƚƵ͕�ŚŽǇ�ƉƵĞĚĞ�ƐĞƌ�ĂďŽƌĚĂĚŽ�ĚĞƐĚĞ�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂƐ�ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂůĞƐ͕�

ƉŽƉƵůĂƌĞƐ�Ž� ƌĂĐŝĂůĞƐ͕�Ǉ�ĞŶ�Ğů� ĨƵƚƵƌŽ͕�ƋƵŝǌĄƐ�ƐĞ�ǀƵĞůǀĂ�Ă�ĞŶĨŽĐĂƌ�ĞŶ�ƚĠƌŵŝŶŽƐ�ŚĞƌŽŝĐŽƐ�Ž�

ĐƌŝƐƟĂŶŽƐ͘� �ƐƚĂ� ŝŶĞƐƚĂďŝůŝĚĂĚ� ƐƵƌŐĞ�ƉŽƌƋƵĞ� ůĂ�ŚŝƐƚŽƌŝŽŐƌĂİĂ� ƐĞ�ŚĂ� ƚƌĂŶƐĨŽƌŵĂĚŽ�ĞŶ�ƵŶĂ�

ƚĠĐŶŝĐĂ�ĚĞ�ƉƌŽĚƵĐĐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�historia͕�ĞŶƚĞŶĚŝĚĂ�ĐŽŵŽ�ƵŶ�ŽďũĞƚŽ�ĚĞů�ƉĂƐĂĚŽ�ƋƵĞ�ƉƵĞĚĞ�ƐĞƌ�



96 

PEDRO JOSÉ GRANDE SÁNCHEZ
LA CONCEPCIÓN DE LA TÉCNICA EN LOS CUADERNOS NEGROS DE MARTIN HEIDEGGER

ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĚŽ�Ǉ�ƉƌŽĚƵĐŝĚŽ�ĚĞ�ĚŝĨĞƌĞŶƚĞƐ�ŵĂŶĞƌĂƐ�ƉŽƌ�ĐƵĂůƋƵŝĞƌ�ĐŽƌƌŝĞŶƚĞ�ƉƌĞƐĞŶƚĞ�;ĐĨ͘ �GA 

95:�ϰϯϲͬϯϲϲͿ͘

,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ƐĞŹĂůĂ� ƋƵĞ� ŶŽ� ĚĞďĞŵŽƐ� ĞŶƚƌĂƌ� Ă� ǀĂůŽƌĂƌ� ĞƐƚŽ� ͞ŵŽƌĂůŵĞŶƚĞ͘͟ � >Ž� ƷŶŝĐŽ�

ĞƐĞŶĐŝĂů�ĞƐ�Ğů�ƉƌŽĐĞƐŽ�ĞŶ�Ɛş͕�ĚŽŶĚĞ�ƐĞ�ŵĂŶŝĮĞƐƚĂ�ŝƌƌĞŵĞĚŝĂďůĞŵĞŶƚĞ�Ğů�ĐĂƌĄĐƚĞƌ�ŵĞƚĂİƐŝĐŽ�

ĚĞ�ůĂ�ŚŝƐƚŽƌŝŽŐƌĂİĂ�ĐŽŵŽ�͞ƚĠĐŶŝĐĂ͘͟ ��ů�ĮůſƐŽĨŽ�ĂůĞŵĄŶ�ƉůĂŶƚĞĂ�ƋƵĞ͕�ƵŶĂ�ǀĞǌ�ƋƵĞ�Ğů�ŵƵŶĚŽ�

ĐĂŵƉĞƐŝŶŽ�ŚĂ�ƐŝĚŽ�ĚĞƐƚƌƵŝĚŽ�ƉŽƌ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ͕�ƚĂŶƚŽ�ĚĞƐĚĞ�Ğů�ĞǆƚĞƌŝŽƌ�ĐŽŵŽ�ĚĞƐĚĞ�Ğů�ŝŶƚĞƌŝŽƌ͕ �

ĞƐƚĂ�ƐĞ�ĐŽŶǀŝĞƌƚĞ�ĞŶ�ƵŶ�ŽďũĞƚŽ�ĚĞ�ĞƐƚƵĚŝŽ�ƉĂƌĂ�ůĂ�ŚŝƐƚŽƌŝŽŐƌĂİĂ͘�>Ă�ƚĠĐŶŝĐĂ͕�ĞŶ�ƐƵ�ƚƌŝƵŶĨŽ͕�

ƉƌĞƐĞŶƚĂ�ůĂ�ŚŝƐƚŽƌŝŽŐƌĂİĂ�ĐŽŵŽ�ůĂ�ƷůƟŵĂ�ĞƚĂƉĂ�ĚĞ�ƐƵ�ĚŽŵŝŶŝŽ͕�ĂƚƌĂǇĞŶĚŽ�Ă�ĂƋƵĞůůŽƐ�ƋƵĞ�

ŶŽ�ƐŽŶ�ĐĂƉĂĐĞƐ�ĚĞ�ƌĞŇĞǆŝŽŶĂƌ�ƉƌŽĨƵŶĚĂŵĞŶƚĞ͕�ƋƵŝĞŶĞƐ�ĐƌĞĞŶ�ƋƵĞ�ĂůŐŽ�ƐŽůŽ�ƟĞŶĞ�realidad 

ĐƵĂŶĚŽ�ŚĂ�ƐŝĚŽ�ƚƌĂƚĂĚŽ�ŚŝƐƚŽƌŝŽŐƌĄĮĐĂŵĞŶƚĞ͘�>ŽƐ�ĞƌƵĚŝƚŽƐ͕�ĞŶƚŽŶĐĞƐ͕�ƐĞ�ǀĞŶ�Ă�Ɛş�ŵŝƐŵŽƐ�

ĐŽŵŽ�ůŽƐ�ŐƵĂƌĚŝĂŶĞƐ�ĚĞů�ŵƵŶĚŽ�ĐĂŵƉĞƐŝŶŽ͕�ĂƵŶƋƵĞ�ĞŶ�ƌĞĂůŝĚĂĚ͕�ĐŽŵŽ�Ğů�ĮůſƐŽĨŽ�ƐĞŹĂůĂ͕�

ĐĂƌĞĐĞŶ� ĚĞ� ƵŶĂ� ĐŽŵƉƌĞŶƐŝſŶ� ĂƵƚĠŶƟĐĂ͕� ƋƵĞ� ƐŽůŽ� ƉƵĞĚĞ� ƐĞƌ� ŚĂůůĂĚĂ� ĞŶ� ůĂ� ŶĂƚƵƌĂůĞǌĂ�

ŵŝƐŵĂ͘�^ŝŶ�ĞŵďĂƌŐŽ͕�ĂƋƵĞůůŽƐ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĐƌĞĞŶ�ĚĞĨĞŶƐŽƌĞƐ�ĚĞů�ƉƵĞďůŽ͕�ŝŶĐůƵƐŽ�ĚŝƐĨƌƵƚĂƌĄŶ�ĚĞ�

ĞƐƚĂ�ŚŝƐƚŽƌŝŽŐƌĂİĂ�Ǉ�ƐĞ�ǀĞƌĄŶ�ĐŽŵŽ�ůŽƐ�ĞĚƵĐĂĚŽƌĞƐ�ĚĞ�ƐƵƐ�ĐŽŶƚĞŵƉŽƌĄŶĞŽƐ͘

Dŝ�ƉĞƌƌŽ͕�Ğů�͞ ƐƉŝƚǌ͕͟�ƚŝĞŶĞ�ŵĄƐ�“ŵƵŶĚŽ�ĐĂŵƉĞƐŝŶŽ͟�ĞŶ�Ğů�ŚŽĐŝĐŽ�Ǉ�ĞŶ�ůŽƐ�ŚƵĞƐŽƐ�ƋƵĞ�ĞƐŽƐ�
ĨĂůƐĂƌŝŽƐ�ĞŶǀĂŶĞĐŝĚŽƐ͕�ƉƌŽĐĂĐĞƐ�Ǉ�ĂĚŝĐƚŽƐ�Ă�ůĂƐ�ĐĄƚĞĚƌĂƐ͘�WĞƌŽ�Ğů�ĞƐŶŽď�ƋƵĞ�ĞƐƚĄ�Ă�ĨĂǀŽƌ�
ĚĞů�ƉƵĞďůŽ�Ǉ�Ğů�ŽƚƌŽ�ĞƐŶŽď�“ůĞĞƌĄŶ͟�ĐŽŶ�ĚĞůĞĐƚĂĐŝſŶ�ĞƐƚĂ�ŚŝƐƚŽƌŝŽŐƌĂĨşĂ�ĚĞů�ĐĂŵƉĞƐŝŶĂĚŽ͕�
Ǉ�ƋƵŝǌĄ�ŝŶĐůƵƐŽ�“ŝŶƐƚƌƵŝƌĄŶ͟�Ă�ƐƵƐ�ĐŽŶƚĞŵƉŽƌĄŶĞŽƐ�ĞŶ�ĞůůŽ�;GA 96͗�ϵϬͲϵϭͬϴϮͿ͘

,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ƐĞŹĂůĂ� ƋƵĞ� ƚĞŶĞŵŽƐ� ƋƵĞ� ƐĞƌ� ƉƌĞǀŝĂŵĞŶƚĞ� ŚŝƐƚſƌŝĐŽƐ͕� ƉĞƌŵŝƟƌ� ƋƵĞ� ůĂ�

ŚŝƐƚŽƌŝĂ� ŶŽƐ� ĚŽŵŝŶĞ� ƉŽƌ� ĐŽŵƉůĞƚŽ� ĞŶ� ĐĂĚĂ� ĚĞĐŝƐŝſŶ͕� Ɛŝ� ƋƵĞƌĞŵŽƐ� ƋƵĞ� ůĂ� ƚƌĂŶƐŵŝƐŝſŶ�

ŽĐƵůƚĂ�ĚĞ� ůŽ� ƐŝŵƉůĞŵĞŶƚĞ�ĞƐĞŶĐŝĂů� ŶŽƐ� ƐƵƐƚĞŶƚĞ͘� ^ŝŶ� ĞƐƚĂ� ƚƌĂŶƐŵŝƐŝſŶ͕� ƚŽĚŽ� ƐĞ�ĞŶƚƌĞŐĂ�

Ă� ůĂƐ�ŵĂƋƵŝŶĂĐŝŽŶĞƐ�ŚŝƐƚŽƌŝŽŐƌĄĮĐĂƐ�Ǉ�ƚĠĐŶŝĐĂƐ͘�>Ă�ƚƌĂŶƐŵŝƐŝſŶ�ƐŽůŽ�ƐĞ�ĚĞƐƉŝĞƌƚĂ�ĚŽŶĚĞ�

ůĂ�ŵĞĚŝƚĂĐŝſŶ͕� ĐŽŵŽ� ůĂ� ĮŐƵƌĂ� ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂů� ĚĞ� ůĂ� ůŝďĞƌƚĂĚ͕� ŚĂĐĞ� ƋƵĞ� Ğů� ŚŽŵďƌĞ� ƐĞĂ� ƵŶ�

«Ɛş�ŵŝƐŵŽͩ͘�>Ă�ŚĞŐĞŵŽŶşĂ�ĚĞ�ůĂ�ŚŝƐƚŽƌŝŽŐƌĂİĂ�ĞƐ�ƵŶ�ƐşŶƚŽŵĂ�ĚĞ�ůĂ�ĨĂůƚĂ�ĚĞ�ƚƌĂŶƐŵŝƐŝſŶ�

Ă� ƚƌĂǀĠƐ� ĚĞ� ůĂ� ƚƌĂĚŝĐŝſŶ͘� >ŽƐ� ŚŽŵďƌĞƐ� ĚĞ� ƵŶĂ� ĨƵƚƵƌŝĚĂĚ� ĞƐĞŶĐŝĂů� ƐŽŶ� ůŽƐ� ƷŶŝĐŽƐ͕� ƐĞŐƷŶ�

,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ � ƋƵĞ� ĚŽŵŝŶĂŶ� Ğů� ƌĞĐƵĞƌĚŽ� ;ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ� ĐŽŶŵĞŵŽƌĂƟǀŽͿ͕� ŐƌĂĐŝĂƐ� Ăů� ĐƵĂů� ůŽ�

ƉĂƐĂĚŽ�ĚĞ�ůĂ�ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂ�ĚĞů�ƐĞƌ�ůŽ�ůůĞǀĂ�ŚĂĐŝĂ�ƐƵ�ĨƵƚƵƌŽ�;�ƵŬƵŶŌͿ͘

>ĂƐ� ƉŽƐƚƵƌĂƐ� ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂůĞƐ� ŵĞƚĂİƐŝĐĂƐ� ƐŽŶ� ŚŝƐƚſƌŝĐĂƐ͕� ĞƐ� ĚĞĐŝƌ͕ � ƐŽůŽ� ƐĞ� ƉƵĞĚĞŶ�

ĞǆƉĞƌŝŵĞŶƚĂƌ�Ǉ�ƉĞŶƐĂƌ�Ă� ĨŽŶĚŽ�ĐŽŶ�Ğů�ƉĞŶƐĂƌ�ƉƌŽƉŝŽ�ĚĞ� ůĂ�ŚŝƐƚŽƌŝĂ�ĚĞ� ůĂ�ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂ�ĚĞů�

ƐĞƌ͘ �dŽĚŽƐ�ůŽƐ�ŚĞĐŚŽƐ�ƋƵĞ�ƐĞ�ƉƵďůŝĐŝƚĂŶ�ŚŝƐƚŽƌŝŽŐƌĄĮĐĂ�Ǉ�ƚĠĐŶŝĐĂŵĞŶƚĞ�ĐŽŵŽ�«ƐƵĐĞƐŽƐͩ�ƐĞ�

ƐƵƉĞƌĂŶ�ĐŽŶƐƚĂŶƚĞŵĞŶƚĞ�ĞŶ�ƐƵ�ŝƌƌĞůĞǀĂŶĐŝĂ͗�ĐĂĚĂ�ƵŶŽ�ƌĞůĞŐĂ�Ăů�ĂŶƚĞƌŝŽƌ�Ăů�ŽůǀŝĚŽ͘�^Ğ�ƚƌĂƚĂ�

ĚĞ�ƵŶĂ�ĐĂƌĂĐƚĞƌşƐƟĐĂ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂů�ĚĞ�ůĂƐ�ŵĂƋƵŝŶĂĐŝŽŶĞƐ͘�dŽĚŽ�ůŽ�ĞƐĞŶĐŝĂů�ƋƵĞĚĂ�ŽĐƵůƚŽ�

ƚƌĂƐ�Ğů�ŐŝŐĂŶƚĞƐĐŽ�ŵŽŶƚĂũĞ�ŚŝƐƚŽƌŝŽŐƌĄĮĐŽ͘�>Ă�ƚĠĐŶŝĐĂ�ĚĞ�ůĂ�ŵĂŶŝƉƵůĂĐŝſŶ�ŵĂƋƵŝŶĂĚŽƌĂ�ĚĞ�

ůĂ�ŚŝƐƚŽƌŝŽŐƌĂİĂ�ĞŶ�ůĂ�ŽƉŝŶŝſŶ�ƉƷďůŝĐĂ�ĐŽŶƚƌŝďƵǇĞ�Ă�ůĂ�ĨĂůƚĂ�ĞƐĞŶĐŝĂů�ĚĞ�ŚŝƐƚŽƌŝĐŝĚĂĚ�ĞŶ�Ğů�

ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶŽ͘
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DIFFERENZ.  REVISTA INTERNACIONAL DE ESTUDIOS HEIDEGGERIANOS Y SUS DERIVAS CONTEMPORÁNEAS
EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘Ϭϰ͘�ÖÖ͘ �ϴϱͳϭϬϯ

ϱ͘�ZĞŇĞǆŝŽŶĞƐ�ƐŽďƌĞ�Ğů�ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶŽ�Ǉ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ

,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƉůĂŶƚĞĂ�ƋƵĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�Ǉ�ƐƵ�ŚĞƌŵĂŶĂ�ŐĞŵĞůĂ�ůĂ�ŽƌŐĂŶŝǌĂĐŝſŶ�ůůĞǀĂŶ�Ăů�ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶŽ�

ŚĂĐŝĂ�ƵŶ�ǀĂĐŝĂŵŝĞŶƚŽ�ĚĞ�ƐƵ�ƉƌŽƉŝĂ�ĞƐĞŶĐŝĂ�Ăů�ĞŶĨŽĐĂƌƐĞ�ĞǆĐůƵƐŝǀĂŵĞŶƚĞ�ĞŶ�ůĂ�ĞĮĐŝĞŶĐŝĂ͕�

ůĂ�ƉƌŽĚƵĐĐŝſŶ�Ǉ�ůĂ�ŽƉƟŵŝǌĂĐŝſŶ�ĚĞ�ůŽƐ�ƌĞĐƵƌƐŽƐ͘��ƐƚĂ�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂ�ƌĞĚƵĐĐŝŽŶŝƐƚĂ�ĂůĞũĂ�Ăů�ƐĞƌ�

ŚƵŵĂŶŽ�ĚĞ�ůĂ�ĞǆƉĞƌŝĞŶĐŝĂ�ĂƵƚĠŶƟĐĂ�ĚĞ�ůĂ�ǀŝĚĂ�Ǉ�ŶŽƐ�ĐŽŶǀŝĞƌƚĞ�ĞŶ�ŵĞƌŽƐ�ĞŶŐƌĂŶĂũĞƐ�ĚĞ�ƵŶ�

ƐŝƐƚĞŵĂ�ĞŶ�ĐŽŶƐƚĂŶƚĞ�ďƷƐƋƵĞĚĂ�ĚĞ�ƌĞƐƵůƚĂĚŽƐ͘�EŽƐ�ĚĞũĂŵŽƐ�ĂƌƌĂƐƚƌĂƌ�ƉŽƌ�ůĂ�ǀŽƌĄŐŝŶĞ�ĚĞ�

ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ͕�ƉĞƌĚŝĞŶĚŽ�ĚĞ�ǀŝƐƚĂ�ŶƵĞƐƚƌĂ�ǀĞƌĚĂĚĞƌĂ�ĞƐĞŶĐŝĂ�Ǉ�ůĂ�ĐŽŶĞǆŝſŶ�ĐŽŶ�ůŽ�ŽƌŐĄŶŝĐŽ͘

,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĐƌŝƟĐĂ�ĂƋƵĞůůŽƐ� ŝŶƚĞŶƚŽƐ�ĚĞ�͞ĐƌŝĂƌ͟�Ăů� ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶŽ�ĚĞ�ŵĂŶĞƌĂ�ƉƵƌĂŵĞŶƚĞ�

ďŝŽůſŐŝĐĂ͕�ĞŶ�ĐůĂƌĂ�ĂůƵƐŝſŶ�Ă�ůŽƐ�ƉƌŽĐĞƐŽƐ�ĞƵŐĞŶĠƐŝĐŽƐ�ĚĞů�ŶĂĐŝŽŶĂůƐŽĐŝĂůŝƐŵŽ͕�ĞƋƵŝƉĄŶĚŽůŽ�

ƷŶŝĐĂŵĞŶƚĞ� ƉĂƌĂ� ĞŶĐĂũĂƌ� ĞŶ� ůĂƐ� ŵĂƋƵŝŶĂĐŝŽŶĞƐ� Ǉ� ůŽƐ� ƌĞƋƵĞƌŝŵŝĞŶƚŽƐ� ĚĞů� ƐŝƐƚĞŵĂ�

ƚĞĐŶŽůſŐŝĐŽ�;ĐĨ͘ �GA 94͗�ϯϲϰͲϯϲϱͬϮϴϱͿ͘��ƐƚĞ�ĞŶĨŽƋƵĞ�ƐĞ�ďĂƐĂ�ĞŶ�ƵŶĂ�ǀŝƐŝſŶ�ƌĞĚƵĐĐŝŽŶŝƐƚĂ�ĚĞ�

ůĂ�ŚƵŵĂŶŝĚĂĚ͕�ĚŽŶĚĞ�ƐĞ�ƉƌŝŽƌŝǌĂ�ůĂ�ĂĚĂƉƚĂĐŝſŶ�Ǉ�ůĂ�ĞĮĐŝĞŶĐŝĂ�ƉŽƌ�ĞŶĐŝŵĂ�ĚĞ�ůĂ�ĞǆƉůŽƌĂĐŝſŶ�Ǉ�

ůĂ�ĞǆƉƌĞƐŝſŶ�ĚĞ�ŶƵĞƐƚƌĂ�ĞƐĞŶĐŝĂ�ƷŶŝĐĂ͘��ů�ƐŽŵĞƚĞƌŶŽƐ�Ă�ƵŶ�ŐŽďŝĞƌŶŽ�ĚĞ�ůĂƐ�ŵĂƋƵŝŶĂĐŝŽŶĞƐ͕�

ƉĞƌĚĞŵŽƐ�ŶƵĞƐƚƌĂ�ĐĂƉĂĐŝĚĂĚ�ĚĞ�ĐƵĞƐƟŽŶĂƌ�Ǉ�ƌĞƐŝƐƟƌ�Ğů�ĚŽŵŝŶŝŽ�ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ĞŶ�ŶƵĞƐƚƌĂƐ�

ǀŝĚĂƐ͘

>Ă�ĐŽŶƐƵŵĂĐŝſŶ�ĚĞů�ŚŽŵďƌĞ�ŚĂ�ĂůĐĂŶǌĂĚŽ�ƐƵ�ƉƵŶƚŽ�ŵĄǆŝŵŽ�Ă�ƚƌĂǀĠƐ�ĚĞů�ĚŽŵŝŶŝŽ�ĚĞ�

ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ͘�^ĞŐƷŶ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ � ŝŶŇƵĞŶĐŝĂĚŽ�ƉŽƌ� ůĂ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ͕�Ğů�ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶŽ�ŵŽĚĞƌŶŽ�ƐĞ�

ĚĞĮŶĞ�ŶŽ�ĐŽŵŽ�ƵŶ�ĂŶŝŵĂů�ŚŝƐƚſƌŝĐŽ͕�ƐŝŶŽ�ĐŽŵŽ�ƵŶ�ƐĞƌ�ŚŝƐƚŽƌŝŽŐƌĄĮĐŽ�ƋƵĞ�ŚĂ�ƚƌĂŶƐĨŽƌŵĂĚŽ�

ƐƵ� ĞƐĞŶĐŝĂ� ĚŝƌŝŐŝĠŶĚŽůĂ� ŚĂĐŝĂ� ůĂ� ƉƌĞǀŝƐŝďŝůŝĚĂĚ͘� �Ŷ� ŽƚƌĂƐ� ƉĂůĂďƌĂƐ͕� Ğů� ƐĞƌ� ŚƵŵĂŶŽ� ƐĞ� ŚĂ�

ĐŽŶǀĞƌƟĚŽ�ĞŶ�ƉĂƌƚĞ�ĚĞů� ƐŝƐƚĞŵĂ� ƚĠĐŶŝĐŽ�ƉĂƌĂ�ĞŶĐŽŶƚƌĂƌ�ĐŽŶ�ŵĂǇŽƌ� ĨĂĐŝůŝĚĂĚ�ƐĞŐƵƌŝĚĂĚ͕�

ŵŽƟǀĂĐŝſŶ�Ǉ�ƉůĂĐĞƌ͘ ��ů�ŚŽŵďƌĞ�ĚĞ�ůĂ�ĞƌĂ�ƚĞĐŶŽůſŐŝĐĂ�ŚĂ�ƚŽŵĂĚŽ�ůĂ�ĚĞĐŝƐŝſŶ�ĚĞ�ƉŽŶĞƌ�ƐƵ�

ǀŝĚĂ�Ăů�ƐĞƌǀŝĐŝŽ�ĚĞ�ůĂ�ŽďũĞƟǀŝĚĂĚ͘�>Ă�ƚĠĐŶŝĐĂ�ĐŽŶƚƌŝďƵǇĞ�Ă�ƉƌĞƐĞŶƚĂƌ�Ğů�ŵƵŶĚŽ�ĚĞ�ĨŽƌŵĂ�

ŽďũĞƟǀĂ�Ǉ�ĐƵĂŶƟĮĐĂďůĞ͕�ůŽ�ƋƵĞ�ŝŵƉůŝĐĂ�ƋƵĞ�Ğů�ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶŽ�ĂĚĂƉƚĂ�Ǉ�ƉůĂŶŝĮĐĂ�ƐƵ�ǀŝĚĂ�ĞŶ�

ĨƵŶĐŝſŶ�ĚĞ�ůĂƐ�ŵĄƋƵŝŶĂƐ͘�̂ ŝŶ�ĞŵďĂƌŐŽ͕�ĞƐƚĞ�ĞŶĨŽƋƵĞ�ƚĂŵďŝĠŶ�ƐŽŵĞƚĞ�ƚŽĚŽ�Ă�ƵŶĂ�ƉŽĚĞƌŽƐĂ�

ŵĂƋƵŝŶĂƌŝĂ�ĚĞ�ƉƌŽĚƵĐĐŝſŶ͕�ĚĞƐƉŽũĂŶĚŽ�Ă�ůŽƐ�ƐĞƌĞƐ�ŚƵŵĂŶŽƐ�ĚĞ�ƐƵ�ŶĂƚƵƌĂůĞǌĂ�ŽƌŝŐŝŶĂů͘�

�ů�ĮůſƐŽĨŽ�ĂůĞŵĄŶ�ƉůĂŶƚĞĂ�ƋƵĞ�ůŽƐ�ŚŽŵďƌĞƐ�ĨƵƚƵƌŽƐ�ƐĞ�ĚŝƐƟŶŐƵĞŶ�ƉŽƌ�ƐƵ�ƉƌĞƉĂƌĂĐŝſŶ�

ƉĂƌĂ� Ğů� ĐŽŵŝĞŶǌŽ� ;AnfangͿ� Ǉ� ůĂ� ƚƌĂŶƐŝĐŝſŶ� ;ÜbergangͿ͕� ĞŶ� ĐŽŶƚƌĂƐƚĞ� ĐŽŶ� ĂƋƵĞůůŽƐ� ƋƵĞ�

ďƵƐĐĂŶĚŽ�ĞǀĂĚŝƌƐĞ�ĚĞ� ůĂ� ƚĠĐŶŝĐĂ͕� ƐĞ� ĂĨĞƌƌĂŶ�Ăů� ƉĂƐĂĚŽ͘�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ĐƌŝƟĐĂ�ĂƐş� Ă� ĂƋƵĞůůŽƐ�

ƋƵĞ�ǇĂ�ƐĞĂ�ƉŽƌ�ĂŵďŝĐŝſŶ�ĚĞ�ƉŽĚĞƌ�Ž�ƉŽƌ�ŝŶĐĂƉĂĐŝĚĂĚ�ĚĞ�ĐƌĞĂƌ�ĂůŐŽ�ŶƵĞǀŽ͕�ƐĞ�ĞŶĐƵĞŶƚƌĂŶ�

ĐŽŶĚĞŶĂĚŽƐ�Ă�ƋƵĞĚĂƌƐĞ�ĞƐƚĂŶĐĂĚŽƐ�ĞŶ�ƵŶ�ĐŝĐůŽ� ƌĞƉĞƟƟǀŽ͘��ů�ĮůſƐŽĨŽ�ƵƟůŝǌĂ�Ğů� ƚĠƌŵŝŶŽ�

ůĂƟŶŽ8 “brutalitas”� ƉĂƌĂ�ĚĞƐŝŐŶĂƌ�Ă� ůĂ�ĞƐĞŶĐŝĂ�ĚĞů�ŚŽŵďƌĞ� ĐŽŵŽ�animalitas� ĚĞů�animal 

ƌĂƟŽŶĂůĞ.

ϴ�EŽ�ƉŽƌ�ĐĂƐƵĂůŝĚĂĚ͕�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ǀŝŶĐƵůĂ�ůŽ�ƌŽŵĂŶŽ�ĐŽŶ�Ğů�ĐĂƌĄĐƚĞƌ�ŵĂƋƵŝŶĂů�ĚĞů�ƉŽĚĞƌ�ĐŝǀŝůŝǌĂƚŽƌŝŽ�
ĚĞ�ůĂ�ŵŽĚĞƌŶŝĚĂĚ͘�
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>Ă� ďƌƵƚĂůŝƚĂƐ� ĚĞů� ƐĞƌ� ƟĞŶĞ� como consecuencia� ʹƋƵĞ� ŶŽ� ĐŽŵŽ� ĐĂƵƐĂʹ� ƋƵĞ� Ğů� ŚŽŵďƌĞ�
ŵŝƐŵŽ͕�ĞŶ�ĐƵĂŶƚŽ�ƋƵĞ�ĞŶƚĞ͕�ƐĞ�ĐŽŶǀŝĞƌƚĂ�ĚĞ�ƉƌŽƉŝŽ�Ǉ�ƉůĞŶĂŵĞŶƚĞ�ĞŶ�factum brutum, 
Ǉ�ƋƵĞ�͞ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĞ͟� ƐƵ�ĂŶŝŵĂůŝĚĂĚ�ĐŽŶ� ůĂ�ĚŽĐƚƌŝŶĂ�ĚĞ� ůĂ� ƌĂǌĂ͘�WŽƌ�ĞƐŽ͕�ĞƐƚĂ�ĚŽĐƚƌŝŶĂ�
ĚĞ�ůĂ�ͨǀŝĚĂͩ�ĞƐ�ůĂ�ĨŽƌŵĂ�ŵĄƐ�ƉůĞďĞǇĂ�Ǉ�ƌĂŵƉůŽŶĂ�ĐŽŵŽ�ĞƐĂ�ĚŝŐŶŝĚĂĚ�ƋƵĞ�ůĂ�ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂ�
ĚĞ� ƐĞƌ� ƟĞŶĞ�ĚĞ� ƋƵĞ� ƉƌĞŐƵŶƚĞŵŽƐ� ƉŽƌ� ĞůůĂ� ƐĞ� ŚĂĐĞ� ƉĂƐĂƌ� ʹƐŝŶ� ďĂƌƌƵŶƚĂƌůĂ� ĞŶ� ůŽ�ŵĄƐ�
ŵşŶŝŵŽʹ�ƉŽƌ�ĂůŐŽ�ŽďǀŝŽ͘��ů�ĞŶĂůƚĞĐŝŵŝĞŶƚŽ�ĚĞů�ŚŽŵďƌĞ�ŵĞĚŝĂŶƚĞ�ůĂ�ĞǀĂƐŝſŶ�Ă�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ͕�
ůĂ�ĞǆƉůŝĐĂĐŝſŶ�Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚĞ�ůĂ�ƌĂǌĂ͕�ůĂ�ͨŶŝǀĞůĂĐŝſŶͩ�ĚĞ�ƚŽĚŽƐ�ůŽƐ�͞ĨĞŶſŵĞŶŽƐ͟�ŝŐƵĂůĄŶĚŽůŽƐ�
΀͙΁�;GA 95͗�ϯϵϲͬϯϯϯͿ͘

WĂƌĂ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ŶŽ�ĞƐ�ƋƵĞ�Ğů� ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶŽ�ŚĂǇĂ� ƐƵĐƵŵďŝĚŽ�Ă� ůĂ� ƚĠĐŶŝĐĂ͕� ƐŝŶŽ�ƋƵĞ�Ğů�

ŚŽŵďƌĞ�Ǉ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ĞŶ�ůĂ�ŵŽĚĞƌŶŝĚĂĚ�͞ĞƐƚĄŶ�ŝŶĐůƵŝĚŽƐ�ĚĞů�ŵŝƐŵŽ�ŵŽĚŽ�ĞŶ�Ğů�ĂƌƌĂƐƚƌĞ�ĚĞů�

ƐĞƌ�ĐŽŵŽ�ŵĂƋƵŝŶĂĐŝſŶ͟�;GA 95͗�ϯϵϲͬϯϯϯͿ͘��Ŷ�ĐĂŵďŝŽ͕�ĂƋƵĞůůŽƐ�ƋƵĞ�ƐĞ�ƉƌĞƉĂƌĂŶ�ƉĂƌĂ�Ğů�

ĐŽŵŝĞŶǌŽ�Ǉ�ůĂ�ƚƌĂŶƐŝĐŝſŶ�ĚĞ�ƵŶĂ�ŶƵĞǀĂ�ĠƉŽĐĂ͕�ĞƐƚĄŶ�ĂďŝĞƌƚŽƐ�Ăů�ĐĂŵďŝŽ�Ǉ�Ă�ůĂ�ƉŽƐŝďŝůŝĚĂĚ�

ĚĞ�ĐƌĞĂƌ�ƵŶĂ�ŶƵĞǀĂ�ĨŽƌŵĂ�ĚĞ�ƌĞůĂĐŝŽŶĂƌƐĞ�ĐŽŶ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�Ǉ�ĐŽŶ�Ğů�ŵƵŶĚŽ͘�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƐĞŹĂůĂ�

ƋƵĞ�ŚĂǇ�ƋƵĞ�ĚĞƐƉůĂǌĂƌ�ůĂ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ�ŚĂĐŝĂ�ůĂ�ǀĞƌĚĂĚ�ĚĞů�ƉƌŽƉŝŽ�ƐĞƌ�Ǉ�ƐƵ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂĐŝſŶ͘�

>Ă�ƚĠĐŶŝĐĂ�ŶŽ�ƐĞ�ůŝŵŝƚĂ�Ă�ƐĞƌ�ƵŶĂ�ŚĞƌƌĂŵŝĞŶƚĂ�ŝŶĞƌƚĞ�ƋƵĞ�ƵƟůŝǌĂŵŽƐ�ƉĂƌĂ�ĂůĐĂŶǌĂƌ�ĮŶĞƐ�

ĚĞƚĞƌŵŝŶĂĚŽƐ͕�ƐŝŶŽ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĞŶƚƌĞůĂǌĂ�ĐŽŶ�ůŽ�ŽƌŐĄŶŝĐŽ͘��ƐƚŽ�ƉůĂŶƚĞĂ�ŝŶƚĞƌƌŽŐĂŶƚĞƐ�ƐŽďƌĞ�ůĂ�

ƌĞůĂĐŝſŶ�ĞŶƚƌĞ�Ğů�ŵĞĐĂŶŝƐŵŽ�Ǉ�Ğů�ŽƌŐĂŶŝƐŵŽ͕�Ǉ�ĐſŵŽ�ƐĞ�ŝŶŇƵǇĞŶ�ŵƵƚƵĂŵĞŶƚĞ͘�͎�Ɛ�ƉŽƐŝďůĞ�

ƋƵĞ� ůĂ� ƚĠĐŶŝĐĂ�Ǉ� ůŽ�ŽƌŐĄŶŝĐŽ�ĐŽŵƉĂƌƚĂŶ�ƵŶĂ�ŶĂƚƵƌĂůĞǌĂ�ĐŽŵƷŶ͍�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĚĞƐƚĂĐĂ�ƋƵĞ�

ĞŶ� Ğů�ŵĞĐĂŶŝƐŵŽ� ŶŽ� ŚĂǇ� ĐƌĞĐŝŵŝĞŶƚŽ� Ŷŝ�ŵƵĞƌƚĞ͕� ǇĂ� ƋƵĞ� ĐĂƌĞĐĞ� ĚĞ� ǀŝĚĂ͘� �Ŷ� ĐŽŶƚƌĂƐƚĞ͕�

ůŽ�ǀŝǀŽ�ƐĞ�ĐĂƌĂĐƚĞƌŝǌĂ�ƉŽƌ�ƐƵ�ĐĂƉĂĐŝĚĂĚ�ĚĞ�ĐƌĞĐĞƌ͕ �ĚĞƐĂƌƌŽůůĂƌƐĞ�Ǉ�ŵŽƌŝƌ͘ ��ƐƚŽ�ŶŽƐ�ůůĞǀĂ�Ă�

ĐƵĞƐƟŽŶĂƌ� ůĂ�ĂƵƐĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ǀŝƚĂůŝĚĂĚ�ĞŶ�ůĂ�ƉƵƌĂ�ŵĂƋƵŝŶĂƌŝĂ�ĚĞ� ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ŵŽĚĞƌŶĂ͘�:ŽƌŐĞ�

�ĐĞǀĞĚŽ�ƐĞŹĂůĂ�ƋƵĞ�ƉĂƌĂ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�͞ůĂ�ĞƐĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ŶŽ�ĞƐ�ŶĂĚĂ�ŚƵŵĂŶŽ�΀͙΁�ƐŝŶŽ�

ƵŶĂ�ŵĂŶĞƌĂ�ĚĞ�ĚĞƐƟŶĂƌƐĞ�Ğů�ƐĞƌ�Ăů�ŚŽŵďƌĞ͟� ;���ò��Ê͕�ϭϵϵϵ͗�ϲϯͿ͘�^ŝ�ďŝĞŶ� ůĂ� ƚĞĐŶŽůŽŐşĂ�

ƉƵĞĚĞ�ĨĂĐŝůŝƚĂƌ�ŵƵĐŚĂƐ�ĂĐƟǀŝĚĂĚĞƐ�ŚƵŵĂŶĂƐ�Ǉ�ŵĞũŽƌĂƌ�ŶƵĞƐƚƌĂ�ĐĂůŝĚĂĚ�ĚĞ�ǀŝĚĂ͕�ƚĂŵďŝĠŶ�

ŶŽƐ�ŚĂĐĞ�ƌĞŇĞǆŝŽŶĂƌ�ƐŽďƌĞ�ůŽƐ�ůşŵŝƚĞƐ�ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�Ǉ�ĐſŵŽ�ƉŽĚĞŵŽƐ�ĐƵůƟǀĂƌ�Ǉ�ƉƌĞƐĞƌǀĂƌ�Ğů�

ĐƌĞĐŝŵŝĞŶƚŽ�Ǉ�ůĂ�ǀŝƚĂůŝĚĂĚ�ĞŶ�ŶƵĞƐƚƌĂƐ�ǀŝĚĂƐ�;�Ĩ͘ �s�½½��:®Ã�Ä�þ͕�ϮϬϮϬͿ9.

ϲ͘��ĐĞƌĐĂ�ĚĞ�ůĂƐ�ƌĞůĂĐŝŽŶĞƐ�ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ĐŽŶ�ůĂ�ƉŽůşƟĐĂ͕�ůĂ�ŝĚĞŽůŽŐşĂ�Ǉ�ůĂ�ŐƵĞƌƌĂ

>Ă�ƉŽůşƟĐĂ͕�ůĂ�ŝĚĞŽůŽŐşĂ�Ǉ�ůĂƐ�ŐƵĞƌƌĂƐ�ƐŽŶ�ĐŽŶĐĞƉƚŽƐ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĞŶĐƵĞŶƚƌĂŶ�ŝŶƚƌşŶƐĞĐĂŵĞŶƚĞ�

ŝŶƚĞƌĐŽŶĞĐƚĂĚŽƐ� ĐŽŶ� ůĂ� ƚĠĐŶŝĐĂ� ĞŶ� ůŽƐ� ĂŶĄůŝƐŝƐ� ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶŽƐ͘� ͞>Ă� ǭƚĠĐŶŝĐĂǲ� ʹĚŝĐĞ�

,ĞŝĚĞŐŐĞƌʹ�ĞƐ�Ğů�ŶŽŵďƌĞ�ĚĞ�ůĂ�ǀĞƌĚĂĚ�ĚĞ�ůŽ�ĞŶƚĞ�ĞŶ�ůĂ�ŵĞĚŝĚĂ�ĞŶ�ƋƵĞ�ĞƐŽ�ĞƐ�ƵŶĂ�ǭǀŽůƵŶƚĂĚ�

ĚĞ�ƉŽĚĞƌǲ�ƉƵĞƐƚĂ�ďŽĐĂ�ĂďĂũŽ�Ǉ�Ă�ƚŽĚĂ�ĐŽƐƚĂ�ĞŶ�ůŽ�ĐĂſƟĐŽ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĞŶĐŝĞƌƌĂ�ĞŶ�ƐƵ�ĞƐĞŶĐŝĂ͟�

;GA 96͗�ϮϯϴͬϮϬϲͿ͘�>Ă�ŶĂƚƵƌĂůĞǌĂ�ĚĞ�ůĂ�ŽƌŐĂŶŝǌĂĐŝſŶ͕�Ğů�ƐƵƌŐŝŵŝĞŶƚŽ�ĚĞ�ƵŶĂ�ŶƵĞǀĂ�ƉŽůşƟĐĂ�Ă�

ƉĂƌƟƌ�ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ͕�Ğů�ĨĞŶſŵĞŶŽ�ĚĞů�ďƵƌŽĐƌĂƟƐŵŽ͕�Ğů�ƉĂƉĞů�ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ĞŶ�ůĂ�ĐŽƐŵŽǀŝƐŝſŶ�

ϵ�>ŽƐ�ĂŶĄůŝƐŝƐ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ŽĨƌĞĐĞŶ�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂƐ�ŵƵǇ�ŝŶƚĞƌĞƐĂŶƚĞƐ�ƉĂƌĂ�ĚĞďĂƟƌ�ĐƌşƟĐĂŵĞŶƚĞ�ƐŽďƌĞ�
Ğů�ƚƌĂŶƐŚƵŵĂŶŝƐŵŽ͘�
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EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘Ϭϰ͘�ÖÖ͘ �ϴϱͳϭϬϯ

ŽƌŐĄŶŝĐĂ͕�ĂƐş�ĐŽŵŽ�ůĂ�ƌĞůĂĐŝſŶ�ĞŶƚƌĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�Ǉ�Ğů�ƐŽĐŝĂůŝƐŵŽ͕�ƐŽŶ�ĂůŐƵŶŽƐ�ĚĞ�ůŽƐ�ĞůĞŵĞŶƚŽƐ�

ƋƵĞ�ƐĞ�ĚĞƐĂƌƌŽůůĂŶ�ĞŶ�ƐƵƐ�Cuadernos. 

�ů� ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶŽ� ƐĞ�ĞŶĐƵĞŶƚƌĂ� ĐŽŵƉůĞƚĂŵĞŶƚĞ� ƐƵďǇƵŐĂĚŽ�Ăů�ĚŽŵŝŶŝŽ�ĚĞ� ůĂ�ŵĄƋƵŝŶĂ͕�

ĂƵŶƋƵĞ�ƉƵĞĚĂ�ĐƌĞĞƌ�ĞƌƌſŶĞĂŵĞŶƚĞ�ƋƵĞ�ůĂ�ĐŽŶƚƌŽůĂ�Ǉ�ƉƌĞƚĞŶĚĂ�ĞũĞƌĐĞƌ�ƐƵ�ĚŽŵŝŶŽ�ƐŽďƌĞ�

ĞůůĂ͘��ů�ƉĞůŝŐƌŽ�ĚĞ�ĞƐƚĂ�ŝŐŶŽƌĂŶĐŝĂ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂ�ƵŶĂ�ĂŵĞŶĂǌĂ�ƉĂƌĂ�Ğů�ƉůĂŶĞƚĂ�ƉŽƌƋƵĞ�͞ǀĂ�Ă�

ƚŽĚĂ�ǀĞůŽĐŝĚĂĚ͕�ĂůŐŽ�ƋƵĞ�ŶĂĚŝĞ�ĐŽŶƚƌŽůĂ�ĞŶ�ŶŝŶŐƵŶĂ�ƉĂƌƚĞ͟�;GA 96͗�ϮϲϴͬϮϯϭͿ͘�/ŶĐůƵƐŽ�Ğů�

ƉƌŽƉŝŽ�ŝŵƉĞƌŝĂůŝƐŵŽ�ŶŽ�ĞƐ�ŵĄƐ�ƋƵĞ�ƵŶ�ƉƌŽĚƵĐƚŽ�ŝŵƉƵůƐĂĚŽ�Ǉ�ĂƌƌĂƐƚƌĂĚŽ�ƉŽƌ�ƵŶ�ƉƌŽĐĞƐŽ�

ƋƵĞ�ĞƐƚĄ�ĚĞĮŶŝĚŽ�Ǉ�ĚĞƚĞƌŵŝŶĂĚŽ�ƉŽƌ�ůĂ�ŵŝƐŵĂ�ĞƐĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ͘�

,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ƐŽƐƟĞŶĞ� ƋƵĞ� ůĂ� ŽƌŐĂŶŝǌĂĐŝſŶ� ŶŽ� ĞƐ� ƐŝŵƉůĞŵĞŶƚĞ� ƵŶĂ� ŝŶƐƟƚƵĐŝſŶ� ƚĠĐŶŝĐĂ�

ĞǆƚĞƌŶĂ͕�ƐŝŶŽ�ƋƵĞ�ƉƵĞĚĞ�ĚĞƐƉĞƌƚĂƌ�Ǉ�ĚĞƐĞŶĐĂĚĞŶĂƌ�ŶƵĞǀĂƐ�ƉŽƐŝďŝůŝĚĂĚĞƐ͘�^ŝŶ�ĞŵďĂƌŐŽ͕�

ƚĂŵďŝĠŶ�ƉƵĞĚĞ�ĐŽŶǀĞƌƟƌƐĞ�ĞŶ�ƵŶ�ŽďƐƚĄĐƵůŽ�ƋƵĞ�ƌĞƉƌŝŵĞ�Ǉ�ƉĂƌĂůŝǌĂ͘��ů�ŵŽĚĞůŽ�ĂŵĞƌŝĐĂŶŽ�

ĞƐ�ůĂ�ĞƐƚƌƵĐƚƵƌĂ�ƋƵĞ�ŽƌŐĂŶŝǌĂ�Ğů�ǀĂĐşŽ�ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂů͕�ĐĞŶƚƌĂĚŽ�ĞŶ�ůĂ�ƉƌŽŵĞƐĂ�ĚĞ�ƵŶ�ĂƵŵĞŶƚŽ�

ĐŽŶƐƚĂŶƚĞ�ĞŶ�Ğů�͞ŶŝǀĞů�ĚĞ�ǀŝĚĂ͕͟ �ĚŽŶĚĞ�ƐĞ�ĚĞƐƚĂĐĂŶ�ŵĞũŽƌĂƐ�ĐŽŵŽ�ĐĂůĞĨĂĐĐŝſŶ�ĞůĠĐƚƌŝĐĂ͕�

ƌĞĨƌŝŐĞƌĂĐŝſŶ͕�ŵĂǇŽƌ�ĂĐĐĞƐŽ�Ă�ĐŽĐŚĞƐ�Ǉ�Ă�ůĂ�ĐƵůƚƵƌĂ�ƉŽƉƵůĂƌ�Ă�ƚƌĂǀĠƐ�ĚĞů�ĐŝŶĞ͕�ũƵŶƚŽ�ĐŽŶ�ŽƚƌĂƐ�

ĐŽŵŽĚŝĚĂĚĞƐ�͞ĞĐŽŶſŵŝĐĂƐ͕�ƚĠĐŶŝĐĂƐ�Ǉ�ĐƵůƚƵƌĂůĞƐ͟�ƋƵĞ�ĚĞĮŶĞŶ�ůĂ�vida�;GA 96:�ϮϲϵͬϮϯϮͿ͘

>Ă� ŽƌŐĂŶŝǌĂĐŝſŶ� ƌĞƋƵŝĞƌĞ� ƵŶĂ� ĂĐůĂƌĂĐŝſŶ� ƉƌĞǀŝĂ� ĚĞ� ůĂ� ǀŽůƵŶƚĂĚ� Ǉ� ƵŶĂ� ĚŝƐƉŽƐŝĐŝſŶ�

ĐŽŶũƵŶƚĂĚĂ�ĚĞ�ůĂƐ�ĨƵĞƌǌĂƐ�ĂƵƚĠŶƟĐĂƐ͘��Ŷ�ĞƐƚĞ�ƐĞŶƟĚŽ͕�Ğů�ďƵƌŽĐƌĂƟƐŵŽ͕�ĐŽŵŽ�ƵŶĂ�ĨŽƌŵĂ 

ŵĄƐ�ĚĞ�ŽƌŐĂŶŝǌĂĐŝſŶ͕�ĞƐ�ƵŶĂ�ĐŽŶƐĞĐƵĞŶĐŝĂ�ĞƐĞŶĐŝĂů�ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�Ǉ͕ �Ăů�ŵŝƐŵŽ�ƟĞŵƉŽ͕�ƵŶ�

ĞƐơŵƵůŽ�ƉĂƌĂ�ĞůůĂ͘�>Ă�ďƵƌŽĐƌĂĐŝĂ�ƐĞ�ďĂƐĂ�ĞŶ�ůĂ�ůſŐŝĐĂ�ĚĞ�ůĂ�ĞĮĐŝĞŶĐŝĂ�Ǉ�ůĂ�ƐŝƐƚĞŵĂƟǌĂĐŝſŶ͕�

ƉĞƌŽ�ƚĂŵďŝĠŶ�ůŝŵŝƚĂ�ůĂ�ĐƌĞĂƟǀŝĚĂĚ�Ǉ�ůĂ�ůŝďĞƌƚĂĚ�ŝŶĚŝǀŝĚƵĂů͘�

�ů�ĮůſƐŽĨŽ� ƐĞŹĂůĂ�ƋƵĞ� ůĂ�ŶƵĞǀĂ�ƉŽůşƟĐĂ� ƐƵƌŐĞ�Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚĞů� ĂǀĂŶĐĞ�ĚĞ� ůĂ� ƚĠĐŶŝĐĂ͕�ƋƵĞ�

ŶŽ� ƉƵĞĚĞ� ĂďŽƌĚĂƌƐĞ� ŽƉŽŶŝĠŶĚŽůĂ� Ă� ĐŽƐŵŽǀŝƐŝŽŶĞƐ� ĂŶƚĞƌŝŽƌĞƐ� Ž� ƉŽƐŝĐŝŽŶĞƐ� ĚĞ� ĨĞ͘� �Ŷ�

ĐĂŵďŝŽ͕�ƐĞ�ƌĞƋƵŝĞƌĞ�ƵŶĂ�ƌĞƐŽŶĂŶĐŝĂ�ĚĞ�ƉŽƐŝďŝůŝĚĂĚĞƐ�ŽƌŝŐŝŶĂůĞƐ�Ǉ�ƵŶ� ŝŵƉƵůƐŽ�ŚĂĐŝĂ�ƵŶĂ�

ŵĞĚŝƚĂĐŝſŶ� ĐƌĞĂĚŽƌĂ� ƋƵĞ� ƐĞ� ƉƌŽǇĞĐƚĞ� Ă� ůĂƌŐŽ� ƉůĂǌŽ͘� >Ă� ƚĠĐŶŝĐĂ� ĚĞƐĞŵƉĞŹĂ� ƵŶ� ƉĂƉĞů�

ĐƌƵĐŝĂů�ĞŶ�ůĂ�ĐŽŶĨŽƌŵĂĐŝſŶ�ĚĞ�ĞƐƚĂ�ŶƵĞǀĂ�ƉŽůşƟĐĂ͕�ƉĞƌŽ�ƚĂŵďŝĠŶ�ƉůĂŶƚĞĂ�ĚĞƐĂİŽƐ͘�͞YƵŝĞŶ�

ǀĞƌĚĂĚĞƌĂŵĞŶƚĞ� ŵĂƌĐĂ� ůĂ� ƉĂƵƚĂ� ĚĞ� ůĂ� ƵŶŝĚĂĚ� ĚĞ� ƉůĂŶĞƚĂƌŝƐŵŽ� Ğ� ŝĚŝŽƟƐŵŽ� ΀͙΁� ĞƐ� Ğů�

ĂŵĞƌŝĐĂŶŝƐŵŽ͕�ƋƵĞ�ǀŝĞŶĞ�Ă�ƐĞƌ�ůĂ�ĮŐƵƌĂ�ŵĄƐ�ĚĞƐĂŶŐĞůĂĚĂ�ĚĞ�ůĂ�ĐĂƌĞŶĐŝĂ�ǭŚŝƐƚŽƌŝŽŐƌĄĮĐĂǲ�

ĚĞ�ŚŝƐƚŽƌŝĂ͟�;'��ϵϲ͗�ϮϲϲͬϮϯϬͿ10. 

KƚƌŽ� ĚĞ� ůŽƐ� ĂƐƉĞĐƚŽƐ� ƋƵĞ� ĂŶĂůŝǌĂ� ĞƐ� ůĂ� ƌĞůĂĐŝſŶ� ĞŶƚƌĞ� ůĂ� ƚĠĐŶŝĐĂ� Ǉ� Ğů� ŽƌŐĂŶŝƐŵŽ͘�

,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƉůĂŶƚĞĂ�ůĂ�ŝĚĞĂ�ĚĞ�ƵŶĂ�ĐŽƐŵŽǀŝƐŝſŶ�ŽƌŐĄŶŝĐĂ͕�ĞŶ�ůĂ�ĐƵĂů�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ƐĞ�ĐŽŵƉƌĞŶĚĞ�

ϭϬ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƵƟůŝǌĂ�ĂƋƵş�Ğů�ƚĠƌŵŝŶŽ�ŝĚŝŽƚĂ�ƉĂƌĂ�ƌĞĨĞƌŝƌƐĞ�Ă�ůŽ�ĞƐƉĞĐşĮĐŽ�ƋƵĞ�ƟĞŶĞ�ƚŽĚŽ�Ğů�ŵƵŶĚŽ�
ĐŽŵŽ�ƐŝŶŐƵůĂƌŝĚĂĚ�ĐŽŵƷŶ�Ă�ƚŽĚŽƐ�ůŽƐ�ŝŶĚŝǀŝĚƵŽƐ͘�EŽ�ƐĞ�ƚƌĂƚĂ�ĚĞ�ůŝŵŝƚĂĐŝſŶ�ĚĞ�ĞŶƚĞŶĚŝŵŝĞŶƚŽ͕�ƚŽĚŽ�
ůŽ� ĐŽŶƚƌĂƌŝŽ͕� Ğů� ĐĂƌĄĐƚĞƌ� ĚĞů� ŝĚŝŽƚĂ� ĞƐ� ůĂ� «ĂƐƚƵĐŝĂ͕� ůĂ�ŵĂŶŝŽďƌĂďŝůŝĚĂĚ� Ǉ� ůĂ� ŚĂďŝůŝĚĂĚ� ĚĞů� ŚŽŵďƌĞ�
ŚŝƐƚŽƌŝŽŐƌĄĮĐŽ�Ǉ� ƚĠĐŶŝĐŽͩ͘��ů� ŝĚŝŽƚĂ�ŶĞĐĞƐĂƌŝĂŵĞŶƚĞ�ƟĞŶĞ�ƋƵĞ� ƐĞƌ�ƉůĂŶĞƚĂƌŝŽ� ;ĚĞƐĂƌƌĂŝŐĂĚŽͿ͘� z�Ğů�
ĂƉĂƌĂƚŽ� ĚĞ� ƌĂĚŝŽ͕� ŽŵŶŝƉƌĞƐĞŶƚĞ� ĞŶ� ůĂ� ƐŽĐŝĞĚĂĚ� ŵŽĚĞƌŶĂ͕� ĐŽŶƐƟƚƵǇĞ� Ğů� ƐşŵďŽůŽ� ʹĐŽŵŽ� ŽďũĞƚŽ�
ƚĞĐŶŽůſŐŝĐŽʹ�ƋƵĞ�ŵĞũŽƌ�ůŽ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂ͘�
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ĐŽŵŽ�ƵŶ�ĞůĞŵĞŶƚŽ�ĞƐĞŶĐŝĂů�ĚĞů�ŽƌŐĂŶŝƐŵŽ�ĞŶ�ůƵŐĂƌ�ĚĞ�ƵŶĂ�ĞŶƟĚĂĚ�ƐĞƉĂƌĂĚĂ͘�^ĞŐƷŶ�ĞƐƚĂ�

ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂ͕�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ŶŽ�ƐŽůŽ�ƐĞ�ƵƟůŝǌĂ�ĐŽŵŽ�ƵŶĂ�ŚĞƌƌĂŵŝĞŶƚĂ�ĞǆƚĞƌŶĂ͕�ƐŝŶŽ�ƋƵĞ�ƐĞ�ŝŶƚĞŐƌĂ�

ĞŶ�ůĂ�ƉƌŽƉŝĂ�ĞƐĞŶĐŝĂ�ĚĞů�ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶŽ�Ǉ�ƐƵ�ƌĞůĂĐŝſŶ�ĐŽŶ�Ğů�ŵƵŶĚŽ͘��Ŷ�ůƵŐĂƌ�ĚĞ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƌ�ůĂ�

ƚĠĐŶŝĐĂ�ĐŽŵŽ�ƵŶ�ŵĞĚŝŽ�ƉĂƌĂ�ĂůĐĂŶǌĂƌ�ĮŶĞƐ�ƉƌĞĚĞĮŶŝĚŽƐ͕�ƐĞ�ďƵƐĐĂ�ĐŽŵƉƌĞŶĚĞƌ�ƐƵ�ƉĂƉĞů�ĞŶ�

ůĂ�ĐŽŶĮŐƵƌĂĐŝſŶ�ĚĞ�ŶƵĞƐƚƌĂ�ĐŽŵƉƌĞŶƐŝſŶ�ĚĞů�ŵƵŶĚŽ�Ǉ�ŶƵĞƐƚƌĂ�ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂ�ĞŶ�Ġů͘

�Ŷ�ƌĞůĂĐŝſŶ�ĐŽŶ�ůĂ�ƉŽůşƟĐĂ�Ğ�ŝĚĞŽůŽŐşĂ͕�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƚĂŵďŝĠŶ�ĂďŽƌĚĂ�ůĂ�ƌĞůĂĐŝſŶ�ĞŶƚƌĞ�ůĂ�

ƚĠĐŶŝĐĂ�Ǉ�Ğů�ƐŽĐŝĂůŝƐŵŽ͘�͞ �ů�ƐŽĐŝĂůŝƐŵŽ�ŶŽ�ĞƐ�ƵŶ�ŵĞƌŽ�ĂƐƵŶƚŽ�ͨ ƉŽůşƟĐŽͩ�ĚĞ�ƉĂƌƟĚŽ͕�ƐŝŶŽ�ƋƵĞ�

ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂ�ůĂ�ĂŶƚƌŽƉŽůŽŐşĂ�ŵŽĚĞƌŶĂ�ĚĞŶƚƌŽ�ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ͗�ĞƐ�Ğů�ƚĞƌƌĞŶŽ�ĚĞ�ůĂ�ĐŽŶƐƵŵĂĐŝſŶ�

ĚĞ� ůĂ�ŚŝƐƚŽƌŝĂ�ĞƐĞŶĐŝĂů�ĚĞ� ůĂ�ŵŽĚĞƌŶŝĚĂĚ͟� ;GA 97͗�ϭϯϲͬϭϮϳͲϭϮϴͿ͘��ů�ĮůſƐŽĨŽ�ĂĮƌŵĂ�ƋƵĞ�

Ğů�ƐŽĐŝĂůŝƐŵŽ͕�ĐŽŵŽ�ŝĚĞŽůŽŐşĂ�ƉŽůşƟĐĂ͕�ŚĂ�ƚƌĂƚĂĚŽ�ĚĞ�ƵƟůŝǌĂƌ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ĐŽŵŽ�ŵĞĚŝŽ�ƉĂƌĂ�

ĂůĐĂŶǌĂƌ�ƵŶĂ�ƐŽĐŝĞĚĂĚ�ŵĄƐ�ũƵƐƚĂ�Ǉ�ĞƋƵŝƚĂƟǀĂ͘�^ŝŶ�ĞŵďĂƌŐŽ͕�ĚĞƐƚĂĐĂ�ƋƵĞ�Ğů�ƐŽĐŝĂůŝƐŵŽ�ŚĂ�

ĐĂşĚŽ�ĐŽŶ�ĨƌĞĐƵĞŶĐŝĂ�ĞŶ�ůĂ�ƚƌĂŵƉĂ�ĚĞ�ŝŶƐƚƌƵŵĞŶƚĂůŝǌĂƌ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ11͕�ƐƵďŽƌĚŝŶĄŶĚŽůĂ�Ă�ƐƵƐ�

ƉƌŽƉŝŽƐ�ĮŶĞƐ͕�ĞŶ�ůƵŐĂƌ�ĚĞ�ĐŽŵƉƌĞŶĚĞƌ�ƐƵ�ĞƐĞŶĐŝĂ�Ǉ�ƐƵ�ƌĞůĂĐŝſŶ�ĐŽŶ�Ğů�ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶŽ͘�/ŶĐůƵƐŽ�

ůůĞŐĂ� Ă� ĂĮƌŵĂƌ� ƋƵĞ� ͞Ğů� socialismo� ĞƐ� ůĂ� ƚŽƚĂů� ĨĂůƚĂ� ĚĞ� ƉĂǌ͕� ŐĞŶĞƌĂĚĂ� ƉŽƌ� ůĂ� ĐŝǀŝůŝǌĂĐŝſŶ�

ƚĠĐŶŝĐĂ͕�ĚĞ�ůĂ�ŚƵŵĂŶŝĚĂĚ�ĚĞ�ůĂ�ŵŽĚĞƌŶŝĚĂĚ�ƋƵĞ�ƐĞ�ŚĂ�ŽƌŐĂŶŝǌĂĚŽ�ĐŽŵŽ�ƐŽĐŝĞĚĂĚ͟�;GA 97: 

ϮϯϴͬϮϭϱͿ͘�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƉůĂŶƚĞĂ�ůĂ�ŶĞĐĞƐŝĚĂĚ�ĚĞ�ƐƵƉĞƌĂƌ�ĞƐƚĂ�ŝŶƐƚƌƵŵĞŶƚĂůŝǌĂĐŝſŶ�Ǉ�ďƵƐĐĂƌ�

ƵŶĂ�ĐŽŵƉƌĞŶƐŝſŶ�ŵĄƐ�ƉƌŽĨƵŶĚĂ�ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ĞŶ�ƌĞůĂĐŝſŶ�ĐŽŶ�ůĂ�ƐŽĐŝĞĚĂĚ͘�

�Ŷ�ĐƵĂŶƚŽ�Ă�ůĂƐ�ŐƵĞƌƌĂƐ͕�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƌĞŇĞǆŝŽŶĂ�ƐŽďƌĞ�Ğů�ƉĂƉĞů�ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ĞŶ�Ğů�ĐŽŶŇŝĐƚŽ�

ĂƌŵĂĚŽ�Ǉ�ƐƵ�ŝŵƉĂĐƚŽ�ĞŶ�ůĂ�ƐŽĐŝĞĚĂĚ�ĐŽŶƚĞŵƉŽƌĄŶĞĂ͘�^ŽƐƟĞŶĞ�ƋƵĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ŵŽĚĞƌŶĂ�ŚĂ�

ůůĞǀĂĚŽ�Ă�ƵŶĂ�ŵŝůŝƚĂƌŝǌĂĐŝſŶ�Ǉ�ĞƐĐĂůĂĚĂ�ĚĞ�ůĂ�ǀŝŽůĞŶĐŝĂ�ƐŝŶ�ƉƌĞĐĞĚĞŶƚĞƐ͘�͞�Ŷ�Ğů�ĮŶĂů�ĚĞ�ůĂ�

ŵĞƚĂİƐŝĐĂ͕�Ğů�ƐŝŐŶŽ�ĚŝƐƟŶƟǀŽ�ĚĞ�ůĂ�ƌĞĂůŝĚĂĚ�ĚĞ�ƚŽĚŽ�ůŽ�ƌĞĂů�ĞƐ�ůĂ�ĐĂƉĂĐŝĚĂĚ�ĚĞ�ďƌƵƚĂůŝĚĂĚ͘�

�Ŷ�ĞƐŽ�ĐŽŶƐŝƐƚĞ�Ğů�ǭĚŽŵŝŶŝŽǲ�ƐŽďƌĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ͟�;GA 96͗�ϮϱϯͲϮϱϰͬϮϭϵͿ͘�>ĂƐ�ŐƵĞƌƌĂƐ�ŵŽĚĞƌŶĂƐ�

ƐĞ�ĐĂƌĂĐƚĞƌŝǌĂŶ�ƉŽƌ�Ğů�ƵƐŽ�ĚĞ�ĂƌŵĂƐ�ĐĂĚĂ�ǀĞǌ�ŵĄƐ�ĚĞƐƚƌƵĐƟǀĂƐ�Ǉ�ůĂ�ĐĂƉĂĐŝĚĂĚ�ĚĞ�ŝŶŇŝŐŝƌ�

ĚĂŹŽ�ŵĂƐŝǀŽ͘��ĚĞŵĄƐ͕�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƉůĂŶƚĞĂ�ƋƵĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ŶŽ�ƐŽůŽ�ƐĞ�ƵƟůŝǌĂ�ĞŶ�ůĂ�ŐƵĞƌƌĂ�;ĐĨ͘ �

GA 97͗�ϭϮϳͬϭϮϬͿ͕�ƐŝŶŽ�ƋƵĞ�ƚĂŵďŝĠŶ�ƟĞŶĞ�ƵŶ�ŝŵƉĂĐƚŽ�ĞŶ�ůĂ�ĨŽƌŵĂ�ĞŶ�ƋƵĞ�ůĂ�ƐŽĐŝĞĚĂĚ�ƐĞ�

ŽƌŐĂŶŝǌĂ�Ǉ�ƐĞ�ĞŶĨƌĞŶƚĂ�Ă�ůŽƐ�ĐŽŶŇŝĐƚŽƐ͘�>Ă�ƚĞĐŶŝĮĐĂĐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�ŐƵĞƌƌĂ�ŚĂ�ůůĞǀĂĚŽ�Ă�ůĂ�ĐƌĞĂĐŝſŶ�

ĚĞ�ĞƐƚƌƵĐƚƵƌĂƐ�ďƵƌŽĐƌĄƟĐĂƐ�Ǉ�ŵĞĐĂŶŝƐŵŽƐ�ĚĞ�ĐŽŶƚƌŽů�ƋƵĞ�ƉƵĞĚĞŶ�ƉĞƌƉĞƚƵĂƌ�ůĂ�ǀŝŽůĞŶĐŝĂ�

Ǉ�ůĂ�ŽƉƌĞƐŝſŶ͘�

ϭϭ��ů�ĮůſƐŽĨŽ�ĂůĞŵĄŶ�ĂĮƌŵĂ�ƋƵĞ�͞Ğů�ƉĂƐŽ�ƉƌŝŵĞƌŽ�Ǉ�ĚĞĐŝƐŝǀŽ�ƉĂƌĂ�ƵŶĂ�ŵŽƚŽƌŝǌĂĐŝſŶ�Ă�ƚŽĚĂ�ĐŽƐƚĂ�ĚĞů�
ŵƵŶĚŽ�ůŽ�ŚĂ�ĚĂĚŽ�Ğů�ƐŽĐŝĂůŝƐŵŽ�ƐŽǀŝĠƟĐŽ͟�;GA 96͗�ϮϱϲͬϮϮϮͿ͘��ĚĞŵĄƐ͕�ƌĞŝƚĞƌĂ�ĞŶ�ƐƵƐ�Cuadernos�ůĂƐ�
ƉĂůĂďƌĂƐ�ĚĞ�>ĞŶŝŶ͗�͞Ğů�ƉŽĚĞƌ�ĚĞ�ůŽƐ�ƐŽǀŝĞƚƐ�ĞƐ�ǭƐŽĐŝĂůŝƐŵŽ�н�ĞůĞĐƚƌŝĮĐĂĐŝſŶǲ͟�;GA 96:�ϮϱϳͬϮϮϮͿ͕�ƉĂƌĂ�
ĞǆƉƌĞƐĂƌ�ůĂ�ĐŽŶũƵŶĐŝſŶ�ĞƐĞŶĐŝĂů�ĚĞů�ƐŽĐŝĂůŝƐŵŽ�ĐŽŶ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ͘
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EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘Ϭϰ͘�ÖÖ͘ �ϴϱͳϭϬϯ

ϳ͘��ŽŶĐůƵƐŝŽŶĞƐ

>Ă�ĐŽŶĐĞƉĐŝſŶ�ƋƵĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĚĞƐĂƌƌŽůůſ�ĚĞ� ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ĞŶ�ƐƵƐ�Cuadernos negros͕�ƉƵĞĚĞ�

ƐŝŶƚĞƟǌĂƌƐĞ�ĐŽŶ�ůĂƐ�ƉĂůĂďƌĂƐ�ƋƵĞ͕�ƐĞŐƷŶ�Ğů�ƉƌŽƉŝŽ�ĮůſƐŽĨŽ͕�ĞƌĂŶ�ĞŵƉůĞĂĚĂƐ�ƉŽƌ�ůŽƐ�ĂŶƟŐƵŽƐ�

ƉĞŶƐĂĚŽƌĞƐ͗�țĮĲ੹�Ĳઁࣀ�ȡİȫȞ͘�EŽ�ƌĞƐƵůƚĂ�ŝŶĨƵŶĚĂĚŽ�ƉĞŶƐĂƌ�ƋƵĞ�ůĂ�ƐĞŶƚĞŶĐŝĂ�ĚĞ��ŶĂǆŝŵĂŶĚƌŽ�

ƵƟůŝǌĂĚĂ�ĞŶ�ĞƐƚĞ�ĐŽŶƚĞǆƚŽ�ƌĞŇĞũĂ�ůĂ�ĂŵďŝŐƺĞĚĂĚ�ƉƌĞƐĞŶƚĞ�ĞŶ�ůĂƐ�ŝĚĞĂƐ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͘ �

>Ă�ĐĂƚĄƐƚƌŽĨĞ�ŵƵŶĚŝĂů�ƋƵĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ǀŝƐůƵŵďƌĂďĂ�Ăů�ĂŶĂůŝǌĂƌ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ƐĞ�ƌĞǀĞůĂďĂ�ĐŽŵŽ�

ƵŶĂ�ŽƉŽƌƚƵŶŝĚĂĚ�ƉĂƌĂ�ĚĞƐǀĞůĂƌ�ůĂ�ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ƐĞƌ�΀Seyn΁�;ĐĨ͘ �GA 98͗�ϯϬͿ͘��Ɛş͕�ĚĞƉĞŶĚŝĞŶĚŽ�

ĚĞ�ƐƵ uso Ž�necesidad ;țĮĲޯ Ĳ׶ ޷ȡİȫȞͿ͕�ůĂ�ƚĞĐŶŽůŽŐşĂ�ŶƵĐůĞĂƌ�ƉƵĞĚĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƌ�ƚĂŶƚŽ�ůĂ�

ĚĞǀĂƐƚĂĐŝſŶ�ĚĞů�ƉůĂŶĞƚĂ�ĐŽŵŽ�ƵŶĂ�ĨŽƌŵĂ�ĚĞ�ƐĂůǀĂŐƵĂƌĚĂƌŶŽƐ�ĚĞ�ƐƵ�ƉƌŽƉŝĂ�ĂŵĞŶĂǌĂ�;ĐĨ͘ �GA 

100͗�ϭϴϰͿ͘�EŽ�ĞƐ�ĞŶ�ǀĂŶŽ�ƋƵĞ�ĞŶ�ůĂ�ĐĂďĂŹĂ�ĚĞů�ĮůſƐŽĨŽ�ƐĞ�ĞŶĐŽŶƚƌĂƌĂ�ƵŶ�ĂƉĂƌĂƚŽ�ĚĞ�ƌĂĚŝŽ͕�

Ă�ƉĞƐĂƌ�ĚĞ�ƐƵ�ƉŽƐƚƵƌĂ�ĐŽŶƚƌĂƌŝĂ͕�ƵƟůŝǌĂĚŽ�ƉĂƌĂ�ŵĂŶƚĞŶĞƌƐĞ�ŝŶĨŽƌŵĂĚŽ�ĚƵƌĂŶƚĞ�ůĂ�ĐƌŝƐŝƐ�ĚĞ�

ůŽƐ�ŵŝƐŝůĞƐ�ĚĞ��ƵďĂ�;ŽĐƚƵďƌĞ�ĚĞ�ϭϵϲϮͿ͘

,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ŶŽ�ƐŽƐƟĞŶĞ�ƋƵĞ�ŶŽ�ŚĂǇĂ�ƵŶĂ�ƐĂůŝĚĂ͕�ƐŝŶŽ�ŵĄƐ�ďŝĞŶ�ƋƵĞ�ĂƷŶ�ŶŽ�ĞǆŝƐƚĞ�ƵŶ�

ĐĂŵŝŶŽ͘��Ɛş�ĐŽŵŽ�ƵŶ�ƉĞǌ�ǀŝǀĞ�ĞŶ�Ğů�ĂŐƵĂ͕�Ğů�ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶŽ�ƐĞ�ĚĞƐĞŶǀƵĞůǀĞ�ĞŶ�Ğů�ĄŵďŝƚŽ�ĚĞ�

ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ͘��ƐĐĂƉĂƌ�ĚĞ�ĞůůĂ�ŶŽ�ĞƐ�ƚĂƌĞĂ�ƐĞŶĐŝůůĂ͕�Ă�ŵĞŶŽƐ�ƋƵĞ�ƐĞ�ŵŽĚŝĮƋƵĞ�Ž�ƚƌĂŶƐĨŽƌŵĞ�

ƌĂĚŝĐĂůŵĞŶƚĞ� ŶƵĞƐƚƌĂ� ĂĐƚƵĂů� ĞƐĞŶĐŝĂ͘� ^ƵƉŽŶŐĂŵŽƐ� ƋƵĞ� Ğů� ŵƵŶĚŽ� ĚĞ� ůĂ� ƚĠĐŶŝĐĂ� ĞƐ�

ĐŽŵƉĂƌĂďůĞ�Ă�ƵŶ�͞ĚĞƐŝĞƌƚŽ�ĚĞƐŽůĂĚŽ͕͟ �ƐĞŐƷŶ�ůĂ�ŵĞƚĄĨŽƌĂ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ �Ǉ�ƋƵĞ�ĂƚƌĂǀĞƐĂƌůŽ�

ŶŽƐ�ĐŽŶĚƵũĞƌĂ�ŚĂĐŝĂ�ůĂ�͞ĐŽŶĨƵƐŝſŶ�ĚĞů�ĞǆƚƌĂǀşŽ͘͟ ��Ŷ�ĞƐĞ�ĐĂƐŽ͕�͎ĐƵĄůĞƐ�ƐĞƌşĂŶ�ůŽƐ�ƉĂƐŽƐ�ƋƵĞ�

ĚĞďĞƌşĂŵŽƐ�ĚĂƌ͍��

�ǆƉƵůƐĂĚŽ�Ă� ůĂ�ĞŶĚĞďůĞǌ� ŝŶĐůƵƐŽ�ƉĂƌĂ� ůĂ�ĨĂůƚĂ�ĚĞ��ŝŽƐ͕�Ğů�ŚŽŵďƌĞ�ǀĂ�ĚĂŶĚŽ�ƚƵŵďŽƐ͘���
ĐĂŵďŝŽ͕� ƉĞƌƚƌĞĐŚĄŶĚŽƐĞ� ŚŝƐƚŽƌŝŽŐƌĄĮĐĂ� Ǉ� ƚĠĐŶŝĐĂŵĞŶƚĞ� ĚĞ� ĨŽƌŵĂ� ĐŽŶƟŶƵĂĚĂ͘͘͘� ƉĂƌĂ�
ůĂ� ĂŶŝŵĂůŝĚĂĚ͕� Ğů� ŚŽŵďƌĞ� ĂĮƌŵĂ�ͨůĂ� ǀŝĚĂ͕ͩ� ŶŽ� ĂĐĂƐŽ�ƉĂƌĂ�ŶĞŐĂƌ� Ğů� ƐĞƌ� ʹůŽ� ĐƵĂů� ƐĞƌşĂ�
ƵŶ�ĐŽŵŝĞŶǌŽʹ͕�ƐŝŶŽ�ŵĞƌĂŵĞŶƚĞ�ƉĂƌĂ�ŽůǀŝĚĂƌůŽ�ĞŶ�ůĂ�ŵĄƐ�ĚĞƐĂŶŐĞůĂĚĂ�ĚĞƐŽůĂĐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�
ŐĞƐƟſŶ�ĚĞ�ƐƵ�ǀŝĚĂ͘�͎WĞƐŝŵŝƐŵŽ͍�EŽ͘�͎KƉƟŵŝƐŵŽ͕�ƉŽƌ�Ğů�ĐŽŶƚƌĂƌŝŽ͍�͋dĂŵƉŽĐŽ͊�͎�ƐƚĂŶĐŝĂ�
ĨĞƌǀŽƌŽƐĂ�ĞŶ�Ğů�ŵĄƐ�ĂƌĚƵŽ�Ǉ�ƚĞƌƌŝďůĞ͕�ƐĞŶĐŝůůŽ�Ǉ�ŵĄƐ�ĂďŝƐĂů�Ğ�ŝŶĞƐĐƌƵƚĂďůĞ�ĄŵďŝƚŽ�ĐůĂƌĞĂĚŽ�
ĚĞ�ůĂ�ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ƐĞƌ͍�^ŝŶŽ�ƵŶ�ƉĞŶƐĂƌ�ĐƵǇŽ�ĚĞĐŝƌ� ůůĞǀĂ�Ğů�ƐŝůĞŶĐŝŽ�ĚĞ�ůĂ�ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂ�ĚĞ�
ƐĞƌ�Ă�ůĂ�ƉĂůĂďƌĂ�ĂŵĞŶĂǌĂĚĂ͕�Ǉ�ĂŵĞŶĂǌĂĚĂ�ƐŽďƌĞ�ƚŽĚŽ�ƉŽƌ�ůŽ�ƋƵĞ�ǇĂ�ƐĞ�ŚĂ�ĚŝĐŚŽ͘�^ŝŶŽ�
ƵŶ�ƐĂďĞƌ�ƋƵĞ�ŶŽ�ďƵƐĐĂ�ŶŝŶŐƷŶ�ƌĞĨƵŐŝŽ�Ŷŝ�ďĂũŽ�ůĂ�ĐƵƐƚŽĚŝĂ�ĚĞ�ƵŶ�ĚŝŽƐ�Ŷŝ�ĞŶ�Ğů�ĠǆŝƚŽ�ĚĞů�
ŚŽŵďƌĞ͕�Ŷŝ�ĞŶ�ůĂ�ƉƌŽƚĞĐĐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�ƟĞƌƌĂ�Ŷŝ�ĞŶ�Ğů�ƉƌĞƐƟŐŝŽ�ĚĞů�ŵƵŶĚŽ͘�dŽĚĂ�ŚƵŝĚĂ�Ă�ƵŶ�
ƌĞĨƵŐŝŽ�ĞƐ�ƵŶĂ�ĞůƵƐŝſŶ�ĚĞů�ŝŶƐŽŶĚĂďůĞ�ĂďŝƐŵŽ�ĂďŝƐĂů�ĚĞ�ůĂ�ǀĞƌĚĂĚ�Ǉ�ƵŶ�ĂƉĂƌƚĂŵŝĞŶƚŽ�ĚĞ�
ůŽ�ŽĐƵůƚĂŵĞŶƚĞ�ƐƷďŝƚŽ�ĚĞ�ůŽ�ƋƵĞ�Ğů�ŵŽŵĞŶƚŽ�ďƌŝŶĚĂ�;GA 96͗�ϱϯͲϱϰͬϱϯͿ͘�

/ŵĂŐŝŶĞŵŽƐ�ƚĂŵďŝĠŶ�ƉŽƌ�ƵŶ�ŵŽŵĞŶƚŽ�Ğů�ƐŝŐƵŝĞŶƚĞ�ĞƐĐĞŶĂƌŝŽ�ƋƵĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƉůĂŶƚĞĂ͗�

͎YƵĠ�ŽĐƵƌƌŝƌşĂ�Ɛŝ�ĚĞ�ƌĞƉĞŶƚĞ�Ğů�ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶŽ�ƐĞ�ǀŝĞƌĂ�ĚĞƐƉƌŽǀŝƐƚŽ�ĚĞ�ƚŽĚŽƐ�ůŽƐ�ŵĞĚŝŽƐ�ĚĞ�

ĐŽŵƵŶŝĐĂĐŝſŶ͍��ů�ĮůſƐŽĨŽ�ƐĞ�ƌĞĮĞƌĞ�Ăů�ͨƉĞƌŝŽĚŝƐŵŽ͕�ƌĂĚŝŽ�Ǉ�ƚĞůĞǀŝƐŝſŶͩ�;GA 100͗�ϮϵϬͿ͘�WŽƌ�

ƐƵƉƵĞƐƚŽ͕�ĞŶ�ůĂ�ĂĐƚƵĂůŝĚĂĚ�ƚĞŶĚƌşĂŵŽƐ�ƋƵĞ�ĂŐƌĞŐĂƌ�Ă�ĞƐĂ�ůŝƐƚĂ͗�ŝŶƚĞƌŶĞƚ͕�ůĂƐ�ƌĞĚĞƐ�ƐŽĐŝĂůĞƐ�Ǉ�

ůŽƐ�ĚŝƐƉŽƐŝƟǀŽƐ�ŵſǀŝůĞƐ͘�͎ YƵĠ�ĞƐ�ůŽ�ƋƵĞ�ŚĂƌşĂŶ�ůŽƐ�ƐĞƌĞƐ�ŚƵŵĂŶŽƐ͍��ů�blackout�ŝŶĨŽƌŵĂƟǀŽ�

Ǉ�ůĂ�ƉƌŝǀĂĐŝſŶ�ĚĞ�ůŽƐ�ĂƉĂƌĂƚŽƐ�ƚĠĐŶŝĐŽƐ͕�ŵĞŶĐŝŽŶĂĚŽƐ�ƉŽƌ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ �ŶŽƐ�ŚĂĐĞ�ƌĞŇĞǆŝŽŶĂƌ�
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ƐŽďƌĞ�ůĂ�ƉŽƐŝďŝůŝĚĂĚ�ĚĞ�ƋƵĞ�ůĂ�ŚƵŵĂŶŝĚĂĚ�ƉƵĞĚĂ�ĞǆƉůŽƌĂƌ�ŶƵĞǀĂƐ�ǀşĂƐ�ƉĂƌĂ�ĞŶĐŽŶƚƌĂƌ�ƐƵ�

ƉƌŽƉŝŽ�ĐĂŵŝŶŽ�ŚĂĐŝĂ�ůĂ�ĂƵƚĞŶƟĐŝĚĂĚ͘

WƌĞĐŝƐĂŵĞŶƚĞ͕�ĞŶ�ŵĞĚŝŽ�ĚĞ�ůĂ�ĞƌĂ�ƚĞĐŶŽůſŐŝĐĂ͕�ĚŽŶĚĞ�ƚŽĚŽ�ůŽ�ŶƵĞǀŽ�ƉĂƌĞĐĞ�ĞİŵĞƌŽ͕�

Ğů� ĮůſƐŽĨŽ� ĂůĞŵĄŶ�ŶŽƐ� ƌĞĐƵĞƌĚĂ�ƋƵĞ� ͞ůŽ� ĂŶƟŐƵŽ�ĞƐ� ůŽ� ƷŶŝĐŽ�ƋƵĞ� ũĂŵĄƐ�ŚĂ� ĞŶǀĞũĞĐŝĚŽ͘�

WĞƌŽ�ŚĂƐƚĂ�ƋƵĞ�ĞŶĐŽŶƚƌĞŵŽƐ�ůŽ�ĂŶƟŐƵŽ͕�ŶŽƐŽƚƌŽƐ�ŵŝƐŵŽƐ�ŚĂďƌĞŵŽƐ�ĞŶǀĞũĞĐŝĚŽ͟�;GA 97: 

ϮϯϲͬϮϭϰͿ͘��ů�ĞŶŐĂŹŽ�ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ĐŽŶƐŝƐƚĞ�ĞŶ�ŚĂĐĞƌŶŽƐ�ĐƌĞĞƌ�ƋƵĞ�ůŽ�ƷůƟŵŽ�ĞƐ�ůŽ�ĚĞĐŝƐŝǀŽ͘�

�ĞƐĐŽŶĮĂŵŽƐ�ĚĞ�ůŽ�ĂŶƟŐƵŽ�ƉŽƌ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƌůŽ�ŽďƐŽůĞƚŽ͘�ͨ>Ă�ĐŽŶŵĞŵŽƌĂĐŝſŶ�ƌĞƐƵĞůǀĞ�Ğů�

ĞŶŝŐŵĂ͕�Ǉ�ůŽ�ŚĂĐĞ�ĚĞƐĚĞ�Ğů�ŽůǀŝĚŽͩ�;GA 97:�ϮϳϭͬϮϰϰͿ͘��ƐĞ�ŵƵŶĚŽ͕�ŶŽ�ƚĂŶ�ůĞũĂŶŽ͕�ĚŽŶĚĞ�

ůĂ�ŚƵĞůůĂ�ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ĂƷŶ�ŶŽ�ƐĞ�ŚĂďşĂ�ŚĞĐŚŽ�ƉƌĞƐĞŶƚĞ͕�ĚŽŶĚĞ�ůĂ�ǀŝĚĂ�ƚƌĂŶƐĐƵƌƌşĂ�ƐŝŶ�ůŽƐ�

ĚŝƐƉŽƐŝƟǀŽƐ�ƚĠĐŶŝĐŽƐ͕�ĞƐ�Ğů�ŵƵŶĚŽ�ĚĞ�ůŽƐ�ŐƌŝĞŐŽƐ͖�ůĂ�ǀŝĚĂ�ĚĞ�ůĂ�ĐĞƌĐĂŶşĂ͕�ůĂ�ǀŝĚĂ�ĚĞů�ͨ ǀĞĐŝŶŽ͕�

Ğů�ĐĂŵƉĞƐŝŶŽ�ĚĞ�ůĂ�ĐĞƌĐĂŶşĂ͕�;ƋƵĞͿ�ĐŽŶƐƚƌƵǇĞ�Ğů�ĐĂŵƉŽ�ĞŶ�Ğů�ƋƵĞ�ĂƌĂ�ƉƌŽĨƵŶĚĂŵĞŶƚĞ�ƉĂƌĂ�

ƌĞƐƉĞƚĂƌ�Ǉ�ƚƌĂƚĂƌ�ĐŽŶ�ĐƵŝĚĂĚŽ�ůĂƐ�ƐŝŵŝĞŶƚĞƐͩ�;GA 97: ϮϳϭͬϮϰϰͿ͘�͎�ſŵŽ�ƉŽĚĞŵŽƐ�ĐƵůƚŝǀĂƌ�

ƵŶĂ� ƌĞůĂĐŝſŶ�ŵĄƐ� ƉƌŽĨƵŶĚĂ� Ǉ� ƌĞĨůĞǆŝǀĂ� ĐŽŶ� ůĂ� ƚĞĐŶŽůŽŐşĂ� ƉĂƌĂ� ĞǀŝƚĂƌ� ůĂ� ĐĂƚĄƐƚƌŽĨĞ͍� >Ž�

ďŝŽͲůſŐŝĐŽ�ĨƌĞŶƚĞ�Ă� ůŽ�ďŝŽͲƚĞĐŶŽͲůſŐŝĐŽ� ŝŵƉůŝĐĂ�Ğů�ĐƵŝĚĂĚŽ�Ǉ�ƌĞƐƉĞƚŽ�ĚĞ� ůĂ�ŶĂƚƵƌĂůĞǌĂ͘�>Ă�

ǀŝŶĐƵůĂĐŝſŶ�ĚĞů�ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶŽ�ĐŽŶ�ĞůůĂ� ůŽ�ĂƌƌĂŝŐĂ�ĞŶ�ƐƵ�ĞƐĞŶĐŝĂ�ĐŽŵŽ�ƐĞƌ�ĞŶ�ůĂ�ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂ͘�

�ĞƐƉƵĠƐ�ĚĞ�ƚŽĚŽ͕�Ğů�ĚĞƐĂİŽ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĞƐ�ƋƵĞ�ŶƵĞƐƚƌĂ�ƌĞůĂĐŝſŶ�ĐŽŶ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ŶŽ�ĚĞďĞ�

ůŝŵŝƚĂƌƐĞ�Ă�ƵŶĂ�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂ�ŵĞƌĂŵĞŶƚĞ�ŝŶƐƚƌƵŵĞŶƚĂů�Ǉ�ŽƌŐĂŶŝǌĂƟǀĂ͕�ǇĂ�ƋƵĞ͕�ĐŽŵŽ�ŚĞŵŽƐ�

ǀŝƐƚŽ͕�ĞƐƚŽ�ƉƵĞĚĞ�ƚĞŶĞƌ�ĐŽŶƐĞĐƵĞŶĐŝĂƐ�ĨƵŶĞƐƚĂƐ�ƉĂƌĂ�ůĂ�ŚƵŵĂŶŝĚĂĚ�;ĐĨ͘ �ZÊ�Ù°¦ç�þ, 2006: 

ϭϲϱͿ͘�>Ă�dŝĞƌƌĂ�ŶŽ�ĚĞďĞ�ƐĞƌ�ǀŝƐƚĂ�ĐŽŵŽ�ƵŶ�ƌĞĐƵƌƐŽ�ŝůŝŵŝƚĂĚŽ͕�ƐŝŶŽ�ĐŽŵŽ�ƵŶ�ůƵŐĂƌ�ƐĂŐƌĂĚŽ�

ƋƵĞ�ƌĞƋƵŝĞƌĞ�ƌĞƐƉĞƚŽ�Ǉ�ĐƵŝĚĂĚŽ͘

ZĞĨĞƌĞŶĐŝĂƐ�ďŝďůŝŽŐƌĄĮĐĂƐ

���ò��Ê͕�:͘�;ϭϵϵϵͿ͘�Heidegger y la época técnica͘�^ĂŶƟĂŐŽ�ĚĞ��ŚŝůĞ͗�hŶŝǀĞƌƐŝƚĂƌŝĂ͘

'®½���Ùã͕ �&͘ �;ϮϬϮϰͿ͘�͞Ge-Stell, das Man Ǉ�ŶĞŽůŝďĞƌĂůŝƐŵŽ͘��ƌşƟĐĂƐ�Ă�ůĂ�ĚĞŵŽĐƌĂĐŝĂ�ĐĂƉŝƚĂůŝƐƚĂ�ĚĞƐĚĞ�Ğů�
ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ�ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶŽ͘͟ �Open Insight�ϭϱ;ϯϱͿ͗�ϲϭͲϴϱ

,�®��¦¦�Ù͕� D͘� ;ϭϵϳϵͿ͘� Gelassenheit͘� WĨƵůůŝŶŐĞŶ͗� EĞƐŬĞ� ΀;ϭϵϴϵͿ� Serenidad͘� dƌ͘ � z͘ � �ŝŵŵĞƌŵĂŶ͘�
�ĂƌĐĞůŽŶĂ͗��Ğů�^ĞƌďĂů΁͘

,�®��¦¦�Ù͕� D͘� ;ϮϬϬϯͿ͘� GA 5. Holzwege. &ƌĂŶŬĨƵƌƚ� Ăŵ� DĂŝŶ͗� <ůŽƐƚĞƌŵĂŶŶ� ΀;ϮϬϬϯͿ Caminos del 
bosque͘�dƌ͘ �,͘��ŽƌƚĠƐ�Ǉ��͘�>ĞǇƚĞ͘�DĂĚƌŝĚ͗��ůŝĂŶǌĂ΁͘

,�®��¦¦�Ù͕�D͘� ;ϮϬϬϬͿ͘� ͞�ŝĞ�&ƌĂŐĞ�ŶĂĐŚ�ĚĞƌ�dĞĐŚŶŝŬ͘͟ �GA 7. Vorträge und Aufsätze͘� &ƌĂŶŬĨƵƌƚ�Ăŵ�
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dƌŽƩĂ΁͘
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La interpretación heideggeriana del ȁȩȖȠȢ de Heráclito: hacia 
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dŚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶ�ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂƟŽŶ�ŽĨ�,ĞƌĂĐůŝƚƵƐ͛�ȁȩȖȠȢ: towards 
ƚŚĞ�ŵŝƌƌŽƌ�ƉůĂǇ�ŽĨ�ƚŚĞ�&ŽƵƌĨŽůĚ

'ŽŶǌĂůŽ�DĂƌơŶͲDŽǌŽ�

Universidad de Valladolid

Resumen: �Ŷ�Ğů�ƉƌĞƐĞŶƚĞ�ĂƌơĐƵůŽ�ƐĞ�ĞǆĂŵŝŶĂ�ůĂ�ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĐŝſŶ�ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶĂ�ĚĞů�ȁȩȖȠȢ�ĚĞ�,ĞƌĄĐůŝƚŽ�
ĞŶ�Ğů�ĐŽŶƚĞǆƚŽ�ĚĞů�ĚĞƐĂƌƌŽůůŽ�Ǉ�ůĂ�ĂƌƟĐƵůĂĐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�ƷůƟŵĂ�ƉĂůĂďƌĂ�ĚĞů�ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ�ŽŶƚŽůſŐŝĐŽ�ĚĞ�
,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ �ůĂ��ƵĂĚƌĂƚƵƌĂ�ͲGeviertͲ͘��Ŷ�ĞƐƚĞ�ŵĂƌĐŽ͕�Ğů�ȁȩȖȠȢ�ŚĞƌĂĐůşƚĞŽ�ĂƉĂƌĞĐĞƌĄ�ĐŽŵŽ�ƵŶ�ĞŶĐůĂǀĞ�
ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂů�ƉĂƌĂ�ƌĞŽƌŝĞŶƚĂƌ�Ğů�ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ�ŚĂĐŝĂ�ƵŶĂ�ĐŽŵƉƌĞŶƐŝſŶ�ŽƌŝŐŝŶĂƌŝĂ͕�ĞŶ�ĐŽŶƚƌĂƉŽƐŝĐŝſŶ�
Ăů�ĚŽŵŝŶŝŽ�ĚĞů�ƉĞŶƐĂƌ�ĐĂůĐƵůĂĚŽƌ͕ �ĚĞů�ůĞŶŐƵĂũĞ͕�ůĂ�ǀĞƌĚĂĚ�Ǉ�Ğů�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚŽ͘�WĂƌĂ�ĞůůŽ͕�ĞŶ�Ğů�ĂƌơĐƵůŽ�
ƐĞ�ƐƵďƌĂǇĂ�ĐſŵŽ�ůĂ�ƚƌşĂĚĂ�ȜȑȖİȚȞ, ਕȜȒșİȚĮ�Ǉ�ȜȩȖȠȞ�įȚįȩȞĮȚ�ƐĞ�ĂƌƟĐƵůĂ�ĐŽŵŽ�ŶƷĐůĞŽ�ĚĞů�͚otro�ŝŶŝĐŝŽ͛�ĚĞů�
ƉĞŶƐĂƌ͕ �ĐŽŵŽ�ůĂ�ƉŽƐŝďŝůŝĚĂĚ�ĚĞ�otro�ŵŽĚŽ�ĚĞ�ĐŽŵƉƌĞŶĚĞƌ�Ğů�ůĞŶŐƵĂũĞ͕�ůĂ�ǀĞƌĚĂĚ�Ǉ�Ğů�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚŽ�
ƋƵĞ�ŶƵŶĐĂ�ƐĞ�ůůĞŐſ�Ă�ŝŶƐƚĂƵƌĂƌ͘

Abstract: dŚŝƐ�ĂƌƟĐůĞ�ĞǆĂŵŝŶĞƐ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ Ɛ͛�ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂƟŽŶ�ŽĨ�,ĞƌĂĐůŝƚƵƐ͛�ȁȩȖȠȢ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĐŽŶƚĞǆƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�
ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ�ĂŶĚ�ĂƌƟĐƵůĂƟŽŶ�ŽĨ� ƚŚĞ�ĮŶĂů�ǁŽƌĚ�ŽĨ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ Ɛ͛�ŽŶƚŽůŽŐŝĐĂů� ƚŚŽƵŐŚƚ͕� ƚŚĞ�&ŽƵƌĨŽůĚ�
-GeviertͲ͘�tŝƚŚŝŶ�ƚŚŝƐ�ĨƌĂŵĞǁŽƌŬ͕�ƚŚĞ�,ĞƌĂĐůŝƚĞĂŶ�ȁȩȖȠȢ�ĞŵĞƌŐĞƐ�ĂƐ�Ă�ŬĞǇ�ĞŶĐůĂǀĞ�ĨŽƌ�ƌĞŽƌŝĞŶƟŶŐ�
ƚŚŽƵŐŚƚ� ƚŽǁĂƌĚ� ĂŶ�ŽƌŝŐŝŶĂů� ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚŝŶŐ͕� ŝŶ� ĐŽŶƚƌĂƐƚ� ƚŽ� ƚŚĞ�ĚŽŵŝŶĂŶĐĞ�ŽĨ� ĐĂůĐƵůĂƟǀĞ� ƚŚŝŶŬŝŶŐ͕�
ůĂŶŐƵĂŐĞ͕�ƚƌƵƚŚ͕�ĂŶĚ�ŐƌŽƵŶĚ͘�dŽ�ƚŚŝƐ�ĞŶĚ͕�ƚŚĞ�ĂƌƟĐůĞ�ĞŵƉŚĂƐŝǌĞƐ�ŚŽǁ�ƚŚĞ�ƚƌŝĂĚ�ȜȑȖİȚȞ, ਕȜȒșİȚĮ͕�ĂŶĚ�
ȜȩȖȠȞ�įȚįȩȞĮȚ�ŝƐ�ĂƌƟĐƵůĂƚĞĚ�ĂƐ�ƚŚĞ�ĐŽƌĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�͚other�ďĞŐŝŶŶŝŶŐ͛�ŽĨ�ƚŚŽƵŐŚƚ͕�ĂƐ�ƚŚĞ�ƉŽƐƐŝďŝůŝƚǇ�ŽĨ�Ă�
ĚŝīĞƌĞŶƚ�ǁĂǇ�ŽĨ�ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚŝŶŐ�ůĂŶŐƵĂŐĞ͕�ƚƌƵƚŚ͕�ĂŶĚ�ŐƌŽƵŶĚ�ƚŚĂƚ�ǁĂƐ�ŶĞǀĞƌ�ĂĐƚƵĂůůǇ�ĞƐƚĂďůŝƐŚĞĚ͘

Palabras clave/Keywords:� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͖� ,ĞƌĄĐůŝƚŽ͖� Geviert͖� Logos͖� ^Ğƌ� ;�ĞŝŶŐͿ͖� DĞƚĂİƐŝĐĂ�
;DĞƚĂƉŚǇƐŝĐƐͿ͘�
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'KE��>K�D�Zd1EͳDK�K
LA INTERPRETACIÓN HEIDEGGERIANA DEL ȁȅīȅȈ DE HERÁCLITO: HACIA EL JUEGO DE ESPEJOS DE LA CUADRATURA

1. Introducción

EŶ�Ğů�ƉƌĞƐĞŶƚĞ�ĂƌơĐƵůŽ�ƐĞ�ĂŶĂůŝǌĂƌĄ�ůĂ�ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĐŝſŶ�ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶĂ�ĚĞů�ȿʊɶʉʎ�ĚĞ�,ĞƌĄĐůŝƚŽ�

Ǉ�ůŽƐ�ƌĞŶĚŝŵŝĞŶƚŽƐ�ĮůŽƐſĮĐŽƐ�ƋƵĞ�ĚŝĐŚĂ�ĞǆĠŐĞƐŝƐ�ƟĞŶĞ�ĞŶ�ůĂ�ĐŽŶĮŐƵƌĂĐŝſŶ�ĚĞů�ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ�

ƚĂƌĚşŽ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ �ƉĂƌƟĐƵůĂƌŵĞŶƚĞ�ĞŶ�ƐƵ�ĮůŽƐŽİĂ�ĚĞ�ůĂ��ƵĂĚƌĂƚƵƌĂ͘��ů�ŽďũĞƟǀŽ�ĚĞ�ĞƐƚĞ�

ƚƌĂďĂũŽ�ŶŽ�ĞƐ�ŽƚƌŽ�ƋƵĞ�ƚƌĂƚĂƌ�ĚĞ�ŵŽƐƚƌĂƌ͕ �ƉŽƌ�ƵŶĂ�ƉĂƌƚĞ͕�ĐſŵŽ�ůĂ�ǀƵĞůƚĂ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�Ă�

,ĞƌĄĐůŝƚŽ�ƐĞ�ĂƌƟĐƵůĂ�ĐŽŶĨŽƌŵĞ�Ăů�ƉĞůŝŐƌŽ�ĚĞů�ƉĞŶƐĂƌ�ĞŶ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�Ǉ͕ �ƉŽƌ�ŽƚƌĂ�ƉĂƌƚĞ͕�ĐſŵŽ�

,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĞŶĐƵĞŶƚƌĂ�ĞŶ�Ğů�ȿʊɶʉʎ�ĚĞ�,ĞƌĄĐůŝƚŽ͕�ĞŶ� ůŽƐ�ĂůďŽƌĞƐ�ĚĞů�ƉĞŶƐĂƌ�ŽĐĐŝĚĞŶƚĂů͕�Ğů�

ĄŵďŝƚŽ�ĚĞ�ƵŶĂ�ƉŽƐŝďŝůŝĚĂĚ�ŶŽ�ƌĞĂůŝǌĂĚĂ�ĚĞ�ƉĞŶƐĂƌ�Ğů�ůĞŶŐƵĂũĞ͕�ůĂ�ǀĞƌĚĂĚ�Ǉ�Ğů�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚŽ�ĚĞ�

ŽƚƌŽ�ŵŽĚŽ͘��ĞƐĚĞ�ĞƐƚĂ�ſƉƟĐĂ͕�ůĂ�͞ ƌĞĐƵƉĞƌĂĐŝſŶ͟�ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶĂ�ĚĞ�,ĞƌĄĐůŝƚŽ�ƐĞ�ĐŽŶĮŐƵƌĂƌşĂ�

ĐŽŶ�ůĂ�ƉƌĞƚĞŶƐŝſŶ�ĚĞ�ŽĨƌĞĐĞƌ�desde el presente�ƵŶĂ�ĂůƚĞƌŶĂƟǀĂ�Ăů�ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ�ĐĂůĐƵůĂĚŽƌ�

ƋƵĞ�ĂŵĞŶĂǌĂ�ĐŽŶ�ƉĞƌŵĞĂƌ�ĐĂĚĂ�ƉŽƌŽ�ĚĞ�ůĂ�ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂ͕�ƉƌĞƉĂƌĂŶĚŽ�ĂƐş�Ğů�ƚĞƌƌĞŶŽ�ƉĂƌĂ�ůĂ�

ŵĂǇŽƌ�ŝŶĚŝŐĞŶĐŝĂ�ŽŶƚŽůſŐŝĐĂ�ŝŵĂŐŝŶĂďůĞ͘�WĂƌĂ�ĞůůŽ͕�ƐĞ�ƉƌŽĨƵŶĚŝǌĂƌĄ͕�ƉƌŝŵĞƌŽ͕�ĞŶ�Ğů�ŵŽĚŽ�

ƉĂƌƟĐƵůĂƌ�ĞŶ�Ğů�ƋƵĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĂĨƌŽŶƚĂ�ůĂ�ĞǆĠŐĞƐŝƐ�ĚĞ�ůĂ�ŚŝƐƚŽƌŝĂ�ĚĞ�ůĂ�ĮůŽƐŽİĂ�Ǉ͕ �ĚĞƐƉƵĠƐ͕�

ĞŶ�ůĂƐ�ĐůĂǀĞƐ�Ž�ĚŝŵĞŶƐŝŽŶĞƐ�ĚĞ�ůĂ�ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĐŝſŶ�ĚĞů�ȿʊɶʉʎ�ĚĞ�,ĞƌĄĐůŝƚŽ͘�

�Ŷ�ƉƌŝŵĞƌ� ůƵŐĂƌ͕ �ƐĞ�ƚƌĂƚĂƌĄ�ĚĞ�ŵŽƐƚƌĂƌ�ĐſŵŽ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ �ǇĂ�ĚĞƐĚĞ�ƐƵ�ƉƌŝŵĞƌĂ�ĞƚĂƉĂ͕�

ƉůĂŶƚĞĂ� ůĂ� ĞǆĠŐĞƐŝƐ� ĚĞ� ůŽƐ� ŐƌĂŶĚĞƐ� ŶŽŵďƌĞƐ� ĚĞ� ůĂ� ĮůŽƐŽİĂ� ͲĂ� ƉĂƌƟƌ� ĚĞ� ůĂ� ŶŽĐŝſŶ� ĚĞ�

�ĞƐƚƌƵŬƟŽŶͲ�ĚĞƐĚĞ�ƵŶĂ�ŵŝƌĂĚĂ�ƌĞƚƌŽƐƉĞĐƟǀĂ�ƋƵĞ�ďƵƐĐĂ�ƌĞƐĐĂƚĂƌ�ůŽƐ�ĂƐƉĞĐƚŽƐ�ƉŽƐŝƟǀŽƐ�Ǉ�

ĂƵƚĠŶƟĐŽƐ�ĚĞ�ůĂƐ�ĚŝĨĞƌĞŶƚĞƐ�ƚƌĂĚŝĐŝŽŶĞƐ͘�>Ž�ĐƌŝƟĐĂĚŽ�ĞŶ�ƐƵ��ĞƐƚƌƵŬƟŽŶ�ŶŽ�ƐĞƌĄŶ͕�ƉŽƌ�ĞŶĚĞ͕�

ůŽƐ�ƉĞŶƐĂĚŽƌĞƐ�Ͳ�ŐƵƐơŶ͕��ƌŝƐƚſƚĞůĞƐ�Ž��ĞƐĐĂƌƚĞƐͲ͕�ƐŝŶŽ�Ğů�ƉƌĞƐĞŶƚĞ�ŵŝƐŵŽ͘���ĐŽŶƟŶƵĂĐŝſŶ�

ƐĞ�ƚƌĂƚĂƌĄ�ĚĞ�ĂŶĂůŝǌĂƌ�ĐſŵŽ�ĞƐƚĂ�ĐŽŶĐĞƉĐŝſŶ�ƐĞ�ŵĂŶƟĞŶĞ�ĞŶ�Ğů�ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ�ĚĞ�ůĂ�,ŝƐƚŽƌŝĂ�

ĚĞů�^Ğƌ͕ �ƐĞŶƚĂŶĚŽ�ĂƐş�ůĂƐ�ďĂƐĞƐ�ƉĂƌĂ�ƵŶĂ�ƐƵƉĞƌĂĐŝſŶ�Ž�ƐŽďƌĞƚŽƌƐŝſŶ�΀Überwindung΁�ĚĞ�ůĂ�

ŽŶƚŽͲƚĞŽůŽŐşĂ͘��Ŷ�ƷůƟŵĂ�ŝŶƐƚĂŶĐŝĂ͕�ƐĞ�ĂƌŐƵŝƌĄ�ƋƵĞ͕�Ă�ƌĂşǌ�ĚĞ�ůĂ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂĐŝſŶ�ĚĞ�ƋƵĞ�Ğů�Seyn 

ĂĐŽŶƚĞĐĞ�ĞŶ�ĨŽƌŵĂ�ĚĞ�ƌĞŚƷƐŽ͕�ůĂ�ĐƌşƟĐĂ�ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶĂ�Ă�ƚŽĚŽ�Ğů�ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ�ƋƵĞ�ĞŶŐůŽďĂ�

Ğů�ƉƌŝŵĞƌ�ŝŶŝĐŝŽ�ĚĞů�ƉĞŶƐĂƌ�ŽĐĐŝĚĞŶƚĂů�ƐĞ�ŚĂĐĞ�ďĂũŽ�ůĂ�ĐŽŶĐŝĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ƋƵĞ�Ğů�ƉĞůŝŐƌŽ�ĞƐ͕�ĞŶ�

ĐŝĞƌƚŽ�ƐĞŶƟĚŽ͕�Ğů�ŵŽƚŽƌ�ĚĞů�ƉĞŶƐĂƌ�ƋƵĞ�ŵŽƟǀĂ�ůĂ�ƉƌĞƉĂƌĂĐŝſŶ�ĚĞů�ƐĂůƚŽ�΀Spung΁�ŵĄƐ�ĂůůĄ�

ĚĞ� ůĂ�ŽŶƚŽͲƚĞŽůŽŐşĂ͘��Ŷ� ůĂ�ƉƌĞƉĂƌĂĐŝſŶ�ĚĞ�ĞƐƚĞ�ƐĂůƚŽ͕�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�͞ƐĞ� ƌĞƟƌĂ͟�Ă� ůŽƐ�ƉŽĞƚĂƐ�

Ǉ� Ă� ůŽƐ� ƉƌĞƐŽĐƌĄƟĐŽƐ͕� ŚĂĐŝĞŶĚŽ͕� ĚĞ�ĞƐƚĞ�ŵŽĚŽ͕� ƋƵĞ� ůĂ� ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĐŝſŶ�ĚĞ�,ĞƌĄĐůŝƚŽ� ĞƐƚĠ�

ƉƌŽĨƵŶĚĂŵĞŶƚĞ�ŵĂƌĐĂĚĂ�ƉŽƌ�ůĂ�ĞǆŝŐĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ƵŶĂ�ĂůƚĞƌŶĂƟǀĂ�ƉĂƌĂ�Ğů�ƉĞŶƐĂƌ�ĂŶƚĞ�Ğů�ƉĞůŝŐƌŽ�

ƋƵĞ�ƐƵƉŽŶĞ�ŶŝŚŝůŝƐŵŽ�ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ͘�

�Ŷ� ƐĞŐƵŶĚŽ� ůƵŐĂƌ͕ � ƐĞ� ƉƌŽĨƵŶĚŝǌĂƌĄ� ĞŶ� ůĂ� ĞǆĠŐĞƐŝƐ� ĚĞů� ȿʊɶʉʎ� ĚĞ�,ĞƌĄĐůŝƚŽ� ĚĞƐĚĞ� ůŽƐ�

ƌĞŶĚŝŵŝĞŶƚŽƐ� ĮůŽƐſĮĐŽƐ� ƋƵĞ� ŽĨƌĞĐĞ� ůĂ� ĐƵĞƐƟſŶ� ĚĞů� ůĞŶŐƵĂũĞ� Ǉ� Ğů� ŚĂďŝƚĂƌ� ĐŽŵƉƌĞŶĚŝĚĂ�

ĚĞƐĚĞ�Ğů�ʄɹɶɸɿʆ͘�WŽƐƚĞƌŝŽƌŵĞŶƚĞ͕�ƐĞ�ƚƌĂƚĂƌĄ�ĚĞ�ĞƐĐůĂƌĞĐĞƌ�ůĂ�ŝĚĞŶƟĮĐĂĐŝſŶ�ĞŶƚƌĞ�ਕȜȒșİȚĮ�Ǉ�

ȿʊɶʉʎ͕�Ǉ�ĞŶ�ƋƵĠ�ƐĞŶƟĚŽ�Ğů�ȿʊɶʉʎ�ĂƉĂƌĞĐĞ͕�Ă�ŽũŽƐ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ �ƐŝŵƵůƚĄŶĞĂŵĞŶƚĞ�ĐŽŵŽ�

ŽĐƵůƚĂƌ�Ǉ�ĚĞƐŽĐƵůƚĂƌ͘ �&ŝŶĂůŵĞŶƚĞ͕�ƐĞ�ƐŽƐƚĞŶĚƌĄ�ƋƵĞ�ůĂ�ůĞĐƚƵƌĂ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĚĞ�,ĞƌĄĐůŝƚŽ�

ƐĞ�ƌĞĂůŝǌĂ�ĞŶ�ĐŽŶƚƌĂƉŽƐŝĐŝſŶ�Ă�ůĂ�ĐŽŶĐĞƉĐŝſŶ�ĚĞů�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚŽ�ĐŽŵŽ�ƌĞĚĚĞƌĞ�ƌĂƟŽŶĞŵ͕�ůĂ�

ĐƵĂů�ĂůĐĂŶǌĂ�ƐƵ�ŵĄǆŝŵĂ�ĞǆƉƌĞƐŝſŶ�ĐŽŶ�Ğů�ƉƌŝŶĐŝƉŝŽ�ĚĞ�ƌĂǌſŶ�ƐƵĮĐŝĞŶƚĞ�ĚĞ�>ĞŝďŶŝǌ͕�ƐŝĞŶĚŽ�



ϭϬϳ 

DIFFERENZ.  REVISTA INTERNACIONAL DE ESTUDIOS HEIDEGGERIANOS Y SUS DERIVAS CONTEMPORÁNEAS
EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘Ϭϱ͘�ÖÖ͘ �ϭϬϱͳϭϮϱ

Ğů�ƌĞƵŶŝƌ�Ǉ�ĐŽůŝŐĂƌ�ĚĞů�ʄʊɶʉʆ ɷɿɷʊʆɲɿ�ůĂ�ĐůĂǀĞ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂů�ƉĂƌĂ�ůĂ�ĂƌƟĐƵůĂĐŝſŶ�ĚĞů�͞ũƵĞŐŽ�

ĚĞ�ĞƐƉĞũŽƐ͟�΀Spiegel-Spiel΁͕�ƉĂƌĂ�ůĂ�ĐŽŵƉƌĞŶƐŝſŶ�ĚĞů�ĨƵŶĚĂƌ�ĞŶ�ĨŽƌŵĂ�ĚĞ�ŵƵƚƵĂ�ƌĞĨĞƌĞŶĐŝĂ�

ĚĞ� ůŽƐ� ĐƵĂƚƌŽ�ĞůĞŵĞŶƚŽƐ�ĚĞ� ůĂ��ƵĂĚƌĂƚƵƌĂ͘� >Ă� ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĐŝſŶ�ĚĞů�ȿʊɶʉʎ�ĚĞ�,ĞƌĄĐůŝƚŽ� ƐĞ�

ĐŽŵƉƌĞŶĚĞƌĄ͕�ĞŶ�ƐƵŵĂ͕�ĐŽŵŽ� ůĂ�͞ƌĞĐƵƉĞƌĂĐŝſŶ͟�ĚĞ�ƵŶĂ�ƉŽƐŝďŝůŝĚĂĚ�ŶŽ�ƌĞĂůŝǌĂĚĂ͕�ĐŽŵŽ�

Ğů�͞ƌĞĚĞƐĐƵďƌŝŵŝĞŶƚŽ͟�ĚĞ�ƵŶĂ�ĂůƚĞƌŶĂƟǀĂ�Ăů�ƉĞŶƐĂƌ�ƋƵĞ�ŚĂ�ĂĐŽŶƚĞĐŝĚŽ�Ă�ƌĂşǌ�ĚĞů�ƉƌŝŵĞƌ�

ĐŽŵŝĞŶǌŽ�ĚĞů�ƉĞŶƐĂƌ�ŽĐĐŝĚĞŶƚĂů͘�

Ϯ͘�>Ă�ĞǆĠŐĞƐŝƐ�ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶĂ�Ǉ�Ğů�ŝŶƚĞƌĠƐ�ƉŽƌ�ůŽƐ�ƉƌĞƐŽĐƌĄƟĐŽƐ

�ů�ƉƌŝŵĞƌ�ƉĂƐŽ�ĚĞ�ƚŽĚĂ�ŝŶǀĞƐƟŐĂĐŝſŶ�ƋƵĞ�ƚĞŶŐĂ�ĐŽŵŽ�ƚĞŵĂ�ůĂ�ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĐŝſŶ�ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶĂ�

ĚĞ�ůŽƐ�ŐƌĂŶĚĞƐ�ŶŽŵďƌĞƐ�ĚĞ�ůĂ�ŚŝƐƚŽƌŝĂ�ĚĞ�ůĂ�ĮůŽƐŽİĂ�ŶŽ�ĞƐ�ŽƚƌŽ�ƋƵĞ�ůĂ�ĂĐĞƉƚĂĐŝſŶ�ĚĞ�ƋƵĞ�

ƵŶŽ�ŶŽ�ĞŶĐŽŶƚƌĂƌĄ�ĞŶ� ůĂ�'ĞƐĂŵƚĂƵƐŐĂďĞ�ŶŝŶŐƷŶ�ĂƟƐďŽ�ĚĞ�ĞǆĠŐĞƐŝƐ� ͚ĐŝĞŶơĮĐĂ͛�ĚĞ�ŽƚƌŽƐ�

ĂƵƚŽƌĞƐ͘�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĚĞĚŝĐĂ�ƵŶ� ůŝďƌŽ�Ă�<ĂŶƚ�;GA 3Ϳ͕�ĚŽƐ�ƚŽŵŽƐ�Ă�EŝĞƚǌƐĐŚĞ�;GA 6.1͖�6.2Ϳ͕�

ĚŝĨĞƌĞŶƚĞƐ� ůĞĐĐŝŽŶĞƐ�Ă��ƌŝƐƚſƚĞůĞƐ� ;'��ϭϴ͖�ϯϯ͖�ϲϭ͖�ϲϮͿ͕�Ă�WůĂƚſŶ� ;'��ϭϵ͖�ϯϰͿ͕�Ă�^ĐŚĞůůŝŶŐ�

;GA 42͖�49Ϳ�Ǉ�Ă�,ĞŐĞů�;GA 32͖�68Ϳ͖�ƉĞƌŽ�ĞŶ�ŶŝŶŐƷŶ�ĐĂƐŽ�ƉŽĚƌşĂŵŽƐ�ĚĞĐŝƌ�ƋƵĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�

ƌĞĂůŝĐĞ�ƵŶ�ĂŶĄůŝƐŝƐ�ƉƌŽƉŝŽ�ĚĞ�ƵŶ�ĞƐƉĞĐŝĂůŝƐƚĂ͕�ǇĂ�ƋƵĞ͕�ĐŽŶ�ƵŶ�ǀŝƐƚĂǌŽ�ŵşŶŝŵĂŵĞŶƚĞ�ĂƚĞŶƚŽ�

Ă� ůĂƐ� ůĞĐĐŝŽŶĞƐ͕�ĞƐ�ƉŽƐŝďůĞ�ĚĞƚĞĐƚĂƌ�ƋƵĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ŚĂďŝƚƵĂůŵĞŶƚĞ�ĂƌƌĞďĂƚĂ� ůĂ�ƉĂůĂďƌĂ�Ă�

ůŽƐ�ĂƵƚŽƌĞƐ�ƋƵĞ�ƉĂƌĞĐĞ�ĞƐƚĂƌ�ƉƌĞƐĞŶƚĂŶĚŽ͘��ƐƚĂ�ĞƐ� ůĂ� ƌĂǌſŶ�ƉŽƌ� ůĂ�ĐƵĂů� ůĂƐ� ůĞĐĐŝŽŶĞƐ�ĚĞ�

,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƌĞƐƵůƚĂŶ�ĞŶĨĂĚŽƐĂƐ�Ǉ�ƉŽůĠŵŝĐĂƐ�ĞŶƚƌĞ�ůŽƐ�ĞƐƉĞĐŝĂůŝƐƚĂƐ͗�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ŶŽ�ƚƌĂƚĂ͕�ďĂũŽ�

ŶŝŶŐƷŶ�ĐŽŶĐĞƉƚŽ͕�ĚĞ�ƌĞĂůŝǌĂƌ�ƵŶĂ�ĞǆĠŐĞƐŝƐ�ƐŝƐƚĞŵĄƟĐĂ͕�ĞƐ�ŵĄƐ͕�ƉĂƌĞĐĞ�ƉƌĞƐĐŝŶĚŝƌ͕ �ĐŽŵŽ�

ŵŽƐƚƌĂƌĞŵŽƐ�ƉŽƐƚĞƌŝŽƌŵĞŶƚĞ͕�ĚĞ�ĐƵĂůƋƵŝĞƌ�ŝŶƚĞŶƚŽ�ĚĞ�ĂƉƌŽǆŝŵĂƌƐĞ�Ăů�ƐĞŶƟĚŽ�ƋƵĞ�ĚŝĐŚŽƐ�

ĂƵƚŽƌĞƐ�ƚƌĂƚĂďĂŶ�ĚĞ�ĚĂƌ�Ă�ƐƵ�ŽďƌĂ͘��Ŷ�ƚŽĚŽ�ŵŽŵĞŶƚŽ͕�ǇĂ�ƐĞĂ�ŚĂďůĂŶĚŽ�ĚĞ�WůĂƚſŶ�Ž�ĚĞ�

,ƵƐƐĞƌů͕�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƐƵďƐƵŵĞ�Ğů�ĐŽŶƚĞŶŝĚŽ�ĮůŽƐſĮĐŽ�ƚƌĂƚĂĚŽ�ĞŶ�ůĂƐ�ůĞĐĐŝŽŶĞƐ͕�ĐŽŶĨĞƌĞŶĐŝĂƐ�

Ž�ĂƌơĐƵůŽƐ͕�Ă�ƵŶĂ�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂ�ŵĄƐ�ĂŵƉůŝĂ�Ǉ�ĂďĂƌĐĂĚŽƌĂ͘��ƐƚŽ͕�ƋƵĞ�ƌĞƐƵůƚĂ�ŵĂŶŝĮĞƐƚŽ�ĞŶ�

ƐƵ�ĮůŽƐŽİĂ�ƋƵĞ�ƉŽĚƌşĂŵŽƐ�ĞŶŐůŽďĂƌ�ĞŶ� ůŽ�ƋƵĞ�Ġů�ĚĞŶŽŵŝŶĂ� ůĂ�Geschichte des Seyns͕� ůĂ�

,ŝƐƚŽƌŝĂ�ĚĞů�Seyn͕�ĞŶĐƵĞŶƚƌĂ�ƐƵƐ�ƌĂşĐĞƐ�ĞŶ�Ğů�ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ�ĚĞů�ũŽǀĞŶ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͘ �

EŽ�ƐĞƌşĂ�ĂǀĞŶƚƵƌĂĚŽ�ĚĞĐŝƌ�ƋƵĞ�ƵŶĂ�ĚĞ�ůĂƐ�ĐƵĞƐƟŽŶĞƐ�ĐĂƉŝƚĂůĞƐ�ĚĞů�ũŽǀĞŶ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĞƐ�ůĂ�

ďƷƐƋƵĞĚĂ�ĚĞů�ŵĠƚŽĚŽ�ƉĂƌĂ�ƵŶĂ�ĮůŽƐŽİĂ�ƋƵĞ͕�Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚĞ�ůĂƐ�ĞǆŝŐĞŶĐŝĂƐ�ĚĞ�ƌĞŶŽǀĂĐŝſŶ�ĨƌƵƚŽ�

ĚĞů�ƐƵƌŐŝŵŝĞŶƚŽ�ĚĞ�ůĂ�ĨĞŶŽŵĞŶŽůŽŐşĂ͕�ƉĂƌĞĐĞ�ŚĂďĞƌ�ƌĞĐŽďƌĂĚŽ�ƵŶĂ�ǀŝƚĂůŝĚĂĚ�ŚĂĐĞ�ƟĞŵƉŽ�

ƉĞƌĚŝĚĂ͘�dĂŶƚŽ�ĞƐ�ĂƐş�ƋƵĞ�Ġů�ŵŝƐŵŽ�ĂĮƌŵĂ�ĞŶ�ůĂƐ�ůĞĐĐŝŽŶĞƐ�ĚĞ�ŝŶǀŝĞƌŶŽ�ĚĞ�ϭϵϭϵͬϮϬ�ƋƵĞ�

͞ƚŽĚĂ�ĂƵƚĠŶƟĐĂ�ĮůŽƐŽİĂ�ĞƐ�ĞŶ�ƐƵƐ�ƉƌŽƉŝĂƐ�ĨƵĞƌǌĂƐ�ŵŽƚƌŝĐĞƐ�ƵŶĂ�ůƵĐŚĂ�ƉŽƌ�Ğů�ŵĠƚŽĚŽ͟�;GA 

58͗�ϭϯϱͬϭϰϱͿ1͘��ĞďŝĚŽ�Ă�ůĂ�ŝŶŇƵĞŶĐŝĂ�ĚĞů�ƉƌŝŶĐŝƉŝŽ�ŚƵƐƐĞƌůŝĂŶŽ�ĚĞ�Voraussetzungslosigkeit 

;,çÝÝ�Ù½͕�ϭϵϴϰ͗�ϮϰͿ�ʹƉƌŝŶĐŝƉŝŽ�ĚĞ�ĂƵƐĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ƉƌĞƐƵƉƵĞƐƚŽƐʹ͕�ĞŶ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌ�ĚĞů�ĐƌŝƚĞƌŝŽ�

ϭ��Ğ� ĂƋƵş� ĞŶ� ĂĚĞůĂŶƚĞ� ƐĞ� ĐŝƚĂƌĄ͕� ĐƵĂŶĚŽ� ƌĞĐƵƌƌĂŵŽƐ� Ă� ůĂ� ƵŶĂ� ƚƌĂĚƵĐĐŝſŶ� ĚĞ� ůĂ�'ĞƐĂŵƚĂƵƐŐĂďĞ, 
ŝŶĚŝĐĂŶĚŽ�ĞŶ�ƉƌŝŵĞƌ�ůƵŐĂƌ�ůĂ�ƌĞĨĞƌĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ůĂƐ�ŽďƌĂƐ�ĐŽŵƉůĞƚĂƐ�Ǉ͕ �ƐĞƉĂƌĂĚŽ�ƉŽƌ�ƵŶĂ�ĚŝĂŐŽŶĂů�;ͬͿ͕�ůĂ�
ƌĞĨĞƌĞŶĐŝĂ�ĐŽŶĨŽƌŵĞ�Ăů�ĂŹŽ�Ǉ�ƉĄŐŝŶĂ�ĚĞ�ůĂ�ƚƌĂĚƵĐĐŝſŶ͘�
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ĚĞ�ĞǀŝĚĞŶĐŝĂ�ĨĞŶŽŵĞŶŽůſŐŝĐĂ͕�Ğů�ŵĠƚŽĚŽ�ĚĞ�ůĂ�ĮůŽƐŽİĂ�ĂƉĂƌĞĐĞ͕�ƉĂƌĂ�Ğů�ũŽǀĞŶ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ �

ĐŽŵŽ�ĂůŐŽ�ŝŶƐĞƉĂƌĂďůĞ�ĚĞů�ƚĞŵĂ�ĚĞ�ůĂ�ĮůŽƐŽİĂ�;��Ù®�ÄͲ�Ý�ç��ÙÊ͕�ϮϬϭϭ͗�ϮϭϱͿ͗�Ğů�ŵĠƚŽĚŽ�

ĚĞ� ůĂ� ĮůŽƐŽİĂ� ŶŽ� ƉƵĞĚĞ� ƐŝŶŽ� ƐƵƌŐŝƌ� ĚĞ� ůĂ� ĐŽŶĨƌŽŶƚĂĐŝſŶ� ĐŽŶ� Ğů� ƚĞŵĂ� Ž� ůĂ� ĐŽƐĂ� ƋƵĞ� ůĂ�

ĮůŽƐŽİĂ�ŝŶǀĞƐƟŐĂ͘�^ŝ�Ă�ĞƐƚŽ�ƐĞ�ĂŹĂĚĞ�ƋƵĞ�ůĂ�ĮůŽƐŽİĂ�ĞƐ�ĐŽŶĐĞďŝĚĂ�ĐŽŵŽ�hƌǁŝƐƐĞŶƐĐŚĂŌ 

Ž�hƌƐƉƌƵŶŐǁŝƐƐĞŶƐĐŚĂŌ�ʹĐŽŵŽ�ĐŝĞŶĐŝĂ�ŽƌŝŐŝŶĂƌŝĂʹ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂ�Ǉ�ƐĞ�ƉƌĞƐƵƉŽŶĞ�Ă�

Ɛş�ŵŝƐŵĂ�;GA 56/57͗�ϱϲͲƐƐ͘Ϳ͕�ƐĞ�ƟĞŶĞ�ƋƵĞ�Ğů�ŵĠƚŽĚŽ�ĚĞ�ůĂ�ĮůŽƐŽİĂ�ŚĂ�ĚĞ�ŽďƚĞŶĞƌƐĞ�ƉŽƌ�

ŵĞĚŝŽ�ĚĞ�ůĂ�ĐŽŶĨƌŽŶƚĂĐŝſŶ�ĐŽŶ�Ğů�ĨĞŶſŵĞŶŽ�ŽƌŝŐŝŶĂƌŝŽ�ĚĞ�ůĂ�ĐŝĞŶĐŝĂ�ŽƌŝŐŝŶĂƌŝĂ͗�ůĂ�ǀŝĚĂ͘�>Ă�

ǀŝĚĂ�ƐĞ�ĐŽŶǀŝĞƌƚĞ�ĞŶ�Ğů�ĞůĞŵĞŶƚŽ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂů�ĚĞ�ůĂ�ĮůŽƐŽİĂ�Ǉ�ĞŶ�ůĂ�ĐůĂǀĞ�ƉĂƌĂ�Ğů�ĚĞƐĂƌƌŽůůŽ�

ĚĞ� ůĂ� ŚĞƌŵĞŶĠƵƟĐĂ� ĨĞŶŽŵĞŶŽůſŐŝĐĂ͘� �ů� ƐĞƌ� ůĂ� ǀŝĚĂ� Ğů� ĄŵďŝƚŽ� ŽƌŝŐŝŶĂƌŝŽ� ĚĞ� ůĂ� ĐŝĞŶĐŝĂ�

ŽƌŝŐŝŶĂƌŝĂ͕�ĞƐ�ĚĞĐŝƌ͕ �ĚĞ�ƵŶĂ�ĐŝĞŶĐŝĂ�ƋƵĞ�ƐĞ�ƉƌĞƐƵƉŽŶĞ�Ǉ�ƐĞ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂ�Ă�Ɛş�ŵŝƐŵĂ͕�ůĂ�ǀŝĚĂ�

ŶŽ�ƉƵĞĚĞ�ƐĞƌ�ƚƌĂƚĂĚĂ�ĐŽŵŽ�ƵŶ�ŽďũĞƚŽ�ƉƵĞƐƚŽ�ĂŶƚĞ�ŶŽƐŽƚƌŽƐ͕�ĐŽŵŽ�ĞǆƉůŝĐĂ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĞŶ�

ƵŶĂ�ĐĂƌƚĂ�Ă��ůŝƐĂďĞƚŚ��ůŽĐŚŵĂŶŶ�;ϭϵϵϬ͗�ϭϰͿ͕�ǇĂ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĞƐƚĂƌşĂ�ƉƌĞƐƵƉŽŶŝĞŶĚŽ�ůĂ�ĞƐƚƌƵĐƚƵƌĂ�

ĞƉŝƐƚĞŵŽůſŐŝĐĂ�ĚĞ�ƐƵũĞƚŽͲŽďũĞƚŽ͕� ůŽ�ĐƵĂů� ŝƌşĂ�ĞŶ�ĐŽŶƚƌĂ�ĚĞů�ƉƌŝŶĐŝƉŝŽ�ĨĞŶŽŵĞŶŽůſŐŝĐŽ�ĚĞ�

ĂƵƐĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ƉƌĞƐƵƉƵĞƐƚŽƐ͘�>Ă�ǀŝĚĂ�ƚĂŵƉŽĐŽ�ƉƵĞĚĞ�ƐĞƌ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂĚĂ�ƵŶĂ�ƌĞŐŝſŶ�ĞŶƚƌĞ�ŽƚƌĂƐ�

ƌĞŐŝŽŶĞƐ�ʹĐŽŵŽ�ĐƌŝƟĐĂ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�Ă�,ƵƐƐĞƌů�;GA 60͗�ϱϱͿʹ͕�ƐŝŶŽ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĐŽŶĮŐƵƌĂ�ĐŽŵŽ�Ğů�

ĄŵďŝƚŽ�ĞŶ�Ğů�ƋƵĞ�ƵŶŽ�ǇĂ�ƐŝĞŵƉƌĞ�ĞƐƚĄ͕�ĞŶ�ƵŶ�ĄŵďŝƚŽ�ĐƵǇĂ�ĐŽŶĨƌŽŶƚĂĐŝſŶ�ƐŝĞŵƉƌĞ�ƐĞ�ƌĞĂůŝǌĂ�

ĞŶ�ŵŽĚŽ�ŐĞƌƵŶĚŝĂů͕�ĞƐƚŽ�ĞƐ͕�viviendo�;�«®½½ÌÄ͕�ϮϬϮϱ͗�ϭͲϭϮͿ͘

�ƐƚĂƐ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂĐŝŽŶĞƐ�ƚĞŵƉƌĂŶĂƐ�ƐŽďƌĞ�ůĂ�ǀŝĚĂ͕�ĐŽŶĨŽƌŵĞ�Ă�ůĂƐ�ĐƵĂůĞƐ�ƐĞ�ĚĞƐĂƌƌŽůůĂƌĄ�

ůĂ� ĨĂŵŽƐĂ� ͞ŚĞƌŵĞŶĠƵƟĐĂ� ĚĞ� ůĂ� ĨĂĐƟĐŝĚĂĚ͕͟ � ĐŽŶĚƵĐĞŶ� Ă� ƵŶĂ� ĐůĂǀĞ� ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂů� ƉĂƌĂ�

,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͗� Ğů� ƉƌŝŶĐŝƉŝŽ� ĚĞ� ĂƵƐĞŶĐŝĂ� ĚĞ� ƉƌĞƐƵƉƵĞƐƚŽƐ� ĚĞ� ůĂ� ĨĞŶŽŵĞŶŽůŽŐşĂ� ŝŵƉůŝĐĂ� ůĂ�

ĂĐĞƉƚĂĐŝſŶ�ĚĞ�ƋƵĞ�ƚŽĚŽ�ĚŝƐĐƵƌƐŽ�ƉƌĞƐĞŶƚĂ� ŝŶĞǀŝƚĂďůĞŵĞŶƚĞ�ƵŶ�ĐĂƌĄĐƚĞƌ� ƚĞŵƉŽƌĂů�ĐŽŵŽ�

ŚƵĞůůĂ� ĐĂƌĂĐƚĞƌşƐƟĐĂ� ĚĞ� ůĂ� ƉƌŽƉŝĂ� ǀŝĚĂ� ;GA 61͗� ϭϱϴͿ͕� ƋƵĞ� ŶŽ� ĞǆŝƐƚĞ� ƵŶĂ� ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂ�

ƉƌŝǀŝůĞŐŝĂĚĂ͕� ƐŝŶŽ�ƋƵĞ�ĞƐ�ŶĞĐĞƐĂƌŝŽ�ĂƉƌŽƉŝĂƌƐĞ�ĚĞů� ĞƐƚĂĚŽ�ĚĞ� ůĂ�ŵŝƌĂĚĂ� ;GA 63͗� ϴϮͲϴϯͿ͘�

>Ă�ďƷƐƋƵĞĚĂ�ĚĞů�ŵĠƚŽĚŽ�ĚĞ�ůĂ�ĮůŽƐŽİĂ� ůůĞǀĂ�Ă�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�Ă� ůĂ�ŶĞĐĞƐŝĚĂĚ�ĚĞ�ĂĐĞƉƚĂƌ� ůŽƐ�

ƉƌĞƐƵƉƵĞƐƚŽƐ�ĚĞ�ůŽƐ�ƋƵĞ�ƐĞ�ƉĂƌƚĞ�;GA 60͗�ϳϲͿ͘�:ƵƐƚĂŵĞŶƚĞ�ƉŽƌƋƵĞ�ĞŶ�Ğů�ũŽǀĞŶ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�

ůĂ�ĐƵĞƐƟſŶ�ĚĞů�ƚĞŵĂ�Ǉ�Ğů�ŵĠƚŽĚŽ�ƐŽŶ�ŝŶƐĞƉĂƌĂďůĞƐ͕�ĚĞďĞŵŽƐ�ĞŶƚĞŶĚĞƌ�ůĂ�ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĐŝſŶ�

ĚĞ� ŽƚƌŽƐ� ĂƵƚŽƌĞƐ� ĚĞ� ůĂ� ŚŝƐƚŽƌŝĂ� ĚĞ� ůĂ� ĮůŽƐŽİĂ� ĚĞƐĚĞ� ĞƐƚĂ� ĂƉƌŽƉŝĂĐŝſŶ� ĚĞů� ĞƐƚĂĚŽ� ĚĞ� ůĂ�

ŵŝƌĂĚĂ͘��ŽŵŽ� ƐĞ�ĂƉƌĞĐŝĂ� ĐƵĂŶĚŽ�ĚĞƐĂƌƌŽůůĂ� ĞŶ� ůĂƐ�ƉƌŝŵĞƌĂƐ� ůĞĐĐŝŽŶĞƐ�ĚĞ�DĂƌďƵƌŐŽ� ƐƵ�

ĨĂŵŽƐĂ��ĞƐƚƌƵŬƟŽŶ͕�ůĂ�ĐƵĂů�ĂƉĂƌĞĐĞƌĄ�ƉŽƐƚĞƌŝŽƌŵĞŶƚĞ�ĞŶ�^Ğƌ�Ǉ�ƟĞŵƉŽ�;GA 2͗�ϭϵͲϮϳͿ͕�ĞƐƚĂ�

ĂƉƌŽƉŝĂĐŝſŶ�ĞǆƉƌĞƐĂ�ĚĞ�ůĂ�ŵŝƌĂĚĂ�ĞƐƚĄ�ĞŶ�ůĂ�ďĂƐĞ�ĚĞ�ůĂ�͞ĚĞƐƚƌƵĐĐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�ŽŶƚŽůŽŐşĂ͘͟ �>Ž�

ƋƵĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĚĞŶŽŵŝŶĂ�ĐŽŵŽ��ĞƐƚƌƵŬƟŽŶ�ƟĞŶĞ͕� ĐŝĞƌƚĂŵĞŶƚĞ͕�ƵŶ�ĐĂƌĄĐƚĞƌ� ĐƌşƟĐŽ�ĐŽŶ�

ƌĞƐƉĞĐƚŽ�Ă�ůĂ�ĮůŽƐŽİĂ�ĂŶƚĞƌŝŽƌ͘ �^ŝŶ�ĞŵďĂƌŐŽ͕�ĚĞďŝĚŽ�Ă�ƋƵĞ�ůĂ�ĐƵĞƐƟſŶ�ĚĞů�ŵĠƚŽĚŽ�ĚĞ�ůĂ�

ĮůŽƐŽİĂ�ŚĂ�ůůĞǀĂĚŽ�Ă�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�Ă�ůĂ�ĐŽŵƉƌĞŶƐŝſŶ�ĚĞů�ĂŶĐůĂũĞ�ĚĞ�ƚŽĚŽ�ĚŝƐĐƵƌƐŽ�Ă�ůĂ�ǀŝĚĂ͕�

͞ŶŽ�ĞƐ��ƌŝƐƚſƚĞůĞƐ�Ŷŝ��ŐƵƐơŶ�ƋƵŝĞŶĞƐ�ƐŽŶ�ĐƌŝƟĐĂĚŽƐ͕�ƐŝŶŽ�Ğů�presente͟�;'��ϭϳ͗�ϭϭϵͬϭϮϱͿ͘�

>Ă��ĞƐƚƌƵŬƟŽŶ�ĂƉĂƌĞĐĞ�ǇĂ�ĞŶ�Ğů�ũŽǀĞŶ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĐŽŶ�ƵŶ�ĐĂƌĄĐƚĞƌ�ĐƌşƟĐŽ�͞ƋƵĞ�ŚĂĐĞ�ǀŝƐŝďůĞ�

ĚĞ�ŵŽĚŽ�ĂƵƚĠŶƟĐŽ�Ǉ�ŽƌŝŐŝŶĂƌŝŽ�ůŽ�ƉŽƐŝƟǀŽ�ĞŶ�Ğů�ƉĂƐĂĚŽ͟�;GA 17͗�ϭϭϵͬϭϮϲͿ͘��Ğ�ĞƐƚĞ�ŵŽĚŽ͕�
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EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘Ϭϱ͘�ÖÖ͘ �ϭϬϱͳϭϮϱ

ǇĂ�ĚĞƐĚĞ�ůŽƐ�ĂůďŽƌĞƐ�ĚĞů�ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ�ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶŽ�ƐĞ�ĞŶĐƵĞŶƚƌĂ�ůĂ�ĐŽŶǀŝĐĐŝſŶ�ĚĞ�ƋƵĞ�

ůĂ�ĮůŽƐŽİĂ�ƉƌĞƚĠƌŝƚĂ�ŶŽ�ŚĂ�ĚĞ�ĐŽŶĨƌŽŶƚĂƌƐĞ�ĚĞ�ƵŶ�ŵŽĚŽ�ŚŝƐƚŽƌŝŽŐƌĄĮĐŽ�Ž�Ăů�ŵŽĚŽ�ĚĞ�ƵŶ�

ĞƐƉĞĐŝĂůŝƐƚĂ͕�ƐŝŶŽ�ĐŽŶĨŽƌŵĞ�Ă�ƵŶĂ�ĚŝƐƉŽƐŝĐŝſŶ�ƋƵĞ�ƚƌĂƚĞ�ĚĞ�ŚĂůůĂƌ�ĞŶ�ĞůůĂ�ůŽƐ�ƌĞŶĚŝŵŝĞŶƚŽƐ�

ĮůŽƐſĮĐŽƐ�ƉŽƐŝƟǀŽƐ�para el presente͘� �Ɛ�ĚĞĐŝƌ͕ � ůĂ� ĐƵĞƐƟſŶ�ŶŽ�ĐŽŶƐŝƐƚĞ�ĞŶ�ĚŝůƵĐŝĚĂƌ�ƋƵĠ�

ƉƌĞƚĞŶĚşĂŶ�ĚĞĐŝƌ��ƌŝƐƚſƚĞůĞƐ͕� WůĂƚſŶ͕� <ĂŶƚ͕��ŐƵƐơŶ�Ž��ĞƐĐĂƌƚĞƐ� ĐŽŶ� ƐƵ�ŽďƌĂ�ʹŶŝ�ŵƵĐŚŽ�

ŵĞŶŽƐ� ĐƌŝƟĐĂƌůĞƐ� ƉŽƌ� ĞůůŽʹ͕� ƐŝŶŽ� ĞŶ� ƚƌĂƚĂƌ� ĚĞ� ĂŶĂůŝǌĂƌ� ĐſŵŽ� ƐƵƐ� ƌĞƐƉĞĐƟǀĂƐ� ĮůŽƐŽİĂƐ�

ŚĂŶ�ĂĐŽŶƚĞĐŝĚŽ�ĞŶ� ůĂ� ĂĐƚƵĂůŝĚĂĚ͕� ĐſŵŽ�ƉŽƌ�ŵĞĚŝŽ�ĚĞ� ůĂ� ĐŽŶĨƌŽŶƚĂĐŝſŶ� ĐŽŶ� ůĂƐ�ŵŝƐŵĂƐ�

ƐĞ�ƉƵĞĚĞ�ĂƌƟĐƵůĂƌ�ƵŶĂ�ĐƌşƟĐĂ�Ăů�ƉƌĞƐĞŶƚĞ͘��Ŷ�ĞƐƚĞ�ƐĞŶƟĚŽ͕��ĞƐĐĂƌƚĞƐ�ĞƐ� ůĞşĚŽ�ĚĞƐĚĞ� ůĂ�

ĂƵƚŽƌŝĚĂĚ� ĨĞŶŽŵĞŶŽůſŐŝĐĂ� ƋƵĞ� ,ƵƐƐĞƌů� ůĞ� ŚĂďşĂ� ŽƚŽƌŐĂĚŽ� Ǉ� ĚĞƐĚĞ� ůĂ� ĐŽŶĐŝĞŶĐŝĂ� ĚĞů�

ƉĞůŝŐƌŽ�ĮůŽƐſĮĐŽ�ƋƵĞ�ƐƵƉŽŶĞ�ƚŽŵĂƌ�ůĂ�ĂĐƟƚƵĚ�ƚĞſƌŝĐĂ�ĐŽŵŽ�ĂůŐŽ�ĐŽŵƉƌĞŶƐŝďůĞ�ĚĞ�ƐƵǇŽ͕�

�ƌŝƐƚſƚĞůĞƐ�ĞƐ�ĐŽŵƉƌĞŶĚŝĚŽ�ĚĞƐĚĞ�ƐƵ�ĮůŽƐŽİĂ�ƉƌĄĐƟĐĂ�ĐŽŵŽ�ŵŽŵĞŶƚŽ�ĨƵŶĚĂŶƚĞ�ĚĞ�ƵŶĂ�

ƉƌŽƚŽŚĞƌŵĞŶĠƵƟĐĂ͕�<ĂŶƚ�ĞƐ�ĂƚĞŶĚŝĚŽ�ĚĞƐĚĞ�ůĂ�ƉƌŝŵĞƌĂ�ĞĚŝĐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�KrV͕�ƉĂƌƟĐƵůĂƌŵĞŶƚĞ�

ĚĞƐĚĞ�ƵŶĂ�ŝŵĂŐŝŶĂĐŝſŶ�ƚƌĂƐĐĞŶĚĞŶƚĂů�ĐŽŵŽ�ĐůĂǀĞ�ĚĞ�ůĂ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂĐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ�

ƋƵĞ� ĚĂ� ŶĂĐŝŵŝĞŶƚŽ� Ăů� ƟĞŵƉŽ� ŽƌŝŐŝŶĂƌŝŽ� ΀die ursprüngliche Zeit΁� ;GA 3͗� ϭϲϴ͕� ϭϳϱͲϭϳϲͿ͕�

ĞƚĐĠƚĞƌĂ͘�dŽĚĂƐ�ĞƐƚĂƐ�ůĞĐƚƵƌĂƐ�ƐƵďƐƵŵĞŶ�ůĂ�ĮůŽƐŽİĂ�ƚƌĂƚĂĚĂ�Ă�ůĂ�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂ�ĮůŽƐſĮĐĂ�ĚĞů�

ƉƌĞƐĞŶƚĞ͕�ƉĞƌŽ�ůŽ�ŚĂĐĞŶ�ĐŽŶ�Ğů�ĮŶ�ĚĞ�ĞǆƚƌĂĞƌ�ĚĞ�ĞůůĂƐ� ůŽƐ�ƌƵĚŝŵĞŶƚŽƐ�ĮůŽƐſĮĐŽƐ�ƉĂƌĂ�Ğů�

ƉĞŶƐĂƌ�ĚĞ�ůĂ�ĂĐƚƵĂůŝĚĂĚ͘�

�ƐƚĞ�ŵŝƐŵŽ�ĞƐƉşƌŝƚƵ�ƐĞ�ĐŽŶƐĞƌǀĂ�ƉĞƐĞ�Ăů�ĐĂŵďŝŽ�ĮůŽƐſĮĐŽ�ƋƵĞ�ĂĐŽŶƚĞĐĞ�Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚĞ�ůĂ�

ĨĂŵŽƐĂ�Kehre͘���ƉĂƌƟƌ�ĚĞ�ůĂ�Kehre͕�Ğů�ŽůǀŝĚŽ�ĚĞů�^Ğƌ�ĞƐ�ĐŽŵƉƌĞŶĚŝĚŽ�ĚĞƐĚĞ�Ğů�ŽƌŝŐŝŶĂƌŝŽ�

ĂďĂŶĚŽŶŽ�ĚĞů�Seyn ;GA 69͗�ϭϭϳͿ͘��Ɛ�ĚĞĐŝƌ͕ � ůĂ�ŚŝƐƚŽƌŝĂ�ĚĞů�Seyn�ƉƵĞĚĞ�ƐĞƌ�ĐŽŵƉƌĞŶĚŝĚĂ͕�

ĐŽŵŽ�ƌĞǌĂ�ůĂ�ŽďƌĂ�ĚĞ��ƌƚƵƌŽ�>ĞǇƚĞ͕�ĐŽŵŽ�El fracaso del Ser ;ϮϬϭϱͿ͕�ĐŽŵŽ�ƵŶĂ�ŝŶǀŝƚĂĐŝſŶ�

Ă� ůĂ� ĂĐĞƉƚĂĐŝſŶ� ĚĞů� ĞƌƌŽƌ� ĂŶƚĞ� ůĂ� ĐŽŶĐŝĞŶĐŝĂ� ĚĞ� ƋƵĞ� ͞ůĂ� ŝŵƉŽƐŝďůĞ� ĨĞŶŽŵĞŶŝǌĂĐŝſŶ� ĚĞů�

ƐĞƌ� ĞƐ� ƉƌĞĐŝƐĂŵĞŶƚĞ� ůĂ� ĞǆƉĞƌŝĞŶĐŝĂ� ĚĞů� ^Ğƌ͟� ;&�½¦ç�Ù�ÝͲ^�½®Ä�Ý͕� ϮϬϬϮ͗� ϱϵͿ͕� ĐŽŵŽ� ůĂ�

ĂĐĞƉƚĂĐŝſŶ�ĚĞ�ƋƵĞ�ĞŶ�Ğů�ƉĞŶƐĂƌ�ĚĞů�Seyn ͞ůĂƐ�ƐƵďǀĞƌƐŝŽŶĞƐ�ƐŽŶ�ĞŶ�ĐŝĞƌƚŽ�ŵŽĚŽ�ůĂ�ŶŽƌŵĂ͟�

;GA 65͗�ϴϱͬϴϮͿ͘�EŽ�ĞŶ�ǀĂŶŽ͕�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĐŽŵŝĞŶǌĂ�ůŽƐ�Überlegungen VII�ʹĞů�ƉƌŝŵĞƌŽ�ĚĞ�ůŽƐ�

ĐƵĂĚĞƌŶŽƐ�ŶĞŐƌŽƐ�ĞŶƚƌĞ�ϭϵϯϴ�Ǉ�ϭϵϯϵʹ�ƐĞŹĂůĂŶĚŽ�ƋƵĞ�ůĂ�ŚŝƐƚŽƌŝĂ�ĚĞ�ůĂ�ĮůŽƐŽİĂ�ĞƐ�ůĂ�ŚŝƐƚŽƌŝĂ�

ĚĞ� ůŽƐ�Stöße͕� ůĂ�ŚŝƐƚŽƌŝĂ�ĚĞ� ůŽƐ�ĐŚŽƋƵĞƐ͕�ĚĞ� ůŽƐ� ŝŵƉĂĐƚŽƐ͕�ĚĞ� ůŽƐ�ĞŵƉƵũŽŶĞƐ�;GA 95͗�ϭͿ͘�

�ů�Seyn�ĂĐŽŶƚĞĐĞ�ĞŶ�ĨŽƌŵĂ�ĚĞ�ƌĞŚƷƐŽ͕�ĚĂŶĚŽ� ůĂ�ĞƐƉĂůĚĂ�ĞƐĞŶĐŝĂůŵĞŶƚĞ͘�WŽƌ�ĞƐƚĂ�ƌĂǌſŶ͕�

ƐĞŹĂůĂƌĄ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƋƵĞ�Ğů� ŚĞĐŚŽ�ĚĞ�ƋƵĞ�ĂƷŶ�ŶŽ�ƉĞŶƐĞŵŽƐ� ͞ĞŶ�ŵŽĚŽ�ĂůŐƵŶŽ� ƐĞ�ĚĞďĞ�

ƐŽůĂŵĞŶƚĞ�Ă�ƋƵĞ�Ğů�ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶŽ�ĂƷŶ�ŶŽ�ƐĞ�ĚŝƌŝŐĞ�ĚĞ�ƵŶ�ŵŽĚŽ�ƐƵĮĐŝĞŶƚĞ�Ă�ĂƋƵĞůůŽ�ƋƵĞ�;͘͘͘Ϳ�

ƋƵŝƐŝĞƌĂ�ƋƵĞ�ƐĞ�ƚŽŵĂƌĂ�ĞŶ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂĐŝſŶ͕͟ �ƐŝŶŽ�ƋƵĞ�ĞƐƚĞ�ŚĞĐŚŽ�ƐĞ�ĚĞďĞ�Ă�ƋƵĞ�ůŽ�ƋƵĞ�ĞƐƚĄ�

ƉŽƌ�ƉĞŶƐĂƌ�͞ŚĂĐĞ�ǇĂ�ƟĞŵƉŽ�ƋƵĞ�ůĞ�ĞƐƚĄ�ĚĂŶĚŽ�ůĂ�ĞƐƉĂůĚĂ͟�;'��ϳ͗�ϭϯϮͬϭϭϲͿ͘��ů�ĞƐĞŶĐŝĂů�

ĚĂƌ�ůĂ�ĞƐƉĂůĚĂ�ĚĞů�Seyn�ůůĞǀĂ�Ă�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�Ă�ƵŶ�ĚŝĄůŽŐŽ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌ�ĐŽŶ�ůĂ�ƚƌĂĚŝĐŝſŶ͕�Ğů�ĐƵĂů�

ƐĞ�ĐĞŶƚƌĂ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂůŵĞŶƚĞ�ĞŶ�ĐſŵŽ�ƐĞ�ŚĂ�ĐŽŶƐƵŵĂĚŽ�ůĂ�ŽŶƚŽͲƚĞŽůŽŐşĂ�ĞŶ�Ğů�ĨĂŶŐŽ�ĚĞ�

ůŽ� ƌĞĂů͕�ĞŶ�ĐſŵŽ�Ğů� ƌĂƐƚƌŽ�ĚĞ� ůŽ�ƉĞŶƐĂĚŽ�ŚĂ�ĚĞũĂĚŽ�ƌĂƐƚƌŽ�ĞŶ�Ğů�ĚĞǀĞŶŝƌ�ĚĞ� ůĂ� ƌĞĂůŝĚĂĚ͘�

,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ �ĞŶ�ƌĞƐƵŵŝĚĂƐ�ĐƵĞŶƚĂƐ͕�ƌĞůĂĐŝŽŶĂ�Ğů�ƉƌŝŵĞƌ�ŝŶŝĐŝŽ�΀erste Anfang΁�ĚĞ�ůĂ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ͕�
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ƉĂƌƟĐƵůĂƌŵĞŶƚĞ�ůĂ�ĐŽŶĐĞƉĐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�ʔʑʍɿʎ͕�ƐĞŐƷŶ�ĞǆƉƌĞƐĂ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĞŶ�Einführung in die 

Metaphysik͕�ĐŽŵŽ�͞Ğů�^Ğƌ�ŵŝƐŵŽ͕�ĞŶ�ǀŝƌƚƵĚ�ĚĞ�ůŽ�ĐƵĂů�Ğů�ĞŶƚĞ�ůůĞŐĂ�Ă�ƐĞƌ�Ǉ�ƐŝŐƵĞ�ƐŝĞŶĚŽ�

ŽďƐĞƌǀĂďůĞ͟� ;GA 40͗�ϭϳͬϮϯͿ͕�ĐŽŶ� ůĂ�ĐŽŶƐƵŵĂĐŝſŶ�ĚĞ� ůĂ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ�ĚĞ� ůĂ�ǀŽůƵŶƚĂĚ�ʹĐƵǇŽ�

ĐĠŶŝƚ� ĞƐ� ůĂ� ǀŽůƵŶƚĂĚ� ĚĞ� ƉŽĚĞƌ� ŶŝĞƚǌƐĐŚĞĂŶĂʹ� ĞŶ� ůĂ� ƚĠĐŶŝĐĂ͘� �ů� ŝŐƵĂů� ƋƵĞ� ƐƵĐĞĚşĂ� ĞŶ� ƐƵ�

ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ�ĚĞ� ũƵǀĞŶƚƵĚ�ʹĚĞ�ŚĞĐŚŽ͕�ƉŽĚƌşĂŵŽƐ�ĚĞĐŝƌ�ƋƵĞ�ĂƷŶ�ŵĄƐ� ƌĂĚŝĐĂůŵĞŶƚĞ�ƋƵĞ�

ĞŶ�ƐƵ�ƉƌŝŵĞƌĂ�ĞƚĂƉĂʹ͕�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ŶŽ�ƚƌĂƚĂ�ĚĞ�ĂƚĞŶĚĞƌ�Ăů�ƐĞŶƟĚŽ�ŽƌŝŐŝŶĂů�ĚĞ�ůŽƐ�ŐƌĂŶĚĞƐ�

ƉĞŶƐĂĚŽƌĞƐ�ĚĞ�ůĂ�ŚŝƐƚŽƌŝĂ�ĚĞ�ůĂ�ĮůŽƐŽİĂ͕�ƐŝŶŽ�Ă�ĐſŵŽ�ŚĂ�acontecido�ůĂ�ƚƌĂĚŝĐŝſŶ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ͘�

�ǀŝĚĞŶƚĞŵĞŶƚĞ͕� ĞǆŝƐƚĞ� ƵŶ� ĂďŝƐŵŽ� ĞŶƚƌĞ� ůĂ� ǀŽůƵŶƚĂĚ� ĚĞ� ƉŽĚĞƌ� ŶŝĞƚǌƐĐŚĞĂŶĂ� Ǉ� ůĂ�

ŝŐƵĂůĂĐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�ƚŽƚĂůŝĚĂĚ�ĚĞů�ŵƵŶĚŽ�ƋƵĞ�ƐƵƉŽŶĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ͕�Ǉ�ƋƵŝǌĄƐ�ŶŽ�ŚĂǇĂ�ŶĂĚĂ�ŵĄƐ�

ĂůĞũĂĚŽ�ĚĞ�ůĂ�ĮůŽƐŽİĂ�ƉůĂƚſŶŝĐĂ�ƋƵĞ�ůĂ�ĐĞŶƚƌĂů�ŚŝĚƌŽĞůĠĐƚƌŝĐĂ�ĚĞů�ǀĂůůĞ�ĚĞů�ZŚŝŶ͘�̂ ŝŶ�ĞŵďĂƌŐŽ͕�

ůŽ�ƋƵĞ� ŝŶƚĞƌĞƐĂ�Ă�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĞƐ�ĐŽŵƉƌĞŶĚĞƌ�ĐſŵŽ� ůĂƐ�ŚƵĞůůĂƐ�ĮůŽƐſĮĐĂƐ�ĚĞů� ĨƌĂĐĂƐŽ�ĚĞů�

Seyn� ƉƵĞĚĞŶ� ƐĞƌǀŝƌ� ĐŽŵŽ� ĐƌşƟĐĂ� Ă� ƵŶ�ƉƌĞƐĞŶƚĞ� ĞŶ� Ğů� ĐƵĂů� ůĂ� ĂŵĞŶĂǌĂ�ĚĞů� ŶŝŚŝůŝƐŵŽ� ƐĞ�

ŚĂĐĞ�ĐĂĚĂ�ǀĞǌ�ŵĄƐ�ƉĂƚĞŶƚĞ͘��ů�ƷůƟŵŽ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĞŶĐƵĞŶƚƌĂ�ĞŶ�Ğů�ƉĞůŝŐƌŽ͕�ĐŽŵŽ�ŵƵĞƐƚƌĂ�

ůĂ�ƚĞƌĐĞƌĂ�ĐŽŶĨĞƌĞŶĐŝĂ�ĚĞ��ƌĞŵĞŶ�;GA 79͗�ϮϰͲϰϱͿ͕�Ğů�ŵŽƚŽƌ�ĚĞů�ƉĞŶƐĂƌ͘ �>Ă�ƐĂůǀĂĐŝſŶ͕�ĐŽŵŽ�

ĚŝƌĄ�ĞŶ�>Ă�ƐĞŶƚĞŶĐŝĂ�ĚĞ��ŶĂǆŝŵĂŶĚƌŽ�ʹŚĂĐŝĞŶĚŽ�ƵŶĂ�ƌĞĨĞƌĞŶĐŝĂ�Ăů�WĂƚŵŽƐ�ĚĞ�,ƂůĚĞƌůŝŶʹ͕�

ƷŶŝĐĂŵĞŶƚĞ�ƐĞ�ĞŶĐƵĞŶƚƌĂ�ĚŽŶĚĞ�ĞƐƚĄ�Ğů�ƉĞůŝŐƌŽ�;'��ϱ͗�ϯϳϯͬϮϳϳͿ͘��Ɛ�ƉŽƌ�ĞůůŽ�ƉŽƌ�ůŽ�ƋƵĞ�

Ğů� ĚŝĄůŽŐŽ� ĐŽŶ� ůĂ� ƚƌĂĚŝĐŝſŶ� ŽŶƚŽͲƚĞŽůſŐŝĐĂ� ƐĞ� ĞŶĐƵĞŶƚƌĂ�ŵĂƌĐĂĚŽ� ĞƐĞŶĐŝĂůŵĞŶƚĞ� ƉŽƌ� Ğů�

ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ�ĐĂůĐƵůĂĚŽƌ�ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ͗�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂ�ƋƵĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ĞƐ�Ğů�ĚĞƐƟŶŽ�ĚĞ�

ůĂ�ƚƌĂĚŝĐŝſŶ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ�Ǉ͕ �ĐŽŶ�ĞůůŽ͕�ƐŝĞŶƚĂ�ůĂƐ�ďĂƐĞƐ�ĚĞ�ƐƵ�ĞǆĠŐĞƐŝƐ͘��ŽŶƐĞĐƵĞŶƚĞŵĞŶƚĞ͕�ĐŽŶ�

�ƌŝƐƚſƚĞůĞƐ�Ǉ�WůĂƚſŶ�ƐĞ�ĐŽŶĮŐƵƌĂ�Ğů�ƉƌŝŵĞƌ�ŝŶŝĐŝŽ�ĚĞů�ƉĞŶƐĂƌ�ŽĐĐŝĚĞŶƚĂů͕�Ɛŝ�ďŝĞŶ�ĐŽŵŽ�ƐĞŹĂůĂ�

sŝŐŽ͕�ĐŽŶ�WůĂƚſŶ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ŶƵŶĐĂ�͞ůůĞŐſ�ŶƵŶĐĂ�ůůĞŐſ�Ă�ƐĞůůĂƌ�ƵŶĂ�ĂůŝĂŶǌĂ�ĚĞů�ƟƉŽ�ĚĞ�ůĂ�ƋƵĞ�

ďƵƐĐſ�ŵĂŶƚĞŶĞƌ�ĐŽŶ��ƌŝƐƚſƚĞůĞƐ�Ǉ�<ĂŶƚ͟�;ϮϬϮϭ͗�ϭϯϭͿ͘��Ğ�ŚĞĐŚŽ͕�WůĂƚſŶ�ĂƉĂƌĞĐĞƌĄ�Ă�ŽũŽƐ�

ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĚĞ�ŵĂŶĞƌĂ�ŵĄƐ�Ž�ŵĞŶŽƐ�ŝŶǀĂƌŝĂďůĞ�ĚĞů�ŵŝƐŵŽ�ŵŽĚŽ�ƋƵĞ�ĂƉĂƌĞĐşĂ�ĞŶ�sŽŵ�

Wesen der Wahrheit�;GA 34Ϳ͗�ĐŽŵŽ�Ğů�ŽƌŝŐĞŶ�ĚĞ�ůĂ�ƌĞĚƵĐĐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�ਕȜȒșİȚĮ�Ă�ůĂ�ĐŽƌƌĞĐƚĂ�

ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂĐŝſŶ2͘�WŽƌ�ĞƐƚĂ�ƌĂǌſŶ͕�ĚĞƐĚĞ�ůĂ�ĐŽŵƉƌĞŶƐŝſŶ�ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶĂ�ĚĞ�ůĂ�,ŝƐƚŽƌŝĂ�ĚĞů�̂ Ğƌ͕ �

Ğů�ĞƐƉĂĐŝŽ�ƉƌĞǀŝŽ�Ă�ĞƐƚĂ�ƐƵƉƵĞƐƚĂ�ƌĞĚƵĐĐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�ਕȜȒșİȚĮ�ʹ Ğů�ĞƐƉĂĐŝŽ�ĚĞ�ůŽƐ�ƉƌĞƐŽĐƌĄƟĐŽƐʹ�

ĂƉĂƌĞĐĞƌĄ�ĐŽŵŽ�ƵŶĂ�ƟĞƌƌĂ�ĨĞĐƵŶĚĂ�ƉĂƌĂ�ůĂ�ĂůƚĞƌŶĂƟǀĂ�Ăů�ƉĞŶƐĂƌ�ĐĂůĐƵůĂĚŽƌ͘ �

Ϯ� >Ă� ƌĞůĂĐŝſŶ� ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ĐŽŶ� Ğů� ƉůĂƚŽŶŝƐŵŽ� ĞŶ� ŐĞŶĞƌĂů� ĞƐƚĄ�ŵĂƌĐĂĚĂ� ƉŽƌ� ĞƐƚĂ� ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĐŝſŶ͘�
�� ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂ� ĚĞ� 'ĂĚĂŵĞƌ͕ � ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ǀĞ� ĞŶ� WůĂƚſŶ� Ğů� ŝŶŝĐŝŽ� ĚĞů� ƉĂƌĂĚŝŐŵĂ� ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀŽ� ĚĞ�
ůĂ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ�ƋƵĞ�ĐƵůŵŝŶĂ�ĐŽŶ� ůĂ�ĠƉŽĐĂ�ĚĞ�ǀŽůƵŶƚĂĚ�ĚĞ�ǀŽůƵŶƚĂĚ�ĚĞ� ůĂ� ƚĠĐŶŝĐĂ͘� >Ž�ĐŝĞƌƚŽ�ĞƐ�ƋƵĞ͕�
ŝŶĚĞƉĞŶĚŝĞŶƚĞŵĞŶƚĞ�ĚĞů�ǀĂůŽƌ�ƋƵĞ�ƐĞ�ůĞ�ĚĞďĂ�ĂƐŝŐŶĂƌ�Ăů�ƉĂƌƟĐƵůĂƌ�ĐĂŵŝŶŽ�ƋƵĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƚŽŵĂ�ĞŶ�
ƐƵ�ĚŝĄůŽŐŽ�ĐŽŶ�ůĂ�ƚƌĂĚŝĐŝſŶ͕�Ɛş�ƉĂƌĞĐĞ�ƋƵĞ�ĞǆŝƐƚĞ�ĐŝĞƌƚŽ�ŽůǀŝĚŽ�ĐŽŶ�ƌĞƐƉĞĐƚŽ�Ăů�ŶĞŽƉůĂƚŽŶŝƐŵŽ�Ǉ�ƐƵ�
ĐŽŵƉƌĞŶƐŝſŶ�ĚĞů�hŶŽ͕�ĐŽŵŽ�ŵƵĞƐƚƌĂ�DĂƌşĂ�:ĞƐƷƐ�,ĞƌŵŽƐŽ�;ϮϬϭϲͿ͘��Ɛ�ŶĞĐĞƐĂƌŝŽ�ĂĚǀĞƌƟƌ�ĞƐ�ƋƵĞ�ŶŽ�
ƉĂƌĞĐĞ�ĐŽŶƚƌĂƌŝŽ�Ă�ůĂ�ĐƵĞƐƟſŶ�ĚĞ�ůĂ�Überwindung der Metaphysik͕�ĚĞ�ůĂ�ƐƵƉĞƌĂĐŝſŶ�Ž�ƐŽďƌĞƚŽƌƐŝſŶ�
ĚĞ� ůĂ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ͕�ĞŶĐŽŶƚƌĂƌ�ĞŶ�Ğů�ƉůĂƚŽŶŝƐŵŽ�ƵŶ�ĄŵďŝƚŽ�ŽƌŝŐŝŶĂƌŝŽ�ƉĂƌĂ�Ğů�ƐĂůƚŽ�΀Sprung΁�ŵĄƐ�ĂůůĄ�
ĚĞ�ůĂ�ŽŶƚŽͲƚĞŽůŽŐşĂ͕�ĐŽŵŽ�ƚƌĂƚĂƌĄ�ĚĞ�ŚĂĐĞƌ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĐŽŶ�ůŽƐ�ƉƌĞƐŽĐƌĄƟĐŽƐ͕�ůŽ�ĐƵĂů�ƐĞƌşĂ�ĚĞů�ƚŽĚŽ�
ƉƌŽǀĞĐŚŽƐŽ�ƉĂƌĂ�ůĂ�ĚŽĐƚƌŝŶĂ�ĚĞů�ĚŽďůĞ�ŝŶŝĐŝŽ�ĚĞů�ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ�ŽĐĐŝĚĞŶƚĂů�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͘ �
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EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘Ϭϱ͘�ÖÖ͘ �ϭϬϱͳϭϮϱ

,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ƐĞ�ƉƌŽƉŽŶĞ� ƌĞĐŽƌƌĞƌ�Ğů� ĐĂŵŝŶŽ�ĚĞů�ƉĞŶƐĂƌ�ŽĐĐŝĚĞŶƚĂů͕� ƚƌĂƚĂŶĚŽ�ĚĞ�ĞǀŝƚĂƌ�

ƉĞƌŵĂŶĞĐĞƌ�ĨƵĞƌĂ�ĚĞů�ĐĂŵŝŶŽ�ƉĂƌĂ�ůŝŵŝƚĂƌƐĞ�Ă�ŝŵĂŐŝŶĂƌ�Ǉ�ĚŝƐĐƵƟƌ�Ğů�ĐĂŵŝŶŽ�;GA 8͗�ϭϳϯͿ͕�

ĐŽŶ�Ğů�ŽďũĞƟǀŽ�ĚĞ�ƉƌĞƉĂƌĂƌ�Ğů�Sprung͕�Ğů�ƐĂůƚŽ�ŐƌĂĐŝĂƐ�Ăů�ĐƵĂů�ŶŽƐ�ƐŝƚƵĂŵŽƐ�ĞŶ�ůŽ�ĂďŝĞƌƚŽ�;GA 

65͗�ϮϯϬͿ͕�ƵŶ�ƐĂůƚŽ�ŚĂĐŝĂ�otro�ŝŶŝĐŝŽ�΀andere Anfang΁͘��ƐƚĞ�ƉĂƐŽ�ŚĂĐŝĂ�Ğů�ŽƚƌŽ�ŝŶŝĐŝŽ�ƐƵƉŽŶĞ͕�

ĐŽŵŽ� ƐŽƐƟĞŶĞ�tŝĞƐďĂƵĞƌ͕ � ƵŶĂ� ĐŽŶǀĞƌƐŝſŶ� ĨƌƵƚŽ� ĚĞ� ůĂ� ĚĞƐĞƐƉĞƌĂĐŝſŶ� ĚĞů� ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ�

ŵĞƚĂİƐŝĐŽ3� ŽƌŝĞŶƚĂĚŽ� ŚĂĐŝĂ� ůŽ� ůſŐŝĐŽ� Ǉ� ĨĄĐƟĐŽ� Ăů� ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ� ĚĞů� ǀŝƌĂũĞ� ;ϮϬϬϱ͗� ϰϲͿ͘�

,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƌĞĐƵƌƌĞ�ĞŶ�ĞƐƚĞ�ǀŝƌĂũĞ�Ă�ƵŶĂ�ƌĞƟƌĂĚĂ͕�ƉŽƌ�ƵŶĂ�ƉĂƌƚĞ͕�Ă�ůŽƐ�ƉŽĞƚĂƐ�Ǉ͕ �ƉŽƌ�ŽƚƌĂ�ƉĂƌƚĞ͕�

ŚĂĐŝĂ�ůŽƐ�ƉƌĞƐŽĐƌĄƟĐŽƐ͘��ů�ŝŶƚĞƌĠƐ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĞŶ�ůŽƐ�ƉƌĞƐŽĐƌĄƟĐŽƐ�ƌĞƐŝĚĞ�ĞŶ�ƵŶ�ŝŶƚĞŶƚŽ�

ĚĞ�ĂƚĞŶĚĞƌ�Ăů�ĄŵďŝƚŽ�ƉƌĞǀŝŽ�Ăů�ƉƌŝŵĞƌ�ŝŶŝĐŝŽ�ĚĞů�ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ�ŽĐĐŝĚĞŶƚĂů�ĚĞ�ůĂ�ĞǆƉĞƌŝĞŶĐŝĂ�

ĚĞ�ůĂ�ਕȜȒșİȚĮ�ĚĞƐĚĞ�ůĂ�ĐŽŵƉƌĞŶƐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�Wahrheit des Seyns͕�ĚĞ�ůĂ�ǀĞƌĚĂĚ�ĚĞů�Seyn ;s®¦Ê, 

ϮϬϮϭ͗� ϭϯϭͿ͘� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ĞƐƚĂďůĞĐĞ� ĂƐş� ƵŶ� ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ� ƋƵĞ� ƌĞƚŽƌŶĂ� ƌĞƚƌŽƐƉĞĐƟǀĂŵĞŶƚĞ�

;��Ù���Ù͕�ϭϵϵϬ͗�ϮϳͿ�Ăů�ĄŵďŝƚŽ�ŽƌŝŐŝŶĂƌŝŽ�ĚĞ�ůĂ�ਕȜȒșİȚĮ͕�ƚƌĂƚĂ�ĚĞ�ĐŽŵĞŶǌĂƌ�ƵŶĂ�ŝŶƚĞƌĂĐĐŝſŶ�

ĐŽŶ�Ğů�otro ŝŶŝĐŝŽ�ƌĞƐƉĞĐƚŽ�Ă� ůĂ�ĐƵĂů�ĚĞďĞ�ĐŽŵƉƌĞŶĚĞƌƐĞ�ƐƵ� ůĞĐƚƵƌĂ�ĚĞ�ůŽƐ�ƉƌĞƐŽĐƌĄƟĐŽƐ�

ĞŶ� ŐĞŶĞƌĂů� Ǉ� ĚĞ� ,ĞƌĄĐůŝƚŽ� ĞŶ� ƉĂƌƟĐƵůĂƌ� ;��'�ÄÄ�ÙÊ͕� ϮϬϬϭ͗� ϮϰͲƐƐͿ͘� �ů� ĐĂŵŝŶŽ� ŚĂĐŝĂ� Ğů�

ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ� ĚĞů�otro ŝŶŝĐŝŽ� ƉĂƐĂ͕� ĐŽŵŽ� ƐŽƐƟĞŶĞ� ĞŶ� Ğů� ƐĞŵŝŶĂƌŝŽ� ĐŽŶ� �ƵŐĞŶ� &ŝŶŬ͕� ƉŽƌ�

ůĂ�ĐŽŶĨƌŽŶƚĂĐŝſŶ�ĐŽŶ� ůŽ�ĂƷŶ�ŶŽ�ŵĞƚĂİƐŝĐŽ�ʹ͞ŶŽĐŚͲŶŝĐŚƚͲŵĞƚĂƉŚǇƐŝƐĐŚ͟ʹ͕�ĞƐƚŽ�ĞƐ͕�ĐŽŶ� ůĂ�

ĮůŽƐŽİĂ�ƉƌĞǀŝĂ�Ăů�ƉƌŝŵĞƌ�ŝŶŝĐŝŽ�;GA 15͗�ϭϭϬͲϭϭϯͿ͕�ĚĂĚŽ�ƋƵĞ�Ăůůş�ƐĞ�ĐŽŶƟĞŶĞ�ůĂ�ƉŽƐŝďŝůŝĚĂĚ�

ĚĞ�ůŽ�ǇĂ�ŶŽ�ŵĞƚĂİƐŝĐŽ�;'Ù�¦ÊÙ®Ê͕�ϮϬϭϰ͗�ϭϱϲͿ͘��Ŷ�ƷůƟŵĂ�ŝŶƐƚĂŶĐŝĂ͕�ĞƐƚŽ�ĞǆƉůŝĐĂ�ƋƵĞ�ƚĂŶƚŽ�

WƂŐŐĞůĞƌ�;ϭϵϵϮ͗�ϭϴϮͿ�ĐŽŵŽ�'ĂĚĂŵĞƌ�;ϭϵϴϳ͗�ϴϴͿ�ƐĞŹĂůĞŶ�ƋƵĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĂƉƵŶƚĂďĂ͕�ĐƵĂŶĚŽ�

ůĞşĂ�Ă�WĂƌŵĠŶŝĚĞƐ͕��ŶĂǆŝŵĂŶĚƌŽ�Ǉ�,ĞƌĄĐůŝƚŽ͕�ŵĄƐ�ďŝĞŶ�Ă�ƐƵ�ƉƌŽƉŝŽ�ƉĞŶƐĂƌ�ƚĂƌĚşŽ�ƋƵĞ�Ă�ůŽƐ�

ĂůďŽƌĞƐ�ĚĞ�ůĂ�ĮůŽƐŽİĂ͘�

,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĞŶĐŽŶƚƌĂƌĄ�ĞŶ�,ĞƌĄĐůŝƚŽ�Ğů�ŽƐĐƵƌŽ�ĂƋƵĞů�ĮůſƐŽĨŽ�ƋƵĞ�ůŽŐƌſ�ĞǀŽĐĂƌ�ůĂ�ůƵǌ�ĞŶ�

Ğů�ůĞŶŐƵĂũĞ�ĚĞů�ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ�;GA 7͗�ϮϲϲͿ͘���ƌĂşǌ�ĚĞ�ĞǆĠŐĞƐŝƐ�ĐŽŵŽ�ůĂ�ĚĞ�<ůĂƵƐ�,ĞůĚ�;ϭϵϴϬ͗�

ϭϬϲͿ͕�ƋƵŝĞŶ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂ� ůĂ�ĚŝƐƟŶĐŝſŶ�ĞŶƚƌĞ�ƉĞŶƐĂƌ�Ǉ�ŶŽͲƉĞŶƐĂƌ� ĐŽŵŽ�ƵŶ� ƚĞŵĂ�ĐĂƉŝƚĂů�ĚĞ�

ůĂ�ĮůŽƐŽİĂ�ĚĞ�,ĞƌĄĐůŝƚŽ͕�ĞƐ�ƉŽƐŝďůĞ�ĐŽŵƉƌĞŶĚĞƌ�ůĂ�ĂĮŶŝĚĂĚ�ĞŶƚƌĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�Ǉ�,ĞƌĄĐůŝƚŽ͕�

ƉĂƌƟĐƵůĂƌŵĞŶƚĞ� ĚĞƐĚĞ� ůĂ� ĚŝƐƟŶĐŝſŶ� ĞŶƚƌĞ� Ğů� ƉĞŶƐĂƌ� ĐŽƟĚŝĂŶŽ� ΀ŐĞǁƂŚŶůŝĐŚĞŵ��ĞŶŬĞŶ] 

Ǉ� Ğů� ƉĞŶƐĂƌ� ĞƐĞŶĐŝĂů� ΀ǁĞƐĞŶƚůŝĐŚĞŵ� �ĞŶŬĞŶ΁͘� ^ĞƌşĂ͕� ŶŽ� ŽďƐƚĂŶƚĞ͕� ƵŶ� ĞƌƌŽƌ� ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƌ�

ƋƵĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ǀƵĞůǀĞ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌŵĞŶƚĞ�Ă�,ĞƌĄĐůŝƚŽ�ĐŽŵŽ�ƵŶ�ĂƉŽǇŽ�ĞǆƚĞƌŶŽ�Ă�ƐƵ�ƉƌŽƉŝŽ�

ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ�ƚĂƌĚşŽ�ʹĞƐ�ĚĞĐŝƌ͕ �ĐŽŵŽ�ƵŶĂ�ďƷƐƋƵĞĚĂ�ĚĞ�ƵŶ�ĂŶĄůŽŐŽ�ƚĞŵƉƌĂŶŽ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�

Ž�ĐŽŵŽ�ƵŶĂ�ĐŽŵƉƌĞŶƐŝſŶ�ĚĞ�Ɛş�ŵŝƐŵŽ�ĐŽŵŽ�ƵŶ�,ĞƌĄĐůŝƚŽ�ƚĂƌĚşŽ�;t®�Ý��ç�Ù͕�ϮϬϬϱ͗�ϰϵͿʹ͕�

ϯ� �ŽŶĨŽƌŵĞ� Ă� ůŽ� ŚĂƐƚĂ� ĂŚŽƌĂ� ĞǆƉƵĞƐƚŽ͕� ƐĞ� ĐŽŵƉƌĞŶĚĞ� ĚĞ� ŵĞũŽƌ� ŵĂŶĞƌĂ� ƋƵĞ� Ğů� ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ�
ŵĞƚĂİƐŝĐŽ�ŶŽ�ƟĞŶĞ�ƉŽƌ�ƋƵĠ�ƐĞƌ�ƉĞŶƐĂĚŽ͕�ĐŽŵŽ�ƚĂů͕�ĐŽŵŽ�Ğů�ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ�ĚĞ�ůŽƐ�ĂƵƚŽƌĞƐ�ƋƵĞ�ŚĂŶ�
ƚƌĂƚĂĚŽ�ůĂ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ͕�ƐŝŶŽ�ŵĄƐ�ďŝĞŶ�ĐŽŵŽ�Ğů�ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ�ƋƵĞ�ŚĂ�ĂĐŽŶƚĞĐŝĚŽ�ĞŶ�ůĂ�ĐŽŶƐƵŵĂĐŝſŶ�ĚĞ�
ůĂ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ͘�^ŝ�ďŝĞŶ�ĞƐ�ĐŝĞƌƚŽ�ƋƵĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƉƵĞĚĞ�ƋƵĞ�ŶŽ�ŝŶƐŝƐƚĂ�ƐƵĮĐŝĞŶƚĞŵĞŶƚĞ�ĞŶ�ĞůůŽ�Ǉ�ƋƵĞ͕�
ĐŽŵŽ�ǇĂ�ŚĞŵŽƐ�ƐĞŹĂůĂĚŽ͕�ƵŶ�ĐĂŵŝŶŽ�ĂůƚĞƌŶĂƟǀŽ�Ăů�ƚŽŵĂĚŽ�ƉŽƌ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƉĂƐĂ�ƉŽƌ�ĂƚĞŶĚĞƌ�Ă� ůĂ�
ŵĞƚĂİƐŝĐĂ�ƚƌĂĚŝĐŝŽŶĂů�ƉĂƌĂ�ĂƌƟĐƵůĂƌ�Ğů�otro ŝŶŝĐŝŽ͕�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂŵŽƐ�ĂƋƵş�ŶĞĐĞƐĂƌŝŽ�ĂĐůĂƌĂƌ�ĞƐĂ�ĐƵĞƐƟſŶ�
ƉĂƌĂ�ƉŽĚĞƌ�ĐŽŵƉƌĞŶĚĞƌ�ůĂ�ĞǆĠŐĞƐŝƐ�ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶĂ�ĚĞ�ůĂ�ŚŝƐƚŽƌŝĂ�ĚĞ�ůĂ�ĮůŽƐŽİĂ͘�
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ƐŝŶŽ� ƋƵĞ� ĚŝĐŚĂ� ŵŝƌĂĚĂ� ƌĞƚƌŽƐƉĞĐƟǀĂ� ƐƵƉŽŶĞ� ůĂ� ƌĞĂůŝǌĂĐŝſŶ� ƉƌŽƉŝĂ� ĚĞů� ƐĂůƚŽ� ΀Sprung]. 

WŽĚşĂŵŽƐ�ĚĞĐŝƌ�ƋƵĞ�ůĂ�ǀƵĞůƚĂ�Ă�,ĞƌĄĐůŝƚŽ�ĞƐ�ƵŶĂ�ĞǆŝŐĞŶĐŝĂ�ƉƌŽƉŝĂ�ĚĞů�ƉĞŶƐĂƌ�ĞŶ�ůĂ�ĐƵĂů�ůĂ�

ďƷƐƋƵĞĚĂ�ĮůŽƐſĮĐĂ�ǇĂ�ŶŽ�ƐĞ�ĐŽŶĮŐƵƌĂ�ĐŽŵŽ�ƵŶĂ�Liebeswahl͕�ĐŽŵŽ�ƵŶĂ�ĞůĞĐĐŝſŶ�ĚĞ�ĂŵŽƌ͕ �

ƐŝŶŽ�ĐŽŵŽ�ƵŶ�ƐŝĞŵƉƌĞ�ĚŽůŽƌŽƐŽ�ĂƵƚŽĐŽŶŽĐŝŵŝĞŶƚŽ�;,ìÄ®͕�ϮϬϬϱ͗�ϯϲͿ͕�ĐŽŵŽ�ƵŶĂ�ĂĐƵĐŝĂŶƚĞ�

ĐŽŵƉƌĞŶƐŝſŶ�ĚĞ� ůĂ� ƚĂƌĞĂ�ĮůŽƐſĮĐĂ�ĚĞů�ƉƌĞƐĞŶƚĞ͘�>Ă�ĂŵĞŶĂǌĂ�ŶŝŚŝůŝƐƚĂ�ĚĞ� ůĂ� ƚĠĐŶŝĐĂ�Ǉ�Ğů�

ƉĞůŝŐƌŽ�ƋƵĞ�ƐƵƉŽŶĞ�ƉĂƌĂ�Ğů�ƉĞŶƐĂƌ�ĞǆŝŐĞ�Ğů�ƐƵŵĞƌŐŝŵŝĞŶƚŽ�ĞŶ�ůĂ�ŽƐĐƵƌŝĚĂĚ͕�ůĂ�ĞǆƉŽƐŝĐŝſŶ͕�

ĚŝƌşĂŵŽƐ�ĞŶ�ůĂ�ĠƉŽĐĂ�ĚĞ�̂ Ğƌ�Ǉ�ƟĞŵƉŽ͕�Ă�ůĂ�hŶŚĞŝŵůŝĐŚŬĞŝƚ͕�Ă�ůĂ�ĚĞƐĂǌſŶ͕�Ăů�ŶŽ�ƐĞŶƟƌƐĞ�ĐŽŵŽ�

ĞŶ�ĐĂƐĂ͗�Ğů�ƉĞůŝŐƌŽ�ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ŝŶĚŝĐĂ�Ăů�ŚŽŵďƌĞ�ƋƵĞ�ŚĂ�ĚĞ�ĚĞƐŚĂĐĞƌƐĞ�ĚĞ�ůĂƐ�ƉƌĞƚĞŶƐŝŽŶĞƐ�

ĚĞ�ĂŚƵǇĞŶƚĂƌ� ůĂ� ƚĞŵƉĞƐƚĂĚ͕�ĚĞ�ƵŶĂ� ĐĂůŵĂ�ĂŶƚĞ� ůĂ� ƚĞŵƉĞƐƚĂĚ�ƋƵĞ�ĞƐ�ƷŶŝĐĂŵĞŶƚĞ� ͞ƵŶĂ�

ĂŶĞƐƚĞƐŝĂ�ĐŽŶƚƌĂ�ůĂ�ĂŶŐƵƐƟĂ�ĂŶƚĞ�Ğů�ƉĞŶƐĂƌ͟�;GA 7͗�ϮϯϰͿϰ͘��Ɛ�ƉŽƌ�ĞůůŽ�ƉŽƌ�ůŽ�ƋƵĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�

ĐŽŶĐůƵǇĞ�ƐƵ�ĂŶĄůŝƐŝƐ�ĚĞů�ĨƌĂŐŵĞŶƚŽ�ϱϬ�ĚĞ�,ĞƌĄĐůŝƚŽ�ĐŽŶ�ůĂƐ�ƐŝŐƵŝĞŶƚĞƐ�ƉĂůĂďƌĂƐ͗�

>Ă�ƉĂůĂďƌĂ�ĚĞ�ůŽƐ�ƉĞŶƐĂĚŽƌĞƐ�ŶŽ�ƟĞŶĞ�ĂƵƚŽƌŝĚĂĚ͘�>Ă�ƉĂůĂďƌĂ�ĚĞ�ůŽƐ�ƉĞŶƐĂĚŽƌĞƐ�ŶŽ�ĐŽŶŽĐĞ�
ĂƵƚŽƌĞƐ�ĞŶ�Ğů�ƐĞŶƟĚŽ�ĚĞ�ůŽƐ�ĞƐĐƌŝƚŽƌĞƐ͘�>Ă�ƉĂůĂďƌĂ�ĚĞů�ƉĞŶƐĂƌ�ĞƐ�ƉŽďƌĞ�ĞŶ�ŝŵĄŐĞŶĞƐ�Ǉ�ŶŽ�
ƟĞŶĞ�ĂƚƌĂĐƟǀŽ͘�>Ă�ƉĂůĂďƌĂ�ĚĞů�ƉĞŶƐĂƌ�ĚĞƐĐĂŶƐĂ�ĞŶ�ƵŶĂ�ĂĐƟƚƵĚ�ƋƵĞ�ůĞ�ƋƵŝƚĂ�ĞŵďƌŝĂŐƵĞǌ�Ǉ�
ďƌŝůůŽ�Ă�ůŽ�ƋƵĞ�ĚŝĐĞ͘�^ŝŶ�ĞŵďĂƌŐŽ͕�Ğů�ƉĞŶƐĂƌ�ĐĂŵďŝĂ�Ğů�ŵƵŶĚŽ͘�>Ž�ĐĂŵďŝĂ�ůůĞǀĄŶĚŽůŽ�Ă�ůĂ�
ƉƌŽĨƵŶĚŝĚĂĚ�ĚĞ�ƉŽǌŽ͕�ĐĂĚĂ�ǀĞǌ�ŵĄƐ�ŽƐĐƵƌĂ͕�ĚĞ�ƵŶ�ĞŶŝŐŵĂ͕�ƵŶĂ�ƉƌŽĨƵŶĚŝĚĂĚ�ƋƵĞ�ĐƵĂŶƚŽ�
ŵĄƐ�ŽƐĐƵƌĂ�ĞƐ͕�ŵĄƐ�ĂůƚĂ�ĐůĂƌŝĚĂĚ�ƉƌŽŵĞƚĞ�;GA 7͗�ϮϯϰͬϭϵϵͿ͘�

^ĞƌşĂ͕�ĞŶ�ƐƵŵĂ͕�ŝůƵƐŽ�ƚƌĂƚĂƌ�ĚĞ�ƌĞĂůŝǌĂƌ�ƵŶĂ�ĚŽǆŽŐƌĂİĂ�ĚĞů�ĂƵƚŽƌ�ƋƵĞ�ƉƌĞĚŝĐĂďĂ�͞Wege, 

nicht Werke͕͟ � ĐĂŵŝŶŽƐ͕� ŶŽ� ŽďƌĂƐ͘� >Ă� ƉƌĞƚĞŶƐŝſŶ� ĚĞ� ƚŽĚŽ� ĂĐĞƌĐĂŵŝĞŶƚŽ� Ă� ůĂ� ĞǆĠŐĞƐŝƐ�

ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶĂ�ĚĞ�ůĂ�ŚŝƐƚŽƌŝĂ�ĚĞ�ůĂ�ĮůŽƐŽİĂ�ŶŽ�ĚĞďĞ�ƐĞƌ�ƐŝƋƵŝĞƌĂ�ƌĞĐŽŶƐƚƌƵŝƌ�ƐŝƐƚĞŵĄƟĐĂŵĞŶƚĞ�

ƐƵ�ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĐŝſŶ�ĚĞ�WůĂƚſŶ͕��ƌŝƐƚſƚĞůĞƐ͕�^ĐŚĞůůŝŶŐ�Ž�,ĞƌĄĐůŝƚŽ�ʹƐŝ�ďŝĞŶ�ĞůůŽ�ƉƵĞĚĞ�ƌĞƐƵůƚĂƌ�

ŶĞĐĞƐĂƌŝŽ�ƉĂƌĂ�Ğů�ĮŶ�ƷůƟŵŽʹ͕�ƐŝŶŽ�ƚƌĂƚĂƌ�ĚĞ�ĞŶĐŽŶƚƌĂƌ�ĞŶ�ĞƐĂƐ� ůĞĐĐŝŽŶĞƐ�Ǉ�ĐŽŶĨĞƌĞŶĐŝĂƐ�

ůŽƐ�ƌĞŶĚŝŵŝĞŶƚŽƐ�ĮůŽƐſĮĐŽƐ�ƉĂƌĂ�Ğů�ƉĞŶƐĂƌ�ĂĐƚƵĂů͗�Ăů�ŝŐƵĂů�ƋƵĞ�ĚĞƐƚĂĐĂďĂŶ�ůŽƐ�ĚŝƐĐşƉƵůŽƐ�

ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƋƵĞ�Ġů͕�ŵĄƐ�ƋƵĞ�ĞŶƐĞŹĂƌůĞƐ�ĮůŽƐŽİĂ͕�ůĞƐ�ĞŶƐĞŹĂďĂ�Ă�ƉĞŶƐĂƌ͕ �ƉŽĚƌşĂ�ĚĞĐŝƌƐĞ�

ƋƵĞ� Ğů� ĂĐĞƌĐĂŵŝĞŶƚŽ� Ă� ůĂ� ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĐŝſŶ� ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶĂ� ĚĞ� ůŽƐ� ŐƌĂŶĚĞƐ� ŶŽŵďƌĞƐ� ĚĞ� ůĂ�

ĮůŽƐŽİĂ�ƟĞŶĞ�ĐŽŵŽ�ĮŶ�ƌĞĐŽďƌĂƌ�ůŽƐ�ƌƵĚŝŵĞŶƚŽƐ�ĮůŽƐſĮĐŽƐ�ƉĂƌĂ�ůĂ�ĂĐƚƵĂůŝĚĂĚ͕�ƌĞƐĐĂƚĂƌ�ůŽƐ�

ƌĞŶĚŝŵŝĞŶƚŽƐ�ĮůŽƐſĮĐŽƐ�ƋƵĞ�ůĂ�ŚŝƐƚŽƌŝĂ�ĚĞ�ůĂ�ĮůŽƐŽİĂ�ƉƵĞĚĞ�ŽĨƌĞĐĞƌ�ĂŶƚĞ�ůĂ�ĂŵĞŶĂǌĂ�ĚĞ�ůĂ�

ŝŶĚŝŐĞŶĐŝĂ�ĚĞů�ƉĞŶƐĂƌ͘ �>Ă�ĂƚĞŶĐŝſŶ�Ăů�ŽƐĐƵƌŽ�ƉĞŶƐĂĚŽƌ�ĚĞ��ĨĞƐŽ�ƉƌŽŵĞƚĞ͕�ƉŽƌ�ĐŽŶƐŝŐƵŝĞŶƚĞ͕�

ĂůĐĂŶǌĂƌ�ůĂ�ŵĄƐ�ĂůƚĂ�ĐůĂƌŝĚĂĚ�ƉĂƌĂ�ůĂ�ƐŝƚƵĂĐŝſŶ�ĂĐƚƵĂů�ĚĞů�ƉĞŶƐĂƌ͘ �

ϯ͘��ů�ȿʊɶʉʎ�ĚĞ�,ĞƌĄĐůŝƚŽ͗�ůĞŶŐƵĂũĞ͕�ĚĞƐŽĐƵůƚĂŵŝĞŶƚŽ�Ǉ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚŽ

ϯ͘ϭ�ȿʊɶʉʎ�Ǉ�ʄɹɶɸɿʆ

�Ŷ� Ğů� ĐĂŵŝŶŽ� ŚĂĐŝĂ�otro� ŝŶŝĐŝŽ͕� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ĞŵƉƌĞŶĚĞƌĄ͕� ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂůŵĞŶƚĞ� Ă� ƉĂƌƟƌ� ĚĞ�

ůĂ�ůĞĐƚƵƌĂ�ĚĞ�,ĞƌĄĐůŝƚŽ͕�ƵŶĂ�ďƷƐƋƵĞĚĂ�ĚĞ�otra� ůſŐŝĐĂ͕�ĚĞ�ƵŶĂ�ůſŐŝĐĂ�ŽƌŝŐŝŶĂƌŝĂ�ƋƵĞ�ŶŽ�ƐĞ�

ϰ� �Ŷ� ĞƐƚĞ� ĐĂƐŽ� ƌĞĐƵƌƌŝŵŽƐ� Ă� ƵŶĂ� ƚƌĂĚƵĐĐŝſŶ� ƉƌŽƉŝĂ͘� dƌĂĚƵĐŝŵŽƐ� ͞�ŶŐƐƚ� ǀŽƌ� ĚĞŵ��ĞŶŬĞŶ͟� ĐŽŵŽ�
͞ĂŶŐƵƐƟĂ�ĂŶƚĞ�Ğů�ƉĞŶƐĂƌ͟�Ǉ�ŶŽ͕�ĐŽŵŽ�ƉƌŽƉŽŶĞ��ƵƐƚĂƋƵŝŽ��ĂƌũĂƵ�;ϭϵϵϰͿ͕�ĐŽŵŽ�͞Ğů�ŵŝĞĚŽ�Ăů�ƉĞŶƐĂƌ͘͟ �
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DIFFERENZ.  REVISTA INTERNACIONAL DE ESTUDIOS HEIDEGGERIANOS Y SUS DERIVAS CONTEMPORÁNEAS
EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘Ϭϱ͘�ÖÖ͘ �ϭϬϱͳϭϮϱ

ĐŽŶĐŝďĂ�ǇĂ�ĐŽŵŽ�ƵŶĂ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ�ĚĞů�ȿʊɶʉʎ͕�ƐŝŶŽ�ŵĄƐ�ďŝĞŶ�ĐŽŵŽ�ƵŶ�ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ�͞del͟�

ȿʊɶʉʎ� ĞŶ� Ğů� ĚŽďůĞ� ƐĞŶƟĚŽ� ĚĞů� ŐĞŶŝƟǀŽ� ;'Ù�¦ÊÙ®Ê͕� ϮϬϭϰ͗� ϭϰϲͿ͘� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ƚƌĂƚĂƌĄ� ĚĞ�

ŵŽƐƚƌĂƌ͕ � Ă� ůŽ� ůĂƌŐŽ� ĚĞ� ƐƵ� ĂĐĞƌĐĂŵŝĞŶƚŽ� Ă� ,ĞƌĄĐůŝƚŽ͕� ĐſŵŽ� Ğů� ƉĞŶƐĂĚŽƌ� ĚĞ� �ĨĞƐŽ� ůŽŐƌſ͕�

ĞƐĐƵĐŚĂŶĚŽ�Ăů�ȿʊɶʉʎ͕�ĐĂƉƚĂƌ�Ğů�ŝŶŝĐŝŽ�ĚĞů�ůĞŶŐƵĂũĞ�;GA 7͗�ϮϯϮͲƐƐͿ͕�ƉĞƌŽ͕�ŝŐƵĂůŵĞŶƚĞ͕�ĐĂƉƚſ�

ƚĂŶ�ƉŽĐŽ�ůĂ�ƌĞůĂĐŝſŶ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂů�ĞŶƚƌĞ�^Ğƌ�Ǉ�ůĞŶŐƵĂũĞ͕�ĐŽŵŽ�ĂƋƵĞůůŽ�ƉƌŽƉŝĂŵĞŶƚĞ�ƉŽƌͲ

ƉĞŶƐĂƌ͕ �ĐŽŵŽ�ĐƵĂůƋƵŝĞƌ�ŽƚƌŽ�ĚĞ�ůŽƐ�ƉĞŶƐĂĚŽƌĞƐ�ƉŽƐƚĞƌŝŽƌĞƐ�;,çÄ®͕�ϮϬϬϱ͗�ϯϵͿ͘��ů�ŝŶƚĞƌĠƐ�ĚĞ�

,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƉŽƌ�ůĂ�ĐƵĞƐƟſŶ�ĚĞů�ȿʊɶʉʎ�ƉĂƐĂ͕�ƉŽƌ�ƵŶĂ�ƉĂƌƚĞ͕�ƉŽƌ�ůĂ�ƌĞůĂĐŝſŶ�ĚĞů�ůĞŶŐƵĂũĞ�Ǉ�Ğů�

^Ğƌ�Ǉ͕ �ƉŽƌ�ŽƚƌĂ�ƉĂƌƚĞ͕�ƉŽƌ�ƚƌĂƚĂƌ�ĚĞ�ĂƚĞŶĚĞƌ͕ �ĐŽŵŽ�ŵƵĞƐƚƌĂ�ĞŶ�ůĂƐ�ůĞĐĐŝŽŶĞƐ�ĚĞ�ϭϵϰϰ�ƐŽďƌĞ�

,ĞƌĄĐůŝƚŽ͕�ŶŽ�ƚĂŶƚŽ�Ă�ůĂ�ůſŐŝĐĂ�ĐŽŵŽ�ĚŽĐƚƌŝŶĂ�ĚĞů�ƉĞŶƐĂƌ�ĐŽƌƌĞĐƚŽ͕�ƐŝŶŽ�ůĂ�lógica�ĚĞ�ůĂƐ�ĐŽƐĂƐ�

;GA 55͗�ϭϴϲͿ͘��ƐƚĞ�ĚŽďůĞ�ŝŶƚĞƌĠƐ�ƐĞƌĄ͕�ĞŶ�ƷůƟŵĂ�ŝŶƐƚĂŶĐŝĂ͕�ĂƌŵŽŶŝǌĂĚŽ�ĞŶ�ƐƵ�ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĐŝſŶ�

ĚĞů�ȿʊɶʉʎ�Ǉ�Ğů�ʄɹɶɸɿʆ�ĐŽŶĨŽƌŵĞ�Ăů�ĨƌĂŐŵĞŶƚŽ�ϱϬ�ĚĞ�,ĞƌĄĐůŝƚŽ͘�

,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ŚĂďşĂ͕�ŶŽ�ŽďƐƚĂŶƚĞ͕�ƚƌĂƚĂĚŽ�ůĂ�ĐƵĞƐƟſŶ�ĚĞů�ȿʊɶʉʎ�Ǉ�Ğů�ʄɹɶɸɿʆ�ĂŶƚĞƐ͘�zĂ�ĞŶ�

ϭϵϯϱ͕�ƉĂƌƟĐƵůĂƌŵĞŶƚĞ�ĞŶ� /ŶƚƌŽĚƵĐĐŝſŶ�Ă� ůĂ�DĞƚĂİƐŝĐĂ͕�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ŚĂďşĂ� ƌĞůĂĐŝŽŶĂĚŽ�Ğů�

ʄɹɶɸɿʆ�ŐƌŝĞŐŽ�ĐŽŶ�Ğů�legen ĂůĞŵĄŶ�Ǉ�Ğů�legere�ůĂƟŶŽ͕�ĐŽŵƉƌĞŶĚŝĠŶĚŽůŽ�ĂƐş�ĐŽŵŽ�Ğů�ƌĞƵŶŝƌ�

Ž�ũƵŶƚĂƌ�ƵŶĂ�ĐŽƐĂ�ĐŽŶ�ŽƚƌĂ͕�ƉĞƐĞ�Ă�ƋƵĞ͕�Ăů�ŵŝƐŵŽ�ƟĞŵƉŽ͕�ƵŶĂ�ƐĞ�ĐŽŶƚƌĂƉŽŶŐĂ�ĐŽŶ�ŽƚƌĂ�

;GA 40͗�ϭϯϮͿ͘��Ŷ�ůĂƐ�ůĞĐĐŝŽŶĞƐ�ƐŽďƌĞ�,ĞƌĄĐůŝƚŽ�ĚĞů�ƐĞŵĞƐƚƌĞ�ĚĞ�ǀĞƌĂŶŽ�ĚĞ�ϭϵϰϰ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�

ŚĂďşĂ�ƐĞŹĂůĂĚŽ�ƋƵĞ�ůĂ�ƉĂůĂďƌĂ�ȿʊɶʉʎ�ŶŽ�ŝŶĚŝĐĂ�ŶĂĚĂ�ůŝŶŐƺşƐƟĐŽ͕�ƉĞƐĞ�Ă�ƋƵĞ�ȿʊɶʉʎ�Ǉ�ʄɹɶɸɿʆ�

ƐŝŐŶŝĮĐĂďĂŶ� ͞ŚĂďůĂƌ͟� Ǉ� ͞ĚĞĐŝƌ͟� ĞŶ� ŐƌŝĞŐŽ� ĂŶƟŐƵŽ� ;GA 55͗� ϮϯϵͿ͘� >Ž� ƋƵĞ� ƉĂƌĞĐĞ� ƐĞƌ͕ � ĞŶ�

ƵŶ�ƉƌŝŶĐŝƉŝŽ͕�ƵŶĂ�ĐŽŶƚƌĂĚŝĐĐŝſŶ͕�ƋƵĞĚĂ�ĞǆƉůŝĐĂĚŽ�ĞŶ�ďƵĞŶĂ�ŵĞĚŝĚĂ�ĞŶ�ůĂ�ĞǆƉůŝĐĂĐŝſŶ�ĚĞ�

ĞƐƚĞ�ĂƐƵŶƚŽ�ƋƵĞ�ƌĞĂůŝǌĂ�ĞŶ�ůĂ�ŽĐƚĂǀĂ�ĐůĂƐĞ�ĚĞ�͎YƵĠ�ƐŝŐŶŝĮĐĂ�ƉĞŶƐĂƌ͍͕�ĞŶ�ϭϵϱϭͲϱϮ͗�ʄɹɶɸɿʆ�

ŶŽ�ƐŝŐŶŝĮĐĂ�ŚĂďůĂƌ�Ž�ĚĞĐŝƌ�ĐŽŵŽ�ƚĂů͕�ƐŝŶŽ�ƋƵĞ�Ğů�ʄɹɶɸɿʆ͕�Ăů�ŝŐƵĂů�ƋƵĞ�Ğů�legen ĂůĞŵĄŶ͕�ĞƐ�

ĞŶƚĞŶĚŝĚŽ�Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚĞů�ƉƌĞƐĞŶƚĂƌ�΀Vorlegen΁͕�ĞǆƉŽŶĞƌ�΀Darlegen΁�Ž�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƌ�΀Überlegen]. 

�Ɛ�ĚĞĐŝƌ͕ �Ğů�ʄɹɶɸɿʆ�ŶŽ�ŚĂ�ĚĞ�ĐŽŵƉƌĞŶĚĞƌƐĞ�ĐŽŵŽ�ƵŶ�ĂĐƚŽ�ĚĞ�ĞŶƵŶĐŝĂƌ͕ �ƐŝŶŽ�ĐŽŵŽ�ŚĂďůĂƌ�

ĞŶ�Ğů� ƐĞŶƟĚŽ�ĚĞ�ĞǆƉŽŶĞƌ͕ � ĞŶ� Ğů� ƐĞŶƟĚŽ�ĚĞ�ƋƵĞ� ůŽ� ĚŝĐŚŽ�ĞƐ�ƵŶĂ� ƌĞƐƉƵĞƐƚĂ� Ă� ůŽ� ƋƵĞ� ƐĞ�

ŵƵĞƐƚƌĂ͕�Ă�ůŽ�ƋƵĞ�ĂƉĂƌĞĐĞ�;,ìÄ®͕�ϮϬϬϱ͗�ϯϴͿ͘��Ŷ�ƷůƟŵĂ�ŝŶƐƚĂŶĐŝĂ͕�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĞƐƚĄ�ƚƌĂƚĂŶĚŽ�

ĚĞ�ƌĞůĂĐŝŽŶĂƌ�Ğů�ʄɹɶɸɿʆ�ĐŽŶ�ůĂ�ĐƵĞƐƟſŶ�ĚĞ�ůĂ�ƉƌĞƐĞŶĐŝĂ�΀Anwesen΁͕�ĐƵĞƐƟſŶ�ĐĞŶƚƌĂů�ĚĞ�ƐƵ�

ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ�ƚĂƌĚşŽ͘��ů�ůĞŶŐƵĂũĞ�Ǉ�ůĂ�ƉƌĞƐĞŶĐŝĂ�ĂƉĂƌĞĐĞŶ͕�ƉŽƌ�ĐŽŶƐŝŐƵŝĞŶƚĞ͕�ŝŶĞǀŝƚĂďůĞŵĞŶƚĞ�

ƌĞůĂĐŝŽŶĂĚŽƐ͘�

Legen͕� ʄɹɶɸɿʆ� Ǉ� legere� ĐŽŵƉĂƌƚĞŶ� ƵŶĂ� ƌĂşǌ� ĐŽŵƷŶ� ƋƵĞ� ĞƐ� ƉŽƐŝďůĞ� ƌĂƐƚƌĞĂƌ� ŚĂƐƚĂ� Ğů�

ŝŶĚŽĞƵƌŽƉĞŽ͘��Ŷ�ĂůĞŵĄŶ͕� legen�ƐŝŐŶŝĮĐĂ�ĞŶ�ůĂ�ŵĂǇŽƌşĂ�ĚĞ�ŽĐĂƐŝŽŶĞƐ�ƉŽŶĞƌ�Ž�ĚĞũĂƌ�ĂůŐŽ�

ĞŶ�ƉŽƐŝĐŝſŶ�ŚŽƌŝǌŽŶƚĂů͘���ĞůůŽ�ƐĞ�ĐŽŶƚƌĂƉŽŶĞ�Ğů�ǀĞƌďŽ�stellen͕�Ğů�ĐƵĂů͕�ĞŶ�ƐƵ�ŵƵůƟƚƵĚ�ĚĞ�

ĂĐĞƉĐŝŽŶĞƐ�Ǉ�ĚĞƌŝǀĂĚŽƐ͕�ƐŝŐŶŝĮĐĂ�ƉŽŶĞƌ�Ž�ĐŽůŽĐĂƌ�ĂůŐŽ�ǀĞƌƟĐĂůŵĞŶƚĞ͘�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ �ŵĄƐ�ƋƵĞ�

ƉŽƐŝďůĞŵĞŶƚĞ͕�ŚĂĐĞ�ƌĞĨĞƌĞŶĐŝĂ�Ă�ĞƐƚĂ�ĐŽŶƚƌĂƉŽƐŝĐŝſŶ�ĞŶƚƌĞ� legen�Ǉ�stellen�ƉĂƌĂ�ƚƌĂƚĂƌ� ůĂ�

ĐƵĞƐƟſŶ�ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ͗�ůĂ�ĞƐĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ĞƐ�ĚĞŶŽŵŝŶĂĚĂ�das Gestell͕�ƚƌĂĚƵĐŝĚĂ�ƉŽƌ�

�ƌƚƵƌŽ�>ĞǇƚĞ�ĐŽŵŽ�ĐŽŵͲƉŽŶĞƌ�;'��ϭϭͬϮϬϬϴͿ͘��ŽŵŽ�ĂůƚĞƌŶĂƟǀĂ�Ăů�poner [stellen΁�ĞƐĞŶĐŝĂů�



ϭϭϰ�

'KE��>K�D�Zd1EͳDK�K
LA INTERPRETACIÓN HEIDEGGERIANA DEL ȁȅīȅȈ DE HERÁCLITO: HACIA EL JUEGO DE ESPEJOS DE LA CUADRATURA

ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ͕�ƉĂƌĞĐĞ�ĂƌƟĐƵůĂƌƐĞ�Ğů�ʄɹɶɸɿʆ�Ǉ�Ğů�legen5. Legen Ǉ�ʄɹɶɸɿʆ�ƐŝŐŶŝĮĐĂŶ�͞ĚĞũĂƌͲĞƐƚĂƌͲ

ĚĞůĂŶƚĞͲĚĞͲǇͲũƵŶƚŽͲĂ͟�;GA 7͗�ϮϭϲͬϭϴϮͿ�ĞŶ�Ğů�ƐĞŶƟĚŽ�ĚĞ�ƋƵĞ�ůŽ�ƉƵĞƐƚŽ�ƐĞ�ŵĂŶƚĞŶŐĂ�ĐŽŵŽ�

ůŽ�ƋƵĞ�ĞƐƚĄ�ĚĞůĂŶƚĞ͘��Ɛ�ĚĞĐŝƌ͕ �Ɛŝ�ĞŶ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�Ğů�ŚŽŵďƌĞ�ƐĞ�ŝŵpone�ŝŶƋƵŝƐŝƚŽƌŝĂůŵĞŶƚĞ�ƐŽďƌĞ�

Ğů�ŵƵŶĚŽ͕�Ğů�legen Ǉ�Ğů�ʄɹɶɸɿʆ�ƐƵƉŽŶĞŶ�ƵŶ�ĚĞũĂƌ�ƋƵĞ�ůŽ�ƋƵĞ�ĞƐƚĄ�ĚĞůĂŶƚĞ�ĂƉĂƌĞǌĐĂ�ĐŽŵŽ�

ĂƋƵĞůůŽ�ƋƵĞ�ĞƐƚĄ�ĚĞůĂŶƚĞ͕�ĞŶ�ƷůƟŵĂ�ŝŶƐƚĂŶĐŝĂ͕�ƵŶ�darle la palabra�Ă� ůĂƐ�ĐŽƐĂƐ͘��ů�ʄɹɶɸɿʆ�

ĞƐƚĄ�ĐŝĞƌƚĂŵĞŶƚĞ�ƌĞůĂĐŝŽŶĂĚŽ�ĐŽŶ�Ğů�ůĞŶŐƵĂũĞ͕�ƉĞƌŽ�ůŽ�ŚĂĐĞ�ŵĄƐ�ĐĞƌĐĂ�ĚĞ�ůĂ�ĞƐĐƵĐŚĂ�ƋƵĞ�

ĚĞ� ůĂ� ŝŵƉŽƐŝĐŝſŶ�ĚĞ� ůĂ�ǀŽǌ�ĚĞ�ƵŶŽ�ŵŝƐŵŽ͘� >Ă�ĞƐĐƵĐŚĂ�ŶŽ�ŚĂ�ĚĞ�ĞŶƚĞŶĚĞƌƐĞ͕�ƉŽƌ�ĞŶĚĞ͕�

ĐŽŵŽ�ƵŶ�ƐĞŶƟĚŽ͕�ĐŽŵŽ�ƉƵĞĚĞŶ�ƐĞƌ�Ğů�ƚĂĐƚŽ�Ž�Ğů�ŽůĨĂƚŽ͕�ƐŝŶŽ�ĐŽŵŽ�ƵŶĂ�ĚŝƐƉŽƐŝĐŝſŶ�ŚĂĐŝĂ�

ůĂƐ�ĐŽƐĂƐ͕�ĐŽŵŽ�ƵŶ�ŽďĞĚĞĐĞƌ�Ă�ůŽ�ƋƵĞ�ǀŝĞŶĞ�Ǉ�ƉƵĞĚĞ�ǀĞŶŝƌ�ŚĂĐŝĂ�ŶŽƐŽƚƌŽƐ�;GA 55͗�ϮϰϱͿ͘��ů�

ʄɹɶɸɿʆ�ƐƵƉŽŶĞ͕�ƉŽƌ�ĞŶĚĞ͕�ƵŶĂ�ĚŝƐƉŽƐŝĐŝſŶ�ƉĂƌĂ�ĐŽŶ�ůĂƐ�ĐŽƐĂƐ�ĞŶ�ůĂƐ�ƋƵĞ�ƵŶŽ�ŶŽ�ƐĞ�ŝŵƉŽŶĞ�

ƐŽďƌĞ�ĞůůĂƐ͕�ĞƐ�ƵŶĂ�ĚŝƐƉŽƐŝĐŝſŶ�ƋƵĞ�ĂƟĞŶĚĞ�Ă�ůŽ�ƋƵĞ�ĞƐƚĄ�ĚĞůĂŶƚĞ�ʹĂ�ůŽ�ƋƵĞ�ĂƉĂƌĞĐĞ�ĞŶ�ůĂ�

ƉƌĞƐĞŶĐŝĂʹ�ĐŽŵŽ�ůŽ�ƋƵĞ�ĞƐƚĄ�ĚĞůĂŶƚĞ�ʹ ĞŶ�ƐƵ�ĞƐƚĂƌͲƉƌĞƐĞŶƚĞʹ͘��ƐƚĂ�ĚŝƐƉŽƐŝĐŝſŶ�ŚĂĐŝĂ�ĂƋƵĞůůŽ�

ƋƵĞ�ĞƐƚĄ�ĚĞůĂŶƚĞ�ĐŽŵŽ�ĞůůŽ�ŵŝƐŵŽ͕�ĞƐ�ůŽ�ƋƵĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĐŽŵƉƌĞŶĚĞ�ĐŽŵŽ ੒ȝȩȜȠȖȠȖİȚȞ: 

͞ĚĞũĂƌͲĞƐƚĂƌͲĚĞůĂŶƚĞ͕�ƌĞĐŽŐŝĚŽ͕�ůŽ�hŶŽ�ĐŽŵŽ�ůŽ�DŝƐŵŽ͕�ĂůŐŽ�ƋƵĞ�ĞƐƚĄ�ĚĞůĂŶƚĞ�ĞŶ�ůŽ�DŝƐŵŽ�

ĚĞ�ƐƵ�ĞƐƚĂƌͲĚĞůĂŶƚĞ͟�;GA 7͗�ϮϮϬͬϭϴϲͿ͘

>Ă� ŚĞƌŵĂŶĚĂĚ� ĞŶƚƌĞ� Ğů� ʄɹɶɸɿʆ͕� Ğů� legen� Ǉ� ůĂ� ĞƐĐƵĐŚĂ� ͲhörenͲ� ĞƐƚĄ� şŶƟŵĂŵĞŶƚĞ�

ƌĞůĂĐŝŽŶĂĚĂ�ĐŽŶ�Ğů�ƉĞƌƚĞŶĞĐĞƌ�΀gehören΁�Ă�ĂůŐŽ�ĐŽŵƷŶ͘�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĞũĞŵƉůŝĮĐĂ�ƋƵĞ�ĐƵĂŶĚŽ�

ĂůŐƵŝĞŶ�ĞƐĐƵĐŚĂ�ƵŶ�ƚƌƵĞŶŽ�ĚĞů�ĐŝĞůŽ͕�Ğů�ƐƵƐƵƌƌŽ�ĚĞů�ďŽƐƋƵĞ�Ž�Ğů�ƌƵŝĚŽ�ĚĞ�ůĂ�ĐŝƵĚĂĚ͕�ůŽ�ƉƵĞĚĞ�

ŚĂĐĞƌ͕ �Ž�ŶŽ͕�ƉŽƌƋƵĞ�ƉĞƌƚĞŶĞĐĞŶ͕�Ž�ŶŽ�ƉĞƌƚĞŶĞĐĞŶ͕�Ăů�ďŽƐƋƵĞ�Ž�ůĂ�ĐŝƵĚĂĚ�ƌĞƐƉĞĐƟǀĂŵĞŶƚĞ�

;GA 7͗�ϮϮϬͿ͘��ƐƚŽ�ĞƐ͕�ůĂ�ƉŽƐŝďŝůŝĚĂĚ�ĚĞ�ĂƚĞŶĚĞƌ�Ă�ůŽ�ƋƵĞ�ĞƐƚĄ�ĚĞůĂŶƚĞ�ƐĞ�ďĂƐĂ�ĞŶ�ƋƵĞ�ĂƋƵĞů�

ƋƵĞ�͞ ĞƐĐƵĐŚĂ͕͟ �ĂƋƵĞů�ƋƵĞ�ĚĂ�ůĂ�ƉĂůĂďƌĂ͕�Ǉ�ůŽ�͞ ĞƐĐƵĐŚĂĚŽ͟�ƉĞƌƚĞŶĞĐĞŶ�Ă�ƵŶ�ŵŝƐŵŽ�ĄŵďŝƚŽ͕�Ă�

ƵŶĂ�ŵŝƐŵĂ�ĞƐƚƌƵĐƚƵƌĂ�ƌĞůĂĐŝŽŶĂů͕�Ă�ƵŶ�ŵŝƐŵŽ�ũƵĞŐŽ�ĚĞ�ŽĐƵůƚĂŵŝĞŶƚŽƐ�Ǉ�ĚĞƐŽĐƵůƚĂŵŝĞŶƚŽƐ͘�

EŽ�ƉĞƌƚĞŶĞĐĞŶ�Ă�ůŽ�ŵŝƐŵŽ�ĞŶ�ĐŽŶĚŝĐŝſŶ�ĚĞ�ƐƵũĞƚŽ�Ǉ�ŽďũĞƚŽ͕�ƐŝŶŽ�ĞŶ�ƵŶ�ŵŽĚŽ�ŵĄƐ�ŽƌŝŐŝŶĂƌŝŽ͘�

�Ɛ�ƉŽƐŝďůĞ�ĞƐĐƵĐŚĂƌ�Ğů�ƚƌƵĞŶŽ�ĚĞů�ĐŝĞůŽ�Ž�Ğů�ƐƵƐƵƌƌŽ�ĚĞů�ďŽƐƋƵĞ�ƉŽƌƋƵĞ�ĞŶ�ĂŵďŽƐ�ĐĂƐŽƐ�ƵŶŽ�

ƐĞ�ĞŶĐƵĞŶƚƌĂ�ƐƵŵĞƌŐŝĚŽ�ĞŶ�ƵŶ�ĄŵďŝƚŽ�ƌĞůĂĐŝŽŶĂů�ĞŶ�Ğů�ĐƵĂů�Ğů�ƚƌƵĞŶŽ�Ž�Ğů�ƐƵƐƵƌƌŽ�ƐĞ�ŚĂĐĞ�

ƉƌĞƐĞŶƚĞ͘�>Ă�ĞƐĐƵĐŚĂ͕�Ǉ�ĂƐş�ĞƐ�ĐŽŵŽ�ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ůĂ�ƉƌŝŵĞƌĂ�ƉĂƌƚĞ�ĚĞů�ĨƌĂŐŵĞŶƚŽ�

ʹ͞ŶŽ�ĞƐ�Ă�ŵş͟ʹ͕�ŶŽ�ĚĞďĞ�ƌĞĚƵĐŝƌƐĞ�Ă�ůĂ�ĂƚĞŶĐŝſŶ�Ă�ůĂƐ�ƉĂůĂďƌĂƐ͕�Ğů�ŇƵũŽ�ĚĞ�ƐŽŶŝĚŽ�ĚĞ�ůĂ�ǀŽǌ�

ŚƵŵĂŶĂ͕�ƐŝŶŽ�ƋƵĞ�͞Ğů�Žşƌ�ŵŽƌƚĂů�ƟĞŶĞ�ƋƵĞ�ĚŝƌŝŐŝƌƐĞ�Ă�ůŽ�KƚƌŽ͟�;GA 7͗�ϮϮϭͬϭϴϳͿ͘�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�

ǇĂ� ŚĂďşĂ� ƚĞŵĂƟǌĂĚŽ� ĞŶ� ϭϵϰϰͲϰϱ� ĞƐƚĂ� ĐƵĞƐƟſŶ� ĞŶ� Ğů� ĚŝĄůŽŐŽ� ƐŽďƌĞ� ůĂ� Gelassenheit ʹ

ϱ��Ŷ�ĐĂƐƚĞůůĂŶŽ�ƐĞ�ŚĂ�ƉĞƌĚŝĚŽ�ůĂ�ĚĞƌŝǀĂ�ĚĞů�legere�ůĂƟŶŽ͕�Ɛş�ĐŽŶƐĞƌǀĂĚŽ�ĞŶ�ŽƚƌŽƐ�ŝĚŝŽŵĂƐ�ĐĞƌĐĂŶŽƐ�
ĐŽŵŽ�Ğů�ĐĂƚĂůĄŶ͘�^ŝ�ŚƵďŝĞƐĞ�ƋƵĞ�ƚƌĂĚƵĐŝƌůŽ͕�ƉƌŽďĂďůĞŵĞŶƚĞ�ůĂ�ŵĞũŽƌ�ŽƉĐŝſŶ�ĨƵĞƐĞ�ƌĞƐĐĂƚĂƌ�legir�ĚĞů�
legere ůĂƟŶŽ͕�ǇĂ�ƋƵĞ�ƐŝŐŶŝĮĐĂ�ůŽ�ŵŝƐŵŽ�ƋƵĞ�ĞŶ�ŐƌŝĞŐŽ�Ǉ�ĞŶ�ĂůĞŵĄŶ͗�ĞƐĐƵĐŚĂƌ͕ �ůĞĞƌ͕ �ĞůĞŐŝƌ͕ �ƌĞĐŽŐĞƌ͕ �
ůĞŐŝďůĞ�Ǉ�ŽďƐĞƌǀĂƌ͘ ��Ŷ�ĐƵĂůƋƵŝĞƌ�ĐĂƐŽ͕�ĞǀŝƚĂƌĞŵŽƐ�ůĂ�ƚƌĂĚƵĐĐŝſŶ�ĚĞ��ƵƐƚĂƋƵŝŽ��ĂƌũĂƵ�ĚĞ�legen�ĐŽŵŽ�
͞ƉŽŶĞƌ͕͟ � ǇĂ� ƋƵĞ� ͞ƉŽŶĞƌ͟� ƐĞ� ĂĐĞƌĐĂ�ŵƵĐŚŽ�ŵĄƐ� Ăů� stellen� ƋƵĞ� Ăů� legen͘� >Ă� ĐůĂǀĞ� ĚĞ� legir� ĞƐ� ƋƵĞ�
ƐĞ�ĐŽŶĮŐƵƌĂ�Ă�ŵĞĚŝŽ�ĐĂŵŝŶŽ�ĞŶƚƌĞ�͞ƉŽŶĞƌ͟� ΀stellen΁�Ǉ� lassen�ʹĚĞů� ĐƵĂů�ǀŝĞŶĞ�Ğů� ĨĂŵŽƐŽ� ƚĠƌŵŝŶŽ�
Gelassenheitʹ� ƋƵĞ� ƚƌĂĚƵĐŝƌşĂŵŽƐ� ĐŽŵŽ� ͞ĚĞũĂƌ͕͟ � ůŽ� ĐƵĂů� ĞƐ� ůŽ� ƋƵĞ� ĐŽŶƐŝĚĞƌĂŵŽƐ� ƋƵĞ� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�
ƉƌĞƚĞŶĚşĂ͘�^Ğ�ƉŝĞƌĚĞ�ĐŽŶ�ĞƐƚĂ�ĞůĞĐĐŝſŶ͕�ŶŽ�ŽďƐƚĂŶƚĞ͕�ůĂ�ŚĂďŝƚƵĂůŝĚĂĚ�ĚĞů�ƚĠƌŵŝŶŽ�ƋƵĞ�ĞŶĐŽŶƚƌĂŵŽƐ�
ĞŶ�Ğů�legen�ĂůĞŵĄŶ�Ǉ�ĞŶ�Ğů�ʄɹɶɸɿʆ�ŐƌŝĞŐŽ͘�
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EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘Ϭϱ͘�ÖÖ͘ �ϭϬϱͳϭϮϱ

Ȱʄʖɿɴɲʍɿɼ͘��ŝŶ�'ĞƐƉƌćĐŚ�ƐĞůďƐƚĚƌŝƩ�ĂƵĨ�ĞŝŶĞŵ�&ĞůĚǁĞŐʹ͕�ĐƵĂŶĚŽ�ŚĂďůĂ�ĚĞ�ƵŶĂ�ĂƉĞƌƚƵƌĂ�

Ă�ůĂ�͞contrada͟6 [Gegnet΁�ĐŽŵŽ�ůĂ�ĞƐĞŶĐŝĂ�ĚĞů�ƉĞŶƐĂƌ�;GA 77͗�ϭϮϭͿ͘�&ƌĞŶƚĞ�Ăů�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƌ�

[vor-stellen΁�ĚĞů�ŵŽĚŽ�ĚĞ�ůĂ�ƚĞŽƌşĂ�ĚĞů�ĐŽŶŽĐŝŵŝĞŶƚŽ�Ǉ�Ğů�ƉĞŶƐĂƌ�ĐĂůĐƵůĂĚŽƌ͕ �Ğů�ĐƵĂů�ŝŵƉŽŶĞ�

su propia lógica�ƐŽďƌĞ�Ğů�ŵƵŶĚŽ�ʹŚĂĐĞ�ĚĞ�Ġů�ƵŶ�ĨŽŶĚŽ�ĚĞ�ƌĞƐĞƌǀĂƐ͕�ůŽ�ƌĞĚƵĐĞ�Ă�stock͕�Ă�

ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂƐʹ͕�ƐĞ�ĂďƌĞ�Ğů�ĐĂŵŝŶŽ�ŚĂĐŝĂ�ŽƚƌĂ�ĚŝƐƉŽƐŝĐŝſŶ�ƋƵĞ�ďƵƐĐĂ�la lógica de las propias 

cosas͕�ƋƵĞ� ƚƌĂƚĂ�ĚĞ�ĚĂƌ� ůĂ�ƉĂůĂďƌĂ�Ă� ůĂƐ�ĐŽƐĂƐ͘� ͞>ŽƐ�ŵŽƌƚĂůĞƐ͟�ʹƚĠƌŵŝŶŽ�ƋƵĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�

ĞŵƉůĞĂ�ĞŶ�ƐƵ�ĮůŽƐŽİĂ�ƚĂƌĚşĂ�ƉĂƌĂ�ŚĂďůĂƌ�ĚĞ� ůŽƐ�ŚŽŵďƌĞƐʹ�ŶŽ�ƋƵĞĚĂŶ�ĚĞƐĚŝďƵũĂĚŽƐ�ĞŶ�

ĞƐƚĂ�ĚŝƐƉŽƐŝĐŝſŶ͕�ƐŝŶŽ�ĐŽƌƌĞĐƚĂŵĞŶƚĞ�ƐŝƚƵĂĚŽƐ͗�ůĂ�ĞƐĐƵĐŚĂ�ĂƉĂƌĞĐĞ�ĐŽŵŽ�ůĂ�ĚŝƐƉŽƐŝĐŝſŶ�͞Ă�

ŵĞĚŝĚĂ͟�ĚĞ�ůĂ�ĐŽŶĚŝĐŝſŶ�ŽŶƚŽůſŐŝĐĂ�ĚĞ�ůŽƐ�ŵŽƌƚĂůĞƐ͘�

>Ă�ĞƐĐƵĐŚĂ͕�Ğů�Žşƌ�ƉƌŽƉŝŽ͕�ĞƐ͕�ƉŽƌ�ĞŶĚĞ͕�ŵƵĞƐƚƌĂ�ĚĞ�ƋƵĞ�ůŽƐ�ŵŽƌƚĂůĞƐ�ƉĞƌƚĞŶĞĐĞŵŽƐ�Ă�ůŽ�

ƋƵĞ�ĞƐĐƵĐŚĂŵŽƐ͘��Ɛ�ƉŽƌ�ĞůůŽ�ƋƵĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂ�ƋƵĞ�ĐŽŶ�ůĂ�ŝŶǀŝƚĂĐŝſŶ�ĚĞ�ŶŽ�ĞƐĐƵĐŚĂƌ�

Ăů�ŇƵŝƌ�ĚĞ�ůĂ�ǀŽǌ�ŚƵŵĂŶĂ͕�ƐŝŶŽ�Ăů�ȿʊɶʉʎ͕�ƐĞ�ŵƵĞƐƚƌĂ�ƋƵĞ�ƉĞƌƚĞŶĞĐĞŵŽƐ�Ăů�ȿʊɶʉʎ�;GA 7: 

ϮϮϭͿ͘��Ŷ�Ğů� ĨƌĂŐŵĞŶƚŽ�ĚĞ�,ĞƌĄĐůŝƚŽ�ƐĞ�ĞŶĐƵĞŶƚƌĂ͕� ũƵƐƚĂŵĞŶƚĞ͕�ƵŶĂ�ƌĞĨĞƌĞŶĐŝĂ�Ăů�ʍʉʔʊʆ͘�

�ů�ʍʉʔʊʆ�ĞƐ� ůĂ�ĚŝƐƉŽƐŝĐŝſŶ�ĚĞ�ĞƐĐƵĐŚĂ͘� �Ɛ�Ğů�ŚŽŵŽůŽŐĂƌ�͞ůŽ�ƋƵĞ�ŚĂĐĞ�Ăů�ŚŽŵďƌĞ� ƐĂďŝŽ�

;ʍʉʔʊʆͿ͟�;D�Ùã°ÄͲDÊÙ®½½�Ý͕�ϮϬϬϳ͗�ϰϯͿ͘��ů�ʍʉʔʊʆ�ĞƐ͕�ĞŶ�ƷůƟŵĂ�ŝŶƐƚĂŶĐŝĂ͕� ůĂ�ĚŝƐƉŽƐŝĐŝſŶ�

ĂĐŽƌĚĞ�ĐŽŶ�ůĂ�ŵĞĚŝĚĂ�ŽŶƚŽůſŐŝĐĂ�ĚĞ�ůŽƐ�ŵŽƌƚĂůĞƐ͘�>Ă�ƚĠĐŶŝĐĂ�Ǉ�ƐƵ�ĂŵĞŶĂǌĂ�ĚĞ�ŶŝŚŝůŝƐŵŽ�

ŵƵĞƐƚƌĂŶ�ƋƵĞ�Ğů�ŚŽŵďƌĞ�ŚĂ�ĐĂşĚŽ�ĞŶ�ůĂƐ�ŐĂƌƌĂƐ�ĚĞ�ůĂ�ƐŽďĞƌďŝĂ�ʹ ĞŶ�Ğů�ƐĞŶƟĚŽ�ĞƟŵŽůſŐŝĐŽ�ĚĞ�

superbus͕�ĞƐƚĂƌ�ƉŽƌ�ĞŶĐŝŵĂʹ͕�ĚĞƐoyendo�ĂƐş�ƐƵ�ƉƌŽƉŝĂ�ĮŶŝƚƵĚ�ǀŝƚĂů�Ǉ�ŽŶƚŽůſŐŝĐĂ͘�>Ă�ƚĠĐŶŝĐĂ�

ĂƉĂƌĞŶƚĞŵĞŶƚĞ�ƉƌŽŵĞƚĞ�Ăů�ŚŽŵďƌĞ�ƐƵ�ĂƉŽƚĞŽƐŝƐ͕�ƐƵ�ĂƐĐĞŶƐŽ�Ă�ůŽƐ�ĐŝĞůŽƐ�Ǉ�ƐƵ�ĐŽƌŽŶĂĐŝſŶ�

ĐŽŵŽ�ĂŵŽ�Ǉ�ƐĞŹŽƌ�ĚĞ�ůĂ�ƟĞƌƌĂ͕�ƉĞƌŽ�ĚŝĐŚĂ�ƉƌŽŵĞƐĂ�ŽĐƵůƚĂ�ůĂ�ĐŽŶĚŝĐŝſŶ�ĚĞ�ƐŽŵĞƚĞƌůŽ�Ă�ůĂ�

ŵĂǇŽƌ�ƐĞƌǀŝĚƵŵďƌĞ�ŽŶƚŽůſŐŝĐĂ͘�>Ă�ďƵĞŶĂ�ĚŝƐƉŽƐŝĐŝſŶ�ĚĞů�ʍʉʔʊʆ�ĐŽŶƐŝƐƚĞ͕�ĞŶ�ĐŝĞƌƚŽ�ŵŽĚŽ͕�

ĞŶ�ƵŶ�ƚƌĂƚĂŵŝĞŶƚŽ�ĂŶƟŝŶŇĂŵĂƚŽƌŝŽ�ĚĞ�ůĂ�ƐƵďũĞƟǀŝĚĂĚ͕�ĞŶ�ƵŶĂ�ĚŝƐƉŽƐŝĐŝſŶ�ĐŽŶĨŽƌŵĞ�Ă�ůĂ�

ĮŶŝƚƵĚ� ŝŶŚĞƌĞŶƚĞ� Ă� ůŽƐ�ŵŽƌƚĂůĞƐ͘� �ƐƚĂ�ĮŶŝƚƵĚ� ŝŵƉůŝĐĂ�ƋƵĞ� ůŽƐ�ŵŽƌƚĂůĞƐ�ŶŽ�ƉƵĞĚĞŶ� ƐŝŶŽ�

ĂƚĞŶĞƌƐĞ�Ă�ůĂƐ�ƐĞŹĂůĞƐ�ƋƵĞ�ůĞ�ƐŽŶ�ĂƐŝŐŶĂĚĂƐ͗�ĨƌĞŶƚĞ�Ă�ůĂ�ƐŽďĞƌďŝĂ�ĚĞů�ĐƌĞĞƌƐĞ�ĂƵƚŽƐƵĮĐŝĞŶƚĞ�

ŽŶƚŽůſŐŝĐĂŵĞŶƚĞ͕�ĚĞů�ĐƌĞĞƌƐĞ�ĞŶ�ƉŽƐŝĐŝſŶ�ĚĞ�dictar�Ğů�ĚĞƐƟŶŽ�ĚĞ�ůĂ�ƚŽƚĂůŝĚĂĚ�ĚĞů�ŵƵŶĚŽ͕�

ůĂ�ďƵĞŶĂ�ĚŝƐƉŽƐŝĐŝſŶ�ĚĞ�ůŽƐ�ŵŽƌƚĂůĞƐ�da la palabra͕�ĐŽŵŽ�ĞǆƉĞƌŝĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ĮŶŝƚƵĚ͕�Ă�ůŽ�KƚƌŽ͘�

>Ă�ďƵĞŶĂ�ĚŝƐƉŽƐŝĐŝſŶ�ĚĞů�ʍʉʔʊʆ�ĞƐ͕�ƉŽƌ�ĞŶĚĞ͕�ƵŶ�ƐĂďĞƌƐĞ�ƐŽƐƚĞŶŝĚŽ͘��Ɛ�ƉŽƌ�ĞůůŽ�ƉŽƌ�ůŽ�ƋƵĞ�

,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ŽƉƚĂ�ƉŽƌ�ƚƌĂĚƵĐŝƌ�ʍʉʔʊʆ�ƉŽƌ�Geschickliches͕�ƋƵĞ�ƐŝŐŶŝĮĐĂ�͞ ďŝĞŶ�ĚŝƐƉƵĞƐƚŽ͟�ƉĂƌĂ�

Ğů�Schicksal͕�ƉĂƌĂ�Ğů�ĚĞƐƟŶŽ͘��Ŷ�ƐƵŵĂ͕�ĐƵĂŶĚŽ�ƐĞ�ĚĂ�ůĂ�ƉĂůĂďƌĂ͕�ĐƵĂŶĚŽ�ƐĞ�ĞƐĐƵĐŚĂ�Ă�ůŽ�

ƉƌĞƐĞŶƚĞ�ĐŽŵŽ�ůŽ�ƉƌĞƐĞŶƚĞ�΀੒ȝȩȜȠȖȠȖİȚȞ΁͕�ĐƵĂŶĚŽ�ƐĞ�ĚĞũĂ�ĞƐƉĂĐŝŽ�ƉĂƌĂ�ĂƉƌĞĐŝĂƌ�ůĂ�ůſŐŝĐĂ�

ϲ�>Ă�ƚƌĂĚƵĐĐŝſŶ�ĚĞ�Gegnet�ĐŽŵŽ�contrada͕�ƐĞ�ďĂƐĂ�ĞŶ�ůĂ�ƚƌĂĚƵĐĐŝſŶ�ĚĞ�:ĞƐƷƐ��ĚƌŝĄŶ��ƐĐƵĚĞƌŽ�ĚĞ�
El arte y el espacio�;,�®��¦¦�Ù͕�ϮϬϬϵͿ͘�͞�ŽŶƚƌĂĚĂ͟�Ǉ�Gegnet��ƐŽŶ�ĂƌĐĂşƐŵŽƐ�ĚĞ�ĐŽŵĂƌĐĂ�Ǉ�Gegend 
ƌĞƐƉĞĐƟǀĂŵĞŶƚĞ͘�>Ă�ĂƉĞƌƚƵƌĂ�Ă�ůĂ�contrada�ĞƐ͕�ĞŶ�ƷůƟŵĂ�ŝŶƐƚĂŶĐŝĂ͕�͞ƉƌĞƐĞƌǀĂĐŝſŶ͕�ĐŽŶŐƌĞŐĂĐŝſŶ�ĚĞ�
ůĂƐ�ĐŽƐĂƐ�ĞŶ�ƐƵ�ĐŽƉĞƌƚĞŶĞŶĐŝĂ͟�;,�®��¦¦�Ù͕�ϮϬϬϵ͗�ϭϱͿ͘͟ �>Ă�ĐŽŶƚƌĂĚĂ�ŶŽ�ĞƐ͕�ƉŽƌ�ĞŶĚĞ͕�ƷŶŝĐĂŵĞŶƚĞ�
ůŽ�KƚƌŽ�ĞŶ�ƐƵ�ĐĂƌĄĐƚĞƌ�ŝŶĚŝǀŝĚƵĂů�ʹĞŶ�Ğů�ƐĞŶƟĚŽ�ĚĞ�ŽďũĞƚŽ�Ă�ĚŝƐƉŽƐŝĐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�ŵŝƌĂĚĂ�ĚĞ�ƵŶ�ƐƵũĞƚŽʹ͕�
ƐŝŶŽ�ůŽ�KƚƌŽ�ĞŶ�ƐƵ�ƐĞƌ�Ɛş�ŵŝƐŵŽ͕�ĞƐ�ĚĞĐŝƌ͕ �ĞŶ�ƐƵ�ĐŽƉĞƌƚĞŶĞŶĐŝĂ�Ă�ƵŶ�ĄŵďŝƚŽ�Ăů�ĐƵĂů�ŶŽƐŽƚƌŽƐ�ƚĂŵďŝĠŶ�
ƉĞƌƚĞŶĞĐĞŵŽƐ͘�
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ƉƌŽƉŝĂ�ĚĞ�ůŽ�KƚƌŽ͕�ƵŶŽ�ƐĞ�ĞŶĐƵĞŶƚƌĂ�͞ďŝĞŶ�ĚŝƐƉƵĞƐƚŽ͟�ĐŽŶĨŽƌŵĞ�Ăů�ĚĞƐƟŶŽ͕�ƵŶŽ�ƚŽŵĂ�ƵŶĂ�

ĚŝƐƉŽƐŝĐŝſŶ�Ă�ŵĞĚŝĚĂ�ĚĞ�ƐƵ�ƉƌŽƉŝĂ�ĐŽŶĚŝĐŝſŶ�ŽŶƚŽůſŐŝĐĂ͗� ͞ĞŶƚŽŶĐĞƐ�Ğů�ʄɹɶɸɿʆ ŵŽƌƚĂů� ƐĞ�

ĚĞƐƟŶĂ�Ăů�ȿʊɶʉʎ͟�;GA 7͗�ϮϮϯͬϭϴϴͿ͘

>Ă� ďƵĞŶĂ� ĚŝƐƉŽƐŝĐŝſŶ� ĞƐ� ƵŶĂ� ĂĐĞƉƚĂĐŝſŶ� ĚĞ� ůĂ� ĮŶŝƚƵĚ� ŽŶƚŽůſŐŝĐĂ� ĚĞ� ůŽƐ� ŚŽŵďƌĞƐ�

ĐŽŶĨŽƌŵĞ�Ă� ůĂ�ĐƵĂů�Ğů�ʄɹɶɸɿʆ�ŵŽƌƚĂů�ĞƐĐƵĐŚĂ͕�ƐĞ�ĚĞƐƟŶĂ͕�ƐĞ�ĚŝƌŝŐĞ͕�ƐĞ�ĐŽŵƉƌĞŶĚĞ�ĐŽŵŽ�

ƐŽƐƚĞŶŝĚŽ�ƉŽƌ�ĂůŐŽ�Ă�ůŽ�ƋƵĞ�ůŽƐ�ŵŽƌƚĂůĞƐ�ƉĞƌƚĞŶĞĐĞŶ͗�Ğů�ȿʊɶʉʎ͘��ů�੕ȞȠȝĮ͕�Ğů�ŶŽŵďƌĂƌ͕ �ŶŽ�

ƐŝŐŶŝĮĐĂ͕�ƉŽƌ�ĞŶĚĞ͕�ůĂ�ĞǆƉƌĞƐŝſŶ�ĚĞů�ƐŝŐŶŝĮĐĂĚŽ�ĚĞ�ƵŶĂ�ƉĂůĂďƌĂ�ƌĞĨĞƌŝĚĂ�Ă�ƵŶĂ�ĐŽƐĂ͕�ƐŝŶŽ�

ƋƵĞ�ĚĞďĞ�ƐĞƌ�ĞŶƚĞŶĚŝĚŽ�ĚĞƐĚĞ�Ğů�ʄɹɶɸɿʆ͕�ĚĞƐĚĞ�Ğů�ĚĂƌ� ůĂ�ƉĂůĂďƌĂ�Ă� ůŽ�ƋƵĞ�ĞƐƚĄ�ĚĞůĂŶƚĞ͘�

�ƐƚĂ�ĚŝŵĞŶƐŝſŶ�ĚĞů�ŶŽŵďƌĂƌ͕ �ĚĞ�ĂĐƵĞƌĚŽ�ĐŽŶ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ � ƐĞ�ƉĞƌĚŝſ�ĐŽŶ� ůĂ�ĐŽŵƉƌĞŶƐŝſŶ�

ĚĞů�ůĞŶŐƵĂũĞ�ĐŽŵŽ�ʔʘʆɼ ʍɻʅɲʆʏɿʃɼ�;GA 7͗�ϮϯϯͿ͘��ů�ĐĂŵŝŶŽ�ŚĂĐŝĂ�Ğů�otro ŝŶŝĐŝŽ�ƋƵĞĚĂ͕�ƉŽƌ�

ĐŽŶƐŝŐƵŝĞŶƚĞ͕�ĂƐŝŐŶĂĚŽ�Ă�ůĂ�ƚĂƌĞĂ�ĚĞ�ĞƐĐƵĐŚĂƌ�Ăů�ȿʊɶʉʎ͘�

ϯ͘Ϯ��ů�ȿʊɶʉʎ�Ǉ�ůĂ�ਕȜȒșİȚĮ

͎YƵĠ�ĚŝĐĞ�Ğů�ȿʊɶʉʎ͍�͎�ƵĄů�ĞƐ�Ğů�ĨƌƵƚŽ�ĚĞ�ůĂ�ĞƐĐƵĐŚĂ�Ăů�ȿʊɶʉʎ͍�͞ȵʆ Ʌɳʆʏɲ͘��ů�ȿʊɶʉʎ�ƐĞŹĂůĂ͕�

ĚĞ�ĂĐƵĞƌĚŽ�ĐŽŶ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ � ůŽ�ƋƵĞ�Ġů�ŵŝƐŵŽ�ĞƐ͕�Ğů�ŵŽĚŽ�ĞŶ�Ğů�ƋƵĞ�ƐĞ�ĞƐĞŶĐŝĂ͕�ĐŽŶ�ĞƐƚĞ�

͞ȵʆ Ʌɳʆʏɲ͗�ĂƋƵĞůůŽ�ƋƵĞ�ƵŶĞ�ƚŽĚŽ�ĞŶ�ƵŶ�ƌĞĐŽŐĞƌ�Ǉ�ůŝŐĂƌ͘ ��ů�ȿʊɶʉʎ ƵŶĞ�ƚŽĚŽ͕�ůŽ�ůŝŐĂ͕�ůŽ�ŚŝůĂ͕�

ƉĞƌŽ�ůŽ�ŚĂĐĞ�ĚĞ�ŵŽĚŽ�ƋƵĞ�ĐĂĚĂ�ĐŽƐĂ�ĂƉĂƌĞǌĐĂ�ƉŽƌ�Ɛş�ŵŝƐŵĂ�ĐŽŵŽ�Ɛş�ŵŝƐŵĂ͘�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�

ůůĞǀĂďĂ�ƟĞŵƉŽ�ƚƌĂƚĂŶĚŽ�ĚĞ�ƉĞŶƐĂƌ͕ �ĐŽŵŽ�ŵƵĞƐƚƌĂ�ĞŶ�>Ă�ĐŽŶƐƟƚƵĐŝſŶ�ŽŶƚŽͲƚĞŽůſŐŝĐĂ�ĚĞ�ůĂ�

ŵĞƚĂİƐŝĐĂ͕�Ğů�^Ğƌ�ĚĞƐĚĞ�ůĂ�ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂ�;GA 11͗�ϭϰϭͿ͘�&ƌĞŶƚĞ�Ă�ƵŶĂ�ƚƌĂĚŝĐŝſŶ�ƋƵĞ�ŚĂ�ƉĞŶƐĂĚŽ�

Ğů� ^Ğƌ� ĚĞƐĚĞ� ůĂ� ƵŶŝĚĂĚ͕� ĐƵǇŽ� ĐƵůŵĞŶ� ƐĞƌşĂ� ,ĞŐĞů͕� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ŚĂďşĂ� ďƵƐĐĂĚŽ� ǇĂ� ĞŶ� ůĂƐ�

ůĞĐĐŝŽŶĞƐ�ĚĞů�ƐĞŵĞƐƚƌĞ�ĚĞ�ŝŶǀŝĞƌŶŽ�ĚĞ�ϭϵϰϮͬϰϯ�ʹƟƚƵůĂĚĂƐ�WĂƌŵĞŶŝĚĞƐ�;GA 54Ϳʹ�ĞŶĐŽŶƚƌĂƌ�

ĞŶ�ůŽƐ�͞ ƉĞŶƐĂĚŽƌĞƐ�ĚĞů�ŝŶŝĐŝŽ͟�ʹ WĂƌŵĠŶŝĚĞƐ͕�,ĞƌĄĐůŝƚŽ�Ǉ��ŶĂǆŝŵĂŶĚƌŽʹ�ƵŶĂ�ĐŽŶĐĞƉĐŝſŶ�ĚĞů�

^Ğƌ�ĂůƚĞƌŶĂƟǀĂ�Ă�ůĂ�ƚƌĂĚŝĐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�ƵŶŝĚĂĚ͘�EŽ�ĞŶ�ǀĂŶŽ͕��ůĞũĂŶĚƌŽ�ZŽũĂƐ�;ϮϬϭϮͿ�ŚĂ�ŵŽƐƚƌĂĚŽ�

ůĂ�ŐƌĂŶ�ŝŶŇƵĞŶĐŝĂ�ĚĞ�^ĐŚĞůůŝŶŐ�ĞŶ�ĞƐƚĂƐ�ůĞĐĐŝŽŶĞƐ͕�ũƵƐƚĂŵĞŶƚĞ�ĐŽŶĨŽƌŵĞ�Ă�ůĂ�ĐƵĞƐƟſŶ�ĚĞ�

ƉĞŶƐĂƌ�Ğů� ^Ğƌ�ĚĞƐĚĞ� ůĂ�ĚƵĂůŝĚĂĚϳ͘� �ů�ȿʊɶʉʎ� ƌĞƷŶĞ�Ǉ� ůŝŐĂ� ƚŽĚŽ� ůŽ�ƉƌĞƐĞŶƚĞ͕�ƉĞƌŽ� ůŽ�ŚĂĐĞ�

ĚĞƐĚĞ�ůĂ�ĚƵĂůŝĚĂĚ͕�ĐŽŶĨŽƌŵĞ�Ă�ƵŶ�ĂƉĂŐĂƌ�Ǉ�ĞŶĐĞŶĚĞƌ� ůĂ�ƉƌĞƐĞŶĐŝĂ͘��ů�ƌĂǇŽ�ƋƵĞ�ĚŝƌŝŐĞ�Ğů�

ƚŽĚŽ�;DK 64Ϳ�ŝůƵŵŝŶĂ͕�ĂůƵŵďƌĂ͕�ŚĂĐĞ�ƉŽƐŝďůĞ�ƋƵĞ�ůĂ�ŵŝƌĂĚĂ�ʹĐƵĂŶĚŽ�ŵŝƌĂ�ĐŽŶĨŽƌŵĞ�Ă�ƵŶĂ�

ϳ��ƐƚĞ�ĞƐ�ŽƚƌŽ�ĞũĞŵƉůŽ�ĚĞ�ĐſŵŽ� ůĂ� ůĞĐƚƵƌĂ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĚĞ�ĚĞƚĞƌŵŝŶĂĚŽƐ�ĂƵƚŽƌĞƐ�ƉĂƌĞĐĞ�ĐĞƌĐĂƌ�
ƐƵ�ƉƌŽƉŝŽ�ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ͘�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ŶŽ�ƌĞĐŽŶŽĐĞ�ƐƵĮĐŝĞŶƚĞŵĞŶƚĞ�Ğů�ƉĂƉĞů�ƋƵĞ�^ĐŚĞůůŝŶŐ�ĚĞƐĂƌƌŽůůĂ�
ĞŶ�Ğů�ĞƐƋƵĞŵĂ�ĚĞ�ƐƵ�ƉƌŽƉŝŽ�ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ�ĚĞ�ůĂ�,ŝƐƚŽƌŝĂ�ĚĞů�^Ğƌ͕ �ƉƌŝŶĐŝƉĂůŵĞŶƚĞ�ƉŽƌ�ƐƵ�ŝŶŇƵĞŶĐŝĂ�
ĞŶ� ůĂ�Gelassenheit͕� ĞŶ� ůĂ� ĐŽŶĐĞƉĐŝſŶ�ĚĞ� ůĂ� ǀŽůƵŶƚĂĚ�ŽƌŝŐŝŶĂƌŝĂ� ĐŽŵŽ�ƵŶĂ�ǀŽůƵŶƚĂĚ�ƋƵĞ�ƋƵŝĞƌĞ� ůĂ�
ŶĂĚĂ�Ǉ�ůĂ�ĐƵĞƐƟſŶ�ĚĞ�ƉĞŶƐĂƌ�Ğů�Seyn�ĚĞƐĚĞ�ůĂ�ĚƵĂůŝĚĂĚ͘�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƐĞ�ƌĞƐŝƐƚĞ�Ă�ŽƚŽƌŐĂƌůĞ�ƵŶ�ƉĂƉĞů�
ŵĂǇŽƌ�ƉŽƌ� ƐƵ� ƐƵƉƵĞƐƚŽ�ĂŶĐůĂũĞ�Ă� ůĂ� ƐƵďũĞƟǀŝĚĂĚ͕� ĐƵĂŶĚŽ� ƌĞĂůŵĞŶƚĞ͕�ƉŽƌ�ƵŶĂ�ƉĂƌƚĞ͕�^ĐŚĞůůŝŶŐ�ŶŽ�
ƉĂƌĞĐĞ�Ŷŝ�ŵƵĐŚŽ�ŵĞŶŽƐ�ƉĞƌŵĂŶĞĐĞƌ�ĂŶĐůĂĚŽ�Ă�ĞůůŽ�Ǉ͕ �ƉŽƌ�ŽƚƌĂ�ƉĂƌƚĞ͕�ůŽƐ�ƌĞŶĚŝŵŝĞŶƚŽƐ�ĮůŽƐſĮĐŽƐ�
ƋƵĞ�ƚĞŶĚƌşĂ�ůĂ�ĐŽŵƉƌĞŶƐŝſŶ�ĚĞ�^ĐŚĞůůŝŶŐ�ĐŽŵŽ�ĐŽŶƐƵŵĂĚŽƌ�ĚĞ�ůĂ�ŽŶƚŽͲƚĞŽůŽŐşĂ�Ǉ͕ �ƐŝŵƵůƚĄŶĞĂŵĞŶƚĞ͕�
ĐŽŵŽ�ĞŶĐůĂǀĞ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂů�ĚĞů�otro ŝŶŝĐŝŽ͕�ƐĞ�ĂŵŽůĚĂŶ�Ă�ůĂ�ƉĞƌĨĞĐĐŝſŶ�ĐŽŶ�ůĂ�Überwindung͕�ĐŽŶ�ůĂ�
ƐƵƉĞƌĂĐŝſŶ�Ž�ƐŽďƌĞƚŽƌƐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ͘�



ϭϭϳ 

DIFFERENZ.  REVISTA INTERNACIONAL DE ESTUDIOS HEIDEGGERIANOS Y SUS DERIVAS CONTEMPORÁNEAS
EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘Ϭϱ͘�ÖÖ͘ �ϭϬϱͳϭϮϱ

ďƵĞŶĂ�ĚŝƐƉŽƐŝĐŝſŶʹ�ĞŶĐƵĞŶƚƌĞ�ůĂƐ�ĐŽƐĂƐ�ĞŶ�Ğů�ŵƵŶĚŽ͘��Ŷ�Ğů�ĨŽŶĚŽ͕�Ğů�ƌĂǇŽ͕�ƐşŵďŽůŽ�ĚĞ�ůĂ�

ĚŝǀŝŶŝĚĂĚ�ʹ�ĞƵƐʹ͕�ŶŽƐ�ĚĞƐƟŶĂ͕�Ɛŝ�ŶŽ�ƉĞƌŵĂŶĞĐĞŵŽƐ�ĚŽƌŵŝĚŽƐ͕�Ă�ůŽ�ƉƌĞƐĞŶƚĞ͘�WĞƌŽ�Ğů�ƌĂǇŽ�

ƚĂŵďŝĠŶ�ĚĞũĂ�ĞŶ�ůĂ�ƉĞŶƵŵďƌĂ͕�ĂůĞũĂ�ůĂ�ŵŝƌĂĚĂ͕�ĚĞũĂ�ĚĞ�ŝůƵŵŝŶĂƌ�ĂůŐƵŶĂƐ�ĐŽƐĂƐ͘��ů�ȿʊɶʉʎ͕�

ĐŽŵŽ�Ğů� ƌĂǇŽ�ƋƵĞ� ƚŽĚŽ� ůŽ� ŝůƵŵŝŶĂ͕� ĐŽŵŽ� ůĂ� ƐĞŹĂů�ĚŝǀŝŶĂ�ƋƵĞ�ĚĞƐƟŶĂ�Ă� ůŽƐ�ŵŽƌƚĂůĞƐ͕�ĞƐ�

ĚĞƐŽĐƵůƚĂƌ�Ǉ�ŽĐƵůƚĂƌ�;GA 7͗�ϮϮϱͿ͘��Ŷ�ƷůƟŵĂ�ŝŶƐƚĂŶĐŝĂ͕�Ğů�ȿʊɶʉʎ ĞƐ�ůĂ�ਕȜȒșİȚĮ͕�ĞƐ�Ğů�ĞŶĐĞŶĚĞƌ�

Ǉ�ĂƉĂŐĂƌ�Ğů�ĨƵĞŐŽ�ĚĞ�ůĂ�ƉƌĞƐĞŶĐŝĂ͗�Ó ȿʊɶʉʎ�ĞƐ�Ğů�ƐĞƌ�ĚĞů�ĞŶƚĞ�;GA 7͗�ϮϯϮͿ͕�ĞƐ͕�ĐŽŵŽ�ĚŝƌĄ�

ĞŶ�ƐƵ�ĂŶĄůŝƐŝƐ�ĚĞů� ĨƌĂŐŵĞŶƚŽ�ϭϲ�ĚĞ�,ĞƌĄĐůŝƚŽ͕� ůĂ�ĐŽŝŵďƌŝĐĂĐŝſŶ�ĚĞů�ƐŝĞŵƉƌĞ�ďƌŽƚĂƌ�ĚĞ� ůĂ�

ʔʑʍɿʎ�Ǉ�Ğů�ŽĐƵůƚĂƌƐĞ�ĚĞů�ʃʌʑʋʏɸʍɽɲɿ͕� ůŽƐ�ĐƵĂůĞƐ�ƌĞŵŝƚĞŶ�ƌĞƐƉĞĐƟǀĂŵĞŶƚĞ�Ğů�ƵŶŽ�Ăů�ŽƚƌŽ�

;GA 7͗� ϮϳϳͿ͘�,ĞƌĄĐůŝƚŽ� ƉŝĞŶƐĂ͕� ĚĞ� ĂĐƵĞƌĚŽ� ĐŽŶ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ � ĞŶ�ĚŝƌĞĐĐŝſŶ� Ăů� ƐĞƌ� ;D�Ùã°ÄͲ

DÊÙ®½½�Ý͕�ϮϬϬϳ͗�ϰϰͿ͕�ĞŶ�ĨŽƌŵĂ�ĚĞ�ĂƉĞƌƚƵƌĂ�Ăů�'ĞŚĞŝŵŶŝƐ�ĚĞƐ�^ĞǇŶƐ͕�Ăů�ŵŝƐƚĞƌŝŽ�ĚĞů�^Ğƌ͕ �Ă�

ĞƐƚĞ�ƐŝŵƵůƚĄŶĞŽ�ŽĐƵůƚĂƌ�Ǉ�ĚĞƐŽĐƵůƚĂƌ�ůĂ�ƉƌĞƐĞŶĐŝĂ͘�

�Ŷ� ĞƐĞŶĐŝĂ͕� ůŽ� ƋƵĞ� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ƉƌĞƚĞŶĚĞ� ĐŽŶ� ĞƐƚĂ� ĂƚĞŶĐŝſŶ� Ă� ůĂ� ƉƌĞƐĞŶĐŝĂ� ĚĞƐĚĞ� ůĂ�

ĞƐĐƵĐŚĂ�Ăů�ȿʊɶʉʎ�ŶŽ�ĞƐ�ƐŝŶŽ�ŵŽƐƚƌĂƌ�ĐſŵŽ͕�ƉŽƌ�ƵŶĂ�ƉĂƌƚĞ͕�ůĂ�ƉƌĞƐĞŶĐŝĂ�ĞŶŐůŽďĂ�ƵŶ�ũƵĞŐŽ�

ĚĞ� ŽĐƵůƚĂƌ� Ǉ� ĚĞƐŽĐƵůƚĂƌ� ƋƵĞ� ŶŽ� ĚĞƉĞŶĚĞ� ĚĞů� ŚŽŵďƌĞ͕� ƐŝŶŽ� ƋƵĞ� ƉĂƌĞĐĞ�ĚĞƐƟŶĂƌ, servir 

de señal Ă�ůĂ�ĚŝƐƉŽƐŝĐŝſŶ�ĚĞ�ůŽƐ�ŵŽƌƚĂůĞƐ͖� Ǉ͕ �ƉŽƌ�ŽƚƌĂ�ƉĂƌƚĞ͕�ŽƚŽƌŐĂƌ�ƵŶĂ�ĚŝŵĞŶƐŝſŶ�ŵĄƐ�

ŽƌŝŐŝŶĂƌŝĂ�Ăů� ůĞŶŐƵĂũĞ͕�Ğů� ĐƵĂů�ŶŽ�ƉƵĞĚĞ�ĂƉĂƌĞĐĞƌ�ĐŽŵŽ�ƵŶ�ŵĞƌŽ�ŶŽŵďƌĂƌ�Ž�ĞǆƉůŝĐĂƌ�Ğů�

ƐŝŐŶŝĮĐĂĚŽ�ĚĞ�ƵŶĂ�ƐĞƌŝĞ�ĚĞ�ŶŽŵďƌĞƐ͕�ĐŽŵŽ�ʔʘʆɼ ʍɻʅɲʆʏɿʃɼ͕�ƐŝŶŽ�ĐŽŵŽ� ůĂ�ƉĂůĂďƌĂ�ĚĞů�

ƉĞŶƐĂƌ�ƋƵĞ�ĐĂŵďŝĂ͕�ĐŽŵŽ�ƐĞŹĂůĄďĂŵŽƐ�ĂŶƚĞƌŝŽƌŵĞŶƚĞ͕�Ğů�ŵƵŶĚŽ͕�ůůĞǀĄŶĚŽůŽ�Ă�ůĂ�ŵĂǇŽƌ�

ƉƌŽĨƵŶĚŝĚĂĚ�ĚĞů�ĞŶŝŐŵĂ͕�Ăů�ŵŝƐƚĞƌŝŽ͕�ƋƵĞ�ƉƌŽŵĞƚĞ�ůĂ�ŵĂǇŽƌ�ĐůĂƌŝĚĂĚ͕�ƐŝĞŶĚŽ�ĂƐş�Ğů�ůĞŶŐƵĂũĞ�

ĂůŐŽ�ŵĄƐ�ĐĞƌĐĂŶŽ�Ăů�ƐŝůĞŶĐŝŽ�ƋƵĞ�Ăů�ĚĞĐŝƌ�ŚĂďŝƚƵĂů�;'Ù�¦ÊÙ®Ê͕�ϮϬϭϰ͗�ϭϱϯͿ�͘��ů�Žşƌ�Ǉ�Ğů�ŚĂďůĂƌ�

ŚƵŵĂŶŽ�ƐĞ�ĞŶƚĞŶĚşĂŶ͕�ĐŽŶĨŽƌŵĞ�Ăů�ʄɹɶɸɿʆ͕�ĐŽŵŽ�ƵŶĂ�ŽďĞĚŝĞŶĐŝĂ�Ǉ�ĐŽƌƌĞƐƉŽŶĚĞŶĐŝĂ�Ă�ůŽ�

ƋƵĞ� ĂƉĂƌĞĐĞ͕� ĐŽŵŽ�ƵŶĂ� ƌĞĨĞƌĞŶĐŝĂ� Ăů�ȿʊɶʉʎ� ;,ìÄ®͕� ϮϬϬϱ͗� ϯϵͿ͘� � �ů� ȿʊɶʉʎ͕� ĞŶ� ƚĂŶƚŽ�ƋƵĞ�

ĚĞƐŽĐƵůƚĂƌ�Ǉ�ŽĐƵůƚĂƌ͕ �ĞŶ�ƚĂŶƚŽ�ƋƵĞ�ƌĂǇŽ�ƋƵĞ�ƚŽĚŽ�ůŽ�ĚŝƌŝŐĞ͕�ƌĞƷŶĞ�Ǉ�ĐŽůŝŐĂ�ƚŽĚŽ�ůŽ�ƉƌĞƐĞŶƚĞ�

ĞŶ�ƐƵ�ĂĐŽŶƚĞĐĞƌ�ŚŝƐƚſƌŝĐŽ͘��Ɛ�ĚĞĐŝƌ͕ �Ğů�ȿʊɶʉʎ�ŶŽ�ĞƐ͕�ƉĂƌĂ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ �ƷŶŝĐĂŵĞŶƚĞ� ůŽ�ƋƵĞ�

ŚĂĐĞ�ƉŽƐŝďůĞ� ůĂ�ƉƌĞƐĞŶĐŝĂ�ĚĞ� ůŽ�ƉƌĞƐĞŶƚĞ͕� ƐŝŶŽ�ƋƵĞ�ĞƐ� ůĂ�ƉĂƵƚĂ�ĚĞů�ĚĞƐƟŶŽ͘� �ů� ůĞŶŐƵĂũĞ�

ŚĂ� ĚĞ� ĞŶĐĂŵŝŶĂƌƐĞ͕� ĐŽŶƐŝŐƵŝĞŶƚĞŵĞŶƚĞ͕� ĐŽŵŽ� ŽďĞĚŝĞŶĐŝĂ� Ǉ� ĐŽƌƌĞƐƉŽŶĚĞŶĐŝĂ� Ă� ĞƐƚĂ�

ƉĂƵƚĂ͘�>Ă�ƚĠĐŶŝĐĂ�Ž͕�ĂƷŶ�ŵĄƐ�ĐůĂƌĂŵĞŶƚĞ͕�ůĂ�ďŽŵďĂ�ĂƚſŵŝĐĂ�ĞƐ�ƵŶĂ�ƐĞŹĂů�ĚĞů�ȿʊɶʉʎ͕�ƵŶ�

ƌĂǇŽ� ŝůƵŵŝŶĂĚŽƌ� ƋƵĞ� ĂůĞƌƚĂ͕� ƉŽƌ�ŵĞĚŝŽ� ĚĞů� ƉĞůŝŐƌŽ͕� Ă� ůŽƐ�ŵŽƌƚĂůĞƐ͕� ƋƵĞ� ůĞƐ� ŐƵşĂ� ŚĂĐŝĂ�

Ğů� ĐƵĞƐƟŽŶĂŵŝĞŶƚŽ� ĚĞ� ƵŶ� ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ� ĐĂůĐƵůĂĚŽƌ� ƋƵĞ� ŚĂ� ůůĞŐĂĚŽ� Ăů� ƉƵŶƚŽ� ĚĞ� ƉŽĚĞƌ�

ĚĞƐƚƌƵŝƌ� ĚĞĮŶŝƟǀĂŵĞŶƚĞ� ƚŽĚĂ� ǀŝĚĂ� ƐŽďƌĞ� ůĂ� ĨĂǌ� ĚĞ� ůĂ�ƟĞƌƌĂ͘� >Ă� ͞ďƵĞŶĂ�ĚŝƐƉŽƐŝĐŝſŶ͟� ĞƐ͕�

ĞŶ�ƷůƟŵĂ�ŝŶƐƚĂŶĐŝĂ͕�Ğů�ŚĂďŝƚĂƌ�ƉŽĠƟĐŽ�ĚĞů�ƋƵĞ�ŚĂďůĂ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĞŶ�WŽĠƟĐĂŵĞŶƚĞ�ŚĂďŝƚĂ�

Ğů�ŚŽŵďƌĞ͗� ůĂ�ĞƐĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ůĂ�ƉŽĞƐşĂ�ĞƐ�ůĂ�DĂƘͲEĂŚŵĞ͕� ůĂ�ƚŽŵĂͲĚĞͲŵĞĚŝĚĂ�ƉŽƌ�ŵĞĚŝŽ�ĚĞ�

ůĂ� ĐƵĂů� ƐĞ� ůůĞŐĂ� Ă� ůĂ�ŵĞĚŝĚĂ� ʹŽŶƚŽůſŐŝĐĂʹ� ĚĞ� ůĂ� ĞƐĞŶĐŝĂ� ĚĞů� ŚŽŵďƌĞ� ;GA 7͗� ϮϬϬͿ͕� ĚĂĚŽ�

ƋƵĞ�Ğů�ŚŽŵďƌĞ�ĞƐ�ƉƌŽƉŝĂŵĞŶƚĞ�ƌĞůĂĐŝſŶ�ĚĞ�ĐŽƌƌĞƐƉŽŶĚĞŶĐŝĂ�ĐŽŶ�Ğů�^Ğƌ�͞Ǉ�sólo8�ĞƐŽ͟�;GA 

ϴ��ƐƚĞ�͚Ǉ�ƐſůŽ�ĞƐŽ͛�ŶŽ�ĞƐ͕�ƉĂƌĂ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ �ƵŶĂ�ůŝŵŝƚĂĐŝſŶ͕�ƐŝŶŽ�ƐŽďƌĞĂďƵŶĚĂŶĐŝĂ͕�ĚĞďŝĚŽ�Ă�ƋƵĞ�Ğů�^Ğƌ�
ƷŶŝĐĂŵĞŶƚĞ�ůůĞŐĂ�Ă�ƐĞƌ�ĞŶ�ƚĂŶƚŽ�ƋƵĞ�͞ůůĞŐĂ�Ăů�ŚŽŵďƌĞ�ĐŽŶ�ƐƵ�ůůĂŵĂĚĂ͟�;'��ϭϭ͗�ϯϵͬϳϱͿ͘�
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11͗�ϯϵͬϳϱͿ͘��ŶĄůŽŐĂŵĞŶƚĞ�Ăů�ĨƵĞŐŽ͕�Ğů�ĐƵĂů�ĞƐ�Ğů�ĐĂŶũĞ�ĚĞ�ƚŽĚĂƐ�ůĂƐ�ĐŽƐĂƐ�;DK 90Ϳ�Ǉ͕ �ƉŽƌ�

ĞŶĚĞ͕�ůŽ�ƋƵĞ�ŵŝĚĞ�Ğů�ǀĂůŽƌ�ʹĐŽŵŽ�Ğů�ŽƌŽ�ĐŽŶ�ůĂƐ�ŵĞƌĐĂŶĐşĂƐʹ͕�Ğů�ȿʊɶʉʎ�ĞƐ�ĂƋƵĞůůŽ�Ă�ƉĂƌƟƌ�

ĚĞů�ĐƵĂů�ƚŽĚŽ�ƚŽŵĂ�ƐƵ�ŵĞĚŝĚĂ͘�WŽƌ�ĞůůŽ͕�Ğů�ĨƌĂŐŵĞŶƚŽ�ϰϯ�ʹƚƌĂĚƵĐŝĚŽ�ƉŽƌ��ĞƌŶĂďĠ�ĐŽŵŽ�

͞ůĂ�ƐŽďĞƌďŝĂ�ĚĞďĞ�ƐŽĨŽĐĂƌƐĞ�ĐŽŶ�ŵĄƐ�ŵŽƟǀŽ�ƋƵĞ�ƵŶ�ŝŶĐĞŶĚŝŽ͟�;ϮϬϬϲ͗�ϭϰϬͿʹ�ĞƐ�ƚƌĂĚƵĐŝĚŽ�

ƉŽƌ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĐŽŵŽ�͞ĞƐ�ůĂ�ĚĞƐŵĞƐƵƌĂ�΀sĞƌŵĞƐƐĞŶŚĞŝƚ΁͕�ŵĄƐ�ƋƵĞ�Ğů�ŝŶĐĞŶĚŝŽ͕�ůŽ�ƋƵĞ�ŚĂǇ�

ƋƵĞ�ĂƉĂŐĂƌ͟�;GA 7͗�ϮϯϭͬϭϵϲͿ͘�jŶŝĐĂŵĞŶƚĞ�ƚŽŵĂŶĚŽ�ůĂ�ŵĞĚŝĚĂ�Ăů�ȿʊɶʉʎ�;GA 7͗�ϮϯϭͿ͕�ĞƐƚŽ�

ĞƐ͕�ĐŽŵƉƌĞŶĚŝĠŶĚŽůŽ�ĐŽŵŽ�ĂƋƵĞůůŽ�ƋƵĞ�ƌĞƷŶĞ�Ǉ�ĐŽůŝŐĂ͕�ĐŽŵŽ�ĚĞƐŽĐƵůƚĂƌ�Ǉ�ŽĐƵůƚĂƌ͕ �ĐŽŵŽ�

ĂƋƵĞůůŽ�ƋƵĞ�ĚĂ�ůĂ�ƐĞŹĂů�ʹ ĞŶ�ĨŽƌŵĂ�ĚĞ�ƉĞůŝŐƌŽʹ͕�ĐŽŵŽ�ĂƋƵĞůůŽ�ĞŶ�ůŽ�ƋƵĞ�ĞƐƚĂŵŽƐ�ƐŽƐƚĞŶŝĚŽƐ͕�

ƐĞ�ƉƵĞĚĞ�ĞƐƚĂďůĞĐĞƌ�ƵŶ�ŚĂďŝƚĂƌ�Ă�ůĂ�ŵĞĚŝĚĂ�ĚĞ�ŶƵĞƐƚƌĂƐ�ĚŝŵĞŶƐŝŽŶĞƐ͕�ƐĞ�ƉƵĞĚĞ�ƌĞĐŽƌƌĞƌ�

Ğů�ĐĂŵŝŶŽ�ĚĞů�otro ŝŶŝĐŝŽ͘��ƐƚĞ�ĐĂŵŝŶŽ͕�ĐŽŶĨŽƌŵĞ�Ăů�ĐƵĂů�ƐĞ�ĂƌƟĐƵůĂ�ůĂ��ƵĂĚƌĂƚƵƌĂ�΀Geviert], 

ĞǆŝŐĞ�ƵŶĂ�ĐŽŶĨƌŽŶƚĂĐŝſŶ�ĐŽŶ�ůĂ�ĐƵĞƐƟſŶ�ĚĞů�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚŽ�ʹ ƉĂƌƟĐƵůĂƌŵĞŶƚĞ�ĐŽŶ�Ğů�ƉƌŝŶĐŝƉŝŽ�

ĚĞ�ƌĂǌſŶ�ƐƵĮĐŝĞŶƚĞ�ĚĞ�>ĞŝďŶŝǌʹ͕�ĞŶ�ůĂ�ƋƵĞ�,ĞƌĄĐůŝƚŽ�ǀƵĞůǀĞ�Ă�ƐĞƌ͕ �ĚĞ�ŶƵĞǀŽ͕�ƉƌŽƚĂŐŽŶŝƐƚĂ͘�

3.3. ZĞĚĚĞƌĞ�ƌĂƟŽŶĞŵ�Ǉ�ʄʊɶʉʆ�ɷɿɷʊʆɲɿ͗�>Ă�ĐƵĞƐƟſŶ�ĚĞů�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚŽ

�ů� ůƵŐĂƌ�ĚŽŶĚĞ�ŵĄƐ�ĐůĂƌĂŵĞŶƚĞ�ƐĞ�ĂƉƌĞĐŝĂ͕�ĚĞŶƚƌŽ�ĚĞů�ĞŶŐŽƌƌŽƐŽ�ĞƐƟůŽ�Ǉ� ƌĂǌŽŶĂŵŝĞŶƚŽ�

ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶŽ͕�ůĂ�ĞǆĠŐĞƐŝƐ�ĚĞů�ȿʊɶʉʎ�ŚĞƌĂĐůşƚĞŽ�ĞƐ͕�ƉĂƌĂĚſũŝĐĂŵĞŶƚĞ͕�ĞŶ�ƵŶ�ůƵŐĂƌ�ĚŽŶĚĞ�

,ĞƌĄĐůŝƚŽ�ŶŽ�ƉĂƌĞĐĞƌşĂ�ƚĞŶĞƌ͕ �ĞŶ�ƵŶ�ƉƌŝŶĐŝƉŝŽ͕�ƵŶĂ� ŝŵƉŽƌƚĂŶĐŝĂ�ĐĂƉŝƚĂů͗� ůĂ�ĐŽŶĨƌŽŶƚĂĐŝſŶ�

ĐŽŶ�Ğů�ƉƌŝŶĐŝƉŝŽ�ĚĞ�ƌĂǌſŶ�ƐƵĮĐŝĞŶƚĞ�ƋƵĞ�ĞŶĐŽŶƚƌĂŵŽƐ�ĞŶ��Ğƌ�^Ăƚǌ�ǀŽŵ�'ƌƵŶĚ�;GA 10Ϳ�ʹŽ͕�

ƚĂů�Ǉ�ĐŽŵŽ�ůŽ�ƚƌĂĚƵĐĞ�&Ġůŝǆ��ƵƋƵĞ͕�>Ă�ƉƌŽƉŽƐŝĐŝſŶ�ĚĞů�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚŽʹ͘��ů�ƉƌŝŶĐŝƉŝŽ�ĚĞ�ƌĂǌſŶ�

ƐƵĮĐŝĞŶƚĞ�ůůĞǀĂďĂ͕�ĚĞ�ĂĐƵĞƌĚŽ�ĐŽŶ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ �ŝŶĐƵďĄŶĚŽƐĞ�ĚĞƐĚĞ�Ğů�ƐŝŐůŽ�s/�Ă͘�͕͘�ůŽŐƌĂŶĚŽ�

ĂůĐĂŶǌĂƌ�ĐŽŶ�>ĞŝďŶŝǌ͕�ǇĂ�ĞŶ�Ğů�ƐŝŐůŽ�ys//͕�ůĂ�ĂƵƚŽƌŝĚĂĚ�ĚĞ�ƐĞƌ�ƉƌŝŶĐŝƉŝƵŵ�ŵĂŐŶƵŵ͕�ŐƌĂŶĚĞ�Ğƚ�

ŶŽďŝůŝƐƐŝŵƵŵ�;GA 10͗�ϮϰϱͿ͘�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ǇĂ�ŚĂďşĂ�ƉůĂŶƚĞĂĚŽ�ĞŶ�ϭϵϮϵ�ƵŶĂ�ĐŽŶĨƌŽŶƚĂĐŝſŶ�ĐŽŶ�

ĚŝĐŚŽ�ƉƌŝŶĐŝƉŝŽ�ĞŶ�ƚĠƌŵŝŶŽƐ�ƐŝŵŝůĂƌĞƐ͕�Ɛŝ�ďŝĞŶ�ůŽ�ƋƵĞ�ďƵƐĐĂďĂ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ �ĞŶ�ĐŽŶƐŽŶĂŶĐŝĂ�

ĐŽŶ�Ğů�ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ�ĚĞ�ĚŝĐŚĂ�ĠƉŽĐĂ͕�ĞƌĂ�ƌĞŵĂƌĐĂƌ�ƋƵĞ�ůĂ�ƚƌĂƐĐĞŶĚĞŶĐŝĂ�ĚĞů�Dasein�ĞƐ�Ğů�

ĨƵŶĚĂŵĞŶƚŽ�ĚĞ�ƚŽĚŽ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚŽ�Ǉ͕ �ĐŽŶ�ĞůůŽ͕�ƋƵĞ�͞ůĂ� ůŝďĞƌƚĂĚ�ĞƐ�Ğů�ŽƌŝŐĞŶ�ĚĞů�ƉƌŝŶĐŝƉŝŽ�

ĚĞ� ƌĂǌſŶ͟� ;GA 9͗� ϭϳϮͬϭϰϳͿ͘� �Ŷ� ƐƵ� ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ� ƚĂƌĚşŽ͕� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ŶŽ� ŚĂ� ĂďĂŶĚŽŶĂĚŽ�

ůĂ� ůŝďĞƌƚĂĚ� ĐŽŵŽ�ƵŶĂ�ĚĞ� ůĂƐ� ĐƵĞƐƟŽŶĞƐ� ĐĞŶƚƌĂůĞƐ�ĚĞů�ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ͕�ƉĞƌŽ� ůŽ� ƚƌĂƚĂ� ǇĂ�ŶŽ�

ĚĞƐĚĞ�ůĂ�ek-sistencia�ĚĞů�Dasein͕�ƐŝŶŽ�ĚĞƐĚĞ�ůĂ�ĐŽŵƉƌĞŶƐŝſŶ�ĚĞ�ƋƵĞ�ůĂ�ĞƐĐƵĐŚĂ�ŽƌŝŐŝŶĂƌŝĂ�ʹ

ursprüngliche Hörigkeitʹ͕�ĞƐĞ�ĞƐƚĂƌ�ĂďŝĞƌƚŽ�Ă�ůŽ�ƋƵĞ�ĞƐƚĄ�ĂďŝĞƌƚŽ͕�͞ ĚŝĞ�&ƌĞŝŚĞŝƚ�ƐĞůďƐƚ�ŝƐƚ͟�;GA 

55:�ϮϰϱͿ͕�ĞƐ�ůĂ�ůŝďĞƌƚĂĚ�ŵŝƐŵĂ͘�>Ă�ƌĞůĂĐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�ĞƐĐƵĐŚĂ�ŽƌŝŐŝŶĂƌŝĂ�ĐŽŶ�ůĂ�ůŝďĞƌƚĂĚ�ŵƵĞƐƚƌĂ͕�

ƉŽƌ� ĐŽŶƐŝŐƵŝĞŶƚĞ͕�ƋƵĞ� ůĂ� ƚŽŵĂͲĚĞͲŵĞĚŝĚĂ�ĚĞů�ŚĂďŝƚĂƌ�ƉŽĠƟĐŽ͕�Ğů�ĞƐƚĂƌ� ͚ďŝĞŶ�ĚŝƐƉƵĞƐƚŽ͛�

ƉĂƌĂ�ĐŽŶ�Ğů�ȿʊɶʉʎ�Ǉ͕ �ĞŶ�ƷůƟŵĂ�ŝŶƐƚĂŶĐŝĂ͕�ůĂ�ĚŝƐƉŽƐŝĐŝſŶ�ĐŽŶĨŽƌŵĞ�Ă�ůĂ�ŵĞĚŝĚĂ�ŽŶƚŽůſŐŝĐĂ�ĚĞ�

ůŽƐ�ŵŽƌƚĂůĞƐ͖�ĞƐƚĄŶ�şŶƟŵĂŵĞŶƚĞ�ƌĞůĂĐŝŽŶĂĚŽƐ�ĐŽŶ�ůĂ�ůŝďĞƌƚĂĚ͘�͎�Ŷ�ƋƵĠ�ƐĞŶƟĚŽ�ĞƐƚĄ�ĞƐƚŽ�

ƌĞůĂĐŝŽŶĂĚŽ�ĐŽŶ�Ğů�ƉƌŝŶĐŝƉŝŽ�ĚĞ�ƌĂǌſŶ�ƐƵĮĐŝĞŶƚĞ͍��Ŷ�ƋƵĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĞŶ�ůĂ�ĚĞĐŝŵŽƚĞƌĐĞƌĂ�

ƐĞƐŝſŶ�ĚĞů�ƐĞŵŝŶĂƌŝŽ�ƐŽďƌĞ�Ğů�ƉƌŝŶĐŝƉŝŽ�ĚĞ�ƌĂǌſŶ�ƐƵĮĐŝĞŶƚĞ�ƌĞƐĐĂƚĂ͕�ũƵƐƚĂŵĞŶƚĞ͕�ĚŽƐ�ŵŽĚŽƐ�
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EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘Ϭϱ͘�ÖÖ͘ �ϭϬϱͳϭϮϱ

ĚĞ�ƌĞƐƉŽŶĚĞƌ�ƋƵĠ�ƐŝŐŶŝĮĐĂ�͞ĨƵŶĚĂŵĞŶƚŽ͟�΀Grund΁͗�Ğů�ʄʊɶʉʆ�ɷɿɷʊʆɲɿ�ŐƌŝĞŐŽ�Ǉ�Ğů�reddere 

ƌĂƟŽŶĞŵ�ůĂƟŶŽ͘�

>Ž�ƋƵĞ�ƐƵďǇĂĐĞ�Ă�ĞƐƚĂƐ�ĚŽƐ�ƉŽƐŝďůĞƐ�ƌĞƐƉƵĞƐƚĂƐ�Ă�ůĂ�ĐƵĞƐƟſŶ�ĚĞů�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚŽ�ŶŽ�ĞƐ͕�Ŷŝ�

ŵƵĐŚŽ�ŵĞŶŽƐ͕�ƵŶ�ĂŐŽƚĂŵŝĞŶƚŽ�ĚĞ�ƚŽĚĂƐ�ůĂƐ�ƉŽƐŝďůĞƐ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂĐŝŽŶĞƐ�ĚĞ�ůŽ�ƋƵĞ�ůĂ�ƉĂůĂďƌĂ�

͞ĨƵŶĚĂŵĞŶƚŽ͟�ƉƵĞĚĞ�ƐŝŐŶŝĮĐĂƌ�Ž�ŚĂ�ƐŝŐŶŝĮĐĂĚŽ͘��ŽŶƐĞĐƵĞŶƚĞŵĞŶƚĞ͕�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ŶŽ�ƉůĂŶƚĞĂ�

ƵŶ�ĂŶĄůŝƐŝƐ�ĞǆŚĂƵƐƟǀŽ�ĚĞ�ůĂ�ĐƵĞƐƟſŶ�ĚĞů�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚŽ͕�ƐŝŶŽ�ƋƵĞ͕�Ăů�ŝŐƵĂů�ƋƵĞ�ŚĂďşĂ�ŚĞĐŚŽ�

ĐŽŶ�Ğů� ůĞŶŐƵĂũĞ�Ǉ� ůĂ�ǀĞƌĚĂĚ͕�ƉƌĞƐĞŶƚĂ͕�ƉŽƌ�ƵŶĂ�ƉĂƌƚĞ͕�ƵŶ�ĄŵďŝƚŽ�ŽƌŝŐŝŶĂƌŝŽ�ŶŽ�ƉĞŶƐĂĚŽ�

ĐŽŵƉůĞƚĂŵĞŶƚĞ� ƉŽƌ� ĂƋƵĞůůŽƐ� ƋƵĞ� ůŽ� ĞǆƉĞƌŝŵĞŶƚĂƌŽŶ� ʹĞů� ʄɹɶɸɿʆ͕� ůĂ�ਕȜȒșİȚĮ� Ǉ� Ğů� ʄʊɶʉʆ 

ɷɿɷʊʆɲɿʹ�Ǉ͕ �ƉŽƌ�ŽƚƌĂ�ƉĂƌƚĞ͕�ĂƋƵĞůůŽ�ƋƵĞ�ƐƵƐƚĞŶƚĂ�Ž�ĂĮĂŶǌĂ�Ğů�ĚĞǀĞŶŝƌ�ĚĞ�ůĂ�ƚƌĂĚŝĐŝſŶ�ŽŶƚŽͲ

ƚĞŽůſŐŝĐĂ�Ǉ�ƐƵ�ĐŽŶƐƵŵĂĐŝſŶ�ĞŶ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ʹĞů�ʔʘʆɼ ʍɻʅɲʆʏɿʃɼ͕�ůĂ�veritas Ž�Ğů�ĐĞƌƟƚƵĚŽ�Ǉ�Ğů�

ƌĞĚĚĞƌĞ�ƌĂƟŽŶĞŵʹ͘�WŽĚƌşĂ�ĚĞĐŝƌƐĞ�ƋƵĞ�ůĂƐ�ƚƌşĂĚĂƐ�ƋƵĞ�ĐŽŵƉŽŶĞŶ�ƌĞƐƉĞĐƟǀĂŵĞŶƚĞ�ĞƐƚŽƐ�

ĚŽƐ�ĄŵďŝƚŽƐ�ĞƐƚĄŶ�ĞƐĞŶĐŝĂůŵĞŶƚĞ�ƵŶŝĚĂƐ�ƵŶĂƐ�Ă�ŽƚƌĂƐ�ĐŽŵŽ�ĚŝĨĞƌĞŶƚĞƐ�ĚŝŵĞŶƐŝŽŶĞƐ�ĚĞů�

otro�Ǉ�Ğů�ƉƌŝŵĞƌ�ŝŶŝĐŝŽ�ƌĞƐƉĞĐƟǀĂŵĞŶƚĞ͘��Ɛ�ƉŽƌ�ĞůůŽ�ƉŽƌ�ůŽ�ƋƵĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĚĞƐƚĂĐĂ�ĞŶ�ƐƵ�

ƷůƟŵŽ�ƚĞǆƚŽ�ƉƵďůŝĐĂĚŽ�ĞŶ�ǀŝĚĂ�ʹ�ů�ĮŶĂů�ĚĞ�ůĂ�ĮůŽƐŽİĂ�Ǉ�ůĂ�ƚĂƌĞĂ�ĚĞů�ƉĞŶƐĂƌʹ�ƋƵĞ�Ɛŝ�ƚƌĂĚƵĐĞ�

ŽďƐƟŶĂĚĂŵĞŶƚĞ�;hartnäckigͿ�ਕȜȒșİȚĮ ƉŽƌ�͞ ĚĞƐŽĐƵůƚĂŵŝĞŶƚŽ͟�΀Unverborgenheit΁�ŶŽ�ĞƐ�ƉŽƌ�

ƵŶĂ�ĐƵĞƐƟſŶ�ĞƟŵŽůſŐŝĐĂ�ʹƉƵĞƐƚŽ�ƋƵĞ͕�ĐŽŵŽ�Ġů�ŵŝƐŵŽ�ĂĚŵŝƚĞ͕�ĚŝĐŚĂ�ĐŽŶĐĞƉĐŝſŶ�ŶŽ�ĞƌĂ�

ĞŵƉůĞĂĚĂ�Ŷŝ�ĞŶ�Ğů�ŚĂďůĂ�ĐŽƟĚŝĂŶĂ͕�Ŷŝ�ĞŶ�ůĂ�ƉŽĞƐşĂ͕�Ŷŝ�ĞŶ�ůĂ�ĮůŽƐŽİĂ�;GA 14͗�ϴϳͿʹ͕�ƐŝŶŽ�ƉŽƌ�

ůĂ�͞ĐŽƐĂ͟�ƋƵĞ�ŚĂ�ĚĞ�ƚĞŶĞƌƐĞ�ĞŶ�ĐƵĞŶƚĂ�ĞŶ�Ğů�ƉĞŶƐĂƌ͘ ��ůĞũĂŶĚƌŽ�sŝŐŽ�ĞŶĐƵĞŶƚƌĂ�ĂƋƵş�ƵŶĂ�

ĂĚŵŝƐŝſŶ�ƉŽƌ�ƉĂƌƚĞ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĚĞů�ĞƌƌŽƌ� ƚƌĂƚĂƌ�ĚĞ�ĂƚƌŝďƵŝƌ�Ă� ůŽƐ�ŐƌŝĞŐŽƐ�ƵŶĂ�ŐĞŶƵŝŶĂ�

ĞǆƉĞƌŝĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ůĂ�ਕȜȒșİȚĮ������������͘�̂ ŝŶ�ĞŵďĂƌŐŽ͕�ůĂ�ŵŝƌĂĚĂ�ƌĞƚƌŽƐƉĞĐƟǀĂ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�Ă�

ůŽƐ�ŐƌŝĞŐŽƐ͕�ŝŶĐůƵƐŽ�ĐƵĂŶĚŽ�ĂĮƌŵĂ�ƋƵĞ�͞ ůŽƐ�ŐƌŝĞŐŽƐ�ŚĂďŝƚĂƌŽŶ�ĞŶ�ĞƐƚĂ�ĞƐĞŶĐŝĂ�ĚĞů�ůĞŶŐƵĂũĞ͕͟ �

Ɛŝ�ďŝĞŶ͕�͞ŶƵŶĐĂ�pensaron�ĞƐƚĂ�ĞƐĞŶĐŝĂ�ĚĞů�ůĞŶŐƵĂũĞ͟�;GA 7͗�ϮϯϯͬϭϵϴͿ͕�ŶŽ�ƐĞ�ƌĞĮĞƌĞ�Ă�ƋƵĞ�

ƐĞĂ�ƉŽƐŝďůĞ�ƐĂďĞƌ͕ �ĐŽŵŽ�ƐĞŹĂůĂƌĄ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĞŶ�>Ă�ƐĞŶƚĞŶĐŝĂ�ĚĞ��ŶĂǆŝŵĂŶĚƌŽ͕�Ă�ƋƵĠ�ƐĞ�

ƉƌĞƚĞŶĚşĂ�ƌĞĨĞƌŝƌ�ƵŶ�ĂƵƚŽƌ�ĚĞů�ĐƵĂů�ĐŽŶƐĞƌǀĂŵŽƐ�ĂůŐƵŶŽƐ�ĨƌĂŐŵĞŶƚŽƐ�ĐƵǇĂ�ƌĞĨĞƌĞŶĐŝĂ�ŵĄƐ�

ĂŶƟŐƵĂ�ĨƵĞ�ƵŶ�ŵŝůĞŶŝŽ�ĚĞƐƉƵĠƐ�ĚĞ�ƐƵ�ƌĞĚĂĐĐŝſŶ�Ǉ�ĚŝƐƚĂ�ĚĞ�ŶŽƐŽƚƌŽƐ�ϭϱϬϬ�ĂŹŽƐ�;GA 5͗�ϯϮϱͿ͘�

,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƐĞ�ƌĞĨĞƌŝƌşĂ͕�ĐƵĂŶĚŽ�ŚĂďůĂ�ĚĞ�ƋƵĞ�ĞǆƉĞƌŝŵĞŶƚĂƌŽŶ�ůĂ�ਕȜȒșİȚĮ͕�Ğů�ʄɹɶɸɿʆ�Ǉ�Ğů�ʄʊɶʉʆ 

ɷɿɷʊʆɲɿ͕�Ă�ƋƵĞ�ĞǆŝƐơĂ͕�Ă�ƌĂşǌ�ĚĞ�ůŽ�ƋƵĞ�ĐŽŶƐĞƌǀĂŵŽƐ�ĚĞ�,ĞƌĄĐůŝƚŽ͕�ůĂ�ƉŽƐŝďŝůŝĚĂĚ�ĚĞ�ƉĞŶƐĂƌ�

Ğů� ŝŶŝĐŝŽ�ĚĞ�ƵŶ�ŵŽĚŽ�ĚŝƐƟŶƚŽ�Ă� ůŽ�ƋƵĞ�ǀĞŶĚƌĄ�ĚĞƐƉƵĠƐ�ĚĞ� ůĂ�DĞƚĂİƐŝĐĂ�ĚĞ��ƌŝƐƚſƚĞůĞƐ͕�

ĐŽŶ�ůĂ�ĐƵĂů�ƐĞ�ĚĞƚĞƌŵŝŶĂ�ůĂ�cosa�ĚĞ�ůĂ�ĮůŽƐŽİĂ�ĐŽŵŽ�Ğů�ĞŶƚĞ�;GA 14͗�ϴϱͿ͘��ƐƚĂ�ƉŽƐŝďŝůŝĚĂĚ͕�

ƐŝŶ�ĞŵďĂƌŐŽ͕�ŶŽ�ƐĞ�ƌĞĂůŝǌſ͗�͋͞YƵĠ�ŚĂďƌşĂ�ĂĐĂĞĐŝĚŽ�ƉƌŽƉŝĂŵĞŶƚĞ�Ɛŝ�;͘͘͘Ϳ�ŚƵďŝĞƌĂŶ�ƉĞŶƐĂĚŽ�

ƉƌŽƉŝĂŵĞŶƚĞ�ůĂ�ĞƐĞŶĐŝĂ�ĚĞů�ůĞŶŐƵĂũĞ�ĐŽŵŽ�ȿʊɶʉʎ͕�ĐŽŵŽ�ůĂ�ƉŽƐĂĚĂ�ƋƵĞ�ƌĞĐŽŐĞ�Ǉ�ůŝŐĂ͊;͘͘͘Ϳ�

ƉĞƌŽ�ƚŽĚŽ�ĞƐƚŽ�ŶŽ�ĂĐĂĞĐŝſ͟�;'��ϳ͗�ϮϯϯͬϭϵϴͿ͘

>Ă� ůĞĐƚƵƌĂ� ĚĞ� ůĂ� ਕȜȒșİȚĮ͕� ĚĞů� ʄɹɶɸɿʆ� Ǉ� ĚĞů� ʄʊɶʉʆ ɷɿɷʊʆɲɿ� ĚĞďĞ� ĞŶƚĞŶĚĞƌƐĞ͕� ƉŽƌ�

ĐŽŶƐŝŐƵŝĞŶƚĞ͕�ĚĞƐĚĞ�ůĂ�ĐŽŶĐŝĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ƵŶĂ�ƉŽƐŝďŝůŝĚĂĚ�ŶŽ�ƌĞĂůŝǌĂĚĂ͕�ĚĞ�ƵŶĂ�ĂůƚĞƌŶĂƟǀĂ�Ă�ůĂ�
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ƚƌĂĚŝĐŝſŶ�ŽŶƚŽͲƚĞŽůſŐŝĐĂ9͕�ĚĞ�ƵŶ�ĐĂŵŝŶŽ�ƋƵĞ�Ğů�ƉƌŽƉŝŽ�ƉĞůŝŐƌŽ�ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�ŝŶǀŝƚĂ�Ă�ƌĞĐŽďƌĂƌ͕ �

ĚĞƐĚĞ�ůĂ�ĐŽŶĐŝĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ƵŶ�ĚŝǀŽƌĐŝŽ�ŵŽĚĞƌŶŽ͕�ƋƵĞ�ůůĞǀĂ�ůĂƌŐŽ�ƟĞŵƉŽ�ŝŶĐƵďĄŶĚŽƐĞ͕�ĞŶƚƌĞ�

͞ƐĞƌ� Ǉ� ůſŐŽƐ͕� Ǉ�ŵĄƐ� ƉƌĞĐŝƐĂŵĞŶƚĞ͕� ĞŶƚƌĞ� ƐĞƌ� Ǉ� ƌĂƟŽ͕� ĞŶƚƌĞ� ƐĞƌ� Ǉ� ĨƵŶĚĂŵĞŶƚŽ� ΀Grund΁͟�

;,Ê½þ�Ö¥�½͕� ϮϬϭϳ͗� ϭϵϲͿ͘� �ĞƐĚĞ� ĞƐƚĂ� ſƉƟĐĂ� ĞǆƉƌĞƐĂ� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ůĂ� ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂ� ƐƵƐƚĂŶĐŝĂů�

ĞŶƚƌĞ�Ğů�ƌĞĚĚĞƌĞ�ƌĂƟŽŶĞŵ�Ǉ�Ğů�ʄʊɶʉʆ ɷɿɷʊʆɲɿ͘�DŝĞŶƚƌĂƐ�ƋƵĞ�Ğů�ƉƌŝŵĞƌŽ�ŝŵƉůŝĐĂ�͞ĚĂƌ�ĐƵĞŶƚĂ�

ĚĞ�ĂůŐŽ͕͟ �ƵŶ�ĐŽŶƚĂƌ�ĞŶ�Ğů�ĚŽďůĞ�ƐĞŶƟĚŽ�ĚĞ�͞ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂƌ�ĂůŐŽ�Ǉ�ĐŽŵŽ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂƌ�ĂůŐŽ�

ĚĞ� ƚĂů�ŵŽĚŽ�ĚĞ� ĐĂůĐƵůĂƌůŽ� Ǉ� ĂƐĞŐƵƌĂƌůŽ� ŐƌĂĐŝĂƐ� Ă� ĞƐĞ� ĐĄůĐƵůŽ͟� ;���ò��ÊͲ'ç�ÙÙ�, 2003: 

ϮϯͿ͕�Ğů� ʄʊɶʉʆ ɷɿɷʊʆɲɿ� ƐƵƉŽŶĞ�ƵŶ� ƌĞƵŶŝƌ͕ � ƵŶ� ĨƵŶĚĂƌ�ƋƵĞ� ŝŵƉůŝĐĂ� ͞ŽĨƌĞĐĞƌ�ĂůŐŽ�ƋƵĞ�ŚĂĐĞ�

ĂĐƚŽ�ĚĞ�ƉƌĞƐĞŶĐŝĂ�ĞŶ�ƐƵ�ŚĂĐĞƌ�ĂĐƚŽ�ĚĞ�ƉƌĞƐĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ƚĂů�Ǉ�ĐƵĂů�ŵĂŶĞƌĂ͟�;GA 10͗�ϭϲϮͬϭϱϭͿ͘�

�Ŷ�Ğů�ƌĞĚĚĞƌĞ�ƌĂƟŽŶĞŵ�ƐĞ�ŝŵƉŽŶĞ�ůĂ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ�ĚĞů�͚ƉŽƌ�ƋƵĠ�ƌĂǌſŶ͛�ͲĂƵĨ�ǁĞůĐŚĞŵ�'ƌƵŶĚ- 

ĐŽŵŽ�ĂŶƚĞƐĂůĂ�ĚĞů�ĚŽŵŝŶŝŽ�ŝŶĐƵĞƐƟŽŶĂĚŽ�ĚĞů�͚ƉĂƌĂ�ƋƵĠ͛�ƋƵĞ�ĞŶĐŽŶƚƌĂŵŽƐ�ĞŶ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ͘�

�ů�ʄʊɶʉʆ ɷɿɷʊʆɲɿ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂ͕�ƌĞƷŶĞ�ƉŽƌ�ŵĞĚŝŽ�ĚĞ�ĂůŐŽ�ƋƵĞ�ŶŽ�ƟĞŶĞ�ƵŶ�͚ƉŽƌƋƵĠ͛͗�Ğů�ũƵĞŐŽ�

ƋƵĞ�͞ ũƵĞŐĂ�Ăů�ƟĞŵƉŽ�ƋƵĞ�ũƵĞŐĂ͟�;GA 10͗�ϭϲϵͬϭϱϲͿ͘��ů�ŝŐƵĂů�ƋƵĞ�Ğů�ƟĞŵƉŽ�ĞƐ�ƉĂƌĂ�,ĞƌĄĐůŝƚŽ�

Ğů� ŶŝŹŽ� ƋƵĞ� ũƵĞŐĂ� ;DK 52Ϳ͕� ĐŽŵŽ� ĂůŐŽ� ƋƵĞ� ĂĐŽŶƚĞĐĞ� ĞŶ� ƐƵ� ĂĐŽŶƚĞĐĞƌ� ƐŝŶ� ƵŶ�para qué, 

ƉĞƌŽ�ŽƐƚĞŶƚĂŶĚŽ�Ğů�ƉŽĚĞƌ�ƌĞŐŝŽ͕�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƌĞĐƵƌƌĞ�Ăů� ũƵĞŐŽ�΀Spiel΁�ƉĂƌĂ�ŚĂĐĞƌ�ĂůƵƐŝſŶ�Ă�

ůĂ�ŵƵƚƵĂ�ƌĞĨĞƌĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ůĂƐ�ĚŝĨĞƌĞŶƚĞƐ�ĚŝŵĞŶƐŝŽŶĞƐ�ĚĞ�ůĂ�ƉƌĞƐĞŶĐŝĂ͗�ĐŝĞƌƚĂŵĞŶƚĞ͕�Ğů�ʄʊɶʉʆ 

ɷɿɷʊʆɲɿ ĨƵŶĚĂ͕�ƌĞƷŶĞ�ůĂ�ƉƌĞƐĞŶĐŝĂ�ƐŝŶ�ƵŶ�porqué͕�ƉĞƌŽ�ůŽ�ŚĂĐĞ�ĞŶ�ĨŽƌŵĂ�ĚĞ�ƵŶ�Spiegel-

Spiel�΀ũƵĞŐŽ�ĚĞ�ĞƐƉĞũŽƐ΁͕�ĞŶ�ƵŶĂ�ŵƵƚƵĂ�ƌĞĨĞƌĞŶĐŝĂ�ĞŶƚƌĞ�Ğů�ĚĞƐŽĐƵůƚĂƌ͕ �Ğů�ŽĐƵůƚĂƌ͕ �ůŽ�ŽĐƵůƚŽ�

Ǉ�ůŽ�ĚĞƐŽĐƵůƚŽ͘��Ŷ�Ğů�ĨŽŶĚŽ͕�Ăů�ĂĮƌŵĂƌ�ƋƵĞ�Ğů�ȿʊɶʉʎ�ĞƐ�ĚĞƐŽĐƵůƚĂƌ�Ǉ�ĚĞƐŽĐƵůƚĂƌ͕ �,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�

ĞƐƚĂďĂ� ƌĞĮƌŝĠŶĚŽƐĞ� Ă� ůĂ� ƋƵĞ� ǀĂ� Ă� ƐĞƌ� ůĂ� ƷůƟŵĂ� ƉĂůĂďƌĂ� ĚĞ� ƐƵ� ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ� ŽŶƚŽůſŐŝĐŽ�

;ZŽũĂƐͲ:ŝŵĠŶĞǌ͕�ϮϬϬϵͿ͗�ůĂ��ƵĂĚƌĂƚƵƌĂ�΀Geviert]. 

dŽĚĂ�ƉƌĞƐĞŶĐŝĂ͕�ĚŝƌĄ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ � ƚŽĚĂ�ĐŽƐĂ�ĞŶ�ƚĂŶƚŽ�ƋƵĞ�ŚĂĐĞ�ĐŽƐĂ� Ͳdas Ding dingt-, 

ŚĂĐĞ�ĂĐŽŶƚĞĐĞƌ�ůĂ��ƵĂĚƌĂƚƵƌĂ͕�ůĂƐ�ĐƵĂƚƌŽ�ĚŝŵĞŶƐŝŽŶĞƐ�ĚĞů�ĚĞƐŽĐƵůƚĂŵŝĞŶƚŽ�;GA 7͗�ϭϳϱͿ͘�

�Ɛ� ĚĞĐŝƌ͕ � ůĂ� ƉƌĞƐĞŶĐŝĂ� ŶŽ� ŽĐƵƌƌĞ� ĐŽŵŽ� ƉƌŽĐĞƐŽ� ĚĞ� ƵŶĂ� ƐĞƌŝĞ� ĚĞ� ƉƌŝŶĐŝƉŝŽƐ� ƐƵĮĐŝĞŶƚĞƐ�

ƌĞůĂƚĂďůĞƐ� ƌĂĐŝŽŶĂůŵĞŶƚĞ͕� ƐŝŶŽ� ĐŽŵŽ� ƵŶ� ũƵĞŐŽ� ĚĞ� ŽĐƵůƚĂĐŝſŶ� Ǉ� ĚĞƐŽĐƵůƚĂĐŝſŶ͘� >Ă� ĐŽƐĂ�

ϵ��ƐƚĂ�ůĞĐƚƵƌĂ�ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶĂ�ƌĞƐƵůƚĂ͕�ƚŽĚŽ�ƐĞĂ�ĚŝĐŚŽ͕�ƉƌŽďůĞŵĄƟĐĂ�ĞŶ�ůŽ�ƋƵĞ�ƌĞƐƉĞĐƚĂ�Ă�ĞůĞŵĞŶƚŽƐ�
ƉƌŽƉŝŽƐ� ĚĞ� ƐƵ� ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ� ƚĂƌĚşŽ͘� WƌƵĞďĂ� ĚĞ� ĞůůŽ� ĞƐ� ƋƵĞ͕� ƉŽƌ� ĞũĞŵƉůŽ͕� ůŽƐ� ĞůĞŵĞŶƚŽƐ� ĚĞ� ůĂ�
�ƵĂĚƌĂƚƵƌĂ�;GeviertͿ�ʹŵŽƌƚĂůĞƐͬŚŽŵďƌĞƐ͕�ĚŝǀŝŶŽƐ͕�ĐŝĞůŽƐ�Ǉ�ƟĞƌƌĂʹ�ƐŽŶ�ƚŽŵĂĚŽƐ͕�ĐŝĞƌƚĂŵĞŶƚĞ͕�ĚĞ�ůĂ�
ƉŽĞƐşĂ�ĚĞ�,ƂůĚĞƌůŝŶ͕�ƉĞƌŽ�ǀŝĞŶĞŶ�ĚĞů�Gorgias�;ϱϬϳĞϲͲϱϬϴĂϵͿ ĚĞ�WůĂƚſŶ͗�͞�ŝĐĞŶ�ůŽƐ�ƐĂďŝŽƐ͕��ĂůŝĐůĞƐ͕�
ƋƵĞ�Ăů�ĐŝĞůŽ͕�Ă�ůĂ�ƟĞƌƌĂ͕�Ă�ůŽƐ�ĚŝŽƐĞƐ�Ǉ�Ă�ůŽƐ�ŚŽŵďƌĞƐ�ůŽƐ�ŐŽďŝĞƌŶĂŶ�ůĂ�ĐŽŶǀŝǀĞŶĐŝĂ͕�ůĂ�ĂŵŝƐƚĂĚ͕�Ğů�ďƵĞŶ�
ŽƌĚĞŶ͕�ůĂ�ŵŽĚĞƌĂĐŝſŶ�Ǉ�ůĂ�ũƵƐƟĐŝĂ͕�Ǉ�ƉŽƌ�ĞƐƚĂ�ƌĂǌſŶ͕�ĂŵŝŐŽ͕�ůůĂŵĂŶ�Ă�ĞƐƚĞ�ĐŽŶũƵŶƚŽ�ͨĐŽƐŵŽƐͩ�;ŽƌĚĞŶͿ�
Ǉ�ŶŽ�ĚĞƐŽƌĚĞŶ�Ǉ�ĚĞƐĞŶĨƌĞŶŽ͘�DĞ�ƉĂƌĞĐĞ�ƋƵĞ�ƚƷ�ŶŽ�ĮũĂƐ� ůĂ�ĂƚĞŶĐŝſŶ�ĞŶ�ĞƐƚĂƐ�ĐŽƐĂƐ͕�ĂƵŶƋƵĞ�ĞƌĞƐ�
ƐĂďŝŽ͘�EŽ�ĂĚǀŝĞƌƚĞƐ�ƋƵĞ�ůĂ�ŝŐƵĂůĚĂĚ�ŐĞŽŵĠƚƌŝĐĂ�ƟĞŶĞ�ŵƵĐŚĂ�ŝŵƉŽƌƚĂŶĐŝĂ�ĞŶƚƌĞ�ůŽƐ�ĚŝŽƐĞƐ�Ǉ�ĞŶƚƌĞ�
ůŽƐ�ŚŽŵďƌĞƐ͖�ƉŝĞŶƐĂƐ͕�ƉŽƌ�Ğů�ĐŽŶƚƌĂƌŝŽ͕�ƋƵĞ�ĞƐ�ƉƌĞĐŝƐŽ�ĨŽŵĞŶƚĂƌ�ůĂ�ĂŵďŝĐŝſŶ͕�ƉŽƌƋƵĞ�ĚĞƐĐƵŝĚĂƐ�ůĂ�
ŐĞŽŵĞƚƌşĂ͘͟ ��ƷŶ�ŵĂŶƟĞŶŝĠŶĚŽŶŽƐ�ĞŶ�Ğů�ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ�ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶŽ͕�ŶŽ�ĞƐ�ĚĞŵĂƐŝĂĚŽ�ĂǀĞŶƚƵƌĂĚŽ�
ĂĮƌŵĂƌ�ƋƵĞ�ƉĂƌĞĐĞ�ŚĂďĞƌ�ĐůĂƌĂŵĞŶƚĞ�ƌĞŶĚŝŵŝĞŶƚŽƐ�ƉŽƐŝƟǀŽƐ�ĚĞŶƚƌŽ�ĚĞ� ůĂ�ƉƌŽƉŝĂ� ƚƌĂĚŝĐŝſŶ�ŽŶƚŽͲ
ƚĞŽůſŐŝĐĂ� ĞŶ� ůŽƐ� ƋƵĞ� ŶŽ� ƐĞ� ƉƌŽĨƵŶĚŝǌĂ� ƐƵĮĐŝĞŶƚĞŵĞŶƚĞ͘� �Ɛ�ŵĄƐ͕� ůĂ� ƌĞĨĞƌĞŶĐŝĂ� Ăů� ĚĞƐĐƵŝĚŽ� ĚĞ� ůĂ�
ŐĞŽŵĞƚƌşĂ�ƉŽĚƌşĂ�ůĞĞƌƐĞ͕�ƉƌĞĐŝƐĂŵĞŶƚĞ͕�ĐŽŵŽ�ůĂ�ĚĞƐŵĞƐƵƌĂ͕�ƐŝĞŶĚŽ�ĂƐş�ůĂ�ŐĞŽŵĞƚƌşĂ�ƵŶĂ�ƌĞĨĞƌĞŶĐŝĂ�
Ă�ůĂ�ŵĞĚŝĚĂ�ŽŶƚŽůſŐŝĐĂ�ƋƵĞ�ƐĞ�ŚĂ�ĚĞ�ƚŽŵĂƌ͘ �
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DIFFERENZ.  REVISTA INTERNACIONAL DE ESTUDIOS HEIDEGGERIANOS Y SUS DERIVAS CONTEMPORÁNEAS
EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘Ϭϱ͘�ÖÖ͘ �ϭϬϱͳϭϮϱ

ƉƌĞƐĞŶƚĞ͕� ůĂ� ũĂƌƌĂ� ƋƵĞ� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ƉŽŶĞ� ĐŽŵŽ� ĞũĞŵƉůŽ� ĞŶ� ůĂ� ƉƌŝŵĞƌĂ� ĐŽŶĨĞƌĞŶĐŝĂ� ĚĞ�

�ƌĞŵĞŶ͕�ƌĞƷŶĞ�ĐƵĂĚƌŽ�ĚŝŵĞŶƐŝŽŶĞƐ�ĚĞů�ĚĞƐŽĐƵůƚĂŵŝĞŶƚŽ͘��Ŷ�ƉƌŝŵĞƌ�ůƵŐĂƌ͕ � ůŽ�ŽĐƵůƚŽ�ʹůĂ�

ƟĞƌƌĂ�΀Erde΁ʹ�ĐŽŵŽ�ĂƋƵĞůůŽ�ƋƵĞ�ŚĂĐĞ�ƉĂƚĞŶƚĞ�ůĂƐ�ƉŽƐŝďŝůŝĚĂĚĞƐ�ĂƵƐĞŶƚĞƐ͕�Ğů�ĄŵďŝƚŽ�ĚĞ�ůŽ�

ĂƵƐĞŶƚĞ�ĞŶ�ƚŽĚĂ�ƉƌĞƐĞŶĐŝĂ͕�ĚĞ�ůĂƐ�ƉŽƐŝďŝůŝĚĂĚĞƐ�ĂƵƐĞŶƚĞƐ͘��Ŷ�ƐĞŐƵŶĚŽ�ůƵŐĂƌ͕ �ůŽ�ĚĞƐŽĐƵůƚŽ͕�

ĂƋƵĞůůŽ�ƋƵĞ�ĞƐƚĄ�ƉŽƌ�ĚĞƐŽĐƵůƚĂƌ�ʹĞů�ĐŝĞůŽ�΀,ŝŵŵĞů΁ʹ͕�ĐŽŵŽ�ůĂ�ŝŶĂƵƐĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ůŽ�ƉƌĞƐĞŶƚĞ͕�

ůŽ�ŵŝƐŵŽ�ƋƵĞ�ŵƵĞƐƚƌĂ�ůĂ�ƟĞƌƌĂ�ƉĞƌŽ�ĞŶ�ƉŽƐŝƟǀŽ͘��Ŷ�ƚĞƌĐĞƌ�ůƵŐĂƌ͕ �Ğů�ŽĐƵůƚĂƌ�ʹůŽƐ�ŵŽƌƚĂůĞƐ�

[Sterblichen΁ʹ͕� ĐŽŵŽ� ĂƋƵĞůůŽ� ƋƵĞ�ŵƵĞƐƚƌĂ� ƋƵĞ� ĞŶ� ƚŽĚŽ� ĐŽŵƉƌĞŶĚĞƌ� ŚƵŵĂŶŽ� ŚĂǇ� ĂůŐŽ�

ƋƵĞ�ƉĞƌŵĂŶĞĐĞ�ŽĐƵůƚŽ͕�ĐŽŵŽ�ůĂ�ĮŶŝƚƵĚ�ƉƌŽƉŝĂ�ĚĞ�ůŽƐ�ŚŽŵďƌĞƐ͘�WŽƌ�ƷůƟŵŽ͕�Ğů�ĚĞƐŽĐƵůƚĂƌ�

ʹůŽƐ� ĚŝǀŝŶŽƐ� ΀'ƂƩůŝĐŚĞŶ΁ʹ͕� ĐŽŵŽ� ĂƋƵĞů� ĄŵďŝƚŽ� ƋƵĞ� ŚĂĐĞ� ƉŽƐŝďůĞ� ƋƵĞ� ƐĞ� ƉƌŽĚƵǌĐĂ� Ğů�

ĚĞƐŽĐƵůƚĂŵŝĞŶƚŽ͕� Ğů� ƌĂǇŽ� ĚŝǀŝŶŽ� ƋƵĞ� ŝůƵŵŝŶĂ� Ǉ� ƉŽƐŝďŝůŝƚĂ� ůĂ� ƉƌĞƐĞŶĐŝĂ͕� ůĂƐ� ƐĞŹĂůĞƐ� ƋƵĞ�

ŐƵşĂŶ�Ă� ůŽƐ�ŵŽƌƚĂůĞƐ͘� �ƐƚĂ�ŽŶƚŽůŽŐşĂ� ƌĞůĂĐŝŽŶĂů͕� ĐůĂƌĂŵĞŶƚĞ� ĐŽŵƉůŝĐĂĚĂ� Ǉ� ƌĞďŽƐĂŶƚĞ�ĚĞ�

ƐŝŐŶŝĮĐĂĐŝŽŶĞƐ͕�ƉŽĚƌşĂ�ƐĞƌ�ĐŽŵƉƌĞŶĚŝĚĂ�ĐŽŵŽ�ůĂ�ĂůƚĞƌŶĂƟǀĂ�ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶĂ͕� ĨƌƵƚŽ�ĚĞ�ƵŶ�

ůĂƌŐŽ�ƉĞƌŝŽĚŽ�ĚĞ�ŵĂĚƵƌĂĐŝſŶ͕�Ă�ůĂ�ŽŶƚŽͲƚĞŽůŽŐşĂ�Ǉ�ůĂ�ĚĞƚĞƌŵŝŶĂĐŝſŶ�ĂƌŝƐƚŽƚĠůŝĐĂ�ĚĞů�ĞŶƚĞ�

ĐŽŵŽ�cosa�ĚĞů�ƉĞŶƐĂƌ͘ �,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĐŽŵďŝŶĂ�ůĂ�ĐŽŶĐĞƉĐŝſŶ�ĚĞ�ůŽƐ�ĚŝŽƐĞƐ�ŐƌŝĞŐŽƐ�ĚĞ�tĂůƚĞƌ�

KƩŽ�;ϮϬϬϮͿ�ĚĞ�ůŽƐ�ĚŝŽƐĞƐ�ŐƌŝĞŐŽƐ�ʹĞŶ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌ͕ ��ŝĞ�'ƂƩĞƌ�'ƌŝĞĐŚĞŶůĂŶĚƐ�ĚĞ�ϭϵϮϵʹ�ĐŽŶ�

Ğů�ȿʊɶʉʎ͕�Ğů�ʄɹɶɸɿʆ�Ǉ�ůĂ�ਕȜȒșİȚĮ�ŚĞƌĂĐůşƚĞĂ�ĐŽŵŽ�ƌĞƐƉƵĞƐƚĂƐ�ĂŶƚĞ�ůĂƐ�señales�ƋƵĞ�ĂĚǀŝĞƌƚĞŶ�

ĚĞů�ŝŶŵŝŶĞŶƚĞ�ŶŝŚŝůŝƐŵŽ�ƋƵĞ�ǀŝĞŶĞ�ĚĞ�ůĂ�ŵĂŶŽ�ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ͘��ů�ȿʊɶʉʎ�ƌĞƷŶĞ�Ǉ�ĐŽůŝŐĂ�ůĂƐ�

ĚŝĨĞƌĞŶƚĞƐ�ĚŝŵĞŶƐŝŽŶĞƐ�ĚĞ�ůĂ�ƉƌĞƐĞŶĐŝĂ͕�da la palabra�Ă�ůĂ�ĐŽƐĂ�ŵŝƐŵĂ͕�ƐŝƚƷĂ�Ăů�ŚŽŵďƌĞ�ĞŶ�

ƐƵ�ĮŶŝƚƵĚ�Ǉ�ĨƌĞŶĂ�ƐƵƐ�ƉƌĞƚĞŶƐŝŽŶĞƐ�ĂƉŽƚĞſƐŝĐĂƐ�Ăů�ŝŶĚŝĐĂƌ�ƋƵĞ�ůĂ�ďƵĞŶĂ�ĚŝƐƉŽƐŝĐŝſŶ�ƉĂƐĂ�

ƉŽƌ�ĚĞƐƟŶĂƌ�Ğů�ʄɹɶɸɿʆ�ŵŽƌƚĂů�Ăů�ȿʊɶʉʎ͕�ĂďƌĞ�Ğů�ĞƐƉĂĐŝŽ�ƉĂƌĂ�ůĂƐ�ƐĞŹĂůĞƐ�ĚĞ�ůŽƐ�ĚŝǀŝŶŽƐ͕�ĞƚĐ͘�

�Ŷ�ĚĞĮŶŝƟǀĂ͕�Ğů�ȿʊɶʉʎ�ĚĞ�,ĞƌĄĐůŝƚŽ�ĞƐ�ƌĞĐƵƉĞƌĂĚŽ�ƉŽƌ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĐŽŵŽ�ĄŵďŝƚŽ�ĚĞ�ĂƋƵĞůůŽ�

ƋƵĞ�ƉƵĚŽ�ƐĞƌ�Ǉ�ŶŽ�ĨƵĞ͕�ƵŶ�ĄŵďŝƚŽ�ƋƵĞ�Ğů�ƉĞŶƐĂƌ�ƌĞĐůĂŵĂ�ĨƌĞŶƚĞ�Ă�ůĂƐ�ŝŶĐůĞŵĞŶĐŝĂƐ�ŶŝŚŝůŝƐƚĂƐ�

ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ͘�

4. A modo de conclusión 

>ĂƐ�ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĐŝŽŶĞƐ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƐŽŶ�ƐŝĞŵƉƌĞ�ƉƌŽďůĞŵĄƟĐĂƐ͕�ƉƌŽďĂďůĞŵĞŶƚĞ�ƉŽƌƋƵĞ�Ġů�

ŵŝƐŵŽ�ĨƵĞ͕�ĞŶ�ƵŶĂ�ŐƌĂŶ�ĚŝǀĞƌƐŝĚĂĚ�ĚĞ�ƐĞŶƟĚŽƐ͕�ĂŵƉůŝĂŵĞŶƚĞ�ƉƌŽďůĞŵĄƟĐŽ͘�>ƂǁŝƚŚ�;ϭϵϴϰͿ�

ĚĞĮŶŝſ�Ă�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĚĞů�ƐŝŐƵŝĞŶƚĞ�ŵŽĚŽ�ĞŶ�ƵŶĂ�ŽďƌĂ�ƋƵĞ� ůůĞǀĂ�ĐŽŵŽ�ơƚƵůŽ�ĞƐƚĂ�ŵŝƐŵĂ�

ĞǆƉƌĞƐŝſŶ͗�Denker ŝŶ�ĚƺƌŌŝŐĞƌ��Ğŝƚ͕�ƉĞŶƐĂĚŽƌ�ĚĞ�ƵŶ�ƟĞŵƉŽ� ŝŶĚŝŐĞŶƚĞ͘�>Ž�ĐŝĞƌƚŽ�ĞƐ�ƋƵĞ�

ĚƺƌŌŝŐĞƌ�ʹƚƌĂĚƵĐŝĚŽ�ĐŽŵŽ�͞ŝŶĚŝŐĞŶƚĞ͟ʹ�ĐŽŵƉĂƌƚĞ�ƌĂşǌ͕�ƋƵĞ�ǀŝĞŶĞ�ĚĞ�thurfan�ʹƌĞƋƵĞƌŝƌʹ�

ĚĞů�ĂůƚŽ�ĂůĞŵĄŶ�ĂŶƟŐƵŽ͕�ĐŽŶ�Ğů�ǀĞƌďŽ�dürfen�ƋƵĞ�ƐŝŐŶŝĮĐĂ�͞ĞƐƚĂƌ�ƉĞƌŵŝƟĚŽ͘͟ �,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�

ĞƐ�ƵŶ�ƉĞŶƐĂĚŽƌ�ĚĞ�ƵŶ�ƟĞŵƉŽ�ŝŶĚŝŐĞŶƚĞ͕�ĚĞ�ƵŶ�ƟĞŵƉŽ�ĚĞ�ƉĞůŝŐƌŽ͕�ĚĞ�ƵŶ�ƟĞŵƉŽ�ŵĂƌĐĂĚŽ�

ƉŽƌ�ůĂ�ĂŵĞŶĂǌĂ�ĚĞů�ĐŽůĂƉƐŽ�ƉůĂŶĞƚĂƌŝŽ�ƋƵĞ͕�ůĂŵĞŶƚĂďůĞŵĞŶƚĞ͕�ŶŽ�ĚŝƐƚĂ�ŵƵĐŚŽ�ĚĞ�ŶƵĞƐƚƌŽ�

ƟĞŵƉŽ͘��ů�ƉĞůŝŐƌŽ�ƋƵĞ�ĞŶĐŝĞƌƌĂ�ĞƐƚĞ�ƟĞŵƉŽ�ŚĂĐĞ�ƋƵĞ͕�Ă�ŽũŽƐ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ �ƷŶŝĐĂŵĞŶƚĞ�

ůĞ�ĞƐƚĠ�ƉĞƌŵŝƟĚŽ�ƉĞŶƐĂƌ�ĐŽŶĨŽƌŵĞ�Ă�ĞƐƚĂ�ŝŶĚŝŐĞŶĐŝĂ͘�>Ă�ŝŶĚŝŐĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ƐƵ�ƟĞŵƉŽ�ƌĞƋƵŝĞƌĞ�

ĚĞ�Ġů͕�Ă�ƐƵ�ƉĂƌĞĐĞƌ͕ �ƋƵĞ�ƐĞĂ�ƉƌŽďůĞŵĄƟĐŽ͘��Ɛ�ĐŝĞƌƚŽ�ƋƵĞ�ŵƵĐŚŽƐ�ĂƐƉĞĐƚŽƐ�ĚĞ�ƐƵƐ�ĞǆĠŐĞƐŝƐ�
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ƐŽŶ� ĐƌŝƟĐĂďůĞƐ͕� ŝŶĐůƵƐŽ� ĂůŐƵŶŽƐ� ƉƵĞĚĞŶ� ůůĞŐĂƌ� Ă� ƐĞƌ� ƟůĚĂĚŽƐ� ĚĞ� ŝŶƐŽƐƚĞŶŝďůĞƐ͕� ƉĞƌŽ�

ƚĂŵƉŽĐŽ� ĞƐ� ŵĞŶŽƐ� ĐŝĞƌƚŽ� ƋƵĞ� ůĂ� ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĐŝſŶ� ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶĂ͕� ƉĂƌƟĐƵůĂƌŵĞŶƚĞ� ůĂ� ĚĞ�

ůŽƐ� ƉƌĞƐŽĐƌĄƟĐŽƐ͕� ƐĂĐĂ� Ă� ůĂ� ůƵǌ� ƌĞŶĚŝŵŝĞŶƚŽƐ� ĮůŽƐſĮĐŽƐ� ĚĞ� ƉƌŝŵĞƌ� ŶŝǀĞů� ƉĂƌĂ� Ğů� ƉĞŶƐĂƌ�

ĂĐƚƵĂů͘� >Ă�ďƷƐƋƵĞĚĂ�ĞŶ� ůĂ�ĮůŽƐŽİĂ�ĚĞ�,ĞƌĄĐůŝƚŽ�ĚĞ�ĞůĞŵĞŶƚŽƐ�ŽƌŝŐŝŶĂƌŝŽƐ͕�ĚĞ� ůĂƐ�ĐůĂǀĞƐ�

ƉĂƌĂ�otro� ŝŶŝĐŝŽ�ĚĞů� ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ�ŽĐĐŝĚĞŶƚĂů͕� ƐĂĐƵĚĞ� ůŽƐ� ĐŝŵŝĞŶƚŽƐ�ĚĞ� ůşŶĞĂƐ� ĞǆĞŐĠƟĐĂƐ�

ƋƵĞ� ŚĂŶ� ƐŝĚŽ͕� ĚƵƌĂŶƚĞ� ƵŶ� ƟĞŵƉŽ� ĐŽŶƐŝĚĞƌĂďůĞ͕� ŚĂƐƚĂ� ĐŝĞƌƚŽ� ƉƵŶƚŽ� ŝŶĐƵĞƐƟŽŶĂĚĂƐ͘� �Ŷ�

ĞƐƚĞ�ƐĞŶƟĚŽ͕�ůĂ�ĐŽŵƉƌĞŶƐŝſŶ�ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶĂ�ĚĞ�ůĂ�,ŝƐƚŽƌŝĂ�ĚĞů�^Ğƌ͕ �ůĂ�ĐƵĂů͕�ĐŽŵŽ�ŵƵĞƐƚƌĂ�

:ĞĂŶ��ĞĂƵĨƌĞƚ� ;ϭϵϳϯͿ͕�ƉĂƌƚĞ�ĚĞ� ůĂ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ�ƉŽƌ� ůĂ�ĚĞƐĂƉĂƌŝĐŝſŶ�ĚĞ� ůŽƐ�ĞůĞŵĞŶƚŽƐ�ĚĞ� ůĂ�

�ƵĂĚƌĂƚƵƌĂ�ʹşŶƟŵĂŵĞŶƚĞ�ƌĞůĂĐŝŽŶĂĚŽƐ͕�ĐŽŵŽ�ŚĞŵŽƐ�ŵŽƐƚƌĂĚŽ͕�ĐŽŶ�Ğů�ȿʊɶʉʎ�ŚĞƌĂĐůşƚĞŽʹ�

ĞŶ�ĨĂǀŽƌ�ĚĞ�ůĂ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ�ƉŽƌ�Ğů�ĞŶƚĞ͕�ƌŽŵƉĞ͕�ĐŽŵŽ�ŵƵĞƐƚƌĂ��ůĞǆĂŶĚƌĞ�>Žǁŝƚ�;ϭϵϴϮ͗�ϭϭϬͿ͕�

ĐŽŶ� ƚŽĚĂ� ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĐŝſŶ� ĚĞ� ůĂ� ĮůŽƐŽİĂ� ƉƌĞƐŽĐƌĄƟĐĂ� ĐŽŵŽ� ůĂ� ƐƵƉĞƌĂĐŝſŶ� ƌĂĐŝŽŶĂů� ĚĞů�

ŵŝƚŽ͘�>ĂƐ� ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĐŝŽŶĞƐ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƐŽŶ͕�ĐůĂƌĂŵĞŶƚĞ͕�ƐĞƐŐĂĚĂƐ͕�ƉĞƌŽ�Ğů�ĐĂƐŽ�ĚĞ� ůŽƐ�

ƉƌĞƐŽĐƌĄƟĐŽƐ�Ǉ�ůĂ�ĚŝƐƚĂŶĐŝĂ�ƚĞŵƉŽƌĂů�ƋƵĞ�ůŽƐ�ƐĞƉĂƌĂ͕�ŵƵĞƐƚƌĂ�ƉĂƌĂĚŝŐŵĄƟĐĂŵĞŶƚĞ�ĐſŵŽ͕�

ĞŶ�ƷůƟŵĂ� ŝŶƐƚĂŶĐŝĂ͕� ůĂƐ� ůĞĐƚƵƌĂƐ�ƋƵĞ�ĚĞĮĞŶĚĞŶ�ƵŶĂ�ƐƵƉĞƌĂĐŝſŶ� ƌĂĐŝŽŶĂů�ĚĞů�ŵŝƚŽ�ĞƐƚĄŶ�

ĐůĂƌĂŵĞŶƚĞ�ĨƵŶĚĂĚĂƐ�ĞŶ�ůĂ�ďĂƐĞ�ĚĞ�ůŽ�ƋƵĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĚĞŶŽŵŝŶĂ�Ğů�ƉƌŝŵĞƌ�ŝŶŝĐŝŽ�ĚĞů�ƉĞŶƐĂƌ�

ŽĐĐŝĚĞŶƚĂů͕�ƉƌĞƐĞŶƚĂŶ�ƵŶ�ĐůĂƌŽ�ƐĞƐŐŽ�ƌĂĐŝŽŶĂůŝƐƚĂ�ĞǆĂĐĞƌďĂĚŽ�ĞŶ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ͘�>Ă�ƉĂůĂďƌĂ�ĚĞ�

ůŽƐ�ĂƵƚŽƌĞƐ�ŶŽ�ƟĞŶĞ͕�ĐŝĞƌƚĂŵĞŶƚĞ͕�ĂƵƚŽƌŝĚĂĚ͕�ƉĞƌŽ�ůĂ�ƉĂůĂďƌĂ�ĚĞů�ƉĞŶƐĂƌ�ĐĂŵďŝĂ�Ğů�ŵƵŶĚŽ͘�

jŶŝĐĂŵĞŶƚĞ�ĐƵĂŶĚŽ�ƐĞ�ƌĞĐŽƌƌĞ�Ğů�ĐĂŵŝŶŽ�ĚĞ�ůŽ�ǇĂ�ƉĞŶƐĂĚŽ�ĚĞƐĚĞ�ůĂ�ĐŽŶĐŝĞŶĐŝĂ�ƉƌĞƐĞŶƚĞ�

ĚĞů�ƉĞůŝŐƌŽ�ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ͕�ƵŶŽ�ƐĞ�ĞŶĐƵĞŶƚƌĂ�ĞŶ�Ğů�ĐĂŵŝŶŽ�ĚĞ�ůŽ�ƉŽƌͲƉĞŶƐĂƌ͘ �

>Ă� ĞǆĠŐĞƐŝƐ� ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶĂ�ĚĞů�ȿʊɶʉʎ�ĚĞ�,ĞƌĄĐůŝƚŽ� ŶŽ�ŚĂ�ĚĞ�ƋƵĞĚĂƌ� ƌĞĚƵĐŝĚĂ� Ă� ƵŶĂ�

ĐƌşƟĐĂ�ŵĞƚŽĚŽůſŐŝĐĂ�ĚĞ�ƵŶĂ�ƚƌĂĚŝĐŝſŶ�ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂƟǀĂ͕�ƐŝŶŽ�ƋƵĞ�ƐŝƌǀĞ�ĐŽŵŽ�ƐƵĞůŽ�ĨĠƌƟů�ƉĂƌĂ�

ůĂ�ƚƌĂŶƐŝĐŝſŶ�ŚĂĐŝĂ�otro ŝŶŝĐŝŽ͘��ƐƚĞ�otro ŝŶŝĐŝŽ�ƚƌĂƚĂƌĄ�ĚĞ�ŵŽƐƚƌĂƌ�ƋƵĞ�ůĂ�ŵŽƌĂĚĂ�ĚĞů�ŚŽŵďƌĞ�

ĞƐ͕�ĚŝƌşĂŵŽƐ�ĐŽŶ�,ĞƌĄĐůŝƚŽ͕�ůŽ�ĞǆƚƌĂŽƌĚŝŶĂƌŝŽ�;DK 119Ϳ͕�ƵŶĂ�ŵŽƌĂĚĂ�ƉƌĞŹĂĚĂ�ĚĞů�ƐĞŶƟĚŽ�ĚĞů�

ŵŝƐƚĞƌŝŽ͕�ĚĞů�ƐĞƌ�ƋƵĞ�ŶŽƐ�ĂůĐĂŶǌĂ�ĞŶ�ůĂ�ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂ�;<®Ù�«Ä�Ù͕�ϮϬϭϴ͗�ϭϴϵͿ͘�>Ă�ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĐŝſŶ�

ĚĞů� ȿʊɶʉʎ� ĞŶĐŝĞƌƌĂ� ƵŶĂ� ĐŽŶƐŝĚĞƌĂĐŝſŶ� ƐŽďƌĞ� Ğů� ŚĂďŝƚĂƌ� ŚƵŵĂŶŽ͕� ƐŝĞŶĚŽ͕� ĐŽŵŽ� ŚĞŵŽƐ�

ŵŽƐƚƌĂĚŽ͕� Ğů� ƚŽŵĂƌ� ůĂ� ŵĞĚŝĚĂ� Ăů� ȿʊɶʉʎ� ŶĞĐĞƐĂƌŝŽ� ƉĂƌĂ� ƵŶ� ŚĂďŝƚĂƌ� Ă� ůĂ� ŵĞĚŝĚĂ� ĚĞ� ůĂ�

ĐŽŶĚŝĐŝſŶ�ŽŶƚŽůſŐŝĐĂ�ĚĞ�ůŽƐ�ŵŽƌƚĂůĞƐ͘�>Ă�ƚƌşĂĚĂ�ĚĞů�ʄɹɶɸɿʆ͕�ůĂ݋�ȜȒșİȚĮ�Ǉ�Ğů�ʄʊɶʉʆ ɷɿɷʊʆɲɿ�ƐĞ�

ĐŽŶĮŐƵƌĂ͕�Ă�ƌĂşǌ�ĚĞ�ůĂ�ĞǆĠŐĞƐŝƐ�ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶĂ͕�ĐŽŵŽ�ƚƌĞƐ�ĚŝŵĞŶƐŝŽŶĞƐ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂůĞƐ�ĚĞů�

ŶƷĐůĞŽ�ĚĞů�otro ŝŶŝĐŝŽ�ƋƵĞ�ƌĞĐůĂŵĂ�ƋƵĞ�ĞǆŝƐƚĞ�ĂůƚĞƌŶĂƟǀĂ�Ăů�ŝŵƉĞƌĂŶƚĞ�Ǉ�ĂƉĂƌĞŶƚĞŵĞŶƚĞ�

ŝŶĐƵĞƐƟŽŶĂďůĞ�ĚŽŵŝŶŝŽ�ĚĞ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ͕�Ğů�ĐƵĂů�ƐƵƉŽŶĞ�ůĂ�ŵĂǇŽƌ�ĂŵĞŶĂǌĂ�ũĂŵĄƐ�ǀŝƐƚĂ�ƉĂƌĂ�

Ğů�ƉĞŶƐĂƌ͘ ��ů�ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ�ĚĞ�ůĂ��ƵĂĚƌĂƚƵƌĂ͕�ĐŽŶĨŽƌŵĞ�Ăů�ĐƵĂů�ƐĞ�ĂƌƟĐƵůĂ�ƉƌĄĐƟĐĂŵĞŶƚĞ�ůĂ�

ƚŽƚĂůŝĚĂĚ�ĚĞů�ƉĞŶƐĂƌ�ƚĂƌĚşŽ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ �ƉƵĞĚĞ�ƐĞƌ�ĐŽŵƉƌĞŶĚŝĚŽ͕�ƉŽƌ�ĞŶĚĞ͕�ĐŽŵŽ�ƵŶĂ�

ĂůƚĞƌŶĂƟǀĂ�Ă�ůĂ�ƚƌĂĚŝĐŝſŶ�ŽŶƚŽͲƚĞŽůſŐŝĐĂ͕�ƋƵĞ�͚ƌĞĐƵƉĞƌĂ͛�ƵŶĂ�ƉŽƐŝďŝůŝĚĂĚ�ŶŽ�ƌĞĂůŝǌĂĚĂ�ͲĞƐ�

ĚĞĐŝƌ͕ �ŶŽ�ƉĞŶƐĂĚĂͲ�ĞŶ�ůĂ�ĮůŽƐŽİĂ�ƉƌĞǀŝĂ�Ăů�ƉƌŝŵĞƌ�ŝŶŝĐŝŽ͘�>Ă�ŚƵŝĚĂ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ŚĂĐŝĂ�ůĂ�

ĮůŽƐŽİĂ�ƉƌĞƐŽĐƌĄƟĐĂ͕�ĞŶ� ƚĂŶƚŽ�ƋƵĞ� ƌĞƐƉƵĞƐƚĂ�ĂŶƚĞ� ůĂ� ŝŶĚŝŐĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ƐƵ�ƟĞŵƉŽ͕� ƌĞĂǀŝǀĂ͕�

ĞŶ�ĚĞĮŶŝƟǀĂ͕� ůĂ� ĐƵĞƐƟſŶ�ĚĞů� ůĞŶŐƵĂũĞ�ʹƐŝĞŶĚŽ�ƉŽƐŝďůĞ� ĂƐş� ĂĮƌŵĂƌ�ƋƵĞ�Ğů�ȿʊɶʉʎ� �ŶŽ�ĞƐ�
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DIFFERENZ.  REVISTA INTERNACIONAL DE ESTUDIOS HEIDEGGERIANOS Y SUS DERIVAS CONTEMPORÁNEAS
EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘Ϭϱ͘�ÖÖ͘ �ϭϬϱͳϭϮϱ

ůĂ�ƉĂůĂďƌĂ�΀Wort΁͕�ƐŝŶŽ�Ğů�ƉƌĞĨĂĐŝŽ�΀Vorwort΁�ĚĞů� ůĞŶŐƵĂũĞ�;GA 55͗�ϯϴϯͿʹ͕� ůĂ�ĐƵĞƐƟſŶ�ĚĞů�

ĨƵŶĚĂŵĞŶƚŽ�Ǉ�ůĂ�ĐƵĞƐƟſŶ�ĚĞ�ůĂ�ƉƌĞƐĞŶĐŝĂ͕�ĐŽŶĮŐƵƌĂŶĚŽ�ĂƐş͕�ĐŽŶĨŽƌŵĞ�Ă�ůĂ�ŝŶĚĂŐĂĐŝſŶ�ĚĞů�

ƉĞŶƐĂƌ�ƋƵĞ�ƉƵĚŽ�ƐĞƌ�Ǉ�ŶŽ�ĨƵĞ͕�ĐůĂǀĞƐ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂůĞƐ�ƉĂƌĂ�ůĂ�ƚĂƌĞĂ�ĮůŽƐſĮĐĂ�ĚĞů�ƉƌĞƐĞŶƚĞ͘�

�Ŷ�ƐƵŵĂ͕� ůĂ� ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĐŝſŶ�ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶĂ�ĚĞů�ȿʊɶʉʎ�ĚĞ�,ĞƌĄĐůŝƚŽ�ĂďƌĞ�ƵŶ�ĞƐƉĂĐŝŽ�ŚĂĐĞ�

ƟĞŵƉŽ� ƐĞƉƵůƚĂĚŽ͕� ĂďƌĞ͕� ĞŶ� ƉůĞŶŽ� ĚŽŵŝŶŝŽ� ŽŵŶŝƉƌĞƐĞŶƚĞ� ĚĞů� ƉĞŶƐĂƌ� ĐĂůĐƵůĂĚŽƌ� ʹƋƵĞ�

ĂůĐĂŶǌĂ�ŝŶĐůƵƐŽ�ůĂƐ�ůşŶĞĂƐ�ĞǆĞŐĠƟĐĂƐ�ŵĄƐ�ĞǆƚĞŶĚŝĚĂƐʹ͕�ƵŶ�ĞƐƉĂĐŝŽ�ƉĂƌĂ�ƵŶĂ�ĐŽŶĐĞƉĐŝſŶ�ĚĞů�

ůĞŶŐƵĂũĞ͕�ƵŶĂ�ĐŽŶĐĞƉĐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�ǀĞƌĚĂĚ�Ǉ�ƵŶĂ�ĐŽŶĐĞƉĐŝſŶ�ĚĞů�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚŽ�ƋƵĞ�Ğů�ƉƌĞƐĞŶƚĞ�

ƉĂƌĞĐĞ� ƌĞĐůĂŵĂƌ͘ � >Ă� ĞǆĠŐĞƐŝƐ� ĚĞů� ȿʊɶʉʎ� ƌĞĚĞƐĐƵďƌĞ� ƵŶĂ� ĂůƚĞƌŶĂƟǀĂ� Ăů�ŵŽŶſůŽŐŽ�ĚĞ� ůĂ�

ƚĠĐŶŝĐĂ͕�Ă�ůĂ�ĚĞƐŵĞƐƵƌĂ�ĚĞ�ůĂ�ƐƵďũĞƟǀŝĚĂĚ�ŝŶĐŽŶĚŝĐŝŽŶĂĚĂ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĐƌĞĞ�ĞŶ�ĚŝƐƉŽƐŝĐŝſŶ�ĚĞ�

ĂǀĂƐĂůůĂƌ�ůĂ�ƚŽƚĂůŝĚĂĚ�ĚĞů�ŵƵŶĚŽ͗�ƐƵƉŽŶĞ�ůĂ�ďƵĞŶĂ�ĚŝƐƉŽƐŝĐŝſŶ�ŚĂĐŝĂ�ůĂ�ĞƐƉĞƌĂ�ĚĞů�ƌĂǇŽ�ƋƵĞ�

ŝůƵŵŝŶĞ�ůĂ�ĂďƐŽůƵƚĂ�ŽƐĐƵƌŝĚĂĚ�ĚĞů�ŽĐĂƐŽ͘�

ZĞĨĞƌĞŶĐŝĂƐ�ďŝďůŝŽŐƌĄĮĐĂƐ10

���ò��ÊͲ'ç�ÙÙ�͕� :͘� ;ϮϬϬϯͿ͘� ͞�Ŷ� ƚŽƌŶŽ� Ă� ůĂ� ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĐŝſŶ� ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶĂ� ĚĞů� ƉƌŝŶĐŝƉŝŽ� ĚĞ� ƌĂǌſŶ�
ƐƵĮĐŝĞŶƚĞ͘͟ �Diálogos 81͕�ϭϱͲϯϰ͘

��Ù®�ÄͲ�Ý�ç��ÙÊ͕� :͘� ;ϮϬϭϭͿ͘� ͞�ů� ũŽǀĞŶ� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� Ǉ� ůŽƐ� ƉƌĞƐƵƉƵĞƐƚŽƐ� ŵĞƚŽĚŽůſŐŝĐŽƐ� ĚĞ� ůĂ�
ĨĞŶŽŵĞŶŽůŽŐşĂ�ŚĞƌŵĞŶĠƵƟĐĂ͘͟ �dŚĠŵĂƚĂ͘�ZĞǀŝƐƚĂ�ĚĞ�&ŝůŽƐŽİĂ�ϰϰ͕�ϮϭϯͲϮϯϴ͘

���ç¥Ù�ã͕ �:͘�;ϭϵϳϯͿ͘�Dialogue Avec Heidegger I.�WĂƌŝƐ͗�>ĞƐ��ĚŝƟŽŶƐ�ĚĞ�DŝŶƵŝƚ͘

��ÙÄ���͕��͘�;ϮϬϬϲͿ͘�&ƌĂŐŵĞŶƚŽƐ�ƉƌĞƐŽĐƌĄƟĐŽƐ�ĚĞ�dĂůĞƐ�Ă��ĞŵſĐƌŝƚŽ͘�DĂĚƌŝĚ͗��ůŝĂŶǌĂ͘

�«®½½ÌÄ͕�:͘D͘�;ϮϬϮϱͿ͘�dŽĚĂǀşĂ͘��ƐďŽǌŽ�ĚĞ�ƵŶĂ�ĮůŽƐŽİĂ�ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂů�ĚĞů�ƟĞŵƉŽ͘�'ƌĂŶĂĚĂ͗��ŽŵĂƌĞƐ

��'�ÄÄ�ÙÊ͕�/͘�;ϮϬϬϭͿ͘�Logos– Heidegger liest Heraklit͘��ĞƌůŝŶ͗��ƵŶĐŬĞƌ�Θ�,ƵŵďůŽƚ͘

&�½¦ç�Ù�ÝͲ^�½®Ä�Ý͕� /͘� ;ϮϬϬϮͿ͘� ͞>Ă� ƚƌĂǇĞĐƚŽƌŝĂ� ĮůŽƐſĮĐĂ� ĚĞ� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͘͟ � Cuadernos de Anuario 
&ŝůŽƐſĮĐŽ͘�^ĞƌŝĞ�hŶŝǀĞƌƐŝƚĂƌŝĂ�ϭϰϵ͕�ϯϱͲϳϮ͘

'���Ã�Ù͕�, Ͳ͘'͘�;ϭϵϴϳͿ͘�Die Griechen in Neuere Philosophie I Hegel–Husserl–Heidegger, GW3͘�DŽŚƌ͗�
^ŝĞďĞĐŬ͘

'Ù�¦ÊÙ®Ê͕� '͘� ;ϮϬϭϰͿ͘� ͞sŽƌ� ĚĞƌ� DĞƚĂƉŚǇƐŝŬ͍� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ � ,ĞƌĂŬůŝƚ� ƵŶĚ� ĚŝĞ� ^ƵĐŚĞŶĂĐŚ� ĞŝŶĞƌ�
ǭƵƌƐƉƌƺŶŐůŝĐŚĞƌĞŶ�>ŽŐŝŬǲ͘͟ �WĞƌƐƉĞŬƟǀĞŶ�ĚĞƌ�DĞƚĂƉŚǇƐŝŬ�ŝŵ�͞ƉŽƐƚŵĞƚĂƉŚǇƐŝƐĐŚĞŶ͞��ĞŝƚĂůƚĞƌ͘��ĚƐ͘�
W͘ >͘��ŽƌŝĂŶĚŽ�Θ�d͘ �ZƂĐŬ͘��ĞƌůŝŶ͗��ƵŶĐŬĞƌ�Θ�,ƵŵďůŽƚ͕�ϭϰϱͲϭϱϲ͘

,�®��¦¦�Ù͕�D͘�;ϭϵϳϲͿ͘�GA 2: Sein und Zeit (1927)͘�&ƌĂŶŬĨƵƌƚ�Ăŵ�DĂŝŶ͗�<ůŽƐƚĞƌŵĂŶŶ͘

,�®��¦¦�Ù͕�D͘� ;ϭϵϵϭͿ͘�'��ϯ͗� <ĂŶƚ� ƵŶĚ�ĚĂƐ� WƌŽďůĞŵ�ĚĞƌ�DĞƚĂƉŚǇƐŝŬ� ;ϭϵϮϵͿ͘� &ƌĂŶŬĨƵƌƚ� Ăŵ�DĂŝŶ͗�
<ůŽƐƚĞƌŵĂŶŶ͘

,�®��¦¦�Ù͕� D͘� ;ϭϵϳϳͿ͘� GA 5: Holzwege (1935-1946)͘� &ƌĂŶŬĨƵƌƚ� Ăŵ�DĂŝŶ͗� <ůŽƐƚĞƌŵĂŶŶ� ΀;ϮϬϭϬͿ͘�
�ĂŵŝŶŽƐ�ĚĞ�ďŽƐƋƵĞ͘�dƌ͘ ��͘�>ĞǇƚĞ�Θ�,͘��ŽƌƚĠƐ͘�DĂĚƌŝĚ͗��ůŝĂŶǌĂ͘΁͘

,�®��¦¦�Ù͕�D͘�;ϮϬϬϬͿ͘�GA 7: Vorträge und Aufsätze (1936-1952)͘�&ƌĂŶŬĨƵƌƚ�Ăŵ�DĂŝŶ͗�<ůŽƐƚĞƌŵĂŶŶ�
΀;ϭϵϵϰͿ͘��ŽŶĨĞƌĞŶĐŝĂƐ�Ǉ�ĂƌơĐƵůŽƐ͘�dƌ͘ ��͘��ĂƌũĂƵ͘��ĂƌĐĞůŽŶĂ͗��Ğů�^ĞƌďĂů΁͘

,�®��¦¦�Ù͕�D͘�;ϮϬϬϮͿ͘�'��ϴ͗�tĂƐ�ŚĞŝƐƐƚ��ĞŶŬĞŶ͍�;ϭϵϱϭͲϭϵϱϮͿ͘�&ƌĂŶŬĨƵƌƚ�Ăŵ�DĂŝŶ͗�<ůŽƐƚĞƌŵĂŶŶ͘

ϭϬ�>ĂƐ�ŽďƌĂƐ�ĚĞ�DĂƌƟŶ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƐĞ�ŽƌĚĞŶĂŶ�ŶŽ�ĐŽŶĨŽƌŵĞ�Ă�ůĂ�ĨĞĐŚĂ�ĚĞ�ĞĚŝĐŝſŶ͕�ƐŝŶŽ�ĐŽŶĨŽƌŵĞ�Ăů�
ǀŽůƵŵĞŶ�ƋƵĞ�ŽĐƵƉĂŶ�ĞŶ�ůĂ�'ĞƐĂŵĂƵƐŐĂďĞ͘�^Ğ�ŚĂĐĞ�ĂƐş�ƉĂƌĂ�ĨĂĐŝůŝƚĂƌ�Ğů�ĂĐĐĞƐŽ�Ă�ůĂ�ďŝďůŝŽŐƌĂİĂ͘



ϭϮϰ�

'KE��>K�D�Zd1EͳDK�K
LA INTERPRETACIÓN HEIDEGGERIANA DEL ȁȅīȅȈ DE HERÁCLITO: HACIA EL JUEGO DE ESPEJOS DE LA CUADRATURA

,�®��¦¦�Ù͕�D͘� ;ϭϵϳϲͿ͘�'��ϵ͗�tĞŐŵĂƌŬĞŶ�;ϭϵϭϵͲϭϵϲϭͿ͘�&ƌĂŶŬĨƵƌƚ�Ăŵ�DĂŝŶ͗�<ůŽƐƚĞƌŵĂŶŶ�΀;ϮϬϬϬͿ͘�
Hitos͘�dƌ͘ �,͘��ŽƌƚĠƐ�Θ��͘�>ĞǇƚĞ͘�DĂĚƌŝĚ͗��ůŝĂŶǌĂ΁͘

,�®��¦¦�Ù͕�D͘�;ϭϵϵϳͿ͘�'��ϭϬ͗��Ğƌ�^Ăƚǌ�ǀŽŵ�'ƌƵŶĚ�;ϭϵϱϱͲϭϵϱϲͿ͘�&ƌĂŶŬĨƵƌƚ�Ăŵ�DĂŝŶ͗�<ůŽƐƚĞƌŵĂŶŶ�
΀;ϮϬϬϯͿ͘�>Ă�ƉƌŽƉŽƐŝĐŝſŶ�ĚĞů�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚŽ͘�dƌ͘ �&͘ ��ƵƋƵĞ�Θ�:͘�WĠƌĞǌ͘��ĂƌĐĞůŽŶĂ͗��Ğů�^ĞƌďĂů΁͘

,�®��¦¦�Ù͕�D͘�;ϮϬϬϲͿ͘�'��ϭϭ͘�/ĚĞŶƟƚćƚ�ƵŶĚ��ŝīĞƌĞŶǌ�;ϭϵϱϱͲϭϵϱϳͿ͘�&ƌĂŶŬĨƵƌƚ�Ăŵ�DĂŝŶ͗�<ůŽƐƚĞƌŵĂŶŶ�
΀;ϮϬϬϴďͿ͘�/ĚĞŶƟĚĂĚ�Ǉ�ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂ͘�dƌ͘ ��͘�>ĞǇƚĞ͘��ĂƌĐĞůŽŶĂ͗��ŶƚŚƌŽƉŽƐ΁͘

,�®��¦¦�Ù͕�D͘�;ϮϬϬϳͿ͘�GA 14: Zur Sache des Denkens (1962-1964)͘�&ƌĂŶŬĨƵƌƚ�Ăŵ�DĂŝŶ͗�<ůŽƐƚĞƌŵĂŶŶ͘

,�®��¦¦�Ù͕�D͘�;ϭϵϴϲͿ͘�'��ϭϱ͗�^ĞŵŝŶĂƌĞ�;ϭϵϱϭͲϭϵϳϯͿ͘�&ƌĂŶŬĨƵƌƚ�Ăŵ�DĂŝŶ͗�<ůŽƐƚĞƌŵĂŶŶ͘

,�®��¦¦�Ù͕� D͘� ;ϭϵϵϰͿ͘� '�� ϭϳ͗� �ŝŶĨƺŚƌƵŶŐ� ŝŶ� ĚŝĞ� ƉŚćŶŽŵĞŶŽůŽŐŝƐĐŚĞ� &ŽƌƐĐŚƵŶŐ� ;t^� ϭϵϮϯͬϮϰͿ. 
&ƌĂŶŬĨƵƌƚ� Ăŵ� DĂŝŶ͗� <ůŽƐƚĞƌŵĂŶŶ� ΀;ϮϬϬϴͿ͘� /ŶƚƌŽĚƵĐĐŝſŶ� Ă� ůĂ� ŝŶǀĞƐƟŐĂĐŝſŶ� ĨĞŶŽŵĞŶŽůſŐŝĐĂ. 
DĂĚƌŝĚ͗�^şŶƚĞƐŝƐ΁͘

,�®��¦¦�Ù͕�D͘�;ϭϵϴϴͿ͘�'��ϯϰ͗�sŽŵ�tĞƐĞŶ�ĚĞƌ�tĂŚƌŚĞŝƚ͘��Ƶ�WůĂƚŽŶƐ�,ƂŚůĞŶŐůĞŝĐŚŶŝƐ�ƵŶĚ�dŚĞćƚĞƚ�
(WS 1931/32)͘�&ƌĂŶŬĨƵƌƚ�Ăŵ�DĂŝŶ͗�<ůŽƐƚĞƌŵĂŶŶ͘

,�®��¦¦�Ù͕� D͘� ;ϭϵϴϯͿ͘� GA 40: Einführung in die Metaphysik (SS 1935)͘� &ƌĂŶŬĨƵƌƚ� Ăŵ� DĂŝŶ͗�
<ůŽƐƚĞƌŵĂŶŶ�΀;ϭϵϵϳͿ͘�/ŶƚƌŽĚƵĐĐŝſŶ�Ă�ůĂ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ͘�dƌ͘ ��͘��ĐŬĞƌŵĂŶŶ͘�DĂĚƌŝĚ͗�'ĞĚŝƐĂ΁͘

,�®��¦¦�Ù͕�D͘�;ϭϵϳϵͿ͘�GA 55: Heraklit: 1. Der Anfang des abendländischen Denkens (SS 1943) 2. 
>ŽŐŝŬ͘�,ĞƌĂŬůŝƚƐ�>ĞŚƌĞ�ǀŽŵ�>ŽŐŽƐ�;^^�ϭϵϰϰͿ͘�&ƌĂŶŬĨƵƌƚ�Ăŵ�DĂŝŶ͗�<ůŽƐƚĞƌŵĂŶŶ͘

,�®��¦¦�Ù͕�D͘�;ϭϵϴϳͿ͘�'��ϱϲͬϱϳ͗��Ƶƌ��ĞƐƟŵŵƵŶŐ�ĚĞƌ�WŚŝůŽƐŽƉŚŝĞ�ϭ͘��ŝĞ�/ĚĞĞ�ĚĞƌ�WŚŝůŽƐŽƉŚŝĞ�ƵŶĚ�
ĚĂƐ�tĞůƚĂŶƐĐŚĂƵƵŶŐƐƉƌŽďůĞŵ�;<E^�ϭϵϭϵͿ͘�&ƌĂŶŬĨƵƌƚ�Ăŵ�DĂŝŶ͗�<ůŽƐƚĞƌŵĂŶŶ͘

,�®��¦¦�Ù͕�D͘� ;ϭϵϵϮͿ͘�'��ϱϴ͗�'ƌƵŶĚƉƌŽďůĞŵĞ�ĚĞƌ�WŚćŶŽŵĞŶŽůŽŐŝĞ� ;t^�ϭϵϭϵͬϮϬͿ͘� &ƌĂŶŬĨƵƌƚ�Ăŵ�
DĂŝŶ͗�<ůŽƐƚĞƌŵĂŶŶ�΀;ϮϬϭϰͿ͘�WƌŽďůĞŵĂƐ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂůĞƐ�ĚĞ�ůĂ�ĨĞŶŽŵĞŶŽůŽŐşĂ�;ϭϵϭϵͬϭϵϮϬͿ͘�dƌ͘ �&͘ �
ĚĞ�>ĂƌĂ�Θ�&͘ �ĚĞ�>ĂƌĂ�>ſƉĞǌ͘�DĂĚƌŝĚ͗��ůŝĂŶǌĂ΁͘

,�®��¦¦�Ù͕�D͘�;ϭϵϵϱͿ͘�'��ϲϬ͗�WŚćŶŽŵĞŶŽůŽŐŝĞ�ĚĞƐ�ƌĞůŝŐŝƂƐĞŶ�>ĞďĞŶƐ�;t^�ϭϵϮϬͬϮϭͿ͘�&ƌĂŶŬĨƵƌƚ�Ăŵ�
DĂŝŶ͗�<ůŽƐƚĞƌŵĂŶŶ͘

,�®��¦¦�Ù͕�D͘�;ϭϵϴϱͿ͘�'��ϲϭ͗�WŚćŶŽŵĞŶŽůŽŐŝƐĐŚĞ�/ŶƚĞƌƉƌĞƚĂƟŽŶĞŶ�ǌƵ��ƌŝƐƚŽƚĞůĞƐ͘��ŝŶĨƺŚƌƵŶŐ�ŝŶ�ĚŝĞ�
ƉŚćŶŽŵĞŶŽůŽŐŝƐĐŚĞ�&ŽƌƐĐŚƵŶŐ�;t^�ϭϵϮϭͬϮϮͿ͘�&ƌĂŶŬĨƵƌƚ�Ăŵ�DĂŝŶ͗�<ůŽƐƚĞƌŵĂŶŶ͘

,�®��¦¦�Ù͕�D͘�;ϭϵϴϴͿ͘�'��ϲϯ͗�KŶƚŽůŽŐŝĞ͘�,ĞƌŵĞŶĞƵƟŬ�ĚĞƌ�&ĂŬƟǌŝƚćƚ�;^^�ϭϵϮϯͿ͘�&ƌĂŶŬĨƵƌƚ�Ăŵ�DĂŝŶ͗�
<ůŽƐƚĞƌŵĂŶŶ͘

,�®��¦¦�Ù͕�D͘�;ϭϵϴϵͿ͘�'��ϲϱ͗��ĞŝƚƌćŐĞ�ǌƵƌ�WŚŝůŽƐŽƉŚŝĞ�;sŽŵ��ƌĞŝŐŶŝƐͿ�;ϭϵϯϲͲϭϵϯϴͿ͘�&ƌĂŶŬĨƵƌƚ�Ăŵ�
DĂŝŶ͗� <ůŽƐƚĞƌŵĂŶŶ� ΀;ϮϬϬϯͿ͘��ƉŽƌƚĞƐ� Ă� ůĂ� ĮůŽƐŽİĂ͗� ĂĐĞƌĐĂ� ĚĞů� ĞǀĞŶƚŽ͘� dƌ͘ � �͘s͘ � WŝĐŽƫ͘� �ƵĞŶŽƐ�
�ŝƌĞƐ͗��ŝďůŽƐ΁͘

,�®��¦¦�Ù͕�D͘�;ϭϵϵϴͿ͘�GA 69: Die Geschichte des Seyns͘�&ƌĂŶŬĨƵƌƚ�Ăŵ�DĂŝŶ͗�<ůŽƐƚĞƌŵĂŶŶ͘

,�®��¦¦�Ù͕�D͘�;ϭϵϵϱͿ͘�'��ϳϳ͗�&ĞůĚǁĞŐͲ'ĞƐƉƌćĐŚĞ�;ϭϵϰϰͬϰϱͿ͘�&ƌĂŶŬĨƵƌƚ�Ăŵ�DĂŝŶ͗�<ůŽƐƚĞƌŵĂŶŶ͘

,�®��¦¦�Ù͕�D͘�;ϭϵϵϰͿ͘�'��ϳϵ͘��ƌĞŵĞƌ�ƵŶĚ�&ƌĞŝďƵƌŐĞƌ�sŽƌƚƌćŐĞ͘�&ƌĂŶŬĨƵƌƚ�Ăŵ�DĂŝŶ͗�<ůŽƐƚĞƌŵĂŶŶ͘

,�®��¦¦�Ù͕�D͘�;ϮϬϭϰͿ͘�'��ϵϱ͗�mďĞƌůĞŐƵŶŐĞŶ�s//Ͳy/�;^ĐŚǁĂƌǌĞ�,ĞŌĞ�ϭϵϯϴͲϭϵϯϵͿ͘�&ƌĂŶŬĨƵƌƚ�Ăŵ�DĂŝŶ͗�
<ůŽƐƚĞƌŵĂŶŶ͘

,�®��¦¦�Ù͕�D͘�;ϮϬϬϵͿ͘��ŝĞ�<ƵŶƐƚ�ƵŶĚ�ĚĞƌ�ZĂƵŵͬEl arte y el espacio͘�dƌ͘ �:͘��ĚƌŝĄŶͲ�ƐĐƵĚĞƌŽ͘��ĂƌĐĞůŽŶĂ͗�
,ĞƌĚĞƌ͘

,�®��¦¦�Ù͕�D͘�Θ��½Ê�«Ã�ÄÄ͕��͘� ;ϭϵϵϬͿ͘�DĂƌƟŶ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ʹ��ůŝƐĂďĞƚŚ��ůŽĐŚŵĂŶŶ͘��ƌŝĞĨǁĞĐŚƐĞů�
1918–1969͘�DĂƌďĂĐŚ͗��ĞƵƚƐĐŚĞ�^ĐŚŝůůĞƌŐĞƐĞůůƐĐŚĂŌ͘

,�½�͕�<͘�;ϭϵϴϬͿ͘�,ĞƌĂŬůŝƚ͕�WĂƌŵĞŶŝĚĞƐ�ƵŶĚ�ĚĞƌ��ŶĨĂŶŐ�ǀŽŶ�WŚŝůŽƐŽƉŚŝĞ�ƵŶĚ�tŝƐƐĞŶƐĐŚĂŌ͘��ĞƌůŝŶ͗��Ğ�
'ƌƵǇƚĞƌ͘

,�ÙÃÊÝÊ͕�D͘:͘�;ϮϬϭϲͿ͘�͞�ů�WĂƌŵĠŶŝĚĞƐ�ĚĞ�WůĂƚſŶ�Ǉ�ůĂ�ĐŽŵƉƌĞŶƐŝſŶ�ĚĞů�hŶŽ�ĞŶ�ůĂ�ĮůŽƐŽİĂ�ĚĞ�WůŽƟŶŽ͘�
͎hŶ�ŽůǀŝĚŽ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͍͘͟ �>ŽŐŽƐ͗��ŶĂůĞƐ�ĚĞů�^ĞŵŝŶĂƌŝŽ�ĚĞ�DĞƚĂİƐŝĐĂ�ϰϵ͕�ϳϭͲϵϬ͘�
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EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘Ϭϱ͘�ÖÖ͘ �ϭϬϱͳϭϮϱ

,Ê½þ�Ö¥�½͕� �͘� ;ϮϬϭϳͿ͘� >Ă� ĐŽŶĐĞƉĐŝſŶ� ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶĂ� ĚĞů� logos� ĚĞ� ,ĞƌĄĐůŝƚŽ͘� �ŽŶƚƌĂƐƚĞƐ͘� ZĞǀŝƐƚĂ�
/ŶƚĞƌŶĂĐŝŽŶĂů�ĚĞ�&ŝůŽƐŽİĂ͕�ϮϮ;ϮͿ͕�ϭϵϯͲϮϬϭ͘��K/͗�ϭϬ͘ϮϰϯϭϬͬ�ŽŶƚƌĂƐƚĞƐĐŽŶƚƌĂƐƚĞƐ͘ǀϮϮŝϯ͘ϯϳϲϱ�

,ìÄ®͕�,͘�;ϮϬϬϱͿ͘�͞,ĞŝĚĞŐŐĞƌƐ�hŶƌƵŚĞ�ďĞŝ�,ĞƌĂŬůŝƚ͘͟ �,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƵŶĚ�ĚŝĞ��ŶƟŬĞ͘��ĞƌŶ͗�>ĂŶŐ͕�ϯϯͲϰϭ͘

,çÝÝ�Ù½͕��͘�;ϭϵϴϰͿ͘�Logische Untersuchungen. Zweiter Band (HUA XIX/1-2)͘�>ĞŝĚĞŶ͗�EŝũŚŽī͘

<®Ù�«Ä�Ù͕� Z͘� ;ϮϬϭϴͿ͘� ͞�� ŵŽƌĂĚĂ� ĚŽ� ƉĞŶƐĂĚŽƌ͗� ,ĞƌĄĐůŝƚŽ� ŶĂ� ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂ� ĚĞ� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͘͟ � ZĞǀŝƐƚĂ�
Ideaçao͘�ϯϴ͕�ϭϴϳͲϭϵϵ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϯϭϬϮͬŝĚĞĂĐ͘ǀϭŝϯϴ͘ϰϮϵϮ͘

>�ùã�͕��͘�;ϮϬϭϱͿ͘�Heidegger: El fracaso del Ser͘�DĂĚƌŝĚ͗��ĂƟƐĐĂĨŽ͘

>Êó®ã͕ ��͘�;ϭϵϴϮͿ͘�͞,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�Ğƚ�ůĞƐ�'ƌĞĐƐ͘͟ �ZĞǀƵĞ�ĚĞ�DĠƚĂƉŚǇƐŝƋƵĞ�Ğƚ�ĚĞ�DŽƌĂůĞ�ϭ͕�ϭϬϰͲϭϮϲ͘

>Ïó®ã«͕�<͘�;ϭϵϴϰͿ͘�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͗��ĞŶŬĞƌ�ŝŶ�ĚƺƌŌŝŐĞƌ��Ğŝƚ͘�^ƚƵƩŐĂƌƚ͗�WŽĞƐĐŚĞů͘�

D�Ùã°ÄͲDÊÙ®½½�Ý͕��͘�;ϮϬϬϳͿ͘�͞�ů�ĚŝĄůŽŐŽ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĐŽŶ�ůŽƐ�ĮůſƐŽĨŽƐ�ƉƌĞƐŽĐƌĄƟĐŽƐ͘͟ �WĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ�
ϲϯ;ϮϯϱͿ͕�ϯϱͲϱϴ͘

KããÊ͕�t͘� ;ϮϬϬϮͿ͘��ŝĞ� 'ƂƩĞƌ� 'ƌŝĞĐŚĞŶůĂŶĚƐ͘� �ĂƐ� �ŝůĚ� ĚĞƐ� 'ƂƩůŝĐŚĞŶ� ŝŵ� ^ƉŝĞŐĞů� ĚĞƐ� ŐƌŝĞĐŚŝƐĐŚĞŶ�
Geistes͘�&ƌĂŶŬĨƵƌƚ�Ăŵ�DĂŝŶ͗�<ůŽƐƚĞƌŵĂŶŶ͘

W½�ãÌÄ͘�;ϭϵϴϲͿ͘�Diálogos II͘�dƌ͘ �:͘��ĂůŽŶŐĞ͕��͘�>ůĞĚſ͕�Ǉ��͘�'ĂƌĐşĂͲ'ƵĂů͘�DĂĚƌŝĚ͗�'ƌĞĚŽƐ͘

WÏ¦¦�½�Ù͕�KƩŽ�;ϭϵϵϮͿ͗�EĞƵĞ�tĞŐĞ�ŵŝƚ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕�DƺŶĐŚĞŶ͗��ůďĞƌ͘ �

ZÊ¹�ÝͲ:®Ã�Ä�þ͕��͘�;ϮϬϬϵͿ͘�>Ă�ĐƵĂĚƌĂƚƵƌĂ͗�ůĂ�ƷůƟŵĂ�ƉĂůĂďƌĂ�ĚĞů�ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ�ŽŶƚŽůſŐŝĐŽ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ. 
DĄůĂŐĂ͗�hŶŝǀĞƌƐŝĚĂĚ�ĚĞ�DĄůĂŐĂ͘

ZÊ¹�ÝͲ:®Ã�Ä�þ͕� �͘� ;ϮϬϭϮͿ͘� ͞>Ă� ŝŶŇƵĞŶĐŝĂ� ĚĞ� ^ĐŚĞůůŝŶŐ� ĞŶ� ůĂ� ůĞĐĐŝſŶ� ĚĞ� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ĚĞ� ϭϵϰϮͬϰϯ͘͟ �
dŚĠŵĂƚĂ͘�ZĞǀŝƐƚĂ�ĚĞ�&ŝůŽƐŽİĂ�ϰϱ͕�ϯϴϯͲϯϵϰ͘

s®¦Ê͕��͘�;ϮϬϮϭͿ͘�͞,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĞŶ�ƚŽƌŶŽ�Ă� ůĂ�ĐŽŶĞǆŝſŶ�ĞŶƚƌĞ�ʔʑʍɿʎ�Ǉ�ਕȜȒșİȚĮ. �ůĂƌŝĚĂĚĞƐ͘�ZĞǀŝƐƚĂ�ĚĞ�
&ŝůŽƐŽİĂ�ϭϯ;ϭͿ͕�ϭϮϱͲϭϰϴ͘��K/͗�ϭϬ͘ϮϰϯϭϬͬ�ůĂƌŝĚĂĚĞƐĐƌĨ͘ ǀϭϯŝϭ͘ϭϬϮϯϳ͘

t®�Ý��ç�Ù͕� D͘� ;ϮϬϬϱͿ͘� ͞WŚćŶŽŵĞŶŽůŽŐŝĞ� ƵŶĚ� ,ĞƌŵĞŶĞƵƟŬ� ŝŶ� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌƐ� ƐĞŝŶƐŐĞƐĐŚŝĐŚƚůŝĐŚĞƌ�
,ĞƌĂŬůŝƚůĞŬƚƺƌĞ͘͟ �,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƵŶĚ�ĚŝĞ��ŶƟŬĞ͘��ĞƌŶ͗�>ĂŶŐ͕�ϰϮͲϲϴ͘

��Ù���Ù͕�D͘�;ϭϵϵϬͿ͘�Heidegger et les paroles de l’origine͘�WĂƌŝƐ͗�sƌŝŶ͘
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�Ğ�ĚƵƌĂĐŝſŶ� Ǉ� ƟĞŵƉŽ�ŽƌŝŐŝŶĂƌŝŽ͗� ƵŶĂ� ĚĞůŝŵŝƚĂĐŝſŶ� ĐƌşƟĐĂ� ĚĞ�
,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�Ă��ĞƌŐƐŽŶ

�ďŽƵƚ�ĚƵƌĂƟŽŶ�ĂŶĚ�ŽƌŝŐŝŶĂů�ƟŵĞ͗�Ă�ĐƌŝƟĐĂů�ĚĞůŝŵŝƚĂƟŽŶ�ĨƌŽŵ�
,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƚŽ��ĞƌŐƐŽŶ

�ŶƚŽŶŝŽ��ĠƐĂƌ�DŽƌſŶ�

hŶŝǀĞƌƐŝĚĂĚ�ĚĞ�'ƌĂŶĂĚĂ

ZĞƐƵŵĞŶ͗� �ů� ƉƌĞƐĞŶƚĞ� ƚƌĂďĂũŽ� ƉŽŶĞ� ĞŶ� ƌĞůĂĐŝſŶ� ĚŽƐ� ĚĞ� ůŽƐ� ĂĐĞƌĐĂŵŝĞŶƚŽƐ� ŵĄƐ� ƉƌŽĚƵĐƟǀŽƐ�
ƋƵĞ� ĂƉŽƌƚĂ� ůĂ� ĮůŽƐŽİĂ� ĐŽŶƚĞŵƉŽƌĄŶĞĂ� ƉĂƌĂ� ƌĞŇĞǆŝŽŶĂƌ� ĂĐĞƌĐĂ� ĚĞů� ƟĞŵƉŽ͗� Ğů� ĚĞ� �ĞƌŐƐŽŶ� Ǉ� Ğů�
ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͘ � ^Ğ� ĂŶĂůŝǌĂƌĄŶ� ůĂƐ� ƐŝŵŝůŝƚƵĚĞƐ� ƉƌĞƐĞŶƚĞƐ� ĞŶ� ƐƵƐ� ƌĞƐƉĞĐƟǀĂƐ� ĞƐƚƌĂƚĞŐŝĂƐ� ĚĞ�ĚŝƐĐƵƌƐŽ͕�
ŚĂĐŝĞŶĚŽ�ŚŝŶĐĂƉŝĠ�ĞŶ�Ğů�ŵƵƚƵŽ�ĞŶĨƌĞŶƚĂŵŝĞŶƚŽ�Ăů�ƉŽƐŝĐŝŽŶĂŵŝĞŶƚŽ�ĐŝĞŶơĮĐŽ͕�ĂƐş�ĐŽŵŽ�ƐĞ�ŝŶĐŝĚŝƌĄ�
ĞŶ�ůĂ�ĞƐƉĞĐŝĮĐŝĚĂĚ�Ǉ�ĚĞůŝŵŝƚĂĐŝſŶ�ĐƌşƟĐĂ�ƋƵĞ�ĂƉŽƌƚĂ�ĐŽŵŽ�ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƌĞƐƉĞĐƚŽ�Ă��ĞƌŐƐŽŶ�
ĚĞƐĚĞ�ƵŶĂ�ĨĞŶŽŵĞŶŽůŽŐşĂ�ĚĞ�ĐĂƌĄĐƚĞƌ�ŽŶƚŽůſŐŝĐŽ�ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂů͘

�ďƐƚƌĂĐƚ͗�dŚŝƐ�ǁŽƌŬ� ďƌŝŶŐƐ� ƚŽŐĞƚŚĞƌ� ƚǁŽ�ŽĨ� ƚŚĞ�ŵŽƐƚ� ƉƌŽĚƵĐƟǀĞ� ĂƉƉƌŽĂĐŚĞƐ� ƚŚĂƚ� ĐŽŶƚĞŵƉŽƌĂƌǇ�
ƉŚŝůŽƐŽƉŚǇ� ƉƌŽǀŝĚĞƐ� ƚŽ� ƌĞŇĞĐƚ� ŽŶ� ƟŵĞ͗� ƚŚĂƚ� ŽĨ� �ĞƌŐƐŽŶ� ĂŶĚ� ƚŚĂƚ� ŽĨ� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͘ � dŚĞ� ƐŝŵŝůĂƌŝƟĞƐ�
ƉƌĞƐĞŶƚ� ŝŶ�ƚŚĞŝƌ�ƌĞƐƉĞĐƟǀĞ�ĚŝƐĐŽƵƌƐĞ�ƐƚƌĂƚĞŐŝĞƐ�ǁŝůů�ďĞ�ĂŶĂůǇǌĞĚ͕�ƉůĂĐŝŶŐ�ĞŵƉŚĂƐŝƐ�ŽŶ�ƚŚĞ�ŵƵƚƵĂů�
ĐŽŶĨƌŽŶƚĂƟŽŶ� ǁŝƚŚ� ƚŚĞ� ƐĐŝĞŶƟĮĐ� ƉŽƐŝƟŽŶŝŶŐ� ŽĨ� ƚŚŽƵŐŚƚ� ĂďŽƵƚ� ƟŵĞ͕� ĂƐ� ǁĞůů� ĂƐ� ƚŚĞ� ƐƉĞĐŝĮĐŝƚǇ�
ĂŶĚ�ĐƌŝƟĐĂů�ĚĞůŝŵŝƚĂƟŽŶ� ƚŚĂƚ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƉƌŽǀŝĚĞƐ�ĂƐ�Ă�ĚŝīĞƌĞŶĐĞ�ǁŝƚŚ� ƌĞƐƉĞĐƚ� ƚŽ��ĞƌŐƐŽŶ� ĨƌŽŵ�Ă�
ƉŚĞŶŽŵĞŶŽůŽŐǇ�ŽĨ�ĞǆŝƐƚĞŶƟĂů�ŽŶƚŽůŽŐŝĐĂů�ĐŚĂƌĂĐƚĞƌ͘

WĂůĂďƌĂƐ�ĐůĂǀĞͬ<ĞǇǁŽƌĚƐ͗�DĂƌƟŶ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͖�,ĞŶƌŝ��ĞƌŐƐŽŶ͖�dŝĞŵƉŽ�;dŝŵĞͿ͖�KŶƚŽůŽŐşĂ�;KŶƚŽůŽŐǇͿ͖�
�ŝĞŶĐŝĂ�;^ĐŝĞŶĐĞͿ
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ϭ͘�/ŶƚƌŽĚƵĐĐŝſŶ

�ŽŶ� Ğů� ĮŶ� ĚĞ� ŝŶƚƌŽĚƵĐŝƌ� ůĂ� ƉƌŽďůĞŵĄƟĐĂ� ĚĞ� ĞƐƚĞ� ĂƌơĐƵůŽ͕� ƌĞĐŽƌĚĂŵŽƐ� ůĂƐ� ƉĂůĂďƌĂƐ� ĚĞ�

�ŝŶƐƚĞŝŶ�Ă��ĞƌŐƐŽŶ�ĞŶ�ƐƵ�ĨĂŵŽƐŽ�ĞŶĐƵĞŶƚƌŽ�ĚĞ�ϭϵϮϮ�ĞŶ�ůĂ�̂ ŽĐŝĞƚğ�&ƌĂŶĕĂŝƐĞ�ĚĞ�WŚŝůŽƐŽƉŚŝĞ͕�

ĐƵĂŶĚŽ�Ğů�İƐŝĐŽ�ĞŶƵŶĐŝſ�ƋƵĞ�͞�ů�ƟĞŵƉŽ�ĚĞ�ůŽƐ�ĮůſƐŽĨŽƐ�ŶŽ�ĞǆŝƐƚĞ͕͟ �ĐŽŶƐŝĚĞƌĂŶĚŽ�ĚĞ�ĞƐƚĞ�

ŵŽĚŽ�Ă�ůĂ�İƐŝĐĂ�Ǉ�Ă�ůĂ�ƉƐŝĐŽůŽŐşĂ�ĐŽŵŽ�ůŽƐ�ƷŶŝĐŽƐ�ĚŽƐ�ĂĐĞƌĐĂŵŝĞŶƚŽƐ�ǀĄůŝĚŽƐ�Ă�ƐƵ�ĞƐƉĞĐşĮĐŽ�

ĐĂŵƉŽ͘�͞EŽ�ƉƌĞƐĞŶƚŽ�ŶŝŶŐƵŶĂ�ŽďũĞĐŝſŶ�ĐŽŶƚƌĂ�ƐƵ� ƚĞŽƌşĂ�ĚĞ� ůĂ� ƐŝŵƵůƚĂŶĞŝĚĂĚ͕�ĂƐş� ĐŽŵŽ�

ƚĂŵƉŽĐŽ�ĐŽŶƚƌĂ�ůĂ�ƚĞŽƌşĂ�ĚĞ�ůĂ�ƌĞůĂƟǀŝĚĂĚ�ĞŶ�ŐĞŶĞƌĂů͕͟ �ĂƌŐƵŵĞŶƚĂďĂ�Ğů�ĮůſƐŽĨŽ�ĚƵƌĂŶƚĞ�ůĂ�

ĐŽŶĨĞƌĞŶĐŝĂ�ĂůƵĚŝĚĂ͗�͞ůŽ�ƋƵĞ�ƋƵŝĞƌŽ�ĞǆƉŽŶĞƌ�ĞƐ�ƐŝŵƉůĞŵĞŶƚĞ�ĞƐƚŽ͗�ƵŶĂ�ǀĞǌ�ĂĚŵŝƟŵŽƐ�ƋƵĞ�

ůĂ�ƚĞŽƌşĂ�ĚĞ�ůĂ�ƌĞůĂƟǀŝĚĂĚ�ĞƐ�ƵŶĂ�ƚĞŽƌşĂ�İƐŝĐĂ͕�ŶŽ�ƚŽĚŽ�ƋƵĞĚĂ�ĐĞƌƌĂĚŽ͟�;��Ä�½�Ý͕�ϮϬϮϬ͗�ϯϱͿ͘�

�Ɛ�ĞƐƚĂ�ƷůƟŵĂ�ŝŶƚĞƌǀĞŶĐŝſŶ�ĚĞů�ĨƌĂŶĐĠƐ�ĂŶƚĞ�ůĂ�ĐŽŵƵŶŝĚĂĚ�ĐŝĞŶơĮĐĂ�Ǉ�ĮůŽƐſĮĐĂ�ƉĂƌŝƐŝŶĂ�ůĂ�

ƋƵĞ�ĚĞďĞ�ŐƵŝĂƌ�ůĂ�ĂƌƋƵŝƚĞĐƚƵƌĂ�ĚĞ�ĞƐƚĞ�ƚƌĂďĂũŽ͕�ĞŶ�ƚĂŶƚŽ�ƋƵĞ�ʹǇ�ĂƋƵş�ůĂ�ŚŝƐƚŽƌŝĂ�ůĞ�ŚĂ�ĚĂĚŽ�

ƉŽƌ�ĐŽŵƉůĞƚŽ�ůĂ�ƌĂǌſŶ�Ăů�ĨƌĂŶĐĠƐʹ�ůĂ�ƌĞŇĞǆŝſŶ�ƐŽďƌĞ�Ğů�ƟĞŵƉŽ�ĐŽŶƟŶƷĂ�ƐŝĞŶĚŽ�ƵŶŽ�ĚĞ�ůŽƐ�

ƚĞŵĂƐ�ŵĄƐ�ĨĂƐĐŝŶĂŶƚĞƐ�ƉĂƌĂ�ůĂ�ĐŽŵƵŶŝĚĂĚ�ĐŝĞŶơĮĐĂ�Ǉ�ĮůŽƐſĮĐĂ�ĂĐƚƵĂů͘�

EƵĞƐƚƌŽ�ŽďũĞƟǀŽ�ƋƵĞĚĂ�ĐŽŶƐƚƌĞŹŝĚŽ�ĞǆĐůƵƐŝǀĂŵĞŶƚĞ�Ă�ĐŽŶĮŐƵƌĂƌ�ƵŶĂ�ŝĚĞĂ�ďĄƐŝĐĂ�ƋƵĞ�

ŶŽƐ�ƐŝƌǀĂ�ƉĂƌĂ�ƐŝƚƵĂƌŶŽƐ�ĞŶ�ĞƐƚĞ�ĨĞĐƵŶĚŽ�ĐĂŵƉŽ�ĚĞ�ĂƉŽƌşĂƐ�ĚĞů�ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ͕�ĐŽŶĐƌĞƚĂŶĚŽ�

ĮŶĂůŵĞŶƚĞ�Ğů�ĨŽĐŽ�ĚĞ�ĞƐƚƵĚŝŽ�ŚĂĐŝĂ�ůŽ�ƋƵĞ�ĚĞŶŽŵŝŶĂŵŽƐ�ƵŶĂ�ĚŝŵĞŶƐŝſŶ�ŽŶƚŽůſŐŝĐĂ�ĚĞů�

ƟĞŵƉŽ͕�ĂůŐŽ�ƋƵĞ�ƉŽĚƌşĂ�ƌĞƐƵůƚĂƌ�ƉĂƌĂĚſũŝĐŽ�ĞŶ�ƵŶ�ƉƌŝŵĞƌ�ŵŽŵĞŶƚŽ�ĚĞƐĚĞ�ƐƵ�ĞŶƵŶĐŝĂĐŝſŶ�

ŵŝƐŵĂ͕� ƉƵĞƐ� ƉŽŶĞƌ� ĞŶ� ƌĞůĂĐŝſŶ� ƐŝŶƚĂŐŵĄƟĐĂ� ĐŽŶĐĞƉƚŽƐ� ƌĞůĂĐŝŽŶĂĚŽƐ� ĐŽŶ� ůĂ�ŵĞĚŝĚĂ� ʹ

ĚŝŵĞŶƐŝſŶʹ�Ǉ�ĐŽŶ�Ğů�ƐĞƌ�ʹŽŶƚŽůŽŐşĂʹ�ƐŽůŽ�ƉƵĞĚĞ�ĞŶƚĞŶĚĞƌƐĞ�ĚĞƐĚĞ�ůĂ�ŝŵƉĞƌŝŽƐĂ�ŶĞĐĞƐŝĚĂĚ�

ĐŽŐŶŽƐĐŝƟǀĂ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĚĞƐƉƌĞŶĚĞ�ĚĞ�ůĂ�ƌĞƐƉƵĞƐƚĂ�ďĞƌŐƐŽŶŝĂŶĂ�Ăů�ĐŝĞŶơĮĐŽ͘�>Ă�^ŽĐŝĞƚğ�ƉĂƐſ͕�

Ǉ� ŶŽ� ƐŽůŽ� Ğů� İƐŝĐŽ� ƋƵĞĚſ�ĞŶƌŽĐĂĚŽ�ĞŶ� ƐƵ� ƉůĂŶƚĞĂŵŝĞŶƚŽ�ĚĞ� ƌĞĐŚĂǌŽ� ĐŽŶ� ƌĞƐƉĞĐƚŽ� Ă� ůĂ�

ĮůŽƐŽİĂ͕�ƐŝŶŽ�ƋƵĞ͕�ƉĂƵůĂƟŶĂŵĞŶƚĞ͕�Ğů�ĮůſƐŽĨŽ�ƚĂŵďŝĠŶ�ƐĞ�ĨƵĞ�ƌĂĚŝĐĂůŝǌĂŶĚŽ�ĐŽŶ�ƌĞƐƉĞĐƚŽ�

Ă�ůĂ�ĐŝĞŶĐŝĂ�İƐŝĐĂ͕�Ǉ͕ �ĚĞ�ŵĂŶĞƌĂ�ŵƵǇ�ƉĂůƉĂďůĞ͕�ĐŽŶƚƌĂ�ůĂ�ZĞůĂƟǀŝĚĂĚ͘�

�ů�ƟĞŵƉŽ�ĚĞ� ůŽƐ�ĮůſƐŽĨŽƐ͕�ƉŽƌ� ƐƵƉƵĞƐƚŽ͕�ŶŽ�ŚĂďşĂ� ĂĐĂďĂĚŽ� ƚƌĂƐ� ůĂ� ŝŶƚĞƌǀĞŶĐŝſŶ�ĚĞů�

İƐŝĐŽ͘� WĞƌŽ� ƚĂŵƉŽĐŽ� Ğů� ƟĞŵƉŽ�ĚĞ��ĞƌŐƐŽŶ�ŚĂďƌşĂ� ĚĞ� ƐĞƌ� ŝŶĐŽŶƚĞƐƚĂďůĞ͘� �ƋƵĞůůŽƐ� ĂŹŽƐ�

ǀĞŝŶƚĞ�ĞŶĐƵĞŶƚƌĂŶ�ƵŶ�ƌŝǀĂů�ĐŽŵƉůĞƚĂŵĞŶƚĞ�Ă� ůĂ�ĂůƚƵƌĂ�ĚĞů�ĨƌĂŶĐĠƐ�ƋƵĞ͕�ĐŽŵŽ�Ġů�ŵŝƐŵŽ͕�

ŚĂƌĄ� ŐŝƌĂƌ� Ğů� ĞŶŐƌĂŶĂũĞ�ĚĞ� ƚŽĚĂ� ƐƵ�ĮůŽƐŽİĂ�ĞŶ� ƚŽƌŶŽ�Ăů� ƟĞŵƉŽ͘� z� ĐĂůŝĮĐĂŵŽƐ� ĐŽŶ�ĞƐƚĞ�

ƚĠƌŵŝŶŽ� ƌĞƐĞƌǀĂĚŽ� ƉĂƌĂ� ůĂƐ� ĚŝĂƚƌŝďĂƐ� ĂĐĂĚĠŵŝĐĂƐ� ʹrivalʹ� Ă�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ � ƉƵĞƐ͕� ĞŶ� ĞĨĞĐƚŽ͕�

ĂƌƟĐƵůĂƌĄ� ƉĂůĂďƌĂƐ� ďĞůŝŐĞƌĂŶƚĞƐ� Ǉ� ĂƌŐƵŵĞŶƚĂĐŝſŶ� ĐƌşƟĐĂ� ƐſůŝĚĂ� ĐŽŶƚƌĂ� ůĂ� ĂƌƋƵŝƚĞĐƚƵƌĂ�

ĮůŽƐſĮĐĂ�ďĞƌŐƐŽŶŝĂŶĂ͕� Ăů�ŵŝƐŵŽ�ƟĞŵƉŽ�ƋƵĞ͕� ƉƌĄĐƟĐĂŵĞŶƚĞ͕� ŶŝŶŐƵŶĞĂƌĄ� Ğů� ŝŶƚĞƌĠƐ�ĚĞů�

ĄŵďŝƚŽ�ĐŝĞŶơĮĐŽ�ƉŽƌ�Ğů�ĞƐƚƵĚŝŽ�ĚĞů�ƟĞŵƉŽ͘�^Ğ�ĞƐƚĂďůĞĐĞ�ĚĞ�ƚĂů�ŵŽĚŽ�ƵŶĂ�ƚƌŝĂŶŐƵůĂĐŝſŶ�

ƋƵĞ͕�ĚĞƐĚĞ�ĂƋƵş͕�ŶŽ�ƉŽĚĞŵŽƐ�ŵĞŶŽƐ�ƋƵĞ�ĐĂůŝĮĐĂƌ�ĐŽŵŽ�ĞƋƵŝůĄƚĞƌĂ͕�ĞŶ�ůĂ�ƋƵĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�

ƋƵĞĚĂƌşĂ�ĞƌŝŐŝĚŽ�ĞŶ�ƵŶĂ�ĞƐƉĞĐŝĞ�ĚĞ�ĂƵƚŽƌŝĚĂĚ͕� ƐƵƐƚĞŶƚĂĚĂ͕� ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂůŵĞŶƚĞ͕�ĞŶ�ƵŶĂ�

ĚŝƐƚĂŶĐŝĂ�ŐĞŶĞƌĂĐŝŽŶĂů�ƋƵĞ�ůŽ�ŚĂĐşĂ�ĚŝĞǌ�ĂŹŽƐ�ŵĄƐ�ũŽǀĞŶ�ƋƵĞ��ŝŶƐƚĞŝŶ�Ǉ�ƚƌĞŝŶƚĂ�ƋƵĞ��ĞƌŐƐŽŶ͘�

>Ă�ũƵǀĞŶƚƵĚ�ĞƐ͕�ĞŶ�ĞĨĞĐƚŽ͕�ƵŶ�ǀĂůŽƌ�ŵƵǇ�ƌĞůĞǀĂŶƚĞ͕�ĞƐƉĞĐŝĂůŵĞŶƚĞ�ĞŶ�ůĂ�ƉƌŝŵĞƌĂ�ƉĂƌƚĞ�ĚĞ�ůĂ�

ŽďƌĂ�ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶĂ͘��Ɛ�ĞƐĂ�ũƵǀĞŶƚƵĚ͕�ƋƵŝǌĄƐ�ĂůŐŽ�ŝƌƌĞǀĞƌĞŶƚĞ͕�ůĂ�ƋƵĞ�ůĞ�ůůĞǀĂ�Ă�ƌĞĨŽƌŵƵůĂƌ�ůĂ�
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EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘Ϭϲ͘�ÖÖ͘ �ϭϮϳͳϭϰϯ

ŵĞƚŽĚŽůŽŐşĂ�ĨĞŶŽŵĞŶŽůſŐŝĐĂ͕�ƋƵĞ͕�ƉŽƌ�ƵŶ�ůĂĚŽ͕�ƐĂůǀĂ�Ğů�ƟĞŵƉŽ�ŽŶƚŽůſŐŝĐŽ�ĚĞ�ƐƵ�ĂďƐŽƌĐŝſŶ�

ĐŝĞŶƟĮĐŝƐƚĂ͕�ŵŝĞŶƚƌĂƐ�ƋƵĞ͕�ƉŽƌ�ŽƚƌŽ͕�ĞƐƟŐŵĂƟǌĂ�ůĂ�ƉƌŽďůĞŵĄƟĐĂ�ĞƐƉĂĐŝĂů�ĐŽŶĐĞďŝĚĂ�ƉŽƌ�

�ĞƌŐƐŽŶ�ĞŶ�ƚŽƌŶŽ�Ă�ůĂ�ƚĞŵƉŽƌĂůŝĚĂĚ�ƉƐŝĐŽůſŐŝĐĂ͕�ƉĂƌĂ�ĞůƵĐƵďƌĂƌ�ůĂ�ƉŽƐŝďŝůŝĚĂĚ�ĚĞ�ƵŶ�ƟĞŵƉŽ�

ĂĚŚĞƌŝĚŽ�ĞǆĐůƵƐŝǀĂŵĞŶƚĞ�Ăů�ƐĞƌ͘ �

Ϯ͘�dŝĞŵƉŽ�Ǉ�ĚƵƌĂĐŝſŶ�ĞŶ�ůĂ�ĐŽŶĐĞƉƚƵĂůŝǌĂĐŝſŶ�ďĞƌŐƐŽŶŝĂŶĂ

�ĞƌŐƐŽŶ�ĚĞƐĂƌƌŽůůĂ�ƐƵ�ƚĞŽƌşĂ�ƐŽďƌĞ�Ğů�ƟĞŵƉŽ�Ă� ůŽ� ůĂƌŐŽ�ĚĞ�ƚŽĚĂ�ƐƵ�ǀŝĚĂ͕�ĐŽŵŽ�ƉƌŽĨĞƐŽƌ�

ĞŶ� ƐĞŵŝŶĂƌŝŽƐ� ĞƐƉĞĐşĮĐŽƐ� ĂĐĞƌĐĂ� ĚĞ� ůĂ� ŚŝƐƚŽƌŝĂ� ĮůŽƐſĮĐĂ� ĚĞ� ůĂ� ŝĚĞĂ� ĚĞ� ƟĞŵƉŽ� Ǉ� ĞŶ�

ǀĂƌŝŽƐ� ĞŶƐĂǇŽƐ͕� ĞŶ� ůŽƐ� ƋƵĞ� ĚĞƐƉůŝĞŐĂ� ƵŶ� ƉƌŽĨƵŶĚŽ� ĐŽŶŽĐŝŵŝĞŶƚŽ� ĚĞ� ůĂƐ� ĚŝĨĞƌĞŶƚĞƐ�

ŵĂƚĞƌŝĂƐ� ĚĞ� ĐŽŶŽĐŝŵŝĞŶƚŽ͕� ƚĂůĞƐ� ĐŽŵŽ� ƉƐŝĐŽůŽŐşĂ͕� ďŝŽůŽŐşĂ� Ǉ� İƐŝĐĂ͕� ƋƵĞ� ůĞ� ƉĞƌŵŝƚĞŶ�

ĞůĂďŽƌĂƌ�ĐŽŶĐůƵƐŝŽŶĞƐ�ŵƵǇ�ƐſůŝĚĂƐ͘�hŶĂ�ĚĞ�ůĂƐ�ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂƐ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂůĞƐ�ƋƵĞ�ŵĂƌĐĂƌĄŶ�

ĐŽŵƉůĞƚĂŵĞŶƚĞ�ůĂ�ĂƌƟĐƵůĂĐŝſŶ�ĚĞ�ƐƵ�ƌĞŇĞǆŝſŶ�ĞŶ�ƚŽƌŶŽ�Ăů�ƟĞŵƉŽ�ĞƐ�ĂƋƵĞůůĂ�ƋƵĞ�ĞƐƚĂďůĞĐĞ�

ƵŶ�ƟĞŵƉŽ�ŝŶƚĞŶƐŝǀŽ�Ž�ĐƵĂůŝƚĂƟǀŽ�ĨƌĞŶƚĞ�Ă�ƵŶ�ƟĞŵƉŽ�ĞǆƚĞŶƐŝǀŽ�Ž�ĐƌŽŶŽůſŐŝĐŽ�Ž͕�ĐŽŵŽ�Ğů�

ƉƌŽƉŝŽ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ŵĂŶŝĮĞƐƚĂ�ĞŶ�ƵŶĂ�ŽƉŽƌƚƵŶĂ�ůĞĐƚƵƌĂ�ĚĞů�ĂƵƚŽƌ�ĨƌĂŶĐĠƐ͗�͞/ŶƚĞŶƚĂ�ŝƌ�ŵĄƐ�

ĂůůĄ�ĚĞů�ĐŽŶĐĞƉƚŽ�ǀƵůŐĂƌ�ĚĞ�ƟĞŵƉŽ�Ǉ�ĚŝƐƟŶŐƵŝƌ�ĞŶƚƌĞ�Ğů�ƟĞŵƉŽ�ĞŶƚĞŶĚŝĚŽ�ǀƵůŐĂƌŵĞŶƚĞ͕�

ƋƵĞ�Ġů�ĚĞŶŽŵŝŶĂ�ƚĞŵƉƐ, la ĚƵƌĠĞ͕�ůĂ�ĚƵƌĂĐŝſŶ͟�;,�®��¦¦�Ù͕�ϮϬϬϬ͗�ϮϴϮͿ͘�EŽƐ�ƉĞƌŵŝƟŵŽƐ͕�

ƉŽƌ� ƚĂŶƚŽ͕� ƵƟůŝǌĂƌ� ĞƐƚĂ� ƚĞƌŵŝŶŽůŽŐşĂ� ĞŶ� ƌĞĨĞƌĞŶĐŝĂ� Ă� �ĞƌŐƐŽŶ͕� ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂŶĚŽ� ĂƐş� ĞŶƚƌĞ�

ƟĞŵƉŽ� Ǉ� ĚƵƌĂĐŝſŶ͕� ĐŽŶ� ůĂ� ŝŶƚĞŶĐŝſŶ� ĚĞ� ŚĂĐĞƌ� ŵĄƐ� ĞĮĐĂǌ� ůĂ� ĚŝƐĐƵƌƐŝǀŝĚĂĚ� ĚĞů� ƚĞǆƚŽ͘�

�ŽŶǀŝĞŶĞ͕�ĂĚĞŵĄƐ͕�ĚĞĮŶŝƌ�ƉŽƌ�ŽƉŽƐŝĐŝſŶ�ĂŵďŽƐ�ĐŽŶĐĞƉƚŽƐ͕�ŝŶƚĞŶƚĂŶĚŽ�ĂŐůƵƟŶĂƌ͕ �ƉŽƌ�ƵŶ�

ůĂĚŽ͕�ƐƵƐƚĂŶƟǀŽƐ�ƋƵĞ�ĂĐƚƷĂŶ�ƉŽƌ�ĂŶĂůŽŐşĂ�ƐŝŶŽŶşŵŝĐĂ͕�Ǉ͕ �ƉŽƌ�ŽƚƌŽ͕�ĂĚũĞƟǀŽƐ�ƋƵĞ�ŵĂƌĐĂŶ�

ůĂƐ� ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂƐ� ĞŶƚƌĞ� ůŽ� ĞǆƚĞŶƐŝǀŽ� Ǉ� ůŽ� ŝŶƚĞŶƐŝǀŽ� ĚĞů� ƟĞŵƉŽ͕� Ǉ� ƋƵĞ� Ğů� ĮůſƐŽĨŽ� ĨƌĂŶĐĠƐ�

ĚĞƐƉůŝĞŐĂ�ĞŶ�ƐƵƐ�ƌĞŇĞǆŝŽŶĞƐ͕�ŵƵǇ�ĞƐƉĞĐŝĂůŵĞŶƚĞ�Ă� ůŽ� ůĂƌŐŽ�ĚĞ�ƐƵ�ƉƌŝŵĞƌ�ĞŶƐĂǇŽ�ĂĐĞƌĐĂ�

ĚĞů�ĨƵŶĐŝŽŶĂŵŝĞŶƚŽ�ĚĞ�ůĂ�ĐŽŶĐŝĞŶĐŝĂ�ĞŶ�ƐƵ�ƉĞƌĐĞƉĐŝſŶ�ĚĞ�ůŽ�ƌĞĂů͘�WŽĚĞŵŽƐ�ĞŶƵŶĐŝĂƌ�ĐŽŶ�

�ĞƌŐƐŽŶ�ƋƵĞ�ƟĞŵƉŽ�ĞƐ�ůŽ�ŚŽŵŽŐĠŶĞŽ͖�ůŽ�ŵĞĚŝďůĞ͖�ůŽ�ŵĞĚŝĂƚŽ͖�ƐŝŐŶŽ͖�ůŽ�ĨƵĞƌĂ�ĚĞ�ŵş͖�ůĂ�

ŝŵĂŐĞŶ͖�ůĂ�ĐŽŶĐŝĞŶĐŝĂ͖�Ğů�ŵŽǀŝŵŝĞŶƚŽ͖�Ğů�ǇŽ�ƌĞĨƌĂĐƚĂĚŽ͖�ĐĂŶƟĚĂĚ�Ǉ�ƐŝŵƵůƚĂŶĞŝĚĂĚ͘��Ŷ�ƚĂŶƚŽ�

ƋƵĞ�ĚƵƌĂĐŝſŶ�ĞƐ� ůŽ�ŚĞƚĞƌŽŐĠŶĞŽ͖� ůŽ� ŝŶƚƵŝƟǀŽ͖� ůŽ� ŝŶŵĞĚŝĂƚŽ͖�Ğů�ĚĂƚŽ͖� ůŽ�ĚĞŶƚƌŽ�ĚĞ�ŵş͖� ůŽ�

ƉƵƌŽ͖�Ğů�ƐƵĞŹŽ͖�ůĂ�ŵŽǀŝůŝĚĂĚ͖�Ğů�ǇŽ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂů͖�ĐƵĂůŝĚĂĚ�Ǉ�ĐŽŶƟŶƵŝĚĂĚ͘�

�ĂĚŽ� ƋƵĞ� ĞƐƚĂŵŽƐ� ŝŶƐĞƌƚŽƐ� ĞŶ� ƵŶ� ƉƌŝŵĞƌ� ƉƵŶƚŽ� ƋƵĞ� ƌĞƋƵŝĞƌĞ� ĂŵƉůŝĂ� ƉƌĞĐŝƐŝſŶ�

ĐŽŶĐĞƉƚƵĂů͕�ƉĂƐĞŵŽƐ�Ă�ĚĞƐĂƌƌŽůůĂƌ�ůĂƐ�ŝŵƉůŝĐĂĐŝŽŶĞƐ�ƋƵĞ�ĐŽŶůůĞǀĂ�ĐĂĚĂ�ƵŶŽ�ĚĞ�ůŽƐ�ƚĠƌŵŝŶŽƐ�

ĂƚƌŝďƵŝĚŽƐ�Ă�ůŽƐ�ĐŽŶĐĞƉƚŽƐ�ƋƵĞ�ĚŝƌŝŐĞŶ�ŶƵĞƐƚƌŽ�ĨŽĐŽ�ĚĞ�ŝŶƚĞƌĠƐ͘�>ŽƐ�ƉŽƌƋƵĠƐ͕�ĞŶ�ĚĞĮŶŝƟǀĂ͕�

ƋƵĞ�ƐƵƐƚĞŶƚĂŶ�Ğů�ƵƐŽ�ĚĞ�ĐĂĚĂ�ǀŽĐĂďůŽ�ĞƐƉĞĐşĮĐŽ͘��Ɛş͕�ĞŶ�ƉƌŝŵĞƌ�ůƵŐĂƌ͗�Ğů�ƟĞŵƉŽ�ĞƐ�ŵĞĚŝďůĞ͕�

ƉŽƌƋƵĞ�ƉĞƌŵŝƚĞ� ƐĞƌ� ƐĞĐƵĞŶĐŝĂĚŽ�ĞŶ� ĐŝĐůŽƐ� ĚĞƐĚĞ� ůĂ� ƉƵƌĂ� ƌĂĐŝŽŶĂůŝĚĂĚ͖�ŵŝĞŶƚƌĂƐ� ƋƵĞ� ůĂ�

ĚƵƌĂĐŝſŶ�ĞƐ�ŝŶĞǆƉƌĞƐĂďůĞ�ĐŽŵŽ�ŵĞĚŝĚĂ�ƚĂŶƚŽ�ŵĂƚĞŵĄƟĐĂ�ĐŽŵŽ�ůŝŶŐƺşƐƟĐĂŵĞŶƚĞ͕�ƉŽƌƋƵĞ�

ĞƐĐĂƉĂ�Ă�ůĂ�ƌĂĐŝŽŶĂůŝĚĂĚ͘�>Ă�ƷŶŝĐĂ�ĨŽƌŵĂ�ƉĂƌĂ�Ğů�ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶŽ�ĚĞ�ĐŽŶĞĐƚĂƌ�ĐŽŶ�ůĂ�ĚƵƌĂĐŝſŶ͕�

ĚĞ� ƉĞƌĐŝďŝƌůĂ͕� ƐĞ� ƉƌŽĚƵĐĞ� ŶĞĐĞƐĂƌŝĂŵĞŶƚĞ� ĞŶ� ůĂ� ŐĞŶĞƌĂĐŝſŶ� ĞǆĐůƵƐŝǀĂ� ĚĞ� ďůŽƋƵĞŽƐ� ĚĞ�
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ůĂ� ƌĂĐŝŽŶĂůŝĚĂĚ͕�ƋƵĞ�Ğů� ĨƌĂŶĐĠƐ�ĚĞƚĞĐƚĂ�ĞŶ�ĚŽƐ�ŵŽŵĞŶƚŽƐ�ŵƵǇ�ĐŽŶĐƌĞƚŽƐ͗�Ğů�ƐƵĞŹŽ�Ǉ�Ğů�

ŝŶƐƟŶƚŽ͘�>Ă�ĚƵƌĂĐŝſŶ�ŽďĞĚĞĐĞ�ĂƐş�Ă�ƵŶ�ƟƉŽ�ĚĞ�ŝŶƚƵŝĐŝſŶ�ƉƌĄĐƟĐĂŵĞŶƚĞ�ůŝŐĂĚĂ�Ăů�ŝŶƐƟŶƚŽ͕�

ĚĂĚŽ�ƋƵĞ�ƐŽůŽ�ŵĞĚŝĂŶƚĞ�Ğů�ďůŽƋƵĞŽ�ĚĞ�ĚŝĐŚĂ�ƌĂĐŝŽŶĂůŝĚĂĚ�ƉŽĚĞŵŽƐ�ĂĐĐĞĚĞƌ�Ă�ĞůůĂ͘�

�ů� ƟĞŵƉŽ� ĞƐ� ŚŽŵŽŐĠŶĞŽ͕� ƉŽƌƋƵĞ� ƉĞƌŵŝƚĞ� ůĂ� ĂůŝŶĞĂĐŝſŶ� ĚĞ� ŶƵĞƐƚƌŽƐ� ĞƐƚĂĚŽƐ� ĚĞ�

ĐŽŶĐŝĞŶĐŝĂ� ƉĂƌĂ� ƉĞƌĐŝďŝƌůŽ� ĐŽŵŽ� ƵŶ� ŵĞĚŝŽ� ĞƐƉĂĐŝĂůŝǌĂĚŽ͖� ŵŝĞŶƚƌĂƐ� ƋƵĞ� ůĂ� ĚƵƌĂĐŝſŶ�

ŽďĞĚĞĐĞ�Ă�ůŽ�ŚĞƚĞƌŽŐĠŶĞŽ͕�ĚĂĚŽ�ƋƵĞ�ĐĂĚĂ�ĞƐƚĂĚŽ�ĚĞ�ĐŽŶĐŝĞŶĐŝĂ�ĂŶƚĞ�ĞůůĂ�ĞƐ�ĚĞ�ŶĂƚƵƌĂůĞǌĂ�

ĚŝĨĞƌĞŶƚĞ�Ğ�ŝŵƉŽƐŝďůĞ�ĚĞ�ĂůŝŶĞĂƌ�ĚĞŶƚƌŽ�ĚĞ�ƵŶ�ŵŝƐŵŽ�ŵĞĚŝŽ͘

�ů�ƟĞŵƉŽ�ĞƐ�ƐŝŐŶŽ͕�ƉŽƌƋƵĞ�ƐĞ�ĐŽŵƉƌĞŶĚĞ�Ă�ƚƌĂǀĠƐ�ĚĞ�ƵŶ�ƐŝŐŶŝĮĐĂŶƚĞ�ƋƵĞ͕�Ă�ƐƵ�ǀĞǌ͕�

ĞƐƚĄ� ůŝŐĂĚŽ�Ă�ƵŶ�ƌĞĨĞƌĞŶƚĞ�ĐƵůƚƵƌĂů͕�Ğů�ĐƵĂů�ŽďĞĚĞĐĞ�Ă� ůĂ�ƉƌŽƉŝĂ�ƉĞƌĐĞƉĐŝſŶ�ĚĞ� ůŽ�ĐşĐůŝĐŽ�

ƐĞĐƵĞŶĐŝĂĚŽ͖� ŵŝĞŶƚƌĂƐ� ƋƵĞ� ůĂ� ĚƵƌĂĐŝſŶ� ĞƐ� ĚĂƚŽ͕� ƉŽƌƋƵĞ� ƐƵ� ƉĞƌĐĞƉĐŝſŶ� ĞƐƚĄ� ůŝŐĂĚĂ� ĚĞ�

ŵĂŶĞƌĂ�ŝŶŵĞĚŝĂƚĂ�Ğ�ŝŶƚƵŝƟǀĂ�ĐŽŶ�ůĂ�ƌĞĂůŝĚĂĚ͕�Ǉ͕ �ĂĚĞŵĄƐ͕�ŶŽ�ƉĞƌŵŝƚĞ�ĞǆƚƌĂĞƌ�ĂĐĞƌĐĂ�ĚĞ�Ɛş�

ŵŝƐŵĂ�ƐŝŐŶŝĮĐĂĚŽ�ĂůŐƵŶŽ͖�ŶŽ�ƚĞŶĚƌşĂ�ƌĞĨĞƌĞŶƚĞ�Ǉ�ƉŽƌ�ĞƐĂ�ƌĂǌſŶ�ĞƐ�ŝŶĞĨĂďůĞ͗�͞>Ă�ĚƵƌĂĐŝſŶ�

ĐŽŵƉůĞƚĂŵĞŶƚĞ�ƉƵƌĂ�ĞƐ�ůĂ�ĨŽƌŵĂ�ƋƵĞ�ƚŽŵĂ�ůĂ�ƐƵĐĞƐŝſŶ�ĚĞ�ŶƵĞƐƚƌŽƐ�ĞƐƚĂĚŽƐ�ĚĞ�ĐŽŶĐŝĞŶĐŝĂ�

ĐƵĂŶĚŽ�ŶƵĞƐƚƌŽ�ǇŽ�ƐĞ�ĚĞũĂ�ǀŝǀŝƌ͕ �ĐƵĂŶĚŽ�ƐĞ�ĂďƐƟĞŶĞ�ĚĞ�ĞƐƚĂďůĞĐĞƌ�ƵŶĂ�ƐĞƉĂƌĂĐŝſŶ�ĞŶƚƌĞ�Ğů�

ĞƐƚĂĚŽ�ƉƌĞƐĞŶƚĞ�Ǉ�ůŽƐ�ĞƐƚĂĚŽƐ�ĂŶƚĞƌŝŽƌĞƐ͟�;��Ù¦ÝÊÄ͕�ϮϬϮϬ͗�ϳϮͿ͘�>Ă�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂĐŝſŶ�ƐşŐŶŝĐĂ�ĚĞů�

ƟĞŵƉŽ�ĞƐ�ĂƋƵĞůůŽ�ƋƵĞ�ƌĞĂůŵĞŶƚĞ�ĚĞƚĞƌŵŝŶĂ�ƋƵĞ�ĞƐƚĞ�ƐĞ�ĐŽŶǀŝĞƌƚĂ�ĞŶ�ĂůŐŽ�͞ ĂďƐŽůƵƚĂŵĞŶƚĞ�

ĚŝƐƟŶƚŽ�ĚĞ�ůĂ�ǀĞƌĚĂĚĞƌĂ�ĚƵƌĂĐŝſŶ͟�;��Ù¦ÝÊÄ͕�ϮϬϮϬ͗�ϲϲͿ͘�>ůĂŵĂ�ůĂ�ĂƚĞŶĐŝſŶ�Ğů�ĂĚũĞƟǀŽ�ĐŽŶ�

Ğů�ƋƵĞ�ĐĂůŝĮĐĂ�ůĂ�ĚƵƌĂĐŝſŶ�ʹverdaderaʹ�ĞŶ�ĐŽŶƚƌĂƉŽƐŝĐŝſŶ�ĐŽŶ�Ğů�ĂĚũĞƟǀŽ�ƋƵĞ�ƌĞƉĞƟƌĄ�ĚĞ�

ŵĂŶĞƌĂ�ĐŽŵƉƵůƐŝǀĂ�ĞŶ�ĞŶƐĂǇŽƐ�ƉŽƐƚĞƌŝŽƌĞƐ͕�ĐĂƌĂĐƚĞƌŝǌĂŶĚŽ�Ğů�ƟĞŵƉŽ�ĐŽŵŽ�ĮĐƟĐŝŽ͘�

�ů�ƟĞŵƉŽ�ĞƐ� ŝŵĂŐĞŶ͕� ĞŶ� ƚĂŶƚŽ�ƋƵĞ�Ğů� ƐŝŐŶŽ�ĞƐƚĂďůĞĐĞ�ƵŶ� ƌĞĨĞƌĞŶƚĞ�Ž͕�ŵĞũŽƌ�ĚŝĐŚŽ͕�

ŵƷůƟƉůĞƐ� ƌĞĨĞƌĞŶƚĞƐ� ĐƵůƚƵƌĂůĞƐ� ĚĞů� ŵŝƐŵŽ͘� /ŶĐůƵƐŽ� ĚĞƐĚĞ� ƵŶĂ� ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂ� ƉƐŝĐŽůſŐŝĐĂ�

ĞƐƚĂďůĞĐĞŵŽƐ�ƵŶĂ�ŝŵĂŐĞŶ�ƚĞŵƉŽƌĂů�ƋƵĞ�ŶŽƐ�ƉĞƌŵŝƚĞ�ĐŽŶƚĂƌ�ĐŝĐůŽƐ�ĐŽŶ�ůŽƐ�ƋƵĞ�ĞŶĨƌĞŶƚĂƌŶŽƐ͕�

ƉŽƌ�ĞũĞŵƉůŽ͕�Ă�ƵŶĂ�ĞƐƉĞƌĂ͘�DŝĞŶƚƌĂƐ�ƋƵĞ�ůĂ�ĚƵƌĂĐŝſŶ�ĐĂƌĞĐĞ�ĚĞ�ŝŵĂŐĞŶ͕�ƉŽƌƋƵĞ�ĞŶ�ŶŝŶŐƷŶ�

ĐĂƐŽ�ƉŽƐĞĞ�ƌĞĨĞƌĞŶƚĞ͘�dĂů�Ǉ�ĐŽŵŽ�ĚĞƐƚĂĐĄďĂŵŽƐ�ĞŶ�ƵŶ�ƉĄƌƌĂĨŽ�ĂŶƚĞƌŝŽƌ͕ �ůĂ�ĐŽŶĞǆŝſŶ�ĐŽŶ�

ůĂ�ĚƵƌĂĐŝſŶ�ƐŽůĂŵĞŶƚĞ�ƉƵĞĚĞ�ŚĂĐĞƌƐĞ�ĚĞƐĚĞ�ƵŶĂ�ĂŶƵůĂĐŝſŶ�ĚĞů�ĞƐƚĂĚŽ�ĐŽŶƐĐŝĞŶƚĞ͕�ůŽ�ĐƵĂů�

ŝŵƉůŝĐĂ�ůĂ�ŝŵƉŽƐŝďŝůŝĚĂĚ�ĚĞ�ĂƉůŝĐĂƌůĞ�ŝŵĂŐĞŶ�ĂůŐƵŶĂ͘�

�ů�ƟĞŵƉŽ�ĞƐ͕�ĞƐƚĄ͕�ƉĞƌŵĂŶĞĐĞ�ĨƵĞƌĂ�ĚĞ�ŵş͕�ƉŽƌƋƵĞ�ƐĞ�ƐŝƚƷĂ�ĞŶ�Ğů�ĞƐƉĂĐŝŽ͕�ĞŶ�Ğů�ĐƵĂů�͞ ŶŽ�

ŚĂǇ�ŶƵŶĐĂ�ŵĄƐ�ƋƵĞ�ƵŶĂ�ƷŶŝĐĂ�ƉŽƐŝĐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�ĂŐƵũĂ�Ǉ�ĚĞů�ƉĠŶĚƵůŽ͕�ƉƵĞƐ�ĚĞ�ůĂƐ�ƉŽƐŝĐŝŽŶĞƐ�

ƉĂƐĂĚĂƐ�ŶŽ�ƋƵĞĚĂ�ŶĂĚĂ͟�;��Ù¦ÝÊÄ͕�ϮϬϮϬ͗�ϳϳͿ͘�DŝĞŶƚƌĂƐ�ƋƵĞ�ůĂ�ĚƵƌĂĐŝſŶ�ƐĞ�ƐŝƚƷĂ�ĚĞŶƚƌŽ�

ĚĞ�ŵş͗� ͞ĞƐ�ƉŽƌƋƵĞ�ǇŽ�ĚƵƌŽ�ĚĞ�ĞƐƚĂ�ŵĂŶĞƌĂ�ƉŽƌ� ůŽ�ƋƵĞ�ŵĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚŽ� ůŽ�ƋƵĞ� ůůĂŵŽ� ůĂƐ�

ŽƐĐŝůĂĐŝŽŶĞƐ� ƉĂƐĂĚĂƐ� ĚĞů� ƉĠŶĚƵůŽ͕� Ăů� ŵŝƐŵŽ� ƟĞŵƉŽ� ƋƵĞ� ƉĞƌĐŝďŽ� ůĂ� ŽƐĐŝůĂĐŝſŶ� ĂĐƚƵĂů͟�

;��Ù¦ÝÊÄ͕�ϮϬϮϬ͗�ϳϳͿ͘�

�ů�ƟĞŵƉŽ�ĞƐ͕�ĞƐƚĄ͕�ŽďĞĚĞĐĞ�Ă�ůĂ�ƉƌŽƉŝĂ�ĐŽŶĐŝĞŶĐŝĂ͕�ƉŽƌƋƵĞ�͞>Ă�ĐŽŶĐŝĞŶĐŝĂ͕͟ �ŶŽƐ�ĚŝĐĞ�

�ĞƌŐƐŽŶ͕�͞ƐƵƐƟƚƵǇĞ�ůĂ�ƌĞĂůŝĚĂĚ�ƉŽƌ�Ğů�ƐşŵďŽůŽ͕�Ž�ŶŽ�ƉĞƌĐŝďĞ�ůĂ�ƌĞĂůŝĚĂĚ�ƐŝŶŽ�Ă�ƚƌĂǀĠƐ�ĚĞů�

ƐşŵďŽůŽ͟�;ϮϬϮϬ͗�ϴϵͿ͘��Ɛ�ĚĞƐĚĞ�ůĂ�ĐŽŶĐŝĞŶĐŝĂ�ĚĞƐĚĞ�ĚŽŶĚĞ�ƷŶŝĐĂŵĞŶƚĞ�ƉŽĚĞŵŽƐ�ĞƐƚĂďůĞĐĞƌ�
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EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘Ϭϲ͘�ÖÖ͘ �ϭϮϳͳϭϰϯ

ůĂ� ƌĂĐŝŽŶĂůŝĚĂĚ� ŶĞĐĞƐĂƌŝĂ� ƉĂƌĂ� ĐŽŵƉƌĞŶĚĞƌ� Ğů� ƐŝŐŶŝĮĐĂĚŽ� ĚĞů� ƟĞŵƉŽ͕� ĞŶ� ƚĂŶƚŽ� ƋƵĞ�

ƌĞĨĞƌĞŶƚĞ�ĚĞ�ƵŶ�ƐŝŐŶŽ�ĐƌĞĂĚŽ�ƉŽƌ�ůĂ�ĐƵůƚƵƌĂ�ŚƵŵĂŶĂ�Ǉ�ƋƵĞ�ǀŝŶĐƵůĂŵŽƐ�Ă�ŶƵĞƐƚƌĂ�ƉƌŽƉŝĂ�

ĞǆƉĞƌŝĞŶĐŝĂ͘�DŝĞŶƚƌĂƐ�ƋƵĞ� ůĂ�ĚƵƌĂĐŝſŶ�ŽďĞĚĞĐĞ�Ăů� ƐƵĞŹŽ͕�ƉŽƌƋƵĞ�ʹŝŶƐŝƐƟŵŽƐʹ� ƌĞƋƵŝĞƌĞ�

ƉĂƌĂ�ƐƵ�ƉĞƌĐĞƉĐŝſŶ�Ğů�ďůŽƋƵĞŽ�ĚĞ�ĐƵĂůƋƵŝĞƌ�ĞƐƚĂĚŽ�ĚĞ�ĐŽŶĐŝĞŶĐŝĂ͘��ů�ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶŽ�ŚĂ�ŚĞĐŚŽ�

ĚĞ�ůĂ�ĐŽŶĐŝĞŶĐŝĂ�Ǉ�ƐƵ�ƌĂĐŝŽŶĂůŝĚĂĚ�ůĂ�ĞƐƚƌĂƚĞŐŝĂ�ďĄƐŝĐĂ�ĚĞ�ƐƵ�ĂĚĂƉƚĂĐŝſŶ�Ăů�ŵĞĚŝŽ͖�ůƵĞŐŽ�ůĞ�

ĞƐ�ŝŵƉŽƐŝďůĞ�ŶŽ�ĂĐƟǀĂƌ�ƐƵ�ĐŽŶĐŝĞŶĐŝĂ�ĂŶƚĞ�ůĂ�ƌĞĂůŝĚĂĚ͘�WŽĚƌşĂŵŽƐ�ƉůĂŶƚĞĂƌ�ĂůŐŽ�ĂƐş�ĐŽŵŽ�

ƋƵĞ͕� ĚĞ�ŵĂŶĞƌĂ� ŝŶĐŽŶƐĐŝĞŶƚĞ͕� ŝŶƚƵŝƟǀĂ͕� Ğů� ƐĞƌ� ŚƵŵĂŶŽ�ĚĞƐƉůŝĞŐĂ� ƐƵ� ĐŽŶĐŝĞŶĐŝĂ� ĂŶƚĞ� ůĂ�

ƌĞĂůŝĚĂĚ͕�ĐŽŶ�ůĂ�ĮŶĂůŝĚĂĚ�ƷŶŝĐĂ�ĚĞ�ƐƵ�ƐƵƉĞƌǀŝǀĞŶĐŝĂ͘�z�ŚĞ�ĂƋƵş�ůĂ�ƚƌĂŐĞĚŝĂ�ĚĞ�ůŽ�ŝŶĞĨĂďůĞ͗�

Ğů�ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶŽ͕�ĞŶ�ƚĂŶƚŽ�ƋƵĞ�ƐƵ�ĂĐƟǀŝĚĂĚ�ĞƐ�ĐŽŶƐĐŝĞŶƚĞ͕�ŶŽ�ƉƵĞĚĞ�ƉĞƌĐŝďŝƌ� ůĂ�ĚƵƌĂĐŝſŶ͖�

ŵŝĞŶƚƌĂƐ�ƋƵĞ͕�ƉŽƌ�ŽƚƌŽ�ůĂĚŽ͕�Ğů�ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶŽ�ĂƵƚŽŵĂƟǌĂ�ƐƵ�ĂůĞƌƚĂ͕�ƐƵ�ĞƐƚĂĚŽ�ĐŽŶƐĐŝĞŶƚĞ͖�

ůƵĞŐŽ�ƉŽĚƌşĂŵŽƐ�ĐŽůĞŐŝƌ�ĚĞ�ĞƐƚĂ�ƷůƟŵĂ�ĂĮƌŵĂĐŝſŶ�ƋƵĞ�Ğů�ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶŽ�ƟĞŶĞ�Ğů�ŝŶƐƟŶƚŽ�ĚĞ�

ŶŽ�ƉĞƌĐŝďŝƌ�ůĂ�ĚƵƌĂĐŝſŶ͕�ƉŽƌƋƵĞ�ƐƵ�ƉĞƌĐĞƉĐŝſŶ�ŝŵƉůŝĐĂ�ĚĞďŝůŝĚĂĚ͕�ƌŝĞƐŐŽ�ĂŶƚĞ�Ğů�ŵĞĚŝŽ͕�Ăů�

ďůŽƋƵĞĂƌ�ƐƵ�ƉƌŽƉŝŽ�ŵĞĐĂŶŝƐŵŽ�ĚĞ�ƐƵƉĞƌǀŝǀĞŶĐŝĂ͘�>Ă�ƉƌĞŐƵŶƚĂ�ƋƵĞ�ĐĂďƌşĂ�ŚĂĐĞƌƐĞ�ĞŶƚŽŶĐĞƐ�

ĞƐ͕�͎ƉŽƌ�ƋƵĠ� ůĂ�ŶĂƚƵƌĂůĞǌĂ�ŶŽ�ŚĂ�ƌĞƋƵĞƌŝĚŽ�ƵŶĂ�ĞǀŽůƵĐŝſŶ�ĚĞ� ůĂ�ĞƐƉĞĐŝĞ�ŚƵŵĂŶĂ�ĐŽŵŽ�

ƐĞƌĞƐ�ƐŝĞŵƉƌĞ�ĚĞƐƉŝĞƌƚŽƐ͕�ƐŝĞŵƉƌĞ�ĐŽŶƐĐŝĞŶƚĞƐ͍�͎WŽƌ�ƋƵĠ�Ğů�ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶŽ�ĞŶ�ƐƵ�ĞǀŽůƵĐŝſŶ�

ŶŽ�ŚĂ�ĚĞũĂĚŽ�ĚĞ�ƉĞƌŵŝƟƌ�Ğů�ďůŽƋƵĞŽ�ĚĞ�ƐƵ�ĂĐƟǀŝĚĂĚ�ĐŽŶƐĐŝĞŶƚĞ͕�ĐƵĂŶĚŽ�ĞƐĞ�ďůŽƋƵĞŽ�ĞƐ�

ƌŝĞƐŐŽƐŽ�ƉĂƌĂ�ƐƵ�ƐƵƉĞƌǀŝǀĞŶĐŝĂ͍��Ŷ�ĚĞĮŶŝƟǀĂ͕�͎ƉŽƌ�ƋƵĠ�Ğů�ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶŽ�ƉƵĞĚĞ�ƉĞƌĐŝďŝƌ�ůĂ�

ĚƵƌĂĐŝſŶ͍�

�ů�ƟĞŵƉŽ�ĞƐ�ŵŽǀŝŵŝĞŶƚŽ͕�ƉŽƌƋƵĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂ�ƵŶ�ĚĞƐƉůĂǌĂŵŝĞŶƚŽ�ĞŶ�Ğů�ĞƐƉĂĐŝŽ͕�ƋƵĞ�

ƉƵĞĚĞ� ƐĞƌ� ĚŝǀŝĚŝĚŽ� Ǉ� ƉƵĞƐƚŽ� ĞŶ� ƌĞůĂĐŝſŶ� ĐŽŶ� ŽƚƌĂƐ�ŵĂŐŶŝƚƵĚĞƐ� İƐŝĐĂƐ� ĐŽŵŽ� ǀĞůŽĐŝĚĂĚ͕�

ĂĐĞůĞƌĂĐŝſŶ͕�ĚŝƐƚĂŶĐŝĂ�Ž�ĚŝƌĞĐĐŝſŶ͘�DŝĞŶƚƌĂƐ�ƋƵĞ� ůĂ�ĚƵƌĂĐŝſŶ�ĞƐ� ůĂ�ŵŽǀŝůŝĚĂĚ͕�ƉŽƌƋƵĞ� ůĂ�

ŵŽǀŝůŝĚĂĚ�ƉĞƌƚĞŶĞĐĞ�Ăů�ĄŵďŝƚŽ�ĚĞ�ůĂ�ĂĐĐŝſŶ͕�ĐĂƉĂǌ�ĚĞ�ĚĞƐĂƌƌŽůůĂƌ�ůĂ�ƐşŶƚĞƐŝƐ�ŵĞŶƚĂů�ĚĞ�ůĂƐ�

ĚŝƐƟŶƚĂƐ�ƉŽƐŝĐŝŽŶĞƐ�ĚĞ�ƵŶ�ŵſǀŝů�ƉĞƌĐŝďŝĚŽ͕�ĂƉůŝĐĄŶĚŽůĞƐ�ƵŶĂ�ƚƌĂǇĞĐƚŽƌŝĂ͘��ƐƚĂ�ĞƐ�ůĂ�ƌĂǌſŶ�

ƉŽƌ�ůĂ�ƋƵĞ��ĞƌŐƐŽŶ�ŝŶƐŝƐƚĞ�ĞŶ�ƋƵĞ�͞ůĂ�ĐŝĞŶĐŝĂ�ŶŽ�ŽƉĞƌĂ�ƐŽďƌĞ�Ğů�ƟĞŵƉŽ�Ǉ�Ğů�ŵŽǀŝŵŝĞŶƚŽ�

ŵĄƐ�ƋƵĞ�Ă� ĐŽŶĚŝĐŝſŶ�ĚĞ�ĞůŝŵŝŶĂƌ�ƉƌŝŵĞƌŽ�ĚĞ�ĞůůŽƐ�Ğů� ĞůĞŵĞŶƚŽ�ĞƐĞŶĐŝĂů� Ǉ� ĐƵĂůŝƚĂƟǀŽ�ʹ

ĚĞů�ƟĞŵƉŽ�ůĂ�ĚƵƌĂĐŝſŶ͕�ĚĞů�ŵŽǀŝŵŝĞŶƚŽ�ůĂ�ŵŽǀŝůŝĚĂĚ͟�;ϮϬϮϬ͗�ϴϭͿ͘�>Ă�ĂĐĐŝſŶ�ƋƵĞ�ƉĞƌŵŝƚĞ�

ŽƉĞƌĂƌ�ĐŽŶ�ůĂ�ŵŽǀŝůŝĚĂĚ�ĞƐĐĂƉĂ�Ăů�ĞƐƉĂĐŝŽ͕�ŶŽ�ƟĞŶĞ�ƌĞĂůŝĚĂĚ�ŵĄƐ�ƋƵĞ�ĞŶ�ŶƵĞƐƚƌŽ�ƉƌŽƉŝŽ�

ŝŶƐƟŶƚŽ�Ǉ�ĞƐ͕�ƉŽƌ�ƚĂŶƚŽ͕�ŝŶĞǆƚĞŶƐĂ͘�

�ů�ƟĞŵƉŽ�ƌĞĨƌĂĐƚĂ�Ăů�ǇŽ͕�ĞŶ�Ğů�ƐĞŶƟĚŽ�ĚĞ�ƋƵĞ�ƉůĂŶƚĞĂ�ƵŶĂ�ŝŵĂŐĞŶ�ĚĞů�ǇŽ�ĞŶ�ĞƐƚĂĚŽƐ�

ďŝĞŶ�ĚĞĮŶŝĚŽƐ͕�ƋƵĞ�ŶŽ�ƐŽŶ�ƐŝŶŽ�ƵŶĂ�ƐŽŵďƌĂ�ĚĞů�ǇŽ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂů͕�ƉĞƌŽ�ĐƵǇĂ�ƌĞĂůŝĚĂĚ�͞ƐĞ�

ƉƌĞƐƚĂ�ŝŶĮŶŝƚĂŵĞŶƚĞ�ŵĞũŽƌ�Ă�ůĂƐ�ĞǆŝŐĞŶĐŝĂƐ�ĚĞ�ůĂ�ǀŝĚĂ�ƐŽĐŝĂů�ĞŶ�ŐĞŶĞƌĂů�Ǉ�ĚĞů�ůĞŶŐƵĂũĞ�ĞŶ�

ƉĂƌƟĐƵůĂƌ͖͟�ŵŝĞŶƚƌĂƐ�ůĂ�ĚƵƌĂĐŝſŶ�ĞƐ�ůĂ�ĞƐĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ƵŶ�ǇŽ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂů͕�ĐƵǇĂ�͞ ƐƵĐĞƐŝſŶ�ŝŵƉůŝĐĂ�

ĨƵƐŝſŶ�Ǉ�ŽƌŐĂŶŝǌĂĐŝſŶ͕͟ �ƋƵĞ�ŝŵƉŽƐŝďŝůŝƚĂ�ůĂ�ǀŝĚĂ�ĞŶ�ƐŽĐŝĞĚĂĚ�ƉŽƌ�ĂƚĞŶĚĞƌ�ĞǆĐůƵƐŝǀĂŵĞŶƚĞ�

Ă� ůĂ� ĐŽŶĐŝĞŶĐŝĂ� ƉĂƌƟĐƵůĂƌ� ;��Ù¦ÝÊÄ͕� ϮϬϮϬ͗� ϴϵͿ͘� ^ĞŐƷŶ� ĞƐƚĂďůĞĐĞ� Ğů� ĨƌĂŶĐĠƐ͕� ƐŽůŽ� ƵŶĂ�

ĐŽŶĐŝĞŶĐŝĂ�ŝŶĂůƚĞƌĂĚĂ�ƉŽĚƌşĂ�ĐĂƉƚĂƌ�Ğů�ǇŽ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂů͖�ůŽ�ĐƵĂů�ŶŽƐ�ůůĞǀĂ�Ă�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƌ�ƋƵĞ�

ůĂ�ĐŽŶĐŝĞŶĐŝĂ�ĞƐ�ŶĞĐĞƐĂƌŝĂŵĞŶƚĞ�ĂůƚĞƌĂĚĂ�Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚĞ�ůĂ�ĞŶĐƵůƚƵƌĂĐŝſŶ�ĚĞů�ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶŽ͕�ůĂ�
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ĐƵĂů�ƐĞ�ůůĞǀĂ�Ă�ĐĂďŽ�ŝŶĚƵĚĂďůĞŵĞŶƚĞ�Ă�ƚƌĂǀĠƐ�ĚĞů�ůĞŶŐƵĂũĞ͘�>Ă�ĐŽŶĐŝĞŶĐŝĂ�ŝŶĂůƚĞƌĂĚĂ�ĞƐ�ůĂ�

ƋƵĞ�ĐŽŶĞĐƚĂ�ĐŽŶ�ůĂ�ĚƵƌĂĐŝſŶ�Ă�ƚƌĂǀĠƐ͕�ĞǆĐůƵƐŝǀĂŵĞŶƚĞ͕�ĚĞů�ŝŶƐƟŶƚŽ͘�

�ů�ƟĞŵƉŽ�ĞƐ�ĐĂŶƟĚĂĚ͕�ƉŽƌƋƵĞ�ƉƵĞĚĞ�ƐĞƌ�ŵĞĚŝĚŽ�ĞŶ�ƚĂŶƚŽ�ƋƵĞ�ĞƐ�ŵĂƚĞƌŝĂůŝǌĂĚŽ�ĚĞƐĚĞ�

ƵŶ�ƉƵŶƚŽ�ĚĞ�ǀŝƐƚĂ�ŵĂƚĞŵĄƟĐŽ�Ǉ�ŐĞŽŵĠƚƌŝĐŽ�Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚĞ�ƵŶĂ�͞ŝŶǀĂƐŝſŶ�ŐƌĂĚƵĂů�ĚĞů�ĞƐƉĂĐŝŽ�

ĞŶ�Ğů�ĚŽŵŝŶŝŽ�ĚĞ�ůĂ�ĐŽŶĐŝĞŶĐŝĂ�ƉƵƌĂ͟�;��Ù¦ÝÊÄ͕�ϮϬϮϬ͗�ϴϴͿ͖�ŵŝĞŶƚƌĂƐ�ƋƵĞ�ůĂ�ĚƵƌĂĐŝſŶ�ĞƐ�

ĐƵĂůŝĚĂĚ͕� ĞŶ� ƚĂŶƚŽ�ƋƵĞ�ĞŶ� ƐƵ�ƉĞƌĐĞƉĐŝſŶ� ĐĂĚĂ�ĂƐƉĞĐƚŽ�ĞƐ�ĚŝƐƟŶƚŽ�ĚĞů� ĂŶƚĞƌŝŽƌ͕ � ƉŽƌƋƵĞ�

ƐƵ�ƉĞƌĐĞƉĐŝſŶ�ŽďĞĚĞĐĞ�Ă�ůŽ�ƋƵĞ�ĞƐƚĄ�ĚĞŶƚƌŽ�ĚĞ�ŵş͖�ůĂ�ĐƵĂůŝĚĂĚ�ŝŵƉŽƐŝďŝůŝƚĂ�ůŽ�ĐşĐůŝĐŽ͕�ůŽ�

ŵĂƚĞŵĄƟĐŽ͕�ůŽ�ŚŽŵŽŐĠŶĞŽ͕�ƉŽƌƋƵĞ�ĞƐƚĂďůĞĐĞ�ĐŽŶƐƚĂŶƚĞŵĞŶƚĞ�ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂ͖�ĞŶ�ĚĞĮŶŝƟǀĂ͕�

ůĂ�ĐƵĂůŝĚĂĚ�ŝŵƉŽƐŝďŝůŝƚĂ�ůĂ�ŵĞĚŝĚĂ͘�

�ů�ƟĞŵƉŽ�ĞƐ�ƐŝŵƵůƚĂŶĞŝĚĂĚ͕�ƉŽƌƋƵĞ�ƐƵƐ�ĐŝĐůŽƐ�ĨƵŶĐŝŽŶĂŶ�ĐŽŵŽ�ƉƵŶƚŽƐ�ǇƵǆƚĂƉƵĞƐƚŽƐ�ĞŶ�

ƵŶ�ĞƐƉĂĐŝŽ�ĞŶ�Ğů�ƋƵĞ�ůŽƐ�ĨĞŶſŵĞŶŽƐ�Ǉ�ůŽƐ�ĞƐƚĂĚŽƐ�ĚĞ�ĐŽŶĐŝĞŶĐŝĂ�ĂƉĂƌĞĐĞŶ�Ǉ�ĚĞƐĂƉĂƌĞĐĞŶ͘�

�ƐƚĂ�ĞƐ�ůĂ�ƌĂǌſŶ�ƉŽƌ�ůĂ�ƋƵĞ�ĐĂďƌşĂ�ĚĞĮŶŝƌ�ůĂ�ƐŝŵƵůƚĂŶĞŝĚĂĚ�ĐŽŵŽ�͞ ůĂ�ŝŶƚĞƌƐĞĐĐŝſŶ�ĚĞů�ƟĞŵƉŽ�

ĐŽŶ�Ğů�ĞƐƉĂĐŝŽ͟�;��Ù¦ÝÊÄ͕�ϮϬϮϬ͗�ϳϴͿ͘�DŝĞŶƚƌĂƐ�ƋƵĞ�ůĂ�ĚƵƌĂĐŝſŶ�ĞƐ�ĐŽŶƟŶƵŝĚĂĚ͕�ĞŶ�ƚĂŶƚŽ�

ƋƵĞ�ŶŽ�ĂĚŵŝƚĞ�ĚŝǀŝƐŝſŶ�ĂůŐƵŶĂ͘�>Ă�ǇƵǆƚĂƉŽƐŝĐŝſŶ�ĚĞ�ƉƵŶƚŽƐ�ƐŝŵƵůƚĄŶĞŽƐ�ĚĞƐĚĞ�ůĂ�ƋƵĞ�ĚĞĐŝƌ�

ƋƵĞ�ůĂƐ�ŵĂŶĞĐŝůůĂƐ�ĚĞ�ƵŶ�ƌĞůŽũ�ŵĂƌĐĂŶ�ůĂƐ�ƐŝĞƚĞ�ĞŶ�Ğů�ŵŝƐŵŽ�ŵŽŵĞŶƚŽ�ĞŶ�Ğů�ƋƵĞ�ƵŶ�ƚƌĞŶ�

ƉĂƌĂ�ĞŶ�ůĂ�ĞƐƚĂĐŝſŶ͕�ƐŽůŽ�ƉƵĞĚĞ�ƐĞƌ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂĚĂ�Ɛŝ�ƐŝƚƵĂŵŽƐ�ĂŵďŽƐ�ĨĞŶſŵĞŶŽƐ�ĚĞŶƚƌŽ�ĚĞ�

ƵŶ�ĞƐƉĂĐŝŽ�ŚŽŵŽŐĠŶĞŽ�Ǉ͕ �Ăů�ĐŽŶĐƌĞƚĂƌůŽƐ͕�ŶŽƐ�ĚĂŵŽƐ�ĐƵĞŶƚĂ�ĚĞ�ƋƵĞ�ĐŽŝŶĐŝĚĞŶ�ĞŶ�Ğů�ŵŝƐŵŽ�

ƐĞŐŵĞŶƚŽ͘��ĞƐĚĞ�ƵŶ�ƉƵŶƚŽ�ĚĞ� ǀŝƐƚĂ�ĚƵƌĂƟǀŽ͕� ĞŶ� ĐĂŵďŝŽ͕� ĂŵďŽƐ� ĨĞŶſŵĞŶŽƐ�ŶŽ� ƐĞƌşĂŶ�

ŚŽŵŽŐĞŶĞŝǌĂĚŽƐ�ĚĞŶƚƌŽ�ĚĞ�ŶŝŶŐƵŶĂ�ůşŶĞĂ�ĞƐƉĂĐŝĂů͕�ůŽ�ĐƵĂů�ŝŵƉůŝĐĂƌşĂ�ƋƵĞ�ŶŽ�ƉŽĚƌşĂŵŽƐ�

ĐŽŵƉĂƌĂƌůŽƐ͕� ĚĂĚŽ�ƋƵĞ� ƐŽŶ� ĨĞŶſŵĞŶŽƐ� ŚĞƚĞƌŽŐĠŶĞŽƐ͘� �Ɛ� ĚĞĐŝƌ͕ � ƐŽůŽ� ƉŽĚĞŵŽƐ� ƉĞƌĐŝďŝƌ�

ĐŽŵŽ�ĨĞŶſŵĞŶŽƐ�ŚŽŵŽŐĠŶĞŽƐ�ĂƋƵĞůůŽƐ�ƋƵĞ�ƟĞŶĞŶ�ƵŶ�ƐĞŶƟĚŽ�ƉĂƌĂ�ŶŽƐŽƚƌŽƐ͘�YƵŝǌĄƐ�ĞŶ�

Ğů�ŵŽŵĞŶƚŽ�ĞŶ�Ğů�ƋƵĞ�ĞƐƚŽǇ�ĞƐĐƌŝďŝĞŶĚŽ�ĞƐƚŽ�ƵŶ�ĐŽŚĞƚĞ�ĞƐƚĄ�ĂƚĞƌƌŝǌĂŶĚŽ�ĞŶ�DĂƌƚĞ͘�WĞƌŽ�

ĐŽŵŽ�ůĂ�ŝŶĨŽƌŵĂĐŝſŶ�ĚĞ�ƵŶ�ĐŽŚĞƚĞ�ĂƚĞƌƌŝǌĂŶĚŽ�ĞŶ�DĂƌƚĞ�ĞƐ�ĚĞƐĐŽŶŽĐŝĚĂ�ƉĂƌĂ�ŵş͕�ũĂŵĄƐ�

ƉŽĚƌĄ�ƐĞƌ�ƐŝŵƵůƚĄŶĞĂ�ĐŽŶ�Ğů�ƉƌĞĐŝƐŽ�ŝŶƐƚĂŶƚĞ�ĚĞ�ƉƵůƐĂƌ�ĞƐƚĂƐ�ƚĞĐůĂƐ͘�>Ž�ĐƵĂů� ŝŵƉůŝĐĂ�ƋƵĞ�

ƚŽĚĂ�ƐŝŵƵůƚĂŶĞŝĚĂĚ�ƌĞƋƵŝĞƌĞ�ĚŽƐ�ĂƐƉĞĐƚŽƐ͗�ŝŶĨŽƌŵĂĐŝſŶ�Ǉ�ƐĞŶƟĚŽ͘�>Ă�ŝŶĨŽƌŵĂĐŝſŶ�ŐĞŶĞƌĂ�

ƟĞŵƉŽ͘� �ů� ƐĞŶƟĚŽ� ůŝŐĂ� ƵŶŽƐ� ƉƵŶƚŽƐ� ƚĞŵƉŽƌĂůĞƐ� ĐŽŶ� ŽƚƌŽƐ� ĞŶ� ďĂƐĞ� Ă� ůĂ� ǀŽůƵŶƚĂĚ� Ž� Ăů�

ƉƌŽƉŝŽ�ŝŶƐƟŶƚŽ�ĚĞ�ƐƵƉĞƌǀŝǀĞŶĐŝĂ͕�ĂŶƟĐŝƉĂŶĚŽ�ʹĐŽŵŽ�ŚĂ�ƐŝĚŽ�ƐĞŹĂůĂĚŽ�ĂŶƚĞƌŝŽƌŵĞŶƚĞʹ�Ğů�

ĐƵŝĚĂĚŽ�ĚĞ�ƵŶŽ�ŵŝƐŵŽ�ŚĂĐŝĂ�Ɛş�ŵŝƐŵŽ͘��Ɛ�ŐƌĂĐŝĂƐ�Ă�ůĂ�ĂŶƟĐŝƉĂĐŝſŶ�ƋƵĞ�ƵƟůŝǌĂ�Ğů�ŝŶƐƟŶƚŽ�ĚĞ�

ƐƵƉĞƌǀŝǀĞŶĐŝĂ�ĐŽŵŽ�ƉƵĞĚŽ�ĐŽŶĞĐƚĂƌ�ůĂ�ƐŝŵƵůƚĂŶĞŝĚĂĚ�Ă�ĨƵƚƵƌŽ�ĚĞ�ƵŶ�ĐŽĐŚĞ�ůĂŶǌĂĚŽ�Ă�ƚŽĚĂ�

ǀĞůŽĐŝĚĂĚ�ŚĂĐŝĂ�ŵş�Ǉ�Ğů�ŝŵƉĂĐƚŽ�ĐŽŶ�ŵŝ�ĐƵĞƌƉŽ͕�ĐŽŶ�Ğů�ĮŶ�ĚĞ�ĂĐĞůĞƌĂƌ�Ğů�ƉĂƐŽ͕�ĞǀŝƚĄŶĚŽůŽ͘�

�ĞƌŐƐŽŶ� ƚƌĂĞ� ĮŶĂůŵĞŶƚĞ� Ă� ƐƵ� ĂƌŐƵŵĞŶƚĂƌŝŽ� ƵŶ� ĐŽŶĐĞƉƚŽ� ƉƌŽĐĞĚĞŶƚĞ� ĚĞů� ůĞŶŐƵĂũĞ�

ƚĠĐŶŝĐŽ� ĚĞ� ůĂ� İƐŝĐĂ͕� ĞŶĚſƐŵŽƐŝƐ� ;ϮϬϮϬ͗� ϳϳͿ1͕� Ǉ� ůŽ� ĂƌƟĐƵůĂ� ĐŽŵŽ� ƉƌŽĐĞƐŽ� ƉƐŝĐŽůſŐŝĐŽ͕�

ϭ��ĞƐĚĞ�ƵŶ�ƉƵŶƚŽ�ĚĞ�ǀŝƐƚĂ�ĐŽŶĐĞƉƚƵĂů͕�Ğů�ƚĞĐŶŝĐŝƐŵŽ�ĞƐ�ĚĞĮŶŝĚŽ�ĐŽŵŽ�͞ĚŝĨƵƐŝſŶ�ĚĞ�ĨƵĞƌĂ�ĂĚĞŶƚƌŽ͕�
ƋƵĞ�ƐĞ�ĞƐƚĂďůĞĐĞ�΀͙΁�ĐƵĂŶĚŽ�ĚŽƐ�ůşƋƵŝĚŽƐ�ĚĞ�ĚŝƐƟŶƚĂ�ĚĞŶƐŝĚĂĚ�ĞƐƚĄŶ�ƐĞƉĂƌĂĚŽƐ�ƉŽƌ�ƵŶĂ�ŵĞŵďƌĂŶĂ�
ƐĞŵŝƉĞƌŵĞĂďůĞ͟� ;DRAE͕�ϮϬϮϯͿ͘����ĞƌŐƐŽŶ� ůĞ� ŝŶƚĞƌĞƐĂ�ƉƌŝŶĐŝƉĂůŵĞŶƚĞ� ůĂ� ŝĚĞĂ�ĚĞ� ŝŶƚĞƌĐĂŵďŝŽ�ƋƵĞ�
ůůĞǀĂ�ŝŵƉůşĐŝƚĂ�ĞƐƚĞ�ĨĞŶſŵĞŶŽ͘�hŶ�ŝŶƚĞƌĐĂŵďŝŽ�ƋƵĞ͕�ĞŶ�ĚĞĮŶŝƟǀĂ͕�ƐĞ�ƉƌŽĚƵĐĞ�ĞŶƚƌĞ�ůĂ�ĐŽŶĐŝĞŶĐŝĂ�ĚĞ�
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EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘Ϭϲ͘�ÖÖ͘ �ϭϮϳͳϭϰϯ

ĞŶƵŶĐŝĂŶĚŽ� ƋƵĞ� ƐĞƌĄ� ŵĞĚŝĂŶƚĞ� ůĂ� ĂƉůŝĐĂĐŝſŶ� ĚĞ� ĞƐƚĂ͕� ƵŶŝĚĂ� Ăů� ůĞŶŐƵĂũĞ͕� ĂƋƵĞůůŽ� ƋƵĞ�

ĨĂĐŝůŝƚĞ�ƵŶĂ�ƉĞŶĞƚƌĂĐŝſŶ�ĚĞů�ƟĞŵƉŽ�ĞŶ�ůĂ�ĚƵƌĂĐŝſŶ͕�ŚĂƐƚĂ�Ğů�ŶŝǀĞů�ĚĞ�ĐŽŶĨƵŶĚŝƌůŽƐ�ŵĞĚŝĂŶƚĞ�

ƐƵƐƟƚƵĐŝſŶ͘�>Ă�ĞŶĚſƐŵŽƐŝƐ�ǀĞŶĚƌşĂ�Ă�ƐĞƌ�ůĂ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďůĞ�ĚĞ�ŝŶŝĐŝĂƌ�ĞƐĂ�ĂĐĐŝſŶ�ĚĞ�ŵĞǌĐůĂ�

ƋƵĞ�ƐŽůŽ�Ğů�ůĞŶŐƵĂũĞ�ƌĂƟĮĐĂƌşĂ�ĞŶ�ƐƵ�ĐŽŶĨƵƐŝſŶ͘�^ŝĞŶĚŽ�ĞŶƚŽŶĐĞƐ�ŵĞĚŝĂŶƚĞ�Ğů�ƐƵĞŹŽ�Ǉ�Ğů�

ŝŶƐƟŶƚŽ�ĐŽŵŽ�ƐĞ�ŐĂƌĂŶƟǌĂƌşĂ�ůĂ�ƉƌĞƐĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ƚŽĚŽƐ�ůŽƐ�ĂƐƉĞĐƚŽƐ�ĚƵƌĂƟǀŽƐ�ĚĞů�ƟĞŵƉŽ͕�Ɛŝ�

ďŝĞŶ�ůĂ�ƚƌĂŐĞĚŝĂ�ůŝŶŐƺşƐƟĐĂ�ŝŵƉůŝĐĂ�ƋƵĞ͕�ĞŶ�ĐƵĂŶƚŽ�ƐĞ�ŝŶƚĞŶƚĂ�ĐŽŵƉƌĞŶĚĞƌ�ůĂ�ĚƵƌĂĐŝſŶ�ĚĞƐĚĞ�

Ğů�ƟĞŵƉŽ͕�ůĂ�ĚƵƌĂĐŝſŶ�ŚĂďƌĄ�ĚĞƐĂƉĂƌĞĐŝĚŽ͘��ů�ƐŝŐŶŽͲƐşŵďŽůŽ�ĞŶ�Ɛş�ŵŝƐŵŽ͕�ƉŽƌ�ĚĞĮŶŝĐŝſŶ͕�

ĞƐ�ͶĐŽŵŽ�ǀĞşĂŵŽƐͶ�ĐŽŶǀĞŶĐŝŽŶĂů͕�ĞƐ�ĂƌƟĮĐŝĂů͕�ĞƐ�ĮĐƟĐŝŽ͘���ƐƚĂ�ŝĚĞĂ�ĚĞů�ƐŝŐŶŽͲƐşŵďŽůŽ�

ĚĞů�ƟĞŵƉŽ͕� ůĞ�ƉĞƌŵŝƚĞ�Ăů� ĨƌĂŶĐĠƐ�ĂĐĂďĂƌ�ĚĞĮŶŝĠŶĚŽůŽ�ĐŽŵŽ�ƵŶ�͞ĨĂŶƚĂƐŵĂ�ĚĞů�ĞƐƉĂĐŝŽ͟�

;ϮϬϮϬ͗� ϳϮͿ� ƋƵĞ� ƐĞ� ŐĞŶĞƌĂ� ĞǆĐůƵƐŝǀĂŵĞŶƚĞ� Ă� ƉĂƌƟƌ� ĚĞ� ƵŶĂ� ƉƌŽǇĞĐĐŝſŶ� ƋƵĞ� ŶŽƐ� ƉĞƌŵŝƚĞ�

ĞǆƉƌĞƐĂƌ�ůĂ�ĚƵƌĂĐŝſŶ�ĐŽŵŽ�ƵŶĂ�ĞǆƚĞŶƐŝſŶ�ƐŽďƌĞ�ůĂ�ƋƵĞ�ĞƐ�ƉŽƐŝďůĞ�ĞƐƚĂďůĞĐĞƌ�ůĂ�ŝŵĂŐĞŶ�ĚĞ�

ƵŶĂ�ůşŶĞĂ�ĐŽŶƟŶƵĂ�ŚŽŵŽŐĠŶĞĂ͘�WĞƌŽ�ůĂ�ǀĞƌĚĂĚĞƌĂ�ĚƵƌĂĐŝſŶ�͞ŶŽ�ĞƐ�ƵŶĂ�ĐĂŶƟĚĂĚ�΀͙΁�Ǉ�ĞŶ�

ĐƵĂŶƚŽ�ƐĞ�ŝŶƚĞŶƚĂ�ŵĞĚŝƌůĂ�ƐĞ�ƐƵƐƟƚƵǇĞ�ŝŶĐŽŶƐĐŝĞŶƚĞŵĞŶƚĞ�ƉŽƌ�ĞƐƉĂĐŝŽ͟�;��Ù¦ÝÊÄ, 2020: 

ϳϲͿ͘�

>Ă�ŽƌŝŐŝŶĂůŝĚĂĚ�ĚĞ��ĞƌŐƐŽŶ�ƌĞƐŝĚĞ�ĚĞĮŶŝƟǀĂŵĞŶƚĞ�ĞŶ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƌ�ƋƵĞ�Ğů�ŵŽǀŝŵŝĞŶƚŽ�

ƉĞƌĐŝďŝĚŽ�ƉŽƌ�ŶƵĞƐƚƌŽƐ�ƐĞŶƟĚŽƐ�ĞƐ�ƚĂŵďŝĠŶ�ƵŶ�ƐŝŐŶŽ͕�ĚĞ�ŵĂŶĞƌĂ�ƋƵĞ͕�Ğů�ƐĞŐƵŝŵŝĞŶƚŽ�ĐŽŶ�

ůŽƐ�ŽũŽƐ�ĚĞů�ŵŽǀŝŵŝĞŶƚŽ�ĚĞ� ůĂ�ĂŐƵũĂ�ĞŶ� ůĂ�ĞƐĨĞƌĂ�ĚĞ�ƵŶ� ƌĞůŽũ�ŶŽ�ŵŝĚĞ� ůĂ�ĚƵƌĂĐŝſŶ͕� ƐŝŶŽ�

ƋƵĞ�ĐƵĞŶƚĂ�ƐŝŵƵůƚĂŶĞŝĚĂĚĞƐ͘��ĞƌŐƐŽŶ�ƉůĂŶƚĞĂ�ĞŶ��ƵƌĂĐŝſŶ�Ǉ�ƐŝŵƵůƚĂŶĞŝĚĂĚ�ƋƵĞ�Ğů�ƟĞŵƉŽ�

ĚŝůĂƚĂĚŽ�ĚĞů�ƋƵĞ�ŚĂďůĂ�ůĂ�ƌĞůĂƟǀŝĚĂĚ�ƐĞƌşĂ�ƵŶĂ�ĮĐĐŝſŶ͕�ƉĞƌƐŝƐƟĞŶĚŽ�ĂƐş�ĞŶ�ůŽƐ�ƉŽƐƚƵůĂĚŽƐ�

ĞůĞŵĞŶƚĂůĞƐ�ŬĂŶƟĂŶŽƐ͕� ƐĞŐƷŶ� ůŽƐ�ĐƵĂůĞƐ͕� ͞ƐŽůŽ�ĞŶ� ΀Ğů�ƟĞŵƉŽ΁�ĞƐ�ƉŽƐŝďůĞ� ůĂ� ƌĞĂůŝĚĂĚ�ĚĞ�

ůŽƐ� ĨĞŶſŵĞŶŽƐ͕͟ � Ǉ͕ � Ɛŝ� ďŝĞŶ͕� ůŽƐ� ĨĞŶſŵĞŶŽƐ� ƉƵĞĚĞŶ� ĚĞƐĂƉĂƌĞĐĞƌ͕ � ͞Ğů� ƟĞŵƉŽ�ŵŝƐŵŽ� ;ĞŶ�

ĐƵĂŶƚŽ�ĐŽŶĚŝĐŝſŶ�ŐĞŶĞƌĂů�ĚĞ�ƐƵ�ƉŽƐŝďŝůŝĚĂĚͿ�ŶŽ�ƉƵĞĚĞ�ƐĞƌ�ƐƵƉƌŝŵŝĚŽ͕͟ �ůŽ�ĐƵĂů�ŝŵƉůŝĐĂ�ƋƵĞ�

͞ƟĞŵƉŽƐ�ĚŝĨĞƌĞŶƚĞƐ�ƐŽŶ�ƐŽůŽ�ƉĂƌƚĞƐ�ĚĞ�ƵŶ�ŵŝƐŵŽ�ƟĞŵƉŽ͟�;<�Äã͕ �ϮϬϭϲ͗�ϳϰͲϳϱͿ͘�>Ă�ƌĞŇĞǆŝſŶ�

ďĞƌŐƐŽŶŝĂŶĂ�ŶŽƐ�ƉĞƌŵŝƚĞ�ĐƵĞƐƟŽŶĂƌ�Ɛŝ�ůŽƐ�ĐŽŶĐĞƉƚŽƐ�ĚĞ�ƟĞŵƉŽ�ĂďƐŽůƵƚŽ�Ǉ�ƟĞŵƉŽ�ƌĞĂů�ƐĞ�

ƌĞĮĞƌĞŶ�Ă�ƵŶĂ�ŵŝƐŵĂ�ƐĞŵĄŶƟĐĂ�ĐŽŶĐĞƉƚƵĂů͘�z� Ɛŝ͕�ĞŶ�ĞĨĞĐƚŽ͕� ůĂ�ZĞůĂƟǀŝĚĂĚ�ŶŝŶŐƵŶĞĂ�Ğů�

ĐŽŶĐĞƉƚŽ�ĚĞ�ĚƵƌĂĐŝſŶ�ĐƌĞĂŶĚŽ͕�ĐŽŵŽ�ĞǆƉŽŶĞ�Ğů�ĨƌĂŶĐĠƐ͕�ƵŶ�ƟĞŵƉŽ�ĮĐƟĐŝŽ͕�ƋƵĞ�ƐŽůĂŵĞŶƚĞ�

ƉƵĞĚĞ�ƉĞƌƐŝƐƟƌ�ĞŶ�ũƵĞŐŽƐ�ĚĞ�ŵĂŐŝĂ�ĚĞ�ůĂ�ŵĂƚĞŵĄƟĐĂ͘�

ϯ͘��ŶƚĞƐ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͗�ůĂ�ĞƐƚƌĂƚĞŐŝĂ�ĚĞ�,ƵƐƐĞƌů�ĐŽŵŽ�ƉƵŶƚŽ�ĚĞ�ƉĂƌƟĚĂ

�ŽŶ� ůĂ� ĮŶĂůŝĚĂĚ� ĚĞ� ĐŽŶŽĐĞƌ� ůĂ� ƌĞƐƉƵĞƐƚĂ� ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶĂ� ĞŶ� ƚŽĚĂ� ƐƵ� ĂŵƉůŝƚƵĚ� Ǉ� ĂĐůĂƌĂƌ�

ƐƵƐ�ĚŝĨĞƌĞŶƚĞƐ�ĚĞƵĚĂƐ�ĞƉŝƐƚĞŵŽůſŐŝĐĂƐ�Ǉ�ĐŽŶĐĞƉƚƵĂůĞƐ͕�ĐŽŶǀŝĞŶĞ�ĚĞƚĞŶĞƌŶŽƐ�ĞŶ��ĚŵƵŶĚ�

,ƵƐƐĞƌů͕�ƉŽƌ�ƐĞƌ͕ �ĂĚĞŵĄƐ�ĚĞ�ƐƵ�ŵĞŶƚŽƌ͕ �Ğů�ĮůſƐŽĨŽ�ĐŽĞƚĄŶĞŽ�ŵĄƐ�ƌĞƐƉĞƚĂĚŽ�Ǉ�ĂĚŵŝƌĂĚŽ�

ƉŽƌ�Ğů�ĚĞ� ůĂ�^ĞůǀĂ�EĞŐƌĂ͕�ŚĂƐƚĂ�Ğů�ƉƵŶƚŽ�ĚĞ�ƋƵĞ͕�ĞŶ�ϭϵϮϴ͕�ĞĚŝƚſ� ůĂ� ĐŽŵƉŝůĂĐŝſŶ�ĚĞ� ƐƵƐ�

ĞƐĐƌŝƚŽƐ�ĞŶ�ƚŽƌŶŽ�Ăů�ĐŽŶĐĞƉƚŽ�ĚĞ�ƚŝĞŵƉŽ�ĞŶ�Ğů� ƚŽŵŽ�ŶŽǀĞŶŽ�ĚĞů��ŶƵĂƌŝŽ�ĚĞ�&ŝůŽƐŽİĂ�Ğ�

ƚĞŵƉŽƌĂůŝĚĂĚ�Ǉ�Ğů�ĞƐƉĂĐŝŽ�ŵŝƐŵŽ�ĚĞŶƚƌŽ�ĚĞů�ŵĂƌĐŽ�ĐŽŶĐĞƉƚƵĂů�ĚĞ�ůĂ�ĚƵƌĂĐŝſŶ͘
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ANTONIO CÉSAR MORÓN ESPINOSA
DE DURACIÓN Y TIEMPO ORIGINARIO: UNA DELIMITACIÓN CRÍTICA DE HEIDEGGER A BERGSON

/ŶǀĞƐƟŐĂĐŝſŶ� &ĞŶŽŵĞŶŽůſŐŝĐĂ� ĚĞ� ůĂ�hŶŝǀĞƌƐŝĚĂĚ� ĚĞ� &ƌŝďƵƌŐŽ͘� �ŝĐŚĂ� ĞĚŝĐŝſŶ� ŚĂďşĂ� ƐŝĚŽ�

ƉƌĞƉĂƌĂĚĂ�ƉŽƌ��ĚŝƚŚ�^ƚĞŝŶ�ĞŶ�ϭϵϭϳ͘

,ƵƐƐĞƌů� ĞƐƚĂďůĞĐĞ� ƵŶĂ� ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂ� ŝŶŵĞĚŝĂƚĂ� ĞŶƚƌĞ� ůĂ� ƌĞĂůŝĚĂĚ� ƋƵĞ� ŝŵƉůŝĐĂ� Ğů� ŽďũĞƚŽ�

Ǉ� Ğů� ĚĂƚŽ� ĨĞŶŽŵĞŶŽůſŐŝĐŽ� ĐŽŶĐĞďŝĚŽ� ĐŽŵŽ� ͞ůĂ� ƵŶŝĚĂĚ� ĚĞ� ůĂ� ĐŽŶĐŝĞŶĐŝĂ� ƋƵĞ� ĂďĂƌĐĂ�

ŝŶƚĞŶĐŝŽŶĂůŵĞŶƚĞ� ůŽ� ƉƌĞƐĞŶƚĞ� Ǉ� ůŽ� ƉĂƐĂĚŽ͟� ;ϮϬϮϮ͗� ϯϴͿ͘� �ĞŶƚƌŽ� ĚĞ� ĞƐƚĂ� ůſŐŝĐĂ� ĂƉůŝĐĂ� Ăů�

ŽďũĞƚŽ�ĐĂƌĄĐƚĞƌ�ĚƵƌĂƟǀŽ�ĞŶ�ƚĂŶƚŽ�ƋƵĞ�Ăů�ĨĞŶſŵĞŶŽ�ůĞ�ƌĞƐĞƌǀĂ�ůĂ�ƚƌĂƐĐĞŶĚĞŶĐŝĂ�ĚĞů�ĐĂŵďŝŽ͘�

�� ƐƵ�ǀĞǌ͕�Ğů� ĐĂŵďŝŽ� ŝŵƉůŝĐĂ�ƵŶ�ŵŽĚŽ�ĚĞĐƵƌƐŝǀŽ�ƋƵĞ� ƌŽŵƉĞ�ĐŽŶ� ůĂ� ĐŽŶƟŶƵŝĚĂĚ� ƌĞĂů�ĚĞů�

ŽďũĞƚŽ͕�ŵŝĞŶƚƌĂƐ�ŐĞŶĞƌĂ�ƵŶĂ�ƐĞŶƐĂĐŝſŶ�ĚĞ�ĐŽŶƟŶƵŝĚĂĚ�ĐŽŶƐƟƚƵŝĚĂ�Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚĞ�ůĂ�ƐƵŵĂ�ĚĞ�

ĚŽƐ�ŵŽĚŽƐ�ĚĞ�ůĂ�ĐŽŶĐŝĞŶĐŝĂ͗�ŵŽĚŽ�ŝŵƉƌĞƐŝŽŶĂů�Ǉ�ŵŽĚŽ�ƌĞƚĞŶĐŝŽŶĂů͘��ů�ŵŽĚŽ�ŝŵƉƌĞƐŝŽŶĂů�

ĚĞ�ůĂ�ĐŽŶĐŝĞŶĐŝĂ�ĞƐƚĄ�ƌĞĨĞƌŝĚŽ�Ă� ůŽ�ĚĂĚŽ�ĂŚŽƌĂ�ʹƉĞƌĐŝďŝĚŽ�ĞŶ�Ğů�ŝŶƐƚĂŶƚĞ�ŐĞŶĞƌĂŶĚŽ�ƵŶĂ�

ŝŵƉƌĞƐŝſŶʹ͖�ĞŶ� ƚĂŶƚŽ�ƋƵĞ�ƐƵ�ŵŽĚŽ�ƌĞƚĞŶĐŝŽŶĂů� ƐĞ� ƌĞĮĞƌĞ�Ă� ůŽ� ƐŝĚŽ�ʹŶŽ�ƉĞƌĐŝďŝĚŽ�ĞŶ�Ğů�

ŝŶƐƚĂŶƚĞ͕�ƉĞƌŽ�ƉƌĞƐĞŶƚĞ�ĐŽŵŽ�ƌĞĐƵĞƌĚŽʹ͘�

�ŵďŽƐ�ŵŽĚŽƐ͕�ƐƵŵĂĚŽƐ͕�ƉƌŽĚƵĐĞŶ�ƵŶĂ�ŇƵŝĚĞǌ�ĚĞů�ĚĞĐƵƌƐŽ�ƚĞŵƉŽƌĂů�ʹ ƉĂƐĂĚŽ͕�ƉƌĞƐĞŶƚĞ�

Ǉ�ĨƵƚƵƌŽʹ͕�ƋƵĞ�ƉĞƌŵŝƚĞ�ůĂ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂĐŝſŶ�ĚĞů�ĨĞŶſŵĞŶŽ�ŽďĞĚĞĐŝĞŶĚŽ�Ă�ƐƵ�ƐŝŶŐƵůĂƌŝĚĂĚ�ĚĞ�

ĐĂŵďŝŽ͕� ĨƌĞŶƚĞ�Ă� ůĂ�ĚƵƌĂĐŝſŶ�ĚĞů�ŽďũĞƚŽ͕�ƋƵĞ�ŶŽ�ĞƐ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂďůĞ͕�Ăů�ŶŽ�ƐĞƌ�ƐƵƐĐĞƉƟďůĞ�

ĚĞ�ƉŽƐŝĐŝſŶ�ĚĞŶƚƌŽ�ĚĞ�ƵŶ�ŽƌĚĞŶ͕�ĚĞďŝĚŽ�Ă�ƐƵ�ĐŽŶƟŶƵŝĚĂĚ͘�WĂƐĂĚŽ͕�ƉƌĞƐĞŶƚĞ�Ǉ�ĨƵƚƵƌŽ�ƐŽŶ�

ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂĚŽƐ�ĞŶƚŽŶĐĞƐ� ĨĞŶŽŵĠŶŝĐĂŵĞŶƚĞ�ĐŽŵŽ� ƌĞĐƵĞƌĚŽ�ʹĐŽŶĐŝĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ŚĂďĞƌ�ƐŝĚŽ–, 

ƉĞƌĐĞƉĐŝſŶ� ʹĐŽŶĐŝĞŶĐŝĂ� ĚĞ� ĂŚŽƌĂ� ĐŽŶĐĞďŝĚŽ� ĐŽŵŽ� ƉƵŶƚŽ� ůşŵŝƚĞ� ĞŶ� ƵŶĂ� ĞǆƚĞŶƐŝſŶ� ĚĞ�

ƟĞŵƉŽʹ�Ğ�ŝŵĂŐĞŶ�ʹƋƵĞ�ƐĞƌşĂ�ƉŽƐŝďůĞ�ĞƐƚĂďůĞĐĞƌ�ŐƌĂĐŝĂƐ�Ă�ůĂ�ƐĞƌŝĞ�ďŝĚŝŵĞŶƐŝŽŶĂů�ŝŶĮŶŝƚĂ 

ĐŽŵŽ�ƵŶĂ�ĚĞ�ůĂƐ�ůĞǇĞƐ�ĂƉƌŝŽƌşƐƟĐĂƐ�ĚĞů�ƟĞŵƉŽ͕�ƋƵĞ�ƉĞƌŵŝƚĞ�ĨŽƌŵƵůĂƌ�ƉƌĞĚŝĐĐŝŽŶĞƐ�ĚĞ�ůŽ�

ƋƵĞ�ƚŽĚĂǀşĂ�ŶŽ�ŚĂ�ŽĐƵƌƌŝĚŽʹ͘�

ZĞĐƵĞƌĚŽ� Ǉ� ƉĞƌĐĞƉĐŝſŶ� ĐŽŶƐƟƚƵŝƌşĂŶ� ůŽ� ƋƵĞ� ,ƵƐƐĞƌů� ĚĞŶŽŵŝŶĂ� ĨĂƐĞƐ� ĚĞů� ĂŚŽƌĂ͕� ůĂƐ�

ĐƵĂůĞƐ� ŝĚĞŶƟĮĐĂ� ĐŽŶ� Ğů�ĂĐƚŽ� ĚĞ� ƉĞƌĐŝďŝƌ͕� Ǉ� ƋƵĞ� ƐĞƌşĂŶ� ĐŽŶƚƌĂƉƵĞƐƚĂƐ� Ă� ůŽ� ƉĞƌĐŝďŝĚŽ, de 

ŵĂŶĞƌĂ�ĂŶĄůŽŐĂ�Ă�ůĂ�ĚŝĐŽƚŽŵşĂ�ŝŶŝĐŝĂů�ŽďũĞƚŽ�ĨƌĞŶƚĞ�Ă�ĨĞŶſŵĞŶŽ͘��ů�ĂƌŐƵŵĞŶƚĂƌŝŽ�ĂĐĞƌĐĂ�

ĚĞ� ůĂƐ�ĨĂƐĞƐ�ĚĞů�ĂŚŽƌĂ� ƌĞƋƵŝĞƌĞ�ĚĞ� ůĂ�ĂƉĂƌŝĐŝſŶ�ĚĞ�ƵŶŽ�ĚĞ� ůŽƐ�ĐŽŶĐĞƉƚŽƐ�ŵĄƐ�ŽƌŝŐŝŶĂůĞƐ�

ĚĞů�ĮůſƐŽĨŽ�ŵŽƌĂǀŽ͗�Ğů�ŚƵŶĚŝŵŝĞŶƚŽ͘��Ŷ�ĞĨĞĐƚŽ͕�Ğů�ŚƵŶĚŝŵŝĞŶƚŽ�ĞƐ�ƵŶ�ĐŽŶĐĞƉƚŽ�ĚĞƌŝǀĂĚŽ�

ĂƌŐƵŵĞŶƚĂůŵĞŶƚĞ�ĚĞů�ŵŽĚŽ�ĚĞĐƵƌƐŝǀŽ�ƌĞĨĞƌŝĚŽ�Ăů�ĐĂŵďŝŽ͘�/ŵƉůŝĐĂ�ƋƵĞ�ĐĂĚĂ�ĂŚŽƌĂ�ƉĞƌĐŝďŝĚŽ�

ĞƐ�ŵŽĚŝĮĐĂĚŽ�ŵĞĚŝĂŶƚĞ�ƌĞƚĞŶĐŝŽŶĞƐ�ŝŶĐĞƐĂŶƚĞƐ�ĚĞŶƚƌŽ�ĚĞů�ĐĂŵƉŽ�ĚĞ�ƟĞŵƉŽ͕�ĐƵǇĂ�ŇƵŝĚĞǌ�

Ǉ� ƐĞŶƐĂĐŝſŶ� ĚĞ� ĐŽŶƟŶƵŝĚĂĚ� ƌĞƐŝĚĞŶ� ĞŶ� ƵŶĂ� ƐĞƌŝĞ� ĚĞ� ƉƵŶƚŽƐ� ĚĞů� ĂŚŽƌĂ͕� ƋƵĞ� ŶĞĐĞƐŝƚĂŶ�

ŚƵŶĚŝƌƐĞ�ĞŶ�ƵŶ�ŚŽƌŝǌŽŶƚĞ�ĚĞ�ƉĂƐĂĚŽ͕�ĐŽŶ�Ğů�ĮŶ�ĚĞ�ƉĞƌŵŝƟƌ�ůĂ�ĐŽŶƟŶƵŝĚĂĚ�ĚĞ�ůĂ�ƉĞƌĐĞƉĐŝſŶ͘�

�ů�ŚƵŶĚŝŵŝĞŶƚŽ�ŚĂĐĞ�͞ƌĞƚƌŽĐĞĚĞƌ�Ğů�ŽďũĞƚŽ�ƚĞŵƉŽƌĂů�ĞŶ�Ğů�ƉĂƐĂĚŽ�΀ĐŽŶƚƌĂǇĠŶĚŽƐĞ΁�ƐŽďƌĞ�

Ɛş� Ǉ� ΀ŽƐĐƵƌĞĐŝĠŶĚŽƐĞ΁͟� ;,çÝÝ�Ù½͕� ϮϬϮϮ͗� ϯϵͿ͘� ^ŝ� ŶŽ� ĞǆŝƐƟĞƐĞ� ŚƵŶĚŝŵŝĞŶƚŽ͕� ůĂ� ƉĞƌĐĞƉĐŝſŶ�

ĚĞů� ƟĞŵƉŽ� ƉĞƌŵĂŶĞĐĞƌşĂ� ďůŽƋƵĞĂĚĂ; ŶƵĞƐƚƌĂ� ĐŽŶĐŝĞŶĐŝĂ� ĂĐĂďĂƌşĂ� ƐŝŶ� ĐŽŶƟŶƵŝĚĂĚ� ĞŶ�

ůĂ� ƉƌŝŵĞƌĂ� ŝŵĂŐĞŶ� ƉĞƌĐŝďŝĚĂ͕� ůŽ� ĐƵĂů� ŚĂƌşĂ� ŝŶǀŝĂďůĞ� ůĂ� ĂĚĂƉƚĂĐŝſŶ� Ăů�ŵĞĚŝŽ� Ǉ͕ � ĐŽŶ� ĞůůŽ͕�

ĐƵĂůƋƵŝĞƌ�ƉŽƐŝďŝůŝĚĂĚ�ĚĞ�ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂ͘
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EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘Ϭϲ͘�ÖÖ͘ �ϭϮϳͳϭϰϯ

�ƐƚĂŵŽƐ� ĂŚŽƌĂ� ĞŶ� ĚŝƐƉŽƐŝĐŝſŶ� ĚĞ� ĂĐĞƌĐĂƌŶŽƐ� Ăů� ĞƐƉĂĐŝŽ� ĚĞ� ŵĂǇŽƌ� ŽƌŝŐŝŶĂůŝĚĂĚ� ĚĞů�

ĮůſƐŽĨŽ͘�z�ĞƐ�ƋƵĞ�,ƵƐƐĞƌů� ůŝŐĂ͕� ŝŐƵĂůĂ͕� ůĂƐ�ĨĂƐĞƐ�ĚĞů�ĂŚŽƌĂ�ĐŽŶ�Ğů�ĂĐƚŽ�ĚĞ�ƉĞƌĐŝďŝƌ͗�Ă�ĞƐƚŽ�

ůŽ�ĚĞŶŽŵŝŶĂ�ƟĞŵƉŽ�ĚĞ� ůĂ� ƉĞƌĐĞƉĐŝſŶ͕� Ǉ�ƟĞŶĞ� ůĂ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌŝĚĂĚ�ĚĞ�ĚƵƌĂƌ͘� >ĂƐ� ĨĂƐĞƐ�ĚĞů�

ĂŚŽƌĂ�ƐĞ�ŚƵŶĚĞŶ�ƉƵĞƐ�ĞŶ�Ğů�ƟĞŵƉŽ͘�>Ž�ƉĞƌĐŝďŝĚŽ͕�ĞŶ�ĐĂŵďŝŽ͕�ŶŽ�ƐĞ�ŚƵŶĚŝƌşĂ�ĞŶ�Ğů�ƟĞŵƉŽ͕�

ƐŝŶŽ�ĞŶ�Ğů�ĨĞŶſŵĞŶŽ͗�Ă�ĞƐƚŽ�ůŽ�ĚĞŶŽŵŝŶĂ�ƟĞŵƉŽ�ĚĞ�ůŽ�ƉĞƌĐŝďŝĚŽ͕�Ǉ�ƟĞŶĞ�ůĂ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌŝĚĂĚ�

ĚĞ�ĐĂŵďŝĂƌ͘ ��ƐƚĂ�ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂĐŝſŶ�ʹĚƵƌĂƌͬĐĂŵďŝĂƌʹ�ĐŽŶůůĞǀĂ�ƵŶĂ� ŝŵƉůŝĐĂƚƵƌĂ� ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂů�

ƋƵĞ�ƉŽĚƌşĂ�ĂůĐĂŶǌĂƌ�Ğů�ƌĂŶŐŽ�ĚĞ�ůĞǇ͗� ůĂƐ�ĨĂƐĞƐ�ĚĞů�ĂŚŽƌĂ�ĚĞƐĨĞŶŽŵĞŶĂůŝǌĂŶ�Ğů�ĨĞŶſŵĞŶŽ�

ĐŽŶĞĐƚĄŶĚŽůŽ� ĐŽŶ� Ğů� ŽďũĞƚŽ͘�EŽƐ� ƉĞƌŵŝƟŵŽƐ� ƵƟůŝǌĂƌ� ƵŶ� ŶĞŽůŽŐŝƐŵŽ� ƉƌŽƉŝŽ� ĐŽŵŽ� ĞƐƚĞ�

ƷůƟŵŽ͕� ĚĂĚŽ� ƋƵĞ� ůŝŶŐƺşƐƟĐĂŵĞŶƚĞ� ŶŽƐ� ĂǇƵĚĂ� Ă� ĚŝďƵũĂƌ� ĚĞ�ŵĂŶĞƌĂ� ƉůĄƐƟĐĂ� ůĂ� ŝĚĞĂ� ĚĞ�

ĚĞƐĂƉĂƌŝĐŝſŶ� ĚĞů� ĨĞŶſŵĞŶŽ� ʹĞŶ� ƚĂŶƚŽ� ƋƵĞ� ĐŽŶƚƌĂĐĐŝſŶ� ƐŽďƌĞ� Ɛş� ŵŝƐŵŽ͕� ĞŶ� ƚĂŶƚŽ� ƋƵĞ�

ŚƵŶĚŝŵŝĞŶƚŽʹ�Ǉ�ĐŽŶƟŶƵŝĚĂĚ�ĞŶ�Ğů�ŽďũĞƚŽ͘�WŽƌƋƵĞ�Ğů�ĨĞŶſŵĞŶŽ�ŶŽ�ĞƐ�ŵĄƐ�ƋƵĞ�ƵŶ�ŵŽĚŽ�

ĚĞ�ůĂ�ĐŽŶĐŝĞŶĐŝĂ�Ǉ�ůĂ�ĐŽŶĐŝĞŶĐŝĂ�ƐĞ�ĞǆƟŶŐƵĞ�ĞŶ�Ğů�ƟĞŵƉŽ͕�ŵŝĞŶƚƌĂƐ�ůĂ�ĚƵƌĂĐŝſŶ�ĚĞů�ŽďũĞƚŽ�

ƉĞƌŵĂŶĞĐĞ͘��

ϰ͘�dŝĞŵƉŽ�ŽƌŝŐŝŶĂƌŝŽ�Ğ�ŝŶƚƌĂƚĞŵƉŽƌĂůŝĚĂĚ�ĞŶ�ůĂ�ĐŽŶĐĞƉƚƵĂůŝǌĂĐŝſŶ�ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶĂ

�Ŷ�ƐƵ�ĐŽŶĨĞƌĞŶĐŝĂ�ƐŽďƌĞ��ů�ĐŽŶĐĞƉƚŽ�ĚĞ�ƟĞŵƉŽ� ŝŵƉĂƌƟĚĂ�ĂŶƚĞ�ůĂ�^ŽĐŝĞĚĂĚ�dĞŽůſŐŝĐĂ�ĚĞ�

DĂƌďƵƌŐŽ͕�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĞǆƉŽŶĞ�ůĂ�ĐƵĞƐƟſŶ�ĚĞ�ƉĂƌƟĚĂ�ĚĞ�ůĂ�İƐŝĐĂ�ĞŶ�ƚŽƌŶŽ�Ăů�ƟĞŵƉŽ͗�Ğů�ƋƵĠ. 

�ƐƚĂ�ĂƉƌĞĐŝĂĐŝſŶ�ŝŶŝĐŝĂů�ƐƵƉŽŶĞ�ĚĞ�ĨĂĐƚŽ�ƵŶĂ�ĂŶƵůĂĐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�ƉƌŽƉŝĂ�İƐŝĐĂ�ĐŽŵŽ�ŵĠƚŽĚŽ�ƉĂƌĂ�

ŝŶĚĂŐĂƌ�ĂĐĞƌĐĂ�ĚĞů�ĐŽŶĐĞƉƚŽ͘�ZĞĐŽƌĚĞŵŽƐ�ƋƵĞ͕�ĞŶ�Ğů�ĐŝƚĂĚŽ�ĞŶƐĂǇŽ͕�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĚĞƐƚĂĐĂƌĄ�

ĐŽŵŽ� ďĂƐĞ� ƉĂƌĂ� Ğů� ĐƵĞƐƟŽŶĂŵŝĞŶƚŽ� ĂĐĞƌĐĂ� ĚĞů� ƟĞŵƉŽ� ŽƚƌĂ� ƉĂƌơĐƵůĂ� ŝŶƚĞƌƌŽŐĂƟǀĂ͗�

ĐſŵŽ͕�ƵŶ�͞ĐſŵŽ�ĞŶ�Ğů�ƋƵĞ�ƚŽĚŽ�ƋƵĠ�ƐĞ�ƉƵůǀĞƌŝǌĂ͟�;ϮϬϭϭ͗�ϲϬͿ͘��ƐƚĂ�ĨƌĂƐĞ�ĞƐ�ĚĞŵŽůĞĚŽƌĂ͘�

DĂŐŝƐƚƌĂů͘�z�ďĞůůĂ͘�z�ĞƐ�ƋƵĞ͕�ƉĂƌĂĨƌĂƐĞĂŶĚŽ�Ăů�ĚĞ�DĞƐƐŬŝƌĐŚ͕�ůŽ�ƷŶŝĐŽ�ƋƵĞ�ůĂ�İƐŝĐĂ�ƟĞŶĞ�ƋƵĞ�

ĐŽŵƉƌĞŶĚĞƌ�Ǉ�ĚĞĮŶŝƌ�ĐŽŶ�ƌĞƐƉĞĐƚŽ�Ăů�ƟĞŵƉŽ�ĞƐ�͞ůĂ�ŵĞĚŝĐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�ŶĂƚƵƌĂůĞǌĂ�ĞŶ�Ğů�ŵĂƌĐŽ�

ĚĞ�ƵŶ�ƐŝƐƚĞŵĂ�ĚĞ�ƌĞůĂĐŝŽŶĞƐ�ĞƐƉĂĐŝŽͲƚĞŵƉŽƌĂůĞƐ͟� ;ϮϬϭϭ͗�ϮϴͿ͘�^ŝ�ďŝĞŶ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƉƌĞĐŝƐĂ�

ĞŶ�ƵŶĂ�ŽďƌĂ�ƉŽƐƚĞƌŝŽƌ�ƋƵĞ�͞ůŽƐ�ŵŽǀŝŵŝĞŶƚŽƐ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĚĂŶ�ĞŶ�ůĂ�ŶĂƚƵƌĂůĞǌĂ�Ǉ�ƋƵĞ�ĚĞĮŶŝŵŽƐ�

ĞƐƉĂĐŝŽƚĞŵƉŽƌĂůŵĞŶƚĞ�΀͙΁�ŶŽ�ƚƌĂŶƐĐƵƌƌĞŶ�͚ĞŶ�Ğů�ƟĞŵƉŽ͛�ĐŽŵŽ�Ɛŝ�ƚƌĂŶƐĐƵƌƌŝĞƌĂŶ�ĞŶ�͚ƵŶ�

ƚƵďŽ͖͛�ƐĞ�ŚĂůůĂŶ͕�ĞŶ�ĐƵĂŶƚŽ�ƚĂůĞƐ͕�ƉŽƌ�ĐŽŵƉůĞƚŽ�ĚĞƐƉƌŽǀŝƐƚŽƐ�ĚĞ�ƟĞŵƉŽ͟�;ϮϬϬϲ͗�ϯϵϵͿ͘�

͎�ĞďĞƌşĂŵŽƐ� ĐŽŶĐůƵŝƌ� ƚƌĂƐ� ĞƐƚĂ� ƷůƟŵĂ� ĂĮƌŵĂĐŝſŶ� ƋƵĞ� ůĂ� İƐŝĐĂ� ƚƌĂďĂũĂ� ĐŽŶ� ĂůŐŽ�

ĨĂŶƚĂƐŵĂŐſƌŝĐŽ͕� ƚĂů� Ǉ� ĐŽŵŽ� ǀĞşĂŵŽƐ� ƋƵĞ� ĐŽŶĐůƵşĂ� �ĞƌŐƐŽŶ� ĞŶ� ĚŝĨĞƌĞŶƚĞƐ� ĞƐĐƌŝƚŽƐ͍�EŽ͘�

,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�Ɛş�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂ�ƋƵĞ�ůĂƐ�ŵĞĚŝĐŝŽŶĞƐ�ĚĞ�ůĂ�ĐŝĞŶĐŝĂ͕�ĞŶ�ĐƵĂŶƚŽ�Ăů�ŵŽǀŝŵŝĞŶƚŽ�ĚĞŶƚƌŽ�

ĚĞ�ƵŶ�ŵĂƌĐŽ�ĞƐƉĂĐŝŽƚĞŵƉŽƌĂů͕� ƐŽŶ� ůĞŐşƟŵĂƐ�Ǉ� ĐŽƌƌĞĐƚĂƐ͕�ƉŽƌ�Ğů�ŵĞƌŽ�ŚĞĐŚŽ�ĚĞ�ƋƵĞ�Ğů�

ŵŽǀŝŵŝĞŶƚŽ�ĂĐŽŶƚĞĐĞ�ĞŶ�Ğů�ƟĞŵƉŽ͖�ůƵĞŐŽ�ŶŽ�ĞƐ�Ŷŝ�ĨĂŶƚĂƐŵĂŐſƌŝĐŽ�Ŷŝ�ĮĐĐŝŽŶĂů͘�>Ž�ƋƵĞ�ŶŽ�

ĂĐŽŶƚĞĐĞ�ƉĂƌĂ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĞƐ�Ğů�ƟĞŵƉŽ�ĐŽŵŽ�ĞŶƚĞ�ƉŽƌ�Ɛş�ŵŝƐŵŽ͕�ĐŽŵŽ�Ɛŝ� ĨƵĞƌĂ�ƵŶ�ƚƵďŽ�

ͶĞŶƚĞŶĚĞŵŽƐ�ƋƵĞ�ĚĞ�ĞŶƐĂǇŽͶ�ƋƵĞ�ƉƵĚŝĞƌĂ�ƐĞƌ�ŵĂŶŝƉƵůĂĚŽ�ĞŶ�ƵŶ�ůĂďŽƌĂƚŽƌŝŽ�ƉŽƌ�ƉĂƌƚĞ�

ĚĞů�İƐŝĐŽ͘�>Ă�İƐŝĐĂ�ƉŽĚƌşĂ�ŵĂŶŝƉƵůĂƌ�Ğů�ŵŽǀŝŵŝĞŶƚŽ͕�ƉĞƌŽ�ŶŽ�ŵĂŶŝƉƵůĂƌ�Ğů�ƟĞŵƉŽ͘��Ɛ�ĚĞĐŝƌ͕ �



136 

ANTONIO CÉSAR MORÓN ESPINOSA
DE DURACIÓN Y TIEMPO ORIGINARIO: UNA DELIMITACIÓN CRÍTICA DE HEIDEGGER A BERGSON

ůĂ�İƐŝĐĂ�ƉŽĚƌşĂ�ŵĂŶŝƉƵůĂƌ�Ğů�ŵŽĚŽ�ĚĞ�ĂĐŽŶƚĞĐĞƌ�ĚĞů�ŵŽǀŝŵŝĞŶƚŽ͕�ƉĞƌŽ�ŶŽ�Ğů�ĚĞů�ƟĞŵƉŽ͘�

�ĂĚŽ�ƋƵĞ�Ğů�ŵŽǀŝŵŝĞŶƚŽ�ĂĐŽŶƚĞĐĞ�ĞŶ�Ğů�ƟĞŵƉŽ�͞ƐŽůŽ�ƉŽƌƋƵĞ�ƐƵ�ƐĞƌ�ƋƵĞĚĂ�ĚĞƐĐƵďŝĞƌƚŽ�

ĞŶ�ĐƵĂŶƚŽ�ŶĂƚƵƌĂůĞǌĂ�ƉƵƌĂ�Ǉ�ƐŝĞŵƉƌĞ͕͟ �ĞƐ�ĚĞĐŝƌ͕ �ƋƵĞ�Ğů�ŵŽǀŝŵŝĞŶƚŽ�ĂĐŽŶƚĞĐĞ�ĞŶ�Ğů�ƟĞŵƉŽ�

͞ƋƵĞ� ŶŽƐŽƚƌŽƐ�ŵŝƐŵŽƐ� ƐŽŵŽƐ͟� ;,�®��¦¦�Ù͕� ϮϬϬϲ͗� ϯϵϵͿ͘� �ů�ŵŽǀŝŵŝĞŶƚŽ� ĂĐŽŶƚĞĐĞ� ĞŶ� Ğů�

�ĂƐĞŝŶ� ƉĂƌĂ� ƌĞǀĞůĂƌ� ůĂ� ƉƌŽƉŝĂ� ŶĂƚƵƌĂůĞǌĂ� ƚĞŵƉŽƌĂů� ĚĞů� �ĂƐĞŝŶ͕� ĚĞ�ŵĂŶĞƌĂ� ƋƵĞ� ͞EŽ� ƐĞ�

ƚƌĂƚĂ�ĚĞ�ĐŽŶŽĐĞƌ�Ğů�ŵƵŶĚŽ�ĂƐş�ƐŝŶ�ŵĄƐ͕�ƐŝŶŽ�ĚĞ�ĐŽŶŽĐĞƌ�Ă�ĂƋƵĞů�ƋƵĞ�ĐŽŶŽĐĞ�Ğů�ŵƵŶĚŽ͟�

;KÙ�ÌÇ�þͲ'�Ù�°� & Zì�®Ä¦�Ù͕�ϮϬϭϰ͗�ϭϲϭͿ͕�ŚĂĐŝĞŶĚŽ�ĂůƵƐŝſŶ�Ăů� ĐŽŶĐĞƉƚŽ�ĚĞ�ƉƌĞĐŝĞŶĐŝĂ 

–sŽƌǁŝƐƐĞŶƐĐŚĂŌʹ͕�ƋƵĞ�ĐŽďƌĂƌĄ�ƵŶ�ǀĂůŽƌ�ĚĞĐŝƐŝǀŽ�Ă�ůŽ�ůĂƌŐŽ�ĚĞ�ůĂƐ�ƉƌŝŵĞƌĂƐ�ŝŶĐƵƌƐŝŽŶĞƐ�

ƉƷďůŝĐĂƐ�ĚĞů�ĂůĞŵĄŶ�ĂĐĞƌĐĂ�ĚĞů�ĐŽŶĐĞƉƚŽ�ĚĞ�ƟĞŵƉŽ͘�͞EŽ͗�Ğů�ƟĞŵƉŽ�ĞƐ͕�ƐŝŶŽ͗�Ğů��ĂƐĞŝŶ�

ŽĐĂƐŝŽŶĂ�ƐƵ�ƐĞƌ�ĞŶ�ĐƵĂŶƚŽ�ƟĞŵƉŽ͟�;,�®��¦¦�Ù͗�ϮϬϬϲ͗�ϯϵϴͿ͕�ĞǀŝĚĞŶĐŝĂŶĚŽ�ƋƵĞ�Ğů�ƟĞŵƉŽ�ĞƐ�

ƵŶ�ĐſŵŽ�Ǉ�ŶŽ�ƵŶ�ƋƵĠ͗�ůĂ�ĐƵĞƐƟſŶ�ĞƐ�ĐſŵŽ�ƐĞ�ŵƵĞƐƚƌĂ�ůĂ�ŶĂƚƵƌĂůĞǌĂ�ƚĞŵƉŽƌĂů�ĚĞů��ĂƐĞŝŶ͖�Ǉ�

Ğů�ŵŽǀŝŵŝĞŶƚŽ�ĞƐ�ƐŽůŽ�ƵŶĂ�ĚĞ�ůĂƐ�ĨŽƌŵĂƐ�ĚĞ�ĂĐŽŶƚĞĐĞƌ�ƋƵĞ�ƟĞŶĞ�ĞƐĂ�ŶĂƚƵƌĂůĞǌĂ�ƚĞŵƉŽƌĂů͘�

z�ĚĞ�ĞƐĞ�ĐſŵŽ�ĐŽŶĐƌĞƚŽ�ĞƐ�ĚĞů�ƋƵĞ�ƐĞ�ĞŶĐĂƌŐĂƌşĂ�ůĂ�ĐŝĞŶĐŝĂ�İƐŝĐĂ͘�EŽ�ĚĞ�ĐſŵŽ�ĞƐ�Ğů�ƟĞŵƉŽ͖�

ƐŝŶŽ�ĚĞ�ĐſŵŽ�ĞƐ�Ğů�ŵŽǀŝŵŝĞŶƚŽ͘�

^ŽƌƉƌĞŶĚĞ͕� ƉŽƌ� ŽƚƌŽ� ůĂĚŽ͕� Ğů� ĞŵƉůĞŽ� ĚĞů� ĐŽŶĐĞƉƚŽ� ĚĞ� ĞƐƉĂĐŝŽƟĞŵƉŽ� aplicado al 

ƐŝƐƚĞŵĂ� ĚĞ�ŵĞĚŝĐŝſŶ� ĚĞ� ůĂ� İƐŝĐĂ͘� ^ŽƌƉƌĞŶĚĞ� ƉŽƌ� ƐƵ� ĐŽŶƚĞŵƉŽƌĂŶĞŝĚĂĚ͗� ĞƐƚĞ� ĐŽŶĐĞƉƚŽ�

ƉĂƌƚĞ�ĚĞ�DŝŶŬŽǁƐŬŝ�ĐŽŵŽ�ƌĞƐƉƵĞƐƚĂ�Ă�ůĂ�ĨŽƌŵƵůĂĐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�ZĞůĂƟǀŝĚĂĚ�ĞƐƉĞĐŝĂů�ƉƵďůŝĐĂĚĂ�

ĞŶ�ϭϵϬϱ͘�z� ƐŽƌƉƌĞŶĚĞ�Ă� ƐƵ�ǀĞǌ�ƉŽƌ� ƐƵ�ĂĐĞƉƚĂĐŝſŶ� ƐŝŶ�ŶŝŶŐƷŶ�ƟƉŽ�ĚĞ�ǀĂůŽƌĂĐŝſŶ�ĐƌşƟĐĂ͕�

ĐƵĂŶĚŽ�ĐŽŶ�ƌĞƐƉĞĐƚŽ�Ă��ĞƌŐƐŽŶ�ʹůŽ�ǀĞƌĞŵŽƐ�ƉŽƐƚĞƌŝŽƌŵĞŶƚĞʹ�Ɛş�ĞƐ�ŵƵǇ�ĐƌşƟĐŽ�ĞŶ�ĐƵĂŶƚŽ�

Ă� ůĂ�ŵŝǆƚƵƌĂ�ĚĞ�ĞƐƉĂĐŝŽ�Ǉ�ĚĞ�ƟĞŵƉŽ�ƋƵĞ�ĞƐƚĞ�ƷůƟŵŽ�ƌĞĂůŝǌĂ�ĚĞƐĚĞ�ůĂ�ƉƵďůŝĐĂĐŝſŶ�ĚĞ�ƐƵ�

�ŶƐĂǇŽ�ƐŽďƌĞ�ůŽƐ�ĚĂƚŽƐ�ŝŶŵĞĚŝĂƚŽƐ�ĚĞ�ůĂ�ĐŽŶĐŝĞŶĐŝĂ�ĚĞů�ĂŹŽ�ϭϴϴϵ͕�ĞƐ�ĚĞĐŝƌ͕ �ĚŝĞĐŝƐĠŝƐ�ĂŹŽƐ�

ĂŶƚĞƐ�ĚĞ�ƋƵĞ��ŝŶƐƚĞŝŶ�ƉƵďůŝĐĂƌĂ�ƐƵ�ƉƌŝŵĞƌ�ĂƌơĐƵůŽ�ƐŽďƌĞ�ƌĞůĂƟǀŝĚĂĚ�Ǉ�ĚŝĞĐŝŶƵĞǀĞ�ĂŶƚĞƐ�ĚĞ�

ƋƵĞ�DŝŶŬŽǁƐŬŝ�ĞƐƚĂďůĞĐŝĞƌĂ�Ğů�ĐŽŶĐĞƉƚŽ�ĚĞ�ĞƐƉĂĐŝŽƟĞŵƉŽ�ĐŽŵŽ�ƵŶ�ŶƵĞǀŽ�ƉĂƌĂĚŝŐŵĂ�ĚĞ�

ůĂ�İƐŝĐĂ�Ǉ�ĚĞ�ůĂ�ŵĂƚĞŵĄƟĐĂ͘�

�ŽŶ�ƌĞƐƉĞĐƚŽ�Ă�ůĂ�ZĞůĂƟǀŝĚĂĚ͕�ĚĞƐƚĂĐĂ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĚŽƐ�ĐĂƌĂĐƚĞƌşƐƟĐĂƐ�ƋƵĞ�ĂĐĂďĂ�ůŝŐĂŶĚŽ�

ĐŽŶ�ůĂ�ƌĞŇĞǆŝſŶ�ĂƌŝƐƚŽƚĠůŝĐĂ͗�ŶŽ�ĞǆŝƐƚĞ�ƵŶ�ĞƐƉĂĐŝŽ�ĂďƐŽůƵƚŽ�Ǉ�ŶŽ�ĞǆŝƐƚĞ�ƵŶ�ƟĞŵƉŽ�ĂďƐŽůƵƚŽ͖�

Ǉ͕ �ĚĞƌŝǀĂĚŽ�ĚĞ�ĞůůŽ͕�ŶŽ�ĞǆŝƐƚĞ�ůĂ�ƐŝŵƵůƚĂŶĞŝĚĂĚ͘��ĚǀŝĞƌƚĞ�Ğů�ĮůſƐŽĨŽ�ĂůĞŵĄŶ�ƋƵĞ�ĞƐƚĂ�ƚĞŽƌşĂ�

ĐŽŶůůĞǀĂ� ƵŶ� ĂƐƉĞĐƚŽ� ĚĞƐƚƌƵĐƟǀŽ͕� ƐŝŶ� ĚƵĚĂ� ƉŽƌƋƵĞ� ĐŽŶƚƌĂĚŝĐĞ� ƚŽĚĂ� ůĂ� İƐŝĐĂ� Ǉ� ĮůŽƐŽİĂ�

ŽĐĐŝĚĞŶƚĂů� ĚĞƐĚĞ�EĞǁƚŽŶ͕� ƋƵĞ� Ɛş� ǀĞşĂ� ĞŶ� Ğů� ĞƐƉĂĐŝŽ� Ǉ� Ğů� ƟĞŵƉŽ� ĂďƐŽůƵƚŽƐ� ĞǆƚĞƌŶŽƐ� Ă�

ůŽƐ�ĂĐŽŶƚĞĐŝŵŝĞŶƚŽƐ�Ǉ�Ă�ĐƵĂůƋƵŝĞƌ�ƟƉŽ�ĚĞ�ĞŶƟĚĂĚ͘�WŽƌ�ŽƚƌŽ�ůĂĚŽ͕�ĚĞƐƚĂĐĂ�ĚĞ�ůĂ�ƚĞŽƌşĂ�ƵŶ�

ĂƐƉĞĐƚŽ�ƉŽƐŝƟǀŽ͕�ƋƵĞ�ŚĂďƌşĂ�ƋƵĞ�ůŝŐĂƌ�Ă�ůĂƐ�ĞĐƵĂĐŝŽŶĞƐ�ĚĞ�ƚƌĂŶƐĨŽƌŵĂĐŝſŶ�ĚĞ�>ŽƌĞŶƚǌ͕�ĞŶ�

ĐƵĂŶƚŽ�Ă� ůĂ� ĐĂƉĂĐŝĚĂĚ�ĚĞ�ĚĞƐĐƌŝďŝƌ�ƉƌŽĐĞƐŽƐ�ĞƋƵŝǀĂůĞŶƚĞƐ�ĞŶ� ƐŝƐƚĞŵĂƐ� ƚĂŶƚŽ�ĞŶ� ƌĞƉŽƐŽ�

ĐŽŵŽ�ĞŶ�ŵŽǀŝŵŝĞŶƚŽ�ŝŶĞƌĐŝĂů�Ž͕�ŝŶĐůƵƐŽ͕�ĞŶ�ŵŽǀŝŵŝĞŶƚŽ�ĂĐĞůĞƌĂĚŽ2. 

Ϯ�EŽ�ŽůǀŝĚĞŵŽƐ�ƋƵĞ�ůĂ�ƌĞůĂƟǀŝĚĂĚ�ĞƐ�ĚĞƵĚŽƌĂ�ĚŝƌĞĐƚĂ�ĚĞ�ůĂ�ǀŝƐŝſŶ�ĚĞů�İƐŝĐŽ�ĚĞ�WĂşƐĞƐ��ĂũŽƐ͕�,ĞŶĚƌŝŬ�
�͘�>ŽƌĞŶƚǌ͕�ĞŶ�ƵŶ�ŐƌĂĚŽ�ƚĂŶ�ĞůĞǀĂĚŽ�ƋƵĞ�ŝŶĐůƵƐŽ�Ğů�ƉƌŽƉŝŽ��ŝŶƐƚĞŝŶ�ůĂ�Đŝƚſ�ĞŶ�ĂůŐƵŶĂ�ŽĐĂƐŝſŶ�ĐŽŵŽ�͞ůĂ�
ƚĞŽƌşĂ�ĚĞ��ŝŶƐƚĞŝŶ�Ǉ�>ŽƌĞŶƚǌ͟�;��Ä�½�Ý͕�ϮϬϮϬ͗�ϭϭϵͿ͘�
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EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘Ϭϲ͘�ÖÖ͘ �ϭϮϳͳϭϰϯ

>Ă� ZĞůĂƟǀŝĚĂĚ ŶŽƐ� ĚŝĐĞ� ƋƵĞ� ĚŝĨĞƌĞŶƚĞƐ� ƌĞůĂĐŝŽŶĞƐ� ĞƐƉĂĐŝŽƚĞŵƉŽƌĂůĞƐ� ĚĞďĞŶ� ƌĞŐŝƌƐĞ�

ƉŽƌ�ůĂƐ�ŵŝƐŵĂƐ�ůĞǇĞƐ�İƐŝĐĂƐ͘�WĂƌĂ�ĞůůŽ�ʹǇ�ĚĞ�ĞƐƚŽ�ŶŽ�ŶŽƐ�ŚĂďůĂ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌʹ�ůĂ�ZĞůĂƟǀŝĚĂĚ�

ƐĞ� ǀĞ�ŽďůŝŐĂĚĂ� Ă� ĞŶĐŽŶƚƌĂƌ� ƵŶ� ĂďƐŽůƵƚŽ͕� ƚŽĚĂ� ǀĞǌ�ƋƵĞ�Ğů� ƟĞŵƉŽ� Ǉ� Ğů� ĞƐƉĂĐŝŽ�ŚĂŶ� ƐŝĚŽ�

ƌĞůĂƟǀŝǌĂĚŽƐ͘� �ƐĞ� ĂďƐŽůƵƚŽ� ůŽ� ĞŶĐƵĞŶƚƌĂ� ĞŶ� ůĂ� ǀĞůŽĐŝĚĂĚ� ĚĞ� ůĂ� ůƵǌ� ʹ;ĐͿĞůĞƌŝƚĂƐʹ� ĐŽŵŽ�

ǀĞůŽĐŝĚĂĚ�ŵĄǆŝŵĂ�ĚĞů�ƵŶŝǀĞƌƐŽ͕�ůŽ�ĐƵĂů�ŝŵƉůŝĐĂ�ƋƵĞ�ůĂ�ůƵǌ�ĞƐ�ĂũĞŶĂ�Ă�ůĂ�ĂĐĞůĞƌĂĐŝſŶ͘�

EŝŶŐƵŶĂ� ĚĞ� ĞƐƚĂƐ� ĐŽŶĐůƵƐŝŽŶĞƐ� ĂƉĂƌĞĐĞ� Ŷŝ� ĞŶ� ůŽƐ� ŽďũĞƟǀŽƐ� ĚĞ� ĂŶĄůŝƐŝƐ� Ŷŝ� ĞŶ� ůĂ�

ĞƉŝƐƚĞŵŽůŽŐşĂ�ŵŝƐŵĂ�ĚĞ�ůĂ�ƉƌŽƉƵĞƐƚĂ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͘ ��ů�ĂƐƉĞĐƚŽ�ŵĄƐ�ĐƌşƟĐŽ�ĂĐĞƌĐĂ�ĚĞ�ůĂ�

İƐŝĐĂ�ĞŝŶƐƟŶŝĂŶĂ�ƋƵĞĚĂ�ƌĞĚƵĐŝĚŽ�Ă�ƵŶ�ĂŶĄůŝƐŝƐ�ĨĞŶŽŵĞŶŽůſŐŝĐŽ�ĚĞ�ůĂ�ƐŝŵƵůƚĂŶĞŝĚĂĚ͕�ĚĞƐĚĞ�

Ğů�ĐƵĂů�ƐĞ�ĐƵĞƐƟŽŶĂ�ĞŶ�ƉƌŝŵĞƌ�ůƵŐĂƌ�͞ĐſŵŽ�ĂůŐŽ�ĞŶ�ŐĞŶĞƌĂů�ĞƐƚĄ�ĞŶ�Ğů�ƟĞŵƉŽ͟�Ǉ�͞ĞŶ�ƋƵĠ�

ŵŽĚŽ�Ǉ�ĚſŶĚĞ�ĞƐ�Ğů�ƟĞŵƉŽ͕͟ �ĞƐ�ĚĞĐŝƌ͕ �͞Ɛŝ�Ğů�ƟĞŵƉŽ�ĞŶ�ŐĞŶĞƌĂů�ĞƐ�Ǉ�ƐĞ�ůĞ�ƉƵĞĚĞ�ĂŶĂůŝǌĂƌ�

ĐŽŵŽ�ĞŶƚĞ͟�;,�®��¦¦�Ù͕�ϮϬϬϬ͗�ϮϴϴͿ͘��ǀĂŶǌĂŶĚŽ�ĞŶ�ůĂƐ�ƌĞŇĞǆŝŽŶĞƐ�ĚĞ�ůĂ�ĐŽŶĨĞƌĞŶĐŝĂ�ĚĞ�

DĂƌďƵƌŐŽ͕�ĞŶĐŽŶƚƌĂŵŽƐ�ƵŶ�ĨƌĂŐŵĞŶƚŽ�ĞŶ�Ğů�ƋƵĞ�ĐƵĞƐƟŽŶĂ�ĚŝƌĞĐƚĂŵĞŶƚĞ�Ğů�ƐŝƐƚĞŵĂ�ƋƵĞ�ůĂ�

İƐŝĐĂ�ƉƌŽƉŽŶĞ͘�͞ ͎�ſŵŽ�ƐĞ�ůĞ�ŵƵĞƐƚƌĂ�Ğů�ƚŝĞŵƉŽ�Ăů�ĨşƐŝĐŽ͍͟�;,�®��¦¦�Ù͕�ϮϬϭϭ͗�ϯϬͿ͕�ĐŽŵŝĞŶǌĂ�

ĐƵĞƐƟŽŶĄŶĚŽƐĞ͕�ƉĂƌĂ�ĞůĂďŽƌĂƌ�ƵŶĂ�ĂŐƵĚĂ�ƌĞŇĞǆŝſŶ�ĞŶ�ĐƵĂŶƚŽ�Ă�ƟĞŵƉŽ͕�ŵĞĚŝĐŝſŶ�Ǉ�ƌĞůŽũĞƐ�

ĞŶ�ůĂ�ƋƵĞ�ǀŝĞŶĞ�Ă�ĐŽŶĐůƵŝƌ�ƋƵĞ�Ğů�İƐŝĐŽ͕�ǇĂ�ƐĞĂ�ĞŶ�ĐƵĂŶƚŽ�Ă�ƐƵ�ƌĞŇĞǆŝſŶ�ŵĄƐ�ŵŽĚĞƌŶĂ͕�ǇĂ�

ƐĞĂ�ĞŶ�ĐƵĂŶƚŽ�Ă�ƐƵ�ƌĞŇĞǆŝſŶ�ŵĄƐ�ĐůĄƐŝĐĂ͕�ŶƵŶĐĂ�ĞƐƚĂƌĄ�ĞŶ�ĐŽŶĚŝĐŝŽŶĞƐ�ĚĞ�ĐŽŶŽĐĞƌ�ĂĐĞƌĐĂ�

ĚĞů�ƟĞŵƉŽ͕�ƉŽƌƋƵĞ�ƐƵ�ĞǆƉĞĐƚĂƟǀĂ�ĞƐƚĄ�ƉůĂŶƚĞĂĚĂ�ĞǆĐůƵƐŝǀĂŵĞŶƚĞ�ĚĞ�ŵĂŶĞƌĂ�ƐƵƉĞƌĮĐŝĂů�Ǉ�

ĞŶ�ŶŝŶŐƷŶ�ĐĂƐŽ�ŽŶƚŽůſŐŝĐĂ͘��ů�ƉůĂŶƚĞĂŵŝĞŶƚŽ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĞƐ�ƋƵĞ�Ɛŝ�Ğů�İƐŝĐŽ�ƉƵĞĚĞ�ŵĞĚŝƌ�

ĞƐ� ƉŽƌƋƵĞ� Ğů� ŝŶƐƚƌƵŵĞŶƚŽ� ƵƟůŝǌĂĚŽ� ʹĞů� ƌĞůŽũʹ� ƌĞƉŝƚĞ� ĚĞ�ŵĂŶĞƌĂ� ĐşĐůŝĐĂ� ƵŶĂ� ƐĞĐƵĞŶĐŝĂ͕�

ŽĨƌĞĐŝĞŶĚŽ�ĂƐş�ƵŶĂ�ĚƵƌĂĐŝſŶ͘��ƐƚĂ�ĚƵƌĂĐŝſŶ͕�ƋƵĞ�ĐŽŶƐŝƐƚĞ�ĞŶ�ƵŶĂ�ƌĞƉĞƟĐŝſŶ�ĐŽŶƐƚĂŶƚĞ͕�ƐĞ�

ĚŝƐƚƌŝďƵǇĞ�ĚĞ�ŵĂŶĞƌĂ�ĂƌďŝƚƌĂƌŝĂ͘�,Ğ�ĂƋƵş�Ğů�ĂĚũĞƟǀŽ�ƋƵĞ�ŝŶĐŝĚĞ�ĐŽŶ�ŵĂǇŽƌ�ƐŽƌƉƌĞƐĂ�ĞŶ�ƐƵ�

ŝŵƉĂĐƚŽ͘�͎YƵĠ�ƋƵŝĞƌĞ�ĚĞĐŝƌ�ƋƵĞ�ůĂ�ĚƵƌĂĐŝſŶ�ƐĞ�ĚŝƐƚƌŝďƵǇĞ�ĚĞ�ŵĂŶĞƌĂ�ĂƌďŝƚƌĂƌŝĂ͍�WƌŝŵĞƌŽ͕�

͎ĚſŶĚĞ�Ž�ĞŶ�ƚŽƌŶŽ�Ă�ƋƵĠ�ƐĞ�ĚŝƐƚƌŝďƵǇĞ͍�z�ĚĞƐƉƵĠƐ͕�͎ƉŽƌ�ƋƵĠ�ƐƵ�ĨŽƌŵĂ�ĚĞ�ĚŝƐƚƌŝďƵĐŝſŶ�ĞƐ�

ĂƌďŝƚƌĂƌŝĂ͍��ƐƚŽ�Ɛş�ĞƐ�ƌĞŇĞǆŝſŶ�ŐĞŶƵŝŶĂ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͘ �

ZĞƐƉŽŶĚŝĞŶĚŽ�Ă�ůĂ�ƉƌŝŵĞƌĂ�ĚĞ�ůĂƐ�ƉƌĞŐƵŶƚĂƐ͕�ƉŽĚƌşĂŵŽƐ�ĂƌŐƵŵĞŶƚĂƌ�ƋƵĞ�ůĂ�ĚƵƌĂĐŝſŶ�

ƐĞ� ĚŝƐƚƌŝďƵǇĞ� ĞŶ� ƚĂŶƚŽ� ƋƵĞ� ĞƐ� ƐĞĐƵĞŶĐŝĂĚĂ� ĞŶ� ĐĂŶƟĚĂĚĞƐ� ƋƵĞ� ƉŽĚĞŵŽƐ� ŶŽŵďƌĂƌ�

ŶƵŵĠƌŝĐĂŵĞŶƚĞ͘�z͕ �ƌĞƐƉŽŶĚŝĞŶĚŽ�Ă�ůĂ�ƐĞŐƵŶĚĂ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ͕�ůŽ�ĂƌďŝƚƌĂƌŝŽ�ĚĞ�ĞƐĂ�ĚŝƐƚƌŝďƵĐŝſŶ�

ĞƐƚĄ�ĞŶ�ůĂƐ�ĐĂŶƟĚĂĚĞƐ�ŵŝƐŵĂƐ͕�ĞƐ�ĚĞĐŝƌ͕ �ƋƵĞ�ŶŽ�ĞǆŝƐƚĞ�ŶŝŶŐƵŶĂ�ŵŽƟǀĂĐŝſŶ�ƉŽƌ�ůĂ�ĐƵĂů�ůĂ�

ƌĞƉĞƟĐŝſŶ�ĐşĐůŝĐĂ�ĚĞů�ƟĐͲƚĂĐ�ĚĞ�ƵŶ� ƌĞůŽũ�ĚĞďĂ�ƐĞƌ�ƵŶ�ƐĞŐƵŶĚŽ�Ž�ƵŶ�ŵŝŶƵƚŽ�Ž�ƵŶĂ�ŚŽƌĂ͘�

�ƐƚŽ�ĞƐ�ůŽ�ĂƌďŝƚƌĂƌŝŽ͗�ůŽ�ĐŽŶǀĞŶĐŝŽŶĂů͖�ĐŽŶǀĞŶŝŵŽƐ�ĞŶ�Ğů�ŵƵŶĚŽ�ŽĐĐŝĚĞŶƚĂů�Ğů�ĐƵĄŶƚŽ�ĚĞ�ůĂ�

ĚƵƌĂĐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�ƌĞƉĞƟĐŝſŶ�Ǉ�Ă�ĞƐĞ�ĐƵĄŶƚŽ�ůĞ�ŽƚŽƌŐĂŵŽƐ�ƵŶĂ�ĐĂŶƟĚĂĚ�ƋƵĞ�ĞƐ�ĚĞĮŶŝĚĂ�ƉŽƌ�

ŶƷŵĞƌŽƐ͘�/ŶĐůƵƐŽ�ůŽƐ�ĐŝĐůŽƐ�ůƵŶĂƌĞƐ�Ž�ƐŽůĂƌĞƐ�ĞƐĐĂƉĂŶ�ĂƐŝŵŝƐŵŽ�Ă�ůĂ�ŵŽƟǀĂĐŝſŶ͕�ĚĂĚŽ�ƋƵĞ͕�

ĂƉĂƌƚĞ�ĚĞ�ůĂƐ�ĚŝĨĞƌĞŶƚĞƐ�ĨŽƌŵĂƐ�ĚĞ�ŵĞĚŝĐŝſŶ�ƋƵĞ�ŚĂŶ�ŝŵƉƵůƐĂĚŽ�ůŽƐ�ĚŝĨĞƌĞŶƚĞƐ�ƟƉŽƐ�ĚĞ�

ĐĂůĞŶĚĂƌŝŽ�Ă�ůŽ�ůĂƌŐŽ�ĚĞ�ůĂ�ŚŝƐƚŽƌŝĂ͕�ůĂ�ĂĐĐŝſŶ�ŵŝƐŵĂ�ĚĞ�ƐĞĐƵĞŶĐŝĂƌ͕ �ĚĞ�ŵĞĚŝƌ͕ �ĞŶ�ĚĞĮŶŝƟǀĂ͕�

ŝŵƉůŝĐĂ�ƵŶĂ�ĐŽŶǀĞŶĐŝſŶ�ƐŽĐŝĂů͕�ůĂ�ĐƵĂů�ŶĞĐĞƐŝƚĂ�ĚĞ�ŵĂŶĞƌĂ�ŝŶĞǆŽƌĂďůĞ�ĚĞ�ƵŶ�ƌĞĨĞƌĞŶƚĞ͕�Ǉ�
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ĞƐĞ� ƌĞĨĞƌĞŶƚĞ͕� Ɛş�Ž� Ɛş͕� ƐŝĞŵƉƌĞ�ĞƐ�ĂƌďŝƚƌĂƌŝŽ͕�ƉŽƌƋƵĞ�ĞƐ� ŝŵĂŐĞŶ�ĐŽŶǀĞŶĐŝŽŶĂůŝǌĂĚĂ�ĚĞ� ůĂ�

ƌĞĂůŝĚĂĚ͕�ƉĞƌŽ�ŶŽ�ůĂ�ƌĞĂůŝĚĂĚ�ŵŝƐŵĂ͘

�ĞƐĚĞ� Ğů� ƉƵŶƚŽ� ĚĞ� ǀŝƐƚĂ� ĂƌŝƐƚŽƚĠůŝĐŽ͕� Ğů� ĂůĞŵĄŶ� ŽƚŽƌŐĂƌĄ� Ăů� ŵŽŵĞŶƚŽ� ĞƐƉĞĐşĮĐŽ�

ĚĞ�ƟĞŵƉŽ�ƋƵĞ� ƐŝŐŶŝĮĐĂ� Ğů�ĂŚŽƌĂ [ŶƵŶ΁� ƵŶ� ĐĂƌĄĐƚĞƌ� ƚĂŵďŝĠŶ� ĂƌďŝƚƌĂƌŝŽ͖� ĞŶ� ĞĨĞĐƚŽ͕� Ɛŝ� ůĂ�

ĐƵĂŶƟĮĐĂĐŝſŶ�ĚĞů�ƟĞŵƉŽ�ĞƐ�ĐŽŶǀĞŶĐŝŽŶĂů͕�ŶŽ�ƉŽĚƌşĂ�ĚĞũĂƌ�ĚĞ�ƐĞƌůŽ�Ğů�ĂŚŽƌĂ͕�ĚĞ�ŵĂŶĞƌĂ�

ƋƵĞ͕� ĞŶ� ƐƵ� ĂƌďŝƚƌĂƌŝĞĚĂĚ͕� ĂŚŽƌĂ� ƐŝŐŶŝĮĐĂ� ĚŝĨĞƌĞŶƚĞƐ� ĐĂŶƟĚĂĚĞƐ� ĚĞ� ƟĞŵƉŽ� ƉĂƌĂ� ůŽƐ�

ĚŝĨĞƌĞŶƚĞƐ�ƵƐƵĂƌŝŽƐ�ĚĞů�ƟĞŵƉŽ͖�ĞƐ�ŵĄƐ͕�ĂŚŽƌĂ�ĐŽŶƐƟƚƵŝƌşĂ�ƵŶĂ�ŝŵƉƌĞĐŝƐŝſŶ͕�ĚĂĚŽ�ƋƵĞ�ůĂ�

ŵĞĚŝĐŝſŶ�ƋƵĞ�ƵƟůŝǌĂ�ŶŽ�ĞƐ�ŵĂƚĞŵĄƟĐĂ͕�ƐŝŶŽ�ůŝŶŐƺşƐƟĐĂ͕�Ǉ�ůĂ�ĐŝƌĐƵŶƐƚĂŶĐŝĂ�ĚĞ�ůĂ�ŵĞĚŝĐŝſŶ�

ĚĞ�ĐĂĚĂ�ĂŚŽƌĂ�ƋƵĞĚĂ�ƐŽŵĞƟĚĂ�Ă�ůĂ�ĂƌďŝƚƌĂƌŝĞĚĂĚ͘�

>ĂƐ� ƐĞĐƵĞŶĐŝĂƐ�ĂŶƚĞƌŝŽƌ�Ž�ƉŽƐƚĞƌŝŽƌ͕ � Ăů� ŝŐƵĂů�ƋƵĞ�Ğů�ĂŚŽƌĂ͕�ŶŽ� ƐĞ� ƌĞĮĞƌĞŶ�Ăů�ƟĞŵƉŽ͕�

ƐŝŶŽ� Ăů� ŵŽǀŝŵŝĞŶƚŽ͘� >ŝŶŐƺşƐƟĐĂŵĞŶƚĞ� ůŽ� ƋƵĞ� ĞŶƵŶĐŝĂŵŽƐ� ƉƵĞƐ� ŶŽ� ĞƐ� Ğů� ƟĞŵƉŽ͕� ƐŝŶŽ�

Ğů� ŵŽǀŝŵŝĞŶƚŽ͘� �ĞƐĚĞ� ĞƐƚĂ� ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂ͕� ƉŽĚƌşĂŵŽƐ� ĞƐƚĂďůĞĐĞƌ� ƵŶĂ� ĐĂƌĂĐƚĞƌŝǌĂĐŝſŶ�

ĨĞŶŽŵĞŶŽůſŐŝĐĂ� ĚĞů� ƟĞŵƉŽ� ĐŽŵŽ� ĂƋƵĞůůŽ� ŶŽ� ƚĂŶŐŝďůĞ� ĚŽŶĚĞ� ƐƵĐĞĚĞ� Ğů� ŵŽǀŝŵŝĞŶƚŽ͘�

�ŽŶǀŝĞŶĞ�ŵĂƟǌĂƌ�ĞƐƚĂ�ŝĚĞĂ�ĚĞƐĚĞ�ůĂ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ�ĂƌŝƐƚŽƚĠůŝĐĂ͗�

΀ĚĞů� ŵŽǀŝŵŝĞŶƚŽ� Ǉ� Ğů� ƟĞŵƉŽ΁� ƐĞ� ĚŝĐĞ͕� ĞŶ� ĞĨĞĐƚŽ͕� ƋƵĞ� ƉŽƐĞĞŶ� ĐĂŶƟĚĂĚ͕� Ǉ� ƋƵĞ� ƐŽŶ�
ĐŽŶƟŶƵŽƐ͕�ƉŽƌƋƵĞ�ĞƐ�ĚŝǀŝƐŝďůĞ�ĂƋƵĞůůŽ�ĚĞ�ůŽ�ĐƵĂů�ƐŽŶ�ĂĨĞĐĐŝŽŶĞƐ͘�z�ŵĞ�ƌĞĮĞƌŽ�ĐŽŶ�ĞƐƚŽ͕�
ŶŽ�Ă�ůŽ�ƋƵĞ�ƐĞ�ŵƵĞǀĞ͕�ƐŝŶŽ�Ăů�ĞƐƉĂĐŝŽ�ĞŶ�Ğů�ĐƵĂů�ƐĞ�ŵƵĞǀĞ͗�Ăů�ƚĞŶĞƌ�ĐĂŶƟĚĂĚ�΀Ğů�ĞƐƉĂĐŝŽ΁͕�
ůĂ�ƟĞŶĞ�ƚĂŵďŝĠŶ�Ğů�ŵŽǀŝŵŝĞŶƚŽ͕�Ǉ�Ăů�ƉŽƐĞĞƌůĂ�ĞƐƚĞ�ƷůƟŵŽ͕�ůĂ�ƟĞŶĞ͕�Ă�ƐƵ�ǀĞǌ͕�Ğů�ƟĞŵƉŽ�
;�Ù®ÝãÌã�½�Ý͕�ϮϬϮϯ͗�ϮϰϮͲϮϰϯͿ͘�

>Ă� ĐĂƵƐĂůŝĚĂĚ� ŝŶƚƌŽĚƵĐŝĚĂ�ŵĞĚŝĂŶƚĞ� ůĂ� ĐŽŶũƵŶĐŝſŶ�ƉŽƌƋƵĞ� ĞƐƚĄ� ƌĞĨĞƌŝĚĂ�Ăů�ŚĞĐŚŽ�ĚĞ�

ƉŽƐĞĞƌ�ĐĂŶƟĚĂĚ͕�ŶŽ�Ăů�ĚĞ�ƉŽƐĞĞƌ�ĐŽŶƟŶƵŝĚĂĚ͖�ĞƐ�ĚĞĐŝƌ͗�ĚĂĚŽ�ƋƵĞ�Ğů�ƟĞŵƉŽ�ƉŽƐĞĞ�ĐĂŶƟĚĂĚ͕�

ĞƐ�ĚŝǀŝƐŝďůĞ͖�Ǉ�ůŽ�ĞƐ�ĐŽŵŽ�ĐŽŶƟŶƵŝĚĂĚ͘��ŽŶ�Ğů�ĮŶ�ĚĞ�ƐŝƚƵĂƌ�ĐŽŶǀĞŶŝĞŶƚĞŵĞŶƚĞ�ĞƐƚĂ�ĐŝƚĂ�ĞŶ�

ƐƵ� ĐŽŶƚĞǆƚŽ͕�ĚĞďĞŵŽƐ� ƌĞĐŽƌĚĂƌ� ůĂ�ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂĐŝſŶ�ƋƵĞ� ƌĞĂůŝǌĂ�Ğů� ĞƐƚĂŐŝƌŝƚĂ�ĞŶƚƌĞ�ĂƋƵĞůůŽ�

ƋƵĞ�ƉƵĞĚĞ�ƐĞƌ�ĚŝǀŝĚŝĚŽ�ĞŶ�ƉĂƌƚĞƐ�ĚŝƐĐŽŶƟŶƵĂƐ�ʹĂ�ůŽ�ƋƵĞ�ĚĞŶŽŵŝŶĂ�ƉůƵƌĂůŝĚĂĚʹ͕�ĨƌĞŶƚĞ�Ă�

ĂƋƵĞůůŽ�ƋƵĞ�ƉƵĞĚĞ�ƐĞƌůŽ�ĞŶ�ƉĂƌƚĞƐ�ĐŽŶƟŶƵĂƐ�ʹĂ�ůŽ�ƋƵĞ�ĚĞŶŽŵŝŶĂ�ŵĂŐŶŝƚƵĚʹ͘��ů�ƟĞŵƉŽ�

ƐĞƌşĂ͕� ƉŽƌ� ƚĂŶƚŽ͕� ƵŶĂ�ŵĂŐŶŝƚƵĚ� Ă� ůĂ� ƋƵĞ� ƐŽůŽ� ƐĞƌşĂ� ƉŽƐŝďůĞ� ĂƉůŝĐĂƌůĞ� ƉůƵƌĂůŝĚĂĚ� ĐƵĂŶĚŽ�

ĐŽŶĞĐƚĂŵŽƐ�Ğů�ŵŽǀŝŵŝĞŶƚŽ�ĐŽŶ�Ğů�ĞƐƉĂĐŝŽ͘�^ŝŶ�ĞƐƉĂĐŝŽ͕�Ğů�ƟĞŵƉŽ�ƐĞƌşĂ�ŶŽ�ƚĂŶŐŝďůĞ�ĞŶ�ƐƵ�

ĐŽŶƟŶƵŝĚĂĚ�ǀŝŶĐƵůĂĚĂ�Ăů�ŵŽǀŝŵŝĞŶƚŽ͘��Ğ�ŵŽĚŽ�ƋƵĞ͕�ůĂ�ĂĐƟǀŝĚĂĚ�ƋƵĞ�ƌĞĂůŝǌĂ�ĨĂůĂǌŵĞŶƚĞ�

ůĂ�ŝŶƚĞůŝŐĞŶĐŝĂ�ŚƵŵĂŶĂ�ĞƐ�ůŝŐĂƌ�ŵĞĚŝĂŶƚĞ�ůĂ�ƌĂǌſŶ�ʹŵĞĚŝĂŶƚĞ�Ğů�ůĞŶŐƵĂũĞʹ�Ğů�ŵŽǀŝŵŝĞŶƚŽ�

Ăů�ƟĞŵƉŽ͕�ƵŶŝĮĐĄŶĚŽůŽƐ�ĚĞ�ƚĂů�ŵĂŶĞƌĂ�ĞŶ�ƐƵ�ĐŽŶĐĞƉƚŽ�ƋƵĞ͕�ĂŵĂůŐĂŵĂĚŽƐ͕�ƐĞ�ŵƵĞƐƚƌĂŶ�

ŝŶĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂďůĞƐ͘�

�ů�ŵŽǀŝŵŝĞŶƚŽ� ƐĞ� ůĞ�ƉƵĞĚĞ�ĂƉůŝĐĂƌ�ĞĚĂĚ͕�ĞǀŽůƵĐŝſŶ�Ǉ� ƐƵĐĞƐŝſŶ�ŶƵŵĠƌŝĐĂ͘� �ů�ƟĞŵƉŽ�

ĐĂƌĞĐĞ�ĚĞ�ĞƐŽ͘�DĞŵŽƌŝĂ͕�ƉĞƌĐĞƉĐŝſŶ�Ǉ�ƉƌĞĚŝĐĐŝſŶ�ĐŽŶƐƟƚƵǇĞŶ�Ğů�ƐŝŐŶŝĮĐĂĚŽ�ĐŽŶĐĞƉƚƵĂů�

ŵĞĚŝĂŶƚĞ�Ğů�ĐƵĂů�ĂƌƟĐƵůĂŵŽƐ�ůŝŶŐƺşƐƟĐĂŵĞŶƚĞ�Ğů�ŽƌĚĞŶ�ĚĞů�ŵŽǀŝŵŝĞŶƚŽ�ůŝŐĂĚŽ�Ăů�ƟĞŵƉŽ�

ƉĂƐĂĚŽ͕�ƉƌĞƐĞŶƚĞ�Ǉ�ĨƵƚƵƌŽ͘��Ŷ�ĞƐƚĞ�ƐĞŶƟĚŽ͕�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĚĞƐĂƌƌŽůůĂ�ĞŶ�Ğů�ƉĂƌĄŐƌĂĨŽ�ƐĞƚĞŶƚĂ�

Ǉ� ŶƵĞǀĞ� ĚĞ� ^Ğƌ� Ǉ� ƟĞŵƉŽ� Ğů� ĐŽŶĐĞƉƚŽ� ĚĞ� ĚĂƚĂďŝůŝĚĂĚ͕� ĐŽŵŽ� ƵŶĂ� ĞƐƚƌƵĐƚƵƌĂ� ƌĞůĂĐŝŽŶĂů�
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EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘Ϭϲ͘�ÖÖ͘ �ϭϮϳͳϭϰϯ

ŵĞĚŝĂŶƚĞ� ůĂ� ĐƵĂů� Ğů� �ĂƐĞŝŶ� ĞƐƚĄ� ĞŶ� Ğů� ŵƵŶĚŽ͘� z� ůŽ� ŚĂĐĞ� ƵƟůŝǌĂŶĚŽ� ĞǆĐůƵƐŝǀĂŵĞŶƚĞ�

ŵĂƌĐĂĚŽƌĞƐ�ĚĞ�ƐŝƚƵĂĐŝſŶ�Ǉ�ĚĞ�ĚƵƌĂĐŝſŶ͘�>Ă�ĚĂƚĂďŝůŝĚĂĚ�ĞƐ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂĚĂ�ĐŽŵŽ�͞Ğů� ƌĞŇĞũŽ�

ĚĞ� ůĂ� ĐŽŶƐƟƚƵĐŝſŶ�ĞǆƚĄƟĐĂ�ĚĞ� ůĂ� ƚĞŵƉŽƌĂůŝĚĂĚ͟� ;ϮϬϮϯ͗� ϰϮϭͿ� Ǉ�ƉƵĞĚĞ� ƐĞƌ�ŵĄƐ�Ž�ŵĞŶŽƐ�

ĚĞƚĞƌŵŝŶĂĚĂ� ĐŽŶ� ƌĞĨĞƌĞŶĐŝĂ� Ă� ƵŶĂ� ĨĞĐŚĂ� ĐŽŶĐƌĞƚĂ� ĞŶ� ƚŽƌŶŽ� Ă� ůĂ� ĐƵĂů� ƐĞ� ĞƐƚĂďůĞĐĞ� ůĂ�

ĚĂƚĂĐŝſŶ͘�WŽƌ�ŽƚƌŽ� ůĂĚŽ͕� ůĂ�ƷůƟŵĂ�ĂĮƌŵĂĐŝſŶ�ĐŝƚĂĚĂ� ŝŵƉůŝĐĂ� ůĂ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂĐŝſŶ͕�ƉŽƌ�ƉĂƌƚĞ�

ĚĞů�ĂůĞŵĄŶ͕�ĚĞ�ƵŶĂ�ĞƐƉĞĐŝĞ�ĚĞ�ĞƐƉĞĐƵůĂƌŝĚĂĚ�ĞŶƚƌĞ�Ğů�ƟĞŵƉŽ�Ǉ�Ğů�ůĞŶŐƵĂũĞ͕�ĞŶ�ƚĂŶƚŽ�ƋƵĞ�

ůĂ�ƉƌŽǇĞĐĐŝſŶ�ƚĞŵƉŽƌĂů�ĚĞů��ĂƐĞŝŶ�ƐĞ�ŵĂŶŝĨĞƐƚĂƌşĂ�ĚĞ�ŵĂŶĞƌĂ�ŶĂƚƵƌĂů�ĞŶ�Ğů�ůĞŶŐƵĂũĞ͘�WŽƌ�

ĞƐƚĂ�ƌĂǌſŶ͕�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƐĞ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ�͎͞�Ğ�ĚſŶĚĞ�ƐĂĐĂŵŽƐ�ĞƐƚĞ�ĂŚŽƌĂͲƋƵĞ͙͍͟�ŵĂŶŝĨĞƐƚĂĚŽ�

ĞŶ�Ğů�ůĞŶŐƵĂũĞ͕�ƉĂƌĂ�ĐŽŶĐůƵŝƌ�ĚŝĐŝĞŶĚŽ�ƋƵĞ�͞ĞŶ�ƚŽĚŽ�ŵŽŵĞŶƚŽ�ĚŝƐƉŽŶĞŵŽƐ�ĚĞ�ĞůůŽ͕�ƉĞƌŽ�

ƐŝŶ�ŚĂďĞƌůŽ�ƌĞĐŝďŝĚŽ�ĞŶ�ĨŽƌŵĂ�ĞǆƉůşĐŝƚĂ͖�ĐŽŶƐƚĂŶƚĞŵĞŶƚĞ�ůŽ�ƵƐĂŵŽƐ͕�ĂƵŶƋƵĞ�ŶŽ�ƐŝĞŵƉƌĞ�ĞŶ�

ĨŽƌŵĂ�ǀĞƌďĂů͘�>Ă�ŵĄƐ�ƚƌŝǀŝĂů�ůŽĐƵĐŝſŶ�ĐŽƟĚŝĂŶĂ͕�ĐŽŵŽ�ĐƵĂŶĚŽ�ĚĞĐŝŵŽƐ͗�͚ ŚĂĐĞ�ĨƌşŽ͕͛ �ĐŽŶŶŽƚĂ�

ƵŶ�͚ĂŚŽƌĂ�ƋƵĞ͙͛͟�;ϮϬϮϯ͗�ϰϮϬͿ͘�

�ů� ĂĚǀĞƌďŝŽ� ĂŶƚĞƐ͕� ƐŝĞŵƉƌĞ� ƋƵĞ� ĚĞƚĞƌŵŝŶĞ� ƉƌŽǇĞĐĐŝſŶ� ŚĂĐŝĂ� Ğů� ƉĂƐĂĚŽ͕� ŝŵƉůŝĐĂ� ƵŶ�

ŵŽǀŝŵŝĞŶƚŽ�ĞũĞĐƵƚĂĚŽ�Ă�ƚƌĂǀĠƐ�ĚĞ�ůĂ�ŵĞŵŽƌŝĂ͘��ů�ĂĚǀĞƌďŝŽ�ĂŚŽƌĂ�ŝŵƉůŝĐĂ�ƵŶ�ŵŽǀŝŵŝĞŶƚŽ�

ĞũĞĐƵƚĂĚŽ�Ă�ƚƌĂǀĠƐ�ĚĞ�ůĂ�ƉĞƌĐĞƉĐŝſŶ͘��ů�ĂĚǀĞƌďŝŽ�ĚĞƐƉƵĠƐ͕�ƐŝĞŵƉƌĞ�ƋƵĞ�ĚĞƚĞƌŵŝŶĞ�ƉƌŽǇĞĐĐŝſŶ�

ŚĂĐŝĂ�Ğů�ĨƵƚƵƌŽ͕�ŝŵƉůŝĐĂ�ƵŶ�ŵŽǀŝŵŝĞŶƚŽ�ĞũĞĐƵƚĂĚŽ�Ă�ƚƌĂǀĠƐ�ĚĞ�ůĂ�ƉƌĞĚŝĐĐŝſŶ͘��Ɛ�ŝŵƉŽƌƚĂŶƚĞ�

ŝŶƚƌŽĚƵĐŝƌ�ůĂ�ĞƐƉĞĐŝĮĐŝĚĂĚ�ĚĞ�ůĂƐ�ĚĞƚĞƌŵŝŶĂĐŝŽŶĞƐ�ƉƌŽǇĞĐƟǀĂƐ�ĚĞ�ůŽƐ�ĂĚǀĞƌďŝŽƐ�ƵƟůŝǌĂĚŽƐ͕�

ĚĂĚŽ�ƋƵĞ�ůŝŶŐƺşƐƟĐĂŵĞŶƚĞ�ƉŽĚƌşĂŵŽƐ�ƵƟůŝǌĂƌ�ĂŶƚĞƐ�ĐŽŶ�ĚĞƚĞƌŵŝŶĂĐŝſŶ�ƉƌŽǇĞĐƟǀĂ�ŚĂĐŝĂ�

Ğů�ĨƵƚƵƌŽ͕�ĐŽŵŽ�ĐƵĂŶĚŽ�ĚĞĐŝŵŽƐ͗�͞ĂŶƚĞƐ�ĚĞ�ƐĂůŝƌ�ĚĞ�ĐĂƐĂ͕�ĐŽŐĞƌĄƐ�ƵŶ�ĂďƌŝŐŽ͖͟�ĚĞƐƉƵĠƐ�ĐŽŶ�

ĚĞƚĞƌŵŝŶĂĐŝſŶ�ƉƌŽǇĞĐƟǀĂ�ŚĂĐŝĂ�Ğů�ƉĂƐĂĚŽ͕�ĐŽŵŽ�ĐƵĂŶĚŽ�ĚĞĐŝŵŽƐ͗�͞ĚĞƐƉƵĠƐ�ĚĞ�ƐĂůŝƌ�ĚĞ�

ĐĂƐĂ͕�ĐŽŐŝſ�ƵŶ�ĂďƌŝŐŽ͘͟ ��Ɛ�Ğů�ǀĞƌďŽ͕�ƉƵĞƐ͕�Ğů�ƋƵĞ�ĞƐƚĂďůĞĐĞ�ůĂ�ĚĞƚĞƌŵŝŶĂĐŝſŶ�ƉƌŽǇĞĐƟǀĂ�ĚĞ�

ƚŽĚŽ�ĂƋƵĞů�ĐŽŶƚĞǆƚŽ�ƋƵĞ�ƉĞƌŵĂŶĞĐĞ�ũƵŶƚŽ�Ă�Ġů͘��

^ĞŐƷŶ� ƉŽĚĞŵŽƐ� ĐŽůĞŐŝƌ� ĂĐĞƌĐĂ� ĚĞ� ƚŽĚĂƐ� ĞƐƚĂƐ� ĂĮƌŵĂĐŝŽŶĞƐ͕� ĞƐ� ĞǀŝĚĞŶƚĞ� ƋƵĞ� ƉĂƌĂ�

,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�Ğů�ůĞŶŐƵĂũĞ�ĞƐ�ŝŶŶĂƚĂŵĞŶƚĞ�ŶŽ�ƐŽůŽ�ŶŽͲĂƉƌĞŶĚŝĚŽ͕�ƐŝŶŽ�ŝŶĐůƵƐŽ�ĚĞŵĂŶĚĂĚŽ�ƉŽƌ�

Ğů�ƉƌŽƉŝŽ��ĂƐĞŝŶ�ƉĂƌĂ�ŵĂŶŝĨĞƐƚĂƌ�ƵŶĂ�ƚĞŵƉŽƌĂůŝĚĂĚ�ƋƵĞ͕�ĞŶ�ĚĞĮŶŝƟǀĂ͕�ůŽ�ĐŽŶƐƟƚƵǇĞ�Ă�Ɛş�

ŵŝƐŵŽ͘��ů�ĚĞ�ůĂ�̂ ĞůǀĂ�EĞŐƌĂ�ƌĞĚƵĐĞ�ůŽƐ�ƵŶŝǀĞƌƐĂůĞƐ�ƐĞŵĄŶƟĐŽƐ�;t®�Ùþ�®�»�͕�ϭϵϲϲͿ�ƌĞĨĞƌŝĚŽƐ�

Ăů�ƟĞŵƉŽ�Ă�ĞǆĐůƵƐŝǀĂŵĞŶƚĞ�ĐƵĂƚƌŽ�ƚĠƌŵŝŶŽƐ͗�ĂŶƚĞƐ͕�ĚĞƐƉƵĠƐ͕�ĂŚŽƌĂ�Ǉ�ŵŝĞŶƚƌĂƐ͘�̂ ŝƚƵĂĐŝſŶ�Ǉ�

ĚƵƌĂĐŝſŶ͘��Ɛş͕�ƉŽƌ�ĞũĞŵƉůŽ͕�Ğů�ƚĠƌŵŝŶŽ�ŵŝǆƚŽ�ĚĞƐƚĂĐĂĚŽ�ĚĞ�ƵďŝĐĂĐŝſŶͲŝŶƚĞŶƐŝĚĂĚ�ůŽ�ƚƌĂĚƵĐĞ�

,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĐŽŵŽ�ƵŶĂ�ĨſƌŵƵůĂ�ĐŽŵƉƵĞƐƚĂ�ĚĞů�ĂŚŽƌĂ͕�ĞŶ�ƚĂŶƚŽ�ƋƵĞ�ĂŚŽƌĂͲƋƵĞ͕�ŵĞĚŝĂŶƚĞ�ůĂ�

ĐƵĂů͕�ĚŝĐĞ͗�͞ŵĞŶƚĂŵŽƐ�ƵŶ�ŵŽŵĞŶƚŽ�ĚĞ�ƟĞŵƉŽ�΀�ĞŝƚƉƵŶŬƚ΁͟�;ϮϬϮϯ͗�ϰϮϬͿ͘�>Ž�ƋƵĞ�ƉĂƌĞĐĞ�

ĞǀŝĚĞŶƚĞ�ĞƐ�ƋƵĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƉůĂŶƚĞĂ�ƋƵĞ�Ğů� ůĞŶŐƵĂũĞ�ĂŶƚĞƐ�ĚĞ�ƉůĂŶƚĞĂƌƐĞ�ĐŽŵŽ�ƵŶ� ůŽŐŽƐ�

ĞƐƉĞĐşĮĐŽ� ĚĞů� ƐĞƌ� ŚƵŵĂŶŽ� ĚĞďĞ� ĐŽŵƉƌĞŶĚĞƌƐĞ� ĐŽŵŽ� ƵŶ� ƌĞƋƵĞƌŝŵŝĞŶƚŽ� ŽŶƚŽůſŐŝĐŽͲ

ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂů�ĚĞů��ĂƐĞŝŶ�ƐŝƚƵĂĚŽ�ĞŶ�Ğů�ƟĞŵƉŽ�ƉĂƌĂ�ƐƵ�ƉƌŽƉŝŽ�ĐƵŝĚĂĚŽ�Ǉ�ƐƵƉĞƌǀŝǀĞŶĐŝĂ͘�

^ŝŐƵŝĞŶĚŽ� ůĂ� ƌĞŇĞǆŝſŶ� ĂƌŝƐƚŽƚĠůŝĐĂ͕�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ĚĞƐƚĂĐĂ� ĐſŵŽ�Ğů� ĂŚŽƌĂ� ʹĂƉĂƌƚĞ� ĚĞ� ƐƵ�

ŝŵƉƌĞĐŝƐŝſŶʹ� ƐŝĞŵƉƌĞ�ǀŝĞŶĞ� ƐŝƚƵĂĚŽ�ĞŶƚƌĞ�ƵŶ�ĂŶƚĞƐ�Ǉ�ƵŶ�ĚĞƐƉƵĠƐ͕�ĂĐĞƌĐĂ�ĚĞ� ůŽƐ� ĐƵĂůĞƐ�

ĚĞďĞƌşĂŵŽƐ�ƉůĂŶƚĞĂƌ�Ğů�ŵŝƐŵŽ�ĂƌŐƵŵĞŶƚŽ�ĞŶ�ƚŽƌŶŽ�Ă�ƐƵ�ĂƌďŝƚƌĂƌŝĞĚĂĚ͘�WĞƌŽ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�
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ĂďĂŶĚŽŶĂ�ĞƐƚĂ�ƌĞŇĞǆŝſŶ�ƉĂƌĂ�ĂƉůŝĐĂƌ�ƵŶ�ƐĞŐƵŶĚŽ�ĂĚũĞƟǀŽ�Ăů�ĐŽŶĐĞƉƚŽ�ĚĞ�ĚƵƌĂĐŝſŶ�ƋƵĞ�

ĚĞĮŶŝƌĄ͕� ĞŶ� ĞƐƚĞ� ĐĂƐŽ͕� ůĂ� ĞƐĞŶĐŝĂ� ĚĞ� ƐƵ�ŵĞĚŝĐŝſŶ͗�ŚŽŵŽŐĠŶĞŽ͘�hŶ� ĂĚũĞƟǀŽ�ĚĞ� ĞƐƚƌŝĐƚĂ�

ĞƐƟƌƉĞ�ďĞƌŐƐŽŶŝĂŶĂ�ĚĞů�ƋƵĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƐĞ�ƐĞƌǀŝƌĄ�ƉĂƌĂ�ŝŶƚĞŶƚĂƌ�ĐĂƌĂĐƚĞƌŝǌĂƌ�Ğů�ƟĞŵƉŽ�ƚĂů�Ǉ�

ĐŽŵŽ�ƐĞ�ůĞ�ŵƵĞƐƚƌĂ�Ăů�İƐŝĐŽ͘�

�ů�ƟĞŵƉŽ�ĚĞ�ůĂ�ĚƵƌĂĐŝſŶ�ĞƐ�ŶĞĐĞƐĂƌŝĂŵĞŶƚĞ�ŚŽŵŽŐĠŶĞŽ�Ǉ�ĞƐ�ĞǆĐůƵƐŝǀĂŵĞŶƚĞ�ĚĞƐĚĞ�

ĞƐƚĂ� ŚŽŵŽŐĞŶĞŝĚĂĚ� ĚĞƐĚĞ� ĚŽŶĚĞ� ĞƐ� ƉŽƐŝďůĞ� ĞƐƚĂďůĞĐĞƌ� ůĂ� ŵĞĚŝĐŝſŶ� ƋƵĞ� ĐŽŶƐƟƚƵǇĞ�

Ğů� ŽďũĞƟǀŽ� ĞƐƉĞĐşĮĐŽ� Ǉ� ƷŶŝĐŽ� ĚĞ� ůĂ� İƐŝĐĂ� ĞŶ� ƚŽƌŶŽ� Ăů� ƟĞŵƉŽ͘� �Ğ� ƚŽĚŽ� ůŽ� ĞǆƉƵĞƐƚŽ� ƐĞ�

ŝŶĮĞƌĞ�ƋƵĞ�Ğů�ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ�ƐŽďƌĞ�Ğů�ƟĞŵƉŽ�ĐŽŵŽ�ƵŶĂ�ĞƐƚƌƵĐƚƵƌĂ�ƵŶŝĨŽƌŵĞ�ʹĞƐƚŽ�ĞƐ� ůŽ�

ŚŽŵŽŐĠŶĞŽʹ�ŶŽ�ƉƵĞĚĞ�ƐĞƌ�ŵĄƐ�ƋƵĞ�ƵŶ�ĂƌƟĮĐŝŽ�ĐƌĞĂĚŽ�ƉŽƌ�ůĂ�ĐŽŶǀĞŶĐŝſŶ�ŚƵŵĂŶĂ�ƋƵĞ�

ĂůĐĂŶǌĂ�ƐƵ�ŵĄǆŝŵĂ�ĚŝŵĞŶƐŝſŶ�ĞŶ� ůĂ�İƐŝĐĂ͘�z�ĐŽŶƟŶƷĂ�ƐƵ�ĂƌŐƵŵĞŶƚĂĐŝſŶ�ĐŽŶ�ƐƵ� ŝŵĂŐĞŶ�

ŵĄƐ�ŐĞŶƵŝŶĂ�ƉĂƌĂ�ĞǆƉůŝĐĂƌůŽ͗�Ğů�ƟĞŵƉŽ�ĐŽŵŽ�ƵŶ�ĚĞƐĞŶƌŽůůĂƌ�;,�®��¦¦�Ù͕�ϮϬϭϭ͗�ϯϭͿ͘�>ůĂŵĂ�

ůĂ�ĂƚĞŶĐŝſŶ�ĚĞ�ĨŽƌŵĂ�ŝŶŵĞĚŝĂƚĂ�ĂĐĞƌĐĂ�ĚĞ�ĞƐƚĂ� ŝŵĂŐĞŶ�ůĂ�ŶĞĐĞƐŝĚĂĚ�ĚĞ�ĞŵƉůĞĂƌ�ĂĐĐŝſŶ 

ĂŹĂĚŝĚĂ�Ă�ůĂ�ƉůĂƐƟĐŝĚĂĚ�ǀŝƐƵĂů�ƋƵĞ�ŝŵƉůŝĐĂ�ƚŽĚĂ�ŝŵĂŐĞŶ͘��Ɛş͕�Ğů�ƟĞŵƉŽ�ƐĞ�ŵƵĞƐƚƌĂ�ĞŶ�ĚŝĐŚĂ�

ĂĐĐŝſŶ�ĐŽŶ�ƵŶĂ�ĨŽƌŵĂ�ĚĞƚĞƌŵŝŶĂĚĂ͕�ƵŶ�ƌŽůůŽ͕�ĂůŐŽ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĚĞƐƉůŝĞŐĂ͘��Ɛ�ŵĄƐ͕�ƉƵĞƐƚŽ�ƋƵĞ�Ğů�

ǀĞƌďŽ�ĚĞƐĞŶƌŽůůĂƌ�ƌĞƋƵŝĞƌĞ�ŝŶĞůƵĚŝďůĞŵĞŶƚĞ�Ăů�ŵĞŶŽƐ�ƵŶĂ�ǀĂůĞŶĐŝĂ�ĐĂƌĂĐƚĞƌŝǌĂĚĂ�ƉŽƌ�ƵŶ�

ƉĂƉĞů�ƐĞŵĄŶƟĐŽ�ĚĞ�ĂŐĞŶƚĞ͕�ĚĂĚŽ�ƋƵĞ�ĂůŐƵŝĞŶ�ĚĞƐĞŶƌŽůůĂ͕�ĚĞďĞŵŽƐ�ĐŽŶĐůƵŝƌ�ĞƐƚĂ�ƌĞŇĞǆŝſŶ�

ĚŝĐŝĞŶĚŽ�ƋƵĞ͕�ĞŶ�ĞĨĞĐƚŽ͕�Ğů�ƟĞŵƉŽ�ĚĞů�ƋƵĞ�ƐĞ�ŽĐƵƉĂ�ůĂ�ĐŝĞŶĐŝĂ�İƐŝĐĂ�ĞƐ�ƵŶ�ĐŽŶĐĞƉƚŽ�ƋƵĞ�

ŽďĞĚĞĐĞ�Ă�ƵŶ�ĂƌƟĮĐŝŽ�ĐƵůƚƵƌĂů�ƋƵĞ͕�ƐŝĞŶĚŽ�ŚƵŵĂŶŽ͕�ĞůŝŵŝŶĂ�ĚĞ�Ɛş�ƚŽĚĂ�ŚĞƚĞƌŽŐĞŶĞŝĚĂĚ�

ƋƵĞ�ĐŽŶĮŐƵƌĂ�ůĂ�ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂ�ĞŶƚƌĞ�ƵŶŽƐ�ƐĞƌĞƐ�ŚƵŵĂŶŽƐ�Ǉ�ŽƚƌŽƐ͕�Ǉ�ĐƵǇĂ�ĐŽŶǀĞŶĐŝſŶ�ŝŵƉůŝĐĂ�

ƵŶĂ�ĂƌďŝƚƌĂƌŝĞĚĂĚ�ƋƵĞ͕�ĞŶ�ĚĞĮŶŝƟǀĂ͕�ĞƐ� ůĂ�ƋƵĞ�ƉŽƐŝďŝůŝƚĂ�ƵŶĂ�ƚĞŽƌşĂ�ĐŝĞŶơĮĐĂ�ĂĐĞƌĐĂ�ĚĞů�

ƟĞŵƉŽ͘�^ŝŶ�ĞŵďĂƌŐŽ͕�Ŷŝ�ůĂ�DĞĐĄŶŝĐĂ�ŶĞǁƚŽŶŝĂŶĂ�Ŷŝ�ůĂ�ZĞůĂƟǀŝĚĂĚ�Ŷŝ�ŶŝŶŐƷŶ�ŽƚƌŽ�ƉĂƚƌſŶ�

ŶŽǀĞĚŽƐŽ�ĚĞ�ůĂ�İƐŝĐĂ�ƉŽĚƌĄŶ�ƌĞƐƉŽŶĚĞƌ�ũĂŵĄƐ�Ă�ƵŶĂ�ŽŶƚŽůŽŐşĂ�ĚĞů�ƟĞŵƉŽ͕�ƉŽƌƋƵĞ�ƚŽĚŽƐ�

ůŽƐ�ƐŝƐƚĞŵĂƐ�ĚĞ�ůĂ�İƐŝĐĂ͕�ĚĞ�ĂŶƚĞŵĂŶŽ͕�ǇĞƌƌĂŶ�ƚĂŶƚŽ�Ğů�ƉƵŶƚŽ�ĚĞ�ƉĂƌƟĚĂ�ʹĞů�ƋƵĠ͕�Ğů�ĐƵĄŶƚŽ͕�

Ğů�ĐƵĄŶĚŽʹ�ĐŽŵŽ�ƐƵ�ŽďũĞƟǀŽ�ŵĄǆŝŵŽ͗�ůĂ�ŵĞĚŝĐŝſŶ͘�

�Ŷ�>Ă�ƉƌĞŐƵŶƚĂ�ƉŽƌ�ůĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ͕�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ǀŝĞŶĞ�Ă�ƌĞĨŽƌǌĂƌ�ĞƐƚĂ�ŝĚĞĂ�ĚĞƐĚĞ�ƵŶ�ƉƵŶƚŽ�ĚĞ�

ǀŝƐƚĂ�ƋƵĞ�ĂĚƋƵŝĞƌĞ�ƵŶ�ĐĂƌĄĐƚĞƌ�ĚĞ�ŵĂǇŽƌ�ƚƌĂƐĐĞŶĚĞŶĐŝĂ�ĞŶ�ƐƵ�ƉůĂŶƚĞĂŵŝĞŶƚŽ͘�WůĂŶƚĞĂ�Ğů�

ĂůĞŵĄŶ�ƋƵĞ�͞ ůĂ�İƐŝĐĂ�ŵŽĚĞƌŶĂ�ĞƐ�ůĂ�ƉƌĞĐƵƌƐŽƌĂ�΀͙΁�ĚĞů�ĞŶŐƌĂŶĂũĞ͕͟ �ĞŶ�ƚĂŶƚŽ�ƋƵĞ�ĞƐ�ůĂ�İƐŝĐĂ�

ŵŽĚĞƌŶĂ�ĂƋƵĞůůĂ�ƋƵĞ�ĚĞƐǀĞůĂ�Ğů�ĐĂƌĄĐƚĞƌ�ŽĐƵůƚŽ�ĚĞ�ůĂƐ�ĐŽƐĂƐ͕�ŚĂĐŝĞŶĚŽ�Ğů�ĮůſƐŽĨŽ�ĞƐƉĞĐŝĂů�

ƌĞĨĞƌĞŶĐŝĂ� Ă� ůĂ� ŐĞŶĞƌĂĐŝſŶ� ĚĞ� ĞŶĞƌŐşĂ͕� Ăů� ĚĞƐĂƌƌŽůůŽ� ĚĞ� ůĂ� ĞůĞĐƚƌſŶŝĐĂ� Ǉ� Ă� ůĂ� ŶŽǀĞĚŽƐĂ�

ƚĞĐŶŽůŽŐşĂ�ĂƚſŵŝĐĂ͘��ů�ĞŶŐƌĂŶĂũĞ�΀'ĞƐƚĞůů΁�ĞƐ�ĐŽŶĐĞƉƚƵĂůŝǌĂĚŽ�ĐŽŵŽ�ƵŶ�ŵŽĚŽ�ĚĞ�ĂĐĐĞĚĞƌ�

Ă� ůĂ� ĞƐĞŶĐŝĂ� ĚĞ� ůĂ� ŶĂƚƵƌĂůĞǌĂ͕� ĞŶƚĞŶĚŝĠŶĚŽůĂ� ĐŽŵŽ� ͞Ğů� ĐŽŶũƵŶƚŽ� ĚĞ� ĐŽƐĂƐ� ŽƌĚĞŶĂĚĂƐ͕�

ĚŝƐƉƵĞƐƚĂƐ͕�ƉƌŽĚƵĐŝĚĂƐ�Ǉ�ĞŶƚƌĞůĂǌĂĚĂƐ�ƉŽƌ�ŵĞĚŝŽ�ĚĞ�ƵŶ�ĐŽŶƚƌŽů�ƌĂĐŝŽŶĂů�ĚĞ� ůĂƐ�ĨƵĞƌǌĂƐ͟�

;,�®��¦¦�Ù͕�ϮϬϮϭ͗�ϲϭͿ�ƉĂƌĂ�ƐĞƌ�ĚŽŵŝŶĂĚĂƐ�ƉŽƌ�Ğů�ŚŽŵďƌĞ͕�Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚĞ�ƐƵ�ĚĞƐŽĐƵůƚĂĐŝſŶ͘�

�ů�ŚĂďůĂƌ�ĚĞ�İƐŝĐĂ�ŵŽĚĞƌŶĂ͕�ƐĞ�ĞƐƚĄ�ƌĞĮƌŝĞŶĚŽ�ĞƐƉĞĐşĮĐĂŵĞŶƚĞ�Ă�tĞƌŶĞƌ�,ĞŝƐƐĞŶďĞƌŐ͕�Ǉ�

Ă�ƐƵ�ĐŽŶĨĞƌĞŶĐŝĂ�ƟƚƵůĂĚĂ� /ŵĂŐĞŶ�ĚĞ�ůĂ�ŶĂƚƵƌĂůĞǌĂ�ĞŶ�ůĂ�İƐŝĐĂ�ĂĐƚƵĂů͕�ĚĞ�ůĂ�ĐƵĂů�ĚĞƐƚĂĐĂ�

,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ůĂ�ƐŽƌƉƌĞƐĂ�ĚĞ�ƋƵĞ�͞ůĂ�İƐŝĐĂ�ƚĞŶŐĂ�ƋƵĞ�ƌĞƐŝŐŶĂƌƐĞ͕�ĚĞ�ƵŶĂ�ŵĂŶĞƌĂ�ĐƌĞĐŝĞŶƚĞ͕�



ϭϰϭ 

DIFFERENZ.  REVISTA INTERNACIONAL DE ESTUDIOS HEIDEGGERIANOS Y SUS DERIVAS CONTEMPORÁNEAS
EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘Ϭϲ͘�ÖÖ͘ �ϭϮϳͳϭϰϯ

Ă�ƋƵĞ�ƐƵ�ĄŵďŝƚŽ�ĚĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂĐŝſŶ�ĞƐĐĂƉĞ�Ă�ůĂ�ŝŶƚƵŝĐŝſŶ͕͟ �ŶŽ�ĐŽŵŽ�ĚŝĐƚĂŵĞŶ�ƋƵĞ�ƉƵĞĚĂ�

ƌĞƐƉŽŶĚĞƌ�Ă�ƵŶĂ�ĐŽŵŝƐŝſŶ�ĚĞ�ŝŶǀĞƐƟŐĂĚŽƌĞƐ͕�ƐŝŶŽ�͞ ƉƌŽǀŽĐĂĚŽ�ƉŽƌ�Ğů�ĚŽŵŝŶŝŽ�ĚĞů�ĞŶŐƌĂŶĂũĞ͕�

ƋƵĞ�ĞǆŝŐĞ�ƋƵĞ�ůĂ�ŶĂƚƵƌĂůĞǌĂ�ƌĞƐƵůƚĞ�ŽƌĚĞŶĂďůĞ�ĐŽŵŽ�ĨŽŶĚŽ�ƉĞƌŵĂŶĞŶƚĞ͕͟ �ĚĞ�ŵĂŶĞƌĂ�ƋƵĞ�

͞ƉŽƌ�ŵĄƐ� ƋƵĞ� ĂďĂŶĚŽŶĞ� Ğů�ŵŽĚŽ� ĚĞ� ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂĐŝſŶ� ĚŝƌŝŐŝĚŽ� ĞǆĐůƵƐŝǀĂŵĞŶƚĞ� ŚĂĐŝĂ� ůŽƐ�

ŽďũĞƚŽƐ�΀͙΁͕�ŶƵŶĐĂ�ƐĞƌĄ�ĐĂƉĂǌ�ĚĞ�ƌĞŶƵŶĐŝĂƌ�Ă�ƵŶĂ�ĐŽƐĂ͗�Ğů�ŚĞĐŚŽ�ĚĞ�ƋƵĞ�ůĂ�ŶĂƚƵƌĂůĞǌĂ�ƐĞ�

ĂŶƵŶĐŝĞ�ƉŽƌ�ŵĞĚŝŽ�ĚĞ�ĂůŐƷŶ�ŵŽĚŽ�ĚĞ�ǀĞƌŝĮĐĂĐŝſŶ�Ǉ�ĚĞ�ĐĄůĐƵůŽ͟�;,�®��¦¦�Ù͕�ϮϬϮϭ͗�ϯϲͲϯϳͿ͘�

�ŶƚĞŶĚĞŵŽƐ�ƋƵĞ�ƐĞ�ƌĞĮĞƌĞ�Ă�ƋƵĞ�ůĂ�İƐŝĐĂ�ƚĞſƌŝĐĂ�ʹǇ�ĞŶ�ŵĂǇŽƌ�ŵĞĚŝĚĂ�ůĂ�ĐƵĄŶƟĐĂ͕�ĚĞ�

ůĂ�ƋƵĞ�,ĞŝƐƐĞŶďĞƌŐ�ĞƐ�ĞŶ�ĞƐĞ�ŵŽŵĞŶƚŽ�ƵŶŽ�ĚĞ�ƐƵƐ�ŵĄǆŝŵŽƐ�ĞǆƉŽŶĞŶƚĞƐʹ�ĞƐƚĂďůĞĐĞ�ƵŶĂ�

ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂĐŝſŶ�ĚĞ�ŵƵŶĚŽ�ďĂƐĂĚĂ�ĞŶ�ƉƌŽďĂďŝůŝĚĂĚĞƐ�ĚĞ�ĂĐƚƵĂĐŝſŶ�ĚĞ� ůĂƐ�ƉĂƌơĐƵůĂƐ͕�ĚĞ�

ŵĂŶĞƌĂ�ƋƵĞ�ŶŽ�ĞƐ�ƉŽƐŝďůĞ�ŽďũĞƚƵĂůŝǌĂƌ�ʹǇ�ŵĞŶŽƐ�ƉĞƌĐŝďŝƌʹ�Ğů� ƌĞĨĞƌĞŶƚĞ�ĚĞ� ůĂ�ŵĞĚŝĐŝſŶ�

İƐŝĐĂ͕�ƋƵĞ�ĂŚŽƌĂ�ƐĞ�ŵƵĞƐƚƌĂ�ĞǆĐůƵƐŝǀĂŵĞŶƚĞ�ĞŶ�ƐƵ�ĂďƐƚƌĂĐĐŝſŶ͘�

�ů� ƟĞŵƉŽ� ĞƐĐĂƉĂƌĄ͕� ƉƵĞƐ͕� Ăů� İƐŝĐŽ͘� WĞƌŽ� ŶŽ� ƐŽůŽ� Ăů� İƐŝĐŽ͘� dĂŵďŝĠŶ� ĞƐĐĂƉĂƌĄ� Ăů�

ĮůſƐŽĨŽ� ŵĄƐ� ĐŽŵƉƌŽŵĞƟĚŽ� ĐŽŶ� ůĂ� ŝŶǀĞƐƟŐĂĐŝſŶ� ĂĐĞƌĐĂ� ĚĞů� ƟĞŵƉŽ͖� Ǉ� ĂƋƵş� ƌĞƐŝĚĞ� ůŽ�

ǀĞƌĚĂĚĞƌĂŵĞŶƚĞ� ŝŶƚĞƌĞƐĂŶƚĞ� ĞŶ� ĐƵĂŶƚŽ� Ă� ůĂ� ƌĞŇĞǆŝſŶ� ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶĂ͘� WŽƌƋƵĞ� ƚĂŵďŝĠŶ�

ŝŶĚŝĐĂƌĄ� ĞǆƉůşĐŝƚĂŵĞŶƚĞ� Ğů� ĚĞ� DĞƐƐŬŝƌĐŚ� ƋƵĞ� ůĂ� ŽŶƚŽůŽŐşĂ� ĚĞů� ƟĞŵƉŽ� ĞƐ� ĂũĞŶĂ� Ă� ůŽƐ�

ƉůĂŶƚĞĂŵŝĞŶƚŽƐ�ĚĞ�,ĞŶƌŝ��ĞƌŐƐŽŶ͕�Ă�ƉĞƐĂƌ�ĚĞ�ƵƟůŝǌĂƌ�ĐŽŶĐĞƉƚƵĂůŝǌĂĐŝŽŶĞƐ�ĚĞƌŝǀĂĚĂƐ�ĚĞ�ƐƵ�

ĚŝƐĐƵƌƐŽ͗�ĂůŐƵŶĂƐ�ĚĞ�ĞůůĂƐ�ŵĂƟǌĂĚĂƐ�ĞŶ�,ƵƐƐĞƌů�Ǉ�ŽƚƌĂƐ�ĚŝƌĞĐƚĂŵĞŶƚĞ�ĂŐůƵƟŶĂĚĂƐ�Ă�ƉĂƌƟƌ�

ĚĞů�ĚŝƐĐƵƌƐŽ�ĚĞů�ĨƌĂŶĐĠƐ͘�

�ŽŶ� ƚŽĚŽ͕� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ĞƐƚĂďůĞĐĞ� ƵŶĂ� ĚŽďůĞ� ĂƌƟĐƵůĂĐŝſŶ� ĚĞ� ĐŽŶĐĞƉƚŽƐ� ƌĞůĂĐŝŽŶĂĚŽƐ�

ĐŽŶ�Ğů�ƟĞŵƉŽ͘�WŽƌ�ƵŶ�ůĂĚŽ͕�ŚĂďůĂƌĄ�ĚĞ�ƵŶĂ�ƚĞŵƉŽƌĞŝĚĂĚ�ŽƌŝŐŝŶĂƌŝĂ͕�ƋƵĞ�ůŝŐĂ�ĚĞ�ŵĂŶĞƌĂ�

ƐƵƐƚĂŶĐŝĂů�ĐŽŶ�Ğů�ĨĞŶſŵĞŶŽ�ĚĞ�ƟĞŵƉŽ͕�ĞƐ�ĚĞĐŝƌ͕ �͞Ğů�ƟĞŵƉŽ�ĞŶ�Ğů�ƋƵĞ�ůŽ�ƋƵĞ�ĞƐƚĄͲĂŚş�ůůĞŐĂ�

ůůĞŐĂ�Ă�ƐĞƌ�Ǉ�ĚĞũĂ�ĚĞ�ƐĞƌ͟�;ϮϬϮϯ͗�ϯϰϴͿ͗�ůŽ�ƋƵĞ�ƉŽĚƌşĂŵŽƐ�ĚĞŶŽŵŝŶĂƌ�ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂ�ĚĞů��ĂƐĞŝŶ͕�

ĚĞƐĚĞ�ůĂ�ĐĞƌƚĞǌĂ�ĞŶ�ĐƵĂŶƚŽ�ƉŽƐŝďŝůŝĚĂĚ�ŽŶƚŽůſŐŝĐĂ�ĚĞ�ƋƵĞ�͞ůĂ�ŵƵĞƌƚĞ�ƐƵƉŽŶĞ�Ğů�ĮŶ�ĚĞ�ůĂ�

ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂ�Ǉ�ĐŽŶ�ĚŝĐŚŽ�ĮŶ�ƐĞ�ĂĐĂďĂ�ƚŽĚŽ͕�ŝŶĐůƵŝĚŽ�Ğů�ƟĞŵƉŽ�ŵŝƐŵŽ͘�>Ă�ůşŶĞĂ�ĚĞ�ƟĞŵƉŽ�ŶŽ�

ĐŽŶƟŶƷĂ�ƵŶĂ�ǀĞǌ�ƋƵĞ�ĂĐĂĞĐĞ�ůĂ�ŵƵĞƌƚĞ͕�ƵŶĂ�ǀĞǌ�ƋƵĞ�ƵŶŽ�ŵƵĞƌĞ͕�ŶŽ�ƐĞ�ƉƌŽůŽŶŐĂ�Ăů�ƌĞƐƚŽ�

ĚĞ�ůĂ�ŚƵŵĂŶŝĚĂĚ͟�;'®½���Ùã͕ �ϮϬϮϰ͗�ϭϬϮͿ͘�

WŽƌ�ŽƚƌŽ� ůĂĚŽ͕�ŚĂďůĂƌĄ�ĚĞ� ŝŶƚƌĂƚĞŵƉŽƌĞŝĚĂĚ͕� ĞŶ�Ğů� ƐĞŶƟĚŽ�ĚĞ�ƵŶĂ� ĨŽƌŵĂ�ſŶƟĐĂ�ĚĞů�

ĐŽŶĐĞƉƚŽ� ǀƵůŐĂƌ� ĚĞ� ƟĞŵƉŽ͘� �ƐƚĂ� ŝŶƚƌĂƚĞŵƉŽƌĞŝĚĂĚ� ƐĞ� ƉƌĞƐĞŶƚĂ� ŶŽ� ĐŽŵŽ� ƵŶ� ĐŽŶĐĞƉƚŽ�

ĚŝĨĞƌĞŶƚĞ�ĚĞ�ůĂ�ƚĞŵƉŽƌĞŝĚĂĚ�ŽƌŝŐŝŶĂƌŝĂ͕�ƐŝŶŽ�ĐŽŵŽ�ƵŶĂ�ĨŽƌŵĂ�ĚĞƌŝǀĂĚĂ͕�ǀƵůŐĂƌ�ʹ ŝŶƐŝƐƟŵŽƐʹ͕�

ƋƵĞ�ƟĞŶĞ�ůĂ�ŵĞŶƚĞ�ŚƵŵĂŶĂ�ĚĞ�ĐŽŶŽĐĞƌ�ʹĚŝĨĞƌĞŶƚĞ�Ă�ůĂ�ŝŶƚƵŝĐŝſŶ�ĚĞ�ĐĂƌĄĐƚĞƌ�ƉƌĞůſŐŝĐŽʹ�Ğů�

ƟĞŵƉŽ͘�>Ž�ĚĞƚĞƌŵŝŶĂŶƚĞ͕�ĞŶ�ĐƵĂŶƚŽ�Ă�ƐƵ�ĚŝƐƚĂŶĐŝĂ�ĞƉŝƐƚĞŵŽůſŐŝĐĂ�ĐŽŶ�Ğů�ďĞƌŐƐŽŶŝƐŵŽ͕�ŶŽ�

ĞƐƚĂƌşĂ�ĞŶƚŽŶĐĞƐ�ĞŶ�ĞƐƚĂ�ĚŽďůĞ�ĐŽŶĐĞƉƚƵĂůŝǌĂĐŝſŶ͕�ƐŝŶŽ�ĞŶ�ƋƵĞ͕�ƉĂƌĂ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ �ŶŽ�ŚĂďƌşĂ�

ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂ�ĞŶƚƌĞ�Ğů�ƟĞŵƉŽ�ǀƵůŐĂƌ�ʹůĂ�ŝŶƚƌĂƚĞŵƉŽƌĞŝĚĂĚʹ�Ǉ�ůĂ�ƚĞŵƉŽƌĞŝĚĂĚ�ŽƌŝŐŝŶĂƌŝĂ͕�ĚĂĚŽ�

ƋƵĞ�ůĂ�ŝŶƚƌĂƚĞŵƉŽƌĞŝĚĂĚ�ƐĞ�ƉƌĞƐĞŶƚĂ�ĐŽŵŽ�ƵŶ�ŵŽĚŽ�ĞƐĞŶĐŝĂů�ĚĞ�ƚĞŵƉŽƌŝǌĂĐŝſŶ͕�ĞƐ�ĚĞĐŝƌ͕ �

ƵŶĂ� ĨŽƌŵĂ� ĚĞ� ĐŽŶŽĐĞƌ͕ � ĐŽŶĐĞďŝƌ͕ � ŵĞĚŝƌ͙� ůĂ� ƚĞŵƉŽƌĞŝĚĂĚ� ŽƌŝŐŝŶĂƌŝĂ͘� WĂƌĂ� �ĞƌŐƐŽŶ͕� ƐŝŶ�



ϭϰϮ�
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ĞŵďĂƌŐŽ͕�Ɛş�ĞǆŝƐƚĞ�ƵŶĂ�ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂ�ĞŶƚƌĞ�ĚƵƌĂĐŝſŶ�Ǉ�ƟĞŵƉŽ�Ǉ�ĞƐƚŽ�ĞƐ�ůŽ�ƋƵĞ�ǀĞƌĚĂĚĞƌĂŵĞŶƚĞ�

ĐƌŝƟĐĂ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ �ƋƵĞ�ƐĞ�ĞŶƟĞŶĚĂ�ƋƵĞ�ƵŶ�ĐŽŶĐĞƉƚŽ�Ǉ�ŽƚƌŽ�ĞƐƚĄŶ� ƌĞĨĞƌŝĚŽƐ�Ă�ĞŶƟĚĂĚĞƐ�

ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂĚĂƐ͕�ĞƐ�ĚĞĐŝƌ͕ �ƋƵĞ�ŶŽ�ƐĞĂ�ƵŶŽ�ƚĂŶ�ƐŽůŽ�ƵŶ�ŵŽĚŽ�ǀƵůŐĂƌ�ĚĞ�ĂĐĞƌĐĂƌƐĞ�Ă�ŽƚƌŽ͕�ƐŝŶŽ�

ƋƵĞ�ŚĂŐĂŶ�ƌĞĨĞƌĞŶĐŝĂ�Ă�ĨĞŶſŵĞŶŽƐ�ĚŝĨĞƌĞŶƚĞƐ�ĚĞƐĚĞ�ƵŶ�ƉƵŶƚŽ�ĚĞ�ǀŝƐƚĂ�ŽŶƚŽůſŐŝĐŽ͘�

ϱ͘��ŽŶĐůƵƐŝſŶ͗�ůĂ�ĚĞůŝŵŝƚĂĐŝſŶ�ĐƌşƟĐĂ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�Ă��ĞƌŐƐŽŶ

�ů� ĂůĞŵĄŶ� ůĞ� ĂƚƌŝďƵŝƌĄ� Ăů� ĨƌĂŶĐĠƐ� ƵŶĂ� ͞ĞǆƚĞƌŝŽƌŝǌĂĐŝſŶ� ĚĞ� ƵŶ�ƟĞŵƉŽ� ĐƵĂůŝƚĂƟǀŽ͟� ;ϮϬϮϯ͗�

ϯϰϴͿ͕�ůŽ�ĐƵĂů�ƋƵŝĞƌĞ�ĚĞĐŝƌ�ƋƵĞ͕�ĐƵĂŶĚŽ�ŚĂďůĂ�ĚĞ�ƟĞŵƉŽ͕�ůŽ�ƋƵĞ�ŚĂĐĞ��ĞƌŐƐŽŶ�ƌĞĂůŵĞŶƚĞ�

ĞƐ�ĞǆƚĞƌŝŽƌŝǌĂƌůŽ�Ǉ͕ �ƉŽƌ�ĞŶĚĞ͕�ƌĞĨĞƌŝƌƐĞ�Ăů�ĞƐƉĂĐŝŽ͘�>Ž�ƋƵĞ�ĞƐƚĂƌşĂ�ŚĂĐŝĞŶĚŽ͕�ĞŶ�ĚĞĮŶŝƟǀĂ͕�

�ĞƌŐƐŽŶ͕� ĐŽŶƐŝĚĞƌĂĚŽ� ĚĞƐĚĞ� ƵŶĂ� ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂ� ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶĂ͕� ƐĞƌşĂ� ŝŐƵĂůĂƌ� ƟĞŵƉŽ� a 

ĞƐƉĂĐŝŽ͘��ŽŶ�ůŽ�ĐƵĂů͕�ĐƵĂŶĚŽ��ĞƌŐƐŽŶ�ŚĂďůĂ�ĚĞ�ƟĞŵƉŽ͕�ŶŽ�ĞƐƚĂƌşĂ�ƌĞĮƌŝĠŶĚŽƐĞ�Ă�ĂůŐŽ�ƋƵĞ�

ƉƵĚŝĞƌĂ�ƌĞƐƵůƚĂƌ�ĞƋƵŝǀĂůĞŶƚĞ�Ăů�ƉƌŽƉŝŽ�ĐŽŶĐĞƉƚŽ�ĚĞ�ƟĞŵƉŽ�ŽƌŝŐŝŶĂƌŝŽ�ŚĞŝĚĞŐŐĞƌŝĂŶŽ͕�ƐŝŶŽ�

ƋƵĞ�ĚŝƌĞĐƚĂŵĞŶƚĞ�ĞƐƚĂƌşĂ�ĐŽŶĨƵŶĚŝĞŶĚŽ͕�ĚĞ�ĞƐƚĞ�ŵŽĚŽ͕�ƟĞŵƉŽ�ĐŽŶ�ĞƐƉĂĐŝŽ͘�z�ĞƐƚĞ�ĞƐ�Ğů�

ŵŽŵĞŶƚŽ�ĞŶ�Ğů�ƋƵĞ�ĐŽŶǀŝĞŶĞ�ƉƌĞŐƵŶƚĂƌƐĞ�ƉŽƌ�ƋƵĠ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĂĐĞƉƚĂ�ĞŶ�ϭϵϮϰ�ůĂ�ŶŽĐŝſŶ�

de ĞƐƉĂĐŝŽƟĞŵƉŽ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĚĞƌŝǀĂ�ĚĞ�ůĂ�İƐŝĐĂ�ƌĞůĂƟǀŝƐƚĂ͕�ƉĞƌŽ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂ�ƵŶĂ�ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĐŝſŶ�

͞ĞŶƚĞƌĂŵĞŶƚĞ�ĚĞƚĞƌŵŝŶĂĚĂ�Ğ�ŝŶƐĂƟƐĨĂĐƚŽƌŝĂ͟�;ϮϬϮϯ͗�ϯϰϴͿ�ůĂ�ĚĞ��ĞƌŐƐŽŶ͘��ů�ĚĞ�DĞƐƐŬŝƌĐŚ�

ĞƐ�ƚĂǆĂƟǀŽ�ĂŶƚĞ�ĞƐƚĂ�ĐƵĞƐƟſŶ͗�͞�ů�ƟĞŵƉŽ�ŶŽ�ƐĞ�ĚĞũĂ�ĞƐƉĂĐŝĂůŝǌĂƌ͟�;ϮϬϬϴ͗�ϭϬϯͿ͘

�Ɛ�ŵƵǇ�ƉƌŽďĂďůĞ�ƋƵĞ�ůĂ�ƌĞƐƉƵĞƐƚĂ�Ă�ĞƐƚĂ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ�ƐĞ�ĚĞƌŝǀĞ�ĚĞ�ƵŶĂ�ĚĞ�ůĂƐ�ĐŽŶĐůƵƐŝŽŶĞƐ�Ă�

ůĂƐ�ƋƵĞ�ŚĂďşĂŵŽƐ�ůůĞŐĂĚŽ�ĂŶƚĞƌŝŽƌŵĞŶƚĞ�ĞŶ�ƚŽƌŶŽ�Ă�ůŽƐ�ĐƵĞƐƟŽŶĂŵŝĞŶƚŽƐ�ĞƉŝƐƚĞŵŽůſŐŝĐŽƐ�

ĚĞ�ĂĐĞƌĐĂŵŝĞŶƚŽ�Ăů�ƟĞŵƉŽ�ƋƵĞ�ƟĞŶĞŶ�ůĂ�ĮůŽƐŽİĂ�Ǉ�ůĂ�İƐŝĐĂ͘��ĂďƌşĂ�ŝŶĨĞƌŝƌ�ƋƵĞ�Ğů�ĂůĞŵĄŶ�

ĐŽŶƐŝĚĞƌĂďĂ�ůĂ�ƌĞŇĞǆŝſŶ�ďĞƌŐƐŽŶŝĂŶĂ�ĚĞŶƚƌŽ�ĚĞ�ƵŶĂ�ŵĂƚĞƌŝĂ�ĞƉŝƐƚĞŵŽůſŐŝĐĂ�ĐŽŵƷŶ͕�ĐŽŶ�

ƵŶŽƐ�ŵŝƐŵŽƐ�ŽďũĞƟǀŽƐ͕�Ǉ�ŶŽ�ƉŽĚşĂ�ĂĚŵŝƟƌ�ĚĞƐĚĞ�ƵŶĂ�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂ�ŽŶƚŽůſŐŝĐĂ�ůŽ�ƋƵĞ�ĚĞƐĚĞ�

ƵŶĂ�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂ�İƐŝĐĂ͕�Ɛş͗�Ğů�ĞƐƉĂĐŝŽƟĞŵƉŽ�ƐĞ�ƉƌĞƐĞŶƚĂ�ĂƐş�ĐŽŵŽ�ĐƵĞƐƟſŶ�ĚĞ�İƐŝĐŽƐ͕�ƉĂƌĂ�

ůŽƐ�İƐŝĐŽƐ͕�Ǉ�ĞŶ�ŶŝŶŐƷŶ�ĐĂƐŽ�ƚĞŶĚƌşĂ�ĐŽŶƐĞĐƵĞŶĐŝĂƐ�ĚĞƐƚĂĐĂďůĞƐ�ƉĂƌĂ�ƐƵ�ŵĂƌĐŽ�ƚĞſƌŝĐŽ͖�ƉŽƌ�

Ğů�ĐŽŶƚƌĂƌŝŽ͕�ůĂ�ŵŝǆƚƵƌĂ�ĚĞ�ĞƐƉĂĐŝŽ�Ǉ�ĚĞ�ƟĞŵƉŽ�ƋƵĞ�ƉůĂŶƚĞĂ��ĞƌŐƐŽŶ�Ɛş�ƌĞƐƵůƚĂ�ŝŶĂĐĞƉƚĂďůĞ͕�

ƉŽƌ�ůĂƐ�ĐŽŶƐĞĐƵĞŶĐŝĂƐ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĚĞƌŝǀĂƌşĂŶ�ƉĂƌĂ�ƵŶĂ�ŽŶƚŽůŽŐşĂ�ĚĞ�ůĂ�ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂ͘

�Ŷ�ĚĞĮŶŝƟǀĂ͕�ƉŽĚƌşĂŵŽƐ�ƉůĂŶƚĞĂƌ�ƋƵĞ͕�ƉĂƌĂ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ � ůĂ�ŵĞĚŝĐŝſŶ�ƐĞƌşĂ�ƵŶĂ�ĨŽƌŵĂ�

ǀƵůŐĂƌ�ĚĞ�ŚĂĐĞƌ�ǀŝƐŝďůĞ�ůĂ�ƚĞŵƉŽƌĞŝĚĂĚ�ŽƌŝŐŝŶĂƌŝĂ͕�ĞŶ�ƚĂŶƚŽ�ƋƵĞ�ƉĂƌĂ��ĞƌŐƐŽŶ�ůĂ�ŵĞĚŝĐŝſŶ�

ŚĂƌşĂ�ƐŽůŽ�ǀŝƐŝďůĞ�Ğů�ĞƐƉĂĐŝŽ͕�ĐŽŶĐŝďŝĞŶĚŽ�ůĂ�ĚƵƌĂĐŝſŶ�ĐŽŵŽ�ƵŶ�ĞůĞŵĞŶƚŽ�ĂĐĞƌĐĂ�ĚĞů�ĐƵĂů�

ŶŽ�ĐĂďĞ�ŵĞĚŝĐŝſŶ�ĂůŐƵŶĂ�Ŷŝ�ʹǇ�ĞƐƚŽ�ĞƐ�ƋƵŝǌĄƐ�ůŽ�ƋƵĞ�ŵĄƐ�ƉƵĞĚĞ�ŝŶƚĞƌĞƐĂƌůĞ�Ăů�ĂůĞŵĄŶʹ�

ŽŶƚŽůŽŐşĂ� ƉŽƐŝďůĞ͘� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ � ĮŶĂůŵĞŶƚĞ͕� ĐŽŶƐŝĚĞƌĂ� Ğů� ƟĞŵƉŽ� ͞ƵŶ� ŚŽƌŝǌŽŶƚĞ� ĚĞ� ƚŽĚĂ�

ĐŽŵƉƌĞŶƐŝſŶ� ĚĞů� ƐĞƌ� Ǉ� ĚĞ� ƚŽĚŽ� ŵŽĚŽ� ĚĞ� ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂƌůŽ͟� ;ϮϬϮϯ͗� ϯϴͿ͘� �ƐƚĞ� ŚŽƌŝǌŽŶƚĞ� ĞƐ�

ƚĂŶ�ŽďůŝŐĂĚŽ�ƉĂƌĂ�Ğů�ƐĞƌ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĐŽŶǀŝĞƌƚĞ�ŝŶĐůƵƐŽ�ĞŶ�ƵŶĂ�ƚĂƌĞĂ͘��Ɛ�ƉŽƌ�ĞůůŽ�ƋƵĞ�ůĂ�ĐƌşƟĐĂ�

ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�Ă��ĞƌŐƐŽŶ�ŶŽ�ĞƐ�ĂůŐŽ� ƚƌŝǀŝĂů�Ž�ƵŶ� ŝŶƚĞŶƚŽ�ĚĞ�ĞƐƚĂďůĞĐĞƌ�Ğů�ĞŐŽ�ƉƌŽƉŝŽ�ĚĞ�

ĂůŐƵŝĞŶ�ŵĄƐ�ũŽǀĞŶ�ƐŽďƌĞ�ůĂ�ƚƌĂĚŝĐŝſŶ͖�ĞƐ�ƵŶ�ĚĞďĞƌ�ŽŶƚŽůſŐŝĐŽ͕�ĂůŐŽ�ƋƵĞ�ŶŽ�ƉŽĚƌşĂ�ŚĂďĞƌ�



ϭϰϯ 

DIFFERENZ.  REVISTA INTERNACIONAL DE ESTUDIOS HEIDEGGERIANOS Y SUS DERIVAS CONTEMPORÁNEAS
EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘Ϭϲ͘�ÖÖ͘ �ϭϮϳͳϭϰϯ

ƐŝĚŽ�ĚĞ�ŽƚƌŽ�ŵŽĚŽ͕�ĚĂĚŽ�ƋƵĞ� ůĂ�ĐŽŶƐƟƚƵĐŝſŶ�ŵŝƐŵĂ�ĚĞů��ĂƐĞŝŶ� ŝŵƉůŝĐĂ� ůĂ�ĐŽŵƉƌĞŶƐŝſŶ�

ĚĞů�ƐĞƌ�ƐŝĞŶĚŽ͕�ĚĞ�ƵŶ�ŵŽĚŽ�ŝŶĐůƵƐŽ�ĂŶƚĞƌŝŽƌ�Ăů�ƉƌŽƉŝŽ�ƐĞƌ͖�ĞƐ�ĚĞĐŝƌ͕ �ƋƵĞ�ƐĞ�ĞƐ�ƵŶ�ƐĞƌ�ƉĂƌĂ�

ĐŽŵƉƌĞŶĚĞƌ�Ğů� ƐĞƌ�Ǉ�ĞƐĂ�ĐŽŵƉƌĞŶƐŝſŶ� ƐƵĐĞĚĞ�ĞǆĐůƵƐŝǀĂŵĞŶƚĞ�ĞŶ�Ğů�dŝĞŵƉŽ�KƌŝŐŝŶĂƌŝŽ͕�

Ɛŝ�ďŝĞŶ�ƐĞ�ŵĂŶŝĮĞƐƚĂ�ǀƵůŐĂƌŵĞŶƚĞ�ĞŶ�ůĂ�/ŶƚƌĂƚĞŵƉŽƌĞŝĚĂĚ�ĚĞ�ƵŶ�ŵŽĚŽ�İƐŝĐŽ͕�ƌĂĐŝŽŶĂů�Ǉ�

ŵĞĚŝďůĞ�ĞŶ�ůŽ�ŝŵƉƌŽƉŝŽ�ĚĞů�ŚĂďĠƌƐĞůĂƐ�ĐŽƟĚŝĂŶŽ�ĐŽŶ�Ğů�ƟĞŵƉŽ͘�

ZĞĨĞƌĞŶĐŝĂƐ�ďŝďůŝŽŐƌĄĮĐĂƐ

�Ù®ÝãÌã�½�Ý͘�;ϮϬϮϯͿ͘�DĞƚĂİƐŝĐĂ�DĂĚƌŝĚ͗�'ƌĞĚŽƐ͘

��Ù¦ÝÊÄ͕�,͘�;ϮϬϮϬͿ͘��ŶƐĂǇŽ�ƐŽďƌĞ�ůŽƐ�ĚĂƚŽƐ�ŝŶŵĞĚŝĂƚŽƐ�ĚĞ�ůĂ�ĐŽŶĐŝĞŶĐŝĂ͘�^ĂůĂŵĂŶĐĂ͗�^şŐƵĞŵĞ͘�

��Ä�½�Ý͕�:͘�;ϮϬϮϬͿ͘��ů�İƐŝĐŽ�Ǉ�Ğů�ĮůſƐŽĨŽ͘��ůďĞƌƚ��ŝŶƐƚĞŝŶ͕�,ĞŶƌŝ��ĞƌŐƐŽŶ�Ǉ�Ğů�ĚĞďĂƚĞ�ƋƵĞ�ĐĂŵďŝſ�ŶƵĞƐƚƌĂ�
ĐŽŵƉƌĞŶƐŝſŶ�ĚĞů�ƟĞŵƉŽ͘��ĂƌĐĞůŽŶĂ͗��ƌƉĂ͘�

'®½���Ùã͕ �&͘ �;ϮϬϮϰͿ�͞ dĞŵƉŽƌĂůŝĚĂĚ�Ǉ�ĮŶŝƚƵĚ͗�,ĂďĞƌͲƐŝĚŽ�ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂů�Ǉ�ŵƵĞƌƚĞ�ĨƵƚƵƌĂ�ĞŶ�Ğů�ĐĂŵŝŶŽ�ŚĂĐŝĂ�
^ĞŝŶ�ƵŶĚ��Ğŝƚ͘͟ ��ůĂƌŝĚĂĚĞƐ͘�ZĞǀŝƐƚĂ�ĚĞ�ĮůŽƐŽİĂ�ϭϲ;ϭͿ͕�ϵϯͲϭϮϮ͘��K/͗�ϭϬ͘ϮϰϯϭϬͬĐƌĨ͘ ϭϲ͘ϭ͘ϮϬϮϰ͘ϭϲϱϯϰ

,�®��¦¦�Ù͕�D͘�;ϮϬϮϯͿ͘�^Ğƌ�Ǉ�dŝĞŵƉŽ͘�DĂĚƌŝĚ͗�dƌŽƩĂ͘
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1. Introducción

>Ă�ŶĂƚƵƌĂůĞǌĂ�ůſŐŝĐŽͲĐŽŶĐĞƉƚƵĂů�ĚĞ�ĞƐƚĞ�ĂƌơĐƵůŽ�ƉƌĞƚĞŶĚĞ͕�ƚƌĂƐ�ĐůĂƌŝĮĐĂƌ�ůĂ�ƌĞůĂĐŝſŶ�ĞŶƚƌĞ�

,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�Ǉ�>ĞŝďŶŝǌ�ĚĞƐĚĞ�ůĂ�ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĐŝſŶ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƐŽďƌĞ�>ĞŝďŶŝǌ͕�ĞŶĐŽŶƚƌĂƌ�Ğů�ƉŽƐŝďůĞ�

ǀşŶĐƵůŽ�ĞŶƚƌĞ�ůĂ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ�ĚĞ�ĂŵďŽƐ�Ǉ�ƌĞĂůŝǌĂƌ�ĚĞƐĚĞ�ůĂ�ŵŽĚĞƌŶŝĚĂĚ�ƵŶĂ�ĂƉƌŽǆŝŵĂĐŝſŶ�Ă�

ůĂ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ�ƉŽƌ�Ğů�ƐĞƌ͕ �ĨŽƌŵƵůĂĚĂ�ƉŽƌ�>ĞŝďŶŝǌ�ĞŶ�Principios de la naturaleza y de la gracia�Ǉ�

ƌĞŝƚĞƌĂĚĂ�ƉŽƌ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƚĂŶƚŽ�ĞŶ�¿Qué es metafísica?�ĐŽŵŽ�ĞŶ�^Ğƌ�Ǉ�ƟĞŵƉŽ. 

�ŽŵŽ�ƌĞůĂĐŝſŶ�ƉƌŝŵĞƌĂ�ĞŶƚƌĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�Ǉ�>ĞŝďŶŝǌ�ĞŵƉĞǌĂƌĠ�ƌĞĐŽƌĚĂŶĚŽ�ůĂƐ�ůĞĐĐŝŽŶĞƐ�

ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƐŽďƌĞ�ůĂ�Monadología͕�ƌĞĂůŝǌĂĚĂƐ�ĞŶ�Ğů�ƷůƟŵŽ�ĐƵƌƐŽ�ĚĞ�DĂƌďƵƌŐŽ͕�ĚŽŶĚĞ�

,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĂŶĂůŝǌĂ�ƚĂŵďŝĠŶ�Los principios de la naturaleza y de la gracia�Ǉ�ĂůŐƵŶŽƐ�ƉĄƌƌĂĨŽƐ�

ĚĞ� ůĂ�ĐŽƌƌĞƐƉŽŶĚĞŶĐŝĂ�ĚĞ�>ĞŝďŶŝǌ͘��ƐƚŽ�ĂǇƵĚĂƌĄ�Ă�ƌĞĐŽƌĚĂƌ�Ă�>ĞŝďŶŝǌ�ŵŝĞŶƚƌĂƐ� ŝĚĞŶƟĮĐŽ�

ĞŶ� ůĂƐ� ĞǆƉůŝĐĂĐŝŽŶĞƐ� ĚĞ� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ƚĂŶƚŽ� ƐƵ� ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĐŝſŶ� ƐŽďƌĞ� ůĂ�ŵſŶĂĚĂ� ĐŽŵŽ� ƐƵƐ�

ŝŶĚŝĐĂĐŝŽŶĞƐ͕� ƐŝŵƵůƚĄŶĞĂƐ͕� Ă� ůĂ� ĐŽŶƐƟƚƵĐŝſŶ�ĚĞů��ĂƐĞŝŶ͘� dĂů� ǀĞǌ�ĞƐĂƐ� ĂĐůĂƌĂĐŝŽŶĞƐ�ĞƐƚĄŶ�

ƉƌŽƉŝĐŝĂĚĂƐ�ƉŽƌ�ůĂ�ƉƌŽǆŝŵŝĚĂĚ�ƚĞŵƉŽƌĂů�ĚĞ�̂ Ğƌ�Ǉ�ƟĞŵƉŽ͕�ƉƵĞƐ�ĐƵĂŶĚŽ�ĞŶ�ƐƵ�ůŝďƌŽ�Nietzsche 

ǀƵĞůǀĞ�Ă�ƌĞƚŽŵĂƌ�ůĂ�Monadología͕�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ǇĂ�ŶŽ�ŚĂĐĞ�ŶŝŶŐƵŶĂ�ĂůƵƐŝſŶ�Ăů��ĂƐĞŝŶ͘��ƐƚĂ�

ǀŝŶĐƵůĂĐŝſŶ�ĞŶƚƌĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�Ǉ�>ĞŝďŶŝǌ͕�ƋƵĞ�ĞŶ�ĂƉĂƌŝĞŶĐŝĂ�ĞƐƚĄ�ĐĞŹŝĚĂ�Ă�ůŽ�ĞƐƚƌŝĐƚĂŵĞŶƚĞ�

ĂĐĂĚĠŵŝĐŽ͕� ĞƐƚĄ�ĞŶ�ĞƐĞŶĐŝĂ�ƉƌĞĚŝƐƉƵĞƐƚĂ� Ă�ƵŶ�ĞǆĂŵĞŶ�ŵĄƐ�ĮůŽƐſĮĐŽ� Ǉ�ŵĞƚĂİƐŝĐŽ�ƋƵĞ�

ŚŝƐƚŽƌŝŽŐƌĄĮĐŽ͕�Ǉ�ĐƵǇŽ�ƌĞƐƵůƚĂĚŽ�ĐŽŶĚƵĐŝƌĄ�ĮŶĂůŵĞŶƚĞ�Ă�ůĂ�ǀŝŶĐƵůĂĐŝſŶ�ĞŶƚƌĞ�ůĂ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ�

ƉŽƌ�Ğů�ƐĞƌ�ƉůĂŶƚĞĂĚĂ�ƉŽƌ�>ĞŝďŶŝǌ�ĞŶ�ϭϳϭϰ͕�Ǉ� ůĂ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĞŶ�ϭϵϮϳ͘�>Ă�ƌĞůĂĐŝſŶ�ĞŶƚƌĞ�

ĂŵďĂƐ�ƉƌĞŐƵŶƚĂƐ�ƐĞƌĄ�ĞǆĂŵŝŶĂĚĂ�ĚĞƐĚĞ�ůĂƐ�ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂƐ�ĞŶƚƌĞ�ƵŶĂ�Ǉ�ŽƚƌĂ͕�ĞŶĐŽŶƚƌĂĚĂƐ�ƚƌĂƐ�

ůĂ�ƌĞŇĞǆŝſŶ�ĚĞ�ĐĂĚĂ�ƵŶĂ�ĚĞ�ĞůůĂƐ͘�

2. La monadología explicada por Heidegger

�Ŷ�Ğů�ƐĞŵĞƐƚƌĞ�ĚĞ�ǀĞƌĂŶŽ�ĚĞ�ϭϵϮϴ͕�ĞŶ�DĂƌďƵƌŐŽ͕�Ă�ƐĞŵĞũĂŶǌĂ�ĚĞ�ůĂ�ĚŝƐĐƵƐŝſŶ�ŵĂŶƚĞŶŝĚĂ�

ĐŽŶ� �ĞƐĐĂƌƚĞƐ� ĞŶ� ϭϵϮϯͲϮϰ͕� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ǀƵĞůǀĞ� Ă� ĞŶƚĂďůĂƌ� ƵŶ� ĚŝĄůŽŐŽ͕� ĞŶ� ĞƐƚĞ� ĐĂƐŽ� ĐŽŶ�

>ĞŝďŶŝǌ͕�ĐƵǇĂ�ƐŝƐƚĞŵĂƟǌĂĐŝſŶ�ŶŽ�ĞƐ�ůĂ�ƉƌĞƐĞŶƚĂĐŝſŶ�ŚŝƐƚſƌŝĐĂ�ĚĞ�ůĂ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ�ĚĞ�>ĞŝďŝŶǌ͕�

ƐŝŶŽ�Ğů�ƌŝŐŽƌ�ĞŶ�Ğů�ĂŶĄůŝƐŝƐ�ĮůŽƐſĮĐŽ�ĚĞ�ůĂ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ�ĚĞ�>ĞŝďŶŝǌ͕�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂĚĂ�ƉŽƌ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�

ĐŽŵŽ�ƵŶĂ�ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�ƐƵďƐƚĂŶĐŝĂůŝĚĂĚ�ĚĞ�ůĂ�ƐƵďƐƚĂŶĐŝĂ͘�

>Ă�ƐƵďƐƚĂŶĐŝĂ�ĞƐ�ŵſŶĂĚĂ͕�ƐĞŹĂůĂ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ �Ǉ�ĞǆƉůŝĐĂ�ƋƵĞ�ůĂ�ŵſŶĂĚĂ͕�ĐŽŵŽ�ĐŽŶĐĞƉĐŝſŶ�

ŽŶƚŽůſŐŝĐŽ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ͕�ĚĂ�Ǉ�ĞƐ�ƵŶŝĚĂĚ͕�ĨƵĞƌǌĂ�ŽƌŝŐŝŶĂƌŝĂ͘�WĂƌĂ�ĐŽŵƉƌĞŶĚĞƌ�ůĂ�ƚĞŽƌşĂ�ĚĞ�ůĂƐ�

ŵſŶĂĚĂƐ�ƉƌŽƉƵĞƐƚĂ�ƉŽƌ�>ĞŝďŶŝǌ�ĞƐ�ŶĞĐĞƐĂƌŝĂ�ůĂ�ĐŽŵƉƌĞŶƐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�ǀŝƐ�ƉƌŝŵŝƟǀĂ͕�Ă�ůĂ�ƋƵĞ�

ƐĞ�ŝŐƵĂůĂ�ůĂ�ǀŝƐ�ĂĐƟǀĂ͕�ƐŝĞŶĚŽ�ůĂ�ǀŝƐ�ĂĐƟǀĂ�ƵŶ�ĂĐƚƵĂƌ�ƋƵĞ�ŶŽ�ĞƐ�ůĂ�ĂĐĐŝſŶ�ĞŶ�Ɛş͕�ƉĞƌŽ�ƋƵĞ�

ĐŽŶƚŝĞŶĞ� ƵŶ� conatus͗� ůĂ� tendencia hacia� ƋƵĞ͕� ĐŽŵŽ� ŝŵƉƵůƐŽ͕� ĐŽŶĚƵĐĞ� ŚĂƐƚĂ� Ğů� ĂĐƚƵĂƌ͘ �

>Ă�ĚĞĮŶŝĐŝſŶ�ĚĞ� ůĂ�ŵſŶĂĚĂ�ĐŽŵŽ�ƵŶŝĚĂĚ�ŵşŶŝŵĂ�ƋƵĞ�ĂĚĞŵĄƐ�ĚĞ�ƐĞƌ�ƵŶŝĚĂĚ͕�ƵŶŝĮĐĂ�Ǉ�

ĐŽŶƟĞŶĞ�ĞŶ�Ɛş�ƵŶ�ŝŵƉƵůƐŽ͕�ĐŽŶĚƵĐĞ�ĚƵƌĂŶƚĞ�Ğů�ƷůƟŵŽ�ĐƵƌƐŽ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĞŶ�DĂƌďƵƌŐŽ�

Ă�ƉůĂŶƚĞĂƌ�ĚŽƐ�ƉƌĞŐƵŶƚĂƐ͗� ͎ĞŶ�ƋƵĠ�ŵĞĚŝĚĂ�Ğů� ŝŵƉƵůƐŽ�ƵŶŝĮĐĂ͍͕� Ǉ� ͎ĐſŵŽ� ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂƌ� ůĂ�



ϭϰϳ 

DIFFERENZ.  REVISTA INTERNACIONAL DE ESTUDIOS HEIDEGGERIANOS Y SUS DERIVAS CONTEMPORÁNEAS
EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘Ϭϳ͘�ÖÖ͘ �ϭϰϱͳϭϱϯ

ƵŶŝĚĂĚ�Ǉ�ĐŽŶĞǆŝſŶ�ĚĞů�ƵŶŝǀĞƌƐŽ�Ɛŝ�ŶŝŶŐƵŶĂ�ŵſŶĂĚĂ�ƉƵĞĚĞ�ĚĂƌůĞ�Ă�ŽƚƌĂ�ƐƵ�ƉĂƌƚĞ�ĞƐĞŶĐŝĂů͕�

ƐƵ� ŝŵƉƵůƐŽ͍� ZĞƐƉĞĐƚŽ� Ă� ůĂ� ƉƌŝŵĞƌĂ� ƉƌĞŐƵŶƚĂ͕� ƌĞƐƵůƚĂ� ŝŵƉƌĞƐĐŝŶĚŝďůĞ� ĚĞƚĞƌŵŝŶĂƌ� ĐŽŶ�

ĞǆĂĐƟƚƵĚ�ƋƵĠ�ĞƐ�ůĂ�ƵŶŝĚĂĚ�Ǉ�ƋƵĠ�ĞƐ�Ğů�ŝŵƉƵůƐŽ͘��Ŷ�ƉƌŝŵĞƌ�ůƵŐĂƌ͕ �ůĂ�ƵŶŝĚĂĚ�ĚĞ�ůĂ�ŵſŶĂĚĂ�

ŶŽ�ƐĞ�ƉƌŽĚƵĐĞ�a posteriori͕�ƐŝŶŽ�ƋƵĞ�ĞƐ�ĂƋƵĞůůŽ�ƋƵĞ�ƉƌŽƉŽƌĐŝŽŶĂ�ƵŶŝĚĂĚ�ƉŽƌ�ĂĚĞůĂŶƚĂĚŽ͗�

ůĂ�ƵŶŝĚĂĚ�ĞƐ�ǀŝƐ�ĂĐƟǀĂ͕�ŝŵƉƵůƐŽ�ĐŽŵŽ�ƉƌŝŵƵŵ�ĐŽŶƐƟƚƵƵƟǀƵŵ��ʹůŽ�ŝŶĚŝǀŝƐŝďůĞʹ�ĚĞ�ůĂ�ƵŶŝĚĂĚ�

ĚĞ�ůĂ�ƐƵďƐƚĂŶĐŝĂ͕�Ǉ�Ğů�ŝŵƉƵůƐŽ�ĞƐ�ĂƋƵĞůůŽ�ƐŝŵƉůĞ�Ǉ�ŽƌŝŐŝŶĂƌŝŽ�ƋƵĞ�ƵŶŝĮĐĂ͕�ůĂ�ĞƐĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ůĂ�

ƐƵďƐƚĂŶĐŝĂ͕� ůĂ� ĂĐƟǀŝĚĂĚ�ĚĞ� ůĂ�ŵſŶĂĚĂ�ƋƵĞ�ĞƐ�ĞŶ� Ɛş�ŵŝƐŵĂ� ŝŵƉƵůƐŽ�ƉŽƌ�Ğů� ĐĂŵďŝŽ͕�ƋƵĞ�

ƉĂƐĂŶĚŽ�ŵĄƐ�ĂůůĄ�ĚĞ�Ɛş�ĞƐ�empuje. 

>Ă�ĞǆƉůŝĐĂĐŝſŶ�ĚĞů�ŝŵƉƵůƐŽ�ĐŽŵŽ�ĨƵĞƌǌĂ�ƉƌĞǀŝĂ�Ă�ůĂ�ƵŶŝĚĂĚ�ĞƐƚƌŝďĂ�ĞŶ�Ğů�ĂŶĄůŝƐŝƐ�ĚĞ�ůĂ�

ĞƐƚƌƵĐƚƵƌĂ�ĚĞů�ŝŵƉƵůƐŽ͕�ĐƵǇĂ�ĐŽŶƐƟƚƵĐŝſŶ�ƐĞ�ĐŽŵƉŽŶĞ�ĚĞ�representar�Ǉ�apetecer͘�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�

ĚĞƚĞĐƚĂ�Ğů�ƉƌŽďůĞŵĂ�ĐĞŶƚƌĂů�ĚĞ�ůĂ�Monadología�ĞŶ�Ğů�impulso�Ǉ�ůĂ�substancialidad͕�ůŽ�ƋƵĞ�ůĞ�

ůůĞǀĂ�Ă�ƉƌĞŐƵŶƚĂƌ�ĐſŵŽ�ƉƵĞĚĞ�ƉƌŽƉŽƌĐŝŽŶĂƌ�ƵŶŝĚĂĚ�Ğů�ƉƌŽƉŝŽ�ŝŵƉƵůƐŽ͘��ŶƚŽŶĐĞƐ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�

ƐŝŶƚĞƟǌĂ�ůĂƐ�ĚŽƐ�ƉƌĞŐƵŶƚĂƐ�ƉůĂŶƚĂĚĂƐ�ĞŶ�ƵŶĂ�ĐƵĞƐƟſŶ�ĚĞĐŝƐŝǀĂ͗�͎ĐſŵŽ�ƐĞ�ĐŽŶƐƟƚƵǇĞ�ƐŽďƌĞ�

Ğů�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚŽ�ĚĞ�ůĂ�ŵſŶĂĚĂ͕�ƵŶŝĮĐĂĚŽƌĂ͕�ůĂ�ƚŽƚĂůŝĚĂĚ�ĚĞů�ƵŶŝǀĞƌƐŽ�ĞŶ�ƐƵ�ĐŽŶĞǆŝſŶ͍

�ŽŵŽ�ůĂƐ�ƌĞůĂĐŝŽŶĞƐ�ĞŶƚƌĞ�ůĂƐ�ƐƵďƐƚĂŶĐŝĂƐ�ĞƐƚĄŶ�ĚĞƚĞƌŵŝŶĂĚĂƐ�ĚĞ�ƵŶ�ŵŽĚŽ�ŶĞŐĂƟǀŽ�

ƉŽƌ� ůĂ� ůŝŵŝƚĂĐŝſŶ͕� ƚŽĚĂ� ŵſŶĂĚĂ� ŚĂ� ĚĞ� ůůĞǀĂƌ� ĐŽŶƐŝŐŽ� ĐŝĞƌƚĂ� ƉĞƌĨĞĐĐŝſŶ� ƉĂƌĂ� ĞŶƚƌĂƌ� ĞŶ�

ĐŽŶƐŽŶĂŶĐŝĂ�ĐŽŶ�ůĂ�ƵŶŝĮĐĂĐŝſŶ�ƋƵĞ�ƐĞ�ŚĂůůĂ�ĞŶ�ůĂ�ĐŽŶĞǆŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�ƚŽƚĂůŝĚĂĚ�ĚĞů�ƵŶŝǀĞƌƐŽ͘�>Ă�

ĐŽŵƉůĞƟƚƵĚ�ĚĞ�ƚŽĚĂ�ŵſŶĂĚĂ�ŚĂĐĞ�ƋƵĞ�ůĂ�ŵſŶĂĚĂ�ůůĞǀĞ�ĐŽŵŽ�ŵŽĚŽ�ƉŽƐŝƟǀŽ�ůĂ�ƉŽƐŝďŝůŝĚĂĚ�

ĚĞů�ƉƌŽƉŝŽ�ƵŶŝǀĞƌƐŽ͕�Ǉ�Ăů�ŵŝƐŵŽ�ƟĞŵƉŽ�ƐĞĂ�ƐƵ�ƌĞͲƉƌĞƐĞŶƚĂĐŝſŶ͘�>Ž�ĚĞĐŝƐŝǀŽ�ĞƐ�ůĂ�praexistens 

nisus͕�ůĂ�ĨƵĞƌǌĂ�Ž�ŝŵƉƵůƐŽ�ĚĞ�ƉƌĞͲĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂ͘�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĞǆƉůŝĐŝƚĂ�ƋƵĞ�ůĂ�ǀŝƐ�ĂĐƟǀĂ�ƐŝŐŶŝĮĐĂ�

ŝŵƉƵůƐŽ͕�ŝŵƉůşĐŝƚŽ�ĞŶ�ƚŽĚĂ�ŵſŶĂĚĂ�Ǉ�ĚĞů�ƋƵĞ�ƐƵƌŐĞ�ƐŝĞŵƉƌĞ�ƵŶ�llevar a término͘�>Ă�ƵŶŝĚĂĚ�

ĚĞ�ůĂ�ŵſŶĂĚĂ�ĞƐ�ǀŝƐ�ĂĐƟǀĂ͕�Ǉ�ůĂ�ǀŝƐ�ĂĐƟǀĂ�ĞƐ�Ğů�ŝŵƉƵůƐŽ͘�

�ƵŶƋƵĞ�ƐĞ�ƉƵĞĚĞ�ĞŶƚĞŶĚĞƌ�ĐŽŶ�ŵĂǇŽƌ�ĐŽŵƉƌĞŶƐŝſŶ�ůĂ�ŵſŶĂĚĂ�Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚĞ�ůĂ�ĂŶĂůŽŐşĂ�

ĐŽŶ�Ğů�ǇŽ�Ǉ�Ğů�ĂůŵĂ͕�ŚĞĐŚĂ�ƉŽƌ�>ĞŝďŶŝǌ�ĞŶ�ƐƵƐ��ĂƌƚĂƐ�Ă�sŽůĚĞƌ�ĚƵƌĂŶƚĞ�ϭϳϬϯͲϭϳϬϰ͕�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�

ĂĚǀŝĞƌƚĞ�ƋƵĞ�ĞŶ�>ĞŝďŶŝǌ�ƐƵƌŐĞ�ůĂ�ŝŵƉƌĞƐŝſŶ�ĚĞ�ƋƵĞ�ůĂ�ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĐŝſŶ�ŵŽŶĂĚŽůſŐŝĐĂ�ĚĞ�ůŽ�

ĞŶƚĞ�ĞƐ�ƐĞŶĐŝůůĂŵĞŶƚĞ�ƵŶ�ĂŶƚƌŽƉŽŵŽƌĮƐŵŽ͕�ƵŶĂ�ĂŶŝŵĂĐŝſŶ�ĚĞů�ƵŶŝǀĞƌƐŽ�ĞŶ�ĂŶĂůŽŐşĂ�ĐŽŶ�

Ğů�ǇŽ͘�^ŝŶ�ĞŵďĂƌŐŽ͕�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĂŹĂĚĞ�ƋƵĞ�ĞƐƚĂ�ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĐŝſŶ�ĚĂƌşĂ�ĐŽŵŽ�ƌĞƐƵůƚĂĚŽ�ƵŶĂ�

ĐŽŶĐĞƉĐŝſŶ�ĞǆƚĞƌŶĂ�Ǉ�ĂƌďŝƚƌĂƌŝĂ͘��ƐƚŽ�ƷůƟŵŽ�ƌĞĐƵĞƌĚĂ͕�ƚĂŵďŝĠŶ�ƉŽƌ�ĂŶĂůŽŐşĂ͕�ůĂ�ĐŽŶĨƵƐŝſŶ�

ʹƋƵŝǌĄ�ĞƐƟŵƵůĂĚĂ�ĚƵƌĂŶƚĞ�ůĂ�ĠƉŽĐĂ�ĚĞ�^Ğƌ�Ǉ�ƟĞŵƉŽ�ƉŽƌ�ĂƵƚŽƌĞƐ�ĚĞ�ĂŶƚƌŽƉŽůŽŐşĂ�ĮůŽƐſĮĐĂ�

ĐŽŵŽ�WůĞƐƐŶĞƌ�Ǉ�^ĐŚĞůĞƌʹ�ĐŽŶ�ƌĞƐƉĞĐƚŽ�Ă�ůĂ�ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĐŝſŶ�ĚĞ�ůŽƐ�ĞƐĐƌŝƚŽƐ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ �ƚĂů�

Ǉ�ĐŽŵŽ�ƌĞŇĞũĂ�^ĂĨƌĂŶƐŬŝ�ĞŶ�Un maestro de Alemania: 

�Ŷ� ůŽƐ�ƉƌŝŵĞƌŽƐ� ĂŹŽƐ�ĚĞƐƉƵĠƐ�ĚĞ� ůĂ� ĂƉĂƌŝĐŝſŶ�ĚĞ�^Ğƌ� Ǉ�ƟĞŵƉŽ͕� ƚĞŶşĂ�ƋƵĞ�ĂĨƌŽŶƚĂƌ�Ğů�
ŚĞĐŚŽ�ĚĞ�ƋƵĞ�Ğů�ƉƷďůŝĐŽ�ĮůŽƐſĮĐŽ�ĞƐƉĞƌĂďĂ�ĚĞ�Ġů�ƵŶ�ƚƌĂƚĂĚŽ�ĚĞů�ŚŽŵďƌĞ�ĞŶ�ƐƵ�ŵƵŶĚŽ�
ƐŝƐƚĞŵĄƟĐĂŵĞŶƚĞ�ƌĞĚŽŶĚĞĂĚŽ�Ǉ�ƋƵĞ�ĂďĂƌĐĂƌĂ�ƚŽĚŽƐ�ůŽƐ�ĄŵďŝƚŽƐ�ĚĞ�ůĂ�ǀŝĚĂ͘�^Ğƌ�Ǉ�ƟĞŵƉŽ 
ƐĞ�ůĞşĂ�ĐŽŵŽ�ƵŶĂ�ĂƉŽƌƚĂĐŝſŶ�Ă�ůĂ�ĂŶƚƌŽƉŽůŽŐşĂ�ĮůŽƐſĮĐĂ͕�Ǉ�ƐĞ�ĞƐƉĞƌĂďĂ�ƵŶĂ�ĐŽŶƟŶƵĂĐŝſŶ�
ĚĞů�ƉƌŽǇĞĐƚŽ�;^�¥Ù�ÄÝ»®͕�ϮϬϬϳ͗�ϮϮϵͿ͘�
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sŽůǀŝĞŶĚŽ� Ă� >ĞŝďŶŝǌ� Ǉ� ƐŝƚƵĄŶĚŽŶŽƐ� ĞŶ� ůĂ� ŵĞƚĂİƐŝĐĂ� Ǉ� ŶŽ� ĞŶ� ƵŶĂ� ĂŶƚƌŽƉŽůŽŐşĂ�

ĨĞŶŽŵĞŶŽůſŐŝĐĂ͕�ŵĞ�ĐĞŶƚƌĂƌĠ�ŵĄƐ�ĂĚĞůĂŶƚĞ�ĞŶ�ůĂ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ�ƋƵĞ͕�ĞŶ�ŽƉŽƐŝĐŝſŶ�Ă�ƵŶĂ�ĨĂůƐĂ�

ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĐŝſŶ�ĚĞ�ĐƵĞƐƟŽŶĞƐ�ŽŶƚŽůſŐŝĐĂƐ͕�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ŶŽƐ�ƉƌŽƉŽŶĞ͗�͎ƋƵĠ�ĞƐƚƌƵĐƚƵƌĂƐ�ĚĞů�

ƉƌŽƉŝŽ��ĂƐĞŝŶ�ƟĞŶĞŶ�ƋƵĞ�ƐĞƌ�ƌĞůĞǀĂŶƚĞƐ�ƉĂƌĂ�ůĂ�ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĐŝſŶ�ĚĞů�ƐĞƌ�ĚĞ�ůĂ�ƐƵďƐƚĂŶĐŝĂ͍

>Ă�ǀŝƐ�ĂĐƟǀĂ�ĞƐ�ĚĞƐŝŐŶĂĚĂ�ƉŽƌ�>ĞŝďŶŝǌ�ĐŽŵŽ�ĞŶƚĞůĞƋƵŝĂ�ƋƵĞ͕�ĂƵŶ�ŚĂĐŝĞŶĚŽ�ƌĞĨĞƌĞŶĐŝĂ�Ă�

�ƌŝƐƚſƚĞůĞƐ͕�ŶŽ�ƐĞ�ĨƵŶĚĂ�ĞŶ�ůĂ�ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĐŝſŶ�ĚĞ��ƌŝƐƚſƚĞůĞƐ͘�̂ Ƶ�ƐĞŶƟĚŽ�ĞƐƚĄ�ĨŽƌŵƵůĂĚŽ�ĞŶ�ůĂ�

Monadología͕�ĚŽŶĚĞ�ƐĞ�ƌĞĂůŝǌĂ�ůĂ�ĞǆƉůŝĐĂĐŝſŶ�Ǉ�ĚĞƚĞƌŵŝŶĂĐŝſŶ�ĚĞů�ƐĞƌ�ĚĞ�ůŽ�ĞŶƚĞ�ŵĞĚŝĂŶƚĞ�

Ğů�ĞŐŽ�ĐŽŵŽ�ŚŝůŽ�ĐŽŶĚƵĐƚŽƌ͘ �>Ă�ŝĚĞĂ�ĚĞů�ƐĞƌ�ĞƐ�Ğů�ĐŽŶƚĞŶŝĚŽ�ĚĞů�ƉƌŽǇĞĐƚŽ�ŵĞƚĂİƐŝĐŽ͕�ƋƵĞ�

ƐƵƌŐĞ�Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚĞ�ůĂ�ĞǆƉĞƌŝĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ƵŶŽ�ŵŝƐŵŽ͕�ůĂ�ƉĞƌĐĞƉĐŝſŶ�ĚĞů�ǇŽ͘�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂ�

ƌĞůĞǀĂŶƚĞ�ƉĂƌĂ�Ğů�ĞǆĂŵĞŶ�ĚĞ�ůĂ�autoconsideración�Ǉ�autoconciencia�ƵŶĂ�ĚĞ�ůĂƐ�ĐĂƌƚĂƐ�ĚĞ�

>ĞŝďŶŝǌ͕�ĞŶǀŝĂĚĂ�Ă�ůĂ�ƌĞŝŶĂ�^ŽİĂ��ĂƌůŽƚĂ�ĚĞ�WƌƵƐŝĂ�ĞŶ�ϭϳϬϮ͗�

�ƐƚĞ�ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ�ĚĞ�ŵş�ŵŝƐŵŽ͕�ƋƵĞ�ŵĞ�ŚĂĐĞ�ĐŽŶƐĐŝĞŶƚĞ�ĚĞ�ůŽƐ�ŽďũĞƚŽƐ�ĚĞ�ůŽƐ�ƐĞŶƟĚŽƐ�
Ǉ�ĚĞ�ŵŝ�ƉƌŽƉŝĂ�ĂĐĐŝſŶ�ƌĞƐƵůƚĂŶƚĞ͕�ĂŹĂĚĞ�ĂůŐŽ�Ă�ůŽƐ�ŽďũĞƚŽƐ�ĚĞ�ůŽƐ�ƐĞŶƟĚŽƐ͘��Ɛ�ĂůŐŽ�ŵƵǇ�
ĚŝƐƟŶƚŽ� ƋƵĞ� ǇŽ� ƉŝĞŶƐĞ� ĞŶ� ƵŶ� ĐŽůŽƌ� Ž� ƋƵĞ� ǇŽ� ƌĞŇĞǆŝŽŶĞ� Ăů�ŵŝƐŵŽ� ƟĞŵƉŽ� ƐŽďƌĞ� ĞƐĞ�
ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽ͕�ĚĞů�ŵŝƐŵŽ�ŵŽĚŽ�ƋƵĞ�Ğů�ƉƌŽƉŝŽ�ĐŽůŽƌ�ĞƐ�ĚŝĨĞƌĞŶƚĞ�ĚĞů�ǇŽ�ƋƵĞ�ůŽ�ƉŝĞŶƐĂ͘�z�
ĐŽŵŽ�ŵĞ�ĚŽǇ�ĐƵĞŶƚĂ�ĚĞ�ƋƵĞ�ƚĂŵďŝĠŶ�ŽƚƌŽƐ�ƐĞƌĞƐ�ƉŽĚƌşĂŶ�ƚĞŶĞƌ�Ğů�ĚĞƌĞĐŚŽ�ĚĞ�ĚĞĐŝƌ�yo͕�Ž�
ƋƵĞ�ƉŽĚƌşĂŵŽƐ�ĚĞĐŝƌůŽ�ƉŽƌ�ĞůůŽƐ͕�ĞŶƟĞŶĚŽ�ĂŚŽƌĂ�ůŽ�ƋƵĞ�ƐĞ�ƐƵĞůĞ�ĚĞƐŝŐŶĂƌ�ĞŶ�ŐĞŶĞƌĂů�ĐŽŶ�
Ğů�ƚĠƌŵŝŶŽ�substancia͘�^Ğ�ƚƌĂƚĂ�ĚĞ�ůĂ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂĐŝſŶ�ĚĞ�ŵş�ŵŝƐŵŽ͕�ƋƵĞ�ŵĞ�ƉƌŽƉŽƌĐŝŽŶĂ�
ƚĂŵďŝĠŶ�ŽƚƌŽƐ�ĐŽŶĐĞƉƚŽƐ�ŵĞƚĂİƐŝĐŽƐ�ĐŽŵŽ�ůĂ�ĐĂƵƐĂ͕�ĞĨĞĐƚŽ͕�ĂĐĐŝſŶ͕�ƐŝŵŝůŝƚƵĚ͕�ĞƚĐ͕͘�ĞƐƚŽ�
ĞƐ͕�ŝŶĐůƵƐŽ�ůŽƐ�ĐŽŶĐĞƉƚŽƐ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂůĞƐ�ĚĞ�ůĂ�Lógica�Ǉ�ůĂ�Moral�;,�®��¦¦�Ù͕�ϮϬϬϬ͗�ϴϮͿ͘�

�� ƉĂƌƟƌ� ĚĞ� ĞƐƚĂƐ� ƉĂůĂďƌĂƐ� ĞƐ� ƉŽƐŝďůĞ� ĚĞĚƵĐŝƌ͕ � ĐŽŶ� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ � ƋƵĞ� ƉĂƌĂ� >ĞŝďŶŝǌ� ůŽƐ�

ĐŽŶĐĞƉƚŽƐ�Ǉ� ůĂ�ǀĞƌĚĂĚ�ŶŽ�ƉƌŽĐĞĚĞŶ�ĚĞ� ůŽƐ�ƐĞŶƟĚŽƐ͕�ƐŝŶŽ�ĚĞů�ǇŽ͗� ƚĞŶĞŵŽƐ�ƋƵĞ�ƐĞƌ�ƉĂƌĂ�

ƚĞŶĞƌ�ůĂ�ŝĚĞĂ�ĚĞů�ƐĞƌ͘ ��Ŷ�ĞƐƚĞ�ƉƵŶƚŽ�ĞƐ�ĚŽŶĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƉƌĞƐĞŶƚĂ�ůĂ�ŝĚĞĂ�ĚĞů�ƐĞƌ�ĐŽŵŽ�ůĂ�

trascendencia ĚĞů��ĂƐĞŝŶ͗�

EŽƐŽƚƌŽƐ� ŵŝƐŵŽƐ� ƐŽŵŽƐ� ůĂ� ĨƵĞŶƚĞ� ĚĞ� ůĂ� ŝĚĞĂ� ĚĞů� ƐĞƌ͘ � WĞƌŽ� ĞƐĂ� ĨƵĞŶƚĞ� ƟĞŶĞ� ƋƵĞ�
ƐĞƌ� ĞŶƚĞŶĚŝĚĂ� ĐŽŵŽ� ůĂ� trascendencia� ĚĞů� �ĂƐĞŝŶ� ĞǆƚĄƟĐŽ͘� �Ɛ� ƐſůŽ� ďĂƐĄŶĚŽƐĞ� ĞŶ� ůĂ�
ƚƌĂƐĐĞŶĚĞŶĐŝĂ�ĐŽŵŽ�ƐĞ�ĂƌƟĐƵůĂŶ�ůŽƐ�ĚŝƐƟŶƚŽƐ�ŵŽĚŽƐ�ĚĞ�ƐĞƌ͘ �hŶ�ƷůƟŵŽ�Ǉ�ĚŝİĐŝů�ƉƌŽďůĞŵĂ�
ĞƐ�ůĂ�ĚĞƚĞƌŵŝŶĂĐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�ŝĚĞĂ�ĚĞů�ƐĞƌ�ĞŶ�ŐĞŶĞƌĂů�;,�®��¦¦�Ù͕�ϮϬϬϬ͗�ϴϯͿ͘

^ŝ� ƌĞƚŽŵĂŵŽƐ� ůĂ� ƷůƟŵĂ� ƉƌĞŐƵŶƚĂ� ŵĞŶĐŝŽŶĂĚĂ� ĚĞ� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ � ͎ƋƵĠ� ĞƐƚƌƵĐƚƵƌĂƐ� ĚĞů�

ƉƌŽƉŝŽ��ĂƐĞŝŶ�ƚŝĞŶĞŶ�ƋƵĞ�ƐĞƌ�ƌĞůĞǀĂŶƚĞƐ�ƉĂƌĂ�ůĂ�ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĐŝſŶ�ĚĞů�ƐĞƌ�ĚĞ�ůĂ�ƐƵďƐƚĂŶĐŝĂ͍͕�

Ǉ�ƉƌĞƐƚĂŵŽƐ�ĂƚĞŶĐŝſŶ�ƚĂŶƚŽ�Ă�ůĂ�ŝĚĞĂ�ĚĞů�ƐĞƌ�ƋƵĞ�ŚĞŵŽƐ�ŵŽƐƚƌĂĚŽ�ĞŶ�ůĂ�ĐĂƌƚĂ�ĚĞ�>ĞŝďŶŝǌ�

ĐŽŵŽ�Ă�ĞƐƚĂƐ�ƷůƚŝŵĂƐ�ƉĂůĂďƌĂƐ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ͕ �ĞŶƚŽŶĐĞƐ�ĞŶĐŽŶƚƌĂŵŽƐ�ƵŶĂ�ƌĞůĂĐŝſŶ�ĞŶƚƌĞ�

ůĂ� ĐŽŶƐƟƚƵĐŝſŶ� ĚĞů� �ĂƐĞŝŶ� ĐŽŵŽ� ĨƵĞŶƚĞ� ĚĞ� ůĂ� ŝĚĞĂ� ĚĞů� ƐĞƌ� Ǉ� ůĂ� ŝĚĞĂ� ĚĞů� ƐĞƌ� ĚĞ� >ĞŝďŶŝǌ�

ĐŽŵŽ�ůĂ�ƚƌĂƐĐĞŶĚĞŶĐŝĂ�ĚĞů��ĂƐĞŝŶ͕�Ğů�ĐŽŶŽĐŝŵŝĞŶƚŽ�ĚĞ�Ɛş͘� �WĂƌĂ�ŚĂĐĞƌ�ƵŶĂ�ƐşŶƚĞƐŝƐ�ĚĞ� ůĂ�

ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂĐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�ŵſŶĂĚĂ͕�ĞƐ�ŝŵƉŽƌƚĂŶƚĞ�ƌĞĐŽƌĚĂƌ�ĞƐƚĂƐ�ƉĂůĂďƌĂƐ͗�͞�Ŷ�Ğů�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚŽ�

ĚĞ�ƐƵ�ĞƐĞŶĐŝĂ�ůĂ�ŵſŶĂĚĂ�ĞƐ�ƌĞͲƉƌĞƐĞŶƚĂĚŽƌĂ͕�ĂůŐŽ�ƋƵĞ�ƉŽŶĞͲĂŚşͲĚĞůĂŶƚĞ�ƉŽƌ�ĂĚĞůĂŶƚĂĚŽ͟�

;,�®��¦¦�Ù͕�ϮϬϬϬ͗�ϴϱͿ͘��ƐƚŽ�ƷůƟŵŽ�ƐĞ�ĂƐĞŵĞũĂ�Ă�ĂůŐƵŶĂƐ�ƉĂůĂďƌĂƐ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ĞŶ�ƐƵ�ŽďƌĂ�

Nietzsche͕�ĚŽŶĚĞ�ĐĂƚŽƌĐĞ�ĂŹŽƐ�ĚĞƐƉƵĠƐ�Ǉ�ĞŶ�ůĂ�ƐĞĐĐŝſŶ�ĚĞ�͞>Ă�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ�ĐŽŵŽ�ŚŝƐƚŽƌŝĂ�ĚĞů�

ƐĞƌ͕͟ ��ƌĞƉŝƚĞ�ĞŶ�Ğů�ĂƉĂƌƚĂĚŽ�͞>ĞŝďŶŝǌ͗�ůĂ�ĐŽƉĞƌƚĞŶĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ƌĞĂůŝĚĂĚ�ĞĨĞĐƟǀĂ�Ǉ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂĚĂ͞�
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EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘Ϭϳ͘�ÖÖ͘ �ϭϰϱͳϭϱϯ

ƐƵ� ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĐŝſŶ�ĚĞ� ůĂ�ŵſŶĂĚĂ͗� � ͞ĐƵĂŶĚŽ�>ĞŝďŶŝǌ�ƉŝĞŶƐĂ� ůĂ� ͚ŵſŶĂĚĂ͛�ƉŝĞŶƐĂ� ůĂ�ƵŶŝĚĂĚ�

ĐŽŵŽ� ĐŽŶƐƟƚƵĐŝſŶ� ĞƐĞŶĐŝĂů� ĚĞ� ůĂƐ� ƵŶŝĚĂĚĞƐ͟� ;,�®��¦¦�Ù͕� ϮϬϭϯ͗� ϴϳϮͿ͖� ͞ƚŽĚŽ� ƌĞͲƉƌĞƐĞŶƚĂƌ�

ƌĞŵŝƚĞ�ĂůŐŽ�ŵƷůƟƉůĞ�Ǉ�ĐŽŶƐƟƚƵǇĞ�ĞŶ�ĐĂĚĂ�ĐĂƐŽ�Ğů�ĞƐƚĂĚŽ�ĚĞ�ůŽ�ƵŶŽ͟�;,�®��¦¦�Ù͕�ϮϬϭϯ͗�ϴϳϯͿ͖��

͞�ů�ĞĨĞĐƚƵĂƌ�ĂƉĞƚĞŶƚĞͲƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀŽ�ĞƐ�ůĂ�ĞƐĞŶĐŝĂ�ĚĞů�ĞƐĞ�ĚĞ�ĐĂĚĂ�ƐƵďŝĞĐƚƵŵ͘��ƐƚĂ�ĞƐĞŶĐŝĂ�

ĐŽŶƐƟƚƵǇĞ�Ğů�ƌĂƐŐŽ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂů�ĚĞ�ůĂ�ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂ͟�;,�®��¦¦�Ù͕�ϮϬϭϯ͗�ϴϳϳͿ. 

3. La mónada como voluntad de poder

>ĂƐ�ůĞĐĐŝŽŶĞƐ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƐŽďƌĞ�ůĂ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ�ĚĞ�>ĞŝďŶŝǌ�ǀŽůǀĞƌĄŶ�Ă�ƌĞƉĞƟƌƐĞ�ĞŶ�&ƌŝďƵƌŐŽ�

ĚƵƌĂŶƚĞ�Ğů�ƐĞŵŝŶĂƌŝŽ�ĚĞ�ŝŶǀŝĞƌŶŽ�ƋƵĞ�ƚƵǀŽ�ůƵŐĂƌ�ĚĞů�ϯϱ�Ăů�ϯϲ͘��Ğ�ĨŽƌŵĂ�ĐŽŵƉůĞŵĞŶƚĂƌŝĂ�

Ğ� ŝůƵŵŝŶĂĚŽƌĂ͕�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ƚĂŵďŝĠŶ�ĞǆƉůŝĐĂƌĄ� ĐŽŶ�ƉŽƐƚĞƌŝŽƌŝĚĂĚ� ůĂ�ŵſŶĂĚĂ�Ăů� ƌĞůĂĐŝŽŶĂƌ�

ĞŶ� ϭϵϱϯ� ƐƵƐ� ĨĂĐƵůƚĂĚĞƐ� ĚĞ�Percepción� Ǉ��ƉĞƟĐŝſŶ� ʹ͞�ů� ĞƐƚĂĚŽ� ƐĞ� ĞŶǀƵĞůǀĞ� Ǉ� ƉƌĞƐĞŶƚĂ�

ƵŶĂ�ŵƵůƟƚƵĚ�ĞŶ�ůĂ�ƵŶŝĚĂĚ�Ž�ĞŶ�ůĂ�ƐƵƐƚĂŶĐŝĂ�ƐŝŵƉůĞ�ŶŽ�ĞƐ�ŽƚƌĂ�ĐŽƐĂ�ƋƵĞ�ůŽ�ƋƵĞ�ůůĂŵĂŵŽƐ�

Percepción�΀͙΁�>Ă��ĐĐŝſŶ�ĚĞů�ƉƌŝŶĐŝƉŝŽ�ŝŶƚĞƌŶŽ�ƋƵĞ�ƉƌŽĚƵĐĞ�Ğů�ĐĂŵďŝŽ�Ž�Ğů�ƉĂƐŽ�ĚĞ�ƵŶĂ�

ƉĞƌĐĞƉĐŝſŶ�Ă�ŽƚƌĂ�ƉƵĞĚĞ�ůůĂŵĂƌƐĞ��ƉĞƟĐŝſŶ͟�;>�®�Ä®þ͕�ϮϬϭϮ͗�ϭϬϴͲϭϬϵͿ—�ĐŽŶ�ůĂ�ǀŽůƵŶƚĂĚ�

ĚĞ�ƉŽĚĞƌ�ĚĞ�EŝƚĞǌƐĐŚĞ͗�

>Ă�ƉĂůĂďƌĂ�ͨƋƵĞƌĞƌͩ�ĞƐ�ĂƋƵş�Ğů�ŶŽŵďƌĞ�ĚĞů�ƐĞƌ�ĚĞů�ĞŶƚĞ�ĞŶ�ƐƵ�ƚŽƚĂůŝĚĂĚ͘��ƐƚĞ�ĞƐ�ǀŽůƵŶƚĂĚ͘�
�ƐƚŽ� ŶŽƐ� ƐƵĞŶĂ� ĞǆƚƌĂŹŽ� Ǉ� ĂĚĞŵĄƐ� ůŽ� ƐĞƌĄ� ŵŝĞŶƚƌĂƐ� ƐŝŐĂŶ� ƐŝĠŶĚŽŶŽƐ� ĞǆƚƌĂŹŽƐ� ůŽƐ�
ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽƐ� ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂůĞƐ�ĚĞ� ůĂ�DĞƚĂİƐŝĐĂ�ŽĐĐŝĚĞŶƚĂů͘�^ĞŐƵŝƌĄŶ�ƐŝĠŶĚŽůŽ�ŵŝĞŶƚƌĂƐ�
ŶŽ�ƉĞŶƐĞŵŽƐ�ĞƐƚŽƐ�ƉĞŶƐĂŵŝĞŶƚŽƐ�ƐŝŶŽ�ƋƵĞ�lo ƷŶŝĐŽ�ƋƵĞ�ŚĂŐĂŵŽƐ�ƐĞĂ�ŚĂďůĂƌ�ĚĞ�ĞůůŽƐ͘�^Ğ�
ƉƵĞĚĞ͕�ƉŽƌ�ĞũĞŵƉůŽ͕�ĚĂƌ�ĐƵĞŶƚĂ�ĚĞ�ƵŶ�ŵŽĚŽ�históricamente�ĞǆĂĐƚŽ͕�ĚĞ�ůŽƐ�ĞŶƵŶĐŝĂĚŽƐ�
ĚĞ�>ĞŝďŶŝǌ�ƐŽďƌĞ�Ğů�ƐĞƌ�ĚĞů�ĞŶƚĞ�ƐŝŶ�ƋƵĞ�ƉĞŶƐĞŵŽƐ�ůŽ�ŵĄƐ�ŵşŶŝŵŽ�ĚĞ�ůŽ�ƋƵĞ�Ġů�ƉĞŶƐſ�
ĐƵĂŶĚŽ͕�Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚĞ�ůĂ�ŵſŶĂĚĂ͕�ĚĞƚĞƌŵŝŶĂďĂ�Ğů�ƐĞƌ�ĚĞů�ĞŶƚĞ�ĐŽŵŽ�ƵŶŝĚĂĚ�ĚĞ�ƉĞƌĐĞƉƟŽ�Ǉ�
ĂƉƉĞƟƚƵƐ͕�ĐŽŵŽ�ƵŶŝĚĂĚ�ĚĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƌ�Ǉ�ĂƐƉŝƌĂƌ͕ �ĞƐ�ĚĞĐŝƌ͕ �ĐŽŵŽ�ǀŽůƵŶƚĂĚ͘�>Ž�ƋƵĞ�ƉŝĞŶƐĂ�
>ĞŝďŶŝǌ�ůůĞǀĂ�ƚƌĂǀĠƐ�ĚĞ�<ĂŶƚ�Ǉ�&ŝĐŚƚĞ�Ăů�ŚĂďůĂ�ĐŽŵŽ�ǀŽůƵŶƚĂĚ�ƌĂĐŝŽŶĂů͘�hŶĂ�ǀŽůƵŶƚĂĚ�ƐŽďƌĞ�
ůĂ� ƋƵĞ�,ĞŐĞů� Ǉ� ^ĐŚĞůůŵŐ͕� ĐĂĚĂ�ƵŶŽ� Ă� ƐƵ�ŵĂŶĞƌĂ͕� ƌĞŇĞǆŝŽŶĂŶ͘� >Ž�ŵŝƐŵŽ�ƋƵŝĞƌĞ� ĚĞĐŝƌ�
^ĐŚŽƉĞŶŚĂƵĞƌ�ĐƵĂŶĚŽ�ĚĂ�Ă�ƐƵ�ŽďƌĂ� ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂů�Ğů�ơƚƵůŽ�ͨ�/�ŵƵŶĚŽ� ;ŶŽ�Ğů�ŚŽŵďƌĞͿ�
ĐŽŵŽ�ǀŽůƵŶƚĂĚ�Ǉ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂĐŝſŶͩ͘�>Ž�ŵŝƐŵŽ�ƉŝĞŶƐĂ�EŝĞƚǌƐĐŚĞ�ĐƵĂŶĚŽ�ƌĞĐŽŶŽĐĞ�Ăů�ƐĞƌ�
ŽƌŝŐŝŶĂƌŝŽ�ĚĞů�ĞŶƚĞ�ĐŽŵŽ�ǀŽůƵŶƚĂĚ�ĚĞ�ƉŽĚĞƌ͘ ��ů�ŚĞĐŚŽ�ĚĞ�ƋƵĞ�Ğů�ƐĞƌ�ĚĞů�ĞŶƚĞ�ĂƉĂƌĞǌĐĂ�
ĂƋƵş� ƉŽƌ� ƚŽĚĂƐ� ƉĂƌƚĞƐ� como ǀŽůƵŶƚĂĚ� ŶŽ� ĚĞƐĐĂŶƐĂ� ĞŶ� ŽƉŝŶŝŽŶĞƐ� ƐŽďƌĞ� Ğů� ĞŶƚĞ� ƋƵĞ�
ĂůŐƵŶŽƐ� ĮůſƐŽĨŽƐ� ƐĞ� ŚĂŐĂŶ͘� >Ž� ƋƵĞ� ƐŝŐŶŝĮĐĂ� ĞƐƚĞ� ĂƉĂƌĞĐĞƌ� ĚĞů� ƐĞƌ� ĐŽŵŽ� ǀŽůƵŶƚĂĚ� ŶŽ�
ůŽ�ƉŽĚƌĄ�ĚĞƐĐƵďƌŝƌ�ŶƵŶĐĂ�ŶŝŶŐƵŶĂ�ĞƌƵĚŝĐŝſŶ͖�ƐſůŽ�ƐĞ�ƉƵĞĚĞ�ŽďƚĞŶĞƌ�ƉŽƌ�ŵĞĚŝŽ�ĚĞ�ƵŶ�
ƉĞŶƐĂƌ�ƋƵĞ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ͕�ŚŽŶƌĂƌůŽ�ĞŶ�ƐƵ�ĐƵĞƐƟŽŶĂďŝůŝĚĂĚ�ĐŽŵŽ�ůŽ�ĚŝŐŶŽ�ĚĞ�ƐĞƌ�ƉĞŶƐĂĚŽ͕�Ǉ�
ĚĞ�ĞƐƚĞ�ŵŽĚŽ�ŐƵĂƌĚĂƌůŽ�ĞŶ�ůĂ�ŵĞŵŽƌŝĂ�;,�®��¦¦�Ù͕�ϭϵϵϰ͗�ϭϭϬͿ͘�

4. El olvido de la pregunta por el ser

͎WŽƌ�ƋƵĠ�ĞǆŝƐƚĞ�ĂůŐŽ�ĞŶ�ůƵŐĂƌ�ĚĞ�ŶĂĚĂ͍��ƐƚĂ�ƉƌŝŵĞƌĂ�ĐƵĞƐƟſŶ͕�ƉůĂŶƚĞĂĚĂ�ƉŽƌ�>ĞŝďŶŝǌ�ĞŶ�

Principios de la naturaleza y de la gracia�Ă�ƌĂşǌ�ĚĞů�ƉƌŝŶĐŝƉŝŽ�ĚĞ�ƌĂǌſŶ�ƐƵĨŝĐŝĞŶƚĞ͕�ĐŽŶĚƵĐĞ�Ă�

ƉƌĞŐƵŶƚĂƌ�ƉŽƌ�ƋƵĠ͕�ĞŶ�Ğů�ƐƵƉƵĞƐƚŽ�ĚĞ�ƋƵĞ�ĂůŐŽ�ĞǆŝƐƚĂ͕�ĚĞďĞ�ĞǆŝƐƟƌ�ĂƐş�Ǉ�ŶŽ�ĚĞ�ŽƚƌŽ�ŵŽĚŽ͘�

WĂƌĂ�ƌĞƐƉŽŶĚĞƌ�Ă�ĞƐƚŽ�ƷůƟŵŽ͕�>ĞŝďŶŝǌ�ĞǆƉůŝĐĂ�ƋƵĞ�ůĂ�ZĂǌſŶ�^ƵĮĐŝĞŶƚĞ�ƐĞ�ĞŶĐƵĞŶƚƌĂ�ĨƵĞƌĂ�
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ĚĞ�ůĂ�ĐŽŶƟŶŐĞŶĐŝĂ͕�ŶŽ�ŶĞĐĞƐŝƚĂ�ĚĞ�ŽƚƌĂ�ƌĂǌſŶ�ƋƵĞ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĞ�ƐƵ�ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂ�ƉŽƌƋƵĞ�ĞůůĂ�

ŵŝƐŵĂ� ĞƐ� ƐƵ� ƉƌŽƉŝĂ� ƌĂǌſŶ͕� ůĂ� ƌĂǌſŶ� ƐƵĮĐŝĞŶƚĞ� ĐƵǇĂ� Suprema Perfección� ĞůŝŐĞ� Ğů�ŵĞũŽƌ�

ĚĞ� ůŽƐ�ŵƵŶĚŽƐ�ƉŽƐŝďůĞƐ͕�ĐŽŵŽ�ĂƐş�ŵƵĞƐƚƌĂ�ĚĞƐĚĞ�Ğů�ƉĂƌĄŐƌĂĨŽ�ƐŝĞƚĞ�ĞŶ�Principios de la 

naturaleza y de la gracia͕�Ǉ�ĐŽŵŽ�ŚĂďşĂ�ĚĞƐĂƌƌŽůůĂĚŽ�ĐƵĂƚƌŽ�ĂŹŽƐ�ĂŶƚĞƐ�ĞŶ�ƐƵƐ�Ensayos 

de Teodicea�ŵĞĚŝĂŶƚĞ� ůŽƐ�ĐŽŵĞŶƚĂƌŝŽƐ�Ăů� ƐĞŹŽƌ��ĂǇůĞ͕� ƐŽďƌĞ� ƚŽĚŽ�Ă� ƐƵ��ŝĐĐŝŽŶĂƌŝŽ͕�Ǉ�Ă�

ƚƌĂǀĠƐ�ĚĞ�ƌĞŇĞǆŝŽŶĞƐ�ĞŶ�ƚŽƌŶŽ�Ă�ůĂ�ŽďƌĂ�ĚĞ�,ŽďďĞƐ�Ǉ�ĚĞ�ůĂƐ�ŽďũĞĐŝŽŶĞƐ�Ă�ůĂƐ�ƉƌŽƉŽƐŝĐŝŽŶĞƐ�

ƚĞŽůſŐŝĐĂƐ͘�^ĞŐƷŶ�ůŽ�ĚŝĐŚŽ͕�ƌĞůĞĂŵŽƐ�Ă�>ĞŝďŶŝǌ͗�

,ĂƐƚĂ�ĂƋƵş�ŚĞŵŽƐ�ŚĂďůĂĚŽ�ƐŝŵƉůĞŵĞŶƚĞ�ĐŽŵŽ�&şƐŝĐŽƐ͖�ĂŚŽƌĂ�ĞƐ�ƉƌĞĐŝƐŽ�ĞůĞǀĂƌƐĞ�Ă� ůĂ�
DĞƚĂİƐŝĐĂ͕�ŚĂĐŝĞŶĚŽ�ƵƐŽ�ĚĞů�'ƌĂŶ�WƌŝŶĐŝƉŝŽ͕�ƉŽĐŽ�ĞŵƉůĞĂĚŽ�ŐĞŶĞƌĂůŵĞŶƚĞ͕�ƋƵĞ�ĚŝĐĞ�ƋƵĞ�
ŶĂĚĂ�ƐĞ�ŚĂĐĞ�ƐŝŶ�ƌĂǌſŶ�ƐƵĮĐŝĞŶƚĞ͕�ĞƐ�ĚĞĐŝƌ͕ �ƋƵĞ�ŶĂĚĂ�ƐƵĐĞĚĞ�ƐŝŶ�ƋƵĞ�ƐĞĂ�ƉŽƐŝďůĞ͕�Ă�ƋƵŝĞŶ�
ĐŽŶŽĐŝĞƌĂ�ďĂƐƚĂŶƚĞƐ�ĐŽƐĂƐ͕�ĚĂƌ�ƌĂǌſŶ�ƐƵĮĐŝĞŶƚĞ�Ă�ĚĞƚĞƌŵŝŶĂƌ�ƉŽƌ�ƋƵĠ�ĞƐ�ĂƐş�Ǉ�ŶŽ�ĚĞ�ŽƚƌŽ�
ŵŽĚŽ͘��ƐĞŶƚĂŶĚŽ�ĞƐĞ�ƉƌŝŶĐŝƉŝŽ͕�ůĂ�ƉƌŝŵĞƌĂ�ĐƵĞƐƟſŶ�ƋƵĞ�ůĞŐşƟŵĂŵĞŶƚĞ�ƐĞ�ƉůĂŶƚĞĂ�ĞƐ�ůĂ�
ƐŝŐƵŝĞŶƚĞ͗�͎WŽƌ�ƋƵĠ�ĞǆŝƐƚĞ�ĂůŐŽ�ĞŶ�ůƵŐĂƌ�ĚĞ�ůĂ�ŶĂĚĂ͍�WƵĞƐ�ůĂ�ŶĂĚĂ�ĞƐ�ŵĄƐ�ƐŝŵƉůĞ�Ǉ�ĨĄĐŝů�
ƋƵĞ�Ğů�ĂůŐŽ͘��ĚĞŵĄƐ͕�ƐƵƉƵĞƐƚŽ�ƋƵĞ�ĚĞďĂ�ĞǆŝƐƟƌ�ĂůŐŽ͕�ŚĂǇ�ƋƵĞ�ƉŽĚĞƌ�ĚĂƌ�ƌĂǌſŶ�ĚĞ�ƉŽƌ�ƋƵĠ�
ĞǆŝƐƚĞ�ĂƐş�Ǉ�ŶŽ�ĚĞ�ŽƚƌŽ�ŵŽĚŽ�΀͙΁��Ɛş�ƉƵĞƐ͕�ƐĞ�ƉƌĞĐŝƐĂ�ƋƵĞ�ůĂ�ZĂǌſŶ�^ƵĮĐŝĞŶƚĞ͕�ůĂ�ƋƵĞ�ŶŽ�
ŶĞĐĞƐŝƚĂ�ŽƚƌĂ�ZĂǌſŶ͕�ƐĞ�ŚĂůůĞ�ĨƵĞƌĂ�ĚĞ�ĞƐĂ�ƐĞƌŝĞ�ĚĞ�ůĂƐ�ĐŽƐĂƐ�ĐŽŶƟŶŐĞŶƚĞƐ�Ǉ�ƐĞ�ĞŶĐƵĞŶƚƌĞ�
ĞŶ�ƵŶĂ�ƐƵďƐƚĂŶĐŝĂ�ƋƵĞ�ƐĞĂ�ůĂ�ĐĂƵƐĂ�ĚĞ�ůĂ�^ĞƌŝĞ�Ž�ƋƵĞ�ƐĞĂ�ƵŶ�^Ğƌ�ŶĞĐĞƐĂƌŝŽ͕�ƋƵĞ�ůůĞǀĞ�ĞŶ�
Ɛş�ŵŝƐŵŽ�ůĂ�ƌĂǌſŶ�ĚĞ�ƐƵ�ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂ͕�ƉƵĞƐ�ĚĞ�ŽƚƌŽ�ŵŽĚŽ�ŶŽ�ŚĂďƌşĂŵŽƐ�ůůĞŐĂĚŽ�Ă�ƵŶĂ�ƌĂǌſŶ�
ƐƵĮĐŝĞŶƚĞ�ƋƵĞ�ƉƵĚŝĞƌĂ�ƐĞƌ�ƚĠƌŵŝŶŽ�ĚĞ�ƚŽĚŽ�;>�®�Ä®þ͕�ϭϵϵϰ͗�ϯϴͲϯϵͿ͖�

�ŝŽƐ͕� ŚĂďŝĞŶĚŽ� ĞƐĐŽŐŝĚŽ� Ğů� ŵĄƐ� ƉĞƌĨĞĐƚŽ� ĚĞ� ƚŽĚŽƐ� ůŽƐ� ŵƵŶĚŽƐ� ƉŽƐŝďůĞƐ͕� ŚĂďşĂ� ƐŝĚŽ�
ůůĞǀĂĚŽ�ƉŽƌ�ƐƵ�ƐĂďŝĚƵƌşĂ�Ă�ƉĞƌŵŝƟƌ�Ğů�ŵĂů�ƋƵĞ�ŝďĂ�ĂŶĞũŽ�Ă�Ġů�ƉĞƌŽ�ƋƵĞ�ŶŽ�ŝŵƉĞĚşĂ�ƋƵĞ͕�
ƚĞŶŝĞŶĚŽ�ĞŶ�ĐƵĞŶƚĂ�ƚŽĚŽ͕�ĞƐƚĞ�ŵƵŶĚŽ�ĨƵĞƌĂ�Ğů�ŵĞũŽƌ�ƋƵĞ�ƐĞ�ƉƵĚŝĞƌĂ�ĞƐĐŽŐĞƌ�;,�®��¦¦�Ù, 
ϮϬϭϯ͗�ϯϰͿ. 

͎WŽƌ� ƋƵĠ� ŚĂǇ� ĞŶƚĞ� Ǉ� ŶŽ� ŵĄƐ� ďŝĞŶ� ŶĂĚĂ͍� �� ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂ� ĚĞ� >ĞŝďŶŝǌ͕� ůĂ� ƉƌĞŐƵŶƚĂ� ĚĞ�

,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ŶŽ�ƉĂƌƚĞ�ĚĞ�ƵŶ�ƉƌŝŶĐŝƉŝŽ�ƋƵĞ�ĚĂ�ƌĞƐƉƵĞƐƚĂ�Ă�ůĂ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ�ƉůĂŶƚĞĂĚĂ͘��Ğ�ŚĞĐŚŽ͕�

ůĂ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ�ƋƵĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƉůĂŶƚĞĂ�ĞŶ�&ƌŝďƵƌŐŽ�Ǉ�ĚƵƌĂŶƚĞ�ƐƵ�ůĞĐĐŝſŶ�ŝŶĂƵŐƵƌĂů�ĚĞ�ϭϵϮϵ͕�ŶŽ�

ĚĂ�ĐŽŵŝĞŶǌŽ�Ă ¿Qué es metafísica?͕�ƐŝŶŽ�ƋƵĞ�ĮŶĂůŝǌĂ�Ğů�ĂĐƚŽ�ƉƷďůŝĐŽ͗�

�ĞƐĚĞ�Ğů�ŵŽŵĞŶƚŽ�ĞŶ�ƋƵĞ�ĞǆŝƐƚĞ�Ğů�ŚŽŵďƌĞ͕�ĂĐŽŶƚĞĐĞ�ĚĞ�ĂůŐƷŶ�ŵŽĚŽ�Ğů�ĮůŽƐŽĨĂƌ͘ �>Ă�
ĮůŽƐŽİĂ͕� ĞƐƚŽ� ĞƐ͕� ůŽ� ƋƵĞ� ĂƐş� ůůĂŵĂŵŽƐ� ĐŽŶƐŝƐƚĞ� ĞŶ� ƉŽŶĞƌ� ĞŶ�ŵĂƌĐŚĂ� ůĂ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ͕� Ă�
ĐƵǇŽ� ƚƌĂǀĠƐ� ůĂ� ĮůŽƐŽİĂ� ůůĞŐĂ�ŚĂƐƚĂ� Ɛş�ŵŝƐŵĂ� Ǉ� Ă� ƐƵƐ� ƚĂƌĞĂƐ� ĞǆƉƌĞƐĂƐ͘� >Ă�ĮůŽƐŽİĂ� ƐŽůŽ�
ƐĞ�ƉŽŶĞ�ĞŶ�ŵĂƌĐŚĂ�ƉŽƌ�ŵĞĚŝŽ�ĚĞ�ƵŶ�ƐĂůƚŽ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌ�ĚĞ�ůĂ�ƉƌŽƉŝĂ�ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂ�ĚĞŶƚƌŽ�ĚĞ�
ůĂƐ�ƉŽƐŝďŝůŝĚĂĚĞƐ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂůĞƐ�ĚĞů��ĂƐĞŝŶ�ĞŶ�ƐƵ�ƚŽƚĂůŝĚĂĚ͘�WĂƌĂ�ĚŝĐŚŽ�ƐĂůƚŽ�ůŽ�ĚĞĐŝƐŝǀŽ�
ĞƐ͕�ƉŽƌ�ƵŶ�ůĂĚŽ͕�ĚĂƌůĞ�ĞƐƉĂĐŝŽ�Ă� ůŽ�ĞŶƚĞ�ĞŶ�ƐƵ�ƚŽƚĂůŝĚĂĚ͕� Ǉ͕ �ĚĞƐƉƵĠƐ͕�ĂďĂŶĚŽŶĂƌƐĞ�Ă� ůĂ�
ŶĂĚĂ͕�ĞƐ�ĚĞĐŝƌ͕ �ůŝďƌĂƌƐĞ�ĚĞ�ůŽƐ�şĚŽůŽƐ�ƋƵĞ�ƚŽĚŽƐ�ƚĞŶĞŵŽƐ�Ǉ�ĞŶ�ůŽƐ�ƋƵĞ�ƐŽůĞŵŽƐ�ĞǀĂĚŝƌŶŽƐ͖�
ĮŶĂůŵĞŶƚĞ͕�ĚĞũĂƌ�ƚĂŵďŝĠŶ�ƋƵĞ�ƐŝŐĂŵŽƐ�ƐŝĞŵƉƌĞ�ĞŶ�ƐƵƐƉĞŶƐŽ�Ă�ĮŶ�ĚĞ�ƋƵĞ�ǀƵĞůǀĂ�Ă�ǀŝďƌĂƌ�
ƐŝĞŵƉƌĞ�ĚĞ�ŶƵĞǀŽ�ĞƐĂ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂů�ĚĞ�ůĂ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ͕�ƋƵĞ�ƐƵƌŐĞ�ŽďůŝŐĂĚĂ�ĚĞ�ůĂ�
ƉƌŽƉŝĂ�ŶĂĚĂ͗�͎ƉŽƌ�ƋƵĠ�ŚĂǇ�ĞŶƚĞ�Ǉ�ŶŽ�ŵĄƐ�ďŝĞŶ�ŶĂĚĂ͍�;,�®��¦¦�Ù͕�ϮϬϭϮ͗�ϰϯͿ. 

>Ă�ƉƌĞŐƵŶƚĂ�ƉƵĞĚĞ�ĞŶƚĞŶĚĞƌƐĞ�ĐŽŵŽ�Ğů�ƉŽƌ�ƋƵĠ�ĚĞů�ĞŶƚĞ�ĞŶ� ůƵŐĂƌ�ĚĞ� ůĂ�ŶĂĚĂ͕�ƉĞƌŽ�

ƚĂŵďŝĠŶ�ĐŽŵŽ�Ğů�ƉŽƌ�ƋƵĠ�ĚĞ�ůĂ�ŶĂĚĂ�ĞŶ�ƐƵƐƟƚƵĐŝſŶ�Ă�ůĂ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ�ƉŽƌ�Ğů�ĞŶƚĞ�Ǉ͕ �ĂƐş͕�ĐŽŵŽ�

ƵŶĂ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ�ƉĂƌĂ�ůĞŐŝƟŵĂƌ�Ǉ�ĚĞƐƉĞƌƚĂƌ� ůĂ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ�ƉŽƌ� ůĂ�ŶĂĚĂ͘��Ğ�ůĂ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ�ƉŽƌ� ůĂ�

ŵĞƚĂİƐŝĐĂ�Ă�ůĂ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ�ƉŽƌ�ůĂ�ŶĂĚĂ�ĐŽŵŽ�ƵŶĂ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ�ƋƵĞ�ƉŽŶĞ�ĞŶ�ĐƵĞƐƟſŶ�
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EjD�ZK�ϭϭ͕�ϮϬϮϱ͘�/^^E�ϮϲϵϱͳϵϬϭϭ�͵��ͳ/^^E�Ϯϯϴϲͳϰϴϳϳ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬ�/&&�Z�E�͘ϮϬϮϱ͘/ϭϭ͘Ϭϳ͘�ÖÖ͘ �ϭϰϱͳϭϱϯ

ƉŽƌ�ƋƵĠ�Ğů��ĂƐĞŝŶ�ƐĞ�ƌĞůĂĐŝŽŶĂ�ĐŽŶ�ůĂ�ƚŽƚĂůŝĚĂĚ�ĚĞ�ůŽƐ�ĞŶƚĞƐ�͞ĞǆŝƐƚĞ�ƵŶĂ�ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂ�ĞƐĞŶĐŝĂů�

ĞŶƚƌĞ�ĐĂƉƚĂƌ�ůĂ�ƚŽƚĂůŝĚĂĚ�ĚĞ�ůŽ�ĞŶƚĞ�ĞŶ�Ɛş�Ǉ�ĞŶĐŽŶƚƌĂƌƐĞ�ĞŶ�ŵĞĚŝŽ�ĚĞ�ůŽ�ĞŶƚĞ�ĞŶ�ƐƵ�ƚŽƚĂůŝĚĂĚ͟�

;,�®��¦¦�Ù͕�ϮϬϭϮ͗�ϮϯͿ. 

>Ž�ƋƵĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƉůĂŶƚĞĂ�ĞƐ͗�͎͞�Ŷ�ƋƵĠ�ŵĞĚŝĚĂ� ůĂ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ�ƉŽƌ� ůĂ�ŶĂĚĂ�ĂƚƌĂǀŝĞƐĂ�Ǉ�

ŵĂŶŝĨŝĞƐƚĂ�ůĂ�ƚŽƚĂůŝĚĂĚ�ĚĞ�ůĂ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ͍͟�;,�®��¦¦�Ù͕�ϮϬϭϮ͗�ϰϬͿ͘�dŽĚĂ�ůĂ�ůĞĐĐŝſŶ�ƋƵĞ�ĞƐƚĂŵŽƐ�

ƚƌĂƚĂŶĚŽ�ĞƐƚƌŝďĂ�ĞŶ�ƋƵĞ�ůĂ�ŶĂĚĂ�ƐĞ�ĚĞƐǀĞůĂ�ĞŶ�ůĂ�ĂŶŐƵƐƟĂ�Ǉ�ůĂ�ĂŶŐƵƐƟĂ�ĞƐ�ůĂ�ŶĂĚĂ͕�ĞŶ�ƋƵĞ�

ůĂ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ�ĞƐ�Ğů�ĂĐŽŶƚĞĐŝŵŝĞŶƚŽ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂů�ĚĞů��ĂƐĞŝŶ�Ǉ�ůĂ�ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂ�ĚĞů��ĂƐĞŝŶ�ƐŽůŽ�

ƐĞ�ĚĂ�ĐƵĂŶĚŽ�ĞƐƚĄ�ĞŶ�ůĂ�ŶĂĚĂ͕�ƉŽƌ�ůŽ�ƋƵĞ�ůĂ�ĂƵƐĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ůĂ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ�ƉŽƌ�ůĂ�ŶĂĚĂ�ĐŽŶǀŝĞƌƚĞ�

Ă�ůĂ�ĐŝĞŶĐŝĂ�ĞŶ�ƌŝĚşĐƵůĂ͗�

^ŝ�Ğů��ĂƐĞŝŶ�ƐſůŽ�ƉƵĞĚĞ�ĐŽŵƉŽƌƚĂƌƐĞ�ĞŶ�ƌĞůĂĐŝſŶ�ĐŽŶ�ůŽ�ĞŶƚĞ͕�ĞƐ�ĚĞĐŝƌ͕ �ĞǆŝƐƟƌ͕ �ĞƐƚĂŶĚŽ�
ŝŶŵĞƌƐŽ� ĞŶ� ůĂ� ŶĂĚĂ͕� Ǉ� Ɛŝ� ůĂ� ŶĂĚĂ� ƐſůŽ� ƐĞ�ŵĂŶŝĮĞƐƚĂ� ŽƌŝŐŝŶĂƌŝĂŵĞŶƚĞ� ĞŶ� ůĂ� ĂŶŐƵƐƟĂ͕�
͎ĂĐĂƐŽ� ŶŽ� ƚĞŶĚƌĞŵŽƐ� ƋƵĞ� ĞƐƚĂƌ� ƉĞƌŵĂŶĞŶƚĞŵĞŶƚĞ� ƐƵŵŝĚŽƐ� ĞŶ� ĚŝĐŚĂ� ĂŶŐƵƐƟĂ� Ă� ĮŶ�
ĚĞ�ƉŽĚĞƌ�ĞǆŝƐƟƌ�ĞŶ�ŐĞŶĞƌĂů͍�΀͙΁�>Ă�ĐŝĞŶĐŝĂ�ƋƵĞƌşĂ�ĚĞƐĞŵďĂƌĂǌĂƌƐĞ�ĚĞ� ůĂ�ŶĂĚĂ�ĐŽŶ�ƵŶ�
ĂĚĞŵĄŶ�ĚĞ�ƐƵƉĞƌŝŽƌŝĚĂĚ͘�WĞƌŽ�ĂŚŽƌĂ͕�ĞŶ�ůĂ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ�ƉŽƌ�ůĂ�ŶĂĚĂ͕�ƐĞ�ŚĂĐĞ�ƉĂƚĞŶƚĞ�ƋƵĞ�
ĞƐĞ��ĂƐĞŝŶ�ĐŝĞŶơĮĐŽ�ƐſůŽ�ĞƐ�ƉŽƐŝďůĞ�Ɛŝ�ƉƌĞǀŝĂŵĞŶƚĞ�ĞƐƚĄ�ŝŶŵĞƌƐŽ�ĞŶ�ůĂ�ŶĂĚĂ͘�^ſůŽ�ůůĞŐĂ�
Ă� ĐŽŵƉƌĞŶĚĞƌƐĞ� ĞŶ� ůŽ� ƋƵĞ� ǀĞƌĚĂĚĞƌĂŵĞŶƚĞ� ĞƐ� ĐƵĂŶĚŽ� ŶŽ� ƉƌĞƐĐŝŶĚĞ� ĚĞ� ůĂ� ŶĂĚĂ͘� >Ă�
ƐƵƉƵĞƐƚĂ� ůƵĐŝĚĞǌ�Ǉ�ƐƵƉĞƌŝŽƌŝĚĂĚ�ĚĞ� ůĂ�ĐŝĞŶĐŝĂ�ƐĞ�ĐŽŶǀŝĞƌƚĞ�ĞŶ�ĂůŐŽ�ƌŝĚşĐƵůŽ�ĐƵĂŶĚŽ�ŶŽ�
ƐĞ�ƚŽŵĂ�ĞŶ�ƐĞƌŝŽ�ůĂ�ŶĂĚĂ͘�^ſůŽ�ƉŽƌƋƵĞ�ůĂ�ŶĂĚĂ�ĞƐ�ƉĂƚĞŶƚĞ�ƉƵĞĚĞ�ůĂ�ĐŝĞŶĐŝĂ�ŚĂĐĞƌ�ĚĞ�ůŽ�
ĞŶƚĞ�ŵŝƐŵŽ�ŽďũĞƚŽ�ĚĞ� ůĂ� ŝŶǀĞƐƟŐĂĐŝſŶ͘� ^ſůŽ� ĐƵĂŶĚŽ� ůĂ� ĐŝĞŶĐŝĂ� ǀƵĞůǀĞ� Ă� ůĂ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ�
ĞƐ�ĐĂƉĂǌ�ĚĞ� ůŽŐƌĂƌ�ƵŶĂ�Ǉ�ŽƚƌĂ�ǀĞǌ�ƐƵ�ƚĂƌĞĂ�ĞƐĞŶĐŝĂů͕�ƋƵĞ�ŶŽ�ĐŽŶƐŝƐƚĞ�ĞŶ�ĐŽůĞĐĐŝŽŶĂƌ�Ǉ�
ŽƌĚĞŶĂƌ�ĐŽŶŽĐŝŵŝĞŶƚŽƐ͕�ƐŝŶŽ�ĞŶ�ǀŽůǀĞƌ�Ă�Ăďƌŝƌ�ƐŝĞŵƉƌĞ�ĚĞ�ŶƵĞǀŽ�Ğů�ĞƐƉĂĐŝŽ�ĐŽŵƉůĞƚŽ�ĚĞ�
ůĂ�ǀĞƌĚĂĚ�ĚĞ�ůĂ�ŶĂƚƵƌĂůĞǌĂ�Ǉ�ĚĞ�ůĂ�ŚŝƐƚŽƌŝĂ�;,�®��¦¦�Ù͕�ϮϬϭϮ͗�ϯϯͲϰϭͿ. 

>Ă� ƉƌĞŐƵŶƚĂ� ƉŽƌ� ůĂ� ŶĂĚĂ� ĞƐ� ƵŶĂ� ƉƌĞŐƵŶƚĂ� ŵĞƚĂİƐŝĐĂ� ŶŽ� ƉŽƌƋƵĞ� ƉƌĞŐƵŶƚĞ� ƉŽƌ� ůĂ�

ŵĞƚĂİƐŝĐĂ͕�ƐŝŶŽ�ƉŽƌƋƵĞ�ĞƐ�ƵŶĂ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ�ĚĞ�ůĂ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ͗�;ƐĞͿ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ�ĞŶ�ůĂ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ͘�

�ƐƚĂ� ŝŶƚƌŽĚƵĐĐŝſŶ� ĞŶ� ůĂ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ� ĚĂ� ĐŽŵŝĞŶǌŽ� Ă� ůĂ� ĐŽŶƚƌŽǀĞƌƐŝĂ� Ǉ� ƐĞ�ŵĂŶƟĞŶĞ� ŚĂƐƚĂ�

Ğů�ƉůĂŶƚĞĂŵŝĞŶƚŽ�ĚĞ�ůĂ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ͕�ĐƵǇĂ�ƌĞůĞǀĂŶĐŝĂ�ŶŽ�ƐĞ�ŚĂůůĂ�ƚĂŶƚŽ�ĞŶ�Ğů�ƌĞĐƵĞƌĚŽ�ĚĞ�ůĂ�

ƉƌĞŐƵŶƚĂ�ƉŽƌ�Ğů�ƐĞƌ�ĐŽŵŽ�ĞŶ�ůĂ�ĨŽƌŵĂ͕�ĚŝĨĞƌĞŶƚĞ�Ă�ůĂ�ĚĞ�>ĞŝďŶŝǌ͕�ĞŶ�ƋƵĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�ƌĞŝƚĞƌĂ�

ůĂ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ͘��ů�ŚĞĐŚŽ�ĚĞ�ƋƵĞ� ůĂ� ŝŶƚƌŽĚƵĐĐŝſŶ�ĞŶ� ůĂ�ƉƌŽƉŝĂ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ�Ǉ�ƐƵ�ƉĞŶƐĂƌ�ʹĞŶ�Ǉ�

ĚĞƐĚĞ�ĞůůĂ�ĐŽŵŽ�ƉƌĞĄŵďƵůŽ�ŚĂĐŝĂ�ůĂ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂʹ�ƚĞŶŐĂ�ŵĂǇŽƌ�ŝŵƉŽƌƚĂŶĐŝĂ�ƋƵĞ�

ƌĞƐƉŽŶĚĞƌ� Ă� ůĂ� ƉƌĞŐƵŶƚĂ� ͎͞YƵĠ� ĞƐ� ŵĞƚĂĨşƐŝĐĂ͍͕͟ � ƐĞŹĂůĂ͕� ƵŶĂ� ǀĞǌ� ŵĄƐ͕� ƋƵĞ� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�

ĐŽŶƐŝĚĞƌĂďĂ�ůĂ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ�ĐŽŵŽ�Ğů�ƉĞŶƐĂƌ�ŵĄƐ�ƉƌſǆŝŵŽ�Ă�ůĂ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ͕�Ğů�ĂĐĐĞƐŽ�Ăů�ƐĞƌ�ĚĞů�

ĞŶƚĞ͕� Ǉ� ůĂ�ĮůŽƐŽİĂ� ĐŽŵŽ�ĞƐĂ�ƉƵĞƐƚĂ�ĞŶ�ŵĂƌĐŚĂ�ŚĂĐŝĂ� ůĂ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ͘� >Ă�ƉƌĞͲĐŽŵƉƌĞŶƐŝſŶ�

[Vorverständs΁�ŚĂĐĞ�ƋƵĞ�ƚŽĚĂ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ�ůůĞǀĞ�ĚĞ�ĨŽƌŵĂ�ŝŶƚƌşŶƐĞĐĂ�ƵŶ�ĐŽŶŽĐŝŵŝĞŶƚŽ�ƉƌĞǀŝŽ�

ĚĞ� ůŽ�ƉƌĞŐƵŶƚĂĚŽ͕�ƉƵĞƐ�Ğů�ĚĞƐĐŽŶŽĐŝŵŝĞŶƚŽ�ƉůĞŶŽ� ŝŵƉĞĚŝƌşĂ�ƉƌĞŐƵŶƚĂƌ�ƐŽďƌĞ�ĞůůŽ͘��Ɛ� ůĂ�

ƉƌĞŐƵŶƚĂ�Ǉ�ŶŽ�ůĂ�ƌĞƐƉƵĞƐƚĂ�ĚŽŶĚĞ�Ğů�ƉĞŶƐĂĚŽƌ�ƐĞ�ĚĞƟĞŶĞ͕�ƐŝŶ�ĞƐĐĂƉĂƌ�Ă�ůĂ�ƌĞƐƉƵĞƐƚĂ͘��>Ă�

ĞƐƚƌƵĐƚƵƌĂ�ĚĞ�ĞƐƚĂ�ůĞĐĐŝſŶ�ĞƐ�ƐŝŐŶŝĮĐĂƟǀĂ�ĞŶ�ƚĂŶƚŽ�ƋƵĞ�ƚŽĚŽ�ƐƵ�ĚŝƐĐƵƌƐŽ�ĞƐ�ƵŶ�ƉĞŶƐĂƌ�ƋƵĞ�

ƚƌĂŶƐĐƵƌƌĞ�ŶŽ�ĚĞƐĚĞ�ůĂ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ͕�ƚĂů�Ǉ�ĐŽŵŽ�ŚĂĐĞ�>ĞŝďŶŝǌ͕�ƐŝŶŽ�ŚĂĐŝĂ�ůĂ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ͘�
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5. Conclusiones

>Ă� ƌĞůĂĐŝſŶ� ĞŶƚƌĞ� ,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� Ǉ� >ĞŝďŶŝǌ� ƌĂĚŝĐĂ� ĞŶ� ůĂ� ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĐŝſŶ� ĚĞů� ƐĞƌ� ĚĞů� ĞŶƚĞ͘�

�Ŷ� ĞƐƚĞ� ĞƐĐƌŝƚŽ� ŚĞ� ĂŶĂůŝǌĂĚŽ� ůĞĐĐŝŽŶĞƐ� Ǉ� ĂƌơĐƵůŽƐ� ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ� ƐŽďƌĞ� ůĂ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ� ĚĞ�

>ĞŝďŶŝǌ͕�ĐŽŶĨŽƌŵĂĚĂƐ�ƉŽƌ�ƐƵ� ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĐŝſŶ�ĚĞ� ůĂ�ƚĞŽƌşĂ�ĚĞ� ůĂƐ�ŵſŶĂĚĂƐ�ʹĂ�ƚƌĂǀĠƐ�ĚĞ� ůĂ�

Monadología, Los principios de la naturaleza y de la graciaʹ�Ǉ�ĂůŐƵŶĂƐ�ĐĂƌƚĂƐ�ĚĞ�>ĞŝďŶŝǌ͕�

ĞŶƚƌĞ�ĞůůĂƐ�ůĂ�ĐŽƌƌĞƐƉŽŶĚĞŶĐŝĂ�ŵĂŶƚĞŶŝĚĂ�ĐŽŶ��ĞsŽůĚĞƌ͕ ��ĞƐ��ŽƐƐĞƐ�Ǉ��ƌŶĂƵůĚ͘

�ĚĞŵĄƐ�ĚĞ�ůĂ�ƌĞůĂĐŝſŶ�ĞŶƚƌĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�Ǉ�>ĞŝďŶŝǌ�ĚĞƐĚĞ�ůĂƐ�ĞǆƉůŝĐĂĐŝŽŶĞƐ�ĚĞ�,ĞŝĚĞŐŐĞƌ�

ƐŽďƌĞ� ůĂ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ�ĚĞ�>ĞŝďŶŝǌ͕�Ğů�ŽƚƌŽ�ƉƵŶƚŽ�ĚĞ�ĐŽŶǀĞƌŐĞŶĐŝĂ�ƋƵĞ�ŚĞ�ƉƌĞƐĞŶƚĂĚŽ�ĞŶƚƌĞ�

ĂŵďŽƐ�ĞƐ� ůĂ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ�ƉŽƌ� ůĂ�ŶĂĚĂ�ʹ͎WŽƌ�ƋƵĠ�Ğů� ƐĞƌ�Ǉ�ŶŽ� ůĂ�ŶĂĚĂ͍ʹ͕� ĐƵǇĂ�ĐŽŶǀĞƌŐĞŶĐŝĂ�

ƐĞ� ĚĞƐǀĞůĂ� ĮŶĂůŵĞŶƚĞ� ĐŽŵŽ� ƵŶĂ� ĚŝǀĞƌŐĞŶĐŝĂ͘� DŝĞŶƚƌĂƐ� >ĞŝďŶŝǌ� ƉĂƌƚĞ� ĚĞů� ƉƌŝŶĐŝƉŝŽ� ĚĞ�

ZĂǌſŶ�^ƵĮĐŝĞŶƚĞ�Ǉ�ĞƐƚƌƵĐƚƵƌĂ�ĞŶ�ƐƵƐ�ŽďƌĂƐ�ʹƚĂŶƚŽ�ĞŶ�ƐƵƐ�Ensayos de Teodicea�ĐŽŵŽ�ĞŶ�

ůĂ�Monadología�Ǉ�Los principios de la naturaleza y de la graciaʹ� ůĂ� ůĞŐŝƟŵŝǌĂĐŝſŶ�ĚĞ� ůĂ�

ƉƌĞŐƵŶƚĂ�ƉŽƌ�ůĂ�ŶĂĚĂ�Ǉ�ůĂ�ũƵƐƟĮĐĂĐŝſŶ�ĚĞů�ƐĞƌ�ĚĞů�ĞŶƚĞ�ĐŽŵŽ�ƚĂů�ĞŶ�ůĂ�ƉĞƌĨĞĐĐŝſŶ͕�ďŽŶĚĂĚ�Ğ�

ŝŶƚĞůŝŐĞŶĐŝĂ�ĚĞ��ŝŽƐ͕�,ŝĞĚĞŐŐĞƌ�ůĞŐŝƟŵĂ�ůĂ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ�ƉŽƌ�ůĂ�ŶĂĚĂ�ĞŶ�ƵŶĂ�ĐƵĞƐƟſŶ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ�

ĐƵǇĂ�ƌĞƐƉƵĞƐƚĂ�ŶŽ�ĚĂ�ůƵŐĂƌ�Ă�ůĂ�ŝŶƚƌŽĚƵĐĐŝſŶ�ĞŶ�ůĂ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ͗�ĞƐ�ůĂ�ƉƌŽƉŝĂ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ�ůĂ�ƋƵĞ�

ĞƐ͕�ĞŶ�Ǉ�ĚĞƐĚĞ�ůĂ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ͕�ůĂ�ŝŶƚƌŽĚƵĐĐŝſŶ�Ă�ůĂ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ͕�ƋƵĞ�ŶŽ�ďƵƐĐĂ�ůĂ�ƌĞƐƉƵĞƐƚĂ�ƐŝŶŽ�

ůĂ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ͕�Ǉ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĚĞƟĞŶĞ�ĞŶ�ůĂ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ͕�ŶŽ�ĞŶ�ůĂ�ƌĞƉƵĞƐƚĂ͘�

>Ă�ĨŽƌŵĂ�ʹĐĂƵƐĂ͕�ƉŽƐŝĐŝſŶ͕�ƐŝŐŶŝĮĐĂĚŽ�Ǉ�ĮŶĂůŝĚĂĚʹ�ĐŽŶ�ůĂ�ƋƵĞ�ƐĞ�ƉůĂŶƚĞĂ�ůĂ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ�

ŝŶĚŝĐĂ�ůĂ�ŵĂŶĞƌĂ�ĞŶ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĮůŽƐŽĨĂ�Ǉ͕ �ĞŶ�ĞƐƚĞ�ĐĂƐŽ͕�ŚĂĐĞ�ƐƵďǇĂĐĞƌ�Ă�ůĂ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ�Ă�ŶŝǀĞůĞƐ�ĚĞ�

ĂŶĄůŝƐŝƐ�ĚŝĨĞƌĞŶƚĞƐ�ƋƵĞ�ŶŽƐ�ƉƌŽƉŽƌĐŝŽŶĂŶ�ƵŶ�ŝŶĚŝĐŝŽ�ĚĞ�ĐſŵŽ�Ğů�ŚĞĐŚŽ�ĚĞ�ƋƵĞ�ůĂƐ�ĂƉĂƌĞŶƚĞƐ�

ĐŽŶǀĞƌŐĞŶĐŝĂƐ�ĞŶƚƌĞ�ĚŽƐ�ĮůſƐŽĨŽƐ�ƐĞ�ĚĞƐĐƵďƌĂŶ�ĞŶ�ƐƵ�ĂŶĄůŝƐŝƐ�ĐŽŵŽ�ĚŝǀĞƌŐĞŶĐŝĂƐ�ƐƵŐŝĞƌĞ�

Ğů�ƌŝŐŽƌ�ƐŝƐƚĞŵĄƟĐŽ�ĚĞ�ƵŶĂ�ĮůŽƐŽİĂ�ƌĞƚƌŽƐƉĞĐƟǀĂ�ĐĂƉĂǌ�ĚĞ�ĂŶĂůŝǌĂƌ�ůĂ�ƚƌĂĚŝĐŝſŶ�ĮůŽƐſĮĐĂ�

ŶŽ�ƐŽůŽ�ĐŽŵŽ�ĞƌƵĚŝĐŝſŶ͕�ƐŝŶŽ�ƚĂŵďŝĠŶ�ĐŽŵŽ�ůĂ�ƉŽƐŝďŝůŝĚĂĚ�ĚĞ�ƵŶ�ĐŽŶŽĐŝŵŝĞŶƚŽ�ƋƵĞ�ŝŶǀŝƚĂ�

Ă�ƌĞŝƚĞƌĂƌ�ʹƌĞƉŝƟĞŶĚŽ�Ğů�ƚĞŵĂ�ƐŝŶ�ůŝŵŝƚĂƌƐĞ�Ă�ůŽ�ĚŝĐŚŽʹ�ůĂƐ�ƉƌĞŐƵŶƚĂƐ�ƋƵĞ�ƉƌĞŐƵŶƚĄŶĚŽƐĞ�

ŝŐƵĂů�ŶŽ�ƐŽůŽ�ŶŽ�ƌĞƐƉŽŶĚĞŶ�ůŽ�ŵŝƐŵŽ͕�ƐŝŶŽ�ƋƵĞ�ĂĚĞŵĄƐ�ƉƵĞĚĞŶ�ŶŽ�ĞƐƚĂƌ�ƉƌĞŐƵŶƚĂŶĚŽ�ůŽ�

ŵŝƐŵŽ͘

>ĂƐ� ŵŝƐŵĂƐ� ƉƌĞŐƵŶƚĂƐ� ĮůŽƐſĮĐĂƐ� ƉƵĞĚĞŶ� ƐĞƌ� ĚŝƐƟŶƚĂƐ� ƉŽƌƋƵĞ� ƐĞ� ƉůĂŶƚĞĂŶ� ĐŽŶ�
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Martin Heidegger: duas diretrizes para a introdução adequada 
do Tempo na problemática do Ser. Uma voltada para a essência 
da Técnica moderna enquanto Armação, a outra voltada para a 
essência do Pensamento enquanto Serenidade

Martin Heidegger: two guidelines for the adequate introduction 
of Time in the problematic of Being – one aimed at the essence 
of modern Technique as Armature and the other aimed at the 
essence of Thought as Serenity

Francisca T. Soares Rutigliano 

Universidade Federal do Rio de Janeiro

Resumo: Ensaiamos aqui uma breve descrição do modo pelo qual Heidegger fundamenta a essência 
da Técnica moderna enquanto Armação [Gestell], a qual concebe como configuração estrutural do 
Saber da Era moderna. Concomitantemente, abordamos o modo pelo qual o Filósofo estabelece 
a Serenidade enquanto essência do Pensamento e oferece, assim, um contraponto necessário à 
compreensão integral da Armação. Orientamo-nos pela concepção de Heidegger de que a Armação 
carrega em si, “como um negativo fotográfico”, uma outra figura da essência do Ser que a tradicional 
Presença, estabelecida pelo Pensamento grego. Tal figura é o Acontecimento –no ver de Heidegger, 
o novo Princípio para a abordagem do Ser, a partir do qual a Temporalidade se permite abordar 
enquanto fator determinante de sua essência.

Abstract: We attempt here a brief description of the way in which Heidegger grounds the essence 
of modern Technique as Armature [Gestell], which he conceives as a structural configuration of 
the Knowledge of the modern Era. Concomitantly, we approach the way in which the Philosopher 
establishes Serenity as the essence of Thought and thus offers a necessary counterpoint to the 
integral understanding of the Armature. We are guided by Heidegger’s conception that Armature 
carries in itself, “like a photographic negative”, another figure of the essence of Being than the 
traditional Presence, established by Greek Thought. Such a figure is the Event –in Heidegger’s view, 
the new Principle for approaching Being, from which Temporality is allowed to be approached as a 
determining factor of its essence.

Palabras clave/Keywords: Gestell; Atividade (Activity); Horizonte transcendental (Transcendental 
Horizon); Livre-amplidão (Free-Amplitude); Ereignis.
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1. O pressuposto moderno do Ser enquanto Atividade, a partir da actualitas medieval 

–uma contemplação histórica do Ser.

1.1. O movimento propedêutico de Heidegger rumo ao estabelecimento e trato da 

matéria problemática de sua investigação

Heidegger, em seu Diálogo Zur Erörterung der Gelassenheit. Aus einem Feldweggespräch 

über das Denken (1944-1945), ao determinar a essência do Pensamento enquanto 

Serenidade consuma o que principiou já antes de Ser e Tempo: o derrube da determinação 

moderna do Pensamento enquanto espontaneidade –determinação ancorada na suposta 

Vontade incondicionada do Sujeito do conhecimento (nesta Obra, tal derrube se dá numa 

confrontação com a Filosofia transcendental de Kant). Com isto, o Filósofo consuma 

também o derrube da determinação do Ser enquanto Entidade, no sentido da objetidade 

(nos termos da Filosofia alemã: Gegenständlichkeit), ou seja, o pensado do ente enquanto 

objeto [Gegenstand], o contra-posto pelo Sujeito do conhecimento. No Ensaio Die Frage 

nach der Technik (1953), ao determinar a essência da Técnica moderna enquanto Armação, 

Heidegger concede o devido acabamento ao que já havia estabelecido no Tratado 

Besinnung (1937-1938) acerca da fundamentação desta essência enquanto Maquinação 

[Macheschaft]. Este é o encaminhamento investigativo, através do qual o Pensador põe 

à disposição da Pesquisa filosófica um primeiro apanhado prévio dos fundamentos da 

Técnica moderna.

Com tal apanhado, Heidegger traz à presença o caráter essencial da Era moderna e, 

ato contínuo, estabelece o modo próprio do preparo que cabe à Filosofia proceder para 

habilitar o Pensamento a se determinar por outro Princípio que aquele do ego cogito. 

Este outro Princípio foi proposto e configurado, em seu Ensaio Beiträge zur Philosophie 

(Vom Ereignis), de 1936, com a denominação de Acontecimento –a partir deste outro 

Princípio, Heidegger pretende que, enfim, o Ser possa receber a determinação plena de 

sua essência enquanto Temporalidade.

1.2 O primeiro apanhado da Técnica moderna na perspectiva da Maquinação fundada 

sobre o pressuposto da incondicionalidade do Ser

Após apresentar o Acontecimento enquanto novo Princípio para o Pensamento em seu 

Beiträge... Heidegger se empenha em fornecer, no Ensaio Besinnug, publicado a seguir, o 

apanhado histórico dos fundamentos da essência da Técnica moderna –aqui o Filósofo logra 

esclarecer justamente o caráter próprio desta enquanto Maquinação. Na órbita moderna 

do pensamento, Maquinação significa a exigência de disponibilidade incondicional do 

Ente –exigência que se ancora na determinação do Ser enquanto Vontade para o Poder. 
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O Filósofo visa, com a explanação deste caráter peculiar da Maquinação, mostrar o cerne 

da Metafísica moderna, no qual se apreende a determinação última do Ser sob a forma 

da Subjetividade.

Portanto, na própria exigência de disponibilidade incondicional do ente, reside já 

o sentido tergiversado do Ser enquanto Poder. Numa mirada retrospectiva, podemos 

verificar que a disponibilidade já estava visada na apreensão grega do Ser no sentido 

da Presença, mas a exigência de incondicionalidade desta disponibilidade pretendida, 

não. Deste modo, quando a Metafísica moderna assume esta exigência característica da 

Maquinação, é a incondicionalidade mais que a própria disponibilidade do Ente o que 

ela está impondo – a incondicionalidade é a figura outorgante da Vontade e se revela 

enquanto o ponto nodal da configuração técnica do Saber moderno, o qual se põe na 

base do Ser apreendido enquanto Poder. Em seu apanhado histórico da Maquinação, 

Heidegger radica o fundamento oculto da incondicionalidade na recepção romano-

medieval da ἐνέργεια [enérgeia] aristotélica sob o pressuposto da actualitas (Atividade1) 

– um pressuposto equivocado acerca do conceito de Aristóteles, mas, contudo, fundado 

na concepção grega do Ser enquanto Presença constante. 

O caráter próprio da Maquinação e de sua forma de auto-convalidação enquanto 

estrutura a priori do Saber do Ente, Heidegger o esclarece minuciosamente nestes termos:

Maquinação significa aqui a possibilidade de Manobra [Machbarkeit] toda ela 

estipulante e constituinte do Ente, tal que unicamente nela se determina a entidade do 

Ente abandonado pelo Ser [Seyn] (e da fundação de sua verdade). (O estipulável é pensado 

aqui como “passível de vigilância” = vigilante [wachbar = wachsam] e daí, Maquinação 

no sentido de Manobra). A Maquinação é o arranjar-se sobre a manobra de tudo e, na 

verdade, de modo tal que o inevitável da compensação incondicional é aprestado por 

aquela (GA 66: 16). 

E neste mesmo contexto, o Filósofo explicita o aspecto superficial do progresso 

alardeado pela da Técnica moderna, na medida em que o Saber atinente à Técnica se 

orienta pelo rechaço imediato de tudo que não se identifique com o seu procedimento 

1 No Ensaio Vier Seminare: Seminar in le Thor, 1968, Heidegger põe a questão do fundamento 
da acepção do Ser enquanto atividade e a responde de modo sucinto: “Por que ἐνέργεια se torna 
actualitas? Porque ἔργον [érgon] e ἐνέργεια são compreendidos pelos Romanos a partir do Agere, 
‘fazer’ num sentido ôntico. O nome para esse ‘fazer’ ôntico é Creatio, e todo Ens é Ens creatum (ou 
increatum).” (GA 15: 311)  No Ensaio Besinnug Heidegger observa: “ἐνέργεια supõe presentificação 
[Anwesung] no ‘produto’ [Werk] e enquanto produto, isto é, presentificação no ex-posto [Her-
gestellten] e de tal forma contínua e constante. O agere e actus latinos não são capazes de nomear 
justamente isto; ou seja, a romanização consuma uma completa e desarraigada reinterpretação”. 
(GA 66: 187)
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maquinado de arranjo do Ente e, isto, ao modo de uma desqualificação que coloca o que 

não se deixe conduzir sob a sua forma de recorrência enquanto o precário, o indesejável, 

o superável.  Ou seja, o “progresso” visado pela Maquinação da Técnica não permite o 

seguir adiante daquilo que não se deixa afinar pelos critérios de asseguramento, controle, 

dominação e normatização do Ente, pretendidos enquanto progresso –este aqui só leva 

adiante o anterior sobre o seu caminho; só há, portanto, subsunção ao arranjo pré-

estabelecido para o Todo, e isto significa aniquilação recorrente do que escapa a tal 

arranjo:

Coisa semelhante só permite, ainda que de passagem, o “progresso”, pois este aqui 
parece ou supõe poder superar a destruição enquanto o assinalar da “regressão”. 
Mas agora a Maquinação disponibiliza o Ente enquanto tal no espaço de jogo de uma 
aniquilação recorrente, em que ela se põe em jogo constantemente. A Violência é a 
essência destrutiva da Maquinação sempre já desdobrada pela ameaça da destruição. 
A Violência se desenvolve no asseguramento do Poder enquanto a capacidade 
imediatamente rompante e sempre versátil para a submissão arbitrária e, com isso, 
ultrapassante e expansiva (GA 66: 16)2. 

A título de prelúdio do que será discutido a seguir, vale aqui antecipar um breve 

esclarecimento do fundamento histórico do “progresso” arranjado pela Técnica e, 

ao mesmo tempo, o motivo essencial de seu assinalar uma “regressão”. Com este 

esclarecimento poderemos lobrigar já o pressuposto implícito sobre o qual Heidegger 

apóia o problema em questão, qual seja o Tempo e, justamente, no sentido do Necessário 

enquanto seu caráter essencial. O Tempo está no fundamento do Ser enquanto clareira 

da presença e enquanto o Saber de todo. Ele é o fator primordial que se manteve oculto 

na determinação do Ser enquanto Entidade –determinação esta repousada justamente 

no rechaço do Necessário tácito no Tempo ele mesmo. Heidegger aborda o “progresso” 

justamente pela perspectiva do questionamento do Necessário [Not]. Contemple-se: 

Por que quando ocorre a palavra “Necessário” se pensa de imediato em “falta” e em 
“mal”, em algo tal a que devemos rechaçar? Porque se avalia a ausência do necessário 
enquanto o “bom” e, com direito, por todo lado onde o que vale é o bem-estar e a 

2 Sobre o assinalamento da “regressão” imposto ao progresso, radicado naquilo que Heidegger indica 
como sendo o desenrolamento, isto é, o distanciamento do primeiro Princípio (enquanto ἀλήθεια) do 
Primordial nele oculto (o Acontecimento), o Filósofo o esclarece nos seguintes termos: “o progresso 
é desprovido de futuro, porque ele só promove “adiante” sobre o seu próprio caminho o anterior.”) 
Ou seja: o progresso só promove adiante o anterior sobre o seu próprio caminho excludente do 
Primordial. Em outros termos, o progresso constitui o eterno retorno do igual. E qual é o caráter desta 
igualdade? Aquele do Ser enquanto Presença, fundada pelos Gregos na identidade de Ser e Verdade – 
reduzida, desde o Medievo, à adequação –de Ser e Pensamento– reduzido, a partir da Modernidade, 
esta Consciência produtiva–e de Ser e Devir– este concebido pelo o Grego enquanto virada na 
Presença ela mesma, no sentido da passagem de um concreto a outro, e reduzido, no Medievo, ao 
estatuto de oposto do Ser, isto é, reduzido à mera potentia e restabelecido em seu estatuto de Ser, na 
Modernidade, enquanto figura do movimento transcendente da Consciência (GA 65: 113).
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felicidade. Estes se obtêm unicamente a partir do abastecimento ininterrupto da 
nutrição e do comestível, do já subsistente, do que através do progresso permite uma 
reprodução. Mas o progresso é desprovido de futuro, porque ele só promove “adiante” 
sobre o seu próprio caminho o anterior.

Mas se aquilo que vale é aquilo a que nós concernimos, a que estamos ocultamente 
necessitados, o que se passa então com o “Necessário”? O que se faz necessário 
[Nötigende], o que se faz resguardar inapreendido, supera essencialmente todo 
“progresso”, porque ele é o vindouro genuíno ele mesmo, de modo assim que ele se 
retira da distinção de mau e bom e se subtrai a todo cálculo (GA 65: 113).

Com esta questão do rechaço ao Necessário, situamo-nos no contexto daquilo o 

que Heidegger nomeou “o primeiro Princípio” do Pensamento, quando então, com os 

Gregos, o Primordial oculto neste Princípio, qual seja o fundamento temporal do Ser, 

foi preterido enquanto questão em privilégio do reporto recíproco de φύσις [physis] e 

ἀλήθεια [aletheia]. Daqui podemos contemplar ainda a indicação do caráter normativo 

do ἀγαϑόν [agathón] sobre a ἰδέα [idea] e a ἐντελέχεια [entelecheia], as quais assumiram, 

a partir de Platão e de Aristóteles, a figura exemplar da Presença constante, apreendida 

originariamente em tal reporto recíproco. Se considerarmos que o ἀγαθόν (o bem e o 

bom) e a εὐδαιμονία [eudamimonia](felicidade) são depostos sobre a ἰδέα e a ἐντελέχεια 

enquanto o caráter de perfeição e prontidão de ambas, compreenderemos que o rechaço 

ao Necessário corresponde à negação do Tempo na essência (οὐσία [ousia]) do ente, a 

qual deve apresentar o caráter de estabilidade (Ver-se-á isto melhor contextualizado na 

sequência).

2. A instauração do Ser enquanto Vontade para o Poder

2.1 A virada do Ser para o Devir ocorrida no Pensamento grego; a exclusão do Devir 

no Ser pelo Pensamento medieval; e a restauração do Devir no Ser pelo Pensamento 

Moderno.

Voltamos ao ponto anterior, ao que acabamos de preludiar com a questão do rechaço ao 

Necessário, e perguntarmos agora: como a tomada da ἐνέργεια grega pela perspectiva 

medieval da actualitas deu lugar a uma determinação do Ser enquanto Vontade para o 

Poder? Para respondê-lo temos que contemplar a virada metafísica do Ser para o Devir, já 

iniciada pelo Pensamento grego3. A consumação desta virada encontrou sua possibilidade 

3 Heidegger o aponta o processo desta virada iniciada já no Pensamento grego nos seguintes termos: 
“O caráter da clareira se transforma na presentificação [Anwesung] recua para trás do presente 
[Anwesenden]; o Ser se torna ἰδέα/O caráter da clareira nunca desdobra o seu Acontecimento e 
a essência do Entre/O Princípio, por seu surpreendente, torna-se logo presentificação, da qual 
se distinguem e-mergência [Ent-stehung] e perecimento/Aqui o genuíno da frase: Ser (φύσις), 
presentificação ascendente, é ‘devir’/‘Devir’ –mas já cá desde um conceito do Ser a partir 
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na interpretação errônea, procedida desde o Medievo, da κίνησις (movimento) grega 
enquanto contrário do repouso. É desta interpretação que a δύναμις (possibilidade 

da Entidade e do Ente; cf. Aristóteles: a partir de um ‘Ente’ –para um ‘Ente’” (GA 71: 25.) Esta 
referência a Aristóteles, a qual concerne à passagem da φύσις, pensada por Heráclito enquanto 
privilégio da ocultação, para o λόγoς, pensado por Aristóteles a partir da ἰδέα imediatamente 
tomada por referência ao λόγoς e este já por referência ao homem está indicada nesta mesma 
Obra:  “Aristóteles: φύσις-λόγoς. Λόγoς e o homem” (GA 71: 21) E ainda: “A essência do homem 
inerente ao Acontecimento permanece oculta. Por quê? [Devido à] afluência primeira do Ente 
enquanto tal enquanto a supremacia da ‘Entidade’. O homem ele mesmo se institui em seguida 
na τέχη τῶν ὄντων [no versar-se do ente]. Mas porque ele está entregue ao Ser, deve, pois, bastar-
lhe. Ele segue ao desenrolamento no progresso, encontra-se ‘a si mesmo’ salvo no ἀγαϑóν e na 
ἰδέα” (GA 71: 28). E ainda sobre o caráter próprio atribuído ao Devir, Heidegger o esclarece desta 
forma: “’Devir’ enquanto resultar de- e “passar” enquanto desaparecer, este unicamente grego, em 
si reportado à φύσις. /Devir então de todo enquanto mudança da presença [(s)-Anwesen], virada, 
μεταβολή, o conceito mais amplo da κίνησις, ‘movimento’” (GA 65: 193). A problemática do Devir 
guarda, portanto, a questão da introdução do homem na desocultação (ἀλήθεια) apreendida por 
Heidegger enquanto o “progresso” suposto no desenrolamento da presentificação visada no Ser. O 
que está em questão na apreensão do Ser enquanto Devir é a destituição do Tempo no sentido do 
reconhecimento do fator de declínio oculto na presentidade ela mesma. Quando a presentificação 
da φύσις se torna tutelada pela ἰδέα é extraída dela os fatores de emergência e de perecimento 
inerentes ao Tempo e assim a presentificação é apreendida unilateralmente enquanto presentidade 
constante. Então o homem “encontra-se a si mesmo a salvo ἀγαϑóν e na  ἰδέα.” Em que sentido? 
No sentido em que em ambos está abolido o Necessário suposto enquanto uma falta inadmissível 
na presença. A ἰδέα regida pelo Princípio do ἀγαϑóν, através do λόγoς, (reunidor) sustenta a 
presentidade constante na forma do κοινόν (o comum a muitos). Nisto, arranja-se para o Um (ἕν) 
–já estabelecido por Parmênides enquanto caráter originário do Ser– a sua formalização enquanto 
permanência. Em Platão, a exclusão do Tempo na presentificação se dá de maneira inteiramente 
formal. E por isto o movimento concreto fica de todo de fora da Entidade enquanto um não-ente. 
Aristóteles, contudo, sem abolir o primado da ἰδέα, dá um passo adiante de Platão ao introduzir o 
movimento, a partir de seu estado limite, o repouso, no Ser. Aristóteles parte do pressuposto que 
a ἐνέργεια detém em si a concentração dos momentos do movimento e neste sentido se determina 
enquanto o repouso característico da mobilidade ela mesma. Entretanto, o repouso da ἐνέργεια é 
posto previamente para o seu movimento pela presença integral do εἶδος do ente, enquanto que o 
repouso característico da ἐντελέχεια constitui o momento da prontidão de todo, isto é, o momento 
da manifestação integral do ente. Neste sentido, o caráter de Ser em-produto [im Werk], atribuído 
à ἐνέργεια indica que, através do εἶδος, o seu movimento se determina pelo τέλoς (aprontamento). 
Com esta configuração, a ἐνέργεια se afirma enquanto a forma da Concretude ela mesma, isto é, da 
Presença.  Heidegger o diz nestes termos: “Pensado de modo grego, o produto [Werk] não é produto 
no sentido do rendimento de um fazer esforçado, não é também nem resultado nem consequência; 
ele é produto no sentido daquilo o que está exposto de sua aparência no desoculto e, portanto, do 
que perdura do postado ou do deposto. Demorar-ser significa aqui: presença repousada enquanto 
produto. / O ἔργον caracteriza agora o modo da Presença. Eis porque, a Presentidade, a οὐσία, 
significa ἐνέργεια: o em produto, em pró-adução, enquanto a essência-produto [Werk-Wesen] 
(essência concebida de modo verbal) ou a producidade [Werkheit]. Esta não supõe a concretude 
[Wirklichkeit] enquanto o resultado de um concretizar [Wirken], mas antes a presença estando aí 
no desocultamento do estabelecido, apresentado e erigido.” (GA 6.2: 404). Contemplando a íntegra 
deste contexto, compreende-se então em que sentido Heidegger afirma que, na passagem da φύσις 
para o λόγoς, e isto significa, ao mesmo tempo, na passagem do Ser para o Devir, o homem se 
institui na τέχη τῶν ὄντων (no Saber produtivo do ente). 
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enquanto capacidade) é estabelecida, enquanto potentia e é visada com o sentido contrário 

do Concreto. Em função disto, a ἐνέργεια aristotélica, como a qual Aristóteles exprime a 

Concretude passa a ser visada em termos de actualitas –uma concretude produtiva do 

concreto (GA 65: 194). Aqui justamente o repouso, que, no compreender de Heidegger, 

constituía para Aristóteles a forma insigne da mobilidade, o todo concentrado de seus 

movimentos, foi concebido como a negação do movimento. Daí que, em tal contexto, a 

actualitas (actio), a expressão máxima da Concretude, assuma o modelo de determinação 

do Ser de todo.  O que se passou de fato? Passou-se que o Ser, apreendido pelo Grego na 

figura unilateral da presentificação4 permanente, deposta enquanto questão acerca da 

Entidade do ente, pensada através da díade Ser e Pensar, portanto já na forma do Devir –

da passagem de uma dimensão a outra da Presença– assumiu a partir do Medievo a forma 

de uma Concretude causal, no sentido preciso de um agere. O Deus medieval toma então 

a figura insigne do Ser enquanto ato permanente de criação do concreto5. E uma vez que 

4 Para completar o que acabamos de indicar na nota 3 e para que se compreenda bem o sentido 
unilateral da presentificação suposta pelo Grego enquanto determinação do Ser, basta dizer que 
Aristóteles, como o vê Heidegger, compreende a presentificação determinante da φύσις no sentido 
da metabolé [μεταβολή] de algo para algo, portanto ocorrente no próprio ente da φύσις. Em função 
disto a falta terá que ser suposta em termos de privação (στέρησις) no próprio ente: o frio é privação 
no calor, o vinagre é privação no vinho, etc. A falta, indicada no ente não é suposta enquanto 
um Nada de ente e muito menos enquanto o caráter temporal do Ser ele mesmo e, portanto, a 
Temporalidade não é considerada na determinação positiva do Ser. Em seu Ensaio Vom Wesen und 
Begriff der Physis. Aristoteles, Physik B, 1, Heidegger exemplifica os aspectos da presentificação 
e da privação para mostrar a exclusão da problemática própria do Tempo no âmbito da fixação 
da Entidade, onde a morphé [μορφή] (a armação do eidos [İݽįȠȢ], enquanto εἶδος τώς [aparência 
assemelhada], assume um duplo caráter para acolher na configuração da Presentidade de todo 
presentificação e despresentificação (GA 9: 297). 

5 Aqui vale a pena retomar o que começamos a indicar na nota 1 acerca da apreensão da ἐνέργεια 
grega, agora para mostrar o procedimento artificioso do Pensamento Medieval de extrair a figura 
do Devir num dos pares da diferença ontológica, colocando Deus para cumprir a função do Ser. Tal 
procedimento se baseia num argumento de Aristóteles, no qual o Filósofo vincula o sumo ente (τὸ 
τιμιώτατον ὄν) e a ἐνέργεια, com o intuito de exemplificar o sentido ôntico desta. Reproduzimos 
agora na íntegra o argumento de Heidegger, porque aqui se esclarece a ponte que o Medievo 
estende para o Pensamento Moderno. Contemple-se: “Dos dois termos θεῖον-ἠ ἐνέργεια -este aqui 
ἠ ἐνέργεια unicamente faz referência à diferença ontológica. É ela que diz o Ser (το εἶναι) e é sobre a 
compreensão do εἶναι enquanto ἐνέργεια que repousa a Ontologia de Aristóteles. Para compreender 
interpretação errônea (entre outras) de Aristóteles, segundo a qual τὸ θεῖον é um termo da diferença 
sobre a qual repousaria a Ontologia, é necessário dar um salto para além do entrelaçamento das 
questões, um salto na Teologia medieval. Ali Deus é posto enquanto o Summum Ens e Summum 
Ens interpretado enquanto actus purus essendi. Como esta interpretação é possível? Como este 
reporto de Summum Ens ao actus purus se religa ao reporto aristotélico de  τὸ θεῖον e ἐνέργεια? 
Porque ἔργον e ἐνέργεια são compreendidos pelos Romanos a partir do Agere, “fazer” num sentido 
ôntico. O nome para esse “fazer” ôntico é Creatio, e todo Ens é Ens creatum (ou increatum). Como 
a Ontologia por um lado restringiu a ἐνέργεια à determinação ôntica de actualitas e, por outro, 
fez, com Tomás de Aquino, do Summum Ens o Ipsum esse, ela suprimiu justamente por isto toda 
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a sua criação se faz sem processo, portanto, num Fiat, enquanto ato puro, conclui-se de 

Deus e de seu ato criador que em seu Ser não se encontra o Devir, uma vez que este aqui 

está suposto enquanto o não-Ser, ou seja, simples potência –enquanto ato puro, Deus é 

Presença absoluta em suas criações. Na questão da instauração de Deus enquanto Sujeito 

da criação se colocam as condições prévias para a posterior instauração da Subjetividade 

moderna –Deus concede a pré-configuração do Ser enquanto Consciência produtiva. 

Contudo, porque esta aqui no homem não constitui o seu agir no modo do Fiat divino, 

mas sim no modo de um processo cognitivo, que se caracteriza por uma ponência auto-

reflexiva do Eu, em função desta contingência, o Devir precisa ser reintroduzido no Ser. 

E este é o passo decisivo da Modernidade: sob a figura da actualitas no ente finito, o 

Ser é arranjado na perspectiva do Devir e, com isto se consuma a projeção da Atividade, 

deposta sem fundamentação na essência da ἐνέργεια grega, para a determinação do 

movimento produtivo ego cogito.

2.2 O amparo no Saber matemático para afirmação da incondicionalidade do ego cogito 

e o caráter próprio do Devir na Modernidade 

E como foi possível tal projeção? Através da atribuição da incondicionalidade, já suposta na 

Atividade de Deus, ao ego cogito. Esta incondicionalidade do ego logrou ser fundamentada 

pela demonstração da capacidade deste de fundar e fundamentar a partir de si mesmo 

todas as suas proposições, ou seja, de estabelecer o seu Saber objetivo e o Ente 

concernente a este enquanto objeto [Objekt]. Em outros termos, através da projeção da 

incondicionalidade, logrou-se fundar no ego cogito a objetividade do objeto [Objektivität 

des Objekts], apreendida então enquanto o característico do Ser ele mesmo. Daí que a 

Representação característica do Saber inerente ao Ser, na Modernidade, determine-se em 

termos de objetidade do contraposto (Gegenständlichkeit des Geganstandes). O que se 

pode constatar disto é que se a objetividade do Ente é deposta no ego cogito, o Princípio 

desta objetividade caracterizada enquanto Ser reside na Subjetividade ela mesma. Já o 

modo pelo qual o ego cogito logrou se auto-fundamentar enquanto a fonte do Saber 

objetivo, foi colocar-se no fundamento do Saber matemático. A Matemática se tornou o 

instrumento de convalidação do Saber racional, precisamente, enquanto Saber primordial 

certo de si –através do caráter matemático do Saber, o ego cogito “comprovou” o seu teor 

intrínseco de espontaneidade, portanto de incondicionalidade (GA 45: 52-53). Heidegger 

o esclarece nos seguintes termos:

possibilidade de uma questão acerca do Ser. Toda a Filosofia moderna está sobrecarregada dessa 
falta ôntica que ela extrai da Ontologia cristã do Medievo” (GA 15: 311)
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Na cunhagem dos fins essenciais e na fundamentação das formas essenciais se anuncia 
na virada para a Modernidade toda uma nova pretensão: esta, nós a nomeamos, em 
síntese, a supremacia do matemático. O matemático é uma determinada concepção 
dirigida da essência do Saber de todo. Por conseguinte, pertence ao Saber a mesma 
fundamentação primordial do sabível a partir e nas condições de fundamentação dos 
primeiros Princípios. Com isso, a unidade de um a partir de para o todo do Saber é 
trazida aos primeiros Princípios e é exigido de acordo com ela o contexto regulado de 
fundamentação dos Princípios. [...] O matemático aplicado enquanto parâmetro para 
o conjunto do Saber exige deste aqui uma fundamentação última e absolutamente 
assegurada. Essa exigência significa: procurar em meio ao âmbito integral do ente um 
conhecível de tal ordem, que em si permita uma correspondente auto-fundamentação 
—procurar de acordo com um saber, que é fundado através de um saber, que sabe a si 
mesmo, e só a este permite enquanto sabido. O Saber se toma então por fundado se ele 
sabe de si mesmo. [...] Essa exigência da certeza matemática enquanto parâmetro para 
todo Saber encontra um inteiro cumprimento historicamente determinado. Ela conduz a 
que o ego cogito seja estabelecido o Saber enquanto o primeiro e propriamente sabível 
e, com isso, enquanto o verdadeiro: Eu penso e me sei, com isso, enquanto pensante, eu 
me encontro enquanto sendo, e meu ser-Eu é absolutamente certo. Descartes arranjou 
com isso satisfazer a exigência da certeza matemática, o seu fundamento e solo, e pôs 
o Saber de todo sobre a auto-certeza da proposição fundamental “Eu penso, eu-sou” 
(GA 42: 52-53).

A Matemática só perderá para a Dialética de Hegel o seu status de parâmetro 

para o Saber. Heidegger o diz de modo sucinto: “Deixou-se definitivamente a imagem 

matemática quando se perguntou qual é o método que determina a medida absoluta do 

país da Consciência. Este método é a Dialética, a qual se consuma no poder da Razão” (GA 

15: 314).   

Contemplando a explanação de Heidegger, concluímos que através da má-interpretação 

medieval da κίνησις enquanto contrário do repouso, da δύναμις enquanto contrário da 

concretude, e, daí, na má-interpretação da ἐνέργεια enquanto Atividade aprofundou-

se o desvio do Pensamento por respeito ao Ser e, consequentemente, exacerbou-se 

a impossibilidade de contemplar neste o seu fator essencialmente determinante: a 

Temporalidade –na verdade, a configuração do Ser, seja na figura do Devir dos Gregos, 

do Deus medieval e do Devir da Consciência consumou o esquecimento e abandono de 

todo do Ser, na medida em que afastou de vez a possibilidade de abordar a Temporalidade 

enquanto fator essencial deste. Em tal contexto, o tempo diacrônico de Aristóteles, pelo 

qual se orienta a Física moderna, foi tomado enquanto forma sequencial do movimento, 

supostamente espontâneo, do ego cogito e, precisamente, no modo da outorga da 

Vontade (espontaneidade) ao Poder, foi deposto no Sujeito mantendo, assim, intocável 

a requerida subsistência do Ser enquanto Presentidade constante. Com a nova virada 

do Ser para o Devir  o Pensamento foi blindado de vez para a possibilidade de entrever 

o Acontecimento na essência do Ser, porque o Tempo e o Ser foram destituídos de seu 
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direito próprio de questão em privilégio da Entidade, agora enrijecida sob a figura do 

Sujeito do conhecimento. Heidegger o explana de maneira muito precisa:

A supremacia da Maquinação se mostra o mais acerbadamente ali onde ela se apodera 
também do Pensamento e arranja o Pensamento da entidade do Ente de modo 
maquinado [machenschaftlich], na verdade de modo tal que o Ser [Sein] ele mesmo é 
para ser tornado aquilo que se faz a si mesmo —arranja e erige. A precondição para isto é, 
primeiramente, a explanação do Ser enquanto “objetividade” do “objeto” [“Objektivität” 
des “Objekts”], enquanto “objetidade” do contra-posto [“Gegenständlichkeit” des 
Gegenstandes]. A objetidade é co-instituída e esta “constituição”, por seu lado, é 
redirecionada para uma auto-constituição do “Sujeito”, isto é, do “Pensamento”. O Ser, 
concebido enquanto “Devir”, se torna assim “constitutivo”; mas aí a forma do ‘Devir’ 
é o ‘Tempo’; resulta desse caminho maquinado da explanação do Ser uma conexão 
evidente entre “Ser” e “Tempo” (GA 66: 21).

Eis esboçado de modo bastante sucinto os fatores históricos que impediram que o 

Tempo e o Ser lograssem ser determinados em sua pertença comum, e que o Tempo 

obtivesse o seu reconhecimento enquanto fundamento oculto da clareira (ἀλήθεια). Não 

tivessem prevalecido tais fatores, a história do Ser, quem sabe, teria se orientado em outra 

direção que a da Entidade, porque então esta aqui não seria posta enquanto Princípio 

sem fundamento temporal. E, por sua vez, o νοεῖν, o λόγος, o ἰδεῖν (o ver) não teriam 

sido postos indevidamente enquanto Princípio apreensivo do Ser, mas antes enquanto 

possibilidades concedidas pela Temporalidade (o oculto) do Ser ele mesmo. É possível 

afirmar tal andamento histórico do Ser? Não. Mas a possibilidade estaria certamente 

aberta.

3. O segundo apanhado da Técnica moderna sob a figura da Armação [Gestell] 

configuradora do Saber na perspectiva da planificação e controle absoluto do Ente.

No Ensaio Besinnung, como foi visto, Heidegger concedeu, o fundamento histórico da 

Técnica moderna e uma primeira e fundamental configuração do caráter próprio de 

sua essência, a Armação, sob a figura da Maquinação –a compreensão deste Ensaio é 

inteiramente necessária para o pleno situamento na leitura do Ensaio Die Frage nach 

der Technik, no qual o Filósofo abre uma nova perspectiva sobre a Técnica moderna, a 

qual amplia o que já havia sido estabelecido no primeiro e oferece, com isto, o panorama 

integral do Saber contemporâneo.

3.1 O caráter próprio da Armação 

No Ensaio Die Frage nach der Technik”, Heidegger dá então um passo à frente por respeito 

à problemática, tratada anteriormente, acerca da incondicionalidade do Poder e aborda 
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numa nova perspectiva o caráter propriamente estrutural do Saber, a Armação, enquanto 

a forma consumada da Técnica –a Armação ali discutida tem o sentido próprio da forma 

preestabelecida pelo Ser ele mesmo para o Pensamento; ela é apresentada enquanto a 

forma da proporção do Pensamento ao Ser– proporção esta radicada no próprio modo 

pelo qual o Ser reivindica o Pensamento. Permanece tácita a mesma configuração do Ser 

estabelecida no Ensaio de 1938, qual seja aquela do Ser enquanto Vontade para o Poder, 

mas no Ensaio de 1953 o propósito é mostrar a configuração factícia da pretensão do Saber 

técnico e isto desde o seu modo primário de perspectivação do Ente –aqui abordado em 

referência à concepção contemporânea da Natureza enquanto Reserva [Beständlichkeit]. 

A contribuição final do Ensaio Die Frage nach der Technik reside em sua destituição 

radical da figura exemplar do Sujeito na proporção do Pensamento ao Ser. Pois a pretensão 

de domínio e controle incondicionais da Natureza, característica da Técnica moderna, 

radica num apelo do Ser ele mesmo ao Pensamento –sob a figura da Armação, o Ser, 

abandonado pelo Pensamento em privilégio do ente, apela ao homem, a que ele aborde 

a Natureza no modo do desafio. Com tal configuração intencional, o Saber metafísico, 

que começa por procurar estabelecer as condições apriorísticas de determinação da 

Entidade, terminará por renunciar de todo ao propósito de compreender a essência do 

ente e se porá na corrida para compreender apenas as formas de dominação calculada 

da Natureza, a modo de poder exigir dela com segurança a entrega incondicional dos seus 

recursos. É assim que o Saber moderno assume a forma técnica, isto é, torna-se Técnica e 

terminará por lograr oferecer uma configuração do Ente em seu todo no modo da Reserva 

e do Requerimento. Disto resulta a possibilidade do homem dispor inteiramente do ente 

e dar plena satisfação à pretensão da Técnica de proceder à sua determinação através do 

cálculo, visado para o total controle e planificação do Todo, através do Pensamento.

Com o fundamento histórico da Técnica em vista, Heidegger faz notar sempre 

que o sentido de Reserva atribuído ao Ser não corresponde à pretensão do simples 

armazenamento e acumulação de efetivos. A Reserva aqui suposta significa uma 

determinação ontológica do ente, derivada do primado da Subjetividade –radicada, 

por sua vez, na concepção medieval do Ser enquanto Atividade– e oferecida para 

o Pensamento enquanto perspectiva acerca do ente de todo. As condições prévias 

para tal forma pretendida para o ente foram arranjadas na própria determinação 

do Pensamento moderno. Este aqui se assumiu enquanto o fundamento do Ser, no 

sentido de um Pensamento apto a se auto-fundamentar enquanto Princípio da certeza 

de suas proposições. Sob o paradigma da Verdade enquanto certeza (fundada no auto-

reconhecimento do ego cogito), estabelecida na forma unilateral do Saber científico, 

portanto matemático, o Ser passou a apelar ao homem a visar o caráter de Presentidade 
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constante do seu Ser ele mesmo na perspectiva da pura disponibilidade incondicional do 

Pensamento. O eu penso, estabelecido por Descartes enquanto fundamento da certeza 

do Ser, foi determinado pela incondicionalidade e disponibilidade do seu pensar. Portanto, 

mantendo presente no espírito que o Ser já estava determinado enquanto Atividade 

desde o Medievo, compreendemos de imediato porque e como o Pensamento racional 

moderno, fundado na auto-certeza do ego cogito, deveu se determinar pela produtividade 

e verificamos nisto que já subjaz neste arranjo determinante do Pensamento as condições 

tácitas para a determinação do Ser enquanto Reserva.  

Portanto, a base ontológica da Investigação científica já estava plenamente 

estabelecida, quando três séculos depois de Descartes, a Ciência da Informação se 

instaura como forma acabada de planificação e controle absoluto do Ente no Todo, e 

então a Reserva vem inteiramente à luz enquanto única pretensão do Saber por respeito 

ao ente. Aqui se deu uma passagem no estabelecimento do Princípio do conhecimento 

em correspondência ao fato da Ciência se tornar exclusivamente Técnica. O paradigma 

unilateral da Reserva destitui doravante a objetidade enquanto parâmetro de validade do 

conhecimento. Assim, o que havia começado sob a configuração do conhecimento do Ser 

do ente, deposto enquanto objeto contraposto ao Sujeito, isto é, o que havia começado 

enquanto Representação fundada na Subjetividade perde o seu estatuto de paradigma do 

conhecimento, na medida mesmo em que a Entidade perde o seu lugar enquanto objeto 

de investigação.

A partir do novo paradigma, o que passa a importar é unicamente o conhecimento das 

formas possíveis de planificação do ente, em vista do seu controle e domínio absolutos, 

através do cálculo. Ou seja, não se trata mais de inquirir o ente por respeito à sua essência 

e fundamentar aí os modos da disponibilização dele pela Ciência, trata-se simplesmente 

agora da possibilidade de configurar as suas capacidades de funcionamento e emprego 

e acumulá-las num conhecimento –o que constitui o ente de todo já está respondido: é 

a Reserva. É assim que o pressuposto Sujeito-objeto, posto na base do conhecimento na 

aurora da Modernidade finda por perder a sua primazia para a Reserva, precisamente na 

fase de consumação da Metafísica– na Reserva se dissolve tanto o Sujeito quanto o objeto. 

Heidegger o diz com mais rigor indicando as consequências factícias desta mudança de 

paradigma:

Já hoje não se dá mais objetos [Gegenstände] (nenhum ente que se atenha postado 
frente a um Sujeito que o tome em vista) –só se dá ainda Reservas [Bestände] (o ente 
que se atém pronto para ser consumido); em Francês poder-se-ia talvez dizer: não se 
dá mais substances [substanzen], mas apenas meio de subsistências [subsistances] no 
sentido de ‘estoques’. Daí as Políticas de energia e de planejamento territorial, as quais, 
de fato, não têm mais afazer com objetos, ordenarem, em meio a uma planificação 
geral, sistematicamente o Espaço em vista de uma exploração futura. Tudo (o Ente 
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no todo) se alinha sem mais no horizonte da utilidade, do comando, ou melhor, do 
Requerimento disso que se trata de aproveitar dele. A floresta cessa de ser objeto (o que 
ela era para o homem científico dos séculos XVIII e XIX) e se torna para o homem, enfim 
emergente em sua verdadeira figura enquanto técnico, isto é, para o homem que visa 
o ente a priori no horizonte da utilização, “espaço verde”. Nada mais pode aparecer na 
neutralidade objetiva de um face a face. Não se dá mais nada senão Reservas: estoques, 
fundos, meios.

A determinação ontológica da constância [(s-) Bestand], (do ente enquanto fundo 
material) não é a constancialidade [Beständigkeit] (a duração constante), mas o 
requerimento, a possibilidade constante de ser comandado e requisitado, isto é, está 
permanentemente à disposição. No requerimento o ente é posto enquanto fundamento 
e exclusivamente disponível –disponível para consumo na planificação do Todo. 

Um dos momentos essenciais do modo do Ser do ente contemporâneo (a disponibilidade 
para um consumo calculadamente planificado) é a substituibilidade [Ersetzbarkeit], o 
fato que todo ente se torna essencialmente substituível, em um jogo generalizado onde 
tudo pode tomar o lugar de tudo. Isso é o que manifesta empiricamente a indústria de 
produtos de “consumo” e o reino do descartável (GA 15: 368-369).

Concluindo o que indicamos acima com esta menção de Heidegger, o que se verifica é 

que se o Ser chegou a ser suposto em termos de Reserva isto significa que a disponibilidade 

pretendida para o ente, desde os Gregos, encontrou nela o seu acabamento perfeito – 

a Reserva, portanto, constitui a forma historicamente acabada da pretensão deposta 

primariamente para a Presença. Não se trata de nenhuma contemplação teleológica da 

história do Ser, antes a própria história foi ganhando os seus contornos específicos nas 

épocas nas quais o Ser se abriu e se ofereceu à abordagem do Pensamento. E a prova 

de que a Reserva não é uma consequência logicamente necessária do desdobramento 

da história reside, precisamente, no fato de que a Armação, que constitui a configuração 

contemporânea do Ser e de seu Saber extensivo, abre aí mesmo para a contemplação a 

possibilidade mais originária de um outro Princípio, isto é, de uma outra partida para o 

Pensamento que aquele da Presentidade constante –tal Princípio é o Acontecimento. 

3.2 O Acontecimento: o outro Princípio aberto na contemplação da essência da Armação 

ela mesma

É aqui ocasião de perguntarmos o que Heidegger supõe enquanto Acontecimento? E 

ainda: em que medida este pressupõe uma determinação da essência do Pensamento 

no sentido da Serenidade, a qual se propõe enquanto possibilidade de uma confrontação 

radical com a Atividade instaurada pelo Pensamento medieval e desdobrada pelo 

Pensamento moderno? 
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O Acontecimento, Heidegger o supõe enquanto o caráter essencial do Ser ele mesmo. 

A feição de tal caráter é o Nada. O Acontecimento constitui o pertencimento recíproco 

de Ser e Tempo –pertencimento enquanto o qual uma ocultação primordial (a do 

Tempo) e concessiva de uma clareira, também ela primordial, para a presentificação do 

ente, dobram e desdobram um ao outro constituindo a possibilidade e o fundamento 

para uma desocultação (ἀλήθεια) aí ocorrente. E uma vez que o Ser e o Tempo em seu 

pertencimento recíproco não constituem forma alguma de Entidade para determinação 

do ente, o Acontecimento como o qual ambos se têm reciprocamente não se configura 

ele mesmo enquanto qualquer espécie de fundamento ôntico ou ontológico. Na medida 

em que não se diz de ente algum, o Acontecimento se deixa pensar unicamente enquanto 

o Entre de caráter ex-sistencial (da-sein) para o Pensamento. Este Entre, precisamente 

em seu aspecto existencial, concede a feição espaço-temporal da própria primordialidade 

característica da co-pertença de Ser e Tempo. Enquanto tal Entre, o Acontecimento se 

propõe enquanto o a-fundamento [Ab-grund] característico do Ser sustentado pelo Da-

sein, o qual enquanto presença instante neste Entre se institui enquanto o lugar mesmo 

dele – a-fundamento pretende indicar aqui: ausência de solo ôntico, a presença do Nada 

ele mesmo. 

Portanto, o papel desempenhado pelo o Da-sein, isto é, pela sustentação da abertura 

da existência (Dasein) no Ser, justamente é aquele de dar lugar a ocorrência do Entre e 

manifestar nele o seu caráter essencialmente histórico, isto é, existencial. É nestes termos 

que o Da-sein essenciando a si mesmo no Acontecimento – no Entre de Ser e Tempo 

– co-constitui o espaço-tempo deste, isto é, sustenta-se enquanto âmbito transitivo de 

clareamento para o aparecimento do que quer que ocorra na clareira. Deste modo, o Da-

sein se oferece propriamente enquanto uma insigne determinação da essência da Cura 

– o Ser do Dasein – e justifica este Ser nos termos fixados em Ser e Tempo: enquanto “ser-

si-adiante-já- (no mundo) enquanto Ser-junto ao ente (intramundano) encontrado” [Sich-

vorweg-schon-sein-in (der Welt) als Sein-bei (inner-weltlich) begegnendem Seienden]6

O que indicamos com isto? Indicamos que a Armação característica do Saber 

moderno constitui uma certa forma da Cura que se tornou historicamente possível; 

portanto, a Armação não radica na suposta Vontade livre de uma Consciência 

pretensamente primordial, uma vez que se constitui enquanto um determinado modo do 

6 Heidegger concede a definição da Cura nos termos acima, ao mesmo tempo em que a estabelece 
enquanto constituição fundamental do Dasein, no §50 de Ser e Tempo: “A Cura foi tornada visível 
enquanto constituição fundamental do Dasein. A significação ontológica desta expressão se expressa 
na definição: Sich-vorweg-schon-sein-in (der Welt) als Sein-bei (inner-weltlich) begegnendem 
Seienden” (GA 2: 332).
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proporcionamento histórico do homem ao Ser –proporcionamento este doado pelo Ser 

ele mesmo. O homem não põe a Armação, antes é posto enquanto Consciência por ela.  

Do ponto de vista da Tradição científico-metafísica da investigação do Ser, no qual 

o Ente é a matéria ela mesma em questão, e a fundamentação do fundamento de sua 

verdade, concebida enquanto adequação entre objeto e enunciado, tem sua possibilidade 

no Sujeito produtivo, no âmbito desta Tradição o discurso do Acontecimento só pode 

resultar um non-sens. E assim seria se a investigação histórica do Ser procedida por 

Heidegger não houvesse procedido a total demolição dos alicerces da Metafísica (iniciada 

e conduzida insatisfatoriamente por Nietzsche). Não por acaso a Filosofia de Heidegger 

é a Filosofia mais controvertida da história. Se considerarmos o que Filósofo aponta 

acerca do que foi obtido em seu Tratado Beiträge zur Philosophie..., nada menos que 

a apresentação do Pensamento vindouro em sua configuração problemática própria, 

poderemos compreender em que sentido a sua Filosofia teria que ser controvertida, 

uma vez que tal Pensamento não se afina sob forma alguma pelo Princípio metafísico 

da Presentidade: “O pensamento vindouro é o curso-do-Pensamento, através do qual o 

âmbito até aqui oculto da essenciação do Ser é atravessado e, assim, pela primeira vez 

iluminado e alcançado em seu caráter o mais próprio de Acontecimento” (GA 65: 3). 

O Acontecimento enquanto o outro Princípio para a partida da investigação do Ser 

–Princípio coetâneo do Princípio metafísico estabelecido pela eleição da Presentidade 

projetada sobre o ente– não se deixa abarcar pelo procedimento metodológico da 

investigação metafísica precisamente porque ele não permite de todo sua redução à 

Entidade e às suas categorias ontológicas. Os caracteres essenciais do ente não são a 

matéria do Acontecimento. Sua matéria atinente é o Ser, o Tempo, o Mundo, Deuses e 

o Da-sein alocado em seu contexto de pertença recíproca. Mas tal matéria visada em 

si mesma, precisamente por não acatar qualquer fundamento ôntico, não oferece solo 

para nenhuma forma de representação que o Pensamento pretenda produzir – toda 

representação até aqui imposta, Heidegger o demonstrou muito bem, foi arbitrária e se 

permitiu à custa do abandono e do esquecimento do Ser.

3.3 O necessário e o aporético enquanto impulsos para a meditação própria do 

Acontecimento

Inacessível à Representação, o Acontecimento requer do Pensamento a preparação para 

proceder à sua meditação em termos próprios. E esta preparação requerida denota 

justamente a aporia na qual o Pensamento contemporâneo se encontra. Por um lado, a 

sua atividade em termos de representação está estagnada, uma vez que o ente, visado 
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enquanto Reserva, não é mais tomado enquanto objeto de conhecimento por respeito 

a seus fatores essenciais, mas unicamente por respeito às formas de sua organização e 

planejamento –neste sentido, a Representação não está se reproduzindo sobre o ente, 

mas antes unicamente repetindo sobre ele o que foi uma vez produzido. Por outro lado, 

mantido em termos de atividade produtiva, o Pensamento não encontra o que fazer com 

a Meditação, característica do Pensamento afinado ao Acontecimento, na medida em que 

esta requer precisamente dele meditar sobre aquilo que durante toda sua história não 

lhe foi prescrito como tarefa de sua investigação: a questão da sua pertença primária 

a um Ser determinado pela Temporalidade e, correspondentemente a isto, a questão 

acerca do seu caráter originário de independência frente ao ente. Se o Pensamento tem 

por pensar o Ser ele mesmo enquanto a fonte de sua proporção ao homem; se precisa 

concebê-lo enquanto um não-concreto e, portanto, forma nenhuma para o concreto e, 

assim, impossível de categorização lógica; se não pode senão concluir que tal Ser interdita 

à Representação o acesso a ele, por suposto, este Pensamento tem que se ver em aporia 

para cumprir tal tarefa.

Podemos, portanto, prever ainda uma vez que se o Pensamento tivesse a possibilidade 

de progredir em seu devir metafísico, o discurso de Heidegger não encontraria nenhuma 

atenção. Deste modo, é precisamente a situação aporética em que se encontra o 

Pensamento o que leva o discurso do Acontecimento a ter que ser considerado, a 

despeito da má-disposição com que ele é tolerado no meio científico-acadêmico –esta 

má-disposição que fomenta em larga medida a incompreensão do discurso de Heidegger.

Contudo, de acordo com o que acabamos de indicar, não foi Heidegger quem criou 

tal aporia, ele apenas a viu. E a viu porque ela foi estabelecida pela primeira vez na 

história do Ser inteiramente pela Armação ela mesma. Foi o projeto de planificação e 

controle do Todo da Técnica contemporânea, que subtraindo ao Pensamento a sua função 

representativa, suposta enquanto a-histórica e atemporal, trouxe à luz o que se manteve 

oculto por mais de dois milênios para ele mesmo, qual seja, o outro Princípio, o qual 

poderíamos nomear: o Princípio do Tempo, já que reside na Temporalidade o fundamento 

do Ser, isto é, da clareira. O fato da aporia do Pensamento só ter vindo à luz através da 

Armação ela mesma justifica porque Nietzsche, embora haja fechado as portas para a 

Metafísica, tenha que ter ficado retido em seu interior. Contemplando o interior desta 

aporia é que Heidegger orienta:

Um dos bons caminhos para chegar ao Acontecimento seria estender a vista até 
a essência da Armação, nisso que ela é uma passagem da Metafísica para um outro 
Pensamento (‘uma cabeça de Jano’ [...]), pois a Armação é essencialmente ambígua. É 
o que dizia já O Princípio da Identidade: A Armação (a unidade reunidora de todos os 
modos do pôr [s-Stellen] é a consumação e o acabamento da Metafísica e, ao mesmo 
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tempo, a preparação descerradora [entbergende] do Acontecimento. Por isto não está 
absolutamente em questão ver o advento da Técnica enquanto uma ocorrência negativa 
(mas muito menos enquanto uma ocorrência positiva, no sentido do paraíso sobre a 
Terra). –A Armação é como que o negativo fotográfico do Acontecimento (GA 15: 366).

Onde nos encontramos? Precisamente diante do Necessário revelado pela própria 

aporia em que se encontra o Pensamento para se orientar neste momento da história. E o 

que se revelou enquanto o Necessário? A importância da busca de uma outra determinação 

da essência do Pensamento que esta da Atividade, agora visada para a planificação cega 

do Todo. Heidegger propõe esta outra determinação em termos de Serenidade.

4. Serenidade e Espera: um passo atrás à antecipação e à atividade da Vontade e do 

Poder supostos na Consciência produtiva.

A questão da Serenidade se fundamenta enquanto confrontação com o pressuposto 

da Atividade suposta enquanto fator inato do Pensamento determinado em termos de 

Vontade para o Poder. No Diálogo Zur Erörterung der Gelassenheit..., Heidegger oferece 

um longo esclarecimento da configuração do Pensamento, tal como ele foi estabelecido 

pela Metafísica moderna enquanto horizonte transcendental da determinação do Ser. Se 

este Diálogo é cotejado com a questão da Maquinação apresentada no Ensaio Besinnung, 

torna-se claro a que necessidades precisas do Pensamento a determinação de sua 

essência pela Serenidade vem atender.

A Serenidade constitui na Filosofia de Heidegger o assinalamento para uma necessária 

tomada de medida do Pensamento em vista de sua habilitação para uma nova partida e 

direção de seu percurso histórico –assinalamento que algo outro não é que uma oferta do 

Ser ele mesmo. Para compreendermos tal assinalamento e, assim, podermos nos deliberar 

para a acolhida ou não de sua oferta, termos que lograr compreender o que o Filósofo 

supõe por Serenidade e que papel ele lhe atribui no contexto histórico do Pensamento.

Estivemos tratando até aqui dos fundamentos históricos da Técnica moderna e nos 

vemos agora na contingência de ter que tratar da Serenidade. Estaríamos tratando de 

duas questões isoladas, ou bem antes de duas questões inteiramente imbricadas uma na 

outra? De fato, o apanhado histórico que fizemos em vista da compreensão da Técnica, 

o qual findou por nos apontar a situação aporética em que se encontra a Metafísica para 

seguir em seu processo representativo, indica que ambas as questões estão imbricadas. 

O que se revela muito providencial nesta imbricação temática, por um lado, é o fato de 

ela conceder a possibilidade de pensar o fenômeno da Técnica moderna numa perspectiva 

essencialmente positiva; e, por outro, de ela permitir verificar na Serenidade uma 
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exigência indeclinável do Ser ao Pensamento, como condição mesmo da continuidade de 

seu desdobramento histórico. Por fim, esta imbricação, pensada rigorosamente, permite 

compreender em sua plena extensão o quão a prescrição da Serenidade consiste num 

alerta de Heidegger para o risco sob o qual o homem contemporâneo se encontra no 

tocante à possibilidade da perda de sua essência enquanto pensante.

Mas o primeiro requisito para nos habilitar a ver o sentido essencial desta imbricação 

é compreender o seu fundamento ontológico. A Técnica está imbricada na Serenidade, 

na medida em que sua essência, a Armação, tal como a essência da Serenidade, a 

Espera, está imbricada no Acontecimento (a Livre-amplidão [freie Weite] ela mesma7). 

Portanto, o fundamento ontológico de tal imbricação, o Acontecimento, é o Princípio 

que o Pensamento deve tomar para sua partida e seguir tomando para sua reiteração. 

Princípio é a cessão de abrimento para o começo de um fenômeno. Na medida em que 

o Princípio se oculta conquanto se sustente apropriando a si o Ser de cada fenômeno e 

consumando-o em conformidade à sua primordialidade, ele é o que constitui a matéria 

problemática originária para a experiência do Pensamento. Enquanto tal, o Princípio é 

ainda τέλος [telos] (consumação)8 – contudo, enquanto Acontecimento, não no sentido 

grego da disponibilização prévia de um εἶδος para o arranjo de uma τέχνη [tecne]9. 

7 Nós compreendemos aqui o Acontecimento no sentido da Livre-amplidão e nos orientamos pela determinação 
que Heidegger concede a esta, no Diálogo Zur Erörterung der Gelassenheit..., em termos de Região, pensada 
justamente enquanto o Todo abarcante do Pensamento – o Filósofo põe o termo alemão Gegend [Região] 
justamente, em reporto à sua significação essencial residente na forma arcaica da própria palavra: Gegnet, para 
demonstrá-lo. Ali é dito: “[...] a Região é ao mesmo tempo a amplitude e o instante. Ela se amplia no instante 
do livre absorvimento [In-sich-gekehrten]. Por isto, podemos, em consideração ao acentuado uso desta palavra, 
em lugar do nome corrente ‘Região’, dizer ‘Livre-amplidão’. Ela permanece na amplidão da quietude” (GA 13: 
47). Se considerarmos o sentido próprio da imbricação de Ser e Tempo enquanto expansão e alcance, exposto 
no Ensaio Zeit und Sein, compreenderemos bem que esta definição de Heidegger da Região enquanto Livre 
amplidão, corresponde precisamente ao prolongamento e ao alcance conforme se dá Ser e Tempo em sua 
mútua apropriação. Assim, a Região, enquanto Livre amplidão constitui o próprio sentido do Entre, em meio ao 
qual emerge e declina a clareira do Ser, cuja experiência do Pensamento tanto pode ser a do esquecimento do 
Ser e absorção no ente, como pode ser a da travessia desde tal esquecimento para o primordial de seu Princípio 
–tal Entre, enquanto lugar de fundação da verdade do Ser, deposto no Da-sein, configura o Acontecimento ele 
mesmo. 

8 Heidegger abre o seu Ensaio Hölderlin’s Hymnen... diferenciando, de partida, o sentido de Princípio daquele 
de começo. Ali, é dito: “(...) “Começo” [Beggin] – isto é algo outro que Princípio [Anfang]. (...) Começo é aquele 
como o que algo se alça. Princípio, aquilo desde o qual algo descende. (...) O começo é logo deixado para trás, 
ele logo desaparece na continuação da ocorrência. Em contrapartida, o Princípio, a origem, vem à luz antes do 
que quer que seja e só está aí completamente em seu fim. (GA 39: 3).  

9 Se nós observamos aqui que o Princípio é ainda τέλος e o distinguimos, enquanto Acontecimento, do sentido 
visado pelos Gregos, é com o intuito de indicar que quando Heidegger alude à necessidade de outro Princípio 
que àquele que orientou a experiência do Pensamento até então, a partir do pressuposto da Presentidade 
(donde parte a abordagem do ente em termos de Entidade), o Filósofo não está propondo a instauração de 
um Princípio distinto, mas antes apenas uma experiência outra do Pensamento com o Princípio ele mesmo. 
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Se o Acontecimento se apresenta enquanto o outro Princípio do Princípio da 

Presentidade que prevaleceu na história (é o que Heidegger insiste em apontar), podemos 

E qual é esta experiência? Simplesmente aquela de tomar o Princípio por respeito à sua primordialidade, isto 
é, à sua essência temporizante enquanto cessão de clareira para a presença, ou seja, tomá-lo como matéria 
problemática do Pensamento. Isto, precisamente para encontrar no Princípio o fundamento temporal do seu 
principiar enquanto Acontecimento e fazer de sua experiência a própria travessia para este –travessia esta 
que constitui o τέλος mesmo do Princípio, isto é, o seu caráter de consumação. Em seu Tratado Das Ereignis, 
Heidegger o diz de muitas formas e nós selecionamos aqui duas delas. Contemple-se: “O primeiro e o outro 
Princípio não são dois Princípios diferentes. Eles são o Mesmo –mas o são agora no Entre, o qual se abre à 
experiência enquanto travessia [Vorbeigang]”(§ 39). E ainda: “Experimentar o Princípio – dizer o Acontecimento. 
A essência do Pensamento a partir do s-Seyn enquanto Acontecimento” (§40) (GA 65: 28, 29). Por que Heidegger 
observa que o Princípio do Acontecimento não é distinto do Princípio da Presentidade? Para compreendê-lo 
devemos inquirir desde onde Aristóteles (concebendo a ἐνέργεια enquanto forma insigne do Ser em termos de 
Presentidade) toma o Princípio, sem, contudo, poder considerar o seu sentido primordial, no tocante à φύσις e 
à τέχνη [tecne], sob a perspectiva de ἀρχή [arché] e de τέλος [telos]. Como estamos vendo, Heidegger também 
toma o Princípio no sentido de arché e τέλος, mas à distinção de Aristóteles não enquanto simples princípio da 
mobilidade para um movido - mobilidade que deverá caracterizar o Ser enquanto presentidade num reporto 
imediato ao νοεῖν [noein], à ἰδέα e ao λόγος, portanto, em reporto ao conhecimento γνῶσις [gnosis]. A apreciação 
de Heidegger acerca do Princípio não tem o propósito estabelecer sobre o fundamento do ente a forma essencial 
da presentidade, como ocorre com Aristóteles. Antes, o que Heidegger pretende é justamente mostrar o que 
ficou de primordialmente oculto no Princípio eleito enquanto presentidade. O sentido de ἀρχή e τέλος atribuível 
ao Princípio visado por Heidegger é precisamente o da primordialidade oculta do Tempo na doação da clareira 
(τέλος), onde o Princípio vem à luz, e o de retorno ao próprio fundamento (ἀρχή), isto é, ao Tempo, enquanto 
forma da consumação da determinação do Ser pelo Acontecimento. No retorno ao primordial, ao oculto, o Ser 
se subtrai justamente à sua anulação pelo Ente, na medida em que se mantém, em seu curso, apropriado ao seu 
Princípio temporal. E assim a questão metafísica da distinção de Ser e Ente, pode enfim ser abandonada, porque, 
em tal contexto, o Ente terá sido superado de todo enquanto fundamento. Vale a pena, contudo, contemplar 
como, através do estabelecimento do fundamento do Ser pela perspectiva da presentidade, Aristóteles pôde 
erigir a sua arquitetura do Ser, colocando a presentidade na perspectiva da ἀρχή e do τέλος (quanto mais 
compreendermos o movimento histórico da Metafísica sob a perspectiva do esquecimento do Ser, mais nos 
habilitamos a compreender o Acontecimento). Vejamos, pois, um pouco de perto a estrutura desta arquitetura, 
para compreendê-la agora sob a perspectiva aberta por Heidegger. Com respeito à concepção de Aristóteles de 
ἀρχή apreendida a partir da φύσις, contemplemos a explanação de Heidegger do trecho 192b 13-15 do Livro II 
da Física: “Ἀρχή significa ao mesmo tempo Senhorio e Princípio. Numa extensão de grau reduzido isto significa: 
partida e disponibilidade; para exprimir a unidade de ambos em seu movimento de distanciamento e retorno, 
a ἀρχή se deixa traduzir por disponibilidade inicial [(ausgängliche Verfügung] e partida disponível [verfügenden 
Ausgang]. A unidade desta dupla é essencial” (GA 9: 247). Em respeito ao τέλος e o seu sentido implícito de 
ἀρχή, aqui contemplado no âmbito da τέχνη: “O εἶδος deve estar à vista de partida e esta aparência [Aussehen] 
vista antecipadamente – εἶδος προαιρετόν [aparência deliberada] é o fim, o τέλος, no qual a  τέχνη se versa; (...) 
τέλος não é meta nem desígnio, mas fim no sentido da plenitude determinante da essência. Só por isto ele pode 
ser tomado enquanto meta e se tornar desígnio. Mas o τέλος, a aparência à vista de partida [vorauserblickte] do 
estrado, é conhecido do ser-versado e figura junto a este. Somente enquanto um tal ele é partida para o antepor 
[Vorstellen] e para a disponibilidade sobre o aprontar [Verfertigen]. (.) A ἀρχή não é o εἶδος em si, é antes o εἶδος 
προαιρετόν [deliberado], isto é, a προαίρεσις [a deliberação]” (GA 9: 251). Aqui está uma arquitetura ontológica 
possibilitada unicamente pelo Acontecimento ele mesmo, a partir de sua ocultação na partida de um Princípio 
desenrolado do seu primordial– para dizê-lo com a linguagem de Heidegger. Embora Aristóteles não contemple a 
clareira sobre a qual pôde ver a unidade de ἀρχή e τέλος, o Filósofo não chegaria a esta concepção se o primordial 
do primeiro Princípio, o Tempo, não tivesse se ocultado em favor do apelo do Ser enquanto Presentidade.
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inferir disto que reside na Armação moderna, enquanto o seu Outro, a Serenidade ela 

mesma. Esta constatação se torna plenamente compreensível se considerarmos que 

Técnica e Serenidade são visadas pelo Filósofo na perspectiva do Pensamento atinente ao 

Ser ele mesmo –aquela correspondendo à Atividade e esta à Espera, pretendidas para a 

sua essência.

Da possibilidade de obter através da contemplação mútua de Técnica e Serenidade 

uma perspectiva genuinamente positiva da Técnica, disso dá testemunho a afirmação 

de Heidegger, nos “Seminários do Thor”, citada acima, de que a Armação, a essência 

da Técnica, é a feição não revelada do Acontecimento. Portanto, a perspectiva positiva 

própria da Técnica não diz respeito às possibilidades de sua atividade, mas antes e apenas 

à possibilidade de seu assinalamento contínuo para o Acontecimento, que lhe subjaz 

enquanto Princípio oculto. 

Já sabemos com que propósito Heidegger cunhou o conceito de Serenidade: conceder 

um caráter a essência do Pensamento distinta daquele da Atividade, característica da 

Vontade para o Poder. E agora perguntamos: que feição tem o fenômeno da Serenidade?

4.1. O caráter ontológico da Serenidade

Se Heidegger concebe a Serenidade enquanto a essência primordial do Pensamento, ele 

a considera na perspectiva do outro Princípio que aquele que determinou o Pensamento, 

sempre unilateralmente, primeiro pelo λόγoς e a seguir pela Razão; e que, por extensão, 

determinou o homem primeiro enquanto o vivente que tem fala [ζῷον λόγον ἔχον] e 

a seguir enquanto animal rationale. Em que sentido Heidegger concebe a Serenidade 

na perspectiva do Acontecimento? Precisamente no sentido em que a Serenidade, 

numa perspectiva inversa a da Atividade, constitui o modo próprio do movimento do 

Pensamento no Entre, característico do Acontecimento, enquanto ampliamento da Espera 

em sua Livre-amplidão –a Espera é aqui suposta enquanto recusa da Atividade produtiva 

apreendida enquanto caráter da Vontade, portanto enquanto recusa da própria Vontade 

e de seu Querer extensivo, os quais, sob o pressuposto da espontaneidade, determinam 

a Atividade enquanto antecipação do Pensamento frente ao ente.

Se o Filósofo está falando numa outra determinação da essência do Pensamento, ao 

falar em Serenidade ele não pode estar presumindo nenhuma ocorrência ôntica de caráter 

comportamental nos indivíduos, tampouco a está visando em qualquer perspectiva 

psicológica. A Serenidade não se deixa determinar em termos de sentimento, ou estado 

de alma; também não se deixa verificar enquanto o “cultivo da tranquilidade” prescrito 

pelos Orientais para o comportamento factício do homem. Muito antes, enquanto 



175 

DIFFERENZ.  REVISTA INTERNACIONAL DE ESTUDIOS HEIDEGGERIANOS Y SUS DERIVAS CONTEMPORÁNEAS
EjMERO 11, 2Ϭ2ϱ. /SSE 2ϲϵϱͳϵϬ11 ͵ Eͳ/SSE 23ϴϲͳ4ϴϳϳ. �O/: 1Ϭ.12ϳϵϱ/�/FFEREE�.2Ϭ2ϱ./11.Ϭϴ. ÖÖ. 1ϱϱͳ1ϴϬ

o distintivo da essência do Pensamento, a Serenidade constitui a forma excelsa da 

contenda do Ser consigo mesmo, no tocante à sua determinação válida até aqui enquanto 

espontaneidade. A Espera, cujo ampliamento constitui a essência da Serenidade, é a luta 

intestina do Ser contra o impulso histórico da atividade representativa – impulso que se 

assinala enquanto uma forma do não-Ser (se considerarmos o que Heidegger sugere em 

Brief über den Humanismus). Por isto, a Serenidade, antes de qualquer comportamento 

intencional, deve ser consentida. E tal consentimento, ele mesmo não é ainda nenhuma 

afinação, é só a possibilidade para o acolhimento e assunção de uma, a qual deve ser 

proporcionada pelo próprio Acontecimento, qual seja a afinação da Espera. Não há nada 

de subjetivo e psicológico na Serenidade, ela não concerne a nenhum procedimento 

ponente do homem enquanto Consciência e seu fator extensivo, a Vontade, que mobiliza 

Razão e Sensibilidade com seus correlativos sentimentos – Heidegger diz algo acerca dos 

sentimentos que nos ajuda a compreender, o quão a Serenidade dista deles, desde que se 

mantenham supostos enquanto estados de ânimo:

Nunca se poderá considerar suficientemente e questionar se os ‘sentimentos” são 
apenas “uma atmosfera nebulosa” que permanece incrustada na vida da alma, ou se 
este parecer dos sentimentos não decorre de um duplo erro: primeiro, a concepção do 
homem enquanto um ser- vivo [Lebewesen], que é dotado com capacidades; e então 
a compensação das capacidades a partir de uma preferência de uma classe particular 
(Razão, Vontade) (GA 71: 224).

Para que se compreenda a Serenidade enquanto uma afinação fundamental ainda não 

experimentada pelo Pensamento metafísico e a ser preparada e, ao mesmo tempo, para 

compreendê-la de todo fora das perspectivas psicológicas que se tem pretendido para a 

afinação de todo, reforçamos a citação anterior com este esclarecimento de Heidegger:

Porque o Pensamento do (s-)Seyn não pode tomar nunca o “sensível” em pretensão, 
poder-se-ia supor que ele devesse, contudo, arranjar para si uma sensibilização 
[Versinnlichung] dos conceitos. Mas a origem dos conceitos é a afinação. O afinante 
[Stimmende] é o que faz com que o pensamento prescinda do sensível e das imagens. Sua 
falta de imagem nunca é perfeita. Mas os resquícios do pictórico também não são nunca 
os esteios da sensibilização perdida e erroneamente perdida. (...) O erro fundamental 
é que a afinação, contemplada psicologicamente e, com isto, só à meia, é deteriorada 
na essência, julgada segundo esta objetivação: 1. enquanto indeterminada e, portanto, 
“geral” e, por isto, “abstrata”, fluida –vazia, uma interpretação “lógica”, “psicológica” 
da afinação. / 2. enquanto atitude fraca, estado e mera disposição, sentimento. / 3. 
enquanto subordinada à vizinhança das outras faculdades (Vontade, Razão e Paixão), a 
pálida – nitidez./ Em vez disto, o Da-sein a essência fundamental da afinação a partir do 
afinante [Acontecimento]; a singularidade, deliberalidade [Entschiedenheit], claridade e 
amplitude da afinação e de seus fundamentos (GA 71: 220-221).
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4.2 Serenidade e Da-sein: reporto e instância próprios à Livre-amplidão enquanto ao 

Entre característico do Acontecimento.

Para que se subtraia de todo o sentido da Serenidade de qualquer configuração ôntica do 

comportamento humano, é necessário visar o fenômeno estritamente na perspectiva de 

uma outra determinação do Pensamento de todo. O que é necessário manter presente 

é que a Serenidade, suposta por Heidegger em concernência direta ao outro Princípio 

enquanto caráter essencial do Pensamento consiste no modo próprio, isto é, pertencente, 

do Da-sein de instar no Entre característico do Acontecimento ele mesmo.

Aqui teremos que antever algo da reestruturação ontológica promovida por Heidegger. 

O Ser enquanto Serenidade significa: em superação da concepção do Ser enquanto 

Atividade, o privilégio da Espera; em superação do animal rationale, o homem enquanto 

lugar transitivo de incidência de clareira e ocultação (enquanto Da-sein, portanto); em 

superação do fundamento enquanto fundamentum inconcussum, a-fundamento (o Entre 

inesgotável da Livre- amplidão, aberta para a compreensão do Ser numa perspectiva outra 

que a da Entidade, e do Ente numa perspectiva distinta que a do Objeto da Representação); 

em superação do Princípio enquanto Presentidade, o entre-ter permanente de Tempo e 

Ser, isto é, de ocultação e clareira (o Acontecimento enquanto o primordial da expansão 

e recolhimento da abertura originária para o situamento do Dasein enquanto lugar ele 

mesmo). 

Onde nos encontramos agora? No lugar de uma nova partida, para o Pensamento, que 

a tradicional demarcada no Ente, seja tal ente fixado enquanto ἀγαϑóν-ἰδέα, seja enquanto 

Sujeito. O que se manifesta pela primeira vez nesta nova partida para ser tomado numa 

outra consideração? Nada menos que o Necessário.

Se a Entidade é deslocada do Princípio, na contemplação do Ser, se o fundamento se 

impõe agora na figura do Nada (de ente), o Necessário, desde o começo da formalização 

do Pensamento até aqui rechaçado enquanto um mal, doravante terá que receber 

enfim o seu lugar de direito no Ser ele mesmo. E como ensaiar os primeiros passos na 

compreensão do Necessário?

Contemplando o que Heidegger expôs de seu ensino, no curso de sua Obra, 

aprendemos que o Necessário se deixa mostrar justamente enquanto o caráter essencial 

da Temporalidade do Ser: aqui onde temos por sustentar um ainda-não reiterado de 

clareira, de discurso; onde reina o silêncio enquanto fator primordial e insigne da fala, 

aqui se manifesta o Necessário em seu caráter inteiramente positivo – aqui o Ser se solta 

de todo das amarras da concretude e acolhe o seu elemento co-constitutivo: o Nada. É a 

este Necessário, que o Filósofo atribui o parâmetro próprio da afinação. Por ser ele uma 
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feição do Nada ele mesmo, que é a voz a ser ouvida para o proporcionamento afinado do 

homem ao Ser, configura-se enquanto o Silêncio – este aqui é o fundamento do discurso 

afinado, apropriado pelo Ser ele mesmo. Só ouvindo o silêncio nos habilitamos a ouvir 

rigorosamente o dito. E nesta audição genuinamente disposta para o digno de ser ouvido 

reside o caráter essencial da Angústia, pensada por Heidegger e logo tão mal interpretada 

enquanto estado de ânimo depressivo. Dito com os termos de Heidegger:

O “Nada” histórico do Seyn a ser experimentado (...) tem a voz dos Seyn não menos que 
este mesmo; e o Nada afina na Angústia, concebida enquanto a angústia do Da-sein 
instante (o que não tem nada a ver com a habitual ‘angústia da vida’, na medida em que 
se equipara o “Dasein” com a “vida”, segundo a significação habitual, algo como em 
Nietzsche) (GA 71: 219). 

Esta afinação na angústia, a afinação essencial ao Necessário inerente ao caráter 

problemático e jamais subsistente do Ser, configura o Pensamento e o seu discurso pela 

forma do agradecimento10. Se considerarmos que as palavras agradecimento, gratidão, 

são termos derivados do termo latino gratia (graça), percebemos bem em que sentido 

Heidegger apreende o Pensamento e o seu discurso enquanto a acolhida de uma 

saudação – saudar é conceder uma graça e agradecer é acolher e manter presente tal 

graça recordando-a recorrentemente. No Recordar, o Pensamento se alinha ao Nobre 

de sua linguagem. Donde, portanto, a saudação ao Pensamento? Do imemorial, para 

onde declina o Ser. O homem é saudado na despedida (a imersão no oculto) para que 

ele considere, através da transitividade do Ser, o Nada desde o qual uma história pode se 

desenrolar; para que ele se afine pelo Necessário doado a ele pelo Tempo –o âmbito para 

o qual o Ser declina e de onde volta a ascender; enfim, para que o homem experimente 

10 No idioma alemão a palavra Danken (Agradecer) é uma variação da palavra Denken (Pensar), na 
qual se denota o significado essencial da primeira, recebendo dela o sentido do co-memorar; do 
mesmo modo que a palavra Recordar [Andenken], que indica o caráter próprio deste agradecer no 
modo de uma sustentação reiterada do elo de algo tomado, pesado, em sua medida (Daí Heidegger 
conceber o morar poético do homem enquanto uma tomada de medida). No idioma português 
a palavra reconhecer, sinônima da palavra agradecer, já é constituída por referência a palavra 
Conhecer e não Pensar (a palavra latina pertence a um âmbito de sentido mais próximo da palavra 
alemã Kennen, a qual parte de uma conotação diferente da palavra Denken e se encontra mais 
próximo da palavra portuguesa Conhecer: tornar conhecido, familiar, que são supostos no sentido 
do a-preender, do co-obter – com-gnoscere). Mas, embora numa dimensão à primeira vista menos 
essencial que o da palavra alemã Danken, a palavra portuguesa Reconhecimento guarda, como esta, 
o mesmo sentido da palavra Recordação, qual seja a repetição do conhecido ou do pesado, medido, 
de uma doação, e amplia de algum modo o sentido da palavra portuguesa Conhecer, já que reside 
naquela o sentido da palavra Pensamento, cuja etimologia remete ao verbo latino pensare, cujo 
âmbito significativo é o do verbo pesar, no sentido de medir. Pensar e conhecer se reportados ao 
sentido do substantivo grego εὐγνoμοσύνη [gratidão], cujo étimo significa precisamente qualidade 
do bom-conhecimento [εὐ-γνoν+oσύνη], vemos que o agradecimento ele mesmo, é o que afina 
na melhor das proporções o Pensamento e o Conhecimento pelo diapasão da própria essência do 
Pensamento – a Serenidade.
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a finitude do Ser, como aquilo que lhe concerne de mais primordial e essencial. O caráter 

deste declínio e do agradecer no qual ele se afina, Heidegger o diz melhor:

O declínio [Untergang], cuja essência é inerentemente íntima ao Acontecimento, 
carrega a intimidade na essência e esta essência é a da despedida. Assim, o declínio é 
experimentado logo no Princípio histórico do (s-)Seyn. O próprio Princípio é Princípio 
em declínio. /A intimidade do declínio, da despedida, é o silenciamento do (s-)Seyns e, 
assim, a sua voz, que desenrola primordialmente o Seyn e a partir de tal desenrolamento 
declinante afina no agradecer. / Na en-tonação [An-stimmung] do agradecimento 
enquanto [entonação] do ser-saudado do homem acontece o Acontecimento do Dasein 
(GA: 71: 221).

O que Heidegger está nos ofertando com este discurso afinado num diapasão distinto 

daquele da presentidade constante impositiva do Concreto? Nada menos que os meios 

do preparo para o acolhimento do Princípio do Acontecimento. Princípio no qual o Saber 

e a Investigação perdem a forma intervencionista da Ciência e assume a forma pura e 

simples da Meditação atenta e honrosa à problematicidade do Ser. Para este Princípio 

as afinações determinantes do Pensamento, são também outras que aquelas que o 

orientaram no curso da Metafísica. Vejamos a seguir como Heidegger configura tais 

afinações no contexto mesmo da transição de um Princípio para o outro:

O atemorizar / (transição) – a liberdade / da dor da problematicidade [Fragwürdigkeit]. 
/ O agradecimento (Obediência [Gehorsam] ao outro Princípio) / O pudor (Acontecência 
[Ereignung] na obediência) a instância / da escuta, o conformar-se à escuta, docilidade. 
/ Só no agradecimento estamos afinados para o pensar e o poetar e sua vindoura 
verdade histórica do Seyn. / Agradecimento e ser-saudado [Gegrüβtsein]. /Saudação e 
Acontecimento./ O Princípio (GA 71: 222).

Aqui reside a possibilidade de deliberação do homem para a Serenidade, através da qual 

ele pode se habilitar à luta necessária e tenaz a ser consentida contra o imperativo lógico 

do Concreto. A caminho para o novo Princípio, o qual só obterá a sua plena configuração 

existencial durante o curso mesmo do percurso, cairão por terra para o homem todas as 

mistificações do super-homem projetadas sobre o seu Dasein, por respeito ao seu lugar 

na Natureza e ao seu proporcionamento aos Deuses, ou seja, por respeito ao seu “morar 

poético sobre esta Terra”.

Instituindo a essência própria das afinações fundamentais – elas mesmas afinadas 

pelo Acontecimento – no Entre de Ser e Tempo, sob o predomínio da Angústia, Heidegger 

nos permite encerrar este breve ensaio de audição e de compreensão do seu ensino 

fundamental acerca da essência do Ser e do Saber com duas menções suas, que ao 

modo de Heráclito, nem tornam o seu dizer uma manifestação do verdadeiro, nem uma 

ocultação dele, antes acenam para o que é digno de questão. Deixamos ao Mestre as 

últimas palavras para as quais só temos agradecimentos: 
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A primeira:

Assim, não apenas uma afinação foi distinguida, mas antes foi trazida agora de todo 
pela primeira vez ao aberto a essência afinante da verdade do (s-)Seyn e do Saber. / A 
essência das “afinações” unicamente a partir desta afinação singular, essencialmente 
histórica do (s-)Seyn; a verdade do Nada e da Angústia. Angústia, pudor e o Da-sein 
enquanto Cura (GA 71: 223).

A segunda:

Instância

Sempre para um verdadeiro único
Acolher a salvo
A verdade essencial,
Por ampla permanência,
Amanhe o pensante coração
Na simples paciência
Da generosidade sem par
De o nobre recordar (GA 13: 27).
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Resumen: En el presente artículo se proponen estructuras onto-históricas como elementos del 
Campo de Historicidad. Con ello se establece una trazabilidad histórica con el mundo del Dasein. 
Tales estructuras onto-históricas las llamaremos cuerdas históricas y estas estarán compuestas 
por hilos históricos que serán los que se desplegarán como base histórica fundamental de la 
temporalidad del Dasein.

Abstract: In this article, onto-historical structures are proposed as elements of the Field of Historicity. 
With this, a historical traceability is established with the world of Dasein. We will name such onto-
historical structures as historical ropes, and these will be composed of historical strings that will be 
deployed as the historical basis of Dasein’s temporality.
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1. Introducción

En el artículo introductorio sobre los Lienzos de Significación (Villarruel-Sahagún, 2024) 

se define el Campo de Historicidad como el dominio de la Interpretación que actúa en los 

Lienzos de Significación, pero no se estableció un análisis sobre la composición de estos. 

El presente artículo realiza un análisis del Campo de Historicidad y las implicaciones que 

sus elementos tienen en el proceso hermenéutico del Dasein.

Heidegger definía a la historicidad como la constitución del ocurrir (HeiDegger, 2010: 

59) del Dasein. Tal transcurrir sucede desde un desplante en temporalidad que hace 

posible la comprensión de su mundo. Lo que implica que la comprensión actúa desde una 

base histórica que interpreta a través de la temporalidad, creando un ciclo hermenéutico. 

Es el transcurrir en temporalidad el que va generando contenido base histórico 

que apoya a la interpretación y comprensión del Dasein. Dicho contenido histórico es 

composición del Campo de Historicidad en forma de onto-estructuras, lo que convierte 

a la historicidad en fuente creadora de esos elementos. A esas onto-estructuras les 

llamaremos cuerdas e hilos históricos y de ellas elaboraremos más adelante. 

Por lo pronto es necesario tener en claro que será la historicidad, como el acto en 

temporalidad, la que creará hilos y cuerdas históricos dentro del Campo de Historicidad, 

lo que abrirá la potencialidad del registro historiográfico (HeiDegger, 2010: 59). 

En el siguiente capítulo desarrollaremos la base analítica de composición del Campo 

de Historicidad a través de cuerdas e hilos históricos, con su posterior involucramiento en 

la creación de mundo desde los Lienzos de Significación.

2. Analítica del Campo de Historicidad

Denotemos por D0 al ente asociado con el Dasein D0  y definamos al Campo de Historicidad 

HD0 como el conjunto de onto-estructuras históricas pertenecientes a la entidad humana, 

que sirven de base al despliegue ontológico del Dasein  D0.

Tales onto-estructuras históricas, las podemos dividir en dos conjuntos: 

1) Cuerdas históricas βj:  Son subconjuntos onto-históricos del Campo de Historicidad y 
están compuestos de hilos históricos.

2) Hilos históricos αi: Son onto-estructuras que podemos definir como elementos de las 
cuerdas históricas. Los hilos históricos forman parte estructural de la temporalidad del 
Dasein bajo el cuidado. Un hilo histórico se compone no solo de experiencias o hechos 
históricos, sino de todo elemento interpretado agrupado en nexos de significación 
(HeiDegger, 2010: 151).
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Por lo tanto, podremos definir al Campo de Historicidad HD0  como el conjunto que 

contiene a todas las  cuerdas históricas βj  correspondientes a la entidad humana D0  que, 

de acuerdo con lo definido, estarán compuestas de  los llamados hilos históricos  αi .  Lo 

que nos lleva a poder sintetizar al Campo de Historicidad de la manera siguiente: HD0 = Uj 

{βj}   (2.1), donde  Uj {βj}= {αj | αj es un hilo histórico} (2.2).

El subíndice nos indica la pertenencia del hilo a la cuerda, en el sentido de que el 

hilo se desprende de la cuerda para, como veremos más adelante, formar parte de la 

temporalidad. 

Ahora, denotemos por It
Do a la interpretación asociada al proceso hermenéutico del 

Dasein D0 al tiempo vulgar t, entonces, de acuerdo con el articulo introductorio de los 

Lienzos de Significación (Villarruel Sahagún, 2024: 142), si It
Do  : HD0 x FD0 →HD0   (2.3)1, 

donde FD0= {fi |fi es un fenómeno específico que se le presenta al Dasein D0}, al introducir 

los conceptos de las cuerdas e hilos históricos, (2.3) se transformará en: It
Do :   Uj {βj}  x  FD0 

→HD0    (2.4). Lo que implica que, a cualquier fenómeno fk aconteciendo al Dasein D0 , se 

le asociará una cuerda βk específica y, consecuentemente, un hilo histórico αk
m  específico 

, mismo que servirá de columna vertebral para la temporalidad del Dasein D0 dentro de 

su proceso hermenéutico. Por lo tanto, los Lienzos de Significación LS que corresponden 

al Dasein D0 cuando Δt → 0 quedarán definidos como: LS∂t
DO

  = {Ik (αk , fk)}  (2.5)2. Por lo 

tanto, el mundo MDO del Dasein D0, en la diferencialidad ∂t, quedará definido de la 

siguiente manera: LS 
∂t

DO
 |α  = M∂t    (2.6). Esto nos lleva a concluir que podremos lograr 

cierta trazabilidad histórica al asociar el correspondiente hilo histórico α, centro de la 

temporalidad, al proceso hermenéutico del Dasein. 

3. Despliegue fundacional de las cuerdas e hilos históricos

Desde el Campo de Historicidad, el Dasein fundamenta su despliegue de mundo y relaciona 

al fenómeno a través de redes de significado que Heidegger llamó nexos de significación 

(HeiDegger, 2014: 116), los cuales establecen la intra-mundaneidad del Dasein. El Campo 

de Historicidad es la base de conocimiento relacional que el Dasein trae al frente en apoyo 

al cuidado para la actuación en temporalidad. Dado un fenómeno, el acto de percepción 

1 (2.3) Nos indica que la interpretación está asociando a un fenómeno específico un elemento del 
Campo de Historicidad para ser proyectado, posteriormente, al Campo de Historicidad mismo como 
futura referencia base de la temporalidad.

2 Es importante notar que la existencia de la interpretación se encontrará garantizada por la 
existencia de lo interpretado.
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suma al componente histórico del Campo para ser una estructura disponible desde donde 

el Dasein forma su mundo. 

Es necesario notar que cada elemento relacional del Campo de Historicidad no es la 

temporalidad, sino una onto-estructura base de ella. Un fundamento relacionado con el 

cuidado que da apoyo onto-estructural a la temporalidad. Las onto-estructuras del Campo 

de Historicidad la componen como dominio de la Interpretación y podemos afirmar que, 

al formar medularmente a la temporalidad, también son base de la comprensión.  

Consecuentemente, tales estructuras ónticas relacionadas u onto-estructuras del 

Campo de Historicidad, pueden ser organizadas en conjuntos-relacionales histórico-

fundacionales llamados cuerdas e hilos históricos. Las mismas estructuras onto-históricas 

se encuentran organizativamente relacionadas desde su encuentro con el fenómeno 

como contenido de preapertura de la temporalidad. 

Los hilos históricos se desprenden de las cuerdas históricas y serían el conjunto 

mínimo necesario para que un Lienzo de Significación diera sentido al mundo diferencial 

que se acontece en ese momento. Es decir, de una cuerda histórica se desprenden varios 

hilos históricos que guardan relación con la cuerda y que serán usados en el proceso 

hermenéutico. 

Desde lo intramundano del Dasein se estructura fundacionalmente a través de nexos 

de significatividad. Tal significatividad se encuentra relacionada con un hilo histórico que le 

da estructura ontológica. Sin embargo, los hilos históricos no son recuerdos simplemente, 

sino complejas estructuras históricas que forman parte de la temporalidad, en cuanto 

cuidado. Un hilo histórico no es la temporalidad, sino la base de una ontología que trae 

al frente al hilo histórico respectivo hacia el encuentro con el fenómeno. Es importante 

aclarar que un encuentro de forma primera con un fenómeno suma al contenido del 

Campo de Historicidad y, por lo tanto, al hilo histórico con el cual el Dasein asociará al 

fenómeno para que este se convierta en mundo. 

Tras el mundo, por lo tanto, se encuentra un cúmulo de hilos históricos desde los 

cuales se puede establecer una cierta trazabilidad historiográfica de respectividad con 

todo encuentro.

En otras palabras, es bajo el cuidado que el Dasein va estableciendo nexos históricos 

de significación a través de sus correspondientes Lienzos de Significación, tales nexos 

históricos dados a través de los hilos históricos correspondientes abren la posibilidad de 

trazabilidad histórica desde el Dasein con su mundo. Tal trazabilidad nos da la oportunidad 

de diferenciar las múltiples regiones geo-temporales base desde donde el Dasein ocurre, 

ya que cada región geo-temporal se contiene en una base histórica predominante.
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Empero, hay que hacer notar que los hilos y cuerdas históricos forman parte de la 

columna de la temporalidad, de la ontología del Dasein, no son la totalidad ontológica, 

sino una base fundacional de ella. 

El cuidado, como parte central de la existencia del  Dasein, se va fundamentando por 

un contenido histórico, modulado por el cuidado, que estructura a la temporalidad. En 

cada acontecimiento, la temporalidad, a través del cuidado, va des-ocultando mundo 

a través de una base específica histórica ya definida en la analítica de los Lienzos de 

Significación asociados a la temporalidad correspondiente. Pero el cuidado no solo da 

fundamento a nuestra existencia, sino que parte de un origen específico, si bien no único, 

de elementos históricos que definen el arrojo en temporalidad. De aquí que las cuerdas 

históricas serán los elementos históricos del Dasein que participarán en el cuidado, 

específicamente asociado a algún Lienzo de Significación que ocurre en algún tiempo 

vulgar. Con ello, cada Lienzo de Significación estará constituyéndose de varias cuerdas 

históricas, a través de los hilos históricos correspondientes, que le darán su cimentación 

necesaria para el desenvolvimiento del Dasein en la creación de su mundo. Esto convierte 

al Lienzo de Significación en el componente analítico esencial de la temporalidad bajo un 

cuidado específico, fundamentado en cuerdas históricas 

Con lo anterior, sin más, cada cosa es, en potencia, estructura histórica del Dasein. 

Cada cosa u objeto, en la intra-mundaneidad, se encuentra relacionado con el Dasein de 

tal o cual manera, esto hace que exista cierto nivel de respectividad histórica del Dasein 

a través de los hilos históricos, con lo que le acontece. En otras palabras, cada fenómeno 

que confronta al Dasein es respectivo con él de cierta forma y, por lo tanto, podremos 

encontrar hilos históricos relacionales con ello. 

4. El ámbito de lo social

Dicho entrelazamiento referenciado del Dasein con su mundo también involucra a la 

otredad como destino de respectividad, de relacionalidad a través de las cuerdas e hilos 

históricos, lo que abre la posibilidad de existencia de elementos onto-históricos con poca 

varianza entre individuos de algún conglomerado social. Por lo tanto, puede existir un 

entrelazamiento histórico social del material onto-histórico del conglomerado humano, 

resultando que cada despliegue de temporalidad se encontrará dentro de un cierto rango 

de similitud. La existencia del entrelazamiento social de hilos históricos también generará, 

por consiguiente, Lienzos de Significación similares y, por lo tanto, configuraciones de 

mundo semejantes. Debido a ello, lo cultural puede ser un promotor en la creación de 

entrelazamientos de hilos históricos, lo que resultaría en una mejor cohesión social. 
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En otras palabras, las cuerdas históricas son la base social cohesiva de una comunidad 

y la identifican como tal. Los hechos ontológicos temporales de cada Dasein se pueden 

estructurar a través de ellas y formar parte de una identidad social. Esto no quiere decir 

que el Dasein ha caído bajo el influjo social necesariamente, sino que forma parte de 

una comunidad desde la cual estructura su temporalidad. Su temporalidad, de cada 

Dasein, es identificable por el sello de la cuerda histórica. La autenticidad no es romper, 

necesariamente, con la cuerda histórica, sino formar-se desde ella dentro de un mundo 

único que lo individualice, pero que le da pertenencia. Por lo tanto, si las cuerdas históricas 

son el corazón de la cohesión social, los hilos históricos, constituirán la base de las micro-

historias. 

Lo anterior tiene relevancia ontológica superior en la intramundanidad del Dasein 

desde el punto de vista hermenéutico, ya que la significación de un objeto se encuentra 

ligada a las cuerdas históricas sociales asociadas al grupo humano en donde el objeto 

acontece, esto debido a que la comprensión de un objeto en su uso es el establecimiento 

de una composición guiada por el cuidado a través de un conjunto de hilos históricos 

procesados en un Lienzo de Significación. No hay objeto sin cuerda asociada. Ahora, cada 

cuerda histórica atada al grupo social en donde el Dasein pertenece define un cierto uso, 

pero no determina destino del objeto bajo la individualidad.

El entramado de significaciones estructurado por las cuerdas históricas moldea 

a la temporalidad en un entorno social. El Dasein es, desde una estructura entramada 

de cuerdas históricas que le plantean una cierta rigidez de movimiento. La apertura se 

encuentra acotada dentro del tejido histórico y permite una sociedad en cohesión. La 

libertad se encuentra definida solo en grados de libertad condicionada y de aquí podemos 

deducir que los hilos históricos dentro de una comunidad definen una moralidad aceptada. 

De cada cuerda, se despliegan los hilos históricos fundacionales de la temporalidad 

individual, pero hay que aclarar que el conjunto de cuerdas históricas definidas desde lo 

social, no componen la totalidad del Campo de Historicidad, pero sí podrían colorear la 

individualidad en temporalidad de cada Dasein. 

La base de todo emplazamiento de poder es sostenida por cuerdas neurálgicas que 

mantienen a la misma estructura de poder, implicando la creación de temporalidades 

afines a la cuerda histórica del poder. Las empresas mantienen tal directriz a través de 

los diferentes contenidos audiovisuales empujados hacia la base trabajadora, moldeando 

los Lienzos de Significación de cada trabajador, por ejemplo. Toda estructura de poder 

se define a través de ciertas cuerdas históricas, mismas que tienen el fin de emplazar a 

los hilos históricos fundamentales de la temporalidad de cada elemento humano bajo la 
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estructura de poder, para así modificar su transcurrir en temporalidad y, por lo tanto, su 

mundo. 

Si bien las cuerdas históricas moldean y dan estructura a lo social como elemento 

de cohesión, también, como acabamos de ver, pueden ser la base de una estructura 

que ofusca y empobrece el desplazamiento abierto de la temporalidad. Las líneas base 

de los hilos subyacentes a la cuerda histórica correspondiente, se establecen en lo 

intramundano moviendo los hilos de existencia como si nuestro mundo estuviera ya 

cerrado y manipulado.  El abandono del ser (HeiDegger, 2012: 90) , es el abandono de la 

historia. Los hilos históricos quedan podridos en una pérdida del mundo del ser originario. 

Es aquí donde el pensamiento inceptual, ese que trae al frente la necesidad imperativa de 

un encuentro con la historia del Seyn (HeiDegger, 2015: 286), es la estrategia adecuada 

para regresar a un acontecimiento que muestre la verdad desde los hilos inceptuales, 

materia prima del acto de tejer del Seyn, para que la verdad sea la nueva estructura de 

nuestro mundo. 

5. Acontecimiento, tejidos e hilos conceptuales

El Acontecimiento es el centro neurálgico del proceso interpretativo inceptual. O bien:

1) El encuentro con el fenómeno se da de forma prístina y, por lo tanto, se crearán los 
primeros hilos históricos inceptuales.

2) El correspondiente hilo histórico existente apoyará en la interpretación del fenómeno.

De acuerdo con el punto 1), será a través del último dios que el Seyn tejerá el hilo 

correspondiente al momento del establecimiento del sein. No hay entidad sin hilo 

histórico asociado.

Para el punto 2), de nuevo, el último dios nos trae al frente a un fenómeno que 

transcurre interpretativamente hacia un sein, sin un tejido inmediato del Seyn. Si el 

acercamiento del Dasein al fenómeno es a través de un pensamiento inceptual, la 

interpretación deconstruirá (destruirá) cualquier olvido del tejido original, reconociendo 

la existencia de un acontecimiento originario desde donde el  Seyn tejió a través del 

último dios. Si el Dasein toma al fenómeno desde la presencia, a través del olvido, el 

hilo inceptual originario de la correspondiente interpretación originaria, inceptual, podrá 

ser substituido por otras estructuras históricas desde donde el objeto ya no es, sino que 

ocurre desde la caída. Como lo comenta Heidegger:

Donde se anuncia el abandono por el ente: ...el quedar atrapados en el pensar y 
establecer “valores” e “ideas”; allí, sin ningún cuestionamiento serio, la forma estructural 
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del Dasein histórico es vista como si fuera algo inalterable; a todo esto corresponde el 
pensamiento de “visión del mundo” (HeiDegger, 2012: 93).

El hilo histórico asociado al fenómeno será endurecido para dar paso a la objetivación 

presencial del fenómeno. Deja de haber una construcción del Seyn al fenómeno. Es por 

ello por lo que es importante que cada hilo histórico sea potencialmente inceptual y 

contribuya a que la historia del Seyn no caiga en el olvido.

6. La nada

La búsqueda de la no-cuerda y no-hilo histórico desde la temporalidad, es la búsqueda 

por el Seyn mismo, en un encuentro ontológico donde último dios posibilita al Seyn en el 

tejer desde las cuerdas e hilos inceptuales el mundo fundamental. Tal despertar originario 

es fundacional en sí mismo y representaría la última meta de autenticidad del Dasein. 

Desde el acontecer, el Dasein es tejido por el último dios. Ir al encuentro del tejer, es 

fundacionalmente un encuentro con el mundo originario, con el si-mismo abierto desde 

un acontecer primigenio. 

Dentro de la no-presencia existe un despliegue de una estructura fundamental en 

tensión y esta corresponde a lo tejido por el último dios a través del Seyn. El acto temporal 

del tejer del Seyn, no puede ser expresado como un hecho existente, sino como una 

progresión que no termina de aperturarse. Este estado de tensión que marca la apertura-

oculta, es tejida desde un hilo primigenio inceptual. 

Lo tejido por el último dios, es tomado por el Dasein a través de una transgresión que, 

al momento, genera un hilo histórico asociado al ente transgredido, tomado y proyectado 

al mundo del Dasein. La toma de lo transgredido pudiera no preservar lo inceptual si a 

través del tiempo vulgar, se corrompe el mundo por la presencia. 

7. Conclusion

Con las cuerdas e hilos históricos, disponemos de un modelo consistente que nos permite 

establecer parámetros analíticos del despliegue en temporalidad del Dasein. Con ello, la 

historicidad toma un papel central como principal activo creador de las cuerdas e hilos 

históricos desde la interpretación y será la temporalidad la que asociaremos a la vibración 

de las cuerdas e hilos históricos involucrados en la creación del mundo del Dasein. Además, 

con las cuerdas e hilos históricos, hemos abierto la posibilidad de trazabilidad histórica del 

proceso hermenéutico, lo que nos facultará en no solo establecer que el Dasein es un ser 

histórico, sino que quedará más claro el proceso historiográfico.
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Conteniendo todo lo anterior, podremos simplificar el proceso hermenéutico dentro 

de lo diferencial, como un proceso que respectivamente crea nexos de significación con 

los fenómenos, a través del proceso interpretativo, utilizando la base onto-histórica del 

Campo de Historicidad, desde las cuerdas e hilos históricos que son relacionados por la 

interpretación a través del correspondiente Lienzo de Significación, creando el mundo del 

Dasein.
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Resumen: Ese artículo presenta un análisis respecto la libertad del hombre, el desarrollo del yo y 
la presencia de Dios –desde obras de Buber y de Kierkegaard. Según Buber, cada persona es única 
y cuando pronuncia Yo-Tú, su alma gana un grado más alto de fusión. Así, desarrolla su Yo hacia la 
plenitud. Para Kierkegaard, el hombre desarrolla su Yo cuando deseando ser sí mismo profundiza en 
sí mismo. Para sendos filósofos, el desarrollo del yo es responsabilidad de cada persona, el hombre 
es libre para decidir. Y el que desarrolla su Yo y va hacia Dios, alcanza el desarrollo máximo.

Abstract: We present an analysis concerning the freedom of the man, the development of the self, 
the presence of God –in the works by Buber and Kierkegaard. According to Buber, each person 
is unique and through pronouncing I-Thou, your soul gains a higher degree of fusion. In this way 
the self can develop until the fullness. For Kierkegaard, the man develops his self when wants be 
himself deepens in himself. For both philosophers, the development of the self is each person’s 
responsibility, the person has freedom to choose. And man that develops his self and go until God 
reaches total development.

Palabras clave/Keywords: Kierkegaard; Buber; Libertad (Freedom); Dios (God); Alma (Soul). 
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1. Introducción

En este artículo voy hacer un breve análisis respecto la libertad del hombre, el desarrollo 

del Yo y la presencia de Dios, desde las obras de Martin Buber y de Søren Kierkegaard. 

Y desde esos temas acercar esos dos filósofos. Desde creencias diferentes, jasidismo y 

cristianismo respectivamente, y de diferentes concepciones del yo, para sendos filósofos 

cada persona es única. Y para ambos, el hombre es libre. Incluso, puede o no conocerse, 

desarrollar o no su Yo, y ser o no él mismo –eso es una decisión. Cuando es él mismo y se 

encuentra con Dios, alcanza el máximo desarrollo del Yo. 

Para Kierkegaard, cada hombre es singular. Sin embargo, el hombre puede o no 

conocerse. Eso es una decisión. Así, el hombre puede vivir lejos de sí mismo, sin conocerse, 

sin conocer su Yo. Para ese filósofo, el hombre conoce a sí mismo cuando deseando ser él 

mismo, se profundiza en sí mismo. Y el máximo desarrollo del yo se da cuando el hombre 

deseando ser sí mismo, desde su transparencia, sumerge en sí mismo hacia Dios. Según 

Kierkegaard, ese es el máximo desarrollo del Yo.

Para Buber también cada hombre es singular. Y el hombre solamente alcanza la 

plenitud de su Yo si alterna la pronunciación de las dos palabras básicas Yo-Tú y Yo-Ello. La 

alcanza desde la pronunciación de la palabra básica Yo-Tú en las tres esferas del encuentro, 

desde su propio camino, en su cotidiano. En cada encuentro Yo-Tú, el alma del hombre 

se concentra y se fusiona –gana un grado más alto de fusión. El que pronuncia la palabra 

básica Yo-Tú en las tres esferas del encuentro, alcanza un alto grado de fusión del alma. 

En ese contexto, en el ámbito de la fe, puede pronunciar Yo-Tú directamente para Dios. El 

que lo hace sigue pronunciando Yo-Tú en las tres esferas del encuentro, además de vivir 

los encuentros de reciprocidad también con Dios.

Para Buber, el hombre que pronuncia Yo-Tú directamente para Dios vive la relación 

suprema. En cada encuentro con Dios, el Yo gana algo que antes no poseía, como una 

fuerza, un plus. El que la vive alcanza el máximo desarrollo del Yo. 

Para Kierkegaard, el hombre vive en la desesperación. Y sólo consigue acabar con ella 

cuando deseando ser sí mismo sumerge en sí mismo hacia Dios. Sin Dios, el hombre no 

podría acabar con su desesperación. El que se encuentra con Dios alcanza el desarrollo 

máximo del Yo. En ese contexto, Dios es la medida del hombre.

Ese tema es muy relevante para una mejor comprensión del hombre, desde Kierkegaard 

y Buber, en lo que toca la singularidad de cada hombre, el desarrollo del yo, la presencia 

de Dios y la libertad.  
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2. El hombre, el desarrollo del Yo y la presencia de Dios, en la obra de Buber

Según Buber, el hombre actúa en el mundo desde dos palabras básicas. Cada una de 

ellas es formada por un par de palabras –Yo-Tú y Yo-Ello. Las dos palabras básicas son 

importantes y son inherentes a la Creación. El hombre necesita alternar la pronunciación 

de ellas mientras vive en el mundo. Estas dos palabras básicas denotan dos actitudes 

diferentes del hombre. Cuando el hombre pronuncia una de ellas elige una actitud. El Yo 

del hombre que pronuncia Yo-Tú tiene una intención diferente del Yo que pronuncia Yo-

Ello. 

Como las palabras básicas son dobles, la actitud del hombre en el mundo también 

es doble, el yo del hombre es doble y el mundo del hombre es doble, ese depende de la 

palabra básica que el hombre elije pronunciar. El Yo de la palabra básica Yo-Ello es el Yo 

de la objetividad, de la experimentación, de la utilización, etcétera. El Yo de la palabra 

básica Yo-Tú es el Yo del encuentro de reciprocidad. No obstante, el Yo tiene consciencia 

de sí mismo y de todos esos estados: “Ya sea viviendo en la relación o fuera de ella, el yo 

permanece asegurado en su consciencia de sí mismo, ese fuerte hilo de oro en el que se 

insertan los estados en toda su variedad” (Buber, 2020: 103).

Según Buber, no hay posibilidad del hombre estar en el mundo fuera de una de esas 

dos palabras básicas. El yo siempre está vinculado al Tú o al Ello. Cuando el hombre habla 

Yo se refiere al Yo de una de las dos palabras básicas. Sobre las dos palabras básicas, Buber 

escribe: “El mundo como experiencia pertenece a la palabra básica ‘yo-ello’. La palabra 

básica ‘yo-tú’ establece el mundo de la relación” (Buber, 2020: 55). 

El hombre puede pronunciar Yo-Tú en las tres esferas del encuentro de reciprocidad, 

la esfera del encuentro con los seres de la naturaleza, con los hombres, y con las formas 

inteligibles1. En la esfera del encuentro con los seres de la naturaleza, el encuentro de 

reciprocidad es infra-verbal en el sentido de que el ente con lo cual el hombre se encuentra 

no puede contestar Yo-Tú de la misma manera. La esfera del encuentro entre los hombres 

es la única en que el hombre puede pronunciar y contestar Yo-Tú de la misma manera –la 

única en que el hombre puede pronunciar y recibir Yo-Tú en el mismo lenguaje. La esfera 

del encuentro con las formas inteligibles es supra-verbal. El hombre pronuncia Yo-Tú con 

todo su ser y recibe la respuesta. Esa relación, mismo en el silencio, genera lenguaje. El 

encuentro Yo-Tú, en cada esfera, ocurre por gracia. El hombre no puede hacerlo ocurrir. El 

1 Para la lengua inglesa esa esfera de encuentro está traducida como el encuentro del hombre con 
las “intelligilble forms”. Para la lengua portuguesa está traducido como el encuentro del hombre con 
los ‘seres espirituales’. Para la lengua española está traducida como el encuentro del hombre con 
los “seres espirituales”. Voy a utilizar en ese artículo ‘formas inteligibles’ para hacer referencia a esa 
esfera del encuentro. Eso porque Buber ha revisado esa traducción para la lengua inglesa.
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Tú se presenta con toda su singularidad al hombre, en cada una de las esferas, y lo ‘invita’ 

al encuentro de reciprocidad. El hombre decide si contesta con la palabra básica Yo-Tú2 y 

vive la relación de reciprocidad o si contesta Yo-Ello. 

La esfera del encuentro con los seres de la naturaleza es la esfera de la cual el hombre 

puede sustraer el físico, el mundo de la consistencia, de la materialidad, del tangible. De 

la esfera del encuentro entre dos seres humanos, el hombre puede sustraer el afectivo, la 

psique. De la esfera del encuentro con las formas inteligibles el hombre sustrae el noético, 

el mundo de la validez.

El hombre sustrae de cada esfera su respectiva presencia y –en el ámbito de la 

abstracción, de la opacidad, de la utilización y de la experiencia– cada una de ellas es 

transformada en Ello. Y mismo que en el mundo del Ello el hombre atribuya sustantivos 

radiantes a cada una de ellas como, por ejemplo, cosmos, eros, logos, esos solamente 

hacen referencia al mundo del Ello –son abstracciones. Ellas no dan actualidad al hombre 

–sin actualidad, sin presencia, sin encuentros de reciprocidad esos ‘mundos’ se quedan 

opacos.

Cosmos, eros y logos sólo se dan realmente para el hombre si él pronuncia Yo-Tú. 

En cada encuentro de reciprocidad, en cada esfera, el hombre siente la orilla de Dios. 

Para Buber, el hombre sólo posee vida en el Espíritu cuando pronuncia Yo-Tú. Y cuando 

lo hace airea el mundo del Ello. El espíritu está entre el Yo y el Tú, en cada encuentro de 

reciprocidad: “El espíritu no está en el yo, sino entre yo y Tú” (Buber, 2020: 83). Para 

Buber, Dios es el centro de todo. Si el hombre se desvincula de esa realidad ya no hay 

realidad ni presencia. Si el hombre no actúa en el espíritu, si no pronuncia Yo-Tú, si él 

actúa solamente en el mundo del Ello ya no hay realidad ni actualidad: “Sólo en virtud de 

su fuerza relacional el hombre es capaz de vivir en el espíritu” (Buber, 2020:83). Sobre la 

presencia del Tú eterno en cada una de las esferas y de la actuación del hombre, Buber 

escribe:

 En efecto, sólo hay en verdad cosmos para el ser humano si el todo se convierte para 
él en morada con hogar sagrado en el cual él ofrezca sacrificio; y sólo hay eros para él 
si los seres se convierten para él en imágenes de lo eterno, y la comunidad con ellos en 
revelación; y sólo hay logos para él si evoca el misterio con obras y servicio al espíritu 
(Buber, 2005: 89).

Cuando el hombre pronuncia Yo-Tú, su alma se concentra y se fusiona. Según Buber: 

“La palabra básica ‘Yo-Tú’ sólo se puede pronunciar con todo el ser. La concentración y 

2 El hombre es libre y puede decidir si contesta Yo-Tú o Yo-Ello. No obstante, el hombre actualiza su 
libertad, es verdaderamente libre, en la pronunciación de la palabra básica Yo-Tú: “Mientras el cielo 
del tú se extiende sobre mí, los vientos de la causalidad se esconden en mis talones y se congela el 
torbellino de la fatalidad” (Buber, 2020: 58).  
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la fusión en el ser entero nunca puede ocurrir a través de mí, pero tampoco sin mí. Yo 

requiero el tú para devenir; al devenir yo, digo tú. Toda vida real es encuentro” (Buber, 

2020:60). El hombre sólo puede hablar Yo-Tú con todo su ser. Así, el hombre está presente 

por entero cuando pronuncia Yo-Tú. En esa pronunciación están presentes sus instintos, 

deseos, emociones, sus capacidades intelectivas superiores, sus sentimientos, etcétera 

– alma y cuerpo están unificados en una totalidad, en una unidad. Ninguna de aquellas 

características es preponderante sobre las otras cuando el hombre pronuncia Yo-Tú, todas 

aquellas forman una unidad.  

El encuentro de reciprocidad es realidad, es actualidad. “Sólo cuando el tú se torna 

presente se origina la presencia” (Buber, 2020:61). Desde el camino singular de cada 

hombre, en su cotidiano, es que el hombre establece relaciones de reciprocidad en las tres 

esferas del encuentro. Y en cada encuentro de reciprocidad, en cada esfera del encuentro, 

el hombre vislumbra la orilla del Tú eterno, de Dios. Sobre eso, Buber escribe: “En cada 

esfera, a través de todo lo que deviene presente para nosotros, miramos hacia la orla del 

eterno tú; en cada uno percibimos un hálito de él, en cada tú nos dirigimos a lo eterno, en 

cada esfera a su manera” (Buber, 2020:56). 

En la esfera del encuentro entre los hombres, cuando el hombre pronuncia Yo-Tú, del 

Tú sólo puede saber lo que conoce en el encuentro. Sobre eso, Buber escribe: 

Cuando vamos por nuestro camino y nos encontramos con una persona que viene 
a nuestro encuentro y también va por su camino, sólo conocemos nuestra parte del 
camino, no la suya; la suya la experimentamos únicamente en el encuentro. De lo que 
tenemos que ocuparnos, de lo que tenemos de preocuparnos, no es de la otra parte, 
sino de la nuestra, no es de la gracia, sino de la voluntad. La gracia nos concierne en 
la medida en que salimos hacia ella y persistimos en su presencia, pero no es nuestro 
objeto.  El Tú me confronta, pero yo entro en una relación directa con él. Así, la relación 
consiste en ser elegido y elegir, en actitud pasiva y activa a un mismo tiempo. Pues la 
acción de todo el ser suprime todas las acciones parciales y, por lo tanto, también, todas 
las sensaciones de acciones (que dependen enteramente de la naturaleza limitada de 
las acciones) y, en consecuencia, ha de asemejarse a la pasividad (Buber, 2020: 114).

Como comentado, en cada encuentro de reciprocidad, en cada esfera, el hombre gana 

un grado más alto de fusión de su alma. En cada encuentro de reciprocidad, el alma del 

hombre cambia en el sentido de quedarse más unificada y fusionada –menos ambivalente. 

Así, desde la pronunciación de la palabra básica Yo-Tú en las tres esferas del encuentro 

el hombre se desarrolla hacia la plenitud del Yo. Gana un alto grado de fusión del alma. 

En ese contexto, el hombre puede vivir un encuentro de reciprocidad con el propio Dios3. 

3 Sobre Dios, Buber escribe: “Por supuesto, Dios es ‘lo completamente diferente’; pero también es 
el enteramente mismo: lo por completo presente. Por supuesto, es el mysterium tremendum que 
aparece y subyuga, pero también es el secreto de lo evidente que me es más cercano que mi propio 
yo” (Buber, 2020: 117).  
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Como mencionado, el hombre sólo puede pronunciar Yo-Tú con el alma concentrada. 

Esa concentración se da naturalmente en la pronunciación de la palabra básica Yo-Tú, en 

el cotidiano del hombre. No es necesario aislarse del contacto con los otros hombres y de 

las cosas para concentrar el alma. 

Sin embargo, puede ocurrir que el hombre sienta necesidad de aislarse por un 

momento para pensar, estar en soledad con el objetivo de concentrarse en sí mismo, 

para unificar su alma y volver al contacto con los otros hombres y con las cosas – con el 

alma más concentrado. Sobre eso, Buber escribe: “Si llamamos soledad a apartarse de 

experimentar y usar cosas, entonces siempre se requiere con objeto de llegar a cualquier 

acto de la relación, y no sólo a la suprema” (Buber, 2020.138) [Destacado mío].

El hombre que ya alterna la pronunciación de las dos palabras básicas en las tres 

esferas del encuentro y que ya posee un alto grado de fusión de su alma, puede vivir el 

encuentro de reciprocidad con el propio Dios –la relación suprema. Ese encuentro ocurre 

en el cotidiano del hombre. No es necesario alejarse del mundo y de los otros hombres 

para vivirlo. El hombre que ya vive la relación Yo-Tú también con Dios sigue pronunciando 

Yo-Tú en las tres esferas del encuentro. No obstante, en el ámbito de la fe, también puede 

ocurrir que él decida estar en soledad algunos momentos para concentrarse. En ese 

contexto, con el deseo de vivir el encuentro de reciprocidad con Dios. Según Buber: 

Si la soledad es el lugar de la purificación, que también es necesaria para el que está 
unido por la relación antes de entrar en el sanctasanctórum, y que también resulta 
necesaria en medio de sus tribulaciones, entre sus inevitables fracasos y su ascenso para 
probarse a sí mismo, pues bien, para esta soledad es para la que hemos sido creados 
(Buber, 2020: 138).

Así, el que ya vive la relación Yo-Tú con Dios, puede alejarse de los otros hombres y de 

las cosas, por un momento, para pensar y concentrar su alma – en ese contexto para la 

posibilidad del encuentro Yo-Tú con Dios. Como, por ejemplo, de la unificación del alma, 

Buber cita los ejercicios de la mística para la concentración del alma: 

En primer lugar, el alma puede formar una unidad. Esto no es algo que acontezca entre 
el hombre y Dios, sino sólo en el hombre. Todas las fuerzas se concentran en un núcleo, 
todo lo que pretenda distraerlas se frena, y el ser permanece solo en sí mismo y se 
regocija, como dice Paracelso, en su exaltación. Éste es el instante decisivo del hombre. 
Sin él no es apto para la obra del espíritu. Con él se decide en lo más hondo de su ser si 
esto significa preparación o satisfacción (Buber, 2020: 123).

En ese contexto, el que concentra su alma decide si descansa sobre su alma 

concentrada o si pronuncia Yo-Tú. Desde los ejercicios de la mística, en el ámbito de la fe, 

el hombre puede concentrar su alma y contestar Yo-Tú para el propio Dios. Sin embargo, 

el que sólo descansa sobre su alma concentrada no la fusiona. Sólo en la pronunciación 

de la palabra básica Yo-Tú el alma del hombre se fusiona. De ese modo, para Buber, la 
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unificación del alma no es un fin en sí misma y ni es el fin, es el inicio en el sentido de 

que el hombre concentra su alma para pronunciar Yo-Tú. Sobre la concentración del alma 

y el encuentro de reciprocidad con Dios desde aquellos ejercicios, Buber escribe: “El 

hombre concentrado en una unidad, puede partir hacia el encuentro, ahora perfecto, con 

el misterio y la salvación. Pero también puede gozar de la bendición de la unidad y, sin 

recordar su suprema obligación, regresar a la distracción” (Buber, 2020: 123).

Como comentado anteriormente, el hombre que pronuncia Yo-Tú lo hace con todas 

sus fuerzas – todo lo que hace parte del hombre está presente, como una unidad, en esa 

pronunciación. Sobre la concentración del alma, Buber escribe: “Así pues, el yo unificado, 

como ya he mencionado, la unificación del alma, ocurre en la actualidad vivida: la 

concentración de todas las fuerzas en el núcleo, el instante decisivo del hombre” (Buber, 

2020: 125). En el ámbito de la fe, desde esa concentración, puede que el hombre viva el 

encuentro de reciprocidad con Dios. Contestar Yo-Tú es una decisión.

Según Buber, en el ámbito de la fe, el hombre que tiene una vida en el espíritu –que 

pronuncia Yo-Tú en las tres esferas del encuentro y que vive la relación Yo-Tú también 

con Dios– ha sobrepasado el deber y la obligación con relación a los otros hombres y las 

cosas del mundo. Pero no porque se ha alejado del mundo y de los otros hombres, sino 

porque se ha comprometido completamente con el mundo y con los otros hombres. En 

ese contexto, el hombre sobrepasa el deber y la obligación porque entra en la plenitud 

de su ser y se compromete de manera mucho más intensa y profundizada con el mundo y 

con las otras personas, si comparado al hombre que aún no pronuncia Yo-tú directamente 

para Dios.  

3. El hombre, el desarrollo del Yo y la presencia de Dios en la obra de Kierkegaard

Desde una concepción diferente de Yo y una creencia diferente, de la que tiene Buber, para 

Kierkegaard también cada hombre es singular, es libre y puede desarrollar su Yo, incluso 

hacia el encuentro con Dios. También para Kierkegaard, ese es el máximo desarrollo del 

Yo. Para ese filósofo, el hombre sólo encuentra a Dios cuando deseando ser sí mismo, 

desde su transparencia, sumerge en sí mismo hacia Dios.

La categoría del individuo es primordial en Kierkegaard. En lo que toca el individuo, 

para ese filósofo, el hombre que vive en la estética es solamente una individualidad 

más en el mundo. Un hombre más enfocado sólo en el mundo externo. Sin embargo, el 

hombre puede salir de la alienación respecto sí mismo y saltar hacia el estadio de la ética. 

Y desde allí el hombre puede dar un salto para el estadio religioso. 
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El individuo que está en el estadio ético o en el estadio religioso tiene consciencia, 

aunque en grados diferentes de concientización, de que es un individuo singular, de que 

tiene libertad para elegir acerca de sus actitudes y que tiene responsabilidad con relación 

a sí mismo y sus actos. Sobre la singularidad de cada hombre, Kierkegaard escribe: “esa 

singularidad en la cual se es plenamente uno para sí mismo” (KierkegaarD, 2017: 15). 

Para ese filosofo, cada persona es única, singular y puede desarrollar su Yo único hacia el 

estadio religioso – ese es el desarrollo máximo que el yo puede alcanzar. Cada hombre es 

un espíritu inmortal, y está en relación con sí mismo, con su propio yo. Para Kierkegaard, 

el yo es una síntesis de términos que están en relación. Respecto a la síntesis del yo, 

Kierkegaard escribe:

El hombre es una síntesis de infinito y finito, de temporal y eterno, de libertad y 
necesidad, en resumen, una síntesis. Una síntesis es la relación de dos términos. Desde 
este punto de vista el yo todavía no existe. En la relación de dos términos, la relación 
entra como tercero, como unidad negativa, y los términos se relacionan a la relación, 
existiendo cada uno de ellos en su relación con la relación; así, por lo que se refiere al 
alma, la relación del alma con el cuerpo no es más que una simple relación. Si, por el 
contrario, la relación se refiere a sí misma, esta última relación es un tercer término 
positivo y nosotros tenemos el yo. (…) Si la relación que se refiere a sí misma ha sido 
planteada por otra, esa relación ciertamente es un tercer término, pero un tercer 
término es todavía al mismo tiempo una relación, es decir que se refiere a lo que ha 
planteado toda la relación. Una relación semejante, así derivada o punteada, es el yo del 
hombre: es una relación que se refiere a sí misma, y haciéndolo, a otra (KierkegaarD, 
2017: 13).

Para Kierkegaard, el hombre vive en la desesperación, aunque no posea consciencia 

de ella. Y sólo no consigue alcanzar el equilibrio de la relación interna del Yo, de los 

términos que están en relación. El Yo del hombre además de estar en relación con sí 

mismo, está también referido a aquél que lo ha planteado –está también referido a Dios. 

En ese contexto, para Kierkegaard, el hombre solamente puede encontrar el equilibrio de 

la relación de aquellos términos, si sumerge en sí mismo hacia Dios:

Lo que en efecto traduce esta fórmula es la dependencia del conjunto de la relación, que 
es el yo, es decir, la incapacidad del yo del alcanzar por sus solas fuerzas el equilibrio y el 
reposo; no puede hacerlo en su relación consigo mismo más que refiriéndose a lo que 
ha planteado el conjunto de la relación (KierkegaarD, 2017: 14).

Aunque todo dependa del hombre, de las decisiones que el hombre tenga a cada 

momento, el hombre no consigue el equilibrio de aquellos términos por sí mismo. Para 

ese filósofo, hay una dependencia del hombre con relación a Dios y también una libertad 

de decisión a todo momento. 

Para que el desarrollo del Yo ocurra y que el hombre pueda salir del estadio de la 

estética y pasar para el estadio de la ética y de ese para el estadio religioso es necesario 

que cada persona sea sí misma. Kierkegaard denuncia que las abstracciones hechas para 
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definir y comprender al hombre lo alejan del conocimiento de sí mismo, de su singularidad. 

Para ese filosofo, las otras personas, las demandas de la sociedad, las abstracciones sobre 

el hombre – que hacen de ese sólo un individuo más en medio de otros –pueden dificultar 

que el hombre se conozca y sea sí mismo en toda su plenitud.

Sin embargo, aunque en medio a los procesos sociales que intentan masificar las 

personas y en medio a las abstracciones sobre el hombre – que turban la visión de 

cada persona con relación a su singularidad – desde la estructura del yo singular que 

es cada uno hay una tendencia para la realización de sí mismo. Sobre esta disposición 

estructural del yo para ser él mismo, Kierkegaard escribe: “Nuestra estructura original, en 

efecto, siempre está dispuesta como un yo debiendo devenir él mismo; y como tal, un yo 

ciertamente nunca carece de ángulos, pero de esto sólo se desprende que hay que darles 

consistencia y no suavizarlos” (KierkegaarD, 2017: 55).

Aunque la estructura del yo tenga una disposición para ser sí mismo en toda su 

singularidad, eso solamente se realiza desde las decisiones del hombre a ese respecto – 

todo depende del hombre y eso es la desesperación. Según Kierkegaard, la desesperación 

hace parte del ser del hombre y se relaciona con la síntesis del Yo. El hombre es 

completamente responsable por ser él mismo. Y concomitantemente a su responsabilidad 

personal por ser él mismo, el hombre solamente desarrolla su yo al máximo si entra en 

relación con su creador –si entra en relación con Dios. Y eso también es responsabilidad 

del hombre. Sobre la desesperación y la responsabilidad del hombre por ser sí mismo, 

Kierkegaard escribe:

¿De dónde viene, pues, la desesperación? De la relación en la cual la síntesis se refiere a sí 
misma, pues Dios, haciendo del hombre esa relación, le deja como escapar de su mano, 
es decir que, desde entonces, la relación tiene que dirigirse. Esta relación es el espíritu, 
el yo, y allí yace la responsabilidad, de la cual depende siempre toda desesperación (…) 
(KierkegaarD, 2017: 19).

Según Kierkegaard, el hombre común denomina muchas situaciones de la vida 

concreta como desesperantes. Sin embargo, la verdadera desesperación es el del alma 

inmortal. En el ámbito de las desesperaciones que el alma puede vivir, la pérdida del yo es 

desesperante y es un peligro que el hombre vive mientras está en ese mundo. El mundo 

no tiene una preocupación con el yo, por lo contrario, suele enfocar la atención solamente 

en las cosas materiales. Según Kierkegaard: “El peor de los peligros, la perdida de ese 

yo, puede darse entre nosotros de modo tan desapercibido como si se tratara de nada” 

(KierkegaarD, 2017: 54).

Como ya comentado, según Kierkegaard, la desesperación está presente en el hombre, 

aunque él no tenga consciencia de ella. La gran mayoría de los hombres no son conscientes 
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de su desesperación. Cuanto más el hombre tiene consciencia de sí mismo más grande es 

su desesperación. 

Aunque la desesperación sea mediocre, es siempre desesperación y es importante 

como posibilidad de que el hombre desarrolle una consciencia de sí mismo. La intensidad 

de la desesperación tiene mérito para el esteta, eso porque ese se interesa por la fuerza, 

por la intensidad. Pero, la desesperación en una intensidad superior a la desesperación 

mediocre, tampoco garantiza que el hombre decidirá sumergir en sí mismo y conocerse. 

Incluso hacia la busca por Dios.

Cuando el hombre tiene alguna consciencia de su propio Yo, puede vivir la desesperación 

por ser sí mismo o por no ser sí mismo. Cuando el hombre se siente desesperado, muchas 

veces, sólo vislumbra su desesperación. En ese contexto, él puede no poseer certeza del 

origen de su desesperación, puede buscar explicaciones externas para aquella, o aún 

huir de ella hacia el trabajo y otras actividades. Sin embargo, desde la consciencia de la 

desesperación, esa crece. Sólo cuando el hombre desea ser sí mismo y desde la fe busca 

a Dios, sale de la desesperación. Al respecto, Kierkegaard escribe:

Pero lo contrario de desesperar es creer; lo que se ha expuesto como fórmula de un estado 
en el cual la desesperación es eliminada, se encuentra, pues, siendo también fórmula de 
la fe: refiriéndose a uno mismo, queriendo ser uno mismo, el yo sumérjase a través de su 
propia transparencia en el poder que le ha planteado (KierkegaarD, 2017: 90)

Según el filósofo, abstractamente se puede hacer un análisis de la desesperación 

desde la relación de cada uno de los términos que están en relación en la síntesis del 

Yo, y con la cual él se relaciona. En la desesperación puede pasar de uno de los términos 

que está en relación dialéctica con su opuesto – en la síntesis que es el yo – haga el papel 

del término opuesto. En ese contexto, la desesperación vive una de las polaridades del 

par que debería estar en relación como, por ejemplo, finito e infinito. Y el Yo no vive la 

relación dialéctica entre los términos opuestos.

Así, en la desesperación de finito y de infinito el yo puede vivir una desesperación de 

falta de finito – una desesperación de infinitud. Cuando no hay la presencia de la finitud 

como opuesto del infinito, el hombre vive en abstracciones respecto todo, el hombre 

se pierde en el imaginario. Un hombre que vive en la desesperación de la falta de finito 

vive lejos de su yo, en el imaginario él se aleja tanto de sí mismo, de sus posibilidades 

singulares, que acaba por perder su yo. Esa es una pérdida de sí mismo que Kierkegaard 

considera difícil de detectar. Y como el hombre solamente puede vivir el estadio religioso 

cuando se profundiza en sí mismo, el hombre que está en la desesperación de infinitud no 

consigue vivir el estadio religioso. Según Kierkegaard: “La orientación hacia Dios dota al yo 
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de infinito, pero aquí esta infinitación, cuando lo imaginario ha devorado el yo, no arrastra 

el hombre más que a una embriaguez vacía” (KierkegaarD, 2017: 53).

En el ámbito de la dialéctica entre finito e infinito, el hombre puede vivir la 

desesperación de finito o la falta de infinito. En ese contexto, el yo se pierde de sí mismo 

en medio las cosas del mundo. El hombre no es sí mismo, él es aquello que la sociedad 

ha dicho que todo hombre debe ser. Sobre eso, Kierkegaard escribe: “Y no se trata aquí, 

naturalmente, más que de estrechez e indigencia morales” (KierkegaarD, 2017: 54). 

El hombre que vive la desesperación de la falta de infinito se preocupa en atender las 

exigencias de la sociedad en general y de las otras personas. Enfoca su atención sólo en 

las cosas del mundo. Ese hombre generalmente es socialmente exitoso y las personas 

no perciben que él ha perdido su yo. En ese contexto, generalmente, el hombre vive en 

la estética o en la omisión con relación a las otras personas y con relación a sí mismo. 

Según Kierkegaard: “(…) ese desesperado se olvida de sí mismo, olvida su nombre divino” 

(KierkegaarD, 2017: 56).

En la síntesis del yo, el hombre vive también la relación dialéctica de lo posible y de 

la necesidad. Sobre eso, Kierkegaard escribe: “El yo contiene tanto de posible como de 

necesidad, pues es él mismo, pero también tiene que devenirlo4. Es necesidad, puesto que 

es él mismo, y posible, puesto que debe devenir” (KierkegaarD, 1994: 48). No obstante, 

puede pasar que uno de esos términos que están en relación dialéctica sea percibido por 

el Yo como el término opuesto. En ese contexto, el hombre vive la desesperación de estar 

en uno de aquellos dos polos, sin vislumbrar el polo opuesto.

Así, el hombre puede vivir la desesperación de lo posible o de la falta de necesidad. 

En ese contexto, los posibles se multiplican para el hombre y él se pierde en todas las 

posibilidades sin verdaderamente realizar ninguna de ellas. Se puede pensar que el 

hombre perdido en lo posible carece de realidad, pero él carece de necesidad. El posible 

y la necesidad se unen en la realidad. Sobre la desesperación de lo posible o de falta de 

necesidad, Kierkegaard escribe: “Lo posible, en verdad, contiene todos los posibles y, por 

lo tanto, todos los descarriamientos, (…) En lugar de referir lo posible a la necesidad, el 

deseo lo sigue hasta perder el camino de regreso a sí mismo” (KierkegaarD, 2017: 64). 

En la desesperación de la necesidad y de la falta de lo posible, el hombre no consigue 

vislumbrar lo posible para sí en cada situación. Así no puede realizarlo y vive aplastado por 

4 El Yo sólo consigue devenir sí mismo con toda libertad, si vive la relación dialéctica entre la 
necesidad y lo posible: “Lo posible y la necesidad son igualmente esenciales al yo para devenir 
(pues ningún devenir, en efecto, existe para el yo si no es libre). Como necesita infinito y finito, el yo 
igualmente requiere lo posible y la necesidad” (KierkegaarD, 1994: 48).
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la realidad sin posible. El que no vislumbra lo posible, se queda sólo en el determinismo 

y en la fatalidad: “El Yo del determinista no respira, pues la necesidad pura es irrespirable 

y asfixia fácilmente al yo” (KierkegaarD, 1994: 53). En ese contexto, el hombre vive 

el concreto de una manera tan intensa que le es asfixiante –la realidad sin posible lo 

asfixia: “Al fatalismo y al determinismo le falta la posibilidad de amainar y suavizar, le 

falta la posibilidad para atemperar la necesidad, en una palabra: la posibilidad en cuanto 

suavidad” (KierkegaarD, 1984: 73).

Kierkegaard compara el desespero de lo posible a los balbuceos de la infancia, como se 

fueran las vocales, y el desespero de la necesidad a las consonantes. Así, metafóricamente, 

el hombre que vive la relación dialéctica entre posible y necesidad consigue expresar esa 

relación como en un lenguaje. Pero, el hombre que vive la desesperación de la falta de la 

necesidad, puede solamente balbucear las vocales. Y el hombre que vive la desesperación 

de la falta de lo posible está tan aplastado por la necesidad que desde esa está como 

mudo. Sobre la desesperación de la necesidad, Kierkegaard escribe: “Carecer de posible 

significa que todo se nos ha hecho necesidad o trivialidad” (KierkegaarD, 2017: 71).

La desesperación flaqueza es la desesperación en que la persona no quiere ser sí 

misma.  En ese ámbito está la desesperación de lo temporal o la desesperación de algo 

temporal, esa es la más común. En esa generalmente el hombre tiene alguna relación 

con su propio yo, aunque sea una relación muy superficial. En ese contexto, el individuo 

enfoca en el mundo externo y en el inmediato. Las cosas que le suceden, buenas y malas, 

son vistas siempre como siendo de origen externa –el hombre no se siente responsable 

por ellas.  Muchas veces, el individuo está tan desconectado de sí mismo que cuando vive 

situaciones desagradables le gustaría ser otra persona. No obstante, así que el problema 

que le molestaba pasa, el hombre de lo inmediato se queda satisfecho con su propia vida 

y su propio yo– si todo le sale bien.

Desde la desesperación flaqueza, el hombre puede avanzar hacia alguna noción de 

yo. En ese contexto, el hombre empieza a hacer alguna reflexión sobre sí mismo, es el 

inicio de una relación con sí mismo. En esa el yo, aunque no logre desvincularse de lo 

inmediato, defiende su yo. Su actitud sigue siendo pasiva en el sentido de esperar que 

las situaciones desagradables –conflictos internos o problemas externos – pasen. Sin 

embargo, hay un movimiento del hombre en el sentido de buscar algún contacto con 

sí mismo. En ese estadio, él no desea ser otra persona, pero, cuando tiene conflictos 

internos, aunque no quiera ser otro, no desea ser sí mismo y enfoca en el mundo externo 

– en la expectativa que aquellos conflictos se resuelvan. Sólo vuelve a relacionarse con sí 

mismo cuando el conflicto se resuelve o ya no lo amenaza. Desde ese estadio, el hombre 
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puede desesperarse de lo temporal como una totalidad y llegar hacia la desesperación 

de lo eterno o de sí mismo. Sobre la desesperación de lo temporal, Kierkegaard escribe:

¿No existe pues una diferencia esencial entre esos dos términos empleados hasta 
aquí como idénticos?: La desesperación de lo temporal (indicando la totalidad) y 
la desesperación del algo temporal (¿indicando un hecho aislado?) Pues sí. Desde el 
momento en que el yo, con una pasión infinita en la imaginación desespera de algo 
temporal, la pasión infinita realza ese detalle, ese algo, hasta recubrir lo temporal 
in toto, es decir que la idea de totalidad está en el desesperado y depende de él. Lo 
temporal (como tal) es precisamente lo que se desmorona en el hecho particular. En la 
realidad es imposible perder todo lo temporal o quedar privado de él, pues la totalidad 
es un concepto. Por lo tanto, el yo desarrolla ante toda la pérdida real hasta el infinito, y 
luego desespera de lo temporal in toto (KierkegaarD, 2017: 114).

Desde la desesperación de lo temporal in toto, el hombre puede vivir la desesperación 

de lo eterno o de sí mismo. En ese estadio, el hombre percibe la eternidad. Él se desespera 

y siente vergüenza por desesperarse de las cosas temporales. Sin embargo, el hombre 

no consigue humillarse delante de Dios y declarar su debilidad. Él sigue revolviendo el 

sentimiento de vergüenza respecto su debilidad. Sobre ese estadio, Kierkegaard escribe: 

“Además aquí hay más conciencia de lo que es la desesperación, que no es en efecto otra 

cosa que la pérdida de la eternidad y de sí mismo” (KierkegaarD, 2017: 116). Ese estadio 

es un avanzo en la relación con sí mismo, pero, el yo siente vergüenza de su flaqueza y no 

la supera. El hombre es más hermético en ese estadio y puede pasar horas consigo mismo, 

incluso pensando sobre su flaqueza.

El hombre puede avanzar hacia la desesperación por ser sí mismo. Desde esa el yo se 

desespera de lo eterno y quiere ser sí mismo. Esa desesperación puede conducir el hombre 

hacia la fe. No obstante, el hombre quiere tanto estar en el control de sí mismo que teme 

estar bajo el poder de Dios. El hombre teme perder el control de su yo. Y desesperado no 

consigue devenir su Yo singular5.

5 Para Kierkegaard, cada Yo es singular y es planteado por Dios. Y el que está desesperado para 
ser sí mismo, si no salta para el estadio religioso, tampoco consigue devenir su Yo singular. Sobre 
eso, ese filósofo escribe: La desesperación en la cual se quiere ser uno mismo exige la conciencia 
de un yo infinito, que en el fondo no es más que la forma más abstracta del yo, la más abstracta 
de sus posibles. Es ese el yo que el desesperado quiere ser, desprendiéndolo de toda relación con 
un poder que lo ha planteado, arrancándolo a la idea de la existencia de un poder semejante. Con 
ayuda de esa forma infinita, el yo quiere desesperadamente disponer de sí mismo o, creador de sí 
mismo, hacer de su yo el yo que él quiere devenir, elegir lo que admitirá o no en su yo concreto. 
Pues éste no es una concreción cualquiera, es la suya, y ella comporta, en efecto, necesidad, límites, 
es un determinado preciso, particular, con sus cualidades, sus recursos, etc. Pero con la ayuda de la 
forma infinita que es el yo negativo, primero el hombre se empecina en transformar ese todo para 
lograr así un yo a su gusto (…) negándose a endosar su yo, a ver su tarea en ese yo que le ha tocado 
en suerte, quiere mediante la forma infinita que se encarniza en ser, construir él mismo su Yo” 
(KierkegaarD, 1994: 83) [Destacado mío].
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En ese contexto, cuando el hombre tiene problemas rehúsa pedir la ayuda de Dios. No 

le gusta la idea de humillarse y estar bajo el control de Dios – el hombre prefiere sufrir. 

En esa desesperación, el hombre no quiere perder el control de su propia vida. Como no 

puede librarse del sufrimiento sin la ayuda de Dios, él se arroja a su sufrimiento, a su rabia 

y a su desesperación. Sobre eso, Kierkegaard escribe:

Y en ésta, incluso ni es por manía estoica de sí mismo o auto idolatría que el yo quiere 
ser él mismo; (…) no, quiere por odio a la existencia y según su miseria; y ese yo, incluso 
no es por rebeldía o desafío que se empecinan en ello, sino para comprometer a Dios; 
no quiere por rebeldía arrancarla al poder que la creó, sino imponérsela (…) Por su 
rebelión misma contra la existencia, el desesperado se enorgullece de tener en la mano 
una prueba contra ella y contra su bondad. Cree que él mismo es esa prueba y como 
quiere serla, quiere pues ser él mismo, sí, ¡con su tormento!, para protestar toda la vida 
por medio de ese tormento mismo (KierkegaarD, 2017: 142).

En el ámbito de la desesperación, como ya comentado, el hombre puede huir de sí 

mismo, puede desesperarse para no ser sí mismo o para serlo. Según ese filosofo, muchos 

hombres no tienen consciencia que son un espíritu inmortal. Conocen su yo solamente 

como un cuerpo tangible. Sin embargo, cada hombre es un espíritu inmortal: “El hombre 

es espíritu. ¿Pero qué es el espíritu? Es el yo” (KierkegaarD, 2017: 12).

Como ya se ha visto, para Kierkegaard, cada Yo es singular. El que se pierde en la 

desesperación de lo posible, no percibe que su Yo es singular, que está planteado por 

Dios, que tiene sus habilidades, limites, etc. Sobre la singularidad del Yo y el que vive la 

desesperación de lo posible, Kierkegaard escribe: “(…) su desgracia consiste en no haber 

caído en la cuenta de sí mismo, en no haberse apercibido de que el yo que él es representa 

algo completamente determinado y en cuanto tal una necesidad” (KierkegaarD, 1984: 

67). Para ese filósofo, el hombre sólo es sí mismo cuando desea serlo y dedica a conocerse. 

Y, para Kierkegaard, el desarrollo máximo del Yo6 ocurre cuando el hombre deseando ser sí 

mismo, sumerge en sí mismo hacia Dios. A respeto de las graduaciones del conocimiento 

del hombre sobre sí mismo, y de su desarrollo máximo cuando entra también en relación 

con Dios, ese filósofo escribe: 

Esta graduación de la conciencia, se ha visto hasta aquí desde el ángulo del yo humano, 
del yo cuya medida es el hombre, como se ha tratado. Pero este mismo yo ante Dios, 
adquiere por este hecho, una cualidad o una calificación nueva. No sólo es ya el yo 
humano, sino también lo que llamaría – con la esperanza de nos ser mal comprendido 

6  El encuentro con Dios, en la obra de Kierkegaard, se da en el ámbito de la fe. 
En ese contexto, el hombre que ya ha dedicado a conocerse, busca también la relación 
con Dios. Sobre eso, Kierkegaard escribe: La fe, en efecto, consiste en que el yo, siendo 
sí mismo y queriéndolo ser, se fundamenta lúcido en Dios” (Kierkegaard, 1984:125). 
Destacado mío.
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– el yo teológico, el yo ante Dios. ¡y que realidad infinita no adquiere entonces por la 
conciencia de estar ante Dios, el yo humano ahora la medida de Dios! (KierkegaarD, 
1994: 96).

Para Kierkegaard, el encuentro con Dios es realidad. Para ese filósofo, cuando el 

hombre sustituye Dios por la idea de una inteligencia superior – que no es Dios – quita lo 

que hay de más elevado en el cristianismo, quita la idea de la presencia del propio Dios y 

de la relación personal del hombre con Dios.  

4. Conclusión

Tanto para Kierkegaard como para Buber, cada hombre es singular, libre y responsable por 

el desarrollo de su propio Yo. 

Para Buber, el hombre desarrolla su yo en los encuentros de reciprocidad. Cada vez 

que pronuncia la palabra básica Yo-Tú, el hombre vive la actualidad y su alma concentrada 

se fusiona. Y en cada encuentro de reciprocidad, en cada una de las tres esferas del 

encuentro, el hombre puede sentir la orilla de Dios. El que alcanza la plenitud de su yo 

puede pronunciar Yo-Tú directamente para el propio Dios. El que lo hace vive la relación 

suprema y su Yo gana un plus.

Para Kierkegaard, el desarrollo del Yo se da cuando el hombre desea ser él mismo y 

conoce a sí mismo, conoce su Yo – sumerge en sí mismo. El que lo hace puede profundizar 

en sí mismo hacia Dios. En ese contexto, el hombre alcanza el estadio máximo del 

desarrollo del Yo – él pasa a poseer a Dios como medida. Para ese filósofo, el Yo crece con 

la idea de Dios.

Para ambos filósofos, desde diferentes creencias y concepciones del Yo, el hombre que 

desarrolla su propio Yo y entra en la relación con Dios, alcanza el máximo desarrollo del 

Yo. 
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Resumen: En la historia de la filosofía se ha intentado a menudo definir qué es realmente el 
hombre. El ser que nosotros mismos somos y que, sin embargo, nos resulta tan misterioso. En su 
obra fundamental Sein und Zeit, Heidegger, en su empeño por fundamentar la comprensión del ser, 
se propone hablar de la existencia del hombre, y ahora da este paso sorprendente (sorprendente 
a la luz de la historia del filosofar) diciendo que el hombre es, en todo caso, existencia. Y existir 
es, en todo caso, “estar-en-el-mundo”. Esto no significa simplemente estar presente en el mundo 
como una cosa de otras cosas, sino que significa (y en esto es ahora un fenomenólogo muy preciso) 
existir de una determinada manera, a saber, como “relacionarse con”, como “ocuparse de”, como 
“habitar con”, etc., una determinada manera de existir realmente. A este “ser-en-el-mundo”, del 
que se habla aquícomo determinación básica de la existencia humana, se le da inicialmente el título 
de “cuidado” en el análisis posterior, pero no al principio.

Abstract: Throughout the history of philosophy, attempts have often been made to define what 
man really is. The being that we ourselves are and yet find so mysterious. In his seminal work Being 
and Time, Heidegger, in his endeavour to establish a foundation for understanding being, sets out 
to discuss the existence of man, and now takes this surprising step (surprising in light of the history 
of philosophy) by saying that man is, in any case, existence. And to exist is, in any case ‘to be-in-
the-world’. This does not simply mean being present in the world as one thing among other things, 
but rather (and here he is now a very precise phenomenologist) existing in a certain way, namely, 
as ‘relating to’, as ‘dealing with’, as ‘dwelling with’,etc., a certain way of really existing. This ‘being-
in-the-world’, which is discussed here as a basic determination of human existence, is initially given 
the title of ‘care’ in the subsequent analysis, but not at the beginning.

Palabras clave/Keywords: Heidegger; Dispersión (Dispersion); Miedo (Fear); Nada (Nothingness)
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En la Historia de la Filosofía se ha intentado a menudo definir qué es realmente el ser 

humano. El ser que nosotros mismos somos y que, sin embargo, nos resulta tan misterioso. 

En su obra fundamental, Sein und Zeit, Heidegger, en su empeño por fundamentar la 

comprensión del ser, se propone hablar de la existencia humana, y ahora da este paso 

sorprendente (sorprendente a la luz de la historia del filosofar) diciendo que el ser 

humano es, en todo caso, existencia. Y existir es, en todo caso, “estar-en-el-mundo”. 

Esto no significa simplemente estar presente en el mundo como una cosa entre otras 

cosas, sino que significa (y en esto es ahora un fenomenólogo muy preciso) existir de 

una determinada manera, a saber, como “relacionarse con”, como “ocuparse de”, como 

“habitar con”, etc., una manera determinada de existir realmente. A este “ser-en-el-

mundo”, del que se habla aquí como determinación básica de la existencia humana, se le 

da inicialmente el título de “cuidado” en el análisis posterior, pero no al principio.

El título Sorge capta “el conjunto estructural de la existencia tal como es inicialmente 

y en su mayor parte”. Lo que el título Sorge significa aquí incluye tres dimensiones en 

su contexto o interacción. La primera dimensión: el ser humano existente, la existencia 

existente, se diseña de antemano para las posibilidades futuras y se preocupa por esas 

posibilidades que vendrán. La existencia se “diseña a sí misma para el futuro”, para 

lo que queremos, lo que planeamos, lo que pretendemos o de la forma que sea. Son 

siempre esbozos de posibilidades futuras. Es este carácter de diseño, este adelantarse 

a uno mismo, diseñarse más allá de sí mismo hacia el futuro, lo que tiene una prioridad 

peculiar en todo el análisis heideggeriano y, por tanto, la dimensión temporal del futuro. 

Porque es el futuro lo que principalmente causa preocupación: ¿Cómo continuarán 

las cosas? ¿Hacia dónde debemos dirigirnos? Son todas estas formas de diseñarnos a 

nosotros mismos en posibilidades futuras las que en realidad mantienen viva la pre-

ocupación. Otras determinaciones existenciales o “existenciales” se explican entonces en 

el contexto de esta estructura del diseño, por ejemplo, la comprensión y la interpretación; 

porque nuestra existencia siempre se comprende a sí misma para estar viva, es decir, 

para diseñarse a sí misma en sus posibilidades. Y porque en esta luz de sus posibilidades 

interpreta lo disponible de un modo peculiar. Esto incluye, en particular, la interpretación 

que lleva a la diferenciación entre lo disponible y lo presente. Quien utiliza una herramienta 

lo hace porque tiene algo en mente, es decir, porque se ha diseñado a sí mismo para el 

futuro. Al utilizar la herramienta con vistas al futuro y al trabajo previsto, interpreta esta 

herramienta desde su estado presente; al tomarla en sus manos, es una herramienta para 

él. En su mera presencia, por ejemplo, en el escaparate de una tienda o en la vitrina de 

un museo, no estaría ahí como algo a mano, sino como algo presente, como algo que está 
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ahí en espera de un posible uso. Se trata, pues, de interpretaciones, cosas a la mano (por 

ejemplo, útiles) y cosas existentes; interpretaciones que fluyen del carácter de diseño de 

la existencia, “entenderse como” y “usar algo como”, es decir, “interpretar algo como”.

En segundo lugar, sin embargo, al diseñarse a sí misma de antemano, la existencia 

es al mismo tiempo siempre ya lo que es. Ya se encuentra a sí misma como existente 

y también ya en su mundo y perteneciendo a su mundo. Ya se encuentra a sí misma; y 

este ya encontrarse a sí misma se etiqueta con el carácter de facticidad. Esta facticidad 

se interpreta ocasionalmente como “arrojo”. En otras palabras, nos encontramos ya 

factualmente sin haberlo hecho nosotros mismos en un mundo factual que no hemos 

elegido. Somos “arrojados” a la existencia sin poder decir de dónde. El “estar ya” y el “ser 

arrojado”, que es la contrapartida del diseño o del adelantarse a sí mismo, constituye la 

segunda dimensión de preocupación. Si aquí hablamos de facticidad, por supuesto no en 

el sentido de que sólo debamos hablar de existencia, sino más bien en el sentido de que la 

existencia, en tanto que tiene lugar (como “ocuparse de” o como “ocuparse”) ya se tiene 

a sí misma detrás, por así decirlo, ya como aquello que ya es, ya tiene lugar de este modo. 

Esta es la dimensión del pasado, que forma parte del acontecimiento de la existencia. 

En este contexto, Heidegger explica especialmente el rasgo fenoménico del estado de 

ánimo (estado de ánimo, humor); Heidegger saca a la luz en su análisis, fenómenos que 

antes eran más bien despreciados, y señala que es precisamente en el estado de ánimo 

o en el “afecto” donde la existencia se revela a sí misma como lo que ya es. Al sentirme 

de este modo y de aquel otro, me encuentro a mí mismo. Al encontrarme, me encuentro 

como estando en tal o cual estado. Me encuentro a mí mismo, es decir, de tal modo que 

este estado de ser es un “antes”, la base, por así decirlo, de la proyección de mí mismo 

en la posibilidad. Las sensibilidades, como el miedo o el mal humor –las sensibilidades 

negativas son los afectos preferidos– revelan a la existencia su ya-ser-en o su facticidad, 

o también revelan a la existencia su ahí. Se dice Da-sein. Pero, ¿qué significa realmente el 

“ahí” de la existencia? Significa interpretado desde la existencia misma: Me encuentro ya 

ahí, ahí y ahí, así y así, estoy ahí. Cuando una persona dice esto, está señalando su ya ser, 

lo que ya es y lo que ya es. El “ahí” se revela en el estado de ánimo.

En tercer lugar, sin embargo, el ser de la existencia sigue siendo como “preocupación”, 

es decir, como inquietud por sus posibilidades desde su ya sintonizado ser-en, vuelto hacia 

lo que tiene ante los ojos y, por lo general, hacia la siguiente mejor cosa del mundo interior 

disponible. Tomamos en consideración lo que tenemos ante los ojos y, en determinadas 

circunstancias, también en nuestras propias manos. Estamos con nuestro prójimo, en el 

sentido de que ya estamos en un estado mental y ya estamos esbozando posibilidades, 

y ya estamos con nuestro entorno inmediato, comprometiéndonos con él. Esta es la 
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dimensión de la presencia. En la estructura global de la “atención”, que se extiende a 

las tres dimensiones del tiempo, “que hace surgir todas las dimensiones del tiempo”, 

es decir, que hace surgir o se despliega como esta dimensionalidad. Por lo que respecta 

a esta última (es decir, al ser en su máxima expresión), el texto heideggeriano señala 

específicamente que esto sucede ante todo en el modo de la cotidianidad o en el modo 

del “ser humano”: “el ser humano” dice, “uno” hace, “uno” piensa. El modo del “uno”, es 

decir, el ser general que todas las personas más o menos determinado. Lo que “uno” hace, 

el individuo lo hace porque “uno” lo hace. Así pues, en realidad no es el individuo quien 

lo hace en sentido estricto, sino que lo hace “uno”. La existencia habita inicialmente y en 

su mayor parte en lo cotidiano y en el “uno”. Habita en las ideas y los comportamientos 

generalmente predominantes. Esto es lo cotidiano y lo “uno”. Heidegger dice ahora que la 

existencia, como preocupación, es adicta a lo que está disponible en la vida cotidiana. Se 

enamora de lo siguiente mejor y cae en ello, se absorbe completamente en ello. Lo que 

existe como designio proyectado decae al mismo tiempo en lo cotidiano y en lo “uno”, un 

análisis impresionante de cómo vive inicialmente y en su mayor parte la gente. 

Pero es precisamente esta última definición de la decadencia la que da pie a otra 

línea de pensamiento, que debemos abordar ahora. Nos acerca a la relevancia ontológica 

de tales consideraciones. En el curso ulterior del análisis, la decadencia o también la 

caducidad de la existencia, que existe como “cuidado”, a lo que inicialmente está a la 

mano, externo, del mundo interior, se interpreta ahora como huida. Esto hace que el 

análisis baje un nivel, por así decirlo. El Dasein huye hacia lo siguiente. La huida resulta 

de la estructura de la existencia, no es una arbitrariedad en la que una persona cae una 

sola vez, sino que es inherente a la estructura de la existencia humana, pero es una 

huida, al fin y al cabo. La interpretación como huida surge de la pregunta de por qué la 

existencia humana se aferra tan rápidamente a lo siguiente mejor sin pensar más allá. 

¿Por qué la existencia humana se acomoda tan fácilmente a las huellas del “ser humano”, 

lo meramente habitual, lo meramente convencional, el discurso público? Estar absorto en 

“lo humano” y en el mundo ansioso y en el discurso público y la ordinariez es una huida 

de la existencia de sí misma.

En el capítulo 6 de Sein und Zeit, en el §40 –uno de los centrales de esta obra– se 

analizan estas cosas. “La existencia tiene la tendencia a escapar de sí misma y, por así 

decirlo, a abandonarse a lo que está a mano y de lo que hay que ocuparse, a disolverse en 

el mundo cotidiano, en lo que “uno” dice y en lo que “uno” hace. Tiene esta tendencia, 

como si quisiera librarse de una carga. ¿Y qué tipo de carga, si no la de ser uno mismo y 

ser uno mismo, tener que ser?”. En este contexto, conviene recordar lo que decía Pascal 

sobre el divertissement (dispersión). Aquí tenemos algo bastante análogo.
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Divertissement, que pretende proteger al hombre de pensar en lo que realmente está 

con él, de pensar en su misère, como dice Pascal. Aquí, en el contexto heideggeriano, 

dice: “Caer en el mundo del `hombre´ es una evasión que se supone que nos impide 

pensar en él o incluso apoderarnos de él, ser realmente nosotros mismos”. Si esto se ve 

correctamente, lo que queremos suponer, entonces el lapsus cotidiano es un fenómeno 

secundario que se funda –para usar una vez más el lenguaje de la fenomenología– en un 

fenómeno primario oculto, a saber, en aquello de lo que huye la huida, a saber, huyendo 

hacia el presente intramundano. “Al dar la espalda, no se capta el desde-qué de la huida. 

Pero en el alejamiento, se realiza o está ahí”. Si volverse hacia lo cotidiano es una huida, 

entonces el antes de la huida debe ser revelado, abierto, dado de alguna manera, aquello 

de lo que la existencia huye hacia lo siguiente mejor y hacia lo “uno”. Debe ser dado, pero 

dado de tal manera que no sea captado en absoluto, de modo que la existencia no lo mire, 

al contrario, mire hacia otro lado y no quiera saber nada de él, precisamente porque lo 

conoce en secreto, porque está “abierto en la huida”; precisamente por eso la existencia 

se aleja hacia lo siguiente mejor para olvidar aquello de lo que huye. Ahora bien, en el 

sentido del análisis heideggeriano, hay un estado de ánimo peculiar y sobresaliente, que 

atraviesa la red de la huida y el alejamiento y trae la existencia sin piedad ante sí, por así 

decirlo. Y éste es el estado básico de la ansiedad.

Esto es precisamente lo que se menciona en el §40 de Sein und Zeit. El título “miedo” 

está obviamente tomado de El concepto del miedo de Kierkegaard. Pero en Heidegger 

el término “miedo” tiene un contexto diferente, a saber, el contexto del análisis de la 

existencia como preparación para una ontología fundamental. El término “ansiedad” 

aparece en este contexto. ¿Qué es la angustia como estado fundamental del ser? En el 

sentido de Heidegger (probablemente también en el sentido de Kierkegaard), la ansiedad 

se distingue sucintamente del miedo. Es más fácil decir qué es el miedo que el qué del 

miedo. En el miedo, la existencia tiene miedo de algo amenazador dentro del mundo, de 

alguna entidad amenazadora en el mundo con la que estoy más o menos familiarizado. 

Esto es lo que tememos: las posibilidades del mañana, que somos capaces de sondear 

hasta cierto punto. El miedo es miedo a algo en el mundo. Es, por tanto, un estado de 

ánimo en el ámbito de la preocupación que se pierde en el mundo interior. Si estamos 

preocupados por nuestra futura carrera o nuestros futuros ingresos, entonces también 

tenemos miedo de las amenazas en este camino. El miedo pertenece ciertamente a la 

esfera de la preocupación orientada al mundo interior y, por tanto (en el sentido del 

análisis del §40), a la esfera secundaria, no a la primaria. El miedo no es el estado mental 

básico que lleva realmente la existencia a su suelo, sino que por su parte ya pertenece a 

este alejamiento del suelo. Pero todo el alejamiento y la preocupación de su suelo y toda 
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su esclavitud al mundo se fundan en el miedo o en aquello que el miedo abre. La angustia 

abre la razón, es decir, el qué de la decadencia, aquello de lo que huye la huida, aquello de 

lo que huye también el miedo. A veces se dice que el miedo es miedo del miedo al miedo. 

Pero, ¿qué es entonces el qué del miedo? Se nos dice en el §40: “El qué del miedo es 

completamente indeterminado”. Si es completamente indeterminado, esto significa que 

no sólo queda completamente indeciso qué ser del mundo interior está amenazando, sino 

también “que el ser del mundo interior no es relevante en absoluto”. El ser interior en su 

conjunto pierde su relevancia en el miedo; ya no se puede hacer nada con él; ya no significa 

nada. La indeterminación del qué del miedo expresa el hecho de que es fundamentalmente 

imposible decir qué cosa, qué circunstancias del mundo teme el miedo, porque lo que 

existe en el mundo interior pierde su relevancia, su significado. El ser del mundo interior 

sigue estando ahí en el miedo y yo, el ser que es, tal vez el que tiene miedo, también sigo 

estando ahí en el mundo, pero nada de esto puede ayudarme en esta situación de miedo. 

Tampoco puedo nombrar nada de lo que me amenaza. Lo que existe en el mundo interior 

simplemente está ahí sin ninguna relevancia en el terror del miedo y, aunque entonces 

no tiene relevancia, es particularmente intrusivo. ¿De qué tiene miedo el miedo? De lo 

indeterminado o, si quieres expresarlo espacialmente, de lo que no está en ninguna parte, 

es decir, el qué del miedo no tiene ni aquí ni allí. No se puede decir que esté aquí o allí. 

Está, por así decirlo, en todas partes y en ninguna. También se dice que es una nada. No 

es nada ni está en ninguna parte. ¿Qué significa nada? En este contexto, nada significa: no 

es algo que exista en el mundo interior. “En el qué del miedo, la ‘nada es ello y en ninguna 

parte’ se hace evidente”. La palabra “evidente” apunta al carácter fenomenológico de lo 

dado, ese “nada es eso y en ninguna parte”, revela el “nada es eso y en ninguna parte”. 

Si se emplean términos tan tajantes y negativos, entonces parecería como si algo así no 

pudiera aparecer como una mera nada. Pero no es así en absoluto. Lo que no es nada ni 

está en ninguna parte puede, en efecto, hacerse aparente. Y, según Heidegger, se hace 

evidente en el miedo real; porque el miedo no puede decir de qué tiene miedo, porque 

el qué no es una cosa del mundo interior. La angustia mira a la nada y es mirada por ella. 

Así que la nada no es cualquier nada. No es posible especular arbitrariamente sobre la 

nada. Lo que se quiere decir es una nada que puede experimentarse y que se revela en la 

experiencia asociada (en el estado básico del miedo), es decir, que puede verse, es decir, 

que se convierte en un fenómeno. La nada, que por supuesto no puede definirse con 

otros términos, se define por su afiliación al miedo. Aquí podemos recordar de lejos las 

conexiones entre “noema” y “noesis” en Husserl; aquí tenemos un pensamiento análogo, 

pero mucho más intenso, y también más concreto y también más alienante. La angustia 
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es el estado de ánimo (noesis) que este “noema” alienante, que lleva el nombre de “La 

nada” es evidente para la existencia. 

Pero, ¿por qué se dice que el miedo que antepone la existencia a la nada es una 

condición básica? ¿Por qué revela la razón (es decir, el área de fundamentación de la 

existencia decadente y preocupante)? En el miedo, lo que está presente en el mundo 

interior, lo que existe en el mundo interior en general, se hunde. El mundo del “uno” y 

toda la palabrería que pertenece al mundo del “uno” se hunde en el miedo. Todo esto es 

barrido, por así decirlo, por la violencia silenciosa de lo que sucede en el miedo. El mundo 

ya no puede ofrecer nada. La presencia de los demás -por lo demás tan reconfortante- 

también enmudece, y esto tiene la consecuencia: “El miedo priva a la existencia de la 

posibilidad de comprenderse a sí misma desde el mundo de la interpretación pública”. 

Le quita esa posibilidad de escapar a la interpretación pública, de entregarse sin más a 

lo que el mundo entero dice, piensa o hace. El miedo empuja hacia aquello que es más 

fundamental que lo que existe en el mundo y su interpretación pública; hacia aquello de 

lo que la existencia siempre está huyendo.

¿Qué es “nada” y “ninguna parte”? Nada y ninguna parte es, también podría llamarse 

así, la extensión abierta e inmensa de las posibilidades. No se ve nada, pero todo es 

posible, cualquier cosa puede venir sobre mí. Es el espacio de las posibilidades abiertas. 

Como espacio de posibilidades abiertas, la nada del miedo se identifica a veces incluso 

con el mundo mismo (no con el mundo interior), lo monstruoso, lo vasto, todo lo posible, 

que es más vasto y también más amenazador que cualquier cosa real. Al encontrarse 

temerosa de esta nada, de este abismo de posibilidades, la existencia se encuentra tanto 

más realmente como “ser-en-el-mundo”, como ser-ahí frente a la nada monstruosa de su 

mundo, del que no se puede decir para qué sirve. Y la existencia tiembla, precisamente 

porque se da cuenta del secreto de su “ser-en-el-mundo”, de lo que significa realmente 

rondar en la nada y en ninguna parte o en el abismo de posibilidades con su propio mundo. 

En esta perspectiva, la existencia tiene miedo de sí misma. Por eso nuestro párrafo dice: 

“Lo que el miedo teme es el propio ser-en-el-mundo”.

¿De qué se trata el miedo? ¿De qué se trata? Puesto que la existencia en el miedo ya 

no puede comprenderse a sí misma desde lo interior y tampoco desde la interpretación 

pública, la existencia se arroja ahora de nuevo sobre sí misma. Nada ni nadie la libera 

ahora de tener que ser ella misma frente al inmenso y aterrador espacio de posibilidades. 

Lo que el miedo teme es el ser-en-el-mundo (no el ser que ha sido entregado al público 

del “uno”, por así decirlo). ¿Qué tengo yo que estoy aquí en este mundo? El miedo asusta. 

El miedo te expulsa de tu hogar natural en la vida cotidiana. Lo que no está en casa es el 

fenómeno original, aquello que no nos gusta mirar, aquello de lo que huimos. Estas cosas 
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no pueden leerse sin movimiento. Son gran parte de la razón por la que el análisis del 

Dasein de Heidegger causó tan enorme impresión en su época, especialmente durante 

la II Guerra Mundial y sus horrores. Parecía como si Heidegger hubiera encontrado la 

palabra clave real para este mundo terrible, que luego se manifestó concretamente en la 

guerra mundial y en sus horrores, y para su razón secreta y su trasfondo. 

Pero ahora la pregunta es: ¿qué significa eso? ¿Por qué se hace, este análisis de la 

ansiedad en términos de la razón que la hace posible; el análisis del miedo en términos 

de la nada y la nada que abre, el abismo de posibilidades? Por muy seriamente que se 

digan estas cosas, se hacen con la intención de preparar el terreno para la iluminación 

de la comprensión del ser. Esto parece extraño. Pero uno puede ver –al menos de forma 

negativa– que el miedo elimina los malentendidos y los modos derivados de entender 

la existencia humana en su mundo, a saber, eliminando todo significado de lo que está 

presente en el mundo interior. La pregunta: ¿Qué sentido tiene todo lo que me rodea? El 

pensamiento: Nada me ayuda de todo esto y nadie, articula esta pérdida de sentido de 

todo lo del mundo interior. La existencia deja de ser absorbida sin sentido por lo que hay 

a mano y se vuelve sobre sí misma. Y esto ante las inmensas posibilidades abiertas de la 

nada y la nada. Está rodeada –aún más– por el presente del mundo interior, que ha dejado 

de tener sentido, pero que mira a la existencia de forma tan intrusiva. Y esto tiene el 

significado ontológico de que hay algo en absoluto. Esto sale ahora de toda Auto-evidencia 

cotidiana y se experimenta de nuevo en toda su enigmática enormidad: Que hay algo y no 

nada; que estoy ahí y no estoy ahí. Esto se vuelve de repente misterioso e intrusivo: que 

hay algo y que yo estoy. La experiencia que se hace en el miedo, la experiencia de la nada, 

trae el ser del ser (el hecho de que algo es y no nada) a la luz de lo conspicuo. Aquello 

que en un principio se da por sentado y, en consecuencia, se ignora y se pasa por alto en 

la vida cotidiana.

Auto-evidencia, eso es lo que emerge ahora del velo de esta auto-evidencia, la 

enigmática enormidad del hecho de que frente a la nada, frente al abismo de posibilidades, 

hay algo en absoluto y no nada. Y el hecho no menos monstruoso, el no menos grave 

misterio de nuestra propia existencia. ¿Por qué soy y para qué sirvo? ¿Qué significa eso 

de que soy y, por tanto, tengo que ser, lo quiera o no? ¿Cuál es ese poder misterioso al 

que me refiero cuando digo “soy” y al que me refiero de otra manera cuando digo “es lo 

que es”? ¿Qué significan realmente “soy” y “es”? El ser de lo que es, sólo ahora se hace 

evidente. Sólo cuando tales preguntas, qué es de mí, qué es del mundo, se abren para 

el ser humano desde la experiencia del miedo, entonces ya no pueden resolverse con 

una fórmula suave y meramente convencional. Entonces llegamos a una comprensión 

completamente nueva de este hecho elemental: que lo que es, es lo que es. Tal fórmula 
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parece una tautología trivial. Pero en la experiencia fundamental del miedo, de repente se 

dice algo tremendo: eso es lo que es; y: que yo soy el que soy. El ser de la existencia se abre 

de un modo completamente nuevo y, por tanto, puede experimentarse, aunque aún no 

se comprenda. Pero puede experimentarse de un modo completamente nuevo, mientras 

que antes se daba, pero no podía experimentarse en su grandeza real. La experiencia de 

la nada del miedo abre una nueva experiencia del ser de lo existente; esta experiencia 

es el punto. Esta es la conexión ontológica que está en juego. Toda la pasión de este 

pensamiento es no permitir que el ser de lo existente sea una mera fórmula, sino hacerlo 

realmente conspicuo de tal manera que se convierta en algo dado en el sentido real, de 

hecho en el gran sentido.

No es una nada cualquiera, sino la nada del miedo la que, en primer lugar, pone en 

primer plano el ser de lo existente, de modo que sólo ahora sabemos de qué estamos 

hablando realmente cuando hablamos del ser de lo existente. Sólo cuando se está “muerto 

de miedo” de que exista algo, sólo entonces se empieza a saber de qué se habla cuando 

se dice que existe algo. Heidegger subrayó a menudo lo crucial que fue esta experiencia 

para él y su pensamiento. En la conferencia de 1929 “¿Qué es la metafísica?” leemos: 

“En la noche luminosa de la nada, la angustia es lo que da lugar a la apertura original 

de la existencia como tal: que es algo, y no nada”. Estas palabras expresan mediante la 

extraña fórmula que hay algo –y no nada. En el famoso epílogo de la Lección de Metafísica 

(publicada por primera vez en la 2ª edición, en 1943) dice: “Sólo ahora experimenta el 

hombre el milagro de todos los milagros: que el ser es”. Ahí radica el significado ontológico 

fundamental del miedo o de la nada que se revela en el miedo: que empuja al ser de la 

existencia a la experiencia decisiva. A partir de aquí, Heidegger da un paso fenomenológico 

y ontológico más, que ofrece especiales dificultades de comprensión y que, sin embargo, 

pertenece al pensamiento central de Heidegger.

Según lo dicho hasta ahora, el ser de lo existente ha surgido en su enigmática extrañeza 

y al mismo tiempo en su enigmático carácter milagroso. La experiencia de la nada es lo más 

originariamente alienante, lo más originariamente inquietante –Heidegger también habla 

de lo inquietante de vez en cuando– el abismo de posibilidades. Si consideramos todo 

este conjunto de fenómenos, tenemos un doble y, por tanto, una diferencia. Esta primera 

aparece como la diferencia entre la nada y lo existente o el ser de lo existente. El ser de 

lo existente destaca y emerge del fondo de la nada; difiere de ella. ¿De qué diferencia 

se trata? Heidegger se refiere a ella una y otra vez. A propósito de esta diferencia, la ya 

citada conferencia de 1929 Was ist Metaphysik? concluye con la pregunta: ¿Por qué existe 

el ser y no la nada? La misma pregunta (formulada aquí después de Schelling) abre e 
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introduce las lecciones posteriores de 1935, que no se publicaron hasta 1953 y se titulan 

Introducción a la metafísica.

Esta pregunta así formulada muestra claramente –en consonancia con la experiencia 

del miedo– que el ser de lo existente surge del abismo de la nada, que surge como lo 

autoevidente, lo insólito, lo maravilloso. ¿De qué diferencia se trata? Queda claro –si 

queremos detenernos en esto con Heidegger– que lo que aquí se pone de manifiesto (es 

decir, en la luz de la experiencia) es aquello de lo que emerge lo existente como existente 

y se hace conspicuo. Es aquello que levanta la existencia como tal y el ser de la existencia 

de todos los ocultamientos, disfraces y disfraces y lo saca conspicuamente a la luz. Esto 

también puede expresarse fenomenológicamente de esta manera: La nada es aquello a 

partir de lo cual el ser es (“es” en un sentido fenomenológico, no en el sentido de una mera 

presencia, un mero estar por ahí, por así decirlo, sino “es” en el sentido: “Se puede ver 

como ser y en su ser”). Se hace visible como ser en su ser. ¿Qué es esto? Misteriosamente 

extraño y maravilloso: el ser del ser que algo es. Ese ser es de la nada se hace grande y 

maravilloso. 

Pero con Heidegger hay que advertir entonces que la nada, que ahora debemos 

tener presente aquí, no depende ni depende del ser. Tiene su propio rango y su propia 

originalidad. Se puede decir si esto o aquello es, o si mucho o poco es, siempre es igualmente 

monstruoso que algo sea y no nada. Esta maravilla no aumenta ni disminuye aumentando 

o disminuyendo el número de seres que podrían considerarse. Las dimensiones de esta 

diferencia, que haya algo y no nada, esta diferencia entre algo y nada, tampoco cambia 

por cambiar el único término de la diferencia, a saber, el ser, el número, su tamaño, su 

significado, su uso o lo que sea. Siempre es igualmente maravilloso que el ser sea. Se 

podría llevar esta idea un poco más lejos, de forma lúdica y experimental. Podrías decir 

si algo es o si nada es: en ambos casos, lo que es es lo que es. Si piensas así, si algo es o 

si nada es, entonces has puesto la “nada es” en un paralelo negativo con el “algo es” y 

entonces es la pura negación del algo. Entonces puedes decir a tal alternativa tentativa: 

Es en todo caso lo que es.En un caso algo, en el otro nada, a saber, la nada de algo. Y en 

ambos casos sigue siendo igualmente monstruoso (incluso en este caso extremo) que algo 

sea o que nada sea. Y sigue siendo la nada más original, que no es la mera negación del

Algo, sino simplemente el abismo al que se enfrenta el miedo. Ya no se puede decir 

de esta nada original: no es nada. No se puede utilizar la palabra “es”, no es un ser, ni 

una cosa que es, ni una cosa que no es; está en un orden completamente diferente. La 

nada –concebida en el sentido de Heidegger– es aquello que no puede ser eliminado por 

el pensamiento ni por ninguna otra cosa y a partir de lo cual todo lo que existe es como 

uno que es, a partir de lo cual, por tanto, la existencia en tanto que existencia se descubre 
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y sale a la luz. De ahí que en el citado Epílogo a la conferencia Was ist Metaphysik?, de 

1943, se diga: “El pensar puede examinar si la nada, que es la esencia del miedo, se agota 

en una negación vacía de todo lo que existe, o si aquello que nunca y en ninguna parte es 

un ser se desvela como aquello que se distingue de todo lo que existe, a lo que llamamos 

ser”. Aquí es donde surge el ser, en el punto donde surgió por primera vez la nada. “El 

pensamiento puede probar”, lo que probablemente significa: cada uno debe ver por sí 

mismo, probar si puede tener esta experiencia. La nada que sintoniza el miedo en su 

esencia, la nada es el principio; el miedo se sintoniza a partir de ella; no es el miedo el 

principio, que, por así decirlo, conjuró primero la nada, sino la nada que sintoniza el miedo 

en su esencia. Por tanto, cabe preguntarse con respecto a esta nada si no es más que una 

negación vacía y formal del ser o si no se desvela como aquello que llamamos ser, es decir, 

en todo caso aquello de donde el ser se da y sale a la luz. La nada se desvela como ser o 

–como se dice en otra parte– es el velo del ser, es decir, es como algo que se retira, como 

algo que se vela.

Pero cuanto más se empeña el pensamiento en permanecer fuera del abismo de la 

nada, más se comprende que también se puede llamar “ser” a esta cosa envolvente, 

“porque da a todo ser la garantía de ser”, es decir, lo hace surgir –y lo hace aparecer- 

como tal cosa que es: no en el sentido de producir o hacer, sino más bien en el sentido 

de una “apofansis”, de una aparición, de un hacer-aparecer, de un hacer-revelarse, de un 

dejar-aparecer como ser. La nada se revela como ser, el ser como lo otro de lo existente, 

que, sin embargo, tiene esta extraña relación con lo existente, que en primer lugar revela 

lo existente como tal.

Si damos este paso decisivo en el pensamiento de Heidegger, entonces la diferencia 

de la que hablábamos ya no es la diferencia entre lo que no es y lo que es, sino entre 

lo que es y lo que no es. Y en esta forma es la “diferencia ontológica” así llamada por 

Heidegger y luego discutida a menudo. Es el origen de todas las apariencias de todo ser y, 

por tanto, de todo ser y de todas las diferencias en el ser. La diferencia ontológica es única, 

no comparable a ninguna otra diferencia, a diferencia de todas las demás diferencias 

comúnmente reconocibles entre lo existente. Todas las demás diferencias son diferencias 

entre ser y ser. Por el contrario, aquí está la diferencia única entre el ser y lo existente. El 

ser, que se desvela en la nada, que permite al ser surgir como tal en primer lugar, saca a 

la luz a su otro (el ser). Este surgir, este sacar a la luz, es precisamente la diferenciación, el 

dejar-surgir-del-ser. Es el propio proceso de diferenciación. La “diferencia ontológica” se 

refiere a la experiencia más primigenia del surgimiento más primigenio del ser desde las 

profundidades, desde el abismo misterioso del ser.
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Arte, Espacio y Lenguaje. Heidegger, Chillida y Nosotros es un volumen coral coordinado 

por Teresa Oñate, Patricia Fernández, Fernando Gilabert y Olga Gómez, publicado por 

Dykinson en diciembre de 2024. Con más de 400 páginas, la obra se sitúa en la intersección 

entre la filosofía contemporánea −especialmente la tradición heideggeriana− y la creación 

plástica, explorando la relación entre espacio, lenguaje y cuerpo humano en un diálogo 

entre teoría y arte. Se trata de una contribución a una corriente estética que conecta 

ontología, arquitectura y ecología con una clara vocación interdisciplinar, pues reúne 

trabajos de artistas, arquitectos, filólogos, antropólogos y filósofos.

El libro cuestiona la idea de que el espacio sea un vacío pasivo y lo propone como un 

fenómeno vivo, dinámico, en tensión con el abismo, el límite y el devenir. Este «espacio 

vivo» se manifiesta de plurales maneras. Según los diferentes autores de la obra, como 

cuerpo, lugar, lenguaje, ritmo, divinidad… Y adquiere una dimensión simbólica, afectiva 

y existencial. Es una recuperación de una de las líneas pérdidas del pensamiento, la 

concepción heideggeriana del espacio, que se contrapone a la concepción dominante, la 

del espacio newtoniano-einsteiniano como fenómeno absoluto y ajeno.

El eje vertebrador del libro es el diálogo entre el filósofo alemán Martin Heidegger 

y el escultor vasco Eduardo Chillida. Esta relación, poco común entre un pensador y un 
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artista plástico, se cristalizó en 1969 con la publicación de la obra El arte y el espacio, en 

la que Heidegger redactó un breve pero denso texto filosófico y Chillida elaboró una serie 

de litografías que lo acompañaban1. En dicho texto, Heidegger sostiene que la escultura 

no representa objetos, sino que espacia en una “libre donación de lugares” (Freigabe von 

Orte); es decir, que el arte crea un espacio nuevo, significativo, cualitativamente diferente 

al que había, un espacio en el que habitan los Divinos. En esta concepción, el arte aparece 

como una forma de pensamiento, una apertura ontológica.

Por su parte, Chillida comparte la visión de un espacio activo, resonante, perceptible 

más allá de lo meramente visual. Sus esculturas no llenan el vacío, sino que dialogan con 

él. El vacío es concebido como materia en potencia, como lugar de encuentro. Chillida 

solía decir que su trabajo consistía en “hacer lugares”, en crear estructuras que no sólo 

ocupasen un espacio, sino que lo hicieran habitable, que invitaran a ser recorridas, 

sentidas, escuchadas (por los Mortales). Para él, la escultura no era una forma cerrada, 

sino una forma abierta que permitía al espectador entrar simbólicamente en ella. Sus 

materiales −madera, alabastro, acero (la Tierra)− conservan la fuerza de lo originario, 

de lo arcaico, del Ur- (primitivo aullido del germano primitivo). El acero corten ofrecía 

además a las obras de Chillida el aliciente de no laminarse ante las poderosas inclemencias 

meteorológicas de la vertiente cantábrica (del Cielo).

El encuentro entre Heidegger y Chillida, aunque breve, resultó extraordinariamente 

fructífero. Fue la única vez que Heidegger preparó un texto para acompañar imágenes, y el 

resultado es una fusión entre pensamiento y arte. El libro que ahora reseñamos recupera 

este diálogo y lo amplía al presente, proponiendo una reflexión colectiva en torno a su 

vigencia y a sus posibilidades de desarrollo en contextos contemporáneos. El subtítulo del 

libro −“y Nosotros”− alude precisamente a ese esfuerzo por continuar el diálogo desde 

nuestras coordenadas culturales y filosóficas.

Así, Arte, Espacio y Lenguaje despliega un conjunto de ensayos que abordan el 

legado heideggerianochillidiano desde diversas perspectivas: estética, arquitectónica, 

fenomenológica, política. Se analizan las nociones de límite, lugar, tiempo, cuerpo, y 

se pone especial énfasis en el carácter poético del lenguaje, entendido no como mero 

instrumento de comunicación, sino como instancia creadora de mundo. El lenguaje, al 

igual que el espacio, no es aquí neutro ni transparente, sino un modo de habitar. 

1 La historia de esta obra y de la relación entre Heidegger y Chillida se puede encontrar en mayor 
detalle en el capítulo «Poner en obra la verdad. M. Heidegger – E. Chillida, 1969», en este mismo 
volumen reseñado.
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La estructura del libro es plural y abierta. No se trata de una monografía lineal, sino 

de una constelación de textos que dialogan entre sí desde distintos ángulos: arquitectura, 

filología, filosofía... En cualquier caso, el proyecto global mantiene una coherencia sólida, 

sostenida por la claridad de los ejes temáticos y por una sensibilidad compartida respecto 

al arte como forma de pensamiento2.

Uno de los logros del libro es su capacidad para actualizar el pensamiento heideggeriano 

sin caer en la repetición o el academicismo. Al vincularlo con problemas contemporáneos 

−como la crisis ecológica y tecnológica (Toro Murillo, Bauchwitz, Grijalba, Lozano, Milhâno, 

Oñate…), la arquitectura en el espacio urbano (Fernández García, Díaz Pardo, Boned…) o el 

vaciamiento simbólico del lenguaje (Boixareu, Cabra de Luna, Ordóñez-García, Rodríguez 

González, Rodríguez Marciel…)−, los autores demuestran que la reflexión ontológica sigue 

teniendo fuerza crítica y poder transformador. Al mismo tiempo, reivindican el papel del 

arte como lugar de resistencia, como apertura a modos alternativos de percepción y de 

vida.

Entre los puntos fuertes de la obra destacan su profundidad filosófica, la riqueza del 

enfoque interdisciplinar y la belleza de muchos pasajes, donde se entrelazan poesía, teoría 

y experiencia estética. También resulta valiosa la voluntad de pensar con el arte y no sólo 

sobre él, lo que convierte al libro en una experiencia de lectura activa, que interpela al 

lector y lo invita a situarse, a escuchar el espacio, a habitar el lenguaje de otro modo. 

Como posibles limitaciones, cabe mencionar que algunos textos pueden resultar densos 

o excesivamente abstractos para lectores no familiarizados con la terminología filosófica. 

El libro no está pensado para aquel que no haya leído al menos una porción de la obra 

de Heidegger. Especialmente imprescindibles son el ya mencionado El arte y el espacio 

y El origen de la obra de arte (1950). Aunque, desde luego, el lector no se arrepentirá 

de conocer otros textos de Heidegger en particular y de filosofía en general antes de 

aproximarse a Arte, Espacio y Lenguaje.

En conclusión, Arte, Espacio y  Lenguaje. Heidegger, Chillida y nosotros es un libro 

ambicioso, riguroso y necesario. Rescata una conversación singular entre pensamiento y 

arte, y la proyecta hacia el futuro con lucidez y sensibilidad. Se trata de una obra que no 

sólo reflexiona sobre el espacio, sino que lo crea; que no se limita a hablar del lenguaje, 

sino que lo habita. Una invitación a pensar, sentir y vivir con más atención al entorno y al 

cuerpo, con más apertura a lo poético y a lo invisible. 

2 Dejaré esto a pie de página como quien no está muy seguro de lo que dice y que tal vez preferiría que 
no mucha gente lo leyese. Creo que tal coherencia entre los diversos autores bien podría merecer el 
calificativo de Escuela de Ronda, especialmente entre aquellos del núcleo de izquierda heideggeriana 
que orbitan en torno a la figura de Teresa Oñate, por un lado, y al Archivo Heidegger de Sevilla, por otro.





Differenz
Revista internacional de estudios heideggerianos y sus derivas contemporáneas

227 

NÚMERO 11, 2025. ISSN 2695-9011 - e-ISSN: 2386-4877 - Doi: 10.12795/Differenz.2025.i11.13 [pp. 227-231]

Recibido: 25/03/2025 – Aceptado: 11/05/2025

Reseña/Review: Marcuse, Herbert. (2025). La teoría crítica en 
la era del nacionalsocialismo. Ensayos (1934-1941). Edición y 
traducción de José Manuel Romero Cuevas. Madrid: Trotta, 
237 pp.

Rodnie Gabriel Galeano Rosa 

Universidad de Zaragoza

La crisis del modo de producción capitalista y su sostenimiento por medio de un complejo y 

racionalizado control social demanda respuestas profundas. José Manuel Romero Cuevas, 

profesor de filosofía de la Universidad de Alcalá de Henares, por medio de la traducción 

y edición de una serie de ensayos del pensador alemán Herbert Marcuse, contribuye de 

una forma excepcional a dilucidar desde la perspectiva de la teoría crítica los mecanismos 

instalados y desarrollados por la racionalidad técnico-científica en aras de perpetuar su 

cultura y hegemonía. Marcuse fue un intelectual de izquierda comprometido con el cambio 

social radical y de los pocos pensadores marxistas que reflexionó aguda y brillantemente 

sobre los cambios que experimentó la sociedad y el modo de producción capitalista en la 

posguerra y, que, de alguna manera, imposibilitan el surgimiento o constitución de una 

sociedad solidaria con los demás.   

Los ensayos de Marcuse reunidos en la más reciente edición de Romero Cuevas, si 

bien fueron escritos y publicados en el periodo de ascenso del nacionalsocialismo, siguen 

manteniendo una vigencia teórica y política porque en ellos se abordan una serie de temas 

decisivos como ser el significado del liberalismo, “[…] de la tradición filosófica, de la cultura 

burguesa, de la exigencia individual de felicidad [y] de la tecnología contemporánea” (9).
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Romero Cuevas no es la primera vez que traduce el trabajo de Herbert Marcuse, por el 

contrario, su labor en los últimos años se ha dirigido a salvaguardar el legado de la teoría 

crítica y, fundamentalmente, el de Herbert Marcuse. Ha sido por su brillante y dedicado 

esfuerzo que los hispanohablantes hemos podido acceder a los textos tempranos de 

Marcuse, aquellos que evidencian un vínculo con la fenomenología hermeneútica y con la 

idea de historicidad desarrollada por Martin Heidegger en su obra Ser y tiempo. Marcuse 

una vez leyó Ser y tiempo se trasladó a Friburgo para realizar su tesis de habilitación con 

Heidegger. Para esos años, el teórico berlinés creyó haber encontrado en la fenomenología 

hermeneútica el instrumental filosófico que permitiría salir del anquilosamiento en que 

el marxismo se encontraba debido a las interpretaciones de Marx en clave economicista, 

mecanicista y cientificista que promovió la Socialdemocracia y la II Internacional. La 

fascinación del joven Marcuse con el marco ontológico desplegado por Heidegger en Ser y 

tiempo le condujo a proponer un dialogo entre marxismo y fenomenología. Esta propuesta 

se concentra en sus artículos Contribuciones a una fenomenología del materialismo 

histórico (1928) y Sobre filosofía concreta (1929).  

En estos dos artículos un joven Marcuse apuntó a la articulación de un método filosófico 

más concreto que el propuesto por Heidegger, pues para él, la propuesta metodológica del 

filósofo de Messkirch mantuvo un problemático carácter formal que le llevó a invisibilizar 

la constitución material de la historicidad, defraudando, de esa manera, la pretensión 

de articular una genuina filosofía concreta. Contrariamente a Heidegger, Marcuse apostó 

por una ontología materialista de la historicidad para articular una filosofía concreta y 

plantear críticamente cómo las formas concretas de existencia forjan adecuadamente 

la constitución fundamental de ser de la existencia que es la historicidad, de acuerdo 

a las condiciones materiales concretas en que los agentes históricos se desenvuelven. 

La fenomenología heideggeriana -para Marcuse- carecía de concreción y radicalidad y, 

por ello, la ruptura entre el pensador berlinés y Heidegger empieza a evidenciarse en 

los artículos referenciados con anterioridad. Cabe señalar que la ruptura con Heidegger 

y su vínculo con el Instituto de Investigación Social que para ese entonces dirigía Max 

Horkheimer “supuso un abandono completo de su primer proyecto de investigación 

filosófica” (15).  

El primero de los artículos que se presenta en esta publicación, el cual lleva como 

título La lucha contra el liberalismo en la concepción totalitaria del Estado, se ocupa 

de la ideología y de la teoría política nacionalsocialista. En este texto Marcuse revela 

las contradicciones del propio liberalismo como sistema político y económico que, por 

cierto, son que las que generaron las condiciones de posibilidad para el triunfo y ascenso 

del nacionalsocialismo en Alemania. Lo que vislumbra la reflexión de Marcuse es que la 
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sociedad y el Estado totalitario no emergieron de la nada, es decir, no suponen una total 

ruptura con el liberalismo o la sociedad capitalista, sino que el liberalismo y el totalitarismo 

se manifiestan como ideologías correspondientes a dos etapas sucesivas del capitalismo, 

a saber, el capitalismo del siglo XIX, orientado a la figura del empresario individual, y el 

capitalismo monopolista del siglo XX, “que pivota en torno a los grandes trust y consorcios 

industriales, y que ha anulado el papel del capitalista individual emprendedor y las formas 

de libertad social requeridas para su desenvolvimiento” (18).  

El Segundo artículo titulado Sobre el concepto de esencia es fundamental y necesario no 

solo como un aporte a la historia de los problemas filosóficos, sino como una contribución 

al establecimiento de los fundamentos de la teoría crítica. En este brillante trabajo, 

Marcuse realiza un recorrido histórico desde Platón y Aristóteles, atravesando la filosofía 

medieval y moderna, “[…] hasta su particular deriva en el pensamiento de Husserl” (20),  

para pensar cada uno de los momentos en que el significado de esencia experimentó una 

transformación. De acuerdo con Marcuse, a partir de Platón y Aristóteles se desplegó una 

visión de la esencia como ser en sentido propio del ente, además se le dotó un significado 

normativo respecto a su facticidad, es decir, respecto a su modo de existencia inmediata.

La revisión crítica del desarrollo histórico del concepto de esencia permitió a Marcuse 

poner de manifiesto que el contenido propio del concepto es lo que constituye su 

contenido de verdad, pero dicho contenido, a juicio de Marcuse, se fue difuminando en 

distintos periodos hasta ser disuelto por el positivismo. Sin embargo, para Marcuse el 

carácter crítico del concepto de esencia se perdió en el tránsito de “[…] la intuición de 

esencias de Husserl a la eidética material de Scheler” (20). Para el pensador berlinés fue la 

teoría materialista la que conservó y profundizó el carácter crítico del concepto de esencia 

y, lo más relevante, fue la que concibió “[…] la esencia del hombre no como poseyendo 

un estatuto ontológico, es decir, ajeno a las condiciones sociohistóricas materiales, sino 

como algo forjado históricamente en el plano de los conflictos y luchas sociopolíticas” (21). 

El interés de la teoría materialista en la esencia del hombre no solo deviene de unas 

preocupaciones filosóficas, sino que tiene un carácter moral y político. En la caracterización 

de la esencia del hombre esta en juego la determinación de las condiciones materiales de 

existencia para el desarrollo pleno del ser humano y, con ello, la asunción del compromiso 

histórico de establecimiento efectivo de tales condiciones. 

El ensayo Sobre el carácter afirmativo de la cultura supone una contribución en torno 

a los debates sobre el significado de la cultura burguesa. En este debate, Marcuse marcó 

cierta distancia de las posiciones desarrolladas por Walter Benjamin y Theodor Adorno 

por dos razones, la primera porque no tenía idea de la discusión que estaban librando y, la 
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segunda, porque el pensador berlinés apuntó a la desconstrucción del concepto de cultura 

burguesa en término de lo que él denominó cultura afirmativa. Esta desconstrucción parte 

del reconocimiento de que la cultura burguesa permite al individuo acceder a los grandes 

valores de la humanidad, pero desde una apropiación que realiza el individuo desde su 

interioridad y, sin que tal apropiación, demande un cuestionamiento o modificación en el 

ámbito de las relaciones sociales existentes. 

Marcuse afirmó con contundencia que la cultura burguesa cumple una función 

ideológica fundamental en el sostenimiento del orden social dominante, en tanto que, 

posibilita que los individuos alcancen una elevada gratificación espiritual al hacer suyos 

los grandes valores culturales, pero de un modo que no supone ninguna crítica, sino 

la aceptación del orden social y cultural existente. En ese sentido, la cultura afirmativa 

“promueve […] un disfrute interior de la belleza que no pone en cuestión las relaciones 

sociales que causan fealdad, dolor y desesperación en el ámbito social” (24-25). Al 

contrario, el disfrute interiorizado de tales valores colabora en hacer soportables la 

crueldad y el terror que desata la sociedad capitalista y sus contradicciones internas. 

En el artículo Filosofía y teoría crítica, Marcuse afronta la problemática de la relación 

entre la teoría materialista de la sociedad, denominada teoría crítica, con la tradición 

filosófica. La teoría materialista, pese a su crítica permanente a la tradición, no desdeña 

o desvaloriza la filosofía, por el contrario, considera su existencia como algo necesario y 

asume que en su seno hay un contenido de verdad que debe ser conservado.

Ahora bien, la tesis central de este artículo se dirige a manifestar que la felicidad del 

ser humano solo puede ser alcanzada por medio de una transformación radical de las 

condiciones materiales de existencia y, en la asunción de este interés rector, “…la teoría 

crítica actúa por tanto como genuina heredera de la gran filosofía anterior” (26). 

Otro aspecto de que la teoría crítica es heredera de lo más valioso de la tradición 

filosófica es el concepto de razón. Sin embargo, la teoría crítica ha reinterpretado el 

significado de la razón y concibe su realización desde el establecimiento de una organización 

social en la que los agentes históricos regulen su vida de acuerdo a sus necesidades. La 

realización de la razón deviene así tarea política, pues se asume que tal realización debe 

significar la creación de las condiciones que posibiliten la felicidad y satisfacción de cada 

uno de los miembros de la sociedad. 

El texto Para una crítica del hedonismo realiza un recorrido histórico por los significados 

que el hedonismo ha recibido desde la filosofía griega y se confronta con el sentido que 

se le otorga en la sociedad actual. La confrontación del hedonismo no implica la apelación 

de una filosofía alternativa que supere sus aspectos individualistas e inmovilistas, sino 
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que la confrontación conlleva la propuesta de una nueva organización social en la que 

se pueda realizar la verdad del hedonismo, a saber, la definición de la felicidad como 

satisfacción en el individuo de sus necesidades sensuales y materiales. De acuerdo con 

Marcuse, la realización de la felicidad es lo que posibilita que el individuo tome conciencia 

de la necesidad de conservar la libertad general. 

De esta manera, el hedonismo es salvado y muestra su vínculo interno con la 

libertad en cuanto autodeterminación moral y política de los hombres, encauzados en la 

construcción de una sociedad diferente que genere las condiciones de posibilidad para la 

realización y autorrealización de todos. 

El último texto de la serie se titula Algunas implicaciones sociales de la tecnología 

moderna enuncia algunas de las principales tesis que posteriormente Marcuse desarrollaría 

en El hombre unidimensional. En este artículo, el pensador berlinés se posicionó en torno 

a la distinción entre la técnica propiamente dicha, es decir, los aparatos técnicos que 

caracterizan la época industrial. 

Un aspecto distintivo de este artículo es señalar que el desarrollo de la técnica ha 

contribuido con la organización de las relaciones económicas y sociales existentes, es decir, 

para el pensador berlinés la técnica moderna es un modo de organización y manifestación 

de patrones de pensamiento y comportamiento, así como un instrumento de control y 

dominio. Asimismo, en este artículo se muestra argumentativamente la transformación 

profunda que ha provocado la racionalidad tecnológica en el individualismo moderno. 

El proceso tecnológico ha simplificado -nos dice Marcuse- “la variedad de cualidades 

humanas a su base material de individuación, pero esta misma base puede convertirse en 

la fundación de una nueva forma de desarrollo humano” (31). 

Estos textos, a pesar de haber sido escritos y publicados hace más 80 años, mantienen 

una enorme relevancia por dos razones en concreto, la primera, por ser los prolegómenos 

de muchas de las posiciones que fueron plasmadas en Eros y civilización y El hombre 

unidimensional y, la segunda, por interpelarnos en el contexto de las problemáticas que 

definen nuestra situación presente. En ese sentido, nos encontramos con unos textos que 

nos permiten comprender el estado de las deterioradas democracias de Occidente, la 

emergencia de los nacionalismos y populismos de derecha, el papel de la cultura y de la 

técnica moderna en el sostenimiento del orden social vigente. Pero también nos alientan 

sobre la posibilidad de una sociedad no represiva y solidaria. 
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financiera, colaborativa entre el referee y el trabajo y, en caso de que sea detectada, avisar 

el editor para que el trabajo recibido sea remitido a otro autor; responder en un tiempo 

razonable a la evaluación de los artículos.

8. Los deberes éticos de los autores son confirmar que el artículo no está siendo evaluado 

por otra publicación, no ha sido publicado o expuesto en cualquier evento académico; 

en el caso de que el artículo sea una reelaboración de una conferencia, ponencia, 

comunicación, charla o semejante o se corresponda con una reelaboración posterior, 

el autor habrá de informar al editor e indicarlo en nota a pie de la primera o última 

página del trabajo; evitar en el cuerpo del trabajo cualquier tipo de discriminación por 

razón de género, raza, ideología política o religiosa o condición sexual;obtener permiso 

para la publicación de los textos, gráficos o tablas que no pertenezcan al autor y así lo 

requiera e indicar su fuente; citar la fuente de todas las ideas o contenidos sobre los que 

se desarrolla la argumentación del trabajo; informar sobre cualquier posible conflicto de 

interese en relación al arbitraje; en el caso de estudios empíricos con humanos o animales, 

se deberán respetar los principios éticos exigidos por las normativas éticas nacionales 

e internacionales. Si el estudio lo requiere, se deberá obtener el preceptivo permiso 

del comité de ética indicado para tal investigación. Estos permisos incluyen obtener el 

consentimiento informado explícito de los sujetos implicados en el estudio; facilitar la 



corrección de errores y enmiendas si el propio artículo ha sido aceptado y de acuerdo a 

los plazos marcados; remitir artículos de acuerdo a la línea editorial de la revista y aceptar 

su rechazo en el caso de que no sea congruente con la misma, su área de conocimiento 

o la bibliografía y discusiones propias de su campo de desarrollo (no obstante, hay una 

línea de quejas en caso de que quiera utilizarse en relación a este punto); informar en el 

artículo de quién ha financiado la investigación, si ese fuera el caso. Se prohíbe publicar el 

artículo en cualquier otra revista, cediendo los derechos de edición de artículos a la revista 

y solicitar permiso para su publicación o edición en otro medio si han sido aprobados. En 

el caso de artículos editados por varios autores, todos ellos deberán haber participado de 

forma igualitaria en el proceso.

9. El editor y el consejo editor recibirán cualquier demanda ética o queja relacionada con la 

Differenz. Revista internacional de estudios heideggerianos y sus derivas contemporáneas 

en cualquier momento del año en el email differenz@us.es. La acusación deberá estar 

motivada y anexar todas las pruebas y documentos necesarios para su evaluación por parte 

el editor y el comité editor. El editor recabará todos los datos ayudado, en caso necesario, 

por los miembros del comité editor. El editor pedirá testimonios y argumentos a favor y 

en contra de las posiciones. Si es posible, el editor deberá recabar estas informaciones por 

escrito para transmitirlas al comité editor. El editor convocará al comité editor con el fin de 

exponer los pormenores y les facilitará toda la información, gestionará el desarrollo de un 

dictamen y la creación de línea de acción conjunta. De modo ordinario, el comité editor 

presidido por el editor, o el editor, resolverá el problema en un plazo máximo de seis meses 

desde la recepción de toda la documentación. Asimismo, dictaminará resolución que se 

trasladará a las personas implicadas. Los dictámenes incluirán: Información al autor sobre 

la decisión tomada; información a las instituciones implicadas en el trabajo remitido sobre 

la decisión del comité de ética. En caso necesario, por ejemplo en el caso de detección de 

plagio o autoplagio después de publicar un artículo, se retirará de inmediato el trabajo y 

se informará de la circunstancia públicamente. Asimismo, se informará de este asunto a 

todos los índices y catálogos donde se encuentra indexada la Revista, y se prohibirá al autor 

de volver a publicar en la revista por un tiempo a determinar en el dictamen y que decidirá 

el Comité Editor. En el caso de que el problema esté relacionado con el editor, se elegirá 

al miembro del comité de ética con más antigüedad efectiva para dirigir todo el proceso.

6. Directrices para autores

1. Los autores deberán enviar a la revista sus artículos mediante la plataforma OJS (https://

revistascientificas.us.es/index.php/ Differenz/index). La primera página debe incluir la 



siguiente información en su idioma original y en inglés sobre los artículos: título, resumen 

de unas 100 palabras y unas 5 palabras clave separadas por punto y coma.

2. Los trabajos presentados por primera vez serán anónimos. No incluirán los datos del 

autor, una vez aceptados y revisados se añadirán los datos pertinentes. Los autores deben 

rellenar completamente los datos de usuario al registrarse en la plataforma de la revista: 

es obligatorio que incluyan su nombre completo, su filiación académica y su ORCID ya 

que sólo estos tres serán publicados. Para facilitar su revisión anónima, el autor debe 

eliminar también toda referencia en el artículo a otras obras y artículos escritos por él 

mismo –tanto en el cuerpo como en las notas–, o hacerlo de forma que no revele su 

propia autoría. También deberá omitir la mención a reconocimientos de su participación 

en proyectos financiados y otros agradecimientos.

3. Todos los escritos que se envíen para su publicación en Differenz. Revista internacional 

de estudios heideggerianos y sus derivas contemporáneas, tanto artículos, como notas, 

reseñas, traducciones, etc., deben ser completamente inéditos. Mientras están en 

proceso de evaluación o de edición no deberán remitirse a ninguna otra publicación. 

Una vez hayan sido publicados, los autores podrán utilizar sus textos con total libertad, 

citando siempre su publicación original en Differenz. Revista internacional de estudios 

heideggerianos y sus derivas contemporáneas. Muy excepcionalmente, y si los revisores 

lo consideran oportuno, se podrán publicar artículos ya publicados en otras revistas de 

escasa difusión, especificándolo en cada caso.

4. Los Estudios tendrán una extensión de entre 5.000 a 10.000 palabras (entre 15 y 20 

páginas). Las reseñas bibliográficas deben tener un máximo de 1.800 palabras. Salvo casos 

excepcionales, no se aceptarán reseñas de libros con más de siete años de antigüedad. Las 

obras recensionadas han de ser primeras ediciones, o bien reediciones con modificaciones 

sustantivas. Para evitar conflictos de intereses, es preferible que no estén escritas por 

personas cercanas al autor del libro recensionado o que hayan colaborado en su edición o 

diseño. El autor de un libro recensionado no debe tener ascendiente profesional sobre el 

autor de la reseña, como es el caso de un director de tesis. 

5. El formato en que el trabajo es presentado a la revista ha de ser .doc, .docx, .odt o .rtf. 

El tipo de letra del cuerpo de texto (incluídos títulos, títulos de epígrafes y referencias 

bibliográficas) será Times o Arial a 11 puntos con interlineado a 1.5. Las notas, siempre 

a pie de página, a 10 puntos con interlineado a 1.5. El texto será presentado sin ningún 

tipo de sangría. No se admiten negritas ni subrayados; únicamente cursivas y comillas 

inglesas (“...”) y comillas simples (‘...’), según los casos. Sólo en casos excepcionales se 

admitirán comillas angulares («...»). No podemos garantizar que no haya problemas con 



signos especiales (griegos, hebreos, lógicos, matemáticos). Recomendamos restringirlos 

al máximo, y en todo caso, enviar los originales conjuntamente con su transliteración al 

alfabeto latino.

6. La estructura de los artículos será: Título, título en ingles, nombre del autor, institución, 

resumen abstract, palabras clave-keywords. En caso de que el manuscrito haya sido 

elaborado gracias a la subvención de un proyecto de investigación, beca o similar se 

indicará como nota al pie número 1 al finalizar el título del primer epígrafe del texto. Tras 

los encabezamientos, se recomienda la ordenación del artículo en epígrafes numerados 

secuencialmente, así: 1. 2. 3., etc. Los títulos de posteriores subdivisiones deben 

seguir una ordenación numérica, así: 1.1.; 1.2 ; 1.3. Es recomendable que los artículos 

tengan como primer epígrafe una introducción y como último unas conclusiones. Los 

agradecimientos y referencias bibliográficas se incluirán al final del texto. Las figuras y 

tablas deben incorporarse al texto, numeradas e indicando sus respectivas leyendas, en 

letra cursiva a 10 puntos. 

7. Las notas a pie de página han de ser concisas. Las citas en el cuerpo del texto también 

serán breves, y han de ir entrecomilladas: “así”. Si superan las tres líneas, deberán ir en 

párrafo aparte, sin entrecomillar y no deben llevar sangría (que se aplicará cuando sea 

compuesto tipográficamente). Para introducir un término explicativo dentro de una cita 

se usarán corchetes, como en el siguiente ejemplo: “La vinculación de ésta [situación 

especial] al fin del agente...”. Las citas deben incluir al final su referencia conforme a 

modelo de citación (Véase punto 8 de estas directrices). Esto será aplicable también a las 

notas al pie donde se aluda a alguna obra. 

8. El modelo de citación de referencias bibliográficas es (Apellido autor, año: página), 

siguiendo las directrices APA 7a ed. Puede consultarse en https://normas-apa.org. Las 

referencias bibliográficas utilizadas para la elaboración de los artículos o reseñas 

deberán presentarse en un listado final, con dicho formato APA establecido y ordenadas 

alfabéticamente por autor. En caso de incluir más de una obra del mismo autor, se 

ordenarán las referencias cronológicamente según la fecha de edición. Al ser Differenz. 

Revista internacional de estudios heideggerianos y sus derivas contemporáneas una revista 

especializada en la filosofía de Heidegger, se recomienda citar a este autor conforme a 

la edición de su obra completa en alemán (Gesamtausgabe) editada por Klostermann 

Verlag. Las citaciones incluídas en el cuerpo de texto deberán citarse conforme al volumen 

de la GA al que pertenecen (GA X: p).

9. Differenz. Revista internacional de estudios heideggerianos y sus derivas contemporáneas 

comunicará la aceptación o rechazo de un artículo, junto con las observaciones o 



sugerencias emitidas por los evaluadores. Se informará de la publicación de los trabajos 

a los autores correspondientes Los autores de artículos en vía de publicación recibirán 

la prueba del texto tras ser compuesto tipográficamente, para su inmediata corrección 

(máximo dos semanas de plazo). Una vez publicado, podrán adquirir separata electrónica 

de su artículo en la web en formato pdf. En caso de aceptación, se autoriza a Differenz. 

Revista internacional de estudios heideggerianos y sus derivas contemporáneas a incluir 

nombre y apellidos del autor, ORCID, así como filiación institucional y, en su caso, dirección 

de correo electrónico, en todos los documentos relacionados con la publicación del artículo 

que se somete a evaluación. Asimismo se garantiza la autoría y originalidad del artículo, 

y asumo la plena y exclusiva responsabilidad por los daños y perjuicios que pudieran 

producirse como consecuencia de reclamaciones de terceros respecto del contenido, 

autoría o titularidad del contenido del mismo. La recepción de artículos está abierta todo 

el año. La maquetación y corrección ortotipográfica se realiza en los dos meses previos a 

la salida del número. Todo ello siempre cumpliendo la periodicidad establecida en tiempo 

y forma. Si en un caso excepcional, por causas ajenas a la revista ésta se viese obligada a 

la modificación o retraso en el plazo de la publicación de los artículos seleccionados, a un 

número posterior, se le comunicaría a cada autor para que confirmasen su aprobación o, 

en caso contrario, dispusiesen del artículo para presentarlo a otras revistas.

10. Los editores no se responsabilizan de los errores que se hayan podido deslizar por no 

haber seguido estas instrucciones. En caso de tropezar con dificultades de desciframiento, 

interpretación, formato, etc., requerirán al autor a través del e-mail para que envíe un 

nuevo archivo, y si en el término de una semana no lo reciben, entenderán que renuncia 

a la publicación del trabajo.

7. Historial de la revista

Son ya algunos años los que llevamos leyendo, comentando, debatiendo y criticando la 

obra de M. Heidegger. Entre una cosa y otra, desde el siglo pasado. Amigos/as y alumnos/

as de ayer y ahora otros/as de hoy nos venimos reuniendo en torno a esa obra ingente y 

desproporcionada, en el seminario permanente dedicado a ese interminable cuéntame 

cómo pasó que es la Gesamtausgabe. Differenz. Revista internacional de estudios sobre 

Heidegger y sus derivas contemporáneas, así como el Archivo Heidegger de la Universidad 

de Sevilla y el Grupo de Investigación Filosofía aplicada: sujeto, sufrimiento, sociedad 

son proyectos surgidos de ese seminario permanente. Su finalidad, en parte, es la de 

estimular, desarrollar y dar a conocer los trabajos e investigaciones relacionadas con la 

obra y la figura del emboscado de Todtnauberg. En 2014, Differenz nace con la vocación 



de convertirse en un referente internacional de los estudios heideggerianos en cuanto a 

calidad, rigor y pluralidad.

About the journal

1. Focus and scope

Differenz. Revista internacional de estudios heideggerianos y sus derivas contemporáneas 

is published by the Research Group: Filosofía aplicada: sujeto, sufrimiento, sociedad 

(PAIDI Code: HUM-018) and the Heidegger Archive of the University of Seville (Delegation 

of the M. Heidegger-Stifftung-Meßkirch) in collaboration with the University of Seville. It 

was founded in 2014 and is published annually, alternating between monographic issues 

(which focus on specific topics related to Heidegger’s work) and miscellaneous issues, 

which provide readers with a representative overview of the direction of research on 

Heidegger in Europe and America. The journal also devotes considerable attention to the 

examination and critique of new publications on Heidegger’s life and work, as well as to 

philosophical creation and the publication of specialised bibliographies. The journal has 

the following sections:

Studies: Research articles.

Derivas: Specialised articles, information and philosophical creation, reports, debates, 

translations...

Book reviews.

Quality is ensured through a double-blind peer review process for all articles. Contributions 

are accepted in the various languages widely spoken in the West: Spanish, English, French, 

Portuguese, German and Italian.

Differenz is a comprehensive compendium of the variety of philosophical views that 

coexist on Heidegger’s work and its derivations. All ideas and opinions published are 

those of their authors, and therefore Differenz acts solely as a mouthpiece. In this role, it 

is pleased to open its pages to both renowned scholars and university professors and to 

newer and/or younger philosophers.

Distribution: In addition to Spanish universities, its distribution reaches most of the Ibero-

American university space and various university and research centres in Europe and the 

United States.



2. Evaluation of originals

All sections are evaluated. The editorial committee initially decides whether the article is 

appropriate for the journal. In the case of research articles (Studies), if it is not rejected, the 

editorial committee selects reviewers who are experts in the subject matter of the article. 

The article then undergoes a more exhaustive evaluation process, which is carried out as 

follows: Each article is reviewed by two expert reviewers who advise on its publication 

(peer review). To ensure transparency, the reviewers do not know each other or the 

identity of the author being evaluated (blind review). More than 80% of the reviewers are 

external to the journal and the University of Seville. They are professors with doctorates 

from international research institutions, as well as authors who have published more than 

two articles in the journal and hold a bachelor’s or doctoral degree in the field. If they 

wish, authors may propose external reviewers who are experts in the field.

3. Open Access and Archive Policy 

This journal provides open access to its content, based on the principle that offering the 

public free access to research helps to promote a greater global exchange of knowledge. 

Differenz. Revista internacional de estudios heideggerianos y sus derivas contemporáneas  

follows a policy of disseminating its content under a Creative Commons Attribution-

NonCommercial-NoDerivatives 4.0 International Licence. The publication aims to give 

the widest possible dissemination to all work of sufficient quality, published in any medium 

with more limited dissemination. In this way, researchers and institutions that would 

otherwise be marginalised are integrated into a universal scientific dialogue. Differenz. 

Revista internacional de estudios heideggerianos y sus derivas contemporáneas will not 

charge authors any fees for submitting or sending articles, nor will it charge any fees for 

their publication.

Differenz. Revista internacional de estudios heideggerianos y sus derivas contemporáneas 

adheres to the LOCKSS, CLOCKSS and PKN (PN) archiving policies.

4. Frequency, languages of publication and privacy statement

The journal is published annually, alternating between monographic issues (focusing 

on specific topics related to Heidegger’s work) and miscellaneous issues, which provide 

readers with a representative overview of the direction of research on Heidegger in 

Europe and America. The journal also devotes considerable attention to the examination 

and critique of new publications on Heidegger’s life and work, as well as to philosophical 



creation and the publication of specialised bibliographies. The languages accepted for 

original articles, contributions and correspondence are Spanish, Portuguese, English, 

French, Italian and German.

Privacy statement: The names and email addresses entered in this journal will be used 

exclusively for the purposes stated by this journal and will not be made available for any 

other purpose or to any other person.

5. Ethical guidelines and good practice

1. Differenz. Revista internacional de estudios heideggerianos y sus derivas contemporáneas 

is structured according to a series of ethical principles and fundamental duties concerning 

the author, the editorial committee, the authors, and external reviewers. It also has a 

public procedure for receiving and handling complaints. The principles that determine the 

evaluation of articles are published both on its website and in the content of the journal 

in order to promote the transparency of the publication.

2. All processes inherent to transparency and that respect the principle of confidentiality 

will appear in the journal. Specifically, this will involve the publication of the article 

evaluation guide provided to referees, the procedure for receiving and managing 

complaints, and the ethical and good practice statement. The journal is committed to 

maintaining the confidentiality of authors to ensure a double-blind evaluation process. 

Likewise, this principle will be fundamental in the event of complaints or the disclosure 

of plagiarism or self-plagiarism until an official ruling on the case has been obtained. This 

principle must be respected by authors in articles involving experimental studies with 

humans or other circumstances that require the application of this ethical principle. The 

journal will maintain mechanisms to combat plagiarism and self-plagiarism in all instances, 

in accordance with the duties of each member of the journal, as outlined below.

3. Authors are free to express their own opinions as long as they do not violate the other 

principles of this statement, are based on academic criteria, and possess the appropriate 

scientific rigour. This principle translates into freedom of decision for the journal’s 

reviewers and committees, provided that they meet the same requirements of academic 

rigour and argumentative justification.

4. Attention and respect for diversity and gender In order to avoid any type of discrimination, 

mechanisms have been created to promote respect for diversity. In this regard, the editor, 

editorial committee, authors, and referees must avoid any type of discrimination based on 

gender, race, political or religious ideology, or sexual orientation in their judgements and 



writings. Authors must report gender in the source data of published research in order to 

identify differences due to this aspect. The journal’s editorial board encourages the use 

of inclusive language in submitted articles. Some guidelines for inclusive formatting are 

derived from international documents such as those approved by the United Nations and 

can be summarised as follows: avoid discriminatory expressions; use appropriate forms 

of address; include full names and surnames for both genders and avoid expressions that 

perpetuate gender stereotypes; make gender visible when the communicative situation 

requires it: explicitly refer to gender groups; use feminine and masculine pairs (split when 

necessary) and encourage typographical strategies: o/a, o(a). Do not make gender visible 

when the communicative situation does not require it: omit the article before gender-

neutral nouns (journalist, participant, representative), use collective nouns and other 

generic structures when possible, choose gender-neutral adjectives instead of nouns.

5. A conflict of interest is understood to be those circumstances in which a person’s 

primary interests are determined by secondary interests unrelated to them. Specifically, 

this principle applies to situations in which a referee is aware that they are evaluating an 

article by a person they know or with whom they have a relationship of any kind, or vice 

versa, when the author is aware that their evaluation depends on these circumstances. 

This circumstance applies to each of the members of the journal. In all these cases, a 

declaration of conflict of interest is mandatory so that the journal’s editorial team can take 

the appropriate measures.

6. The ethical duties of the editor and the editorial committee are to act fairly, avoiding 

any type of discrimination based on gender, race, political or religious ideology, or sexual 

orientation, both in relation to authors and the journal’s team; to manage all contributions 

based solely on their academic value and not on the financial resources contributed for 

their publication or on business interests; to encourage freedom of expression, the quality 

of the authors’ arguments and the promotion of different modes of rationality in the works 

submitted; to maintain the editorial independence of the journal; to publish apologies, 

corrections, clarifications or retractions when necessary; to generate and monitor a fair 

procedure for handling complaints, including the possibility for complainants to receive a 

response in accordance with the ethical principles of the journal; encourage the correction 

of errors if they appear in articles; maintain the confidentiality of authors and referees 

or arbitrators in the blind peer review process of submitted works; publish the journal’s 

evaluation criteria and procedures; maintain the integrity of academic records throughout 

the publication’s existence. The editor is ultimately responsible for the acceptance and 

rejection of articles, with whose authors he or she must not have any conflicts of interest.



7. The ethical duties of external reviewers are to accept only those articles for which 

they have sufficient academic competence and knowledge; to inform the editor/editorial 

committee if the authorship can be deduced and to reject it to avoid violating the duty of 

double-blind review; in the event of detecting partial or total plagiarism or self-plagiarism, 

use of the text in conferences or presentations of various kinds, to inform the editor/

editorial committee; to carry out an impartial blind review of the works received, providing 

constructive comments to the authors; to evaluate the articles exclusively according to 

academic criteria, generating a report articulated by the journal’s evaluation guide, Avoid 

any type of discrimination based on gender, race, political or religious ideology, or sexual 

orientation in the review process. Be aware of the possibility of conflicts of interest of an 

institutional, financial, or collaborative nature between the referee and the work and, 

if detected, notify the editor so that the work received can be sent to another author. 

Respond to the evaluation of articles within a reasonable time frame.

8. The ethical duties of authors are to confirm that the article is not being evaluated by 

another publication, has not been published or presented at any academic event; if the 

article is a reworking of a conference, paper, communication, talk or similar, or corresponds 

to a subsequent reworking, the author must inform the editor and indicate this in a 

footnote on the first or last page of the work; to avoid any type of discrimination based on 

gender, race, political or religious ideology, or sexual orientation in the body of the work; 

to obtain permission for the publication of texts, graphics, or tables that do not belong 

to the author and require it, and to indicate their source; to cite the source of all ideas or 

content on which the argumentation of the work is based; to report any possible conflict 

of interest in relation to the review process; in the case of empirical studies involving 

humans or animals, the ethical principles required by national and international ethical 

regulations must be respected. If the study requires it, the necessary permission must 

be obtained from the ethics committee indicated for such research. These permissions 

include obtaining the explicit informed consent of the subjects involved in the study; 

facilitating the correction of errors and amendments if the article itself has been accepted 

and in accordance with the deadlines set; submitting articles in accordance with the 

journal’s editorial line and accepting their rejection if they are not consistent with it, its 

area of knowledge or the bibliography and discussions specific to its field of development 

(however, there is a complaints line if you wish to use it in relation to this point); and 

stating in the article who has funded the research, if applicable. It is prohibited to publish 

the article in any other journal, transferring the rights to publish articles to the journal 

and requesting permission for their publication or editing in another medium if they have 



been approved. In the case of articles edited by several authors, all of them must have 

participated equally in the process.

9. The editor and editorial board will receive any ethical complaints or grievances related to 

Differenz. Revista internacional de estudios heideggerianos y sus derivas contemporáneas 

at any time of the year at the email address differenz@us.es. The complaint must be 

substantiated and accompanied by all the evidence and documents necessary for its 

evaluation by the editor and the editorial board. The editor will gather all the information, 

assisted, if necessary, by the members of the editorial board. The editor will request 

testimonies and arguments for and against the positions. If possible, the editor should 

gather this information in writing to forward it to the editorial board. The editor shall 

convene the editorial committee in order to present the details and provide them with 

all the information, manage the development of a ruling and the creation of a joint 

course of action. Normally, the editorial committee chaired by the editor, or the editor, 

shall resolve the issue within a maximum period of six months from receipt of all the 

documentation. It shall also issue a ruling, which shall be communicated to the persons 

involved. The rulings shall include: information to the author about the decision taken; 

information to the institutions involved in the submitted work about the decision of the 

ethics committee. If necessary, for example in the case of detection of plagiarism or self-

plagiarism after publication of an article, the work shall be immediately withdrawn and 

the circumstance shall be publicly reported. Likewise, all indexes and catalogues where 

the Journal is indexed will be informed of this matter, and the author will be prohibited 

from republishing in the journal for a period of time to be determined in the ruling and 

decided by the Editorial Committee. In the event that the problem is related to the editor, 

the most senior member of the ethics committee will be chosen to lead the entire process.

6. Guidelines for authors 

1. Authors must submit their articles to the journal via the OJS platform (https://

revistascientificas.us.es/index.php/Differenz/index). The first page must include the 

following information in the original language and in English: title, abstract of approximately 

100 words, and approximately 5 keywords separated by semicolons.

2. Papers submitted for the first time will be anonymous. They will not include the author’s 

details; once accepted and reviewed, the relevant details will be added. Authors must fill 

in their user details completely when registering on the journal’s platform: it is mandatory 

to include their full name, academic affiliation and ORCID, as only these three will be 

published. To facilitate anonymous review, authors must also remove all references in 



the article to other works and articles written by themselves, both in the body and in the 

notes, or do so in a way that does not reveal their own authorship. They must also omit 

any mention of acknowledgements of their participation in funded projects and other 

acknowledgements.

3. All writings submitted for publication in Differenz. Revista internacional de estudios 

heideggerianos y sus derivas contemporáneas, whether articles, notes, reviews, 

translations, etc., must be completely unpublished. While they are in the process 

of evaluation or editing, they should not be submitted to any other publication. Once 

they have been published, authors may use their texts freely, always citing their original 

publication in Differenz. Revista internacional de estudios heideggerianos y sus derivas 

contemporáneas. In very exceptional cases, and if the reviewers deem it appropriate, 

articles already published in other journals with limited circulation may be published, 

specifying this in each case.

4. Studies should be between 5,000 and 10,000 words in length (between 15 and 20 

pages). Book reviews should be no longer than 1,800 words. Except in exceptional cases, 

reviews of books more than seven years old will not be accepted. The works reviewed 

must be first editions or reissues with substantial modifications. To avoid conflicts of 

interest, it is preferable that they not be written by people close to the author of the book 

being reviewed or who have collaborated in its editing or design. The author of a reviewed 

book should not have professional authority over the author of the review, as in the case 

of a thesis supervisor.

5. The format in which the work is submitted to the journal must be .doc, .docx, .odt or 

.rtf. The font for the body of the text (including titles, section headings and bibliographical 

references) should be Times or Arial 11 point with 1.5 line spacing. Footnotes should be 

10 point with 1.5 line spacing. The text should be presented without any indentation. Bold 

and underlining are not allowed; only italics and English quotation marks (“...”) and single 

quotation marks (‘...’), as appropriate. Angle quotation marks («...») will only be accepted 

in exceptional cases. We cannot guarantee that there will be no problems with special 

characters (Greek, Hebrew, logical, mathematical). We recommend restricting their use as 

much as possible and, in any case, sending the originals together with their transliteration 

into the Latin alphabet.

6. The structure of the articles will be: Title, title in English, author’s name, institution, 

abstract, keywords. If the manuscript has been produced thanks to a research project 

grant, scholarship or similar, this should be indicated as footnote number 1 at the end 

of the title of the first section of the text. After the headings, it is recommended that the 



article be organised into sequentially numbered sections, as follows: 1. 2. 3., etc. The titles 

of subsequent subdivisions should follow a numerical order, as follows: 1.1.; 1.2 ; 1.3. It 

is recommended that articles have an introduction as the first section and conclusions as 

the last. Acknowledgements and bibliographical references should be included at the end 

of the text. Figures and tables should be incorporated into the text, numbered and with 

their respective captions in 10-point italics.

7. Footnotes should be concise. Quotations in the body of the text should also be brief and 

should be enclosed in quotation marks: ‘like this’. If they exceed three lines, they should 

be in a separate paragraph, without quotation marks and without indentation (which will 

be applied when typeset). To introduce an explanatory term within a quotation, square 

brackets should be used, as in the following example: ‘The link between this [special 

situation] and the agent’s goal...’. Quotations must include their reference at the end in 

accordance with the citation model (see point 8 of these guidelines). This also applies to 

footnotes that refer to a work.

8. The citation format for bibliographic references is (Author’s surname, year: page), 

following the APA 7th edition guidelines. These can be consulted at https://normas-apa.

org. The bibliographic references used in the preparation of articles or reviews must be 

presented in a final list, using the established APA format and arranged alphabetically 

by author. If more than one work by the same author is included, the references shall 

be ordered chronologically according to the date of publication. As Differenz. Revista 

internacional de estudios heideggerianos y sus derivas contemporáneas is a journal 

specialising in the philosophy of Heidegger, it is recommended that this author be cited in 

accordance with the edition of his complete works in German (Gesamtausgabe) published 

by Klostermann Verlag. Citations included in the body of the text should be cited according 

to the volume of the GA to which they belong (GA X: p).

9. Differenz. Revista internacional de estudios heideggerianos y sus derivas contemporáneas 

will communicate the acceptance or rejection of an article, together with the comments 

or suggestions made by the reviewers. The authors will be informed of the publication 

of their works. The authors of articles in the process of publication will receive the proof 

of the text after it has been typeset, for immediate correction (maximum two weeks). 

Once published, they will be able to purchase an electronic offprint of their article on the 

website in pdf format. In case of acceptance, Differenz. Revista internacional de estudios 

heideggerianos y sus derivas contemporáneas is authorised to include the author’s 

name and surname, ORCID, as well as institutional affiliation and, where applicable, 

email address, in all documents related to the publication of the article submitted for 

evaluation. I also guarantee the authorship and originality of the article, and I assume 



full and exclusive responsibility for any damages that may arise as a result of third-party 

claims regarding the content, authorship or ownership of the content thereof. Articles are 

accepted throughout the year. Layout and proofreading are carried out in the two months 

prior to the issue’s release. All of this is always done in accordance with the established 

frequency in a timely manner. If, in an exceptional case, for reasons beyond the control of 

the journal, it is forced to modify or delay the publication of the selected articles to a later 

issue, each author will be notified so that they can confirm their approval or, if not, make 

the article available for submission to other journals.

10. The editors are not responsible for any errors that may have crept in due to failure 

to follow these instructions. In the event of difficulties with deciphering, interpretation, 

format, etc., they will request the author by email to send a new file, and if they do not 

receive it within a week, they will understand that the author has withdrawn the work 

from publication.

7. History of the journal

We have been reading, commenting on, debating and criticising the work of M. Heidegger 

for several years now. Between one thing and another, since the last century. Friends 

and students from yesterday and today have been gathering around this enormous and 

disproportionate work in the permanent seminar dedicated to the endless ‘tell me how 

it happened’ that is the Gesamtausgabe. Differenz. Revista internacional de estudios 

heideggerianos y sus derivas contemporáneas as well as the Heidegger Archive at the 

University of Seville and the Research Group: Filosofía aplicada: sujeto, sufrimiento, 

sociedad are projects that have emerged from this permanent seminar. Its purpose, in part, 

is to stimulate, develop and publicise work and research related to the work and figure 

of the Todtnauberg hermit. In 2014, Differenz was created with the aim of becoming an 

international benchmark for Heideggerian studies in terms of quality, rigour and plurality.
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